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E
ste número do noso Boletín, o 376, é un dos máis ricos dos últimos 
lustros, período no que non escasean volumes de considerable 

riqueza. É que o presente número acolle textos de moi distintos 
encontros protagonizados pola nosa institución, en primeiro lugar 
o Simposio dedicado a Xosé Filgueira Valverde, persoeiro que pro-
tagonizou o Día das Letras Galegas de 2015. Este capítulo acolle 
dezaoito comunicacións que son outras tantas incursións nas moitas 
especialidades cultivadas por aquel inmenso polígrafo que se chamou 
Xosé Fernando Filgueira Valverde.

Dáse a circunstancia de que a Academia organizou outros dous 
encontros literarios máis para homenaxear a importantes escritores 
que, ademais, foran membros numerarios da nosa institución. Cele-
brouse o primeiro en honra de Ramón Cabanillas, concretamente do 
seu libro Vento mareiro (1915), que cumpría o seu primeiro centenario. 
A segunda celebración foron as xornadas dedicadas, co gallo dos 
seus centenarios, a Xosé M.ª Álvarez Blázquez (en Tui), a Xaime Isla 
Couto (en Vigo) e a Ramón Piñeiro (en Lugo). Tanto no encontro 
Ramón Cabanillas como nas xornadas a estes tres intelectuais, a Real 
Academia non só convidou ós especialistas da casa senón que tivo 
en conta, con xeneroso criterio, a aqueles estudosos non académicos 
que, a xuízo da Academia, son especialistas en determinadas facetas 
das personalidades homenaxeadas. O mesmo acontece no amplo 
capítulo dedicado ó polígrafo Filgueira Valverde.

En 2015 a Academia non só se trasladou a Cambados para hon-
rar a Cabanillas (convidada polo Concello) senón a Ponteceso para 
honrar a Eduardo Pondal (convidada pola Asociación Cultural que 
leva o nome do Bardo). Nesta ocasión os intervenientes foron dous 
académicos numerarios, os señores Franco Grande e Villares Paz.

Están presentes, neste número 376, as seccións habituais do noso 
Boletín. Nesta ocasión, a de “Traballos de investigación e estudo” 
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só contén un artigo. De dous consta, infelizmente, a sección de 
“Necrolóxicas”, pois a fins de 2015 foron durmir fóra dous moi que-
ridos e admirados compañeiros: don Xosé Neira Vilas e don Xosé 
Fernández Ferreiro.

X.A.M.
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sección monográfica do presente número do Boletín da Real 
Academia Galega está dedicada a Xosé Fernando Filgueira 

Valverde, figura dedicataria do Día das Letras Galegas de 2015. 
Recóllense aquí un monllo de traballos presentados ao longo do 
Simposio “Filgueira Valverde na cultura galega do século XX”, orga-
nizado pola Real Academia Galega, o Consello da Cultura Galega, 
o Museo de Pontevedra e a Fundación Barrié, coa colaboración da 
Consellería de Cultura da Xunta de Galicia, que se desenvolveu en-
tre o 10 e o 27 de novembro de 2015 en catro sesións. A primeira 
sesión celebrouse en Pontevedra os días 10-11 do dito mes; a segun-
da realizouse en Santiago de Compostela o día 24 e a terceira e mais 
a cuarta tiveron lugar na Coruña os días 26 e 27. A comisión orga-
nizadora deste Simposio estivo formada por Henrique Monteagudo 
(Real Academia Galega), Francisco Díaz-Fierros Viqueira (Consello 
da Cultura Galega), Xosé Carlos Valle Pérez (Museo de Ponteve-
dra) e Diego Rodríguez González (Fundación Barrié). O programa 
deste Simposio está reproducido nas páxinas 599-602 deste mesmo 
número do Boletín. 

A practica totalidade dos relatorios lidos ao longo deste Sim-
posio están recollidos nas páxinas do BRAG, polo que procede ex-
poñer brevemente aquí a estrutura e contidos deste Simposio. A 
primeira sesión desenvolveuse en dúas xornadas, en que se disertou 
sobre “Filgueira en Pontevedra” e “Pontevedra en Filgueira Valver-
de”. Tratábase de analizar a relación prolongada e intensísima do 
noso autor coa súa cidade natal, na que transcorreu case toda a súa 
vida, na que envorcou unha boa parte da súa fecunda actividade, da 
que foi unha figura pública do maior relevo (como se sabe, entre ou-
tras cousas, dirixiu o seu importantísimo Museo Provincial de 1942 
a 1976 e foi o seu alcalde de 1959 a 1968) e á que dedicou unha 
porción non menor do seu inxente labor erudito.

Se a vila do Teucro está vencellada de xeito indisoluble á figura 
de Filgueira, apenas é un pouco menor a súa relación coa urbe xaco-
bea, onde comezou os seus estudos universitarios e, aínda novísimo, 
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participou na fundación do Seminario de Estudos Galegos (1923). 
En Compostela tamén contribuíu a pór en marcha o Instituto de Es-
tudios Gallegos “Padre Sarmiento” (1944), exerceu como consellei-
ro de Cultura da primeira Xunta de Galicia (1982-83) e, nos últimos 
anos da súa vida, presidiu o Consello da Cultura Galega (1990-96). 
Así, na sesión do Simposio desenvolvida en Santiago tratouse fun-
damentalmente do Filgueira institucional e da súa valiosa achega ao 
tema xacobeo, sen dúbida, un dos seus preferidos.

Xa na Coruña, na sede da Academia (á que o ilustre ponteve-
drés pertenceu desde 1941), as súas facetas filolóxicas e literarias 
foron as que recibiron maior atención: a súa achega precursora aos 
estudos sobre a lírica trobadoresca galego-portuguesa, a súa notable 
obra de creación nos xéneros narrativos e poéticos, a súa ampla e 
valiosísima produción como articulista e o seu ricaz galego literario. 
A sesión final do Simposio, celebrada tamén na Coruña, desta volta 
nos locais da Fundación Barrié, centrouse no Filgueira folclorista, 
bibliófilo e editor, con especial atención á música popular e á súa 
fecunda relación coa dita Fundación.

O rápido resumo que acabamos de ofrecer dá idea da fertilidade 
da singradura vital, a oceánica magnitude e a polifacética variedade 
da obra do noso autor, que compoñen un mosaico temático practi-
camente inabarcable. Non podía ser a pretensión do Simposio es-
gotar ningunha das innúmeras cuestións que suscita o estudo dun 
campo tan extenso e tan complexo, senón que tratamos de concitar 
un abano de contributos realizados por especialistas solventes nas 
distintas ramas da vizosa erudición filgueirana que iluminasen al-
gunhas das súas parcelas máis interesantes. Á hora de reunir os tex-
tos para o presente volume respectamos no fundamental o esquema 
deseñado para as distintas sesións do Simposio, aínda que nos pare-
ceu oportuno realizar unha lixeira reordenación. Así, colocamos en 
primeiro lugar a conferencia do profesor Arcadio López-Casanova, 
que ofrece a aproximación máis global e contextual á figura do noso 
protagonista. Agrupamos a seguir os estudos de carácter filolóxico, 
tendo en conta que a súa obra neste eido é a máis relacionada tanto 
coa celebración do Día das Letras Galegas canto co perfil da propia 
Academia. Van detrás os textos relacionados con Pontevedra, en 
boa parte de carácter biográfico (aínda que non só). Continúan 
os relatorios referidos ao labor institucional de Filgueira, un dos 
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aspectos máis relevantes do seu currículo. A última sección recolle 
un abano de facetas que dan idea da diversidade de intereses inte-
lectuais do noso insaciable erudito.

Antes de rematar, é de xustiza agradecer aos autores destes tra-
ballos a súa xenerosa colaboración, a seriedade con que abordaron 
a súa tarefa e a dilixencia con que entregaron os textos para a publi-
cación. Após a lectura da magnífica colleita destes estudos, ficamos 
máis convencidos do que estabamos ao comezo de que a traxecto-
ria e a obra de Filgueira son sobexamente merecentes de continuar 
sendo obxecto de análise e estudo, mais temos a certeza de que as 
ulteriores exploracións de que foren obxecto atoparán nas páxinas 
do presente Boletín cartografías seguras, orientacións iluminadoras e 
incitantes suxestións para abrir novos camiños. Que así sexa.

Os editores
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FILGUEIRA VALVERDE E O SEU TEMPO.
APUNTAMENTOS PARA UN RETRATO

Arcadio López-Casanova

Universitat de València

Resumo: Trázase en tres apartados un retrato intelectual do polígrafo Xosé 
Filgueira Valverde. Dunha banda, sitúase a súa figura no contexto epocal, o 
fecundo período do deseño da Galicia ideal e mais da xeración da vangarda que 
–cos homes de Nós– trae á cultura galega os signos da modernidade. Doutra 
banda, analízase a súa tarefa investigadora articulada sobre dous eixes, ditados 
polos presupostos do pensamento nacionalista: o afondamento na lírica dos 
Cancioneiros medievais e na historia e a intrahistoria de Compostela, emblema 
escénico-espiritual de Galicia.
Finalmente, interprétase a súa faceta creadora nos diversos xéneros cultiva-
dos, no relato (con Os nenos), o teatro (con Agromar) e mais a lírica (con 6 
canciones de mar “in modo antico”).

Abstract: The aim of this paper is to delineate an intellectual portrait of the 
writer Xosé Filgueira Valverde. First of all, Filgueira is set in the epochal context 
of those prolific years when an ideal Galicia was designed and when lived the 
avant-garde generation that –along with the members of Nós– brought the signs 
of modernity to Galician culture. On the other hand his research work, which 
is structured in two essential areas that were dictated by the assumptions of 
nationalist thinking, is analyzed: the study of the lyrical tradition in the medieval 
collection of the Cancioneiros and of the history and inner-history of the city of 
Compostela, scenic and spiritual symbol of Galicia. 
Finally, his creative oeuvre is interpretated in all the genres he cultivated: na-
rrative (with Os nenos), theatre (with Agromar) and poetry (with 6 canciones 
de mar “in modo antico”).

Palabras chave: modernidade, nacionalismo, reconstrución, xeración, ruptu-
ra, investigación, creación.

Key words: modernity, nationalism, recovery, generation, rupture, research, 
creation.
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Sexan as miñas primeiras palabras1 para expresar o meu moi sentido agrade-
cemento pola xenerosa invitación a abrir esta sesión do Simposio, e que me dá 
ocasión de volver a esta Casa da que moito me honra ser membro, e mais, neste 
acto, falar dun lembrado e querido mestre, D. Xosé Filgueira Valverde, que me 
distinguiu coa súa amizade dende aqueles anos meus de mozo universitario en 
Compostela, que prestou amable atención ós meus traballos poéticos, e que deu 
axuda impagable á miña carreira docente.

1. CONTEXTO EPOCAL E ETAPA FORMATIVA

Indo xa ó tema do noso relatorio, abonda con repasar a bibliografía que do ilustre 
mestre preparou e editou con esmero Mª Jesús Fortes (1996) para nos decatar 
de que estamos diante dunha obra inxente construída –sempre con paixón e 
rigor– no devir dunha vida felizmente longa e fecunda. Unha obra monumental, 
do meirande relevo para a cultura do noso país, admirable conxunto de máis de 
dúas mil contribucións (entre libros, ensaios, estudos, artigos etc.), aberta nas 
súas esculcas a case que tódolos eidos humanísticos, e que, en consecuencia, 
non resulta doado –e sírvame de captatio benevolentiae– resumir con brevidade 
nun cabal cadro clarexador. Por máis, e na bibliografía recente, temos a completa 
biografía intelectual de Filgueira trazada por Xesús Alonso Montero (2015) –da 
que vou ser moi debedor na miña exposición–, e que é un traballo feito con exem-
plar respecto, rigor documental e xusteza crítico-analítica. Trazos –todo hai que 
dicilo– que non sempre se tiveron nas achegas á figura e á obra do noso persoeiro.

Pois ben, no banzo primeiro do retrato que de D. Xosé Filgueira tentaremos 
perfilar, conviría situar a súa figura no seu contexto epocal, no que é a etapa súa 
de formación e de manifestación, pois aí vai estar, sen dúbida, a semente e mailas 
raiceiras que, tralo agromo, guiarán e mesmo darán sentido á súa actitude, ó seu 
traballo e á súa acción: eixes configuradores da súa vocación, do seu pensamento 
e do seu sentimento, que nos axudan a entender –por estaren sempre presentes– 
tódalas súas tarefas e as etapas articuladoras da súa vida.

Ese contexto epocal ó que nos referimos corresponde a ese período que, no 
noso país, queda enmarcado entre as datas de 1916-1936, vinte anos decisivos 
na restauración histórico-cultural de Galicia. Un período rico, fecundo, que cabe 
identificar co que teño chamado o deseño da Galicia ideal, ó xeito do que en 
Cataluña tentaron, a partir do 1906, Prat de la Riba con La Nacionalitat catalana, 
D’Ors co seu Glosari, ou poetas coma Josep Carner, asentados na nova estética.

1  Por manter a súa razón de relatorio, publícase este texto sen aparato de notas e referencias bibliográficas 
(doadas, polo demais, de identificar), tal, pois, como foi lido na sesión do Simposio celebrada na Real 
Academia Galega o 26 do mes de Santos do 2015.
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Un deseño da Galicia ideal que, para esquematizalo con claridade e brevidade, 
vaise articular e desenvolver en tres planos. Un será o plano de configuración 
–tras do rexionalismo e o agrarismo– do pensamento nacionalista que vai de El 
Nacionalismo Gallego (1916) de Villar Ponte á formulación da Teoría do nacio-
nalismo (1920) de Risco; outro será o plano da acción política que se abre coa 
fundación das Irmandades da Fala (1916), coa presenza de persoeiros coma Lugrís, 
Oviedo e Arce, Villar Ponte, Vaamonde ou Carré, e se pecha co xurdimento do 
Partido galeguista (1931); e un terceiro será, logo, o plano cultural, con –tras da 
longa epigonía do Rexurdimento– os signos da modernidade que achegan os homes 
de Nós ó proceso de reconstrución histórico-cultural de Galicia, e que vai ter o seu 
cimo coa xeración da vangarda ou do 22 (data emblemática do manifesto Máis alá).

Nese grupo xeracional é no que, entón, cómpre situar a Filgueira Valverde. 
Unha xeración, por máis, moi homoxénea, moi ampla, que axunta un fato decisi-
vo de poetas anovadores –Manuel Antonio, Amado Carballo, Bouza-Brey, Pimen-
tel, Acuña, Casas (e ós que cabe engadir os do Grupo da República, Cunqueiro, 
Iglesia Alvariño, Carballo Calero); de narradores (Dieste, Blanco Amor, Fole); 
de musicólogos (Bal e Gay); de estudosos (Filgueira, Martínez López, Correa- 
Calderón) e mesmo pintores (Maside, Colmeiro).

Esa homoxeneidade xeracional que temos apuntado vén determinada por 
unha serie de factores extrínsecos que convén ver un pouco polo miúdo. Así, 
en canto ó factor formativo-ideolóxico, son autores que nacen nunha distancia 
cronolóxica de quince anos, entre o 1891 (Blanco Torres) e o 1906 (Casas e 
Filgueira). Amosan diversidade de estudos e dedicacións –piloto, mestre, médico, 
avogado, profesor…–, e maniféstase en todos eles unha rica e vizosa curiosidade 
por tódolos eidos culturais, froito dunha viva, esperta e inqueda sensibilidade.

Proceden, maiormente, dunha burguesía urbana ou vilá, e amosan unha ideo-
loxía de talante liberal. A súa elección –e defensa– da escrita en galego expresa 
ben o seu vencello ó esforzo de restauración cultural e de desenvolvemento do 
pensamento galeguista do que eran guieiros e mestres para eles os homes de Nós. 
Filgueira ten dito ó respecto:

Un florecimento coma o da xeración Nós é un don de Deus, sobre de todo can-
do quen recibe o galano é unha fala abaixada como a nosa […] Os prosistas e 
poetas dos anos vinte atoparon o camiño aberto.

Polo que se refire ó factor da forma de vida, isto é, o modelo humano propio 
da xeración, cabería identificalo, dentro das tipoloxías que propón Spranger, co 
homo aestheticus, caracterizado polo intenso individualismo (cunha peculiar sin-
gularización do eu en tódolos aspectos vitais), a idea da absoluta liberdade para a 
creación á pescuda dunha moi marcada orixinalidade, e mesmo a subordinación 
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da orde vital ó relevo dos valores estéticos. Manuel Antonio chega a afirmar que 
“someter o arte ás necesidades da vida en troques de someter a vida ás necesida-
des do arte, é a forma máis engullosa de filisteísmo”.

En canto ó que son os sinais, isto é, as vías de manifestación, de espallamento 
da nova sensibilidade vital definidora do grupo, para esta xeración do 22 teñen espe-
cial relevo as revistas dos maiores. Dunha banda Nós, que abre con xenerosidade 
páxinas (e editorial) ás creacións dos novos; doutra banda, A Nosa Terra, que 
sobre de todo a partir do 1918 recolle artigos con intencións claras de manifesto. 
A isto habería que engadir o interese dalgúns xornais do momento, así Galicia, 
do que foi redactor-xefe Blanco Torres ou, sobre de todo, El Pueblo Gallego, de 
ben definido acento liberal e galeguista, no que as artes e as letras recibiron moi 
coidada atención. E estarían, logo, as revistas máis propiamente xeracionais e de 
vangarda, como a coruñesa Alfar e a luguesa Ronsel.

Queda, xa por último, facer referencia ó signo identificador do grupo que, nes-
ta xeración da vangarda ou do 22, amosa –ben sorprendentemente– dúas caras, 
dúas razóns. Se atendemos ós poetas, á estética que os define, diriamos –segundo 
caracterizacións orteguianas– que o seu signo é polémico ou de ruptura, porque 
eles van coutar coa poética de base socio-antropolóxica –cos seus eixes na lingua, 
a Terra e o pobo– propias do Rexurdimento e da súa epigonía (que chega a Caba-
nillas e Noriega), para responder ós supostos da chamada concepción asociativa, 
determinante, dende a morte de Baudelaire (1867) ós anos trinta, da moderni-
dade poética, da lírica de tradición simbolista que inza por Europa e que os nosos 
autores desenvolven, de xeito admirable, nas ramas do esteticismo (metapoético 
e culturalista), o impresionismo (sentimental e escénico), o esencialismo, os tipos 
varios de simbolización.

Mais se atendemos a outras manifestacións xeracionais, tales a narrativa ou os 
estudos, o seu signo vén ser, pola contra, “acumulativo”. Quérese dicir: amosan 
unha evidente continuidade, sen ningún tipo de ruptura, cos mestres de Nós, con 
todo o que eles achegaron –sinal de modernidade– á creación da moderna prosa 
galega (tal o Castelao de Un ollo de vidro ou Cousas, o Otero de Arredor de sí, o 
Risco de O porco de pé) ou a abrir horizontes de investigación con novos métodos 
de traballo nese proceso de reconstrución da identidade histórico-cultural do 
noso país, do que foron admirables e esforzados guieiros.

Para os membros desta xeración da vangarda, Compostela foi espazo fundamental 
de relación, de revelación e de acción. E a Compostela chega como estudante, no 
1922, o mozo Filgueira de 17 anos, xa con inquedanzas moi madurecidas mercé á 
acción formativa de Losada Diéguez, membro dende a fundación das Irmandades 
da Fala, e catedrático no Instituto de Pontevedra dende o 1919.

Alí, o estudante Filgueira –como el mesmo ten glosado– atópase cunha Uni-
versidade que mesmo xa “comeza a ser galega”, e que está a vivir importantes e 
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significativos cambios, que van dos signos da indumentaria ó trato entre mestres 
e discípulos ou ós métodos de ensino e traballo.

Desa Universidade, deses mozos universitarios que vivían “o amor á Terra” 
–Filgueira, Bouza, Martínez López, Tobío, Magariños…– vai xurdir a fundación 
do Seminario de Estudos Galegos, que terá lugar o día 12 de outono do 1923, 
na Casa do Castro de Ortoño. A idea –conta o propio Filgueira– xa agromara 
anos atrás no faladoiro pontevedrés de Losada Diéguez (do que formaba parte 
Castelao), e ese feito fundacional foi –dinos o mestre– “froito e cume dos nosos 
anceios”. E representou, sen dúbida, un fito decisivo para a nosa cultura nese 
período de fecunda transformación e universalización, de vigorosa restauración, 
e no que acertaron a se axuntar ilustres mestres da Universidade –Cotarelo ou 
Luís Iglesias– cos mestres de Nós e cos inquedos mozos universitarios de fervor 
galeguista.

Este feito –e fito– da fundación do Seminario, que era –segundo se dicía– unha 
chamada a traballar “xuntos polo degaro de coñecer a súa Terra” e á procura do 
“soerguemento da cultura galega”, é un bo exemplo da actitude de Filgueira, da 
súa capacidade de acción, ou –quizais mellor– de como nel, nesta etapa de for-
mación e de manifestación, se xuntan na súa personalidade –tal ten salientado 
certeiramente Ferro Ruibal pensamento e acción, modelo de traballo que apren-
dera do seu mestre, Losada Diéguez. Unha acción que, logo, vai ter moito relevo 
nos anos da República, cando funda en Pontevedra Labor galeguista, participa na 
constitución do Partido Galeguista, na elaboración do seu proxecto de Programa, e 
mesmo forma parte, como Secretario Técnico, da súa Secretaría Executiva. Den-
de ese posto, –e sigo achegas do historiador Xusto Beramendi– son ben interesan-
tes as instrucións que dita chamando a “facer compatibre cos meirandes avances 
técnicos e sociales o apego aos valores enxebres da vida galega” e mais a “erguer a 
exaltación da nosa dinidade colectiva, o afincamento ó chan, o agarimo do noso: 
o orgulo da galeguidade”. Capacidade de acción que seguirá a estar presente –e 
ser eficaz– no seu “posibilismo” ó longo da longa noite de pedra da Ditadura.

2. A TAREFA INVESTIGADORA

Tras da moi cinguida esquematización do marco contextual para situar a Filgueira 
na súa xeración e –mesmo tamén– no que é a súa etapa formativa e de mani-
festación, cómpre que nun segundo banzo deste relatorio prestemos atención 
agora, en breve ollada analítica, á tarefa investigadora e erudito-crítica do mestre 
pontevedrés.

Obra a súa, nesta tarefa, de moi rica variedade e rigor, multidisciplinar, aberta 
a plurais eidos da cultura, que se achega, sempre incisiva e clarexadora, á Ar-
queoloxía e á Etnografía, á Literatura e á Historia, á Arte e á Música… Traballo 
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admirable dun polígrafo, o noso “último polígrafo”, como enfatiza Alonso Monte-
ro, que –como se ten dito a miúdo– recolle e continúa o herdo de Otero Pedrayo. 
E é ben interesante a relación, pois que –por riba de tódalas diferenzas que entre 
os dous poidamos e queiramos sinalar–, o certo é que manteñen curiosos puntos 
de correspondencia. Por exemplo:

 i. A sincera amizade que os uniu –como amosa o Epistolario (2009)–, propia 
de persoas de fonda e aberta xenerosidade, que se tiveron, sempre, mutuo 
respecto e admiración. Para Filgueira, amais, don Ramón foi un mestre 
recoñecido.

 ii. Ámbolos dous tiveron un común mestre guieiro, o catedrático –en 
  Ourense e Pontevedra– Losada Diéguez, que lles abriu o camiño do com-

promiso coa galeguidade. Mestre sempre lembrado e louvado por eles, e 
no que Otero Pedrayo recoñecía a súa actitude de respecto e maila súa 
capacidade de convición.

 iii. Amosaron asemade, ó longo das súas vidas, devoción intelectual polo sé-
culo XVIII, a cultura da Ilustración e o saber enciclopédico. Devoción que 
centraron en dúas figuras dese período –Otero en Feijóo, Filgueira en Sar-
miento–, ós que, por máis, dedicaron páxinas decisivamente iluminadoras.

 iv. Na súa tan rica polifacecia, achegaron, de modo exemplar, tarefa inves-
tigadora e tarefa creadora, que cultivaron –esta– en abano de xéneros e 
formas, e de pouso significativo e anovador para as nosas Letras.

 v. Xa por último, participaron dunha moi arraigada vivencia relixiosa. “Unha 
relixiosidade fondamente sentida –como indicou Monseñor Araúxo de 
don Ramón (e que vale para os dous)– fecundante da súa caudalosa obra 
literaria, vivida con vontade transcendente para vida do seu espírito: o 
amor a Galicia e aos homes desta terra”.

Todo o carácter multidisciplinar, e toda a aberta variedade temática do seu 
traballo investigador –certos, por suposto–, hai que considerar que responden, 
non obstante, a unha unidade de orde superior. Unha unidade que o noso polí-
grafo apuntaba na presentación do primeiro volume dos Adrais, e que ben se pode 
aplicar ó conxunto investigador: “A unidade –dicía Filgueira– vén dada por un 
fito, Galicia, e polo anceio de servir á súa cultura”.

Pero amais desa unidade (que dá razón e sentido á variedade), hai, segundo 
entendo –e non o vin salientado–, outro punto importante ó respecto. Esa achega 
apaixonada a Galicia e á súa cultura, faise dende os presupostos configurado-
res da causa galeguista, do pensamento nacionalista. Recórdese, en relación co 
apuntado, que Risco postulaba a tarefa nacionalista, en páxinas da súa Teoría do 
nacionalismo galego, como unha defensa do “patrimonio tradicional”, indicando 
que “o noso deber nacional obríganos a conservar i a desenrolar a tradición 
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galega na fala, na arte, no pensamento, no dereito, no traballo […] ó cultivo 
constante […] da nosa orixinalidade, que é a que pode dar valor universal ás 
nosas creacións”.

Esa unidade da obra investigadora, alumada dende o fondo polos presupostos 
citados, coido que se articula, pola súa banda, en dous eixes de especial relevo, 
eixes vencellados por ese fecundo socalco no “patrimonio tradicional” do noso 
país. Non sorprenderá, xa que logo, que un deses eixes articuladores sexa a de-
dicación filgueirana, dende aquela temperá comunicación do 1925 no Seminario 
sobre “A paisaxe no Cancioneiro da Vaticana”, publicada logo en Nós (1927), im-
pulsora, por certo, do que sería o noso neotrobadorismo, a esa fermosa fonte da 
nosa lírica medieval, da que el vai ser cos seus estudos –como destacan Mercedes 
Brea e Elvira Fidalgo– “un auténtico pioneiro na bibliografía galega […] pola 
rigorosidade, cantidade e variedade das súas achegas”.

Certamente, dende ese abrente da comunicación citada ata os Estudios sobre 
lírica medieval. Traballos dispersos (1992), desenvolve o noso investigador contri-
bucións tan importantes como a súa Tese de Doutoramento La Cantiga CIII. No-
ción del tiempo y gozo eterno en la narrativa medieval (1936), mais as outras varias 
e valiosas achegas á obra lírica do Rei Sabio (1945/ 1979/ 1980/ 1985), ou Sobre 
lírica medieval gallega y sus perduraciones (1976), que tiven a honra de lle editar na 
Biblioteca Filológica de Editorial Bello en Valencia.

Á parte do citado, habería que chamar a atención sobre a súa contribución ó 
volume I da Hª General de las Literaturas Hispánicas (1949), dirixida por Díaz-Pla-
ja, con un dos máis concisos e iluminadores panoramas da nosa lírica medieval, 
e que, amais, conquistou impresionante difusión nos ámbitos universitarios. No 
seu conxunto, tódolos seus traballos son –sempre– exemplo de sensibilidade e 
rigor, e acertan a botar –sempre– nova luz sobre aspectos varios –autores, formas, 
temas, difusión, relacións etc.– da nosa lírica trobadoresca. Así –por citar algúns 
estudos emblemáticos– os dedicados ó “planto”, ás “formas paródicas” ou á “poe-
sía de santuarios”.

O segundo eixe articulador e de relevo é Compostela, ou o que el mesmo cha-
ma “serie compostelana”, un conxunto de máis de trinta libros e folletos, e que 
mesmo ten sinalado como un dos seus preferidos.

E tampouco nos debe sorprender no seu traballo esa devoción e dedicación 
compostelá, porque para os homes de Nós e os membros da xeración nova –a 
súa–, Compostela vaise converter, no plano cultural, no que poderiamos chamar 
emblema escénico, simbólico “centro” de revelación no que se manifestan, harmó-
nicos e en plenitude, os signos da identidade histórico-cultural de Galicia.

Tal imos atopar ben de certo –se se me permite unha breve digresión– na obra 
de creación (prosa e poesía) dos autores do período. Por citar exemplos do mei-
rande relevo, a Otero Pedrayo debemos, con A romeiría de Xelmírez –figura moi 



20 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 13-26
ISSN: 1576-8767

Arcadio López-Casanova

admirada polos homes de Nós– unha gran novela histórica, e con O espello no serán 
–obra non valorada en todo o que vale e representa– un conxunto de 99 estampas 
que compoñen unha das máis fermosas e líricas visións da intrahistoria da cidade.

Na poesía, é Luís Pimentel quen mellor interpreta a visión de Compostela 
cando a figurativiza como “Montaña sonora de tallada pedra”, cidade, pois, que 
participa do “centro” e da “altura”, imaxe arquetípica de reencontro de terra e 
ceo, e ámbito, xa que logo, de revelación, foco das transformacións espirituais e 
vivificadoras. Así o poeta tenta “queimar os farrapos” en Compostela, i.e., aban-
donar a vida vella para se achegar a unha de orde superior; e cando afirma que 
“xa queimei os meus farrapos en Compostela”, o poeta xorde transformado, por-
tador de dons e revelacións para o seu pobo, para a Galicia “carabela de xeada”. E 
poderiamos citar outro autor epocal, Luís Seoane, quen en Na brétema, Sant-Yago, 
e mercé a unha transposición medievalizante, traza un conxunto de estampas e de 
escenas que nos amosan un socalco na intrahistoria do noso pobo, no vivir íntimo 
e recollido –e sempre dorido– de Galicia. 

Ó lado desta representación creadora de Compostela, Filgueira vai proporcio-
nar unha visión rigorosa da historia e mais da intrahistoria da cidade do Apósto-
lo, respondendo –como apuntamos– ó que é unha fundamental fixación epocal 
e xeracional, foco de esixencia no proceso de reconstrución identitaria. Unha vi-
sión que vén dada en moi importantes volumes –tal, por exemplo, El libro de San-
tiago (1948), Santiago de Compostela. Guía de sus monumentos e itinerarios (1950), 
Cancioneiriño novo de Compostela (1969) ou Historias de Compostela (1970)–, mais 
tamén –e non menos importantes– en traballos e artigos dedicados a festas e 
celebracións da cidade (da Epifanía, do Apóstolo), de traballos ou oficios –grava-
dores, canteiros–, a motivos da peregrinación, a lugares (a Quintana, o Castrón 
d’Ouro), a temas de arte (o Pórtico, Santa Escolástica) etc. No seu conxunto 
–sempre atractivo, sempre ameno, sempre clarexador–, o noso investigador traza 
–e déixanos– unha imaxe ben nidia, ben completa do que é e representa Com-
postela no corpo espiritual de Galicia.

Fóra deses dous grandes eixes articuladores, non se pode desmerecer o relevo 
que ten Pontevedra na dedicación investigadora de Filgueira. E é que se Compos-
tela foi –representou– o emblema que daba figuración á Galicia arelada, Ponteve-
dra vai representar, pola súa banda, o arraigo no seu mundo persoal, na tradición 
familiar e íntima, no lugar de provincias entrañable e entrañado, na Boa Vila que 
amou sempre e sempre levou no seu corazón.

Xa que logo, coma no caso da cidade do Apóstolo, a súa esculca pontevedresa 
–dende a Guía que publica no 1931– vai afondar na súa historia e na súa intrahis-
toria. Trata, así, sobre monumentos da cidade –o convento de San Domingos, a 
Basílica de Santa María–; sobre figuras relacionadas co seu pasado –os corenta 
opúsculos de Pontevedreses universales (recollidos no 2000 en 3 vols.)–; sobre 
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lugares de especial tradición –a fonte da Ferrería, a Rúa das Emparedadas–; sobre 
sonadas festas (xa da Peregrina, xa do Corpus); sobre os gremios (o importante 
e curioso Archivo de Mareantes, 1946), estudado por D. Casto Sampedro e que el 
catalogou e divulgou.

E gustaríame citar, por último, un proxecto de 1935 que, infelizmente, quedou 
coutado por causa da data terrible do 36: refírome á antoloxía consultada Os 
poetas de 1935, recuperada –por fortuna– no 2004, en coidada edición de Xesús 
Alonso Montero e Ana Acuña. Cítoo porque se trata dun proxecto valioso e 
novidoso por dúas razóns: responde, dunha banda, a unha ampla proposta do 
Seminario sobre a lírica galega, que tentaba dar en dous volumes unha imaxe da 
poesía do período; doutra banda, trátase dunha antoloxía consultada, con inqué-
rito, pois, ós autores (e claro, como indica o editor, sobre o modelo da de Gerardo 
Diego [1932] na poesía castelán), modelo que no 1955 seguirá Fernández del 
Riego no volume IV das Escolmas de Galaxia, e logo, no 2003, Arturo Casas na 
enmarcada polas datas 1976-2000.

Noutro plano da súa tarefa investigadora, o conxunto dos nove Adrais, edi-
tados entre o 1979 e o 1996, co seu feixe de 616 artigos, supón unha obra ben 
singular e valiosa para as nosas Letras, “enciclopedia galeguizadora” –como quere 
Ferro Ruibal en expresión certeira–, ou –na opinión de Alonso Montero– “un 
corpo formidable no que sempre se conxuga a erudición co sentido da divul-
gación”, e no que por máis –dirá noutras páxinas– “están os saberes do autor: 
Antropoloxía cultural (nomeadamente folclore literario e musical), Arte, artes e 
oficios, Lingüística e, de xeito moi especial, Letras […]”.

Certamente, poderíase dicir que neses volumes dos Adrais o investigador e 
erudito queda nun segundo plano –non se esvaece, non– e deixa que fale o Fil-
gueira comunicador, educador, ameno divulgador que acerta a atraer e a engaio-
lar os lectores destinatarios. Un Filgueira –como apunta Luís Cochón, discípulo 
do mestre, bo coñecedor da súa figura– “docto e capaz […], dotado dese plus 
carismático que, soamente en grandes educadores como el, que o foi a sabor, dar-
se pode”. O propio don Xosé, ó comentar ese traballo dos seus artigos, dicía que 
para el eran “un lecer” e engadía:

Dende pequeno souben descansar dun traballo con outro. Da árdega xeira 
erudita paso á feitura dun artigo, coma quen xoga. Divírtome. Escríboos coma 
quen conversa cun amigo.

Ese signo de “conversa” ó que se refire –e moito se doerá de que ese “falar” 
esmoreza na sociedade do noso tempo– xa se apunta sutilmente no título de 
Adral, e mesmo el explicita na presentación do volume primeiro (que xa citei) 
con estas palabras:
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O Adral é quintana, portelo e achego que dá cabida para que un poida deterse 
e parolar un anaquiño, sobre esto e aquelo, en leria aberta e vagariña, como 
quen fala para descansar.

Adro que –como quere Anxo Tarrío, a propósito das palabras do mestre– re-
presenta “un verdadeiro cronotopo –en termos baktiniáns– da nosa cultura […], 
como o foron a lareira, a eira, a fonte ou o pazo”. Un cronotopo, certo, que funde 
espazo e tempo en actos rituais, de saúdo e encontro, de dicir e calar, de aprender 
e cavilar, de pasmar e dubidar. Sempre de entreter o paso do tempo. Pois ben, 
este Adral filgueirán tráenos, nas súas páxinas, unha leria de varia lección, sabia 
e amena, que sempre algo nos ensinará con fondura e deleite. Algo –por supos-
to– da historia, da vida, dos costumes, dos lugares, das xentes, dos persoeiros, 
dos artistas, dos traballos ou oficios, das festas do noso país. Páxinas –tal quería o 
mestre– que nos axudarán a coñecelo, a sentilo, a amalo.

3. A TAREFA CREADORA

Xa no terceiro –e derradeiro– banzo deste relatorio, achegarémonos á tarefa crea-
dora de don Xosé. Unha tarefa –óllese dende onde se olle– ben valiosa e persoal, 
que se manifesta nos xéneros do relato, o texto teatral e a lírica, mais que no 
conxunto da obra do mestre quedou sempre moi nun segundo plano, a miúdo 
esvaecida, sen recibir a atención crítica e lectora que sen dúbida merece.

No 1925 –na véspera, pois, do que [1926] foi un annus mirabilis da moderna 
narrativa galega, coa saída de Cousas, O purgatorio de don Ramiro, A coutada e 
Dos arquivos do trasno–, Filgueira publica Os nenos (que sae con ilustracións de 
Pintos Fonseca). O autor ten –hai que salientalo– dezanove anos, e –por riba de 
todo– cómpre admirar nel a sorprendente madureza creadora, a súa habilidade 
narrativa, o preciso tecido da lingua, a calidade estilística.

Forman un conxunto de quince relatos –case que quince estampas narrativas, 
diriamos–, que amosa, ó meu ver, algúns valores moi singulares, ben orixinais na 
narrativa galega do momento. Vexamos entón:

 i. Dunha banda, dar protagonización ó mundo da infancia, acertar na súa 
representación, no máis vario e cotián do seu vivir, e mesmo saber mergu-
llarse nas súas vivencias, no seu íntimo sentir.

 ii. Despois, facelo na perspectiva equiscente mercé á enunciación na primei-
ra persoa, isto é, a presenza dun narrador homodiexético.

 iii. Logo, o perspectivismo rico que dá a retrospección subxectiva, é dicir, a 
rememoración que dende a madureza se fai daquel mundo vivido e sen-
tido. Mundo, entón, sutilmente pasado por ese filtro do tempo e maila 
distancia.
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 iv. No que é a configuración propiamente dese mundo da infancia como mun-
do representado, o noso autor constrúeo sobre dun sistema de binarismos 
opositivos, xa formantes espaciais ou escénicos –cidade/aldea–, xa de orde 
social –rico/pobre–, xa de idade –adultos/nenos–, ó que hai que engadir, 
asemade, toda a serie existencial, vivencial, tamén en dialéctica opositiva; 
así, ledicia/mágoa, compañía/soidade, ledicia/tristeza, saúde/enfermidade, ami-
zade/inimizade etc. Moi especial presenza vai ter –e ben conmovedora– a 
morte e a dorida vivencia da orfandade, tal no caso da meniña da boneca 
(á que lle morre a nai), ou o neno que vive o desconsolo e desamparo coa 
morte do seu pai (mentres a vida leda e algareira segue polas rúas).

Esta protagonización dos nenos –do mundo infantil– motiva enriquecedoras 
relacións comparatistas con outros autores epocais. Por exemplo –na prosa– le-
varíanos ás Cousas de nenos que Castelao publica no xornal Galicia entre 1922-
1926. Nenos –os que representa o rianxeiro– vistos en moi varios focos espaciais 
–no traballo, na casa, na escola, na rúa, no campo– e que amosan –como estudou 
xa López Navia– unha rica tipoloxía, xa o inxenuo, xa o infeliz, xa o forte, xa o 
pícaro, xa o soidoso… Nenos –ó cabo– sobre os que o mestre verte sempre unha 
ollada de infinda tenrura, de humor branco, de amor.

Na poesía de Pimentel, a protagonización dos nenos ten o meirande relevo. 
Na visión lírica do poeta lugués, os nenos amosan dúas facianas: nunha, son su-
xeitos da pureza, da inocencia, da fraxilidade, mais tamén, por iso, vítimas do des-
valemento, da dor ou desacougo, da morte (“E nos escuros currunchos/ as súas 
silenciosas bágoas”); noutra, son suxeitos da agresión, executores de crueldade 
(“un neno pode ser un asasino”), coma aquel de “Xogo ruín” que “pincháballe os 
ollos/ ós paxaros,/ e gustáballe ver saír/ esa gotiña/ de aire e de lus/[…]” “Logo bo-
tábaos/ a voar/ e ríase de velos/ topar contra o valado”. O poeta remata: “Creceu e 
foi de aquiles”. Nunca, na nosa lírica, un deíctico puido dicir tanto e tan terrible.

Escrita no 1932, no 1936 –fatídica data– sae do prelo da luguesa imprenta 
Palacios a súa peza de teatro Agromar, que na súa tipoloxía aparece como “farsa 
para rapaces” e sinalada, asemade, como “teatro escolar”. Propiamente –como 
ten analizado Arturo Casas– non podemos dicir que sexa unha “farsa”, salvo na 
consideración de que –apunta o citado estudoso– “é fundamentalmente crítica e 
actívase contra algo concreto”; tampouco tenta ser –como se explicita no “pró-
logo”– “teatro infantil co que agora –dísenos– xentes turdias queren embullar 
aos nenos no levián vivir dos homes”. Ó que se engade: “os nenos piden que 
agarimemos a súa enxebreza e que lles demos un ideal. E compre facelo, mesmo 
en xogos de bandos e símbolos, como llo dá Agromar”. Nesa liña, o título da obra 
–ese “agromar”–, posto en relación cos destinatarios abre –como indicador coa 
súa función pragmático-informativa– un sentido claro: trátase de espertar á vida 
nunha idade –a dos mociños– na que xa dalgún xeito hai que elixir –e manter– 
actitude e mais camiño.
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A obra, nos seus trazos, amosa varios aspectos de interese. Na autoría –asi-
nada por J. Acuña– hai un curioso xogo de desdobramento e perspectivismo, 
moi caro ó autor/suxeito moderno, de maneira que o Filgueira, oculto tras dese 
“outro” (un escolante amigo seu), figura –iso si– como prologuista, cun texto de 
pertinencia metaliteraria e ideolóxica. Na axustada construción, articúlase en 
dous “lances”, de dous cadros e seis escenas o primeiro, e cinco escenas o segun-
do, mais un “Remate”. Ó respecto, cando menos resulta curioso que o corpo da 
peza (as escenas dos “lances”) se articulen sobre do número “once”, número que 
na súa virtualidade simbólica alude á iniciativa individual, á loita interior, á rebelión 
e á disonancia (claves, por certo, que están no tecido do seu significado).

En canto ós signos de protagonización e ó mundo representado, configúranse 
segundo un sistema dialéctico de contraposicións e axiolóxico concordes con 
presupostos do pensamento nacionalista, tal se ve na oposición –tan presente 
sempre– de vila/aldea, os consecuentes grupos de rapaces –“os pitos da vila” e “os 
mociños da aldea”, os personaxes centrais (Nito e Xelo), e as mostras de vida au-
téntica (a do traballo e apegada ó sentimento da Terra) e a señoritil inauténtica 
(de folganza e allea a ese sentir).

Carballo Calero ten sinalado que se trata “dunha peza didáctica, orientada a 
defender e fomentar os valores da auténtica Galicia rural perante os falsos valo-
res dunha cultura vilega mimética e esóxena”. Sendo certa esta afirmación, eu 
diría que hai, asemade, o que poderiamos chamar un didactismo de conversión, por 
exemplo, formulado –e que dá sentido– en Arredor de sí de Otero Pedrayo (relato, 
por máis, apoiado na estrutura mítica da aventura do heroe) e n’A coutada de 
Risco. “Conversión”, xa que logo, que supón, na procura da autenticidade, seguir 
sempre –tal di o Eladio, o personaxe do relato risquián– “a vida que levamos no 
sangue […] o vieiro que o sangue nos amostra”. A esa luz, habería que poñer 
de relevo o simbolismo da transfusión de sangue que tralo accidente lle dá Xelo a 
Nito, e que vai determinar o cambio deste en actitude e modelo de vida; a súa, 
pois, “conversión” ó camiño da autenticidade. E, mesmo tamén a esa luz, a inten-
ción –o relevo ideolóxico– destas verbas do “prólogo” filgueirán:

Que o corpo mozo do vivir paisano fecunde o corpo feble da Galicia allea […] 
Imos espertar a Terra, a inzar no corpo valorento dos mozos revellidos o pulo 
dunha concencia e dunha fe.

Nesa liña, e indo ó final da peza, hai que entender asemade a prédica do dou-
tor D. Enrique –que, de feito, cabería interpretar, en pensamento e acción (ga-
leguista), coma un correlato autorial–, cando sobre da “conversión” de Nito di:

E Nito […] o do pazo da Reigada, ouzou un día a chamada da Terra e viu que 
na i-alma se lle alcendía a quente labarada do amor ao seu pobo […] E deixando 



25© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 13-26
ISSN: 1576-8767

Filgueira Valverde e o seu tempo. Apuntamentos para un retrato

a conversa vagaceira, i-o vivir levián, deuse en saír pola campía, e falar cos 
pobres, e adeprender os ditos dos vellos […] Para ser mañán […] consello e 
guía dos que sabendo máis que nos en tantas cousas… precisan do saber novo 
que nós podemos ter […].

Dese xeito, e con ese personaxe-correlato, a táctica de desdobramento e 
perspectivismo da que falamos (Filgueira/ J. Acuña/ D. Enrique) –un espléndido 
achado da obra– acada todo o seu sentido e mailo seu remate.

En 1941, nas páxinas da revista Albor que en Pamplona dirixía o poeta amigo 
Díaz Jácome, Filgueira publica unha colleita lírica, as 6 canciones de mar “in modo 
antico”. E non se trata –en contra, quizais, do que se puidese sospeitar– dun xogo 
poético feito por un erudito bo coñecedor dos nosos Cancioneiros, senón dunha 
moi valiosa contribución á escola neotrobaresca que abriron Bouza e Cunqueiro, 
e que, dende aquela data do 1933, tantos froitos deu á poesía galega. Filgueira 
achega, polo demais, unha liña arcaizante dentro da escola, que logo continuará 
con exemplares creacións mimotextuais Xosé Mª Álvarez Blázquez no seu Can-
cioneiro de Monfero (1953).

As cantigas de Filgueira amosan un medido deseño, unha construción macro-
textual que se organiza sobre de tres eixes temáticos –o canto, o amor, a festa– e 
mesmo teñen variedade tipolóxica (de romaría, mariña, bailada), e, por suposto, 
están traballadas con admirable esmero compositivo, supoñen unha fermosa re-
cuperación da forma inmóbil.

Pero máis alá dos seus valores intrínsecos, estético-expresivos, interesaríame 
facer aquí, con brevidade, unha lectura extrínseca, contextual desa colleita lírica. 
Xa que logo, ver que sentido ten a publicación no 1941, recentemente rematada 
a guerra do 36, das cantigas, cal é o seu valor ó respecto.

Para dicilo moi en resumo, atendamos a estes cinco puntos que quero sinalar 
moi principalmente:

a. Teñen, en primeiro termo, un valor ben emblemático, como primeira ma-
nifestación “en galego” tras da desfeita.

b. Na cantiga [1] –segundo el mesmo comentou– hai referencia á guerra civil 
(“Porque non seca a morte a fonte das cantigas […] Porque non tolle o frío 
a albre dos cantares”), sinalando que esa desfeita non pode co “canto” (a 
lingua, a voz do pobo).

c. Ese “canto” –ó que se chama (“eu vos chamo, segreles […] eu vos digo, 
rapazas”), i.e., manter a lingua e a cultura propias– hai que procuralo no 
socalco da tradición, atendendo, pois, á voz máis nosa, á que mellor nos 
identifica (de aí, a canle netrobadoresca).

d. As cantigas –salvo a final– localízanse no “ledo lugar” de San Clemenço, 
o Santo do Mar, illa da ría de Pontevedra. Xa que logo, vénse significar 
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a necesidade de arraigo no locus íntimo, o apego á Terra, á paisaxe natal 
onde están as nosas auténticas e vivificadoras raíces.

e. A cantiga que pecha lévanos logo á romaría da Nosa Señora da Barca, 
en Muxía. Un final de sentida devoción mariana que –entre outros– nos 
evoca a Rosalía e os emblemáticos Cantares, e, mais tamén, o imaxinario 
mítico-relixioso tan vivo e tan presente no sentir secular do noso pobo.

No seu conxunto, pois, unha contribución de altos valores líricos e, asemade 
–e non menos importante– unha chamada a manter o “canto” –a lingua e a cul-
tura nosas–, e a procurar o seu sentido máis autentificador nas canles da tradición 
vivificadora e na fortaleza que dá o sentimento da Terra, a “voz do sangue”.

CODA

E remato xa. Mais –se se me permite– quixera pechar este meu relatorio cun 
“Mester de louvor” dedicado ó querido e lembrado mestre, e que, coa melodía gra-
ve da arte maior, tenta ser un retrato lírico, sentido e emocionado, da súa figura:

Dicir mester quixera de louvor e lembranza.
Xosé Filgueira amigo, meu señor da palabra,
da flor do Tempo soubo dar froito e máis anada,
home bo que foi sempre, vida a súa granada.

Xosé Filgueira amigo e mestre de favor,
da que din a Boa Vila seu sentido amador;
coa Compostela eterna no adral do corazón,
ourive foi de obra luída con fervor.

Pontevedra a súa Casa, tan querido fogar
e as ribeiras do Lérez namoro seu no ollar;
a Compostela en pedra e chuvia de anainar
ben mozo engaiolouno, deunos dela o cantar.

Xosé Filgueira o mestre, aberto e xeneroso,
no sentimento seu Galicia foi o soño;
amar amou a Terra e amou a voz do pobo;
do Cantábrico ó Trega todo o viviu con gozo.

Dicir mester quixera de lembranza e louvor,
Xosé Filgueira amigo, o bo mestre e señor;
aquel da obra cumprida, aquel dun seu labor
á vida súa afeito e feito con amor.

Xosé Filgueira mestre, amigo e home bo,
por vós o mester trobo de lembranza e louvor!
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Filoloxía e obra literaria
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FILGUEIRA VALVERDE, UNHA VOZ PRECURSORA
NOS ESTUDOS TROBADORESCOS DESDE A GALIZA

Leticia Eirín García

Universidade da Coruña

Resumo: Xosé Filgueira Valverde foi un dos primeiros estudosos da literatu-
ra medieval galego-portuguesa en ámbito galego. O seu interese por esta te-
mática naceu na súa mocidade e tivo continuidade ao longo da súa dilatada 
vida, anos en que desenvolveu unha inxente produción caracterizada pola 
erudición e o rigor investigador.

Abstract: Xosé Filgueira Valverde was one of the first experts in medieval 
Galician-Portuguese literature in Galician area. His interest in this subject 
was born in his youth and continued throughout his extensive life, years in 
which he developed a huge production characterized by the erudition and 
research rigor.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, estudos trobadorescos, literatura 
medieval, galego-portugués.

Key words: Xosé Filgueira Valverde, troubadour studies, medieval literatu-
re, Galician-Portuguese.

1

A mediados dos anos vinte do pasado século, e con apenas vinte anos de idade, 
Xosé Filgueira Valverde publica os seus primeiros traballos sobre poesía medie-
val galego-portuguesa, feito que vén corroborar as palabras de Basilio Losada, 
recentemente distinguido como membro de honra desta institución, quen no 
“Prólogo innecesario” ao volume Estudios sobre lírica medieval. Traballos dispersos 
(1925-1987), afirma que “Filgueira foi quen primeiro traballou entre nós esta 
parcela fundamental da nosa cultura, da nosa presencia creadora no mundo” 
(Losada 1992: 11).

Nesa altura a nosa poesía medieval era xa amplamente coñecida, valorada 
e estudada polos principais romanistas europeos, nomeadamente en ámbito 

Boletín da Real Academia Galega
Núm. 376, pp. 29-44
© 2015. Real Academia Galega
ISSN: 1576-8767



30 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 29-44
ISSN: 1576-8767

Leticia Eirín García

alemán, italiano e portugués. No ano 1875 aparece a edición diplomática do 
Cancioneiro da Vaticana realizada polo italiano Ernesto Monaci, unha obra real-
mente valiosa para os especialistas pola lectura que ofrece dos textos, e tres anos 
máis tarde, en 1878, é o portugués Teófilo Braga –que xa tiña realizado algúns 
traballos nos anos previos sobre os trobadores e os textos da nosa poesía medieval 
(López 1991: 71-72)– quen publica unha edición crítica do mesmo Cancioneiro 
da Vaticana. Continuando con este percurso, no ano 1880 ve a luz, da man de 
Enrico Molteni, a edición paleográfica do Cancioneiro da Biblioteca Nacional –co-
ñecido na época como o Cancioneiro Colocci-Brancuti–, aínda que limitado unica-
mente aos textos que non aparecían no da Vaticana. E finalmente, no ano 1904 
publícase un traballo ao que Carolina Michaëlis de Vasconcelos tiña dedicado os 
seus esforzos durante os últimos vinte e cinco anos (Vieira 2005: 30), a edición 
do Cancioneiro da Ajuda. 

Na Galiza, empeñada nese momento no rexurdir da literatura culta, a di-
vulgación dos textos trobadorescos galego-portugueses foi algo máis tardía e de-
bémoslla, en boa medida, a Antonio de la Iglesia e ás máis de cen cantigas que 
inclúe no primeiro volume de El idioma gallego. Su antigüedad y vida, do ano 1886 
(López 1991: 83-84). Cómpre tamén destacarmos os diversos estudos que, des-
de unha perspectiva máis histórica, comezan a publicar Antonio López Ferreiro 
(igualmente a partir do ano 1886), Andrés Martínez Salazar ou Manuel Murguía, 
entre outros1. 

Xa a comezos do século XX o coñecemento da nosa poesía medieval entre a 
elite intelectual galega é un pouco máis amplo e, como indican as profesoras Brea 
e Fidalgo:

[…] insinúanse aproximacións de carácter estético, e mesmo crítico, no en-
torno da Real Academia Galega e do Seminario de Estudos Galegos, que 
procuran, sobre todo, dar a coñecer algunhas composicións de tipo “popula-
rizante”, en particular as de Martin Codax, centro de interese polo recente 
descubrimento do “pergamiño Vindel”. Por outra parte, a revista Nós, que 
procura estar ao tanto da materia, ofrece pequenas mostras (en forma de en-
saios de tipo erudito ou só coa reprodución de cantigas) deste interese polos 
cancioneiros medievais, á vez que as primeiras manifestacións desa corrente 
poética que se inspira neles e que coñecemos como neotrobadorismo (Brea/
Fidalgo 2015: 38).

1  Véxase a segunda parte de López (1991: 43-74), titulada “Teodósio Vesteiro Torres e as primeiras apro-
ximacións galegas aos cancioneiros”.
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Este é o ambiente en que nace o interese de Filgueira Valverde pola poesía 
medieval galego-portuguesa, campo de estudo no cal se converteu primeiro nun 
precursor en ámbito galego e, posteriormente, nun dos seus grandes especialistas, 
tanto pola erudición e rigor que mostran os seus estudos canto pola cantidade de 
traballos realizados ao longo da súa dilatada vida. 

Temos de ter presente o maxisterio que Armando Cotarelo Valledor, director 
da súa tese de doutoramento, exerceu sobre el, guiándoo nos seus inicios no estu-
do das Cantigas de Santa Maria. O propio Cotarelo publicara xa no ano 1904 Una 
cantiga célebre del Rey Sabio: Fuentes y desarrollo de la leyenda de Sor Beatriz, princi-
palmente en la Literatura Española, título da súa memoria presentada ás oposicións 
de Lingua e Literatura Españolas da Universidade de Santiago de Compostela, e 
centrada na cantiga 5 de Santa María. Porén, neste caso, e como –agardamos– 
fique demostrado a seguir, o alumno superou ao mestre.

A consulta do elenco das publicacións de Filgueira, recollidas por Mª Jesús 
Fortes no volume Ó Dr. Filgueira Valverde nos seus noventa anos (1906-1996)2 e 
saído do prelo, pois, no ano 1996, confirma o que vimos de indicar, xa que con-
tabilizamos case un centenar de traballos relacionados coa literatura medieval 
galego-portuguesa, aos que habería aínda que engadir os cursos impartidos e as 
conferencias pronunciadas sobre a materia, para alén dos estudos sobre a lin-
gua galego-portuguesa ou a arte e a historia medieval. Moitos destes contributos 
áchanse espallados por revistas, xornais, actas etc., mentres outros foron poste-
riormente agrupados e publicados en volumes, tal é o caso de Sobre lírica medieval 
gallega y sus perduraciones (1977), que recolle catro traballos previamente publi-
cados, ou Estudios sobre lírica medieval. Traballos dispersos (1992), que neste caso 
achega once artigos datados entre o ano 1925 e o 1987. 

Empregándomos terminoloxía propia do fenómeno trobadoresco, e facendo 
unha transposición para os estudos realizados por Filgueira sobre literatura me-
dieval, o termo a quo, o inicio desta actividade, sería o ano 1925 para o caso 
da poesía relixiosa, coa publicación de “Cantigas de El Rei Sabio localizadas na 
Galicia. San Ero de Armenteira”, colaboración incluída nos números 21, 22, 25 e 
26 da revista Nós (durante os anos 1925 e 1926), en canto os primeiros traballos 
sobre poesía profana foron o coñecido “A paisaxe no Cancioneiro da Vaticana”, 
sobre o que despois volveremos, presentado ao Seminario de Estudos Galegos 
no curso 1925-1926 e publicado como separata tamén da revista Nós no ano 
1927, así como “A festa dos Maios”, que apareceu como separata dos Arquivos do 

2  Remitimos a esta obra para a consulta da referencia dos traballos de Filgueira Valverde que se mencionan 
nestas páxinas. Só ofreceremos a referencia completa na bibliografía final nos casos en que sexan incluídas 
citas textuais no corpo do traballo.
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Seminario de Estudos Galegos. Pola súa banda, o termo ad quem viría dado practi-
camente polo final da súa vida, pois en outubro do ano 1995 –isto é, once meses 
antes do seu falecemento– pronunciou a conferencia Evocación de Pay Gómez 
Chariño, que sería publicada pola Deputación Provincial de Pontevedra ese mes-
mo ano; e aínda postumamente, no ano 1998, apareceu na Homenaxe a Ramón 
Lorenzo un outro traballo da súa autoría, “A remuneración do axente lírico na 
poesía galego-portuguesa medieval”.

Non é a nosa intención realizarmos un percurso exhaustivo polos estudos tro-
badorescos de Filgueira Valverde, e tampouco sería posíbel facelo aquí dada a 
ampla produción científica deste erudito, mais tentaremos deseñar unha panorá-
mica na cal fiquen reflectidos os trazos caracterizadores dos traballos filgueirianos 
máis representativos e, eventualmente, a vixencia que estes posúen na actualida-
de, así como a influencia nos futuros estudos trobadorescos na Galiza –e non só–.

2

A comezarmos pola vertente relixiosa da nosa poesía medieval3, as Cantigas de 
Santa Maria, estas foron obxecto –como vimos de mencionar– da primeira publi-
cación de Filgueira neste ámbito, o citado traballo sobre San Ero de Armenteira, 
que sería retomado na súa tese de doutoramento, defendida no ano 1935, dirixi-
da por Armando Cotarelo Valledor e titulada La Cantiga CIII. Noción del tiempo y 
gozo eterno en la narrativa medieval, onde trata a coñecida historia do monxe que 
–como sintetiza a rubrica da composición–, lle solicitou a Santa María coñecer 
en vida como era o ben que sentían os que estaban no Paraíso, e ela en resposta 
fixo que permanecese trescentos anos escoitando o fermoso canto dun paxaro 
celestial. O propio Filgueira, no limiar da publicación, describe as circunstancias 
deste traballo académico: 

El maestro Cotarelo Valledor, que recibió de la Universidad de Madrid el en-
cargo de guiarme en los trabajos para el Doctorado, quiso, al inducirme al 
estudio de la Cantiga CIII de Alfonso X, que yo rindiese tributo a una narra-
ción que viene acompañándome en la vida con rara fidelidad. Oíla contar de 
niño en el habla de las “Cantigas”, salióme al paso en las primeras andanzas 
de excursionista con el misterio de la ruinas de Armenteira, en la suave tierra 
del Salnés y con las primeras lecturas en las páginas fragantes del P. Bernardes 
y de Valle-Inclán. Halléla de nuevo en los días universitarios, al trabajar sobre 

3  A respecto dos estudos de Filgueira sobre as Cantigas de Santa Maria, véxanse os traballos de Brea 2002, 
Brea/Fidalgo 2015 e Fidalgo 2015. Estes dous últimos apareceron en senllas publicacións realizadas con 
motivo do Día das Letras Galegas 2015.
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el lenguaje alfonsí en el Seminario de Estudios Galegos que dirigía entonces el 
Dr. Cotarelo. Con ella hice mi primera salida literaria en la revista “Nós”. A 
pretexto de ella trabé las más firmes amistades de mi vida. Luego quiso Fortuna 
que sirviera de eje a uno de mis ejercicios de oposición. Y con su análisis dí 
cima a mis estudios universitarios, esperando volver a hallarla en viajes y lec-
turas; que el estudio ahora presentado es mero índice o provisional bosquejo 
(Filgueira 1936: 11).

O traballo constitúe un magnífico e completo estudo desde diversas discipli-
nas, pois como indica a profesora Elsa Gonçalves ao seu respecto: “Li este livro, 
antes de mais, como uma lição de método. Para o estudo de um texto, são convo-
cadas várias disciplinas (da literatura comparada à história do folclore, da ciência 
bíblica à história literária) e só depois de sabiamente enquadrado no tempo e no 
espaço o texto é analisado […] Ao mesmo tempo, este livro representou para 
mim uma prodigiosa lição de cultura clássica, cristã e mesmo islâmica” (Gonçal-
ves 2002: 32-33).

A tese consta de tres grandes partes: a primeira está dedicada ás narracións 
escatolóxicas medievais, as visións e descricións do paraíso, a segunda parte cén-
trase no estudo da difusión e manifestacións do tema do monxe e o paxaro desde 
un punto de vista comparatista, para a seguir deterse en cuestións como a rela-
tividade da noción temporal, a música, a simboloxía da ave e a do bosque (Brea/
Fidalgo 2015: 27-28).

Co paso dos anos Filgueira converteuse nun dos grandes estudosos do marial 
afonsino, distinción absolutamente merecida e que fixo por exemplo que fose el 
o encargado de realizar o estudo que acompañou a primeira edición facsimilar do 
denominado “Códice Rico” (Escorial) das Cantigas de Santa Maria, que foi publi-
cada no ano 1979 pola editorial madrileña Edilán. Aquí inclúe un achegamento 
á figura do rei Sabio e ás circunstancias que o levaron a compoñer e compilar o 
cancioneiro marial, así como unha análise completa das cantigas: a tipoloxía tex-
tual, o modelo lingüístico empregado, a proposta de clasificación das fontes –xa 
clásica, e que continúa a ser considerada na actualidade–, a datación etc.

En definitiva, a análise destas publicacións baseadas nas Cantigas de Santa 
Maria de Afonso X evidencia, entre outros aspectos, unha clara preferencia polas 
composicións que teñen a ver con Galiza, pode que coa vontade de intentar re-
construír o noso glorioso pasado literario e cultural, o que o levou, como indica a 
tamén especialista nas cantigas marianas, Elvira Fidalgo, a

[…] cumprir aquela promesa que fixera cincuenta anos atrás: editar as cantigas 
de Santa María localizadas en Galicia. En 1980, a Real Academia Galega, co 
gallo da conmemoración do Día das Letras Galegas, saca o libriño Afonso X e 
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Galicia. Unha escolma de cantigas, que contén o texto (pola edición de Mett-
mann) de sete cantigas que se desenvolven nalgún lugar de Galicia: son as can-
tigas 22, 77, 104, 184, 304, 317 e 352, ás que engade “dous miragres universais 
que tamén teñen localización galega” (CSM 94 e CSM 175) e “dous miragres da 
pelegrinaxe a Compostela (CSM 26 e CSM 175)” (Fidalgo 2015: 261).

3

No que di respecto á poesía profana, Xosé Filgueira Valverde non desatendeu 
practicamente ningún dos aspectos con ela relacionada. Realizou estudos4 cen-
trados en motivos ou temáticas das cantigas, outros sobre as formas poéticas, 
sobre as orixes do fenómeno trobadoresco galego-portugués, os axentes poéticos, 
e tamén sobre o cancioneiro de certos trobadores. Mais se algo ficou lonxe da 
súa atención foi a edición e a crítica textual, como xa observou Elsa Gonçalves: 
“reflecti sobre um facto de certa maneira estranho para mim: pareceu-me que, 
entre os suportes culturais e técnicos em que assenta o seu modo de ler os textos 
da lírica medieval, Filgueira Valverde deixou na sombra a prática da crítica tex-
tual, como se passasse por cima das armadilhas da transmissão manuscrita e das 
não menos perigosas armadilhas preparadas pelas leituras críticas dos editores” 
(Gonçalves 2002: 38). 

De entre as publicacións centradas en temas ou motivos da nosa lírica profa-
na, queremos destacar a xa citada “A paisaxe no Cancioneiro da Vaticana”, do 
ano 1927. Sorprende –dada a súa mocidade, e como xa apuntamos a respecto da 
súa tese de doutoramento– o profundo coñecemento que Filgueira posúe dos tex-
tos medievais galego-portugueses e do fenómeno trobadoresco no seu conxunto, 
pois alude e cita, entre outras, as obras de Jeanroy ou Gaston Paris sobre a lírica 
francesa medieval. Por outra parte, e se ben o traballo é bastante esquemático 
–como el mesmo indica no inicio5–, achega importantes claves interpretativas 
a propósito da simboloxía dos textos pertencentes ao xénero de amigo e tamén 
propón unha moi acertada lectura seriada das nove cantigas de Pero Meogo. Cae, 
porén, en opinións estendidas na época como o feito de seren as cantigas de ami-
go máis paralelísticas as de maior mestría ou considerar a cantiga de Mendinho 
(Sedia-m’eu na ermida de San Simión) “a máis lograda manifestación poética do 

4  Sobre os traballos dedicados á poesía profana galego-portuguesa, remitimos para Gonçalves 2002, Brea 
2007, Brea/Fidalgo 2015 e Brea/Guiadanes/Ron 2015. Como foi indicado na nota previa, as publicacións 
aparecidas en 2015 constitúen unha homenaxe a Xosé Filgueira Valverde con motivo do Día das Letras 
Galegas.

5  “O meu traballo de hoxe quere só recoller no Cancioneiro da Vaticana as referencias á paisaxe, topadas 
principalmente nas cántigas rituais, derivadas da festa de Maio ou feitas en loanza da dona virgo. A miña 
laboura de anotación e clasificación ten un xeito esquemático”. (Filgueira 1992: 72).
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noso medioevo” (Filgueira 1992: 94). Isto débese ao papel preponderante que se 
lle outorgou en inicio ao xénero de amigo sobre os de amor e escarnio, conside-
ración que por exemplo levou á propia Dona Carolina Michaëlis de Vasconcelos 
a afirmar a respecto das cantigas de amor, no seu confronto coa lírica provenzal 
e a italiana, que é lóxico que os estranxeiros “achem aborrecidissima a mono-
tonia plácida e cortesã das imitações conjeneres galego-portuguesas. Pura noja 
continuata” (Vasconcelos 1990, I: IX). Esta opinión afortunadamente mudou a 
medida que se foi avanzando no estudo e no consecuente coñecemento da nosa 
poesía trobadoresca.

Aparece tamén neste traballo, que poderiamos denominar case “de inicia-
ción”, unha cuestión que se converterá nunha constante na obra de Filgueira: 
o seu desexo de abrir ou suxerir novas vías de investigación a outros estudosos, 
pois como el propio indica nestas páxinas: “Eu só quero que na súa cativeza poida 
servir á vulgarización dos temas poéticos dos Cancioneiros e dea azos a outros 
membros do Seminario para se ocupar deles como fontes históricas, seguindo a 
ruta de Carolina Michaëlis de Vasconcelos con traballos semellantes ó de López 
Aydillo, que desfraga a mínima parte da estrada nestes eidos” (Filgueira 1992: 
72). Tamén fica patente nestas palabras esa intención de “vulgarizar os temas 
poéticos dos Cancioneiros” para o cal, e como aclara en nota a rodapé, non re-
produce os fragmentos das cantigas seguindo a edición paleográfica de Monaci 
ou a crítica do portugués Teófilo Braga, senón que toma a decisión de empregar 
a grafía “galega vulgar actual” (Filgueira 1992: 72) coa finalidade de facer máis 
accesíbeis os textos, de os achegar a eventuais estudosos.

Bastante posteriores cronoloxicamente son dous traballos relacionados entre 
si: a “Poesía de santuarios”, publicado no ano 1958 en Compostellanum e “As fes-
tas do tempo nos cancioneiros galego-portugueses”, lección inaugural do curso 
académico 1978-1979 na UNED de Pontevedra, que sería recollido anos despois 
no volume Estudios sobre lírica medieval. Traballos dispersos (1992). Constitúen 
ambos, non só un estudo a nivel literario dos motivos contidos nas cantigas, se-
nón tamén un estudo antropolóxico, con todas esas referencias ao paso do tempo 
ao cal van unidas as festas (estacións, solsticios, equinoccios etc.,) ou ás circuns-
tancias e prácticas que envolven os santuarios, romarías e o encontro entre os na-
morados nestes lugares de culto e celebración. Son, pois, traballos absolutamente 
interdisciplinarios, como case a totalidade dos realizados polo profesor Filgueira, 
onde a historia, a antropoloxía, a literatura, a arte, a lingua etc., adoitan estar 
entretecidos, acadando interpretacións realmente excepcionais e certeiras.

En “Poesía de santuarios” trata, como é esperábel, as cantigas de romaría, con-
sideradas polo profesor como o máis relevante grupo dentro do xénero de amigo: 
“As cancións en serie e de tipo inxenuo, adscritas a romarías, forman, certamente, 
un conxunto superior a tódolos demais temas de amigo en calidade e número” 
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(Filgueira 1992: 60-61). Por outra parte, e a propósito da denominación, tamén 
desfai o equívoco que, debido a unha mala división ou segmentación de palabras, 
tiña creado unha lectura errónea das Trovas de Chrisfal de Cristóvão Falcão, pois 
na realidade no Chrisfal non se di que o seu personaxe entoe cantos “de ledi-
no” senón cantos dignos, propios del (cantou canto delle dino: / Yo me iba, la mi 
madre, / a Santa María del Pino). Esta confusión foi solventándose co tempo e a 
denominación “de ledino” desaparecendo da literatura sobre poesía trobadoresca 
galego-portuguesa.

Tamén se cuestiona Filgueira cal sería o público receptor desta tipoloxía de 
cantigas dado o seu carácter e contido, tan diverso aos textos satíricos:

Estas cancións están verdadeiramente dirixidas a un público pudoroso, tanto como 
inspiradas nun xénero tradicional virxinalista. Hai demasiada distancia da poesía 
dos santuarios ó humor lúbrico das cantigas escarniñas para lles supoñe-lo mesmo 
auditorio. As preferencias persoais do Rei Santo, que distinguiu á xograría galega, 
explicarían moito, pero máis ainda, o que se destinasen a seren cantadas na corte, 
ante damas, o que imporía unha limitación máis estreita (Filgueira 1992: 64).

Aínda a respecto deste artigo, desexamos pór en relevo a secuencia relativa 
aos cantos de santuario que o profesor estabelece, demostrando, máis unha vez, 
un profundo coñecemento da poesía trobadoresca e unha actitude analítica cara 
a ela. Esta secuencia vai da cita, o mandado ao amigo, aos reproches, confiden-
cias coa nai sobre o namorado e bailadas para situar nos diversos momentos do 
desenvolvemento argumental, entre outros pasos intermedios. No final do traba-
llo, reprodúcese unha listaxe na cal aparecen os santuarios referidos nas cantigas, 
acompañados dos poetas que as compuxeron e da referencia dos seus textos, 
datos que deixan clara unha circunstancia: a presenza de santuarios pertencentes 
á xeografía galega é infinitamente superior do que aqueles de ámbito portugués 
(Filgueira 1992: 67-69).

A lección “As festas do tempo nos cancioneiros galego-portugueses” retoma 
e amplía un traballo publicado no ano 1927 e titulado “A festa dos maios”, xa 
citado con anterioridade. Así, e para alén das mencións existentes nas cantigas 
profanas ás calendas de maio, época favorábel para o amor e o trobar, inclúe 
tamén unha revisión das festas do nadal, da paixón, da pascua ou do pentecoste, 
e mesmo aplica esta casuística ás Cantigas de Santa Maria, tan coñecidas e traba-
lladas por Filgueira. Intenta tamén, na medida do posíbel, reflectir a continuida-
de ou desaparición destas celebracións na sociedade rural galega contemporánea.

Aínda dentro dos traballos dedicados a motivos e temas das cantigas profa-
nas, hai dous artigos publicados xa nos anos 80, concretamente en 1986 e 1988, 
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titulados, respectivamente, “Xantares nos cancioneiros” e “Sobre os nomes da 
ebriedade e mais do tema do viño nas nosas letras do medievo”. Son dous cu-
riosos estudos, novamente de carácter literario-antropolóxico, onde se realiza 
unha revisión da presenza do comer e do beber na literatura galego-portuguesa. 
A propósito do segundo, Elsa Gonçalves (2002: 34-35) puxo en relevo nun tra-
ballo do ano 2002 para o Memorial Filgueira Valverde a importancia, por canto 
ten de novidosa, da interpretación que Filgueira fai do refrán dunha cantiga de 
Fernan Soarez de Quinhones dirixida a Pero Cantone, e que tiña pasado desa-
percibida entre o medievalismo até a súa recolla no volume Estudos sobre lírica 
medieval. Traballos dispersos (1992); de feito, nin tan sequera tiña sido recollida 
no Boletín bibliográfico de la Asociación Hispánica de Literatura Medieval, debido a 
que fora exposto nun foro que dificilmente era susceptíbel de atraer o interese dos 
especialistas en literatura medieval: no Simposium Internacional sobre alcoholismo 
y toxicomanías en la gente del mar (1987). Até ese momento os estudosos coinci-
dían en que o texto trataba do amor, concretamente do aspecto físico da relación 
amorosa, e que os versos satíricos dirixidos contra Pero Cantone procuraban ri-
diculizar o seu amor, como parece querer indicar o refrán dístico: Ai amor, amore 
de Pero Cantone, / que amor tan saboroso e sen tapone! O profesor Filgueira acaba, 
cunha simple frase, con esta interpretación, esclarecendo que “O viño leonés era 
o verdadeiro amor de Pero Cantone, segundo o «escarnio» que lle dirixe Fernán 
Soares de Quiñones, nunha excepcional cantiga báquica onde van describíndose 
as súas fasquías” (Filgueira 1992: 142). 

Antes de pasarmos a outras liñas fundamentais dos estudos realizados por 
Xosé Filgueira Valverde neste ámbito, non podemos deixar de mencionar unha 
antiga teima súa: a significación de Santiago de Compostela na xénese e desen-
volvemento do período trobadoresco. Esta cuestión tamén está presente nos tra-
ballos referidos ao cancioneiro mariano de Afonso X, pois o rei Sabio amosou en 
numerosas ocasións unha total indiferenza por Santiago e por Galiza que se pon 
de manifesto por exemplo nas cantigas en que se lle nega ao Apóstolo Santiago a 
súa capacidade taumatúrxica, de maneira que peregrinos chegados a Compostela 
non son curados das súas doenzas, en canto privilexiaba a Toledo como centro 
da cristiandade medieval (Brea/Fidalgo 2015: 34-35). Tense apuntado que esta 
animadversión cara á nosa terra viría dada polos problemas que o rei Sabio tivo 
con Don Gonzalo Gómez, que fora nomeado arcebispo contra a súa vontade e 
polo Papa que lle negara o título de Emperador. Desde logo trátase dunha actitu-
de sorprendente se temos en conta que Afonso X foi un dos grandes cultivado-
res e promotores da literatura medieval galego-portuguesa, se ben é certo que a 
lingua galego-portuguesa que empregou nas súas composicións líricas era, como 
sabemos, unha lingua poética estendida a nivel peninsular e dificilmente eludíbel 
como medio de expresión nas súas composicións trobadorescas.
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Como indican as profesoras Brea e Fidalgo a propósito de Compostela, “A 
relevancia deste destacado foco de cultura no século XII no asentamento da tra-
dición trobadoresca no Occidente peninsular foi basculando ao longo do s. XX 
entre os estudosos que intentan minimizar o seu papel e os que o enxalzan” (Fi-
dalgo/Brea 2015: 40). Filgueira seguiu esta controversia, que tratou en varios dos 
seus traballos, sendo os últimos a este respecto “Compostela e os trobadores”, 
conferencia de clausura do congreso O cantar dos trobadores, celebrado no ano 
1993, ou no artigo “O esplendor medieval”, do ano 1995, incluído na revista por-
tuguesa Colóquio/Letras. En ambos deixa clara a primacía de Compostela como 
“foco de universalidade” baseándose por exemplo nos testemuños literarios que 
nos ofrecen o Liber Sancti Jacobi e a Historia Compostellana, a relevancia da pere-
grinación xacobea, o contacto coa lírica provenzal ou os trobadores procedentes 
de Santiago (ou que se poden pór en relación con el), de entre os que destacan 
–seguindo a súa denominación–, “catro poetas maiores”: Pero da Ponte, Airas 
Nunes, Joan Airas de Santiago e Pai Gomez Charinho (Filgueira 1995: 37). 

A lectura atenta dos estudos trobadorescos do profesor Filgueira fainos ver 
que cita, de maneira preferente, os trobadores de procedencia galega fronte aos 
de orixe portuguesa, moi probabelmente porque as temáticas tratadas, en case to-
das as ocasións, están centradas no ámbito galego. Porén, isto lévao, por exemplo, 
a dicir a respecto de Joan Airas de Santiago que “é o máis fecundo dos trobadores 
galegos, con oitenta e unha cantigas” (Filgueira 1995: 37), afirmación que desde 
unha perspectiva actual pode crear confusión se non prestamos suficiente aten-
ción ao xentilicio “galego”, pois se contemplamos o trobadorismo galego-portu-
gués no seu conxunto o trobador máis prolífico é o rei portugués Don Denis, de 
quen chegaron até nós cento trinta e sete composicións líricas. Isto vai na liña 
das adscricións que se realizaban na época, pois, retomándomos as edicións de 
Monaci e Molteni, cómpre lembrarmos que en ambos casos adscriben os troba-
dores, a literatura, as orixes, o cancioneiro etc., ao ámbito portugués, en ningún 
caso ao “galego-portugués”.

Filgueira é consciente das limitacións e dúbidas que existían –e, en certa me-
dida aínda existen– sobre a procedencia e circunstancias vitais dalgúns trobado-
res e xograres, razón pola cal en “Novos rastros documentais de xograres galegos” 
publicado no primeiro número do Cuaderno de Estudios Gallegos, lanza a seguinte 
exhortación: 

Os investigadores galegos debemos anotar coidadosamente nos nosos traballos 
cantas mencións de xograres e trobadores, e mesmo de cantores eclesiásticos, 
nos saian ó paso nos documentos. Ás veces a simple presencia dun destes 
axentes líricos na subscrición dun vulgar instrumento notarial pode ofrecernos 
un precioso rastro para a súa identificación, para fixa-la súa orixe, e con ela a 
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procedencia dalgunha das súas formas lingüísticas típicas, ou para situalo no 
tempo e localiza-la súa andaina.
Máis co propósito de estimular esta cooperación que para ofrecer novidades, 
dou de seguido algunhas notas, espigadas en documentos de Galicia (Filgueira 
1992: 45).

E a seguir recolle e lembra informacións sobre o xograr Palla, que podemos 
situar na corte do rei Afonso VII, comenta as circunstancias biográficas de Ai-
ras Nunes, a posíbel identificación do xograr Lopo cun tal Lupus Cantor que os 
documentos sitúan en Lugo, e refire outros tantos datos identificadores sobre Pe-
dr’Amigo de Sevilha, documentos relacionados con Pero Meogo e unha hipótese 
identificativa para o Mestre Joan, obxecto de sátira nas cantigas do rei Afonso X. 
Acaba ofrecendo o nome de seis cantores ou chantres que figuran en pergamiños 
dos séculos XII e XIII e que non están publicados “por se poden ter utilidade para 
os investigadores” (Filgueira 1992: 51), amosando, máis unha vez, a súa vontade 
de abrir novas vías de investigación a outros estudosos.

E o afán de coñecer cada pormenor e circunstancia do fenómeno trobado-
resco levou a Filgueira Valverde a estudar a retribución que estes poetas podían 
chegar a recibir. Faino nun traballo que foi publicado xa de maneira póstuma (no 
ano 1998) na Homenaxe a Ramón Lorenzo, “A remuneración do axente lírico na 
poesía galego-portuguesa medieval”. Baseándose nos textos que aluden a estas 
cuestións –satíricos, na súa maioría, como é esperábel–, fai un repaso dos diversos 
tipos de gratificacións que reciben os distintos poetas e intérpretes (trobadores, 
xograres e mesmo as soldadeiras), e tamén a variación desa remuneración en 
función da calidade poética e interpretativa, entre outros aspectos. Aclara igual-
mente cuestións relacionadas coa contía e diversidade das “doas”:

Os dons entregados varían moito en valor. Dependen tanto da situación e 
posibilidade do doador coma das cualidades e servicios do galardoado, que al-
gunhas veces, aínda sen ser trobador, acada postos relevantes nas cortes […].
As achegas denomínanse “doas” ou “algos”. A remuneración fixa, “quitaçon”. 
As “doas” a que se refiren preceptos legais, documentos e “cantigas” podíanse 
facer en cartos, en víveres, en “panos”… e mesmo en casas, en postos e bene-
ficios […]
Mentres os trobadores famosos recibían ricas teas, os xograres de ínfima con-
dición tiñan que se contentar con “panos” usados e gastados, porque as leis 
suntuarias esixían que os traxes durasen varios anos (Filgueira 1998: 188).

Cambiando de temática, “El planto en la historia y en la literatura gallega”, 
publicado no ano 1945, é un amplísimo traballo no cal Filgueira realiza un 
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percurso pola historia e evolución deste xénero desde a literatura latina e os epi-
tafios facendo fincapé, para o tema que a nós nos interesa neste caso, no pranto 
da escola medieval galego-portuguesa e na súa manifestación nas cantigas maria-
nas, sen perder de vista o seu cotexo coa súa vertente popular galega, deixando 
constancia –máis unha vez– do seu gran coñecemento integral doutras literatu-
ras, pois o aspecto formal ten tamén unha grande importancia neste estudo. Nas 
seccións dedicadas á nosa lírica profana e relixiosa (aínda que tamén nas outras 
partes) realiza unha moi coidada e pormenorizada análise, por veces en termos 
comparativos, das formas e motivos dos seis prantos profanos: os catro de Pero 
da Ponte (un deles satírico), o do xa tardío xograr Joan de León polo rei Don 
Denis e o “pranto amoroso” de Pero Garcia Burgales pola morte da súa dama. A 
seguir analiza os prantos que detecta en vinte das cantigas marianas de Afonso 
X. O carácter interdisciplinario xa referido volve aquí a comparecer, así como esa 
vontade case omnipresente en Filgueira de chamamento ao estudo sobre tantos 
temas relacionados coa Galiza: 

Quisiera […] atraer la atención de los investigadores hacia una de las formas 
de mayor interés de la literatura gallega, tanto en el área folklórica como en 
el terreno de la poesía culta medieval: el “planto”. El asunto se nos ofrece 
casi inédito […] sólo Carolina Michaëlis, cuyo nombre tiene que consagrar 
siempre la apertura de nuestros trabajos, hizo notar, con su sagaz dominio de 
estos temas, las opuestas direcciones que informaban la manifestación popu-
lar y el cultivo artístico de un género de tan amplias ramificaciones (Filgueira 
1977: 9).

Como vemos, tamén recoñece e gaba o excelente e incansábel traballo que 
sobre a poesía galego-portuguesa realizou, ao outro lado do Miño, Dona Carolina 
Michaëlis de Vasconcelos.

Este traballo sería posteriormente recollido no volume Sobre lírica medieval 
gallega y sus perduraciones, onde tamén se inclúe outra das publicacións que dese-
xamos referir: “Formas paródicas en la lírica medieval gallega” (1947), traballo 
pioneiro do que derivarían moitos outros doutros investigadores mais xa nunha 
época máis próxima a nós. Trata a burla do eclesiástico, a parodia do xénero de 
amor e de amigo, repara na facilidade que tres composicións eruditas (como son 
o descordo, o sirventés e o pranto) teñen para se acomodar á ironía, analiza as 
xestas de maldicer de Afonso Lopes de Baian e Airas Nunes para, finalmente, fa-
lar da pervivencia que estas formas paródicas teñen na literatura popular galega.

Se se me permite un apuntamento de carácter persoal, o primeiro estudo de 
Xosé Filgueira Valverde ao que accedín sendo estudante, e ao cal seguirían outros 
moitos, foi “A inserción do verbo antigo na literatura medieval” (publicado por vez 
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primeira no ano 1978 no Boletín Auriense. Homenaxe a Taboada Chivite). Estaba 
a facer un traballo en que analizaba o papel desenvolvido pola lírica popular no 
nacemento da literatura culta en lingua galega e na posterior renacenza das nosas 
letras séculos despois, no período do Rexurdimento. A bibliografía que estaba a 
consultar foime conducindo ao Sexto Adral, publicado no ano 1990 por Ediciós do 
Castro, e alí se encontraba o artigo. Analiza, pois, Filgueira nestas páxinas o uso 
que os trobadores –mais tamén os prosistas– galego-portugueses fan do chamado 
“vervo antigo” ou “vervo aguisado”, isto é, ditos ou proverbios populares que 
habitualmente aparecen inseridos no comezo ou no final das cantigas (a modo 
de fiinda), ou mesmo reiterados como refrán. A súa presenza engade ou dota a 
composición dunha grande expresividade e dun sentido aseverativo, sentencioso 
ou proverbial, chegando mesmo a acadar a consideración de ‘cita de autoridade’, 
o summum dos saberes e experiencias populares recollidos ao longo dos tempos. 

Outra das liñas fundamentais dos estudos trobadorescos desenvolvidos por 
Filgueira ao longo da súa vida está relacionada coas formas poéticas. Un deles foi 
presentado na Homenaxe ó Dr. Joseph Piel no ano 1987 e leva por título “Sobre a 
nomenclatura da cantiga peculiar galego-portuguesa medieval: leixaprén, refrán, 
cossaute…”. Trátase dun interesante traballo onde reflexiona, explica e matiza es-
tes termos da nosa lírica, e que contribuíu en grande medida á fixación dalgunhas 
denominacións que se empregaban de modo incorrecto ou pouco preciso.

Especial atención lle prestou tamén á “cantiga de seguir”, que tratou en varios 
traballos entre os que cumpriría citarmos “A seguida na lírica galego-portuguesa 
medieval. (Un modelo intertextual)” e “Joan de Gaia, seguida de escarnio”. No 
primeiro deles segue novamente á filóloga alemá-portuguesa Carolina Michaëlis 
de Vasconcelos cando afirma que se dicía “fillar ou seguir unha cantiga: seguida 
ten a mesma etimoloxía que sirventes e que suite” (Filgueira 1992: 183). Explica 
que as cantigas están compostas de razon e de son, e que estes poden ser escollidos 
por outro trobador para seren seguidos ou fillados nunha nova composición. 

4

Despois de trazar esta sucinta panorámica sobre algúns dos principais estudos 
trobadorescos realizados por Xosé Filgueira Valverde entre os anos vinte e os 
noventa do pasado século, podemos afirmar que para Filgueira a poesía medieval 
é unha das principais manifestacións artísticas e culturais da Galiza, pois, como 
el mesmo indica a propósito dos trobadores, “por eles, como por Rosalía ou Va-
lle-Inclán, Galicia ten un posto na literatura universal” (Filgueira 1993: 99). De 
aí o seu precoz interese por ela e a súa inxente produción sobre diversos aspectos 
que, consideraba, debían ser estudados e coñecidos; así, contemplou algúns dos 
seus traballos, non como achegas de investigación fundamentais, senón como 
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unha vía de difusión de coñecemento, moi necesaria, desde logo, na Galiza da 
época, e que o levou, como pioneiro que foi en ámbito galego, a procurar en todo 
momento impulsar os estudos trobadorescos, incitando aos novos investigadores 
e abrindo vías de estudo.

O propio Filgueira era consciente do “envellecemento” (Filgueira 1993: 100) 
dos seus traballos. As súas primeiras achegas foron publicadas nun momento case 
“iniciático” dos estudos medievais galego-portugueses, e o paso do tempo, co 
seu consecuente avance de coñecementos, fixo que estes estudos fosen ficando 
sobrepasados en certos aspectos, o que o levou a reformular certas cuestións ao 
longo da súa vida, mentres que noutras ocasións foron precisamente os novos in-
vestigadores os que, partindo dos seus estudos, levaron a cabo esa actualización.

Durante varias décadas Xosé Filgueira Valverde foi unha das poucas voces que 
traballou sobre literatura medieval galego-portuguesa en ámbito galego. Houbo 
que agardar a que este saber fose dalgunha maneira institucionalizado para que 
aparecesen novos especialistas. Estamos a nos referir á introdución dos estudos 
de filoloxía galega nas universidades, primeiro de Santiago de Compostela e, pos-
teriormente, da Coruña e Vigo.

En definitiva, Filgueira Valverde foi e será a voz precursora nos estudos troba-
dorescos desde a Galiza.
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CIDADES LITERARIAS (E POLIXENEALÓXICAS) NA NARRATIVA
DE XOSÉ FILGUEIRA VALVERDE

Ana Acuña
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Resumo: Este traballo céntrase nas cidades da narrativa de Xosé Filgueira 
Valverde. Tras presentar e comentar o corpus narrativo édito, alúdese á narra-
tiva inédita (conservada no Museo de Pontevedra) e maniféstase o seu interese 
para entender a novela e os contos publicados por Filgueira. A continuación, 
analízase a presenza das cidades na súa obra, tanto ensaística como de ficción, 
posto que os textos narrativos teñen unha forte carga documental. A seguir 
estúdanse as voces de cada unha das cidades: por unha parte, as voces dos 
nenos, dos aprendices e dos nomeandeiros en Compostela e, por outra parte, 
as voces dos nenos, do mar e da relixiosidade en Pontevedra. Por último, co-
méntanse as desigualdades sociais que non supoñen relación conflitiva entre 
clases.

Abstract: This work focuses on the cities in Xosé Filgueira Valverde’s narrati-
ve. After presenting and discussing his published narrative, we will also refer 
to his unpublished narrative (preserved in the Museum of Pontevedra). The 
relevance of this paper is shown in order to understand the novels and short 
tales published by Filgueira. Next, we will analyze the presence of the cities 
in his work, both essays and fiction, because the narrative texts have a big 
documentary burden. We will also study the voices in each city: on one hand, 
the voices of the children, the apprentices and the nicknames in Compostela, 
and on the other hand the voices of the children, the sea and religiosity in 
Pontevedra. Finally, we will mention the differences among the social classes 
and the fact that they do not imply a difficult relationship.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, narrativa, cidades literarias, Ponte-
vedra, Santiago de Compostela.

Key words: Xosé Filgueira Valverde, narrative, literary cities, Pontevedra, 
Santiago de Compostela.
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1. INTRODUCIÓN

Diversos investigadores e personalidades da cultura galega coincidiron na idea 
de que a inxente obra de Xosé Filgueira Valverde e a súa poligrafía escureceron 
a obra literaria. É a opinión de Xosé Ramón Fandiño (2007: 267) para quen a 
“extraordinaria talla de erudito e historiador da cultura, da literatura e da arte 
galega”, a inxente obra como polígrafo e a longura enciclopédica dos saberes de 
Xosé Filgueira Valverde eclipsaron a súa achega ao eido creativo. E tamén o 
parecer de Domingo García-Sabell ao indicar “algo, e algo notable, queda como 
marxinado. Estoume a referir, claro, á obra literaria. Dende logo non excesiva-
mente abondosa e, en certo sentido, de boa composición, quero dicir, atinada” 
(García-Sabell 1997: 283). 

Non é estraño, pois, pensar con X. R. Fandiño (2007: 267) que “a de escritor 
imaxinativo fose unha clara vocación de mocidade”, afirmación que comparti-
mos e apoiamos documentalmente coa consulta ao arquivo inédito de Xosé Fil-
gueira Valverde.

2. PRESENTACIÓN DA NARRATIVA ÉDITA E INÉDITA
DE XOSÉ FILGUEIRA VALVERDE

O corpus narrativo édito de Xosé Filgueira Valverde é, ao revés do que ocorre 
coa súa prosa de investigación, claramente abarcable. De feito foi recuperado e 
reeditado pola editorial Galaxia en 2015 con motivo do ano a el dedicado. Lem-
bramos os títulos das catro obras antes de comentalas: Os nenos (1925>1971); 
O vigairo (1927>1971); Quintana viva (1971[<1925, 1926, 1927, 1928]) e A 
monxa-frade (2015).

– Os nenos foi publicado, baixo o auspicio do Seminario de Estudos Galegos, 
pola editorial Lar en 1925. Recolle 15 historias de nenos, en primeira per-
soa, dedicadas á lembranza dos mártires de Eir-Einn1 e ilustradas coa letra 
capitular de Luís Pintos Fonseca. En 1971 foron incluídas, con engadidos, 
en Quintana viva. Recentemente, en 2015, o Consello da Cultura Galega 
publicou unha edición facsímile en homenaxe a Filgueira Valverde.

 Quizais este libro de contos sexa o mellor estudado polos teóricos da lite-
ratura, pois mereceu a atención da Literatura Infantil e Xuvenil (LIX).

– O Vigairo é unha novela curta tamén vinculada ao Seminario de Estudos 
Galegos, pois foi presentada como traballo de curso, aínda que aparece na 

1  Pénsese que daquela Irlanda era unha preocupación do Seminario de Estudos Galegos. Por outra parte, 
Filgueira Valverde sinala que son do feitío das “cousas” de Castelao.
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editorial Lar en 1927. Trátase de “doce cousas” (unha especie de “cántiga 
a boa vila mariñeira de antano”) dedicadas a Pontevedra e á Moureira. 

 Este texto foi obxecto de estudo por parte de antropólogos e historiadores. 
– Quintana viva foi publicada por Galaxia en 1971 como breves prosas poéti-

cas en varios apartados (“Os nenos”, “Artistas aldeáns”, “Obradoiro” e “Os 
nomeandeiros”). A primeira parte reproduce o libro de 1925 co engadido 
dos títulos e dous contos (“A morte branca” e “Os paspallás”), un deles 
aparecido na prensa (Nós 1926). A segunda parte consta de trece contos, 
seis publicados con anterioridade (Nós 1927, 1928), a terceira parte cén-
trase en catro figuras populares e a cuarta parte contén dezaseis textos co 
motivo central dos chamadeiros.

– A monxa-frade viu a luz en 2015 na editorial Galaxia, aínda que estaba pre-
visto que fose publicada na colección dos “Contos do Castromil” nos anos 
noventa do século pasado. Trátase dun relato curto que recolle a historia 
lendaria de Sor María de San Antonio, a monxa frade que ingresou no 
convento de Santa Clara.

En canto á narrativa que continúa inédita, está incluída (e pendente de estu-
do) entre os manuscritos do Arquivo Filgueira Valverde depositados no Museo 
de Pontevedra2 e localizados baixo dous apartados: “prosa en galego” e “prosas 
infantís e xuvenís en castelán”. Ademais dos materiais localizados neses aparta-
dos, existen outras carpetas soltas que conteñen textos susceptibles de catalogarse 
dentro da narrativa (“O tolo”, “Orfos”, “O retorno”, “O pomar”, “A saga do rei 
Branel”, “Vacacións”, “As tres parábolas de Gotrán de Pomeglay”3...). Incluso na 
carpeta denominada “Versos en galego” aparecen versos acompañados de prosas 
(caso de “Panxoliña” e de “Romance”) de temática moi próxima á narrativa4.

Algúns dos textos catalogados como “prosas” foron escritos entre 1917 e 1925 
(repárese, entre os 11 e os 19 anos!), outros entre 1920 e 1930, pero todos son de 
interese para entender a novela e os contos éditos e, insistimos, susceptibles de 
seren catalogados como narrativa.

Así, dentro das “prosas infantís e xuvenís en castelán” atópanse dous ma-
nuscritos relevantes para establecer o interese de Filgueira Valverde polo tema 
franciscano na súa versión masculina e feminina. Ao ver a luz o texto de creación 
centrado nas monxas de Santa Clara (A monxa-frade), entendemos que Filgueira 
Valverde se ocupase da versión masculina dende mozo ao escribir:

2  O noso agradecemento á dirección, ao persoal do Museo de Pontevedra e á Fundación Filgueira Valverde 
pola posibilidade de consultar o arquivo de don Xosé.

3  Xunto ao texto manuscrito aparece un recorte de xornal titulado “Parábolas da Paz”.
4  A monxa-frade é un relato romanceado, coma o Romance de dona Condesa e o paxe Gotor creado por 

Filgueira na súa xuventude.
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– “Tríptico franciscano”: no que parece agocharse un inédito narrativo que 
reproduce a lenda de San Francisco “Cantaba el Poverelo”.

– “Romero de Sant-Iago”: manuscrito narrativo que recolle, máis unha vez, 
a lenda de San Francisco (o poverelo de Asís) peregrino a Santiago de 
Compostela.

En canto á narrativa en galego inédita, dispersa en varias carpetas e mais no 
apartado “prosa en galego”, consideramos de interese os seguintes documentos 
(moitos deles incompletos ou inacabados) pola súa relación coa narrativa edita-
da:

– “O pomar”: relato que, segundo escribe o propio Filgueira, é unha versión 
do publicado en Os nenos.

– “Orfos”: relato que ben podería formar parte de Os nenos e que, ademais, 
contén a dedicatoria aos nenos de Irlanda que posúe o libro editado en 
1925.

– “O tolo”: relato cuxo personaxe protagonista anuncia a traxedia de O vigairo 
e a importancia de Santa Clara presente en A monxa-frade.

– “Costumes dos nenos. O mayo”: texto relacionado con “Nos maios” de 
Os nenos e que mesmo ten “adicación”.

– “Lexendaria”, “O conde de Gontrán” e “Diante dun sartego das ruinas”, 
entre outros (como “O codio compostelano”): son documentos que reco-
llen lendas, máis ou menos ficticias, relacionadas coa cidade de Santiago 
de Compostela (peregrinaxes, encontros co medo...).

3. CIDADES LITERARIAS E POLIXENEALÓXICAS
NA NARRATIVA DE XOSÉ FILGUEIRA VALVERDE

As cidades na obra de Xosé Filgueira Valverde teñen factura polixenealóxica, 
pois a súa poesía, novela e ensaios son ventás a través das cales podemos albiscar 
as cidades. É dicir, en todos os xéneros cultivados por Filgueira Valverde están 
presentes, como trataremos de mostrar, dúas cidades. Non é o noso cometido 
referirnos á poesía nin ao teatro (cuxo tratamento ten espazo nesta publicación), 
pero si ao ensaio. Neste sentido, os índices dos Adral elaborados por Xesús Ferro, 
así como a biografía preparada por Carlos Valle5, permiten comprobar a presenza 
de Compostela e Pontevedra no autor que homenaxeamos.

Para Xosé Manuel González Reboredo tanto a historia como a antropoloxía 
en Filgueira Valverde tiñan unha forte carga de creatividade, de aí que os seus 

5  Carlos Valle alude, por exemplo, no ano 1990 á “importancia que Santiago e o seu mundo tiveron no seu 
labor intelectual” (filgueiravalverde.gal/bibliografía). 
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textos narrativos teñan, tamén, unha forte carga documental. Con todo “o que 
predomina como pano de fondo é unha interpretación propia do pasado na que 
o investigador-autor-creador se fai presente con claridade” (González 1998: 28).

A relación polixenealóxica, entre os diferentes xéneros literarios, podemos 
exemplificala co tratamento de dúas cidades na obra de Filgueira. Este aspecto xa 
foi salientado por Ángel Núñez Sobrino ao considerar que a poligrafía do erudito 
pontevedrés se centra en dúas dedicacións: “La enormidad de su obra tenemos 
que considerarla en dos dedicaciones significativas: de una parte sus publicacio-
nes pontevedresas y de otra parte sus publicaciones compostelanas” (1997: 204).

Tamén Francisco Fernández del Riego escribiu sobre “o feitizo de Pontevedra” 
e “o escenario compostelán” en Filgueira Valverde. Esta última cidade foi, “fóra 
de Pontevedra, a cidade de gran devoción filgueirá” (Fernández 1997: 111). 

Pola súa parte, Manoel Xesús Precedo, deán da catedral de Santiago de Com-
postela, indicou que “Filgueira sentiuse un compostelán honorario, combinando, 
como o fixera sempre, o seu pontevedresismo co seu fondo compostelanismo” 
(1997: 181). De atender ás palabras do deán, o interese pola cidade do Apóstolo 
partiría da paixón por Pontevedra: “Como bo pontevedrés, foi Filgueira un ilustre 
promotor da oración a Virxe Peregrina, símbolo mariano da Cidade do Lérez e 
advocación fondamente relacionada coa romería xacobea [...] Podemos dicir que 
foi a Peregrina o punto de partida para que Filgueira se ocupara en moitas oca-
sións da peregrinación a Compostela” (1997: 183). 

Volvendo á creación literaria, o estudoso da obra de ficción de Filgueira Val-
verde, Xosé Ramón Fandiño (2007), analizou cada unha das obras narrativas 
éditas en vida do polígrafo pontevedrés. É por iso que se achegou ás criaturas 
soñadas na prosa da Moureira e de Compostela en Os nenos e O Vigairo. Nós, 
seguindo o seu ronsel, partiremos das voces dos nenos en cada unha das cidades 
e acrecentaremos tamén as voces das criaturas lendarias de A monxa-frade. Refe-
rirémonos á narrativa édita, pero, reiteramos, a inédita permitiría oír outras vo-
ces, lendarias ou non (poverelo de Asís, mozos peregrinos a Compostela, fidalgos 
vidos a menos, soldados saudosos en Melilla etc.). 

3.1. COMPOSTELA: VOCES DE NENOS, MESTERES OU APRENDICES E NOMEANDEIROS

A cidade compostelá está presente en Os nenos a través de xogos, de cantigas... e 
en todas as partes de Quintana viva (“Os nenos”, “Artistas aldeáns”, “Obradoiro”, 
“Os nomeandeiros”). 

Con respecto á polixenealoxía, podemos establecer unha correlación entre 
determinados apartados do ensaio Adral e do libro de relatos Quintana viva. Así, 
entre a sección “Os oficios” (“Os oleiros” e “Os fogueteiros”) do primeiro Adral 
e a sección “Os nomeandeiros” (“Pucariños”) de Quintana viva. O propio Xosé 
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Filgueira Valverde aclara en Adral “Os oleiros” (“Os oficios”): “Levéi ás páxinas 
da miña Quintana viva a estampa dun mociño que traballaba «roda do pé» nunha 
mostra de artesanía galega. Facía o seu labor dun xeito ritual, e, cando remataba 
cada peza, pousábaa, agarimosamente, no paramio, e poñíalle un nome” (1979: 
221).

Tamén no Terceiro Adral apartados como “Dos aprendices” e “Canteiros de 
Compostela” recórdannos o “Obradoiro” de Quintana viva onde nos esperan “O 
fogueteiro”, “O carpinteiro” e “O canteiro”, todos eles aprendices de canteiro. 

Aínda poderiamos aludir a outras obras ensaísticas centradas na cidade do 
Apóstolo e que non caben neste artigo (entre elas as guías monumentais de Com-
postela editadas en 1932 e 1950). Por razóns de espazo remitimos ao índice dos 
Adral, preparado por Xesús Ferro Ruibal, e lembramos un dato ofrecido por Car-
los Valle: 42 libros e folletos, 223 artigos e 116 conferencias e comunicacións 
dedicadas a Compostela. 

“A Compostela de Filgueira Valverde” foi analizada por Manuel Forcadela 
(2015) como berce de Europa e de Galicia na liña da Xeración Nós. Velaquí 
as palabras de Forcadela: “Filgueira, destacado membro do SEG (Seminario de 
Estudos Galegos) herda esta proposta, como un alumno que debe reescribir as 
liñas que faltan na lección dos mestres. E faino desde a excelencia na erudición 
e no detalle, combinando a súa fascinación por personaxes da entidade do bispo 
Xelmírez e o mestre Mateo” (2015: 267)6. 

As seguintes afirmacións de Forcadela (2015: 268-271) sobre a narratoloxía 
do territorio que é Compostela tamén nos servirían para a cidade de Pontevedra:

a Compostela de Filgueira non deixa de ser tamén unha metonimia do mundo 
ou, sobre todo, de Galicia, e, mesmo, se quixermos ir máis alá, unha metonimia 
de si mesmo, un explicarse a si mesmo reflectido no espello dunha das cidades 
máis singulares de Occidente.
Digamos que para Filgueira, Compostela é unha ciencia, un conxunto de sa-
beres que poden moi ben servir de ponte para un coñecemento esterno [sic], 
pois, lonxe de ser local, Compostela asoma como un produto global e, máis 
concretamente, de Europa. [...]
A cidade é, ademais, unha metáfora do corpo, na medida en que o corpo é o 
espazo en nós [...]
E velaí onde chega Filgueira, como un teólogo que nos fala da alma de Com-
postela ou, mellor dito, que nos presenta as fontes reais, os alicerces realmente 
existentes dese espírito que semella habitar o signo da cidade. [...]

6  Nós engadiriamos a fascinación polo camiño de Santiago.
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Estariamos, por tanto, diante do que poderiamos denominar unha narratoloxía 
do territorio, dun territorio concreto, a cidade de Compostela [...] Unha deco-
dificación da ficción Compostela que é, tamén, unha fixación do seu sentido 
e, tamén, unha ecdótica do seu discurso7.

3.2. PONTEVEDRA: VOCES DE NENOS, DO MAR E DA RELIXIOSIDADE

As voces dos nenos de Pontevedra aparecen mesturadas coas voces do mar e coa 
relixiosidade a través da festa do Corpus e do convento de Santa Clara. Se temos 
en conta os inéditos8, podería parecer que nas voces dos nenos está agochada a 
do propio Xosé Filgueira Valverde9.

Pontevedra descóbrese na totalidade da obra narrativa édita de Xosé Filgueira 
Valverde:

– Os nenos recrea a visión da festa do Corpus e, máis ou menos explicitamen-
te, os Maios.

– O vigairo supón un pranto ao mar da Moureira; un canto a Pontevedra, a 
Santa María e aos seus habitantes; unha descrición da vida do vigairo, dos 
seus ditos, da festa do Corpus, dos cambios na cidade, da filla, do mar e da 
terra, dos agoiros da lavandeira e do urco, do roubo da filla e da festa do 
corpo santo. 

– Quintana viva recrea o Corpus, os Maios, o afogado de Estribela, os cada-
leitos de San Francisco e talvez algúns nomeandeiros.

– A monxa-frade recolle a historia de Sor María de San Antonio, a monxa 
frade que entrou no convento pontevedrés de Santa Clara. 

Deterémonos nas dúas primeiras obras, Os nenos e O vigairo, pois ambas abor-
dan o mar a través do seu gremio de mareantes e do Corpus por eles protagoni-
zado. E nesta liña expresouse Xosé Fuentes Alende (2007) ao sinalar, ademais da 
presenza do arrabalde da Moureira na narrativa e na vida de Filgueira Valverde, 
a relevancia da festa do Corpus 

7  Que comeza, como indicamos a propósito da narrativa inédita, dende mociño.
8  “O pomar”, por exemplo, é un relato moito máis autobiográfico que aquel posteriormente publicado en 

Os nenos.
9  Antón Lopo (2015: 337) relaciona con outros aspectos biográficos de Filgueira Valverde e chamou a 

atención para a súa 
 “especial querencia” polos ámbitos dos nenos e dos adolescentes: a maior parte das súas prosas 

creativas teñen rapaces por protagonistas, empezando polo alusivo Os nenos de 1925 [...] En 
paralelo, Filgueira foi presidente do tribunal Tutelar de Menores de Pontevedra [...] e director do 
instituto da cidade, onde desenvolveu un intenso labor pedagóxico e didáctico.

 A autobiografía de Filgueira nos Adral [...] non só entraría nos detalles persoais senón que tamén 
nos debuxaría a Pontevedra da súa infancia [...] Ata a vellez, seguiuse sentindo o mesmo neno que 
corría polas rúas da súa cidade.
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Xa lle dedicara dous artigos xornalísticos cando fai relatar en 1925 a un dos 
seus “nenos” as súas vivencias e recordos de tan sonada celebración [...]
Desde a dirección do Museo de Pontevedra programará dúas exposicións tem-
porais, dedicadas a aspectos relacionados coa festa do Corpus: a primeira, en 
1940, sobre os recordos gremiais, e a terceira, en 1941, sobre o itinerario da 
procesión. Publicará diversos artigos relacionados coa festa pontevedresa por 
excelencia, pero será en 1975 cando vexa a luz, en extenso compendio, o tra-
ballo sobre todo canto rodeaba e formaba parte do vello Corpus en Pontevedra 
[...] El mesmo xustifica o interese e a oportunidade de dar a coñecer tan im-
portante celebración, que “está ligada a los mejores recuerdos infantiles [...]” 
(Fuentes 2007: 412-415).

Sería o interese temperán polos mareantes de Pontevedra o que levaría a 
Filgueira Valverde a publicar en 1927 O vigairo, afirmación que podemos docu-
mentar tras a análise de materiais inéditos do arquivo Filgueira Valverde (Museo 
de Pontevedra). En efecto, encontramos varios manuscritos de O vigairo que indi-
can que partiu de 200 notas en 7 folios. Ademais, entre eses manuscritos figuran 
poemas, probablemente da súa autoría, que quizais pensaba achegar.

Segundo José Manuel Castaño (2007), a partir da escrita de O vigairo, Xosé 
Filgueira Valverde iría facendo estudos sobre a familia mariñeira pontevedresa, 
estudos cuxo cume foi a organización da documentación do Archivo de marean-
tes (1946)10. Por tanto, a presenza do mar e de Pontevedra na obra de Filgueira 
data dende o ano 1924, aínda que “a grande maioría das conferencias e pu-
blicacións nas que son tratados sitúanse a partir dos anos corenta” (Castaño 
2007: 356-357) e

Repetiranse cos mesmos nomes ou lixeiras variacións en diferentes publica-
cións e conferencias, así como na primeira e na terceira exposición temporal 
do Museo de Pontevedra tituladas, respectivamente, Recuerdos gremiales de la 
fiesta del Corpus e Itinerario del Corpus en la Pontevedra Antigua, celebradas en 
1940 e 1941 (2007: 363).

Ás veces detrás de todos estes escritos apréciase un traballo de investigación 
destacado, con propostas de interpretación propias; outras un labor de síntese 

10  Nesta obra Xosé Filgueira Valverde, “ademais de realizar un inventario de fondos conservados no museo 
pontevedrés, recolle os documentos gardados nos arquivos doutras institucións, referentes á Confraría 
do Corpo Santo.” (Castaño 2007: 359). Outros ensaios sobre Pontevedra e o mar son “Pontevedra y 
las riquezas del mar”, “La Moureira, arrabal marinero de Pontevedra”, “Notas históricas de la fiesta del 
Corpus”, “Privilegios de los Mareantes en el Corpus pontevedrés”, “El Corpus viejo en Pontevedra”, 
“Privilegios procesionais de los mareantes”, “La Víspera del Corpus en Pontevedra”, “A nao do Corpus”...
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moi apreciable e, en todos os casos, un grande interese por dar a coñecer 
os feitos onde participaron os mariños pontevedreses, sempre acompañados 
dunha ampla bibliografía, quedando plasmado o amor que sentiu por Galicia e 
moi especialmente por Pontevedra (2007: 382).

O mar de Pontevedra aparece, pois, en varios xéneros cultivados por Filgueira, 
tanto no ensaio histórico (como xa se indicou, no Archivo de mareantes) como no 
etnográfico e antropolóxico (caso dos Adral) e foi salientado, neste sentido, por 
Xosé Fuentes e Xosé Manuel González Reboredo. Non estraña esta vinculación 
coa antropoloxía cultural e a etnografía se temos en conta a relación de don Xosé 
co SEG tras a chegada a Compostela e xa antes a través da relación coa Socieda-
de Arqueolóxica de Pontevedra. 

Xosé Manuel González Reboredo, estudoso do labor histórico, etnográfico e 
antropolóxico de Filgueira, establece a conexión entre creación e investigación a 
propósito de O Vigairo, texto

no que se amosa como un investigador minucioso, atento ó que nos di a do-
cumentación conservada, pero tamén como un autor creativo, que constrúe 
unha imaxe específica e persoal do pasado pontevedrés. O seu texto non ten 
un carácter de mera enumeración de res gestae, senón que entraría máis ben 
dentro dunha historia interpretativa con proxección e futuro; o seu obxectivo 
último é crear unha conciencia moral do pasado para reafirmar unha identida-
de pontevedresa e galega baseada na historia. (González 1998: 27).

Na liña do Seminario de Estudos Galegos:

Os exemplos aducidos e as consideracións iniciais que realizamos son unha 
boa mostra da concepción que tiña [...] Xosé Filgueira, e tamén os seus com-
pañeiros de xeración, do que debía se-la Historia ou a Antropoloxía. Estas 
disciplinas son concibidas [...] como ferramentas de utilidade para que os ho-
mes do presente recompoñan a súa conciencia identitario-moral mediante a 
mirada no espello do pasado [...] esta maneira de facer Historia/Antropoloxía 
ten unha nada desprezable carga de creatividade do autor. Malia presentarse 
numerosos datos documentais que achegan “obxectividade” ó discurso, o que 
predomina como pano de fondo é unha interpretación propia do pasado na que 
o investigador-autor-creador se fai presente con claridade (González 1998: 28).

Considera o citado estudoso que Filgueira Valverde “como etnógrafo” fai o 
que poderiamos chamar “etnografía tradicional” (1998: 21) e exemplifica cos 
traballos de Filgueira dedicados á festa dos Maios, a Pontevedra e ao mar. A 
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propósito destes últimos, para González Reboredo –que tamén analiza estudos 
de Filgueira como o Archivo de Mareantes (1946) e El Corpus viejo de Pontevedra 
(1974)– o pontevedrés “establece unha continuidade entre o pasado, que el pri-
mordialmente estudia, e o presente, nun documentado intento de amosar que a 
tradición non morreu totalmente en Pontevedra” (1998: 22). 

En canto a aqueles elementos mitolóxicos (o Urco, as tres irmás, as lavandei-
ras, Teucro) que aparecen en O vigairo son explicados por González Reboredo 
(1998) como seguindo “unha moda moi acorde coa escola en que don Xosé se 
enmarca” de fusión do pasado arqueolóxico co presente etnográfico. 

Como bo practicante do método de investigación baseado na posibilidade de 
distinguir diversos estratos temporais mediante a combinación de testemuños 
arqueolóxicos, históricos e folclóricos, pretende confirmar que na tradición lo-
cal pervive, transtornada polo tempo, unha moi vella divindade pagá. Calque-
ra que lea os escritos dos etnógrafos e historiadores do Seminario de Estudos 
Galegos sabe perfectamente que esta práctica era común e usual (González 
1998: 24).

Réstanos referirnos á última novela curta de Xosé Filgueira Valverde, A monxa-fra-
de, na que tan presente está outro elemento vinculado á cidade de Pontevedra e á 
biografía do noso autor11: a relixiosidade.

José Isorna (1997) estudou as pegadas da orde franciscana na obra de Filguei-
ra Valverde e reparou en que

los temas preferidos y constantes en la pluma de Filgueira Valverde serán duran-
te su larga vida de escritor y publicista los relacionados históricamente con la 
espiritualidad franciscana, tales como los “Nadales” en Galicia, los villancicos y 
los vinculados a la Semana Santa y Pasión, y los referidos a las peregrinaciones 
jacobeas, y a los estudios de temática compostelana, sin descuidar la presencia 
del santoral y de eximias figuras históricas pertenecientes a la Orden Francisca-
na en el triple ámbito de la Primera (Franciscanos) de la Segunda (Clarisas) y de 
la Tercera, llamada hoy día Orden Franciscana Seglar (1997: 158).

Continúa o frade franciscano indicando que “ofrecen curiosa novedad 
los escritos y referencias del profesor Xosé Filgueira Valverde con relación 
a los monasterios de Clarisas en Galicia, particularmente, a los de Santiago, 

11  Antón Lopo (2015: 339) sinalou como unha sorte para Filgueira Valverde “ter uns pais formados no 
sentido divino do mundo e na curiosidade humanista” e Xesús Alonso Montero (2015) chamou a 
atención para a fonda espiritualidade católica da familia. 
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Pontevedra y Monforte de Lemos” (1997: 167). Velaí que o tema, por exemplo 
da monxa frade, uniría as dúas cidades (Pontevedra e Compostela) na narrativa 
de Filgueira.

No caso de A monxa-frade, relato que pretendeu publicar en vida, Xosé Filguei-
ra Valverde consegue desenvolver as notas de Terceiro Adral (1984: 262-266), a 
pesar de contar con elementos semellantes (título e fontes12) e outros diferentes. 

4. CONSIDERACIÓNS FINAIS

Ata aquí as voces das cidades de Pontevedra e de Compostela en Xosé Filgueira 
Valverde. Non quixemos describir as cidades para as que o propio Filgueira ela-
borou guías (en 1931 a guía de Pontevedra e en 1932 e 1950 as de Santiago de 
Compostela), senón que preferimos escoitar as voces de Santiago de Compostela 
e de Pontevedra a través de nenos e nenas, de mesteres, de mareantes, de romei-
ros que chegan a clarisas... 

A nosa intención foi desvelar inéditos e establecer relacións entre os xéneros 
co obxectivo final de animar os estudosos e estudosas do futuro a abordar aspec-
tos como as voces do narradores; a posible voz autobiográfica; a comparación 
entre os textos éditos e inéditos, e entre as diferentes edicións; ademais de temas 
como a paz social.

Permítansenos uns comentarios finais sobre a paz social, pois algúns estudosos 
da obra literaria e ensaística de Xosé Filgueira Valverde coinciden na presenta-
ción, por exemplo, da situación dos mareantes como “case idílica e a penas sen 
tensións” (Castaño 2007: 367). 

Para González Reboredo, Xosé Filgueira Valverde estaría enmarcado nesa tra-
dición de “debuxar unha sociedade sen quebras importantes” e pouco “propicia 
para descubrir detrás destes indicios de disonancia o soporte para un ensaio sobre 
o conflicto social” (1998: 26). Para o citado investigador, o ensaio e a narrativa 
de Filgueira “xoga con recursos retóricos para xerar no lector un sentimento de 
saudade do pasado [...] medios expresivos para xerar no noso ánimo unha em-
patía para un período fondamente idealizado polo investigador-creador Filgueira 
Valverde” (1998: 27). Este idealismo enmarcaríase dentro dunha “proposta ro-
mántica que dirixe as miradas á historia para atopar uns ideais que, se ben non 
se poden resucitar integramente no presente, poden servir para consolidar unha 
identidade galega –ou pontevedresa neste caso– baseada nese mundo ido” (Gon-
zález 1998: 23, 26). 

12  Curiosamente, Filgueira Valverde non cita entre as súas fontes a Xoán Manuel Pintos, e que xa poetizara 
a lenda da monxa frade no século XIX (“Contos da aldea que parecen historias da vila”).
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Con todo, o idealismo non impide que na obra de Filgueira Valverde estean 
presentes as desigualdades, como indicou a estudosa Isabel Mociño: “É de sinalar 
entre eles as desigualdades sociais, como ocorre nos primeiros textos, nos que as 
diferenzas de clase marcan a soidade da infancia” (2015: 95-96). Aspecto no que 
incide a escritora Fina Casalderrey:

Cando Filgueira dedicou o libro aos nenos de Irlanda, pensaba tamén naque-
les nenos galegos máis próximos. Nenos da aldea, espelidos, mais con menos 
oportunidades de aprender das que el tivera, quizais por iso os imaxinou tristes 
[...] En todos os relatos tenta meterse na pel dun neno da aldea, ou dun neno 
pobre; nenos con conciencia social da súa situación, que sofren as consecuen-
cias dunha falta que non cometeron, e ponse da súa parte. Son as miserias en 
que se ven abocados a vivir as que quere denunciar e as virtudes que desexa 
destacar, ás veces como oposición á vila [...] Outras veces como oposición á 
riqueza, á opulencia [...] Son nenos diferentes uns dos outros, mais cun común 
pouso de tristura. A maioría espallados polo rural, en espazos inventados, ou 
tomados de lugares afastados, ou que se corresponden con rúas e sitios de 
Santiago (2015: 33-37).

As explicacións desa mostra de diferentes clases sociais, pero sen relación 
conflitiva, son varias no entender de Fina Casalderrey e de Domingo García-Sa-
bell. Para a primeira, a intencionalidade do autor podería ser “remover concien-
cias ademais de esforzarse en crear literatura. E se algo teñen de «autobiográfico» 
podería ser que en case todos os casos fala de nenos sen irmáns, coma el [...] e 
que, talvez por iso, viven os acontecementos con esa intensidade que incrementa 
a soidade” (2015: 38).

Para D. García-Sabell “O que se dá no relato filgueiriano é o reflexo constante 
de Galicia: a incomunicación. Somos seres pechados, recluídos nunha especie 
de clausura laica da que nos custa traballo, traballo e tempo, desprendernos. No 
conto do noso escritor hai unha decisiva opacidade. Dúas almas, unha colectiva 
e outra individual, chocan e non se interpenetran” (1997: 284).

Esperamos que a nosa contribución espertase o interese pola narrativa de 
Xosé Filgueira Valverde. Se Ramón Otero Pedrayo foi entendedor de Compos-
tela no senso da verba galega e trobadoresca, Filgueira Valverde comezou a súa 
peregrinaxe cara á alma de Compostela e de Pontevedra, pois a través da súa obra 
polixenealóxica conseguiu o que quería dende mozo “Evocar...! [...] Es decir, ha-
cer surgir ante nosotros las figuras del pasado, creer escucharlas, buscar sus ideas, 
sus palabras, sus hábitos, su vida en fin, su alma” (Inédito. Museo de Pontevedra).
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CANTARES ANTIGOS E VELLAS ERMIDAS:
A POESÍA DE FILGUEIRA VALVERDE

Teresa López
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Resumo: Neste artigo analízase a produción poética neotrobadorista de Xosé 
Filgueira Valverde á luz da lectura identitaria da lírica medieval e o sentido que 
esta opción adquire no contexto da posguerra.

Abstract: In this article we analyze the neo-troubadourist poetic production of 
Xosé Filgueira Valverde on the basis of an identity-related reading of medieval 
lyric poetry and on the significance that this analytical perspective acquired in 
the post-war context.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, neotrobadorismo, poesía galega.

Key words: Xosé Filgueira Valverde, neo-troubadorism, Galician poetry.

Xosé Filgueira Valverde é unha personalidade relevante na cultura galega do 
século XX por unha actividade múltiple que vai alén da súa condición de produ-
tor literario. A súa obra escrita centrouse no ensaio académico, na divulgación 
e, ás veces, na divagación erudita, sempre relacionada cun perfil investigador 
humanístico de amplo contorno. Neste marco, a súa obra de creación é relativa-
mente escasa, mais diversa: inclúe narrativa, literatura dramática e poesía.

A súa dedicación ao xénero poético é aparentemente tardía mais, en certa 
forma, é na poesía onde se proxecta máis claramente a faceta investigadora de 
Filgueira, a do historiador que se ocupou reiteradamente do estudo da Idade 
Media en Galiza e da lírica trobadoresca galego-portuguesa.

O corpus poético da autoría de Xosé Filgueira Valverde está constituído fun-
damentalmente polas 6 canciones de mar in modo antico (1941) e a Seguida para 
os Anxos de Compostela (1987), dúas series de textos con características comúns 
e que xenericamente poden ser consideradas neotrobadoristas. Aínda cabería 
acrecentar os poemas dos “Xuícios do ano” de 1937, 1938 e 1939 publicados no 
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Gaiteiro de Lugo, que o profesor Freixeiro Mato (2015) lle atribúe con razóns ben 
fundadas1 e algunha composición escrita para ser musicada2.

1. DAS OBRAS / DOS TEXTOS

1.1. 6 CANCIONES DE MAR IN MODO ANTICO (1941)

Os seis poemas que compoñen este caderno foron publicados na colección Al-
bor que dirixía Xosé Díaz Jácome en Pamplona3. Os cantares están dedicados a 
Francisco Javier Sánchez Cantón “que descubrió un día para los poetas la isla de 
San Cremenço, que sólo conocían los eruditos” (Filgueira 1941). Segundo infor-
ma Xesús Alonso Montero (2015: 248-249), Sánchez Cantón revisou o texto an-
tes da súa publicación, e segundo o propio Filgueira4, os poemas a San Cremenço 
foron escritos no verán que pasou en Loira o que sería anos despois director do 
Museo do Prado.

As seis cancións van precedidas dunha nota sen asinar (probabelmente da 
autoría do editor) que recolle as circunstancias da publicación, anticipa e resume 
as características dos poemas, e orienta a lectura proporcionando elementos para 
unha certa interpretación:

ALBOR, ha requerido a Filgueira Valverde para que dedicase un vagar del 
trabajo erudito a este íntimo cuaderno, esperando que no fuese ajeno a la 
creación poética tan esperto guía en los temas líricos del medievo como en 
los narrativos; recuérdese su “Cancioneiriño de Compostela”, promesa de esa 
“Cantiga CIII” que ha traído al primer plano de la investigación literaria un 
bellísimo tema marial, por cierto localizado en estas tierras de Navarra, en el 
Real Monasterio de Leyre. Filgueira ha sabido responder –incluyéndose así en 
el grupo de “poetas catedráticos” de que habló Valbuena– con seis canciones, 
donde se renueva la tradición trovadoresca de las cortes dionisiana y alfonsí. 
La sensibilidad actual de estos poemas y la aceptación de avances métricos 
y formas lingüísticas evolucionadas, alejan todo aire de falsedad o aridez de 
restauración.
Serie poética en torno a un santuario, como las de Codex, Servando o Johan 
de Cangas, toma por escenario la isla de San Cremenço, donde se localizan 

1  Entre elas, a defensa xeral de Galiza e os seus símbolos e dunha identidade galega asociada ao cristianismo 
en que ocupa un lugar relevante o espírito xacobeo, esteos da ideoloxía de Filgueira que tamén comparecen, 
en diferente medida, nas 6 Canciones e na Seguida.

2  O “Mayo” interpretado no I Festival da Canción Galega (1960) e “Cantiga prá festa de Lérez” interpretada 
no V Festival da Canción Galega (1964).

3  Este poemario foi estudado por Noia 1998, Méndez 1999 e, agora, López-Casanova 2015.
4  En entrevista mantida comigo o día 18 de xuño de 1990.
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algunas de las más finas cantigas de los poetas medievales del mar gallego. El 
conjunto termina con dos “seguidas”; una, de la cantiga antigua “Per ribeira 
do rio…”, se pone en boca de una ciudad –Pontevedra– privada del mar por la 
arena que ciega su estuario; la última, de una copla popular, invoca a la Virgen 
de la Barca, advocación mariana del Finisterre, en relación con las narraciones 
jacobeas y la peregrinación a Compostela (Filgueira 1941).

Este texto subliña a condición de erudito e de experto medievalista do autor, 
e parece apuntar á dubidosa condición de obra de encarga do caderno. A homo-
logación cos poetas catedráticos –como Gerardo Diego, a quen nos referiremos 
máis adiante– é máis un elemento que actúa para fundamentar no prestixio do 
autor a razón da obra. A ancoraxe xeográfica (“el mar gallego”), a inscrición 
nunha moi particular concepción do seguir trobadoresco, a proximidade a mode-
los textuais concretos, e a adscrición xenérica ás cantigas de santuario marítimo 
son algúns dos trazos subliñados na textualidade dos poemas que se xulgan tan 
firmemente enlazados coa tradición como ancorados na modernidade.

O título de 6 canciones de mar in modo antico disfraza o poemario tanto como 
o envolve nunha ambigüidade talvez calculada. O modo antico5 pode aludir á fei-
zón neomedievalista dos poemas; á identificación da lingua galega como un modo 
antico en si mesma (unha lectura esta que podería agachar unha moi concreta 
concepción da lingua, vinculada ao pasado, arcaica talvez); ou á antigüidade do 
galego como lingua lírica peninsular, tantas veces presente nos discursos de rei-
vindicación do idioma –desde o Padre Sarmiento, tan amado por Filgueira–, que 
tamén servía para converter, por veces, o esplendoroso pasado trobadoresco na 
infancia da literatura española.

Nas cancións, sen título, e numeradas do 1 ao 6, domina o modelo neotro-
badorista combinado ocasionalmente con trazos neopopularistas –ben evidentes 
na canción 6. O primeiro poema funciona como pórtico á serie e institúese en 
convite a segreis (“eu vos chamo, segreles, que veñades cantar”) e rapazas (“eu 
vos digo, rapazas, que vaiades bailar”), cantores e protagonistas do universo tro-
badoresco evocado, o da cantiga de santuario, para unha actualización que dea 
continuidade á tradición lírica (“Porque non seca a morte a fonte das cantigas”; 
“Porque non tolla o frío o albre dos cantares”), versos que se teñen interpretado 
–e así o confirmou o autor (Méndez 1999: 901)– como senllas alusións á devas-
tación da guerra civil. O poema, de tan só dúas estrofas construídas paralelisti-
camente, insiste na caracterización do lugar do canto (San Cremenço do Mar, 
variante semipatrimonial da forma medieval), o mesmo onde acudía a amiga das 
cantigas de Nuno Treez:

5  O termo “antigo” e algúns sinónimos seus van repetirse nos poemas iniciais.
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Sam Clemenço do mar,
se mi del nom vingar,
nom dormirei (B 1201/V 808).

O lugar poético constrúese a través de elementos senlleiros (o loureiro, as 
ondas, o raiar do sol) que logo serán glosados nalgúns dos poemas seguintes.

Na segunda canción, “Un loureiro esguío”, oito dísticos pareados acompa-
ñados dun refrán con leve variación e construído baixo o rigoroso seguimento 
dos principios do paralelismo literal e do leixaprén, o uso da frase nominal evoca 
o Cunqueiro de Cantiga nova que se chama Riveira (1933). E volve colocar no 
centro do poema a localización do santuario, mudado agora na denominación 
popular de “Santo do Mar”.

O terceiro dos poemas, “Furnas da dura costeira”, insiste no uso do para-
lelismo e do leixaprén mais o refrán intercálase e faise alterno (“ese cantar” / 
“ese dizer”) para romper a rixidez do esquema estrófico do dístico con refrán 
introducindo elementos de variación. A estrutura apelativa, a interrogación, a 
localización marítima traen á memoria o cancioneiro de Martin Codax mentres 
unha outra frase puntual (“sabor da ribeira”) xoga ao eco textual medievalizante 
co cancioneiro de Joan Zorro.

O cuarto e o quinto poemas son os máis próximos á textualidade trobadores-
ca. “Bailemos, ai ledas” colócase no ronsel de dúas cantigas medievais: a bailada 
de Joan Zorro (“Bailemos agora, por Deus, ai velidas”, B 1158 bis/V 761), seguida 
polo compostelán Airas Nunes (“Bailemos nós já todas tres, ai amigas”, B 879/V 
462), seguidas agora ambas por Xosé Filgueira Valverde. Feituras de cantiga me-
dieval nas que se engastan os ritos da noite de San Xoán (“fogueiras no chan”) 
na celebración das doncelas. Mais, fronte ás cantigas medievais, a canción con-
temporánea é só gozo do canto e do baile, representación talvez dunha exaltación 
amorosa nunca citada no texto.

“Da ribeira do río” trae de novo a sombra de cantigas trobadorescas, as do 
xograr Joan Zorro, especialmente “Pela ribeira do rio” (B 1155/V 757), mais nela 
ecoan lenemente as naves de Charinho, a Nao Senlleira de Bouza Brey e a soidade 
da moza que en San Simón agardaba polo amigo. 

A sexta e última das cancións, “Nosa Señora da Barca”, distánciase das ante-
riores ao se presentar como glosa do cantar popular que a encabeza (marcado gra-
ficamente, co uso do itálico), un trazo de comunidade rosaliana, como o é tamén 
a advocación mariana da Virxe de terras de Muxía. Aquí as feituras neopopula-
ristas combínanse co uso medievalizante do paralelismo e do leixaprén. Neste 
poema final a Virxe da Barca vén actuar como un contrapunto do San Clemenço 
do Mar invocado na canción inicial, cun novo convite ao encontro colectivo no 
santuario: “vinde vela no sol posto / vinde vela no sol novo”.
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As 6 canciones adscríbense globalmente ao neotrobadorismo desenvolvido nos 
anos vinte e trinta nas propostas poéticas de Fermín Bouza Brey (Nao senlleira, 
1933) e Álvaro Cunqueiro (Cantiga nova que se chama Riveira, 1933). Estes dous 
poetas, se ben tiñan como referente a cantiga de amigo no diálogo coa tradición 
medieval, fuxiran deliberadamente da tentación de actualizar o xénero, da recrea-
ción de cantigas concretas ou da vontade de levar ao seu tempo doncelas e lugares 
de outrora. No caso da obra de Filgueira, está presente a intención de recrear un 
subxénero concreto (a cantiga de santuario de localización mariña), de actualizar 
o universo poético trobadoresco e de retomar o modelo formal fornecido pola 
cantiga de amigo tradicional. A pesar de teren, a través da localización na ermida 
de San Clemenço do Mar, unha referencia nas cantigas de Nuno Treez, os poe-
mas non son unha refacción do cancioneiro do xograr medieval aínda que opten 
por unha aproximación decididamente arcaizante ao cancioneiro de amigo.

1.2. SEGUIDA PARA OS ANXOS DE COMPOSTELA (1987)

Este conxunto de poemas foi composto por Filgueira Valverde en corresponden-
cia á dedicatoria do poema “Iris” –incluído na segunda edición de Ángeles de 
Compostela (1961)– por parte de Gerardo Diego. Segundo a nota preliminar á 
publicación da Seguida, fora o libro La cantiga CIII. Noción del tiempo y gozo eterno 
en la narrativa medieval (1936) a razón da dedicatoria, un xesto ao que o autor 
pontevedrés quixo corresponder “cunha «seguida» en galego, ó xeito das cantigas 
de amigo” (Filgueira 1987). “Iris” fora escrito en setembro-outubro de 1948 (Díez 
1996: 14) e a Seguida, en 1955 (Filgueira 1987). 

Son as páxinas de El Correo Gallego, no suplemento de 25 de xullo de 1987, as 
que acollen “por vez primeira, na súa integridade, eses poemas neotrovadorescos 
de Filgueira”6 –tal e como son presentados na nota previa–, unha serie de cinco 
“cantigas” (así denominadas) que se presentan como homenaxe á obra do autor 
santanderino, “glosa das máis belidas figuras de Mateo e lembranza de grandes 
guieiros das nosas letras. Iniciada no 1936 foi acrecentándose logo con novas 
inspiracións. Nas cidades galegas fixéronse presentacións e lecturas memorables” 
(Filgueira 1987).

Ángeles de Compostela7 constrúe un imaxinario galego de raíces medievais, 
un país de pedra e chuvia, que fixa a idea do arcaico e do primitivo, de berce 

6  A Seguida foi obxecto dunha adaptación musical de Rogelio Groba: Anxos de Compostela, cantata de cámara 
in modo antico, estreada en 1989 (Valle 2015).

7  A xénese da obra remóntase a 1929, cando o autor, de visita en Compostela, escribe “Aquella noche”. 
A primeira redacción, acabada en 1936 e publicada en 1940, está formada por once poemas (tres de 
introdución, a serie de personaxes galegos e os anxos de pedra). Na segunda edición (1961), complétase 
o libro con catro seccións novas: temas composteláns, as estampas galegas, “El viaje” e os catro anxos de 
auga (Díez 1996).
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espiritual, como trazos distintivos de Galiza. O propio autor describiu así o seu 
poemario:

El poema Ángeles de Compostela canta el dogma de la resurrección de la carne. 
Los cuatro ángeles de los rincones altos del Pórtico de la Gloria llaman a los 
fieles y convocan a la nueva vida gloriosa. A la vez, el poema quiere exaltar a 
Galicia, interpretándola en su doble esencia: piedra y agua. Por eso junto a los 
ángeles de piedra románica vuelan los del agua y se entreveran otros motivos 
compostelanos y gallegos, así como sus mitos poéticos desde Martín Códax a 
Rosalía (Díez 1996: 16).

Efectivamente, a tradición literaria galega vai estar presente na obra a través 
de poemas dedicados a Martin Codax, Macías, Valle-Inclán e Rosalía. O dirixido 
a Martin Codax, “Entrega”, podería ser lido como un exemplo de neotrobadoris-
mo sui generis onde se engastan versos e palabras galegas no poema en castelán 
para invocar o trobador como representante senlleiro desa tradición. 

Na súa homenaxe, presentada como “seguida”, Filgueira retoma os motivos 
presentes na obra de Diego: a Compostela xacobea, coa catedral que garda o 
corpo do Apóstolo, a obra do Mestre Mateo e as peregrinacións como elementos 
centrais.

As modernas “cantigas” filgueirianas seguen o modelo da cantiga de romaría: 
por xustaposición de episodios, configuran unha serie narrativa a modo de pe-
queno cancioneiro compostelán que emula os de xograres medievais como Joan 
Servando; a cantiga final rompe a ficción medievalizante para nos presentar a 
invocación aos “anxos de Diego” fundidos no verso final cos “anxos de Mateo”.

No primeiro poema, a voz feminina, como nas cantigas trobadorescas, mani-
festa á nai a intención da acudir á peregrinación-romaría:

Á vila de Santiago
quero, madre, ir de grado,
¡mirarei anxos! 

Para, a seguir, na segunda cantiga, expresar a motivación última da peregrinatio, 
plenamente espiritual, lonxe dos afáns amorosos que movían a amiga medieval:

Mirarei anxos, madre, fareime deles,
cando nas portas tanxan, voando inxeles,
en pedra viva 

Na terceira, xa perante os anxos, incítaos ao canto ao divino:
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Ai, anxos que vin veer,
¿querédesme dicir
cantiga en ceo?

Para, na cuarta cantiga, invocalos de novo como mediadores da fe:

Anxos de Compostela,
amostrádeme a estrela,
meus amigos! 

O poema final –como o primeiro e o último das 6 canciones de mar in modo 
antico–, é un convite á comunidade. Aquí unha nova voz poética, desprovida 
da máscara medieval, incita a escoitar en silencio o canto espiritual dos anxos, 
e a cultura tradicional comparece nunha curiosa inversión dos versos da meniña 
gaiteira rosaliana:

Cale a fala dos santos e o berro dos bestigos,
a rolda dos meniños e a refenda dos vellos
[…]
nin troulas de folía, nin xoldas de ruadas,
nin pasos de muiñeira, nin rebrincos chouteiros

A Seguida para os Anxos de Compostela enlaza coas 6 canciones de mar in modo 
antico no uso do paralelismo, do leixaprén e do dístico con refrán, e foxe da apli-
cación mecánica destes procedementos iterativos a través da introdución de ele-
mentos de asimetría, facendo uso do que poderíamos chamar leixaprén atenuado, 
que introduce mudanzas no primeiro verso retomado. Son poemas claramente 
arcaizantes, na súa formulación verbal e no seguimento de modelos textuais 
concretos, que encontran nas composicións de trobadores como o composte-
lán Bernal de Bonaval, o Almirante do mar soterrado en Pontevedra Pai Gomez 
Charinho e o xograr Martin Codax algunhas referencias puntuais. Un diálogo cos 
textos medievais que ten como referente singular a cantiga de romaría.

En suma, a Seguida para os Anxos de Compostela e as 6 canciones de mar in 
modo antico son actualizacións do xénero de amigo baseadas nas cantigas de 
romaría e nas cantigas de santuario en que a evocación do universo “inxenuo” do 
xénero medieval e a advocación relixiosa se amolda aos principios do paralelismo 
e do leixaprén para revivecer a celebración festiva nun entorno natural glosada 
nas cantigas dos xograres galegos. 
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2. A LÍRICA MEDIEVAL E O MODELO NEOTROBADORISTA

As 6 canciones de mar in modo antico e a Seguida para os Anxos de Compostela 
mostran fortes vínculos coas preocupacións intelectuais e coa obra ensaística de 
Xosé Filgueira Valverde, que dedicou un bo número de traballos a diversos aspec-
tos da Galiza medieval e moi especificamente á lírica trobadoresca8. 

Ambos os poemarios deben ser considerados á luz da lectura identitaria da lí-
rica trobadoresca realizada nas décadas de 20 e 30 como tradición literaria culta, 
a partir da que se pode construír unha proposta poética xenuinamente galega, 
enxebre, mais, na altura, tamén renovadora e diferente doutras opcións que se 
consideran como miméticas e/ou alleas (López 1997). 

Filgueira, a pesar da súa xuventude, fora un dos primeiros en atender ao es-
tudo demorado da lírica trobadoresca facendo unha lectura das cantigas como 
plasmación da identidade cultural galega, como mostra o traballo “A paisaxe no 
Cancioeiro da Vaticana” lido no Seminario de Estudos Galegos o día 23 de outu-
bro de 1925 (Mato 2007: 76). Nesa mesma década vai postular a lírica trobado-
resca, en concreto a cantiga de amigo popularizante, como modelo formal para 
facer poesía galega. Sabémolo pola carta que Ricardo Carballo Calero lle enviou 
en decembro de 1928, afirmando: “Como verás vai un poema escrito ô xeito dos 
canzoeiros, como ti me recomendabas en Santiago que o fixera. Coido facer máis 
de esa cras, cando teña tempo” (López 1997: 194)9. O poema era “Cantigas do 
amor lonxano”, de feizón formalmente neotrobadorista, rigorosamente articula-
do segundo os principios do paralelismo literal e do leixaprén, que formará parte 
de Vieiros (1931) mais que logo o propio Carballo Calero excluirá da edición da 
súa poesía en Pretérito imperfeito (1980).

O poema de Carballo e algúns dos artigos en que Filgueira se aproximou do 
logo chamado neotrobadorismo, mostran como os poemas “ô xeito dos canzoei-
ros” que recomendaba compor se articulaban segundo os principios do que el 
mesmo denominaría a forma inmóbil (Filgueira 1959). O seu neotrobadorismo 
aterase a estes principios mais incorporará unha lectura do cancioneiro medieval 
que atende a elementos relixiosos e espirituais, na mesma liña que a realizada 
polo padre Gumersindo Placer no artigo “A espiritualidade dos cancioneiros”, 
publicado no boletín católico Logos, que resaltaba a importancia das cantigas 
de romaría como xenuína representación do lirismo galego (Placer 1933-1934: 
101). Anos despois, cando Filgueira prologue a edición facsimilar da revista, 
sinalará como entre os obxectivos desta figuraban “o inzamento da piedade, so-
bre alicerces da tradición galega”, “o fomento da devoción ó señor Santiago”, as 

8  Do papel pioneiro e precursor de Filgueira Valverde nos estudos literarios medievais ocúpase con solvencia 
Leticia Eirín neste mesmo número, polo que non me estenderei neste aspecto.

9  Puidemos consultar a carta en 1990 por xentileza de Xosé Filgueira Valverde. 
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“advocacións dos nosos santuarios” e a devoción aos “santos galegos” (Filgueira 
1983), trazos todos eles presentes en diferente medida nas súas incursións poéti-
cas neotrobadoristas.

Na altura en que publica as 6 canciones de mar in modo antico, Filgueira 
Valverde continúa o seu labor investigador e divulgador da lírica medieval, ás 
veces en artigos doutras temáticas. Un exemplo, “Pontevedra y el mar”10, en que, 
con motivo da instalación da Escola Naval militar en Marín, “teje, con viejos 
textos, el loor de la tradición marinera de aquellas tierras, que formarán a las 
nuevas generaciones en un clima donde no sólo la geografía, sino la historia in-
clinan a la vida heroica del mar”, segundo o resumo editorial. E aí están, máis 
unha vez, a lembranza das rías de Pontevedra e de Vigo, “rodeadas de ermitas, 
cuyas fiestas conservan algo del prestigio poético de la Edad Media. De algunos 
de estos focos de piedad y de lirismo conservan los Cancioneros encantadoras 
canciones juglarescas” (Filgueira 1942); San Cremenço e “Des quando vos fostes 
d’aquí” (B 1200/V 805) de Nuno Treez; Martin Codax –“Ondas do mar levado” é 
o título dunha das seccións do artigo”–, e “Don Pay Gomes Charinho, almirante 
de la mar”, de quen reproduce enteira a fermosa cantiga “De quantas cousas eno 
mundo son” (A 256).

En “Poesía de santuarios” –artigo datado en “Compostela, 1958” e publicado 
orixinalmente na revista Compostellanum–, un estudo ameno en que, á par que 
caracteriza o xénero, reconstrúe a narrativa destes ciclos de cantigas, tomando 
versos de aquí e de acolá, sintetiza as que poderían ser as razóns da súa actualiza-
ción das cantigas de santuario e das cantigas de romaría: 

La mejor y la mayor parte de las “cantigas” del cancionero medieval gallego y 
portugués vinculadas a fiestas folklóricas se adscriben a santuarios y forman un 
conjunto, homogéneo y numeroso, agrupado en series dialogadas de análoga 
motivación […]
El mundo devoto y festivo de las romerías no es sino repetición mínima de 
la gran peregrinación jacobea: las vigilias de los santuarios fueron versiones 
aldeanas de las grandes solemnidades de la basílica de Compostela y los atrios, 
espejo de la Quintana y del Paraíso.
Aún hoy, al lado de la fiesta parroquial, la del Patrón, celebran nuestras aldeas 
otras que atraen gentes de toda la comarca y de lugares remotos: son las fiestas 
de los santuarios, de las “ermidas”, dedicadas a santos abogados y sobre todo 
a Nuestra Señora. La geografía de los santuarios gallegos ofrece horizontes 
fecundísimos para el conocimiento del espíritu popular (Filgueira 1977 [1958]: 
120-121).

10  Agradezo a noticia deste artigo ao meu colega Álex Alonso, profesor no Brooklyn College (CUNY).
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Relixión católica, devoción popular, romarías e peregrinación xacobea, ritos 
folclóricos, tradicións que perduraban nas prácticas cotiás da sociedade rural ga-
lega e que o poeta envolve nas formas doutra tradición, a literaria, usando uns 
moldes cultos mais vistos como contaminados de elementos populares, que son 
tamén os que mellor responden á súa concepción de Galiza e da cultura galega. 

3. UN NOVO NEOTROBADORISMO

Filgueira Valverde levou a cabo os seus primeiros ensaios poéticos neotrobado-
ristas avant la lettre na década de 20 mais mantívoos no ámbito privado11. Porén, 
como vimos, non foi até 1941, logo da Guerra Civil, cando se presenta publica-
mente como poeta cunha obra que responde ao modelo de actualización da lírica 
trobadoresca que el propio promovera –e que continuará a promover nos anos 
seguintes. Neste contexto, as 6 canciones poden verse como máis unha tentativa 
de dar continuidade á produción literaria galega retomando as propostas da pre-
guerra. Mais a variación a respecto dos modelos neotrobadoristas de Bouza-Brey 
e de Cunqueiro é notoria. 

O de Filgueira é un neotrobadorismo arcaizante, máis formalista, por veces 
vinculado a motivos relixiosos, e que responde a unha conceptualización da iden-
tidade cultural galega desde unha perspectiva conservadora asumíbel polo fran-
quismo. En certa forma este seu neotrobadorismo podería ser posto en relación co 
chamado garcilasismo, ambos lecturas da tradición poética en termos formalistas e 
esteticistas e, ás veces, impregnadas de sentimento relixioso. 

Ángeles de Compostela, a obra de Gerardo Diego homenaxeada por Filgueira, 
evocadora dunha Galiza xacobea, arcaica e primitiva, espiritual, eterna, responde 
en certa forma ao mesmo modelo de identidade cultural12. Neste poemario, como 
xa mencionamos, está presente o diálogo coa lírica trobadoresca galego-portu-
guesa, no poema “Entrega”, dirixido a “Martín Códax, de Vigo, / vello amigo”, 
que inclúe como versos:

Vámonos a Santiago 
alas do vento vago.
Ven conmigo,
Martín Códax, de Vigo

11  “Eu fixen cousas paralelísticas, que manteño inéditas porque son moi malas, no ano 24-25”, segundo 
afirmación do propio Filgueira en conversa persoal no ano 1990. 

12  A dimensión galega da obra vese subliñada polas dedicatorias de poemas, ademais de a Filgueira Valverde, 
a Luz Pozo, Jesús Suevos, Ramón Otero Pedrayo, José María Castroviejo, Gonzalo Torrente Ballester e 
Dionisio Gamallo Fierros. 
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Uns versos que van ser logo reproducidos por Filgueira Valverde no artigo “El 
retorno a la «forma inmóvil» en la lírica gallega” como exemplo de “deliciosa can-
tiga de amigo” (Filgueira 1959). Este traballo é unha revisión da “sobrevivencia 
de la compleja forma ingenua que suele denominarse impropiamente paralelística 
y que sería preferible designar a la manera tradicional, de «cossante» o con Bell 
y Entwistle «inmóvil»” (Filgueira 1959), na que van entrecruzándose versos de 
Noriega, Montes, Carballo Calero, García Lorca e Gerardo Diego para mostrar a 
persistencia da forma poética a través da lírica popular e logo a súa recuperación 
intencional a partir do coñecemento dos cancioneiros medievais, con Bouza-Brey 
como consagrador do retorno, no que o seguirían Cunqueiro, Iglesia Alvariño, 
Augusto Casas, Xosé Mª Álvarez Blázquez, Dictinio del Castillo e o propio Fil-
gueira, segundo o artigo. Nel tamén é lanzada a idea de que “debiera formarse 
una antología del «cossante» actual, en parangón con la auténtica Cantiga de 
amigo. El dominio de la forma ha llegado a ser tal que algún erudito tomou por 
auténticas las Cantigas de Monfero [sic], inocentada felicísima del 1953” (Fil-
gueira 1959). O retorno á tradición medieval, na opinión de Filgueira, transcen-
de os aspectos formais para facerse presente no espírito que impregna os novos 
poemas: “el sentimiento de soledad, el amor virginal y, sobre todo, el perenne 
diálogo con la naturaleza” (Filgueira 1959).

Certamente desde a década de 40 a cantiga de amigo viña sendo obxecto de 
lecturas que respondían a eses mesmos trazos esencialistas que marcará Filgueira. 
Un exemplo témolo na revista Posío, en cuxa portada unha man sostén unha 
fita co lema “e vou namorada”, verso do refrán da cantiga “Ai Deus, se sab’ora o 
meu amigo” (B 1281/V 887/N 4) de Martin Codax. A mesma revista que no seu 
primeiro número acolle unha recreación en prosa da cantiga de Meendinho “He 
de morirme en la mar mayor” realizada polo seu director, José Luis Varela, e que 
no segundo reproduce cinco cantigas de Martin Codax, por citarmos un par de 
exemplos significativos. 

O modelo de neotrobadorismo arcaizante e de asunto vagamente relixioso 
que Filgueira elabora nas 6 canciones de mar in modo antico e, sobre todo, na 
Seguida para os Anxos de Compostela ten un paralelo profano nos poemas neotro-
badoristas que Álvaro Cunqueiro publica na posguerra13: a sección “Cantigas do 
amor cortés”14 de Dona do corpo delgado (1950) e os poemas acrecentados para a 
segunda edición de Cantiga nova que se chama Riveira (1957), que se distancian do 
vangardismo para aproximarse do cancioneiro amoroso medieval, incorporando 
citas e alusións textuais, marcas xenéricas, motivos trobadorescos concretos etc. 

13  Cunqueiro sinalou que estes poemas foran compostos todos antes de 1936 (Cunqueiro 1980: 70), unha 
afirmación que talvez deba ser posta en cuestión.

14  Unha versión do primeiro poema desta sección, “A dama que ía no branco cabalo”, fora publicada no 
xornal vigués El Pueblo Gallego o día 1 de xaneiro de 1938.
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Unha lectura da tradición lírica medieval ben diferente da que estaban a rea-
lizar no exilio Lorenzo Varela e Luís Seoane. De 1944 son os Catro poemas para 
catro gravados que o primeiro escribe para o álbum do segundo María Pita e tres 
retratos medievás: entre eles, unha evocación de María Balteira, figura senlleira 
do cancioneiro de escarnho, tan afastada do imaxinario cancioneiril recreado 
por Filgueira Valverde, Gerardo Diego, José L. Varela ou Álvaro Cunqueiro. A 
Idade Media alentará tamén noutras obras de Seoane, poñamos por caso o drama 
A soldadeira (1956), ambientada na Compostela das revoltas irmandiñas, unha 
outra Compostela, ben distante dos mitos xacobeos e das evocacións atemporais.

Lecturas e retornos á tradición medieval que precisan de estudo demorado 
para entendermos mellor o proceso de (re)construción da cultura galega nas dé-
cadas de 40 e 50.
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FILGUEIRA VALVERDE:
ENSAÍSTA E DIVULGADOR

Ramón Nicolás Rodríguez

Fundación Celso Emilio Ferreiro

Resumo: Ás evocacións sobre Filgueira Valverde desde un punto persoal incor-
póranse algunhas reflexións sobre o seu perfil intelectual e a súa versatilidade 
creativa. Repárase nalgunhas dimensións da súa obra de investigación e di-
vulgación, destacándose tamén algúns aspectos como epistológrafo e antólogo.

Abstract: This contribution focuses not only on remembering Filgueira 
Valverde from a personal perspective, but on sharing some considerations 
regarding his intellectual flair and creative versatility. Special attention is 
paid to some aspects relative to his research and dissemination work, with 
highlights of his scholarly editing of letters and anthologies.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, literatura galega, perfil intelectual, 
traballo creativo, epistológrafo, antólogo.

Key words: Xosé Filgueira Valverde, Galician literature, intellectual profile, 
creative work, editing of letters, anthologist.

ALGUNHAS EVOCACIÓNS PERSOAIS

Debo comezar expresando o meu agradecemento ás entidades organizadoras 
deste Congreso –Real Academia Galega, Consello da Cultura Galega, Museo 
de Pontevedra, Deputación de Pontevedra e Fundación Barrié– por querer con-
tar coa miña presenza e coas miñas palabras nestas xornadas de recoñecemento 
á figura de Xosé Filgueira Valverde. Trateino fugazmente a mediados de setem-
bro de 1991, en Mondoñedo, ao fío da súa participación no Congreso Álvaro 
Cunqueiro. Quen fala case aínda non saíra das aulas de Filoloxía da Praza de 
Mazarelos e Filgueira era quen era e, a min, non sei calibrar ben as razóns, 
impoñíame. No mindoniense Seminario de Santa Catarina foi Xesús Alonso 
Montero quen nos presentou. Atrevinme, así, a preguntarlle sobre se se preser-
vara –ou non– unha autopoética e os correspondentes poemas de Manuel Luís 
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Acuña, o poeta trivés autor de Fírgoas, no proxecto da antoloxía que preparara 
nos tempos da Segunda República. Tras apenas uns segundos de silencio res-
pondeu con convicción –e é boa mostra da memoria extraordinaria que goza-
ba– que Acuña non lle enviara as súas respostas, aínda que el si lle remitira o 
célebre cuestionario. En efecto, pasados os anos, a excelente publicación onde 
se recolle ese traballo, esa edición primorosa levada a cabo por Ana Acuña e 
Xesús Alonso Montero así o testemuñou. 

Por outro lado, na cidade de Vigo e ao longo da miña adolescencia, lembro 
a súa presenza case doméstica a través dos seus artigos publicados no Faro de 
Vigo, que moito gorentaban o meu avó, os célebres Adrais ou Adrales como 
seica gustaba de citalos, e evoco con claridade a tonalidade da súa voz e as 
súas palabras nalgunha conferencia que ditou en Vigo, a onde se desprazaba 
con certa frecuencia pois máis dunha vez lembro distinguir o seu inconfundible 
perfil, xunto coa súa esposa, pola rúa do Príncipe ou García Barbón. 

Filgueira foi para min, sempre, un sabio: un erudito como o deberon ser os de 
outrora, e mais un home da cultura galega. Así o percibín cando fun internán-
dome e interesándome pola nosa cultura e literatura e aí xorde, sempre xurdirá, 
o papel clave que sempre tiveron os seus Adrais para min, inicialmente como 
lector mais tamén como filólogo e crítico posteriormente, pois creo que algún 
dos seus derradeiros “adrales” ou mesmo algún libro seu publicado por Galaxia, 
cheguei a recensionalo nalgún medio xornalístico: a ese grao chegaba o meu 
atrevemento, penso agora coa perspectiva que dá o tempo. A totalidade da serie 
–talvez a primeira que puiden completar con orgullo–, a que foi editada na bene-
mérita Ediciós do Castro, supoño que pesou de xeito determinante nos anos da 
miña formación intelectual formando parte do conxunto de libros de cabeceira 
que, pasados tantos anos, aínda non abandonei nin substituín. Souben despois 
que o propio autor concibira estas pequenas pílulas de saber –que sempre lin en 
clave de verdadeiros exercicios de estilo pola súa axilidade narrativa, pola súa 
claridade e mesmo, se me permite, pola súa dicción–, como palabras que o es-
pellaban a el mesmo e que eran resultado do seu lecer (Ferro 2000), afirmación 
que esencializa, con rotundidade, unha personalidade intelectual infrecuente. 
Beizón por ese espello que reflectiu tanta erudición e que difundiu, as máis das 
veces, ciscando aquí e acolá, como quen non lle outorga importancia ningun-
ha, suxestións e pistas para que alguén seguise eses fíos e se animase a comezar 
novas investigacións. A miña devoción, e dedicación filolóxica e profesional 
cara a lingua e a literatura galegas, pola súa historia e tamén polo seu presente, 
se cadra mesmo a querenza indisimulada que conservo polo xénero ensaístico 
que mesmo en ocasións e cando podo, tamén exercito, é ben posible que teña 
a súa orixe, nunha parte non desprezable, alén do maxisterio dalgún profesor 
felizmente aínda hoxe próximo, nestas lecturas dos primeiros anos da mocidade. 
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Cómpre estar agradecido, e manifestalo publicamente, por ter a sorte de vivir 
nun país no que alguén que se chamaba Filgueira ideou os Adrais, e porque 
neles se transmitisen tantas cousas pois desde aí un foi sabendo tamén de onde 
viñamos, quen eramos e en que lugar viviamos. Estou certo, por outro lado, 
que moitos casos hai parellos ao meu que se deron nas sucesivas promocións de 
filólogos e filólogas saídos das universidades galegas, cando menos entre aqueles 
que aínda temos presente que a filoloxía segue a ser o amor á palabra. 

Convócaseme aquí para disertar, aínda que sexa brevemente, xustamente 
da miña visión –unha visión particular e subxectiva, sen pretender ir moito 
máis alá dos límites do divulgativo– sobre unha parte do seu traballo, nomea-
damente aquel que se acomodou nos ámbitos da investigación e interpretación 
do feito literario galego, que segue ao meu xuízo moi viva e respecto da que 
admiro a súa capacidade de esencializar e sintetizar coñecemento e sabedoría 
para transmitilo con efectividade, alén desa capacidade antes citada de suxe-
rir camiños que, aínda hoxe, constitúen horizontes fiables para avanzar, como 
tamén o son aqueles que afincan as súas raizames na intensísima actividade 
desenvolta nos eidos da investigación musical, no ámbito da museoloxía, na ar-
queoloxía, na historia, na arte, na epigrafía, na antropoloxía cultural, na prác-
tica da docencia, no ámbito da oratoria ou nalgunhas experiencias que teñen 
que ver co mundo editorial como representa o proxecto de Bibliófilos Gallegos. 
O seu foi un labor relevante e totalizador, e conforma ou máis ben alicerza a 
definición exacta de polígrafo: alguén aberto a diversas ramas do saber, domina-
do por unha inequívoca vontade tanto de ir sempre máis alá na adquisición de 
coñecementos como de divulgar aquilo que se aprendeu. Ben acaída é, talvez, 
a afirmación de que xunto con Ramón Otero Pedrayo foi o derradeiro polígrafo 
da cultura galega do século XX, e, xunto con el, constitúe un dos autores de 
obra máis intensa e extensa. 

PRECOCIDADE E VERSATILIDADE

Sintetizar, e subliño a dimensión semántica do verbo sintetizar, no tempo que 
dispoño, a faceta de Filgueira como ensaísta e divulgador, deixando fóra mes-
mo esoutras tarefas de carácter intelectual que tamén o ocuparon e que foron 
ou serán analizadas aquí, antóllaseme como un obxectivo pouco menos que 
inalcanzable de non limitar a esculca, como así farei, á súa proxección como 
ensaísta que afondaba en asuntos literarios e/ou culturais, maioritariamente 
publicados en lingua galega, sendo inevitable tamén referirse a outra obra de 
asunto semellante que, polas razóns que fosen, viu a luz en castelán. Limitan-
do o espazo de análise resulta, aínda así, nun polígrafo da súa altura, practi-
camente imposible abranguelo coa sistematicidade precisa pois, entre outras 
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razóns, Filgueira simboliza un caso extraordinario de precocidade intelectual 
debido a que a súa presenza pública como articulista –e esta é unha vertente 
indiscutiblemente ligada ao labor de divulgador– nace aos dezasete anos coa 
publicación dun artigo titulado “Gelmírez” na revista compostelá Renovación, 
como se indica na biografía intelectual publicada por Xesús Alonso Montero de 
onde extraio este e outros datos posteriores que permiten recompoñer con se-
guridade e rigor o seu percorrido vital e, loxicamente, intelectual. O devandito 
artigo ve a luz o mesmo ano no que realiza, xunto con outras personalidades, a 
célebre andaina a Padrón que suporía a simbólica fundación dunha das institu-
cións máis relevantes do século XX como foi o Seminario de Estudos Galegos e, 
xustamente un ano despois, aparecería publicada a súa primeira colaboración, 
probablemente, en lingua galega baixo o título de “A Virxe Santa María nas 
cantigas do pobo” na Hoja Parroquial de Santa María (Pontevedra), iniciando 
ao pouco tempo, baixo esa mesma intención divulgativa, as súas primeiras co-
laboracións na revista Nós e, moi axiña, outras de parella intención desde as 
páxinas de El Pueblo Gallego. Non hai máis que reparar nos asuntos escollidos: 
as cantigas do Rei Sabio en Nós e reflexións arredor da pedagoxía, o galeguis-
mo, o Padre Sarmiento e o ensino da lingua galega no xornal vigués. Esteos que, 
permítaseme a xeneralización pois hai moito máis, afinca con solidez e sobre os 
que seguirá avanzando nos anos vindeiros: estas, entre outras, serían preocupa-
cións e ocupacións recorrentes na súa vida intelectual, que nunca abandonará 
coma se todo respondese, talvez inconscientemente, a un plan que case semella 
pre-deseñado. Para explicarse esta precocidade inusual, aplicable como non ás 
facetas que aquí me ocupan, teño para min que cómpre ter en conta o que Víc-
tor F. Freixanes afirmou en diversas ocasións para lograr entender a filosofía de 
traballo do intelectual pontevedrés: para Filgueira o verdadeiro descanso non 
supuña interromper totalmente a súa actividade senón en cambiar constan-
temente de tarefas de maneira que esta dinámica lle permitía “aparcar” unha 
ocupación e acometer outra con novas forzas. Esta, sen dúbida, e outras razóns 
que se asocian a unha capacidade de traballo envexable, explican como a súa 
produción intelectual se diversificou en tantos e diversos intereses e como me-
drou, case exponencialmente, ao longo da súa vida.

Nestas liñas que seguen, así pois, deseñarei algunhas das claves da súa ache-
ga no que se refire estritamente ao labor desenvolto como ensaísta, divulgador e 
investigador literario, sendo consciente de deixar fóra unha actividade inxente 
e subliñando, pois, dúas pólas dentro deste ámbito como son, por un lado, a xa 
devandita colección dos seus Adral e, por outro, os seus estudos medievalísticos 
para realizar, finalmente, unha breve cala tanto no seu labor como epistológrafo 
e antólogo, a carón dunhas propostas de posible investigación futura.
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A OBRA DE INVESTIGACIÓN E DIVULGACIÓN

É plausible, ao meu ver, a iniciativa que comezou a editorial Galaxia de reeditar 
este ano a colección dos Adral de Filgueira: esa enciclopedia de saberes vincu-
lados con Galicia, agora cun formato maior que os volumes orixinais que viran 
a luz en Ediciós do Castro. Segundo fontes da editorial, a estes dous primeiros 
volumes que xa viron a luz seguiranlle os restantes pois esta colección, que se 
foi publicando desde 1979 ata 1996, conformando un total de nove entregas, 
constitúe, sen dúbida, un dos seus grandes legados no ámbito da investigación 
e no da erudición ao compilar un número oceánico de colaboracións dispersas 
ao longo de moitos anos e publicadas en diferentes lugares, sintetizando ne-
las, con inequívoca vontade de estilo, unha cantidade inxente de reflexións 
e de coñecemento, de todas as ordes posibles e onde o literario non ocupa un 
lugar menor, pois segundo Alonso Montero “en calquera dos nove volumes, 
a metade, grosso modo, das páxinas refírense ás Letras Galegas” (2007: 259). 
Particularmente sempre advertín nestas propostas breves e estilizadas, alén da 
súa orientación didáctica e extraordinariamente documentada, a posibilidade 
–como sinalei ao comezo da miña intervención– de seguir tirando dalgún fío 
que, aquí ou acolá, o autor deixaba caer. Poño por caso a información que 
deitaba no primeiro Adral sobre os primeiros pasos dados como poeta de Celso 
Emilio Ferreiro no texto “O primeiro Celso Emilio” onde daba conta da res-
posta que o poeta de Celanova lle dera ao inquérito para a publicación do que 
chamaba “Escolma da Lírica Galega”. Ben pouca información había contra os 
primeiros anos noventa da pre-historia de Celso Emilio, e eses datos eran ben 
valiosos: a min servíronme, como outros, de maneira inestimable para “tirar 
do fío”. Filgueira, así o entendo eu, exercitaba nestes textos unha práctica de 
inspiración docente e transparentemente didáctica: mostrar o camiño, suxerir, 
convidar a apreixar o coñecemento. Algo tamén presente, non podería obvialo, 
nos estudos dedicados a Camões e a Cervantes, extraordinarios aínda hoxe.

Neste apartado referido á investigación cómpre recoller, aínda que sexan un-
has breves referencias, ao legado que Filgueira deixou en forma de estudos medie-
valísticos: velaí o estudo La Cantiga CIII: noción del tiempo y gozo eterno en la narra-
tiva medieval (1936, reeditado por Xerais na súa colección Extramuros en 1982): 
unha tese como é sabido pioneira de literatura comparada e durante moitos anos 
traballo fundamental nas investigacións co corpus mariano afonsí arredor da len-
da do monxe do mosteiro de Armenteira. Por outro lado, Galaxia publicaría en 
1992 o título Estudios sobre lírica medieval: traballos dispersos (1925-1987) onde 
compilou parte das súas achegas máis relevantes verbo das primeiras manifesta-
cións escritas na nosa literatura que van desde a poesía de santuarios, pasando 
pola paisaxe no Cancioneiro da Vaticana ata os temas da festa ou do viño na lírica 
trobadoresca, como neste Simposio se comentou con eficiencia e rigorosidade.
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EPISTOLÓGRAFO E ANTÓLOGO

Existe, polo de agora, unha mostra publicada do abondoso epistolario de Fil-
gueira que pertence a ese ámbito, tan admirado por min, como é o do xénero 
epistolar pois tantos aspectos biográficos, literarios e sociais axuda a entender. 
Trátase dun volume que recolle a correspondencia cruzada con Otero Pedrayo 
e que se editou en 2009 baixo a responsabilidade de María Jesús Fortes Alén, 
arquiveira do Museo Provincial de Pontevedra, mercé a unha coedición do 
Museo de Pontevedra e da Sociedad Estatal de Conmemoraciones Culturales. 
A mesma especialista dispuxo igualmente o epistolario cruzado de Filgueira 
con Francisco J. Sánchez Cantón, que aínda é inédito e que moi necesario sería 
que vise a luz. A achega do volume publicado, moi substanciosa ao desvelar 
algunhas das claves da relación intelectual e converxente en tantos elementos 
entre os dous polígrafos, preludia –non é difícil conxecturalo– todo o que pode 
revelar a difusión da dixitalización da totalidade da correspondencia que Fil-
gueira mantivo con Otero, Castelao, Risco, Cabanillas, Del Riego ou Valentín 
Paz-Andrade entre outros e que xa está en proceso, ao que sei, mercé ao Con-
sello da Cultura Galega: este material, estou certo, de ser analizado polo miúdo 
e con criterio, ha deitar moita luz arredor do aspecto que aquí me convocou, 
isto é, a xénese, desenvolvemento e dimensións daqueles proxectos ensaísticos 
e divulgadores nos que participou e, ao tempo, aqueloutros que quedaron vara-
dos ou fanados por calquera razón, pois non é difícil conxecturar que os houbo 
e que, por diversas razóns –véxase talvez o máis coñecido como o que atinxía 
á homenaxe que se lle tributaría a Rosalía no ano 1937– non se puideron cele-
brar. Neste sentido, a miña achega a este Simposio e ao mundo da epistolografía 
filgueiriana cífrase na recuperación de tres cartas –coido que inéditas– que se 
ofrecen en apéndice e nas cales se dirixe a Celso Emilio Ferreiro, con quen 
gozou sempre dunha extraordinaria relación de respecto e admiración mutuas. 

Retornado xa do seu exilio venezolano, en 1977, Celso Emilio Ferreiro non 
dubida en contactar epistolarmente con Filgueira co obxectivo de mover os 
fíos precisos para estabilizar a precaria situación económica de Xosé Ramón 
Fernández-Oxea, quen xa non tiña a quen acudir. A resposta de Filgueira (Fig. 
1) non se demora como se explicita nestas cartas que traio aquí por cortesía da 
Fundación Celso Emilio Ferreiro. O humus común no que alentaran Ferreiro 
e Filgueira nos tempos da República mantívose ao longo do tempo e ambos os 
dous converxen nos intentos de atopar unha solución diante dun caso que os 
preocupa e une por riba doutras diferenzas. As cartas, breves pero substancio-
sas, recollen –como se pode advertir– as diversas posibilidades que Filgueira, ao 
fío do que suxire Ferreiro, formula: a concesión dunha bolsa vitalicia da Funda-
ción Barrié ou a reedición dalgún libro que permitise obter liquidez en concepto 



79© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 73-84 
ISSN: 1576-8767

Filgueira Valverde: ensaísta e divulgador

de adianto ou a compra dos seus fondos bibliográficos (Fig. 2). Filgueira sabe a 
quen debe acudir e, finalmente, concédeselle a Ben-Cho-Shey unha pensión 
como queda constancia na carta datada o 7 de xaneiro de 1978 (Fig. 3), res-
pecto da que me permito chamar a atención sobre un parágrafo de Filgueira 
no que respecta á recensión que dous días antes Celso Emilio publicara sobre 
o seu libro Quintana viva nas páxinas do ABC onde mantiña a sección “Mira-
doiro literario”: o fragmento testemuña a existencia dun espírito común onde 
primaron, sempre, as confluencias: “Como, de certo escribimos para os amigos, 
i eu fíxeno coidando en vos, os de sempre, gorenta o saberse lido e comprendido 
con aqueles con que conversóu un, compoñendo”. 

Por último é de regra lembrar a recuperación da antoloxía poética galega 
consultada que Filgueira preparou nos tempos da República e que Xesús Alon-
so Montero e Ana Acuña estudaron, recuperaron e editaron con fortuna baixo 
o título d’Os poetas galegos (1936). Antoloxía consultada (2008): unha achega, é 
indubidable, do máis estimable entre o “rescatado” dos documentos de Filguei-
ra: un espello tanto do interese do pontevedrés por dar conta do estado da lírica 
galega nun momento determinado como polo feito de converterse, a ollos de 
hoxe, nun valioso material para a socioloxía da literatura galega. 

Non dubido que, aínda, queda moito por coñecer do polígrafo pontevedrés. 
Esta intervención non puido beneficiarse, como desexaría, dun proceso de in-
vestigación de campo máis extensa –que moito desexaría facer pero que as miñas 
obrigas laborais me impediron– na que estou certo se poderían engadir aspectos 
interesantes. Apunto, para finalizar, tres vías ou camiños que intúo deitarían 
resultados suxestivos para seguir navegando no labor oceánico de Filgueira. Un 
versaría sobre a necesaria revisión das colaboracións xornalísticas de Filgueira 
que, ao longo da súa vida, foi espallando en numerosas plataformas: algunhas re-
collidas nos Adrales, abofé, mais estou certo que aínda ha haber outras dispersas 
que axudarían a matizar ou reformular aínda máis a súa proxección como eru-
dito. A segunda afincaríase no necesario que resultaría o acceso e coñecemento 
ao seu epistolario, a través de edicións anotadas con rigor e a terceira apunta, xa 
para finalizar, ao modelo que pode suxerir a recente –por significativa– achega 
que Manuel Regueiro Tenreiro e Fernando Regueiro Pérez realizan ao dar, no 
Museo de Pontevedra, co orixinal manuscrito do texto “As razós do galeguismo 
autonomista” e que veñen de editar na plataforma Galicia Dixital: un texto, con-
siderado unha conferencia-mitin, que Filgueira ofrece a través da emisora Radio 
Lugo, o 18 de xuño de 1936, solicitando o voto dos galeguistas católicos para o 
primeiro Estatuto de Autonomía. A edición incorpora a reprodución de todas as 
páxinas conservadas, a súa transcrición e mais un breve pero gorentoso limiar. 
O texto é unha mostra do material inédito de e sobre Filgueira que aínda cóm-
pre exhumar e dar a coñecer, sexa ou non de filiación ensaística, pois en parte 



80 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 73-84 
ISSN: 1576-8767

Ramón Nicolás Rodríguez

tamén o é. Particularmente o texto resultoume interesantísimo pois xustamente 
un mes antes do levantamento militar Filgueira parecía non albergar –agás unha 
referencia que aparece tachada e que fai mención ao “desasosegante” momento 
que se vivía– sospeitas do que podería ocorrer. Velaí ese fragmento: 

Supoñede, non é moito supoñer [cicais], que trunfa o plebiscito, que se im-
poña o Estatuto, que unha Galicia autónoma guiada pol-o Frente Popular 
navega cara un incerto porvir. Ti, católico, ti dereitista, que o día 28 que-
daches na casa, ti que aquel día non dixeches que “si” non poderás [cicais 
evadirte dos problemas dicindo: “Yo no traje esto, yo me opuse a esto” mais non 
poderás] con frente ergueita chamarte á parte nesa obra autonómica. [Non,] 
Ti terás a necesidade de decir: “Eu axudei a que viñese o Estatuto i-agora 
non tolero que se me defraude...”? [Non coviña mais] Convén que poidas 
decir: “Eu traballei por un Estatuto de Galicia, non de un Partido, eu pido 
que se respete o que todos, todolo-s galegos a unha temos conquerido “Ese 
Estatuto do 28 de xunio que votamos dereitas i-esquerdas, ese Estatuto é 
unha carta de convivencia, non unha patente de persecución”.

Logo da apelación á carta de convivencia, conclúe, sempre na clave de gale-
guismo e relixiosidade que abrazou con convicción desde novo: 

Galicia vos pide que neste día solene do 28 de xunio non sexades vos quen 
deserte. [Galicia vos prega] Galicia, os que por coñecela a amamos moito vos 
pregamos que non fagades fracasar denantes de nacer o réxime autonómico 
do noso pobo. En nome dos galegos que ensoñaron esta hora e que xa se 
foron da patria terra, [en nome de] pol-os galeguistas católicos que xa non 
poden falar e actuar hoxe eiquí en ningures nesta hora decisiva, eu vos prego 
que fagades o sacrificio de votar [o día 28] Pol-o aceno ideal de Brañas. Pol-a 
obra esgrevia somos orfos de López Ferreiro, de Lago González, de Lousa-
da Diéguez, de Amor Ruibal... mais non estamos soios neste intre cheo de 
responsabilidades [traxicamente dooroso en que ollamos en mans alleas a nosa 
sangra bandeira que é un anaco de ceo]. Non estamos soios. Temol-os a eles e 
temos todo o tesouro [da nosa fé, da nosa espranza nese deseo] “misterio de fé” 
que é escudo e guieiro da terra galega, no sagro Grial da nosa espranza, no 
calis do infindo amor. Adiante irmáns. Deus cos irmáns galegos.

Oxalá, pois, haxa oportunidade de seguir avanzando, recuperando prosas, 
conferencias, artigos ou estudos de Filgueira e ir, deste xeito, coñecendo con 
rigor e pertinencia todo o que dedicou ao seu país, que ao meu ver foi moito e 
sempre feito desde o entusiasmo e o rigor. Que así sexa. Dixen.
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APÉNDICE

Figura 1: Carta de Xosé Filgueira Valverde a Celso Emilio Ferreiro.
Pontevedra, 30 de novembro de 1977 / Fundación Celso Emilio Ferreiro.
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Figura 2: Carta de Xosé Filgueira Valverde a Celso Emilio Ferreiro.
Pontevedra, 7 de xaneiro de 1978 / Fundación Celso Emilio Ferreiro.
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Figura 3: Carta de Xosé Filgueira Valverde a Celso Emilio Ferreiro.
Pontevedra, 2 de decembro de 1977 / Fundación Celso Emilio Ferreiro.
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O GALEGO DE FILGUEIRA VALVERDE
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Resumo: Despois dunhas consideracións sobre o galego das tres “coroas” do 
Rexurdimento –galego popularizante na obra de Rosalía e na de Curros, pero 
non na de Pondal– tratarei o galego enxebrista ou diferencialista de Filgueira 
Valverde da produción literaria anterior á guerra do 1936, a partir da análise 
da lingua das narracións Os nenos (1925) e O Vigairo (1927) e da obra tea-
tral Agromar (1936). Na morfoloxía nominal e verbal destas obras Filgueira 
emprega formas do galego da súa Pontevedra natal, xunto con solucións di-
ferencialistas con tradición literaria propias doutras áreas. No léxico é xeral a 
hipergaleguización, característica dos autores do primeiro terzo do século XX, 
á vez que enriquece a súa prosa con algúns préstamos de linguas modernas e, 
sobre todo, con arcaísmos, seguindo neste caso o ronsel de López Ferreiro. N’O 
Vigairo hai unha gran riqueza de voces mariñeiras populares, unhas moi usadas 
actualmente, outras son xa literarias por designaren embarcacións desapareci-
das. Algunhas delas xa as introduciran no galego literario o pontevedrés Xoán 
M. Pintos ou o cambadés Ramón Cabanillas, pero outras documéntanse por 
primeira vez na historia do galego escrito nesta obra de Filgueira.

Abstract: After some considerations about the three Galician “crowns” from 
Rexurdimento –the Galician popularizing in the literary work of Rosalia and 
Curros, but not in the Pondal– I will study “enxebrista” or differential Gali-
cian of Filgueira Valverde from his work before the war of 1936, starting with 
the analysis of the language in the narrations Os nenos (1925) and O Vigairo 
(1927) and the play Agromar (1936). In the nominal and verbal morphology 
of these works, Filgueira employs Galician forms from his native Pontevedra, 
along with differential solutions with literary tradition in other areas. In the 
lexicon is general the “hipergaleguización”, characteristic of the authors of 
the first third of the twentieth century, while it enriches his prose with some 
loans from modern languages, especially with archaisms, like for instance the 
word “ronsel” of Lopez Ferreiro. In O Vigairo there are many popular maritime 
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words, some are very used actually, others are already literary because they 
designate the disappeared crafts. Some of them already introduced in the li-
terary Galician by Xoán M. Pintos from Pontevedra or by Ramon Cabanillas 
from Cambados, but others are documented for the first time in the history of 
Galician writing in this work of Filgueira.

Palabras chave: Galego escrito, Rosalía, Curros, Pondal, Filgueira Valverde, 
léxico mariñeiro.

Key words: Galician written, Rosalía, Curros, Pondal, Filgueira Valverde, ma-
ritime lexicon.

Antes da miña intervención quero agradecerlle á organización deste Simposio 
a invitación que me fixo para falar da lingua galega na obra de Xosé Fernando 
Filgueira Valverde, académico do que ocupei a súa cadeira en setembro do 1999. 
A primeira vez que vin escrito o seu nome ía facer dez anos, cando comecei a 
estudar lingua española de 1º de Bacharelato nun manual que el redactara, e da 
que logo tiña que me examinar como alumno libre no I.B. “Sánchez Cantón” de 
Pontevedra no que Filgueira era profesor. Téñoo visto de mociño en Cambados 
cando en agosto viña á festa do Albariño, da que tamén eran habituais Álvaro 
Cunqueiro, os Álvarez Blázquez e outros galeguistas. Sabía que era el porque un 
día que el entraba no Parador do Albariño –non era pola festa– alguén me dixera 
daquel home de corpo, “ese é Filgueira Valverde”; e quedoume ben gravada a súa 
fasquía e o seu xeito de andar. 

O meu primeiro coñecemento da súa valía científica forneceuma Ricardo 
Carballo Calero, cando nas clases de lingua galega na Universidade de Santiago 
de Compostela falaba do Vocabulario galego do bacharel Olea, que Filgueira descu-
brira no 1935 e que publicara no 1947, un breve texto do séc. XVI que adiantaba 
en dúas centurias o comezo da lexicografía galega, xa que antes dese achado se 
consideraba que Sarmiento e Sobreira foran os pioneiros nese eido. E sobre todo 
souben da súa valía como investigador cando Carballo nas clases de literatura 
medieval o citaba, e de xeito especial o seu traballo sobre “Lírica medieval gallega 
y portuguesa” do 1949, referencia obrigada durante anos para os estudosos da 
nosa poesía medieval.

Téñoo saudado moitas veces no Instituto da Lingua Galega (ILG) cando viña 
ás reunións do Padroado desta institución en representación do Instituto Padre 
Sarmiento e, sobre todo, cando asistía na sede do ILG ás reunións do plenario da 
Comisión de Toponimia. E por un tema relacionado coa toponimia galega coido 
que foi a primeira vez que en realidade tiven contacto con el, á parte do simple 
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saúdo. No 1981, se cadra o ano seguinte, eu acompañara a Antón Santamarina 
a Madrid a un tribunal de oposicións e logo á sede do Instituto Xeográfico Na-
cional, onde Santamarina quedara con Filgueira para estudiaren cos responsables 
dese Instituto a posible galeguización dos mapas 1/25.000 correspondentes a Ga-
licia, obxectivo que se cumpriu plenamente cando a Xunta de Galicia publicou 
no 2003 o Nomenclátor de Galicia despois de anos de traballo da Comisión de 
Toponimia na que Santamarina foi esteo fundamental. 

Posiblemente a derradeira vez que falei con el fose o 7 de xullo do 1990 
cando, como Presidente do Consello da Cultura Galega, viñera a Vilafranca do 
Bierzo á clausura do Simposio de Antropoloxía Lindeiros da galeguidade organi-
zado polo Consello. Eu fora falar da situación lingüística do galego nas comarcas 
do Eo-Navia, do Bierzo e das Portelas e asemade presentar unha proposta que 
redactaran Xoán Babarro e Antón Santamarina relativa á implantación do ga-
lego nesas comarcas por parte do Ministerio de Educación e Ciencia, proposta 
que uns meses despois asumiu o plenario do Consello da Cultura. Na sobremesa 
do xantar de clausura dese Simposio, Filgueira abraioume (e creo que a moitos 
dos presentes) cun discurso, sen papel ningún, no que falaba do Padre Sarmien-
to, que tan ben coñecía, e no que fixera unha forte defensa da galeguidade da 
“Galicia irredenta”, como lle chamaban os vellos galeguistas ás comarcas estre-
meiras galegófonas. Fora tal o entusiasmo que puxera ó falar de Sarmiento e dos 
estudosos desa zona, que eu esquecera completamente que o xantar consistira, 
fundamentalmente, nun cocido berciano a base de botelo, excelente sen dúbida, 
pero non para o mes de xullo, un día da abafante calor típica de verán dese foxo 
que é O Bierzo. 

Uns anos despois, cando preparei a súa laudatio para o meu discurso de ingreso 
na Real Academia Galega foi realmente cando souben do inmenso labor deste 
polígrafo pontevedrés, que traballou durante tantos anos en moi variados eidos 
da cultura, na investigación filolóxica e na creación literaria, na arqueoloxía e 
na historia, na música e nas belas artes, á vez que impulsou institucións e publi-
cacións varias nas que a defensa de Galicia e da súa cultura sempre era o norte.

1. O GALEGO POPULARIZANTE

Como sinalou Monteagudo (1997: 24), a liña central da elaboración do gale-
go moderno caracterízase por ser “extremadamente flexible pero cada vez máis 
esixente, moderadamente populista, loitando incansablemente por ceibarse do 
lastre do castelán e tendencialmente máis intransixente cara a esta lingua, polo 
tanto, purista e diferencialista, e moi aberta ó empréstimo portugués”. Nese 
proceso de codificación Fernández Salgado e Monteagudo Romero (1995: 177 
ss.) sinalan catro etapas cronolóxicas nun proceso acumulativo e de evolución 
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ascendente: (1) galego popularizante, de comezo a finais do séc. XIX; (2) galego 
enxebrizante ou diferencialista, de finais do séc. XIX a 1936; (3) galego protoes-
tándar, do 1936 á década de 1970; e (4) galego estándar, do final desta década á 
actualidade. 

Dado que Filgueira comezou a escribir sendo un mociño e dada a súa lonxe-
vidade (naceu no 1906 e faleceu no 1996), o seu galego escrito abrangue as eta-
pas 2, 3 e 4; pero na miña intervención só me vou centrar na súa obra literaria 
anterior a 1936, no Filgueira da xeira do Seminario de Estudos Galegos, que 
corresponde á do galego enxebrizante. Antes farei unhas consideracións sobre a 
fase inicial, sobre a lingua das tres “coroas” do Rexurdimento1.

Na primeira fase da elaboración moderna da lingua, que abrangue practica-
mente todo o séc. XIX, é evidente un forte arrecendo a galego oral e popular, con 
predominio de solucións dialectais e interdialectais na morfoloxía e con abun-
dancia de vulgarismos e castelanismos léxicos; con todo, en autores de comezos 
do séc. XIX como Fernández Neira, Boado Sánchez e especialmente en Xoán 
Manuel Pintos, na metade do século, “late un sentido de la unidad del gallego 
que, por razones teóricas o prácticas, quiere desembocar en la fijación de una len-
gua común” (Carballo 1974: 35-36). Na lingua literaria das tres “coroas” existen 
notables diferenzas, de aí que o termo popularismo lle acaia moi ben a Rosalía, só 
en parte a Curros e practicamente nada a Pondal, que realiza un esforzo inmenso 
de depuración e modernización do idioma. 

Rosalía de Castro presenta interdialectalismos morfolóxicos nas terminacións 
latinas –ANU, –ANA (man / maus, mans, grau; mañán, lan), nos plurais en –n (co-
raçons, canciós e raramente formas como traizoes) e nos plurais en –l (o xeral son 
formas como toxales e esporádicos os plurais de azues, mortais); e usa sempre o 
pronome suxeito ti, forma innovadora propia do galego do bloque occidental e 
parte do bloque central. Emprega vulgarismos fonéticos (craro, enxempro) e mor-
folóxicos (craridá) e no léxico usa moitos castelanismos de luxo (suelo, dicha), que 
poden estar disfrazados (puebro, robre); e ás veces concorren a forma castelá e a 
galega (calles e rúas, demonio e demo). Son escasos os hipergaleguismos ou crea-
cións ultracorrectas, aínda que se rexistran formas como estrano e cristaiño, ás que 
se poderían engadir as citadas craro e enxempro. 

Na obra poética de Curros Enríquez hai solucións dialectais características 
do seu galego lucu-auriense, como as terminacións –au masc. / –á fem. (chau, 
grau; mazá, mañá e tamén mañán coa solución occidental); os plurais en –s (co-
razós, desdés, algús), aínda que se rexistra algún exemplo do galego occidental 
–ns (cans), mesmo en alternancia coa solución de Celanova (bens e bes); e os 

1  Sobre a lingua de Rosalía, Curros e Pondal sigo o redactado en Fernández Rei (2013: 11-14).
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pronomes il e iste (pouco usados), a carón de el, este. Outros “ourensanismos” 
son faguer en Aires da miña terra (n’O divino sainete rexístrase facer), traguer, pór 
(con máis rexistros ca poñer) e adverbios como eiquí, uxe, que alternan cos xerais 
aquí, hoxe; algunhas destas formas (faguer, eiquí, entre outras) pasarán ó galego de 
Filgueira. Tamén hai solucións morfolóxicas do galego occidental, seguramente 
por influxo rosaliano, coma o pronome ti, con máis ocorrencias có “ourensán” tu, 
e formas verbais como chamás, amés.

No léxico de Curros hai un claro criterio diferencialista, inexistente en Rosalía, 
xa que evita formas galegas idénticas ás castelás, que substitúe por un sinónimo 
galego (bágoa e bagulla no canto de lágrima, beizos máis usado ca labios) ou por un 
termo afín (rubir por subir), á vez que emprega voces como primaveira2, hourizonte, 
hixene (e hixiénico), brilar (e brillar), montana, iñorar ou praneta para darlles forma 
galega sobre todo ós cultismos e afastalos das voces castelás correspondentes. 
Cabanillas, autores da Xeración Nós (particularmente Otero Pedrayo) e da 
xeración do Seminario de Estudos Galegos, caso de Filgueira, seguen ese ronsel 
diferencialista de Curros, pero van moito máis, particularmente Pedrayo. 

Eduardo Pondal emprega solucións dialectais da súa comarca bergantiñá, coma 
o uso constante de formas en –án masc. e fem. (vran, irmán, avelán), plurais –ns, 
desinencias de pretérito –ío por –iu (morrío, perdío, fuxío) e terminacións –ano, 
–eno, –ino, solucións case xerais na súa obra verbo de –aron, –eron, –iron, que tamén 
se documentan no autor de Queixumes dos pinos. No léxico rexístranse castelanis-
mos (valle, ciudade, peligro, siglo, gallego), que poden concorrer coa forma galega 
(sembrar e semente, siñal e sinal) ou presentarse con aparencia galega (cenicenta, 
lexano, tembrar), e hai algún hipergaleguismo (concencia, obedente, postrimeirías). 

Na súa procura dunha “lingua de ouro”, o máis salientable na lingua de Pondal 
é o coidado nas escollas léxicas. Emprega formas máis “galegas” como leda, ergue 
no canto das voces de uso común que coinciden coas castelás (alegre, alza); usa 
algunhas formas portuguesas como aguardar (concorre con gardar) ou formoso 
e moitos cultismos (aspérrimo, ínclito, prono), ás veces da súa invención (férrido, 
pátrido). Do portugués poida que procedan termos como cor, dor (alternan con 
color, dolor), que noutros autores se rexistran coa forma medieval (coor, door), 
descer (alterna con descender) e, se cadra, en Pondal tamén é lusismo ouvir. Esta 
forma, con tradición literaria a comezos do séc. XX, é propia do galego meridional 
arraiano con Portugal, mais non das falas bergantiñás.

2  O termo primavera é xeral en todo o dominio lingüístico galego para a estación que está entre o inverno 
e o verán (Fernández Rei 2003: mapa 121). Na rede de 167 puntos do ALGa rexistrouse primaveira en 
33 puntos espallados por todo o territorio como única forma ou en concorrencia con primavera, sendo 
esta a habitual nos casos de concorreren. Outra forma popular documentada foi primadera no occidente 
da Coruña e nalgún punto de Lugo.
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2. O GALEXO ENXEBRIZANTE

Na etapa do galego enxebrizante ou diferencialista que vai de finais do séc. XIX 
a 1936 e na que se inclúe a lingua literaria do primeiro Filgueira, continúa o 
(inter)dialectalismo morfolóxico, con algún supradialectalismo que se consolida, 
coma o pronome ti suxeito. O léxico modernízase con formas do galego medieval 
que van desprazando as patrimoniais castelanizadas, como ocorre con castelán, 
eirexa, galego, testemoio3 e tantas outras, á vez que nas décadas de 1920 e 1930 se 
incorporan voces portuguesas como (a)benzoar, degrao, encosta ou hesitante. Estes 
lusismos non se rexistran no Filgueira anterior a 1936, pero si os medievalismos 
citados, agás testemoio. 

Á parte do portugués, as linguas modernas de cultura son tamén fonte de 
modernización léxica; con todo, o que mellor define a etapa enxebrizante é a hi-
peralienación ou hiperidentificación, pois dáselle preferencia a formas diferentes 
das patrimoniais comúns ás castelás (son constantes hiperdiferencialismos como 
rubir, bágoa, intre verbo de subir, lágrima, momento), á vez que se hipergaleguizan 
cultismos (outo, perfeito, zoa por alto, perfecto, zona) e formas patrimoniais (monta-
na, orgulo, primaveira por montaña, orgullo, primavera). A hiperidentificación está 
moi presente no galego de Filgueira; e como máis adiante se verá, todos estes 
exemplos (agás zoa), e moitos máis, rexístranse no seu galego enxebrista. 

No período de entre séculos o historiador e arqueólogo compostelán López 
Ferreiro tivo un importante papel na elaboración da prosa galega moderna, coas 
súas novelas románticas de corte histórico, escritas á maneira de Walter Scott. 
O seu léxico está inzado de vulgarismos e de castelanismos (dicha, pueblo, nogal, 
castillo, Dios), pero ten escasos hipergaleguismos. O máis salientable deste autor, 
bo coñecedor dos documentos galegos medievais, é a introdución no galego escri-
to de arcaísmos léxicos (avinça, cibdá, freira), de arcaísmos morfolóxicos coma os 
plurais en -l (oficiaes, xeneraes, civiis, a carón de oficiás, mortales) e os sufixos –za, 
–zo, –zon (Galiça, xuiço, serviço, situaçon xunto a Galicia, xuicio, servicio, situación)4. 

Constante é o uso que fai de formas con vogais dobradas propias do galego 
medieval (abelaa, door, raçoos, veer), mentres que a presenza do grupo medieval 
sc, gráfico e non fonético, é insólito na obra de López Ferreiro (parescía, pertes-
cen), pero é frecuente no período de entre séculos en textos dramáticos e poéticos 
do coruñés Galo Salinas e nos poemas históricos do tamén coruñés Francisco 
Tettamancy Gascón5. 

3 No galego estándar actual as formas empregadas son igrexa (port. igreja) e testemuño (port. testemunho) no 
canto deses arcaísmos.

4  Sobre a lingua de López Ferreiro vid. Fernández Rei (2013: 14-15).
5  Sobre o arcaísmo en López Ferreiro, Salinas e Tettamancy vid. Fernández Rei (2001: 22-31).
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Estas solucións gráficas, morfolóxicas e léxicas tomadas do galego medieval, 
algunhas documentadas antes de López Ferreiro, dun xeito ou doutro están no 
galego literario do primeiro Filgueira e de coetáneos seus. Seguramente coñecía 
ben a obra dese historiador compostelán, aínda que dado o seu bo coñecemento 
da nosa lírica medieval posiblemente non necesitaría recorrer a el para moderni-
zar o seu galego escrito con termos medievais.

3. O GALEGO PONTEVEDRÉS DE FILGUEIRA

Para o estudo da súa lingua baséome en dúas breves obras narrativas, Os nenos 
(1925)6 e O Vigairo (1927)7, e na obra teatral Agromar (1936), cunhas zugosas 
“verbas limiares” de Filgueira e texto do escolante J. Acuña, pseudónimo do au-
tor. Nesta obra algúns personaxes falan en castelán, ás veces con galeguismos 
habituais.

A exemplificación está tirada das edicións impresas que Santamarina usou 
para a versión electrónica destas obras para o TILG, que tamén consultei, es-
pecialmente para ver as primeiras documentacións de parte do léxico analizado. 
Nalgúns exemplos d’O Vigairo fago referencia á forma impresa publicada e á co-
rrixida no TILG, correccións con autorización de Filgueira, tal como consta nas 
notas manuscritas de Santamarina dos textos que manexei. 

3.1. GRAFÍA

Na fasquía gráfica o galego de Filgueira é o común da época. Emprega o guión 
cando aparece o alormorfo lo do artigo (pol-o, pol-a, amostranol-o seu esprito, to-
dal-as suas referenzas), mesmo en formas que non se recollen na normativa vixen-
te pero que son do galego oral (namentral-o home, soltal-as trenzas co participio 
“soltas”); cando hai un iode epentético entre o a artigo e palabra que comeza con 
a (a i-aba do Castrove, A i-agua dos remos8, a i-alma dun gran Vigairo, panel da i-ar-
ca) ou coa variante asilábica da conxunción copulativa e (ruas tortas i-estreitas). 
Usa ás veces o apóstrofo en encontros de preposición e pronome (n’el, d’il) ou co 
artigo a (pr’a festa). 

Todos estes exemplos son d’O Vigairo, pero fai o mesmo emprego do guión nas 
outras obras analizadas. Así, n’Os nenos pode lerse pol-as, todal-as seráns, namen-
trel-os meus pais, coa sua i-ama, i-o feixe de xoguetes; e en Agromar é constante en 
casos como pol-o, todol-os seus temas, luxal-a sua sona, na i-auga, pol-a i-alma, I-en 

6  Os nenos, Edición Lar, imprentada en Pontevedra no 1925, con ilustracións de Luís Pintos Fonseca, 
cuberta e contracuberta de Alfonso R. Castelao e datada en Compostela o 4 de febreiro do 1925.

7  O Vigairo. Ensaio simbólico, orixinal e inédito, Imprenta Lar, A Cruña, 1927, con cuberta de Camilo Díaz 
Baliño e datado en Pontevedra en xuño do 1925.

8  Tamén usa o guión nalgún caso co artigo plural: as i-augas invernizas.



92 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 85-103 
ISSN: 1576-8767

Francisco Fernández Rei

forza, I-anque e en formas como co-él. Nesta obra usa o apóstrofo en formas como 
d’eso ou en que ll’aquecera para marcar neste caso a perda da vogal do pronome 
lle común no galego oral; tamén aparece en casos de disimilación haplóxica (n’os 
vin por non os vin), fenómeno hoxe moi vivo en falas do Salnés e noutras falas 
occidentais, e en ti n’es home de faguer, onde se propaga o adverbio de negación 
reducido n’. 

No encontro da preposición a e o artigo o(s) usa a forma contracta ó(s), con 
tradición no galego literario, tanto n’Os nenos coma n’O Vigairo, mentres que en 
Agromar emprega sempre a forma sen contraer ao(s), á portuguesa9.

Hai mostras de seseo explosivo propio do galego pontevedrés: asoutas, criansa, 
tersopelo n’Os nenos; asios, fasulas10, sugar n’O Vigairo. Do seseo implosivo hai moi-
tos rexistros nas tres obras analizadas: des, lus, pas, ves, xues n’Os nenos; balús ‘ba-
luce’, cativés, Leres (e Lerez), lus, pas, rapás, ves n’O Vigairo; rapás, ves en Agromar.

3.2. MORFOLOXÍA

Filgueira emprega solucións morfolóxicas propias do seu galego pontevedrés, pero 
tamén outras con tradición literaria propias de autores de diferentes áreas, espe-
cialmente formas diferencialistas verbo do castelán. 

É xeral nas tres obras analizadas o uso de –án masc. e fem. nas formas lati-
nas terminadas en –ANU, –ANA, característica do galego occidental, como se ve 
n’O Vigairo en (cimeteiros) aldeáns, no chan, (estrada, terra) chan, (vilas) casteláns, 
cristián (referido ó Vigairo) e mañán. N’Os nenos rexístrase o chan, a chan (de un 
regato), (o meu) irmán, (a miña) irmán e a serán, pero tamén (roupa) cotiá e ventás 
coa terminación –á fem. propia do galego centro-oriental e hoxe do estándar. 
En Agromar é constante esa terminación pontevedresa: chan, san, vran; (xente) 
aldeán, (miña) irmán, (citra) levián, mañán e mazáns, pero (pedra) grá11.

O plural –ns occidental é constante nas tres obras: irmáns, mans, pendóns e 
seráns n’Os nenos; arxóns, brasóns, cibdadáns (pero atafegos cidadás), cons, dormi-
ñóns, patróns, pescantíns, triviums urbáns e xeneracións n’O Vigairo; e colaboracións, 
estrobáns, irmáns, mans e mazáns en Agromar. 

Na formación dos plurais en –l rexístrase en Filgueira a variación que daquela 
había no galego escrito. Así, n’O Vigairo, xunto á solución moi popular en –les, 
idéntica á castelá (boureles, impeles e pinales), documéntase un insólito plural –ls 

9  En Agromar (1936: 52), escribe cara o monte, non cara ao monte; no TILG lese cara ó monte. 
10  N’Os nenos usa a forma fazulas, sen seseo, e meixelas, forma literaria que García Mosquera introduciu no 

galego escrito moderno no 1851, mentres que fazula a introduciu Cristobo de Xallas no 1846. 
11  Para a variación dialectal no galego oral deste fenómeno e dos que se analizan neste apartado vid. 

Fernández Rei (1990: 59-103).
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(casals, cubils12, mestrals, soportals, xurels e vals), propio do catalán e do aragonés, 
pero non do galego oral, con algún rexistro da solución –es do galego arcaico e 
do portugués literario da época (areaes) e da solución –is (liñois, papeis), que é a do
estándar actual. No limiar de Agromar emprega a forma de plural tradicional 
do galego occidental e central en sornas e papés, e en milleirás na peza teatral.

O pronome persoal suxeito da P2 é sempre ti, do galego occidental e parte do cen-
tral e do galego literario, mesmo de escritores que teñen tu no seu idiolecto. 
Emprega nas tres obras o pronome persoal el, pero n’O Vigairo hai algún rexistro 
do il lucu-auriense. Este diferencialismo morfolóxico tamén se ve n’Os nenos nal-
gún caso de iste, así mesmo lucu-auriense, e en mostras de ista nestas dúas obras 
da década de 1920, seguramente por influxo da lingua literaria de Otero Pedrayo, 
forma insólita no galego oral, aínda que se rexistra nalgún punto da área de iste, 
ise, aquil. Con todo, nos demostrativos o xeral é o uso de este e aquel nas tres obras 
(e ese en Agromar) e no neutro as formas do centro-sur pontevedrés isto e iso n’O 
Vigairo, pero en Agromar documéntase esto, eso e aquelo, maioritarias daquela no 
galego oral.

A vogal temática da P2 dos pretéritos fracos dos verbos en –er nas falas oc-
cidentais da Coruña e Pontevedra é e por analoxía con outras persoas do tema 
de pretérito, mentres que no resto do dominio galego o xeral é a conservación 
de i etimolóxico. En Agromar aparecen as dúas solucións: colleches e morreches; 
adeprendiches, coñociches e morriches.

Na P3 dos pretéritos fracos en –ir a terminación é –eu, como nos verbos en 
–er, sincretismo na vogal temática propia do Salnés, da zona de Pontevedra e 
doutras áreas de Galicia. Esta é a solución xeral en Filgueira, que tamén emprega 
as formas terminadas en –iu, as do actual estándar e que son propias de diversas 
áreas do galego, sobre todo do oriental e da Costa da Morte. N’Os nenos rexís-
transe formas coa vogal i (bulio, fuxiu e sorriu), mentres que nas outras obras 
aparecen as dúas solucións: n’O Vigairo anotouse abreu, fuxeu, minteu, oeu, rubeu, 
saeu, veu13 e viveu, xunto con combatiu e serviu; en Agromar, as “pontevedresas” 
abreu e sufreu, pero tamén saíu.

Na P5 do pretérito concorren a terminación innovadora –chedes (víchedel-a 
miña filla? n’O Vigairo, metéchedes en Agromar), que se rexistra esporadicamente 
por todo o dominio galego e que tiña tradición literaria por usala, entre outros, 
Rosalía de Castro. A solución conservadora –stes, maioritaria no galego oral e da 
normativa vixente, emprégaa na forma fixestes n’Os nenos.

12 No texto impreso aparece cudrils, que no TILG Santamarina corrixiu en cubils, con autorización de 
Filgueira.

13  Do verbo ver, que no tema de pretérito é un verbo en –ir, coa vogal temática i propia de partir.
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Nos verbos irregulares é xeral nas tres obras a forma ía, copretérito de ir, pro-
pia de moitas falas pontevedresas occidentais. Constante é o uso de faguer, con 
moitos rexistros nas obras analizadas, xunto con algúns de facer n’Os nenos e en 
Agromar. 

Do verbo ouvir, que non é do seu galego pontevedrés, usa ouvidos n’O Vigairo, 
e formas como ouzo n’Os nenos, que seguro que si se usaba daquela en Ponteve-
dra; emprega o verbo ouzar (ouzarase n’O Vigairo, ouzou en Agromar), inexistente 
no galego oral pero con tradición literaria desde finais do século XIX; e tamén o 
infinitivo oucir n’Os nenos (e pres. ind. ouces en Agromar), verbo existente nal-
gunha fala ourensá próxima a Pontevedra. Ademais, n’O Vigairo rexístrase oeu, 
de oír, e o castelanismo oigan, que na fala popular substituíu o tradicional ousan 
(ou ouzan).

En Agromar documéntanse formas que hoxe son do estándar como salla e 
valla, de saír e valer, propias da área mindoniense; sexa, propia da Limia Baixa; 
e trouxen, de traer, que se oe por todo o dominio galego, aínda que no occidente 
pontevedrés o común era a forma truien, que non se rexistra en Filgueira. No 
pretérito de ser concorren a forma innovadora foches, do galego occidental, e a 
conservadora fuches, con vogal radical etimolóxica, a maioritaria no galego oral e 
a solución da normativa vixente.

A forma “ourensá” eiquí, propia da área lucu-auriense e tamén de falas orien-
tais do Bierzo e das Portelas e galegas próximas, tiña moitísima tradición no gale-
go literario, pois non só a usaran escritores ourensáns como Lamas, Risco e Pedra-
yo. Rexístrase nas tres obras de Filgueira, en concorrencia con aquí en Agromar.

3.3. SINTAXE

En xeral ten unha boa sintaxe, con trazos enxebres como a interpolación da ne-
gación entre o pronome átono e o verbo con diversos rexistros en Agromar: “que 
me non valeu berrarlle”, “Eu me non metía en estrapuxas”, “Me non trabou de 
milagro” e “collin aqueles que me non aquecen”. Xa o usara n’Os nenos en “que me 
non deixaba vivir!” e n’O Vigairo aparecía nunha cantiga: “Lava, lavandeira, lava 
/ lavandeiriña do alén / se ti oxe me non lavas / me non lavará ninguén”.

O que resulta chocante son os casos de teísmo n’O Vigairo (“Non te pesa a 
laxe” e “que os de San Xohán te coman os cartos”) e en Agromar (“culpa miña de 
te roubar o Tulé” e “chama aos demais rapaces e te damos un sulago no pozo do 
crego”). Ademais, nesta obra hai algún caso de cheísmo (“Nunca che... vin andar 
co-él”), xunto con uso correcto de che (“que che vou leer unha novela” e “cando 
che roubaran o Tulé”).
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4. O GALEGO ENXEBRIZANTE DE FILGUEIRA

Na procura dunha lingua literaria enxebre Filgueira, como ocorre en Cabanillas 
e noutros autores que o precederon, usa nas tres obras analizadas formas non 
homófonas do castelán, como ledo e ledicia por alegre e alegría ou rubir no canto 
de subir (“rubían as escadas das Praterias”, Os nenos; “rubimos co Arcebispo Lago 
as escadeiras do Pazo” e “rube no auto un rapazote”, Agromar); con todo, rexís-
transe casos correctos do uso de rubir coa acepción de subir a un lugar valéndose 
das mans e das pernas (“que ruben pr’a montana”, O Vigairo; “rubir aos curutos 
mais outos”, Agromar). 

Usa voces feitas de materia galega con espírito castelán, como arela (e o verbo 
arelar), substantivo que no galego escrito introducira Aurelio Ribalta no 1910 e 
que popularizou Cabanillas: “arelaba escoitar o frade”, Os nenos; “arela munici-
pal de chegar á cibdade” e “botou o colcho e agardou, arelante, o surdir da rede 
empanada”, O Vigairo; “con máis arelas de forza”, Agromar. Filgueira anchea a 
semántica de palabras como fasquía, que no litoral arousán se di, en principio, 
da feitura dun barco e figuradamente do aspecto físico dunha persoa. Úsaa en 
Agromar para se referir ás mazás: “cada unha ten a súa fasquía, pero hainas de 
moitas castes”.

Foxe das formas comúns ó castelán hipergaleguizando o léxico, como se sina-
lou máis arriba. Son moitos os variados exemplos deste fenómeno, que ás veces 
se rexistran nas tres obras analizadas. Así, n’Os nenos escribe craro, co galo, es-
trano, sonos ‘soños’, verselo ‘versículo’, cristaiña, ambente, outos e soma ‘sombra’; 
n’O Vigairo rexístrase outas, montanas, sono ‘soño’, entranas, brilo, orgulo, azuado, 
encruceladas, inesquescibres, retabro, ampriar, Tempro, perfeita arquiteitura, reitificar, 
hermidaño e cencia; e en Agromar documéntase o enxempro de Rosalía e os houri-
zonte, montana e primaveira de Curros, xunto con voces das obras da década de 
1920 como outo(s), estrano, orgulo e inesquecibres (e espricadas).

Moderniza o seu galego con arcaísmos léxicos, a maioría da tradición lite-
raria da segunda metade do séc. XIX. N’Os nenos hai arcaísmos gráficos como 
apodrescidos e léxicos como almasí ‘marfil’, que introduce no galego moderno14, 
eirexa, senlleiro e vegadas. N’O Vigairo rexístrase castelás (adx.), cibdade, cibdadáns, 

14  O lema no DRAG (2012) en liña é almafí, pero desta forma non hai ningún rexistro no TILG, pois os 7 
que aparecen no TILG son de almasí; o derradeira é do 1934, de Carballo Calero, que xa a usara no 1931. 
As outras documentacións son da revista Nós e de obras de Risco, Bouza Brey e Delgado Gurriarán. A 
palabra almasí aparece nos Miragres de Santiago, pero debe ser un erro de lectura, por almafí, que é como 
se lle chamaba ó ‘marfil’ en galego antigo. Na escrita medieval había un S (“s alto”) parecido a un “f” 
(pero sen a tranquiña), polo que poida que López Aydillo, de onde vén a palabra de Filgueira (e despois 
Xosé Luís Pensado), lese o f como s alto.
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doores, eirexa, leixar, pobo15, ren e vegada, que formaban parte do galego literario, 
e as formas lez ‘mar’ (e lezes) e tiduo ‘título’, que se documentan por primeira 
vez no galego moderno. En Agromar, entre outros, usa castelán (subs.) e galego 
(subs. e adx.), avinza, door, pobo (referido á xente “cantos do pobo”), ren, tiduo e 
vegadas (en concorrencia con veces). No que respecta a formas coas terminacións 
–zo, –zón, n’Os nenos rexístrase o arcaísmo desprezo, hoxe forma do estándar; n’O 
Vigairo usa a forma vexetazón e nesta obra e en Agromar o falso arcaísmo silenzo16.

N’Os nenos usa formas latinas cultas coma o adx. albo, alba (“meixelas albas 
de almasí talladas i-as mans albas de albo tersopelo”), en concorrencia co xerma-
nismo branco (“dentes brancos” e “rapás branco”), e o latinismo gáudios ‘gozos’, 
que introduce no galego escrito, como tamén o fai co cultismo tebrescido n’O 
Vigairo17. Emprega empréstitos do francés como sortiron ‘saíron’ do relato Os nenos 
(podería ser un catalanismo ou un occitanismo), gilda18 ‘gremio’ n’O Vigairo e pa-
tois en Agromar. Empréstitos portugueses son anceio ‘desexo’ (adaptación gráfica 
de anseio) n’O Vigairo e en Agromar; ar ‘aire’ n’O Vigairo; estudos e estudaba nas 
verbas limiares de Agromar, pero estudios e estudiar no texto dramático; rochedo 
n’O Vigairo, en concorrencia coa forma popular cons; sino ‘campá’ n’Os nenos e 
n’O Vigairo; e somentes nas tres obras analizadas.

5. O LÉXICO MARIÑEIRO D’O VIGAIRO

Neste breve e fermoso “ensaio simbólico” hai unha gran riqueza de termos mari-
ñeiros, uns formaban parte da tradición literaria, pero outros introdúceos Filguei-
ra no galego escrito. Non é de estrañar esa riqueza léxica porque O Vigairo é unha 
homenaxe ó Gremio de Mareantes pontevedrés e ó barrio mariñeiro da Moureira. 
Quere facer a “cantiga á boa vila mariñeira de antano”, como reza na dedicatoria 
da obra ó seu mestre o historiador Casto Sampedro, autor da triloxía Colección 
de documentos para la historia de Pontevedra; o volume III, datado no 1904, trata 
das ordenanzas dos mareantes pontevedreses organizados arredor da confraría 
do Corpo Santo, a máis importante das confrarías do litoral galego. Sampedro 
preparara un tomo con vocabulario destes mareantes que se ía editar no 1930, 
pero perdeuse ese tomo. 

15  Pobo no sentido de xente (“A vila do Vigairo ten tres pobos: un gabexa ao mar, outro traballa na terra, 
outro suga os celmes da terra e do mar”), pero tamén como lugar, que debe ser calco do castelán (“O 
pobo do mar estendeuse nas dúas ribeiras do Lerez dende o Burgo a Portosanto, de unha banda, e de 
outra das secas de Santa Crala a Mollabao”).

16  En Agromar rexístrase maldizoando. O verbo maldizoar introdúceo no galego moderno Florencio Pol no 
1838 e úsao Pintos en 1953 n’A gaita gallega. Debeu formarse sobre o arcaico maldiçon.

17  No texto impreso lese lebrescido, que, con autorización de Filgueira, se corrixiu no TILG en tebrescido.
18  A voz francesa guilde designaba na Idade Media unha asociación ou cooperación de persoas que exercían 

unha actividade común, xeralmente mercadores, con regras e privilexios específicos.
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Filgueira ocupárase de temas relacionados coa historia de Pontevedra, que no 
séc. XVI era a vila máis poboada de Galicia. Disto é boa proba o seu libro Archivo 
de mareantes (1946), en que pretende evocar como era o arrabalde da Moureira 
e o vello gremio pontevedrés dos mareantes “valéndose principalmente de docu-
mentación de arquivo e de tradicións e restos materiais, pero tamén fai un esforzo 
para amosar que a vinculación de Pontevedra ó mar non desapareceu de todo 
no presente século, malia a perda de capacidade portuaria por razóns naturais 
e culturais”, tal como salientara González Reboredo (1998: 21) no Simposio de 
Antropoloxía Mariñeira Galicia un reencontro co mar, dedicado á memoria de Fil-
gueira, celebrado no Museo de Pontevedra e na illa de Ons en xullo do 1997, no 
que participei cando empecei a me preocupar pola nosa cultura marítima. 

Nas embarcacións da obra menciónase o trincado19, que Eladio Rodríguez de-
fine no seu dicionario como “embarcación de carga y pasaje de las rías gallegas, 
con un solo palo muy caido hacia popa y una sola vela al tercio”; a pinaza20, barco 
de pesca e de cabotaxe; o pirlo21, bote pequeno; a gamela, barco xeralmente de 
pequeno tamaño, con proa e popa achatadas (ou con proa en punta), co fondo 
plano e algo arqueado que permite que navegue con pouca auga22; e a dorna (“o 
corpo ben feito como o dunha dorna”), barco de proa picuda con roda bastante 
lanzada e popa en estampa, tamén lanzada, que lle dan unha fasquía inconfun-
dible23. As primeiras documentacións no galego escrito dos termos pinaza, pirlo 

19  Vid. DdD s.v. trincado. No TILG a 1ª documentación é de 1894, nun relato breve de Julio D. Sotelo (?); 
as seguintes son de Filgueira n’Os nenos e n’O Vigairo.

20  No dicionario de Eladio Rodríguez, a pinaza defínese como “antigua embarcación pesquera usada en las 
rías de Pontevedra y Vigo, y en las costas de Galicia y Portugal” e tamén como “barco de vela de unas 400 
toneladas, dedicado al cabotaje en el litoral gallego”. Ademais, dáse a seguinte información: “la PINAZA 
aparece ya como barco pesquero en los fueros de Pontevedra del siglo XIII, que eran recopilación de 
materia antigua. Se empleaba además como barco de pasaje y de tráfico, a vela y a remo; pescaba a la 
secada y al cerco; debió ser ligera y estrecha, pero no tan segura como la DORNA, y fué desapareciendo al 
entrar el siglo XX” (DdD, s. v. pinaza).

21  No dicionario de Eladio Rodríguez, o pirlo era a “última de las embarcaciones menores que componían 
la flotilla de cada cerco, cuando este arte de pesca estaba en su apogeo”. Ademais, D. Eladio achega esta 
información, que tira de Casto Sanpedro: “era un pequeño bote destinado a pequeños servicios del orden 
auxiliar menor, pues relacionaba unos botes con otros; éstos con el trincado; servía el arte del cerco en 
varios pormenores, como llevar cabos o cuerdas a tierra, velar el RABIZO y completar las relaciones entre 
la playa y el mar. Tenía cuatro remos, poca manga, tres o cuatro bancadas y cuatro hombres” (DdD, s. v. 
pirlo).

22  As táboas do costado da gamela van construídas a tope (e non a calime como nas dornas), de xeito que 
a parte saínte dunha encaixa na entrante da outra; esas táboas levan uns reforzos no canto de cadernas. 
Carece da quilla da dorna e doutros barcos.

23  Esta embarcación segue a aparellarse con vela de relinga ao terzo, a trapezoidal vela atlántica, coa 
que tamén se aparellaban as lanchas xeiteiras galegas e as chalupas sardiñeiras de Bretaña. Estudada 
etnográfica e antropoloxicamente por Xoaquín Lourenzo, Ricardo Mora, Staffan Mörling e S. Páramo 
Aller, entre outros, a dorna converteuse na literatura galega, e de xeito especial na poesía, nun dos 
símbolos da singularidade da nosa cultura, o que explica a súa presenza en infinidade de textos poéticos, 
desde o pre-Rexurdimento á actualidade, tanto en escritores da beiramar coma da Galicia interior. 
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(bote)24 e gamela están n’O Vigairo de Filgueira e a 2ª do termo trincado está nesta 
obra.

Nas partes dunha embarcación aparece o courel, listón de madeira que arro-
dea a parte exterior da borda de los barcos, termo que introduciu Pondal no 
1886, pero n’O Vigairo ten acepción metafórica (“rachada por miudos regueiros 
o mollal-o courel nas augas e que escintila na tona das pedras do Morrazo”); o 
panel, compartimento no que se garda o aparello ou o peixe (“a sardiña caíndo 
no panel da i-arca, bulindo, escintilando, enchendoo todo!”); e a tilla, compar-
timento baixo da cuberta de proa para gardar roupa e utensilios, que nos barcos 
grandes serve para durmir (“Na sua tilla dormen, agardando o raiar da i-alba, os 
mortos mariñeiros”).

Introduce no galego escrito o termo atalieiro, un dos vigairos do gremio de ma-
reantes de Pontevedra, que tiña como misión principal elixir a pinaza máis lixeira, 
dotala cos mellores remeiros, e vogando ou veleando percorría a ría en todas as 
direccións para coa vista dar coa sardiña, seguila e chamar o trincado para que 
viñese axiña á posta onde estaba o peixe para poder tomalo25. 

No léxico relativo á pesca de baixura refírese ós dous momentos en que se dan 
lances importantes, a luzada (“luzada da i-alba”), claridade que precede a saída 
do sol, e o asexo, claridade leve que se dá pouco despois do solpor e antes de ser 
noite. Luzada, voz común en portos arousáns, introduciuna Cabanillas no galego 

 O cambadés Ramón Cabanillas foi un dos seus mellores cantores e o mindoniense Álvaro Cunqueiro, 
con raíces familiares en Cambados, fixo filigrana poética coa dorna como motivo. Entre os moitos 
autores que se marabillaron con esta embarcación están Manuel Antonio, Antón Zapata García, Luís 
Amado Carballo, Xulio Sigüenza, Álvaro de las Casas, Ánxel Sevillano, Pura Vázquez, Xohana Torres, 
Salvador García-Bodaño, Darío Xohán Cabana e Xosé Luís Méndez Ferrín. 

24  Hai un peixe que se denomina pirlo, cuxa 1ª documentación é do 1861, de Xoán Manuel Pintos.
25  Segundo Eladio Rodríguez, o atalieiro “era uno de los vicarios del gremio de mareantes de Pontevedra, 

y sus funciones alcanzaban a todos los TRINCADOS de las faenas pesqueras. Mantenía el orden; procuraba 
la armonía de los intereses de unos y otros; castigaba a los que desobedecían sus mandatos, a los que 
infringían las prescripciones escritas y a los que no guardaban los usos, las normas y las costumbres de 
los varios sistemas de pesca; y muy particularmente le estaba encomendado vigilar por la igualdad del 
momento en que todos los CERCOS debían lanzarse al descubrimiento de la sardina y suspender la pesca 
al término de la semana, levantando para ello, desde el TRINCADO, un pendón o bandera que obligaba a 
todos a regresar al puerto. Era la única y alta autoridad de marina en el mar; era la ordenanza viva y en 
acción; se elegía por los individuos de cada CERCO; señalaba los días del principio y fin de la pesquera; 
inspeccionaba el estado de las redes y de los cercos antes de la salida al mar; cuidaba que la red fuese 
cuidadosamente recogida y ordenadamente transportada al PEIRAO y colocada en el TRINCADO; obraba 
como patrón entre los patrones y sobre los patrones de los barcos, incluso el maestre del TRINCADO, y daba 
pauta a los movimientos de todos los que integraban la sociedad, regulando la marcha, la dirección, el 
alto en un punto cualquiera del mar y la aproximación a la POSTA en que debían verificarse los lances. Su 
misión principal consistía en elegir la PINAZA más ligera y voladora, dotarla con los más fuertes remeros, y 
con ellos o a la vela, recorrer en todas direcciones la ría, poniendo a prueba el sentido de la vista para dar 
con la sardina, seguirla y hacer el CHAMO al TRINCADO para que acudiese lo más pronto posible a la POSTA 
o punto designado” (DdD s. v. atalieiro).
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escrito no 1913, mentres que foi Filgueira quen o fixo coa acepción mariñeira de 
asexo. Usa o termo escurada (“De outra ves andando á escurada ollou no fondo do 
mar”), da que a 1ª documentación é do 1911, de Leiras Pulpeiro (“Van as lanchas 
prá sardiña, que esta noite hai escurada”).

Emprega a voz caldeiradas, que introduciu Cabanillas no 1913 na acepción 
mariñeira para se referir a unha comida de peixe cocido con patacas, ó que se lle 
engade allada, rustrido ou mollo preparados á parte; e na nomenclatura da fau-
na rexístranse nomes de peixes ben coñecidos como sardiña e xurel, os cetáceos 
candorca e golfiño, o cefalópodo bufa, que é como se coñece a xiba en Cesantes 
(Redondela), e o molusco gasterópodo buguina, voz propia da ría da Arousa (e de 
Portonovo na ría de Pontevedra), da Costa da Morte e do Golfo Ártabro. Despois 
de H. Pérez Placer en 1895, Filgueira é o 2º en usar o termo golfiño e é o introdu-
tor no galego escrito das voces candorca e bufa e tamén de arneirado (“arneirados 
cons”), adx. creado sobre arneirón, termo propio das Rías Baixas e da Costa da 
Morte para designar un diminuto crustáceo que cobre os cons e que se pega á 
obra viva dos barcos. 

Emprega termos comúns como aparello para a rede, colcho para a parte en que 
van os corchos (introduce ese termo no galego escrito) e halar para a acción de 
atraer o aparello, levantándoo ou tirando del con forza, por medio dun cabo ou 
de algo semellante (“Cantas vegadas botou o colcho e agardou, arelante, o surdir 
da rede empanada, alandose no carro”). Usa a forma bourel, a boia composta de 
cortizas unidas ou de obxectos semellantes, que sosteñen un extremo de cada 
peza do xeito para que colguen verticalmente; pero Filgueira usa o termo bourel 
nunha fermosa metáfora: “antre o mar de casas, as súas agullas [as da basílica de 
Santa María de Pontevedra] son boureles ergueitos na mollada chaura”.

No relativo ó estado do mar rexístranse moi diversos termos. Para cada unha 
das elevacións producidas polo vento na superficie do mar emprega como sinó-
nimos onda (“O mar brua remexendo nun anceio tolo o seu almofar de ondas, 
batendo nos cons a outa testa de escume”) e vaga (“Na ribeira, os nenos mergu-
llanse nas vagas”), termo este que introduciu no galego escrito Leiras no 1912, 
mentres que Antonio de la Iglesia no 1861 introducira onda. Usa maruxía para 
o mar moi axitado, e non a forma marusía, que introduciu Cabanillas no 1913 e 
que é a do estándar actual; e usa salsear (“a i-auga dos remos salseáballe”) para 
designar as pingas da auga do mar que entran no barco ó vogar ou pola acción 
do vento, termo que introduciu Cabanillas no 1921 e que en Filgueira está a 2ª 
documentación.

A voz xerfa aparece no 1926 no Vocabulario de Filgueira, Tobío, Magariños e 
Cordal Carús definida como “Superficie, en particular del mar. Fajas espumosas 
que se forman cerca de las costas”. Ese mesmo ano Dieste introdúcea no galego 
literario; a 2ª documentación é de Filgueira, que a usa n’O Vigairo con sentido 
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metafórico (“O manto albeiro da Virxe Branca fendera a xerfa estremecida”). O 
fío de auga que deixa o barco pola popa denomínase en falas arousás ronsel (na 
Mariña de Lugo rasel), termo que se ancheou semanticamente e que hoxe está 
incorporada ó galego común con acepción figurada semellante á que se rexistra 
en Filgueira: “o sagreficio d’il non tivo ronsel na xerfa do mundo”. O termo ronsel 
introduciuno Euxenio Montes no 1922.

N’O Vigairo hai oito rexistros de peirao, que se documenta por 1ª vez no galego 
literario no 1853 n’A gaita gallega do pontevedrés Xoán Manuel Pintos, e dous re-
xistros de cons ‘rochas’. Usa fiancho (“Recenden no teu pasamento os fianchos da 
ribeira; xa ti lles deras o recendor do argazo”) para se referir a un tipo de furna, tal 
como lle explicou Filgueira a Santamarina, acepción que non aparece recollida 
en ningún dicionario. E tamén emprega a forma tan mariñeira patela ó se referir 
a Santa María, a igrexa dos mareantes e sabor da Moureira, “feita, braza a braza, 
pol-o diñeiro dos probes. As patelas de peixe, doadas en avinza, foron erguendo 
paseniñamentes nos tempos dos antergos”.

6. REMATE

O galego literario do primeiro Filgueira é o da súa época, a do Seminario de Estu-
dos Galegos, da que o polígrafo pontevedrés foi un dos fundadores no 1923 e no 
que dirixiu a sección de Historia da Literatura ata que o Seminario foi desmante-
lado co golpe franquista de xullo do 1936. Un esteo importante da súa lingua é o 
galego oral da súa Pontevedra natal (e posiblemente tamén o da bisbarra ponte-
vedresa e bisbarras veciñas), como se aprecia nalgunhas escollas morfolóxicas e 
léxicas; outro esteo fundamental é a tradición literaria que viña do pontevedrés 
Xoán M. Pintos, das tres “coroas” do Rexurdimento, de Lamas Carvajal, de López 
Ferreiro, de Cabanillas e dos escritores da Xeración Nós, entre outros. 

Esta tradición explica a variación que se rexistra nalgúns fenómenos morfo-
lóxicos e, sobre todo, foi a que lle permitiu rexenerar e enxebrizar o léxico nunha 
dobre dirección, diferencialista e hipergaleguista, como facían os literatos e en-
saístas coetáneos, sempre na procura dun galego coidado e afastado do castelán. 
O coñecemento que Filgueira tiña do galego medieval e do mundo mariñeiro 
do barrio da Moureira permitiulle introducir diversos termos no galego escrito 
moderno, pois, como se viu, un bo quiñón de voces da xente do mar teñen neste 
polígrafo a primeira documentación ou unha das primeiras, e o mesmo ocorre con 
algunha forma medieval.

Nunha mesma obra, coma Os nenos, conviven o termo popular “ponteve-
drés” fazulas e o literario meixelas, os dous con tradición literaria deste mediados 
do séc. XIX. Chocoume o emprego de piorno n’O Vigairo no canto do ponteve-
drés canastro para designar o hórreo; poida que se dixese na Pontevedra da súa 



101© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 85-103 
ISSN: 1576-8767

O galego de Filgueira Valverde

26  “De tal xeito que cando Angel del Castillo falaba das «pallazas» (sic): Krüger, dos aparellos; Frankowski, 
dos piornos; Gadow da vida social; cando Menéndez Pidal, Hervella e Olmeda anotaban romances e 
cantigas; [...] estaban de certo descubríndono-la Galicia máis galega” (Filgueira 1991: 171).

época, poida que sexa unha homenaxe á escasa poesía en galego de Valle-Inclán, 
que Filgueira editou, pois nun dos dous poemas o autor das Sonatas emprega 
ese termo propio de Vilanova da Arousa, de Cambados e doutros concellos do 
Salnés, forma tan popular que dá nome a establecementos de hostalaría ou de 
restauración da comarca. Tiña que ser voz ben coñecida para el porque tamén a 
usou no 1990 no discurso de clausura do Simposio de Antropoloxía Lindeiros da 
Galeguidade I26.

O seu diferencialismo e hipergaleguismo é froito da procura dunha lingua 
descastelanizada dos autores do primeiro terzo do pasado século. Os hipergale-
guismos da época enxebrista, que continuaron ata ben entrada a década de 1970, 
as outas montanas de Cabanillas, Pedrayo, Filgueira e tantos outros fóronse indo 
co vento na actual xeira en que o galego é cooficial; con todo, boa parte do di-
ferencialismo léxico para evitar formas galegas comúns ó castelán segue vixente, 
como se ve no uso, ás veces abuso, de bágoa, doado, intre, ledicia, rachar e tantas 
outras palabras. Tamén se dá o fenómeno contrario ó usarse (e abusarse) formas 
literarias e da normativa vixente como estrelamar ou rochas, semellantes ás cas-
telás, sen case usárense as patrimoniais gradicela ou cons, tan vivas en falas das 
Rías Baixas.

En Agromar hai un galego moi coidado, con menos variación morfolóxica 
nalgúns puntos; co uso de formas verbais non pontevedresas que son as do actual 
estándar (salla, valla, sexa e trouxen); e co emprego de voces como sandar e gañar, 
e non os castelanismos sanar e ganar tan populares, ou con termos como esteo, se 
cadra termo máis galego ca piar, posible calco do castelán pilar. N’Os nenos gus-
toume ler a forma comesto (“caliveras comestas de bechocos”), que desde meniño 
escoitei a meus pais, aínda que eu tenda a usar sempre a forma comido cando algo 
está comesto; e encantoume a lectura d’O Vigairo e do mundo das xentes do mar 
que nela se reflicte, unha obra que Filgueira asina cando contaba con tan só 19 
anos.
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O ENSINO NA PONTEVEDRA DE FILGUEIRA VALVERDE

Xermán Manuel Torres de Aboal

Historia da Educación e Educación Comparada - UNED

Resumo: Xosé Filgueira Valverde foi un profesor e director escolar en 
Pontevedra (1928-1935; 1939-1976), preocupado pola educación do seu 
alumnado e pola súa vida cultural. A educación é para el unha educación 
integral e total; todo educa: unha cidade educadora e unha educación social 
cun enfoque humanista e para conseguir o ben común.

Abstract: Xosé Filgueira Valverde was a teacher and a school headmaster in 
Pontevedra (1928-1935; 1939-1976), concerned about the education of his 
students and their cultural life. Education is for him a comprehensive and 
complete education; everything educates: an educating city and a social 
education with a humanistic approach and in order to get the common good.

Palabras chave: educación, profesor, humanismo, familia, cultura, erudición.

Key words: education, teacher, humanism, family, culture, literature, erudition.

I. ANTECEDENTES: A PONTEVEDRA QUE EDUCA A FILGUEIRA 
(1906-1922)

O ÁMBITO FAMILIAR. OS PAIS. OS PADRIÑOS

Filgueira manifesta: “Os meus primeiros e mellores mestres foron meus pais”. O 
pai, D. José María Filgueira Martínez (1871-1938), teño constancia fidedigna de 
que fixo estudos eclesiásticos no cenobio bieito de Tenorio e no Seminario de Tui 
(do que foi alumno externo nos estudos de Filosofía), como dicía Núñez Búa: “D. 
José, en vísporas de cantar misa, decideu cambear o hisopo polo termómetro” 
(1971: 65), chegou a ser un médico moi querido e respectado en Pontevedra, 
moi versado nos clásicos e nas ciencias da natureza, “era un médico con moitos 
latíns” (Rei 1990: 41). Ensinaba ao seu único fillo os nomes de plantas e animali-
ños cando baixaban de Mourente á vila; inculcoulle amor polo estudo, Filgueira 
axudaba ao seu pai no laboratorio. O pai levábao a canta “tertulia” había e logo 
estaba aquel costume das visitas, claro está no melloriño da cidade e aquel cativo 
superdotado apreixaba todo coma unha esponxa.
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A nai, Dna. Araceli Valverde Yaquero (1870-1946), profesara nas Fillas da 
Caridade, seguramente prestou os seus servizos no Hospital Provincial, onde sen 
dúbida coñecería a D. Xosé María, con quen casa en Madrid en 1903. Muller 
dunha fonda fe e dunhas estritas prácticas relixiosas, imprímelle ao seu fillo un 
carácter ordenado, serio, responsable, austero e solidario.

Filgueira estaba moi unido aos seus pais, aos que veneraba, quería e admiraba 
por riba de todo. A súa fe fundamentada e o seu ser católico tiñan unha orixe, 
en primeiro lugar paternal e maternal. Pois si, seus primeiros e mellores mestres, 
os seus pais.

Tamén recibiu unha forte influencia dos seus padriños, D. Enrique López de la 
Ballina e dona Josefa Jalón Rey, viúva do intelectual e político González Besada; 
foron uns magníficos colaboradores da acción educativa familiar e alentaron os 
seus estudos e a súa formación. Eran íntimos dos seus pais e estaban en perfecta 
sintonía con eles.

ÁMBITO DE EDUCACIÓN FORMAL. AS MONXIÑAS DO PARVULARIO CREADO POLA 
MARQUESA. UN ESCOLANTE EXEMPLAR: PASTOR ABAL. NA CASA, UNHA BRETOA: 
MADEMOISELLE EMILIE

Filgueira falando da súa formación e das persoas que tomaron parte nela, men-
ciona ás monxiñas do parvulario que axudou a crear a marquesa de Riestra, logo 
fala dun escolante exemplar e inesquecible, o mestre da escola pública da Ponte, 
da contorna do Muelle, D. Pastor Abal. E na casa debía ter unha institutriz, “a 
bretona Mademoiselle Emilie” (Rei 1990: 41).

A INFLUENCIA RELIXIOSA. A CATEQUESE DO FRANCISCANO P. LUÍS FERNÁNDEZ 
OS XESUÍTAS EXCLAUSTRADOS DE PORTUGAL EN 1910: O PADRE ANTÚNEZ, 
O PADRE LUISIER

O padre Isorna falando da relación de Filgueira cos franciscanos comenta que 
Filgueira neno acude á catequese que organizaba o padre franciscano Luís Mª 
Fernández, home moi lembrado en Pontevedra polas súas dotes artísticas e mu-
sicais e as súas colaboracións coa Sociedade Coral Polifónica de Pontevedra. O 
padre Isorna insiste no aproveitamento, calidades e comportamento exemplar de 
Filgueira (1999: 153).

Filgueira comenta en varias ocasións a benéfica influencia que recibiu duns 
xesuítas chegados a Pontevedra expulsados de Portugal en 1910. Sinala que lle 
ensinaron un método de lectura veloz en nesgado. Que o padre Antúnez lle faci-
litou a aproximación ao seu “primeiro Camoens”. Tamén fala dos naturalistas da 
Brotaría e menciona ao padre Luisier (1992: 319).
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O INSTITUTO: LOSADA SEMPRE LOSADA. O ADMIRADO CASTELAO. 
UN CONDISCÍPULO QUERIDO: LUISIÑO PINTOS 

En 1917 ten o primeiro contacto co Instituto como alumno, participa nas probas 
de ingreso e aparece a firma de Castelao como presidente do tribunal. Castelao 
a quen admiraría e querería tanto. Tamén nese mesmo ano entra en contacto 
cun condiscípulo querido e admirado, intercambiarían entre os dous unha “edu-
cación lateral” (Filgueira 1992: 319) consentida e buscada polos seus pais. Pero 
o mestre querido, buscado, o espello no que mirarse foi Losada, sempre Losada 
pola súa calidade como mestre, como deportista, como católico, como o político 
que deixou forte pegada na súa breve pero frutífera etapa como Vicepresidente 
da Deputación Provincial, que presidía D. Daniel de la Sota, de feliz recordo e a 
quen Filgueira denomina “pai da provincia”, na época da ditadura de Primo de 
Rivera e a frustrada Mancomunidade Galega. O instituto deixa forte pegada nel 
polo extraordinario cadro de profesores que nel confluíron.

A SOCIEDADE. FALADOIROS, VISITAS. D. CASTO SAMPEDRO Y FOLGAR, 
A FAMILIA SOBRINO, AS IRMÁS MENDOZA, DESCENDENTES DO ALMIRANTE

MÉNDEZ NÚÑEZ, A FAMILIA PINTOS, A FAMILIA LANDÍN. O PAZO DA CAEIRA. 
O PAZO DE LOURIZÁN, O GRAN VIOLINISTA E EXCELENTE PINTOR, MANUEL QUIROGA

Filgueira non perdía as “tertulias” máis interesantes da Pontevedra do seu tempo, 
desde os trece anos asistía á “tertulia” do seu admirado e querido mestre Losada,  
onde se fraguaron tantas boas cousas para Galicia e Pontevedra. Alí xermolaron 
o Seminario de Estudos Galegos, a Coral Polifónica, a Caixa de Aforros de Ponte-
vedra, o Museo... Desde os quince asiste ao faladoiro do seu mestre gratuíto por 
excelencia, D. Casto Sampedro y Folgar, fundador da Sociedade Arqueolóxica de 
Pontevedra, que se incluirá no Museo do que D. Casto será o primeiro director e 
Filgueira, un mozo, primeiro secretario técnico. Filgueira era o único autorizado 
para remexer nos papeis e nas cousas de D. Casto. E logo a riqueza dos personaxes 
e das familias que conflúen en Pontevedra naquela época que só podemos citar 
pola súa importancia para a educación e a cultura de Pontevedra que educa e in-
fluencia a Filgueira e que el menciona tantas veces: a familia Sobrino, xenia de ar-
tistas, docentes, intelectuais. A cultura, a música, os idiomas das irmás Mendoza, 
protectoras e benfeitoras do Museo. A literatura, a diverxencia, a orixinalidade da 
familia Pintos. O dereito, a política, o xornalismo e a literatura da familia Landín...

E que dicir das visitas aos pazos da Caeira, de Lourizán, onde se fraguaba a 
alta política de Estado naqueles tempos, nos que Pontevedra era moi importante 
e moi importante para Filgueira. Nela configurouse a vocación educadora e di-
dáctica do Filgueira profesor. Filgueira volvería como profesor, e chegaría a ser o 
vello profesor, o profesor perpetuo.
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II. CONSECUENTE – A PONTEVEDRA QUE É EDUCADA POR 
FILGUEIRA (1928-1935 / 1939-1976)

O TRABALLO NA OFICINA DE TURISMO.
A SÚA PRIMEIRA ETAPA COMO PROFESOR NO INSTITUTO DE PONTEVEDRA (1928-1935)

Nada máis chegar, no seu primeiro retorno a Pontevedra, Filgueira Valverde con-
sigue o seu primeiro traballo remunerado na “Oficina del Patronato Nacional de 
Turismo”, na que exercería a xefatura e actuaría tamén como secretario provin-
cial de Turismo entre 1927 e 1934, tal como indica Alfredo García Alén (1974: 
35). Neste traballo afondaría no coñecemento da cidade de Pontevedra e acre-
centaría a súa debilidade por ela. Filgueira tamén accede axiña a exercer como 
mozo profesor no Instituto de Pontevedra desde 1928, primeiro como axudante 
interino da sección de letras do Instituto e chegaría a profesor encargado de curso 
da Cátedra de Literatura en 1933, despois de obter o número 10 nas probas de 
profesor “cursillista” (Alonso 2015a: 99). Moi mozo comeza ser educador na súa 
vila a carón de figuras como Losada Diéguez, Castelao e outros grandes profeso-
res, da súa idade máis ou menos, como Luís Pintos ou Bibiano Fernández Oso-
rio-Tafall (Iglesia 1930: 3), nunha Pontevedra cunha efervescencia cultural moi 
notable, con abundancia de sociedades, revistas, faladoiros, actividades culturais 
e políticas; con moitas iniciativas. As súas ensinanzas ían máis alá do traballo nas 
aulas, tal como nos manifestou reiteradamente un dos seus primeiros alumnos, o 
pontevedrés dunha coñecida saga familiar, Amancio Landín Carrasco.

O MUSEO (1927, 1929)

Unha institución educadora e cunha extraordinaria proxección na cidade e fóra 
dela é o Museo de Pontevedra (1927; 1929) en gran parte obra de Filgueira Val-
verde, á que lle dedicou unha boa parte da súa vida (oficialmente, director desde 
1940 ata 1986). Era a “meniña dos seus ollos”, o seu “sexto fillo”. Ata o seu 
pasamento amosou os seus desvelos por esta entidade tan importante para Pon-
tevedra e os pontevedreses. Hoxe non se entende unha visita a esta cidade sen 
pasar polo seu Museo.

A CONSAGRACIÓN, UN ANO DETERMINANTE, UN ANO CLAVE: 1935.
A TESE. (ARMANDO COTARELO VALLEDOR).
O Nº 2 NAS OPOSICIÓNS A CATEDRÁTICOS DE LINGUA E LITERATURA ESPAÑOLAS

O ano 1935 é un ano crucial na vida de Filgueira Valverde, de transcendencia 
persoal, pero tamén social:

– Defende a súa tese de doutoramento na Universidade Central de Madrid, 
dirixida polo seu querido mestre universitario e do Seminario de Estudos 
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Galegos: Armando Cotarelo Valledor. (Sería publicada pola Universidade 
de Santiago de Compostela, na imprenta do Eco Franciscano en 1936).

– Aproba as oposicións a Cátedras de Instituto en Madrid conseguindo o 
número 2 da promoción na especialidade de Lengua y Literatura españolas. 
Despois duns destinos, digamos de carácter administrativo, no Instituto 
Balmes de Barcelona e no Instituto de Melilla, nese mesmo ano vémolo 
destinado como catedrático en Lugo, onde permanecerá ata 1939, entre-
mentres alí casa en 1938 con Mª Teresa Iglesias de Oscáriz e nace a súa filla 
primoxénita, Araceli.

– Tamén é o ano no que se escinde do Partido Galeguista, fundando a Dereita 
Galeguista de Pontevedra.

SEMPRE A LECTURA E A ESCRITURA. A OBRA LITERARIA, A OBRA ERUDITA.
OS MANUAIS ESCOLARES

Nunca deixará de ler e publicar, a súa casa pontevedresa de Arcebispo Malvar, 49 
era toda unha enorme biblioteca, había libros por todas partes. En Pontevedra, 
escribe e escribe sen parar horas e horas. A súa obra literaria atesoura unha gran-
de calidade, expresada nunha riqueza e dominio da lingua galega sorprendente. 
Destacar en narrativa: Os nenos (1925), O Vigairo (1927), Quintana viva (1971); 
no xénero dramático: Agromar (creada en 1932, publicada en 1936); en poesía: 
6 cantigas de mar in modo antico (1941); en ensaio: os seus imprescindibles nove 
tomos dos Adral (publicados polas Ediciós do Castro, principiando en 1979 e 
rematando en 1996), de obrigada lectura para quen se gabe de saber e de apreciar 
a nosa lingua e a nosa cultura, e que a editorial Galaxia, con moi bo criterio, xa 
empezou a reeditar. A súa obra erudita é inxente: todo o relacionado coas cantigas 
medievais, e especialmente coas cantigas de Afonso X, a súa tese de doutora-
mento sobre a cantiga CIII, a súa valiosísima monografía sobre Camões (Filgueira 
1958), de obrigada consulta para todo camonista que se considere como tal, os 
seus estudos sobre frei Sarmiento, o discurso de ingreso na Real Academia da 
Historia (1981) que lle dedica a este seu mestre remoto, todo o referido aos gre-
mios, moi especialmente ao gremio dos mareantes, á Basílica de Santa María 
a Maior, que tan extraordinariamente coñecía e o seu traballo e xestións para 
que fose recoñecida e declarada como tal basílica. Non temos espazo nin tempo, 
nin ha lugar para enumerar os case seus trescentos libros e folletos publicados, 
miles de conferencias, innumerables intervencións nos medios de comunicación, 
prólogos, colaboracións, congresos, exposicións... E unha porcentaxe moi gran-
de desta magna obra refírese ou está dedicada a Pontevedra ou a temas con ela 
relacionados. Desde a súa querida Pontevedra foi faro luminoso da educación e 
da cultura. E por se fora pouco, aínda tivo tempo para escribir manuais escolares 
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da súa especialidade docente, onde, entre outras cousas, dicía: “nada de deberes 
para casa”, ensino vivo da lingua e da literatura por medio do uso, que o ensino 
non tiña que ser memorístico, que o alumno levara un caderno de exercicios e 
outro para notas. E propoñía un traballo personalizado e individualizado para os 
exercicios empregando a técnica de traballo por fichas de Dottrens. Posuía un 
gran coñecemento da Pedagoxía e da Metodoloxía. Estimulaba no alumnado a 
composición escrita, a realización de comentarios de texto e de exposicións orais 
por medio de conferencias. E utilizaba textos de autores non moi ben vistos nin 
recoñecidos na súa época nos seus manuais, tales como Federico García Lorca e 
Antonio Machado. Promovía as representacións teatrais (teatro escolar), a prác-
tica activa da Música (coro, cantores dos institutos, audicións, concertos), esti-
mulaba a confección e realización de conferencias, así como a asistencia a elas, 
como xa temos indicado, e a todo tipo de actos culturais, alentaba e defendía a 
práctica deportiva e da educación física. Como bo humanista e coñecedor do 
mundo clásico sabía cales eran as bases dunha boa educación, dunha educación 
integral, total, do home e da muller incluído na vida social, na vida da cidade, 
da polis.

VOLVE Á SÚA QUERIDA CIDADE NATAL PARA QUEDAR (1939).
A FAMILIA FILGUEIRA-IGLESIAS (1938-1996), UNHA FAMILIA PONTEVEDRESA,
PONTEVEDRESA

No curso 1939-1940, prodúcese o segundo retorno á súa cidade natal, xa con 
carácter definitivo, salvo puntuais estadías en Madrid e en Santiago de Compos-
tela, en distintos momentos e etapas da súa vida e motivadas polos seus cargos, 
tamén en ausencias por causa de viaxes ao estranxeiro. Volve cunha familia for-
mada, coa súa idolatrada e inseparable muller, coa súa querida filla primoxénita. 
A partires de 1940, os fillos e netos serán na súa maioría pontevedreses e pon-
tevedreses de pro. A familia Filgueira vive e é protagonista do ser e de sentirse 
pontevedrés; en expresión de Antón Fraguas será unha familia pontevedresa, 
pontevedresa. Unha familia que se educa e educa en Pontevedra.

A SEGUNDA E DEFINITIVA ETAPA NO INSTITUTO DE PONTEVEDRA (1939-1976)

O Instituto de Pontevedra é unha das súas casas de Pontevedra, poñamos que 
tiña dúas máis: a casa familiar e o Museo. Son tres núcleos esenciais onde pivo-
ta, onde se desenvolve a vida de Filgueira e onde exerce o seu maxisterio, a súa 
positiva acción educadora. Andando o tempo tería a oportunidade de ter a cida-
de por casa, noutro núcleo importante, a Casa Consistorial de Pontevedra. Ao 
instituto Filgueira dálle unha proxección que traspasa os muros docentes, o seu 
instituto foco de actividade e de cultura na súa cidade: o Deporte e a Educación 
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Física (1956, 1957, o Verxel), a Música (coro, cantores, concertos, audicións), as 
conferencias, os cursos e cursiños, as exposicións, as excursións e viaxes cultu-
rais, o cine, as colaboracións co Museo... Tempos fortes: comezo de curso, Nadal 
(vilancicos), San Tomé, Semana Santa (Confraría do Espírito Santo), o Día do 
Libro, as actividades de clausura do curso... Filgueira e os seus Claustros de Profe-
sores converten o Instituto nun centro modelo, espello para a cidade, un organis-
mo vivo, que ademais de educar, dinamiza a vida da cidade, facendo protagonista 
ao alumnado; por iso, educa nun senso amplo, máis alá da pura docencia e as 
distintas xeracións de estudantes beneficiáronse deste labor educativo, moitos 
deles chegando a culminar grandes carreiras profesionais e ocupando importan-
tes postos na cidade e noutros ámbitos de influencia.

INTERVENTOR, XEFE DE ESTUDOS, DIRECTOR ACCIDENTAL.
PRACTICAMENTE NADA MÁIS CHEGAR OCUPA CARGOS DIRECTIVOS

Dada a valía de Filgueira Valverde e os seus dotes de organizador e de dinamiza-
dor axiña ocupa postos directivos no seu instituto: Interventor, Xefe de Estudos, 
Director accidental, Director definitivo e permanente, trinta anos na dirección 
(1946-1976).

DIRECTOR (1946-1976)

Era o director por antonomasia e foino para moitas xeracións de pontevedreses, 
foi o director de todos os seus fillos. O director omnipresente e ao mesmo tempo 
ausente (nas verbas do seu fillo e alumno, Xosé Fernando, segundo nos manifes-
tou). Preocupábase de todo, sempre estaba a organizar, a deseñar, a xestionar, a 
achegar recursos de todo tipo para o seu centro. Dáballe moita importancia ao 
Deporte e á Educación Física, así como á Música. Por iso coñecía tan ben os clá-
sicos, pensen na importancia que tiñan na Grecia antiga o Deporte, a actividade 
física e a Música; como tamén o Teatro; estas disciplinas son a base dunha boa 
educación e sabíao e practicábao excelentemente o profesor e director, Filgueira 
Valverde.

UN ALCALDE PARA UN POBO (1959-1968). UN LABOR EDUCATIVO POR REIVINDICAR

(ENSINO-DEPORTE-CULTURA EIXES DA SÚA ACCIÓN POLÍTICA)

A alcaldía (1959-1968) foi outro xeito de didáctica, de educar. Os eixes de acción 
da política municipal de Filgueira Valverde foron: Ensino-Deporte-Cultura. Sen 
descoidar as outras facetas importantes no quefacer dun Concello. Pero se voste-
des analizan os libros de actas dos Plenos da súa etapa na alcaldía, nos libros do 
nº 21 deica o nº 31, ambos os dous inclusive, comprobarán (como fixemos nós no 
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verán de 2002) que a frecuencia maioritaria dos temas tratados nas Corporacións 
por el presididas xiran a carón deses tres eixes mencionados.

FILGUEIRA VALVERDE SEMPER DOCUIT: UN MESTRE A PERPETUIDADE 1976-…

Filgueira Valverde tivo unha visión do ensino como algo global, totalizador, in-
tegrador. Todo educa, todos educamos e educámonos. Sempre aprendo e ensino 
en todo momento, en todo lugar. A vida é ensino, a vida é aprender. Por iso, a 
Filgueira Valverde acáelle ben o dito: semper docuit. Como dicía Rafael Landín 
Carrasco e como di o seu irmán Amancio, Filgueira é un mestre a perpetuidade, 
un mestre inxubilable; por medio do seu exemplo de vida e a súa obra, Filgueira 
aínda hoxe nos está a educar; e farao por sempre, tendo como marco, como fondo 
a súa querida cidade natal, Pontevedra, fonte dos seus desvelos.
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FILGUEIRA VALVERDE, ALCALDE DE PONTEVEDRA

Rafael L. Torre

Historiador e xornalista

Resumo: Filgueira Valverde foi alcalde de Pontevedra, procurador en Cortes 
e conselleiro de Cultura; con todo a súa vertente política resultou ata agora 
a menos estudada da súa colosal biografía. Como rexedor da cidade do Lérez, 
mostrouse escrupuloso coa facenda municipal e multiplicou por tres o orza-
mento do Concello en oito anos e medio. Tamén realizou un magnífico labor 
deportivo, cultural e educativo, cuxa herdanza aínda perdura na actualidade. 
O urbanismo plasmou o mellor, pero tamén o peor de Filgueira como alcalde. 
A cara foi a firme protección da zona vella, e a cruz resultou o absoluto descon-
trol do novo ensanche que, ao cabo, desencadeou a súa renuncia irrevogable. 
Nunca renegou do seu paso pola alcaldía, pero tampouco sentiu especialmente 
satisfeito.

Abstract: The political career of Filgueira Valverde as Major of Pontevedra 
is lesser known than other dimensions of his long biography. He considerably 
increased the city’s budget and implemented measures in the areas of Sports, 
Culture and Education whose legacy still remains today. His measures in the 
area of town planning were however more controversial. Although Filgueira 
never regretted the time he spent as Major of Pontevedra, he was never fully 
satisfied with his involvement in local politics.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, Pontevedra, política municipal.

Key words: Xosé Filgueira Valverde, Pontevedra, local politics.

A faceta política de Xosé Fernando Filgueira Valverde dentro da súa activida-
de pública seguramente foi a parte máis obviada e menos estudada da súa colosal 
biografía, a pesar da súa notable importancia e da súa especial significación na 
súa proxección social. Esta circunstancia constitúe por si mesma todo un síntoma 
bastante elocuente de que, por unhas ou outras razóns, a súa vertente política 
non espertou moito entusiasmo entre investigadores e estudosos da súa persona-
lidade, da súa obra e do seu legado. 
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Non obstante, Filgueira implicouse de cheo na política activa ao principio, no 
medio e ao final da súa traxectoria vital, aínda que con longas parénteses interca-
ladas. Sempre tomou o seu tempo. E fíxoo de distintas formas, en contextos his-
tóricos ben diferentes: primeiro, durante a República; despois, no Franquismo, e 
finalmente durante a Monarquía actual, en plena efervescencia de Galicia como 
comunidade autónoma.

Ao principio da súa vida, cando aínda era un mozo de vinte anos, viviu o 
fulgor da República e tivo unha participación moi activa no Partido Galeguista 
(PG).

Como resulta ben sabido, Filgueira non foi un militante máis, senón que des-
empeñou cargos orgánicos na estruturación e consolidación do PG durante os 
primeiros anos trinta. O seu maior protagonismo coincidiu co tempo en que exer-
ceu como secretario técnico entre 1931 e 1933 tras a súa elección directa pola 
histórica Asemblea Constituínte que tivo lugar en Pontevedra.

Logo interveu activamente como punta de lanza na soada escisión acaecida 
en 1935, que enseguida derivou na fundación do grupo pontevedrés Dereita 
Galeguista. Precisamente el foi o seu principal ideólogo.

De modo que durante seis anos, Filgueira fixo política de partido pura e dura 
entre 1930 e 1936. Esta foi, sen dúbida, a parte máis estudada da súa actividade 
como político. Por esa razón resulta bastante coñecida e non constitúe materia 
desta intervención.

Ao final da súa vida, cando probablemente el mesmo consideraba máis que 
cumprida a súa actividade pública, adquiriu un protagonismo nada desprezable 
a partir de 1982 como conselleiro de Cultura nos dous primeiros gobernos de 
Gerardo Fernández Albor á fronte da Xunta de Galicia. A longa man de Fraga 
Iribarne na súa designación deuse por descontada1.

Filgueira mostrou entón o seu talante máis aberto e buscou con empeño a 
conciliación e o acordo entre as distintas sensibilidades dun Parlamento galego, 
plural e heteroxéneo, sobre todo moi rico en políticos capaces e personalidades 
relevantes.

Naquel tempo lográronse meritorios acordos para o desenvolvemento inicial 
do Estatuto de Autonomía que, á súa vez, impulsaron algunhas leis consensuadas 
de marcado acento galeguista: entre outras, a propia Lei de Normalización 
Lingüística, a Lei de recoñecemento da galeguidade, ou o establecemento do 
Consello da Cultura Galega, cuxo primeiro presidente acabou sendo o propio 
Filgueira.

1  Manuel Fraga manifestou sempre unha consideración especial cara a Filgueira, a quen recoñeceu como 
mestre.
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Tampouco nesta etapa mellor recordada pola súa proximidade temporal vou 
incidir moito máis, posto que o acento desta intervención ten que descansar obri-
gatoriamente sobre o seu período á fronte do Concello de Pontevedra. O estudo 
detallado dese momento crucial na historia recente da capital do Lérez explica a 
miña participación nesta mesa redonda, á conta do libro recentemente editado 
Filgueira Valverde. Crónica de una alcaldía, 1959-19682.

Esta disertación non se vai centrar principalmente no contido do libro para 
non repetir pasaxes nin valoracións xa expostas, tendo en conta a súa presenta-
ción aínda próxima. Polo contrario, vaise referir a algúns episodios menos desen-
volvidos nas súas páxinas por unha mera razón de espazo e grosor: as 600 páxinas 
iniciais houbo que comprimilas en 350, que á fin e ao cabo pareceron suficientes 
para unha obra máis periodística que histórica, de carácter divulgativo, aínda que 
non por iso menos rigorosa3.

Filgueira Valverde era facedor: sempre estaba urdindo proxectos ou maqui-
nando ideas; sempre estaba dicindo que era o que había que facer, aquí e alá, con 
isto ou con aquilo. Por iso deu un paso á fronte cando entreviu a súa oportuni-
dade sobrevida para ser alcalde, e por iso no fin de contas nomeárono alcalde. 
Tiña na cabeza unha infinidade de cousas que facer por e para a súa querida 
Pontevedra.

Unha vacante accidental da alcaldía de Pontevedra4 puxo en marcha a xé-
nese da súa designación, envolta por algún que outro misterio non descifrado 
aínda hoxe. Por causas descoñecidas, ese período prolongouse por espazo de 
case seis meses, un prazo inhabitual para a candidatura de calquera alcalde no 
franquismo.

Non existe ningunha certeza sobre a persoa ou persoas que resultaron deter-
minantes na elección de Filgueira como alcalde5, nin tampouco cal foi o motivo 
principal polo cal a cadeira principal do Concello de Pontevedra permaneceu sen 

2  Libro editado por Tekla Comunicación para o Faro de Vigo en xuño do ano 2015, baixo o patrocinio da 
Consellería de Urbanismo e Obras Urbanas do Concello de Pontevedra, con motivo do Día das Letras 
Galegas en homenaxe a Filgueira Valverde.

3  O libro está baseado principalmente nas actas oficiais dos plenos e as permanentes, incluso dalgunhas 
comisións informativas. Tamén se apoia na información emanada do Concello na prensa da época, tanto 
por medio da oficina de información que organizou Filgueira, como a través das súas declaracións públicas. 
Archivo Municipal, Faro de Vigo, El Pueblo Gallego e Diario de Pontevedra.

4  O presidente da Deputación Provincial, Luís Suárez-Llanos Penacho, morreu repentinamente o 24 de 
maio de 1959 e para ocupar o seu posto foi designado algunhas semanas despois o alcalde de Pontevedra, 
Prudencio Landín Carrasco. Mentres non se nomeou o substituto, que en definitiva resultou Filgueira, 
desempeñou o cargo en funcións o primeiro tenente de alcalde, José Luís Peláez Casalderrey.

5  O coronel de aviación José Pazó Montes e o subdirector do Museo del Prado, Francisco Javier Sán-
chez-Cantón, dous pontevedreses moi influentes en Madrid, parece que axudaron moito a Filgueira para 
conseguir o seu propósito.
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ocupar tanto tempo. Algunha hipótese para tratar de explicar esa longa interini-
dade resulta totalmente inverosímil6.

Nin sequera as súas axendas persoais, orientadoras nalgúns casos e iluminado-
ras noutros, sobre todo para seguir os últimos pasos ata a súa renuncia irrevoga-
ble, achegan ningunha pista fiable sobre o quid do seu nomeamento.

ALCALDE PRESIDENCIALISTA

O ministro da Gobernación, Camilo Alonso Vega, rubricou tal designación o 27 
de outubro de 1959, a proposta do gobernador civil, Rafael Fernández Martínez. 
Iso estableceu a historia oficial, pero a intrahistoria detallada foi outra, sen dúbi-
da, a xulgar por tan longa xestación.

Despois resultou que Xosé Fernando Filgueira Valverde foi o alcalde que per-
maneceu ata entón máis tempo á fronte do Concello de Pontevedra; un período 
de oito anos e medio entre 1959 e 1968, unicamente superado máis tarde por José 
Rivas Fontán tras as primeiras eleccións democráticas de 19797.

Curiosamente Filgueira presentou unha renuncia, non aceptada, a finais de 
1966. Foi despois de cumprir dous mandatos de tres anos cada un, período esti-
pulado daquela para celebrar eleccións municipais e renovar a metade de cada 
corporación municipal. El creu naquel momento que debía facelo e deixar paso a 
sangue novo, convencido de que o seu tempo como alcalde estaba xa esgotado. 
Pero o gobernador civil, Ramón Encina Diéguez, bo amigo seu, non aceptou unha 
dimisión pouco convincente.

Filgueira deixouse convencer para seguir na alcaldía e aquel ano e medio se-
guinte converteuse nun calvario. Máis lle tería valido marchar a tempo; aforraría 
algún desgusto serio.

Politicamente falando, Filgueira foi un alcalde presidencialista que, pouco a 
pouco, soltou lastre e repartiu xogo. Co paso do tempo cedeu algunhas compe-
tencias e responsabilidades aos seus tenentes de alcalde, sobre todo da súa última 
corporación, formada a principios de 1967.

Daquela todos os alcaldes eran presidencialistas, porque non cabía outra for-
ma de xestionar un concello. Ademais, a Filgueira gustáballe moito mandar. As 
sucesivas corporacións que coñeceu durante aqueles oito anos e medio delegaron 

6  Non é certo que Filgueira condicionara o seu nomeamento como alcalde á garantía de non converterse 
en xefe local do Movemento. Naquel tempo, ambos os cargos xa estaban disgregados. Nunha capital de 
provincia como Pontevedra, unha persoa era alcalde (Filgueira) e outra distinta era xefe local do Move-
mento (Olimpio Liste).

7  José Rivas Fontán estivo á fronte do Concello de Pontevedra durante doce anos en tres períodos 
consecutivos, desde 1979 ata 1991. Logo entrou Miguel Fernández Lores en 1999 e superou todos os 
récords de permanencia á fronte do Concello de Pontevedra, xa en pleno século XXI.



121© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 117-128 
ISSN: 1576-8767

Filgueira Valverde, alcalde de Pontevedra

decote na súa persoa para todo: cerrar acordos, xestionar proxectos, negociar 
subvencións e unha infinidade de actividades. Unha responsabilidade que el asu-
miu case sempre con agrado, como inherente ao cargo.

Durante toda a súa etapa á fronte da alcaldía pontevedresa conviviu con catro 
corporacións e trinta e sete edís dispares, en cuxa elección non tivo ningunha 
participación, nin tan sequera influíu, salvo nalgún caso moi puntual8. Eran os 
concelleiros dos terzos: sindical, de entidades e familiar, tal e como establecía 
a Lei de Bases de Réxime Local desde o ano 1945. O alcalde non interviña na 
elección dos concelleiros, pero tampouco os concelleiros elixían o seu alcalde. En 
tal contexto a convivencia non sempre resultaba fácil.

Con algúns edís Filgueira tivo as súas complicacións e inconvenientes. Men-
tres uns exerceron de “tocapelotas”, outros mesmo lle presentaron a súa dimisión. 
A pesar desas discordancias, a unidade de acción prevaleceu de forma maioritaria 
en todas as súas corporacións, por riba dos desgustos puntuais e das discrepancias 
inevitables. Nunca se queixou en público e daquela cohesión xeral mostrouse 
moi orgulloso na súa elocuente despedida.

A política municipal resultaba onte igual ca hoxe a menos ideoloxizada e a 
máis pegada á rúa e ao cidadán entre todas as formas habidas e por haber de 
facer política. Á fin e ao cabo, en política municipal obras son amores e sobran 
as razóns. Iso sabíao moi ben Filgueira cando accedeu á alcaldía. E non ignoraba 
tampouco que facía falta diñeiro contante e soante para executar tantos e tantos 
proxectos como tiña na súa cabeza ou levaba na súa carteira.

A través dunhas anotacións meramente enunciativas, cando non crípticas, 
nas súas minúsculas axendas persoais9 coñecemos as primeiras actividades 
de Filgueira tras recibir a confirmación do seu nomeamento como alcalde de 
Pontevedra. Entre a súa designación e a súa toma de posesión mantivo dúas 
reunións co interventor municipal no prazo dunha semana. Unha en solitario e 
outra en compañía de toda a corporación. A súa significación resulta evidente: as 
contas, claras, desde o primeiro momento.

Filgueira non recibiu un concello endebedado, senón bastante saneado, cousa 
que sempre recoñeceu e agradeceu aos seus antecesores inmediatos. A facenda 
local estivo sempre baixo o seu control directo e nunca dilapidou unha peseta. 
Logo tal como o recibiu, tal como o entregou de novo ao seu predecesor, Ricardo 

8  Daquela asegurábase que ningún candidato chegaba a converterse en concelleiro sen a venia 
imprescindible de Antonio Puig Gaite, todo un poder na sombra pola súa condición de conselleiro 
nacional do Movemento.

9  Axendas persoais Cosmopol de carácter trimestral, pertencentes aos fondos da Fundación Filgueira 
Valverde e depositadas no Museo de Pontevedra. Todas as súas anotacións en letra minúscula son moi 
concisas: reunións, citas, comidas, actos, clases etcétera.



122 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 117-128 
ISSN: 1576-8767

Rafael L. Torre

García Borregón, sen comprometer en ningún caso o seu estado financeiro, aínda 
que tirou do crédito cando pensou que os proxectos en cuestión requirían un 
esforzo inversor.

Á súa chegada ao Concello atopouse cun orzamento municipal recentemente 
aprobado para o ano 1960 por un importe total de 19,5 millóns de pesetas, entre 
o presuposto ordinario e o presuposto de urbanismo10. Oito anos despois, cando 
abandonou a alcaldía, o orzamento municipal para 1968 ascendeu a 57,5 millóns 
de pesetas. É dicir, unha cantidade tres veces maior.

En termos xerais, un incremento orzamentario tan notable equivalería a unha 
magnífica xestión desde a perspectiva actual. Non obstante, en termos relativos, 
Filgueira nunca ocultou unha certa insatisfacción. O Concello non puido seguir 
o ritmo endiañado dunha cidade en expansión. Sempre andou a remolque dunha 
Pontevedra que progresaba moi á présa.

Cada ano que pasaba, o alcalde, o seu concelleiro de Facenda e o interventor 
querían “estar á altura e responder á demanda dunha cidade como Pontevedra”, 
en palabras do propio Filgueira. Como boamente podían trataban de equilibrar 
gastos e ingresos, pero os primeiros sempre superaban abondo os segundos e obri-
gaban a un auténtico encaixe de palillos, só posible a base de recortar os gastos e 
estirar os ingresos. 

Aquela Pontevedra da política española de desenvolvemento ou expansión 
do sistema económico dos anos sesenta reclamaba unha e outra vez, de forma 
insaciable, novos e mellores servizos municipais. Pero presentaba ao mesmo tem-
po moitas reticencias á hora de pagar máis taxas e impostos11 para cubrir os seus 
custos disparados.

De forma sistemática Filgueira practicou desde a alcaldía unha liña de mode-
ración e de realismo na súa política económica, fronte a calquera tentación de 
dispendio ou de ir un pouco máis alá das súas posibilidades efectivas. Iso foi bo 
para unhas cousas e malo para outras. 

OBRAS SON AMORES

Ademais de coñecer detalladamente a situación económica das arcas municipais 
desde o primeiro día á fronte do Concello, Filgueira dispuxo dunha valiosa ra-
diografía da cidade naquel tempo que indicaba os seus déficits máis importantes.

Baixo a súa dirección profesoral, María del Carmen Luces Gil realizou 
un traballo para a súa graduación na Escola de Ensino Social de Santiago de 

10  Daquela existía ese dobre continxente orzamentario por imperativo legal, unha dualidade que non 
cambiou mentres Filgueira estivo na alcaldía.

11  A Cámara de Comercio, Industria e Navegación e o Diario de Pontevedra mantiveron ao unísono unha 
postura belixerante contra a creación de taxas e a subida de impostos por parte do Concello.
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Compostela que titulou Bases estadísticas para el estudio del nivel social y económico 
de un municipio de Galicia: Pontevedra 196012. Alí estaba sintetizado todo o que 
necesitaba saber Filgueira para botar a andar con coñecemento de causa.

Filgueira tocou todos os paus da política municipal; non deixou nada a un 
lado de maneira premeditada por falta de sintonía. Por vontade propia sacoulles 
moitas, moitas, moitas horas ás súas responsabilidades compartidas á fronte do 
Instituto e do Museo, para centrarse no Concello.

A cabalo entre Pontevedra e Madrid, onde dispuxo dunha cadeira nas Cortes 
de Franco, que lle veu ao pelo para establecer relacións, conseguir axudas e 
encamiñar proxectos, Filgueira resultou inaccesible ao desalento na busca dunha 
subvención ou na defensa de tal ou cal proxecto.

Entre as actuacións máis importantes ou as realizacións máis significativas de 
Filgueira durante a súa estancia á fronte do Concello de Pontevedra, el mesmo 
elixiu catro no seu discurso de despedida o 10 de xuño de 1968: o desecamento 
de As Xunqueiras, un proxecto histórico de longa proxección; a adquisición do 
campo de Pasarón á familia Paz-Andrade, en plena euforia do equipo granate 
cando empezou a construír a lenda do “hai que roelo”; a construción do Pavillón 
dos Deportes, que asinou o arquitecto Alejandro de la Sota, a quen cariñosamen-
te considerou o seu “irmán menor” pola súa estreita relación familiar; e o asen-
tamento do CIR (Centro de Instrución e Recrutamento) en Figueirido, a guinda 
da súa boísima relación co estamento militar posta de manifesto en diversas oca-
sións13. Todo o mundo sabe que Filgueira nunca destacou como gran deportista; 
nin como practicante na súa xuventude, nin sequera como afeccionado despois a 
algún deporte. Non obstante, realizou unha magnífica xestión neste ámbito, ata 
o punto de que probablemente resultou a máis frutífera no seu conxunto polos 
seus incuestionables resultados.

Á compra do campo de Pasarón e á construción do Pavillón dos Deportes, 
dous fitos non superados ata agora, hai que sumar a decisiva contribución muni-
cipal á construción da primeira piscina pública que tivo a cidade e que se instalou 
no Estadio da Xuventude, un vello anhelo satisfeito en 1965.

Igualmente cobra agora todo o seu significado o protagonismo adquirido pola 
cidade medio século atrás dentro da Volta Ciclista a España, unha presenza ata entón 
frustrada por múltiples razóns nas súas edicións sucesivas. Unha xestión persoal de 
Filgueira uniu moitas vontades e obrou un milagre que parecía irrealizable.

12  Ese traballo foi publicado no número 2 do Boletín do Concello de Pontevedra, correspondente ao 
segundo semestre de 1960.

13  Probablemente a súa estreita relación co tenente xeneral Fermín Gutiérrez Soto, capitán xeneral da 8ª 
Rexión Militar de Galicia, e logo presidente do Consello Superior de Xustiza Militar, lle abriu moitas 
portas. Filgueira promoveu a concesión da medalla de ouro da cidade a Gutiérrez Soto en 1960, cando o 
xeneral xa ostentaba a distinción de fillo adoptivo.
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Por vez primeira Pontevedra acolleu cos brazos abertos en 1965 a chegada do 
pelotón multicolor. O nunca visto. O éxito foi tan grande que repetiu a súa parti-
cipación no evento ciclista dous anos despois, aínda que en 1967 a cidade non re-
cibiu, senón que despediu os corredores nunha animada saída desde a Alameda.

Aquelas dúas etapas, con chegada e saída da Volta Ciclista a España, marca-
ron outro pequeno fito para o deporte pontevedrés. Tal acontecemento non se 
volveu repetir ata 2011, case cincuenta anos despois. 

A xestión deportiva de Filgueira non resultou boa só pola execución de gran-
des proxectos e a súa aposta por importantes eventos, senón porque tampou-
co esqueceu o deporte base. Un plan municipal de instalacións deportivas que 
deseñou ao comezo do seu mandato estableceu uns obxectivos xerais que logo 
cumpriu estritamente; sobre todo no que se refire á construción de campos de 
fútbol en varias parroquias.

O labor de Filgueira en materia de educación desde a alcaldía tamén ofreceu 
un balance moi favorable, pero a priori resultaba máis que previsible pola súa con-
dición profesoral e a súa recoñecida xestión á fronte do Instituto de Ensino Medio.

Con carácter xeral, a súa pegada deixouse notar moito nas zonas rurais a 
través dun plan xeral para atender as súas carencias básicas. Ano tras ano non 
deixou de acometer novas construcións escolares e de satisfacer alugueiros de 
locais para ampliar máis e máis as prazas dispoñibles.

A súa presenza na inauguración do grupo escolar Álvarez Limeses no centro 
da capital, aos poucos días de acceder á alcaldía, resultou premonitoria do seu 
empeño posterior. Enseguida asinou o alugamento dunha casiña en Pazos-Marcón 
para acoller unha escola de nenos e outra de nenas, ademais dunha vivenda para 
a mestra. E todo o resto chegou rodado: escolas e máis escolas, ano tras ano, a 
través da Xunta Provincial de Construcións Escolares.

A principios dos anos sesenta comezou a implantación en España dos come-
dores escolares para os nenos necesitados, e o Concello de Pontevedra non que-
dou atrás. O citado grupo escolar Álvarez Limeses e a Escola Graduada Anexa, 
os dous centros con maior número de alumnos de todo o municipio, foron os 
primeiros en dispoñer de comedores escolares, en tanto que o colexio de Lourizán 
levou a palma no ámbito rural.

Aí non acabou, nin moito menos, a súa achega en materia educativa. Da 
súa xestión persoal saíron os terreos cedidos ao Ministerio de Educación para a 
construción de senllos edificios destinados á Escola de Maxisterio e á Escola de 
Mestría Industrial, que viu felizmente materializados.

Logo recibiu unha casona ocupada ata entón pola Administración de Aduanas 
no número 7 da rúa Alfonso XIII, que pasou a situarse no Porto de Marín. Aquel 
local albergou enseguida o Conservatorio de Música tras o acondicionamento 
oportuno. Alí cumpriu 75 anos o mestre Antonio Iglesias Vilarelle, que supuxo o 
punto final da súa dilatada traxectoria musical.
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Desde unha perspectiva puramente política, unha das poucas satisfaccións 
que recibiu Filgueira durante a prolongación da súa estancia na alcaldía, despois 
da renuncia non aceptada a finais de 1966, foi o notable respaldo que obtivo nas 
eleccións a procurador en representación familiar de 1967.

Pola súa condición de alcalde dunha capital de provincia, Filgueira tivo reser-
vado un lugar nas Cortes e alí ocupou o seu sitio desde 1959. Pero quixo revalidar 
tal condición a través daquel sistema electoral un tanto peculiar e uniu a súa 
sorte a Rafael Portanet Suárez, alcalde de Vigo, na súa mesma situación e co seu 
mesmo empeño. Ambos urdiron unha xogada política de risco calculado, aínda 
que non exenta dalgunha continxencia imprevista. Pero o asunto saíu ben.

Portanet e Filgueira conformaron unha candidatura gañadora baixo o lema: 
“Por una Galicia unida. Por una España mejor. Pontevedra y Vigo para la pro-
vincia”. Aquilo non foi un pacto conxuntural. Filgueira nunca se cansou de bus-
car o mellor entendemento entre ambas as cidades e, por conseguinte, de evitar 
calquera rivalidade malsá. Con aquela alianza política, ambos os dous alcaldes 
predicaron co mellor exemplo posible.

A candidatura Filgueira-Portanet logrou unha gran vitoria nas eleccións cele-
bradas o 10 de outubro daquel ano, posto que sacaron unha gran diferenza a to-
dos os seus competidores e ocuparon as dúas prazas de procuradores en liza. Ade-
mais Filgueira tivo a satisfacción engadida de resultar o candidato máis apoiado 
en toda a provincia con 109.542 votos, fronte aos 101.225 votos de Portanet14.

Esta designación directa prolongou en definitiva a vida política de Filgueira 
tras abandonar a alcaldía, posto que mantivo a súa cadeira nas Cortes ata o final 
da lexislatura en 1971.

CARA E CRUZ DO URBANISMO

O urbanismo plasmou o mellor, pero tamén o peor, cara e cruz de Filgueira á 
fronte do Concello. O mellor foi a firme protección da zona vella, pero o peor re-
sultou o absoluto descontrol do novo ensanche. Custa non pouco entender como 
ambas as dúas cousas sucederon ao mesmo tempo e baixo o mandato dun mesmo 
alcalde. Tal explicación non resulta sinxela.

Filgueira foi un bo alcalde porque salvou a zona vella. Pero cabería igualmente o 
aserto contrario. Filgueira foi un mal alcalde porque non puido co caos urbanístico.

De portas a dentro da zona monumental, todo é inalterable; de portas a fóra, 
todo é negociable.

14  Esta valoración realízase sen entrar a considerar a limpeza electoral propiamente dita, bastante 
mediatizada polas distintas estruturas do réxime imperante, que merecería capítulo á parte.
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Se Filgueira non pronunciou nalgún momento do seu mandato esta asevera-
ción tan rotunda, desde logo pensouna e tamén a puxo en práctica, segundo a súa 
persoal e coñecida forma de facer. 

Especialmente nos seus oito anos como rexedor municipal, pero antes e tamén 
despois, protexeu con firmeza canto monumento, edificación, rúa ou ornamento 
formaba parte da zona antiga, como pegada indeleble da Boa Vila. Unha crenza 
bastante estendida atribuíu daquela e segue atribuíndo hoxe a Filgueira un labor 
tan encomiable de protección e coidado da zona antiga, que por si só xa xustifi-
caría o seu paso pola alcaldía pontevedresa.

Entón produciuse a irrupción dos rañaceos nunha cidade cuxa normativa ur-
banística non consideraba a construción de ningún edificio con máis de cinco 
plantas. O paradigma por excelencia dunha construción imparable foi As Torres, 
un edificio que comezou con sete plantas e acabou con catorce, tras sucesivas 
autorizacións municipais.

As Torres abriu a espita dun crecemento incontrolado, sempre en vertical, 
nunca en horizontal. A continuación chegaron outras moitas construcións moi 
potentes no centro urbano, que o Concello autorizou para non beneficiar a uns 
en detrimento dos outros; ese foi un argumento moi manido. Pero os rañaceos 
recibiron unha aceptación xeral porque se interpretaron como símbolo rotundo 
do ansiado progreso.

A partir de 1967, o cariz que tomou a situación de descontrol obrigou a tomar 
cartas no asunto á Comisión Provincial de Urbanismo, un órgano executivo á 
sombra do Goberno Civil, que decretou varias paralizacións e mantivo un enfron-
tamento insólito co Concello de Pontevedra, ao que dirixiu escritos cominatorios 
de extrema gravidade.

Filgueira xustificou aquela política urbanística ante a necesidade tan urxente 
que a cidade tiña de contar con novas vivendas, situación agravada coa paraliza-
ción sufrida durante todo o seu mandato polo desenvolvemento do polígono de 
Campolongo15.

Fose o que fose, a política urbanística fóiselle das mans e o estado da cuestión 
agravouse moito durante o último ano en que estivo na alcaldía. Filgueira viuse 
desbordado, e sentiuse incapaz de conseguir un consenso mínimo entre unha 
corporación moi enfrontada, con moitos intereses en xogo non sempre claros.

A situación urbanística enrareceuse, moi especialmente a partir do mes 
de marzo de 1968, aínda que xa chovía sobre mollado. Sucesivos plenos 
extraordinarios resultaron infrutuosos para acadar unha regulación consensuada 

15  Aprobado polo Consello de Ministros o 22 de decembro de 1961, cun investimento próximo aos 30 
millóns de pesetas, o polígono de Campolongo englobaba a construción de 1.350 vivendas. O seu 
desenvolvemento dilatouse moito a causa do atraso sufrido pola nova liña férrea, estación da Parda 
incluída. A primeira licenza para a construción dun edificio non sei concedeu ata finais de 1968.
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das alturas das edificacións, tal e como reclamaba a Comisión Provincial de 
Urbanismo, co propio gobernador civil, Ramón Encinas Diéguez, á fronte. Entón 
Filgueira decidiu tirar a toalla.

AXENDAS REVELADORAS

As anotacións realizadas por Filgueira nas citadas miniaxendas de peto que ma-
nexou como útiles guías do seu acontecer diario, antes, durante e despois da 
alcaldía, achegan hoxe unha luz suficiente para seguir os seus pasos naquela triste 
despedida:

O 2 de maio de 1968, Filgueira tivo que chegar á casa pola noite completa-
mente desalentado tras a tensa batalla dialéctica que tivera lugar nun pleno ex-
traordinario. De novo o caos urbanístico e o consenso imposible. Os seus esforzos 
por achegar as posicións enfrontadas entre varios edís resultaran inútiles, unha 
vez máis.

A súa axenda non di se aquela noite puido ou non conciliar o sono. En cam-
bio, si sinala que ao día seguinte, 3 de maio, colleu o TER en dirección a Madrid 
e alí permaneceu ata o día 9. Todo fai pensar que Filgueira tomara o día anterior 
a decisión de presentar a súa dimisión irrevogable.

Durante todo ese tempo que permaneceu na capital de España, Filgueira 
despregou unha notable actividade, entre visitas a organismos e comidas con 
personalidades. Á súa chegada a Madrid probablemente solicitou a audiencia 
correspondente no Ministerio da Gobernación, porque non tivo oportunidade de 
facelo coa debida antelación. Esa cita non se oficializou ata o día 8.

Aquel día clave estivo con Manuel Fraga e Pío Cabanillas, máximos responsa-
bles do Ministerio de Información e Turismo, dous bos amigos que nunca deixa-
ron de colaborar con Filgueira durante a súa estancia na alcaldía. Sen dúbida a 
ambos anticipou a súa firme decisión de abandonar o Concello de Pontevedra. 
Un par de horas máis tarde seguramente consumou a súa renuncia no Ministerio 
da Gobernación.

Á mañá seguinte, antes de coller o tren de regreso, Filgueira almorzou en Ma-
drid co gobernador civil, Ramón Encinas, e con Luís Sánchez Cantón, represen-
tante legal do Concello de Pontevedra na capital de España. O principal motivo 
non puido ser outro que comentar o desenvolvemento da entrevista ministerial, 
coa dimisión enriba da mesa.

O desenlace final non se fixo esperar moito, sinal inequívoco de que Filgueira 
se mostrou expeditivo ante a Superioridade16. Dúas palabras no oco da súa axenda 

16  A Superioridade con maiúsculas era un termo socorrido, que se utilizou moito durante o réxime 
franquista, cada vez que se quería aludir a alguén importante, pero sen amentar o seu nome, nin entrar 
en detalles sobre calquera resolución.
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correspondente ao día 20 de maio eran suficientemente elocuentes: “goberna-
dor”, “saída”. Ou sexa, chamada ou encontro coa máxima autoridade provincial, 
quen lle comunicaría oficialmente a aceptación da súa renuncia.

A partir daquel día, Filgueira dedicouse a ordenar e recoller papeis no Con-
cello e tamén a preparar o seu último pleno municipal do día 31 de maio, cunha 
longuísima orde do día para resolver bastantes asuntos pendentes. Ao día seguin-
te, 1 de xuño, o Goberno Civil fixo pública a aceptación da súa petición de subs-
titución, ao tempo que anunciou a designación como novo alcalde de Ricardo 
García Borregón17.

Despois daqueles oito anos e medio tan intensos en que a cidade ía máis rápi-
do que o Concello, seguramente abandonou a alcaldía cun sabor agridoce. Non 
renegou nunca daquel período. Pero tampouco sacou peito e calou para non mo-
lestar a ninguén. Os seus silencios ao respecto poden interpretarse hoxe como 
moi elocuentes.

Ao final do seu mandato presentou unha folla de servizos á cidade con poucas 
obras magnas; atragoadas e non materializadas nalgúns casos, como a urbaniza-
ción do polígono de Campolongo ou a cesión dos terreos do trazado do ferrocarril 
ao seu paso pola cidade, incluída a antiga estación.

En cambio, sumou moitos pequenos grandes proxectos e non poucas actua-
cións meritorias; algunhas delas a golpe de subvención vai e subvención vén, moi 
traballadas nas súas incontables xestións ministeriais. Os cartos non caían do 
ceo; había que pelexalos moito. Nesa tarefa, Filgueira foi un ás.

Pouco antes de morrer dixo que lle gustaría ser recordado “como mestre e como 
catedrático; como fundador do Museo Provincial e do Seminario de Estudios 
Galegos Padre Sarmiento”. Nin unha palabra á súa condición de alcalde18.

Mediador, perseverante, detallista, astuto, cerimonioso, amañador, poliédrico 
no fin de contas…

Filgueira nunca foi amigo do enfrontamento e a liorta; preferiu sempre a ne-
gociación e o convencemento. Moitas veces estivo disposto a dicir aquilo que o 
seu interlocutor quería oír, con tal de obter o que buscaba lograr. No exercicio da 
alcaldía plasmou as súas mellores virtudes e os seus peores defectos porque, ao 
final, Filgueira foi o mellor amigo e o peor inimigo de Filgueira.

17  O 3 de xuño pola tarde, sen a presenza do funcionariado, Filgueira acudiu por última vez ao Concello 
para recoller os seus papeis, e o día 4 fixo outra viaxe a Madrid. A súa axenda describe unha comida con 
Pazó Montes e unha visita posterior a Sánchez-Cantón, os seus dous grandes amigos e quizais valedores 
para acceder á alcaldía, probablemente para comentar os seus plans futuros. Algún testemuño persoal 
asegura que o pasou mal naquel tempo.

18  Entrevista de Filgueira con Antena 3 de Radio de Pontevedra desde o seu domicilio por vía telefónica 
en 1996, cuxa gravación conserva o autor deste relatorio, que acaba de ceder unha copia ao Museo de 
Pontevedra. Probablemente foi a última entrevista que concedeu en vida; nela fixo un superficial repaso 
a toda a súa traxectoria.
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FILGUEIRA VALVERDE,
UN PROFESOR - ALCALDE NAS CORTES

Xesús Ferro Ruibal

Real Academia Galega

Resumo: Análise descritiva da intervención de Xosé Filgueira Valverde (profesor 
e alcalde) nas Cortes Generales Españolas entre o 26/XI/1959 e o 12/XI/1971. 
Este traballo, que se sitúa á marxe da valoración política, describe e documenta 
unha actividade parlamentaria que se concentra na recuperación do Dereito 
civil de Galicia, nas necesidades municipais, no recoñecemento dos dereitos 
políticos da muller e dos mozos pero, sobre todo, na profunda reordenación do 
sistema educativo, no que propugnou sucesivas reformas parciais ata chegar á 
Lei Villar Palasí que non só introduciu un novo sistema de educar, de avaliar 
e mesmo de Centro Escolar senón que tamén incorporou a lingua galega ó 
ensino en 1970. Remata pedindo unha tese de doutoramento específica, dada 
a enorme cantidade de material.

Abstract: Descriptive analysis of the interventions by Xosé Filgueira Val-
verde (teacher and mayor) in the Spanish General Court from 26/XI/1959 
to 12/XI/1971. The present work documents a parliamentary activity without 
including any political evaluation. This activity was focused on the recovery of 
Galician Civil Law, as well as on municipal needs, on the recognition of political 
rights for women and young people, and, above all, on the deep reorganisation 
of the education system. On this issue he implemented continuously partial 
reforms until the Villar Palasí Act, which not only introduced a new system of 
education and of evaluation, and even a new system of school centres, but also 
inserted Galician language into education in 1970. This paper finishes asking 
for a specific thesis on that matter due to the huge amount of material.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, sistema educativo, Dereito civil de 
Galicia, dereitos políticos da muller e da mocidade, administración municipal, 
lingua galega no ensino.

Key words: Xosé Filgueira Valverde, education system, Civil Law, political rights 
for women and young people, municipal administration, galician language in 
education.
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1. QUE ERA UN PROCURADOR EN CORTES

1.1. TIPO E CRONOLOXÍA DO PROCURADOR FILGUEIRA

Acabada a Guerra Civil (1936-1939), houbo, a partir de 17/III/1943, unha Cáma-
ra lexislativa que se chamaba Cortes Españolas; e os membros eran procuradores. 
Había inicialmente dous tipos de procuradores: os natos (por representaren certas 
institucións1) e os designados directamente por Francisco Franco. Xosé Filgueira 
Valverde foi procurador nato dende o momento en que asumiu a alcaldía dun 
municipio (Pontevedra) que era capital de provincia (27/X/1959) e entrou nas 
Cortes o 26/XI/1959.

Pero en 1967 unha Ley Orgánica do Estado (10/I/1967)2 ampliou as Cortes in-
corporando un terceiro tipo de procuradores, os elixidos por sufraxio igual, directo e 
secreto entre cabezas de familia e mulleres casadas dentro de cada provincia3. Eran 
108 procuradores máis: Filgueira presentouse a esas eleccións para a lexislatura IX 
(1967-1971) e saíu elixido por 107.766 votos (62 % dos votantes e 29% do censo).

Daquela as lexislaturas duraban tres anos (catro a partir da IX Lexislatura). 
Cando por primeira vez Filgueira se incorpora ás Cortes, a VI lexislatura xa levaba 
un ano andado. Este é o calendario da súa presenza nas Cortes:

Concepto Lexislatura Alta Baixa
Administración Local VI 26/XI/1959 18/IV/1961
Administración Local VII 31/V/1961 6/VI/1964
Administración Local VIII 3/VII/1964 15/XI/1967
Representantes da Familia IX 6/XI/1967 12/XI/1971

Fonte: Congreso de los Diputados. Histórico de Diputados (1810 - 1977)

1.2. UN PROCURADOR ATENTO ÁS CUESTIÓNS DIDÁCTICAS E MUNICIPAIS

Ignoro cal era nos anos sesenta o ritmo de traballo das Cortes Españolas. O que 
si sabemos é que entre novembro de 1959 e de 1971 Filgueira nunca descoidou a 
cátedra nin o Museo nin a alcaldía nin as publicacións, fóra o caso que veremos en 
6.2. Así que, por forza, tivo que estar ausente do debate parlamentario de numerosos 

1  Entre elas, os reitores das Universidades (Filgueira cadrou alí con varios reitores da USC) e os alcaldes 
de cidades que eran capital de provincia.

2  http://www.congreso.es/docu/PHist/docs/8fran/ley_organica_estado.pdf Véxase a Disposición adicional 
3ª; art. 2º e. Esta Ley Orgánica del Estado (LOE) pasou un referendo o día 14/XII/1966 e asinouna 
Franco o 10/I/1967. Tanto o texto desta extensa LOE (1, 1967) coma o propio referendo foron obxecto 
de contestación social, da que destacan as arriscadas e precisas críticas que manifestaran en tempo tanto 
o ex-ministro de Educación (1951-1956) Joaquín Ruíz-Giménez como a súa revista Cuadernos para el 
Diálogo que fixo campaña pedindo o voto en contra.

3  http://www.congreso.es/portal/page/portal/Congreso/Congreso/Hist_Normas/PapHist/CortEsp
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asuntos pero nunca faltou ó debate intenso daqueles temas que lle interesaban 
especialmente e que el marcou como prioritarios na súa axenda. As ausencias 
e as presenzas de Filgueira nas Cortes, xa en si mesmas, conteñen información.

Para coñece-la actividade de Filgueira nas Cortes, solicitei acceso á documen-
tación histórica e os servizos das Cortes Generales4. É certo que ata 1970 non se 
publicaban os debates que tiñan lugar nas comisións e, polo tanto, non hai diarios 
de sesións das Comisións; pero dixitalizáronse as chamadas cuartillas taquigráficas 
que conteñen os debates e esas son as que, sen ter que ir a Madrid, permitíronme 
seguir con certo detalle as intervencións de Filgueira nas Cortes nas lexislaturas 
VI, VII, VIII e IX5. Deste xeito accedín a unha documentación voluminosa, como 
é habitual en Filgueira.

Citarei as fontes como ACE.NT (Archivo de las Cortes Españolas. Notas Ta-
quigráficas) ou como ACE.BO (Archivo de las Cortes Españolas. Boletín Oficial).

Nesas notas taquigráficas (e, na súa última lexislatura, no Diario de Sesións) 
encontrei intervencións de Filgueira que nacen da súa experiencia como alcalde 
(fiscalidade municipal, tensión entre conservación do patrimonio e desenvolve-
mento urbanístico); outras nacen da súa visión humanística (acceso da muller e dos 
mozos e mozas maiores de 21 anos non só ó voto senón tamén á xestión municipal); 
outras son o remol do seu autonomismo (recuperación do dereito foral). Pero a 
maior parte das intervencións do procurador pontevedrés teñen que ver co sistema 
educativo e aparecen nas súas sucesivas reformas parciais e, sobre todo, na gran 
reforma que supuxo a Ley General de Educación de 1970 (LGE 1970), coñecida 
como Lei Villar Palasí, que é a primeira que, polo seu carácter integral, pode citarse 
ó nivel da sonada Lei Moyano de 1857. Nos debates de materia educativa Filgueira 
aparece con frecuencia como membro da Comisión e algunha vez da Ponencia.

Este feito, cuantitativamente medible, constitúe unha resposta indirecta pero 
fiable á pregunta tan manida de por que un intelectual galeguista e autonomista 
aceptou ser alcalde e procurador en Cortes6; por que interveu directamente na 
política durante o franquismo; por que practicou iso que outros denominaron o 
entrismo (entrar no “aparato” para modificarlle o funcionamento). Presumo que a 
resposta pode formularse hoxe con palabras do propio Filgueira: foi unha maneira 
de ser profesor, de ser educador e de ser fiel a aquilo que aprendera de Losada 
Diéguez: “aproveita-las ocasións para face-lo ben que se poida, erguer obras du-
radeiras e defendelas” (Filgueira 1989: 355).

4  Paréceme xusto personaliza-la miña gratitude en Margarita Barquilla Jiménez (arquiveira-bibliotecaria 
das Cortes) e tamén en Rosario Martínez-Cañavate Burgos.

5  Tras aproveitar esta información, depositeina no Arquivo da Fundación Filgueira, correspondendo así á 
hospitalidade con que me permitiron acceder a ese arquivo familiar.

6  Fortes Bouzán, militar e historiador, refire que dunha vez Camilo Alonso Vega, o xeneral ferrolán e ministro 
de Gobernación que nomeaba os alcaldes, encontrou a Filgueira e díxolle −Así que llegó a la alcaldía pese a 
haber sido galleguista! E Filgueira respondeu: −Sigo siéndolo, señor ministro (La Voz de Galicia 9/VII/1995).
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Non son suposicións sen fundamento, se temos en conta o que se verá no 
apartado seguinte.

2. INCISO NECESARIO: A CRÍTICA DE FILGUEIRA EN 1946
Ó PLAN DE ESTUDIOS DE 1938

En xullo de 1946, sete anos despois de acabada a Guerra Civil (1936-1939), 
Filgueira publicou en La Noche7 catro documentadas críticas ó Plan de Estudios 
implantado durante a Guerra (1938). Acábaos de rescatar coa súa habitual opor-
tunidade Luís Alonso Girgado (Filgueira 2016a: 150-167)8. 

Estes artigos non son en 1946 unha arroutada crítica (que sería suicida) senón 
unha advertencia técnica dun catedrático que sabía do que falaba, dende había 
tempo. Filgueira xa en 1934 era no Seminario de Estudos Galegos (SEG) membro 
da Sección de Pedagoxía e participara na redacción do “Proxecto de Estatutos do 
Patronato da Escola Rural Galega para o ensaio de métodos, investigacións agrícolas 
na escola, formación de mestres, edición de libros para as escolas e de estadísticas e 
mesmo rexencia de centros escolares de tipo superior. Ponencia dos señores Filgueira, 
Núñez Búa, García Vidal e Alonso, 1933, pendente de aprobacion” (Seminario 
de Estudos Galegos 1934: 68-69). Desta idea (que xa formulara Sarmiento9) só 
chegaría a realizarse un Colexio privado, o Colexio Fingoi, de Lugo. Filgueira tamén 
participara nos traballos da Historia do ensinio en Galicia (Seminario de Estudos 
Galegos 1934: 69), dera un Curso de Literatura Galega na Universidade (1933), 
fora axudante de Literatura española no Instituto (dende 1933), era catedrático 
dende 1935, era coautor de manuais de Lengua y Literatura Española (1936 e 1937). 
Creara en 1932 e publicara en 1936 unha peza teatral para as aulas do ensino me-
dio sobre o necesario sentido social que debe ter quen ensina e tamén quen goza 
do privilexio de poder dedica-los anos da adolescencia e da mocidade a estudar 
(Agromar; Filgueira 1936a) e trala guerra foi elaborando diferentes adaptacións 
do teatro clásico español ó nivel escolar. Precisamente o 1 de xullo de 1936, mes 

7  Seis anos máis tarde, Filgueira volvería insistir na necesaria reforma do ensino nun artigo publicado no 
ABC (7/XII/1952) (Filgueira 2016b: 33-35) e días despois en La Noche (11/XII/1952) (Filgueira 2016a: 
248-250).

8  A Luís Alonso Girgado, experto en literatura sudamericana, debémoslle tamén unha obra inxente 
realizada no Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades e que consiste na recuperación 
facsimilar de 63 cabeceiras de revistas formadas por prensa galega emigrante [https://www.cirp.es/w3/
proxectos/proxecto-recuperacion-emigracion.html] e por revistas poéticas galegas [https://www.cirp.es/
w3/proxectos/]. A isto súmanselle textos poéticos galegos [https://www.cirp.es/w3/proxectos/proxecto-
recuperacion-poemarios.html] e maila dirección dos 32 volumes dos Cadernos Ramón Piñeiro, dos que o 
número 31, 2015 (coordinado por Luís Cochón e Laura Mariño) é un monográfico multiautorial dedicado 
á figura de Filgueira Valverde.

9  2.265.− “Fray Martín Sarmiento, precursor de La Misión Biológica de Galicia” en Misión Biolóxica 15/.
IV. (Carpeta 79 do Arquivo Filgueira). Cita 2265 do Catálogo de Fortes (1996).
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do inicio da guerra civil, redactou a petición da Revista Pedagógica de Madrid un 
artigo titulado “Sobre el problema del bilingüismo en Galicia”, 10 folios nos que xa 
fai referencia ó novo status do galego trala aprobación do Estatuto de Autonomía 
(Filgueira 1936b10). Ende mal o inicio da guerra non só deixou inédito este artigo 
senón que supuxo a morte da propia Revista. Dende 1944 era director en funcións 
do Instituto de Pontevedra.

Neses artigos de 1946 en La Noche (Filgueira 2016a: 150-167) Filgueira verte 
toda a súa experiencia e di textualmente: “El maestro tiene que reaccionar contra 
el plan que, lejos de ser un buen medio, oponga trabas, pequeñas o grandes, a las 
auténticas finalidades de la presencia de los alumnos en las aulas”.

Reaccionar contra el plan (ministerial) son palabras maiores para publicalas sete 
anos despois de acabada a guerra e só a tres de que o Goberno de Franco autorizara 
a creación do Instituto Padre Sarmiento de Estudios Gallegos (30/XI/1943) para 
recuperar parcialmente o Seminario de Estudos Galegos e cando aínda faltaba un 
ano para que o Ministro Ibáñez Martín viñese inaugura-la nova sede do IPSEG 
(1947) (García 2015: 278-284). Pero estes informes críticos, que sorprenden pola 
data (1946) e pola independencia de criterio, confirman que a cuestión educativa 
era e había de se-lo núcleo central da actividade de Filgueira nas Cortes Españolas. 

Dado que boa parte da actividade parlamentaria de Filgueira terá que ver coa 
reforma do ensino, resumirei en concisos cadros as críticas que Filgueira lle fai ó 
Plan de 1938 e as alternativas que el propón en 1946.

Defectos do Plan de 1938 Obxectivos didácticos que propón
 Filgueira en 1946

Ingreso prematuro no ensino medio  Ingreso no ensino medio (11 anos).
(10 anos). 
Excesivo número de materias (de 10 a 13)  5 ou 6 materias por curso. 4 horas de clase. 
que producen 10 horas de estudo ós catorce  Máis intensidade e continuidade
anos11.  na exposición.
Ningunha materia de clase diaria e algunha Clase diaria para aquelas que son troncais.
de só 2 horas por semana. Máis horas de clase por materia.
 Menos materias.
Non prioriza Gramática e Matemática,  Priorizar Gramática e Matemática, eixes da
dispersando a atención do alumno  promoción intelectual.

10 O artigo pódese ler íntegro en filgueiravalverde.gal.
11  Di Filgueira que o Plan de 1938 esixía en cada Centro un mínimo de 224 horas semanais de clase e 112 

de estudos e xogos dirixidos, que representaban máis de 56 horas diarias de traballo escolar; engade que 
estas cifras se duplicaban nos Centros mixtos, coma o seu Instituto de Pontevedra onde se chegaba a 
impartir 128 horas diarias de clase (cantidade de traballo que xa non era posible distribuír en función de 
criterios pedagóxicos) e onde os alumnos de catorce anos tiñan unha xornada de dez horas de estudo.
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Defectos do Plan de 1938 Obxectivos didácticos que propón
 Filgueira en 1946

Un bacharelato de Linguas con 5 linguas  Un bacharelato con 2 ou 3 linguas no 
no mesmo curso. mesmo curso.
Non distingue entre Bacharelato Elemental  Distinguir un Bacharelato Elemental
e Superior con exame intermedio. (4 anos con reválida) e un Bacharelato 
 Superior con certa especialización 
 voluntaria pero sen esixir elección 
 prematura da carreira (2 anos con reválida).
Ausencia de coordinación de materias. Coordinar materias de xeito que se
 complementen e distribuíndoas en ciclos 
 de xeito que o alumno dispoña das 
 claves previas que vai precisando.
Prioridade do aprender sobre cultivo  Prioridade do cultivo da personalidade.
da personalidade. 

Nos primeiros anos da posguerra unha parte importante do ensino, maiormente 
primario, estaba en mans de espontáneos. Filgueira recoñece o dereito a ensinar 
de pais, amigos, enxeñeiros, militares ou curas de aldea12 pero nega que poidan 
certificar oficialmente a competencia dos alumnos: a función docente e a examina-
dora son diferentes e non chega co Exame de Estado, se polo medio examinadores 
privados certifican anualmente os estudos dos seus alumnos. Caso diferente é o 
do ensino colexiado, onde os profesores, debidamente titulados para esa función 
e en Centros controlados pola Inspección do Estado, certifican o aproveitamento: 
neste caso, Filgueira cre que estes profesores deben estar presentes pero en minoría 
no exame posterior nun Centro do Estado. Nos Centros do Estado os alumnos 
recibirían o título dos seus propios profesores, certificando a Inspección o correcto 
funcionamento do Centro. Filgueira considera 300 alumnos a capacidade ideal dos 
Institutos para a dotación que teñen de profesorado e instalacións.

Podemos dicir que o eixe da proposta de Filgueira está na redución de materias 
e de horas de clase e na consecuente aparición de materias de clase diaria e de 
materias de clase alterna; no control público do aproveitamento escolar. Reducirei 
a un cadro a súa proposta:

12  Todos lembramos, por exemplo, que Eduardo Pondal estudou na casa reitoral de Nemiña.
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Proposta de Estudos Medios (Filgueira 1946)
Examen de ingreso a los once años.

Bachillerato Elemental
 Clase diaria  Clases alternas
1º Lengua y  Matemáticas Religión Geografía Ciencias
 Literatura   Universal
 (Gramática)     
2º Latín  Religión Lengua y Geografía Aritmética Complementos
    Literatura de España  educativos
    (Gramática   (Música,
    y Teoría   Dibujo, etc.) 
    Literaria)   y Francés.
3º Latín  Religión Lengua y  Historia Geometría Complementos
    Literatura Universal  educativos
    (Literatura   (Música,
    Universal)   Dibujo, etc.)
       y Francés. 
4º Latín Matemáticas Religión Lengua y Historia  Complementos
  (Álgebra y  Literatura de España  educativos
  Trigono-  (Literatura   (voluntarios)
  metría)  Española)     y Francés. 
5º Filosofía Ciencias Griego Ciencias Hª de la Una lengua 
  Físico-  Naturales Cultura moderna, 
  Químicas    Latín o 
      Matemáti-
      cas superio-
      res (volun-
      tarias).   
6º Griego Ciencias  Ciencias Religión Una lengua Literatura Filo- 
  Naturales  Físico- (Hª de la moderna,  (Comentario sofía
    Químicas Iglesia y Latín o de textos)
     de la Matemáti-
     Cultura cas superio-
     cristiana) res (volun-
      tarias).

Examen final de Bachillerato a los 17 años.
Posterior examen de ingreso en la Universidad.

Do mal funcionamento do Examen de Estado (precedente remoto da actual 
Selectividade) ofrece o exemplo dun caso paradigmático, no que un alumno, que 
levaba do Bacharelato 8,26 de nota media e con Matrícula de Honor no ingreso 
e en tres dos sete cursos de bacharelato, só obtivo un aprobado nese Examen de 
Estado por fallar unha das 57 preguntas: sorprendentemente –en 1946– a pregunta 
era Federico García Lorca. Filgueira presenta o caso deixando que o lector faga 
tódolos comentarios.
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No terceiro artigo entre pedi-la supresión ou o mantemento cego do Examen 
de Estado, Filgueira prefire sinalar remedios: revisar todo o sistema tanto na com-
posición dos tribunais coma na orientación, contido e técnica das probas. Todo no 
ensino debe ser educativo e nunca o título pode importar máis có home. 

Erros do Exame de Estado Antídoto
Non hai exame capaz de valorar toda a Valorar debidamente o expediente escolar
capacidade, todo o saber e toda vontade de  e que no tribunal dese Exame estean
aprender dun alumno. É un erro fialo todo  tamén presentes os profesores do alumno, 
a unha proba. testemuños e factores da formación e
 carácter do alumno.
Unha proba escrita tradicional pode ser  Preparación previa e por especialistas dos
imprecisa e non graduada para o diagnóstico. temas e do sistema de corrección. 
Os exercicios prácticos poden medir ben a  O Exame de Estado deberá ser teórico e
destreza adquirida polo alumno pero non  práctico.
a asimilación de coñecementos e madurez 
de xuízo. 
Exame oral, marcado pola ausencia de  Deben dar tempo ó alumno a reflexionar
tempo e pola tensión do alumno e a fatiga  antes de responder e deben sacarse os temas
do examinador aleatoriamente, coma nas oposicións.
A dificultade desproporcionada das  Os examinadores deben ser profesores con
preguntas aumenta cando os examinadores  experiencia de ensino medio: só así as
son catedráticos universitarios ou  preguntas poden te-lo necesario
investigadores sacados por uns días da  “carácter medio”.
biblioteca ou dos laboratorios pero que 
xa están lonxe do ensino medio.  
Reactivos de madurez (tests) poden  Mellor, unha composición literaria, 
disfraza-la actitude do alumno ante a vida,  impresións dunha lectura, reprodución
os problemas morais, a capacidade para  dunha conferencia escoitada.
futuros traballos, o sentido crítico.  
Teses escolares (disertacións), exitosas no  Non sempre funcionan no mundo latino.
mundo anglosaxón. 
Probas unitarias para toda España nalgúns  Mellor, normas claras e detalladas sobre o
temas. carácter e dificultade das probas.

Ignoro se aquela carga de catro artigos de xullo de 1946 tivo algún resultado. 
O feito é que cinco anos despois (1952) Filgueira volve cun artigo (7/XII no ABC 
e 11/XII en La Noche) no que co pretexto da picaresca reventa dos libros de texto 
(e mesmo das chuletas) afirma que “el pais entero espera y desea que se aligeren 
de asignaturas los planes y de temas inoperantes los cuestionarios, que cambien 
ciertas formas de examen y que se favorezca la formación despreciando el memo-
rismo automático” (Filgueira 2016a: 249)13. 

13  Este parágrafo só figura na reedición de La Noche.
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3. ACTIVIDADE PARLAMENTARIA NA SEXTA LEXISLATURA 
(1958-1961)
Canto á primeira (VI Lexislatura) a documentación que recibín do Congreso de los 
Diputados referida a Filgueira levoume a afirmar noutro momento (Ferro 2015a) 
que participara en 4 proxectos de Lei na Comisión de Hacienda (“para dar liqui-
dez al ayuntamiento de Zaragoza”; “Construcción de la Ciudad Universitaria de 
Aragón”; “para pagar a funcionarios en Marruecos” e “Ley de Entidades Oficiales 
de crédito a medio y largo plazo”) e 5 proxectos de Lei na Comisión de Justicia 
(Dereito Foral de Vizcaya, Álava, Cataluña, Baleares e Propiedade Horizontal).

Posteriormente decateime de que algúns deses debates eran anteriores á entrada 
de Filgueira nas Cortes (novembro 1959) e tirando deste fío descubrín que nese 
momento había nas Cortes dous procuradores que tiñan o mesmo primeiro apelido 
Filgueira. Os índices desta Lexislatura discriminan un Luís Filgueira Álvarez de 
Toledo que nesta lexislatura tivo estas intervencións 

Comisión de Hacienda 9/XII/1958 (1 intervención)
Comisión de Justicia 4/VII/1959 (2 int.) // 30/V/1960 (14 int.)
Comisión de Trabajo 2/XII/1960 (25 int.) // 3/XII/1960 (5 int.)
Comisión especial sobre navegación aérea 5/VII/1960 (8 int.) // 6/VII/1960 (14 int.)

Neses índices figura outro procurador (do que o índice só dá o apelido Filgueira) 
pero algunhas datas das intervencións tamén impiden que fose Filgueira Valverde. 
Estas son as intervencións que lle sinala o índice das notas taquigráficas:

Comisión de Hacienda 9/XII/1958 (3 intervencións) // 10/XII/1958 (1 int.)
 e 11/XII/1958 (6 int.)
Comisión de Justicia 4/VII/1959 (8 int.) // 4/VII/1960 (9 int.) // 15/III/1961 (9 int.)

Observo que curiosamente boa parte destas intervencións coinciden en Co-
misión e en data coas do anterior Luís Filgueira. Nalgunhas notas taquigráficas 
aparece tamén un D. Pedro Filgueira14 pero debe de ser un erro (por Luis ou por 
José?), dado que no Histórico das Cortes Españolas entre 1810 e 197715 os únicos 
procuradores de apelido Filgueira que figuran son Luís Filgueira e José Filgueira.

Este Luis Filgueira Álvarez de Toledo (procurador pola Organización Sin-
dical entre 13/V/1946-15/III/1966, nomeado Director General de Trabajo en 
15/IX/1958) ten os mesmos estudos (Filosofía e Letras; Dereito) que o Filgueira 

14 Como Secretario da Comisión de Justicia o 4.7.1959.
15  http://www.congreso.es/portal/page/portal/Congreso/GenericPopUp?_piref73_2138150_ 

73_2138147_2138147.next_page=/wc/lecturaFicheros&idLeg=&tipo=abc&numFich=1&nomTit= 
F&nomFich=_dipuf&campForm=busquedaHistoricoDiputados.DIPU&seccion=diph&letra=f
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galego e os dous publicaron algo de poesía. Do resto, o Filgueira vallisoletano 
era alto dirixente da Falange, membro da Vieja Guardia, e nesta lexislatura era 
secretario da Comisión de Justicia16.

En abstracto hoxe podería supoñerse que as intervencións referidas ós Proxectos 
de Lei de Compilación do Dereito foral de Vizcaya, Álava e do Dereito Civil de 
Cataluña e Baleares17 poden parecer máis verosímiles no pensamento dun nacio-
nalista galego e non tanto no dun membro da Vieja Guardia. Estas hipóteses de 
intencións carecen de todo valor sen documentación que as acredite. O que si podo 
dicir é que algunhas delas non me parece que teñan o estilo e o ton do Filgueira 
galego. Do mesmo xeito, coñecendo a preocupación de Filgueira Valverde polas 
economías municipais ou pola creación de universidades, tamén sería verosímil 
que sexa o noso Filgueira quen participa nos Proxectos de Lei para dar liquidez 
o concello de Zaragoza ou no de Construcción de la Ciudad Universitaria de 
Aragón pero tampouco o podo afirmar, ata que se poida encontrar confirmación 
nos documentos do Arquivo Filgueira. Precisamente Regueiro Tenreiro, que no 
inmenso arquivo da Fundación Filgueira consultou caixas que eu non toquei, di 
que o noso don Xosé participou no proxecto de lei sobre compilación do dereito das 
Illas Baleares e sobre inscrición dos actos e contratos que atribuían aos estranxei-
ros o dominio sobre inmóbeis sitos en determinadas zonas (Regueiro 2015: 392). 

4. ACTIVIDADE PARLAMENTARIA NA SÉPTIMA LEXISLATURA 
(1961-1964)

Nesta lexislatura (1961-1964) as notas taquigráficas das Cortes xa marcan sempre 
o apelido Valverde e isto permitiunos acceder exclusivamente ás intervencións de 
Filgueira Valverde que son as do seguinte cadro:

VII LEXISLATURA 1961-1964
Comisión de Educación Nacional: 
 – Proyecto de Ley de Ordenación de la Enseñanza Media.
 – Proyecto de Ley de Reordenación de las Enseñanzas Técnicas.

16  Luis Filgueira Álvarez de Toledo (Valladolid 1/IV/1909 - Coreses, Zamora 11/VII/1975), fixo Filosofía e 
Letras e Dereito (ata aquí coma o noso Filgueira). Foi un dos poetas da revista Escorial. En 1935 recibiu 
o Premio extraordinario do Colegio de Abogados de Madrid pola súa obra La nacionalidad. Pertencía á 
Falange Española de las JONS dende 1937 e era membro da Vieja Guardia; dentro do Sindicato era Jefe 
Nacional de Asistencia Contenciosa al Productor (foino ata o 26/I/1966. BOE 20/I/1966) e Jefe Nacional del 
Servicio Sindical de Estadística (B.O.Min.Aire 23/V/1961). Precisamente foi procurador pola Organización 
Sindical entre 1946-1967 e estivo na secretaría do Tribunal Supremo e en setembro de 1958 era secretario 
da Comisión de Justicia das Cortes e foi nomeado Director General de Trabajo (ABC 25/IX/1958).

17 No Congreso Nacional d Derecho Civil (Zaragoza: outubro 1946) acordárase compilar tódolos dereitos 
forais vixentes en España e posteriormente estuda-la integración harmónica no Dereito Civil Español. O 
Ministerio de Justicia nomeou Comisiones Regionales e a primeira que presentou o seu traballo parece 
que foi a de Vizcaya y Álava.
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VII LEXISLATURA 1961-1964
Comisión de Hacienda:
 – Proyecto de Ley de Reforma de las Haciendas Municipales18.
Comisión de Información y Turismo: 
 – Proyecto de Ley sobre Zonas y Centros de Interés Turístico Nacional.

O Arquivo das Cortes fornece datos de 35 intervencións que se refiren a asun-
tos de Facenda municipal, de Educación e de asuntos relacionados co Turismo. 
Non deixa de ter algún interese que hai 24 referencias ó que el dixo previamente. 

 
 Total  Asuntos
Intervencións 35 Facenda municipal Educación Nacional Información y Turismo
Data  11/XII/1962 6/II/1963 10/XII/1962
  12/XII/1962 17/III/1964 Proyecto de ley de Zonas
   18/III/1964 y Centros de interés 
    turístico nacional
Referencias a el 24

 
Nas cuestións de Facenda Municipal Filgueira reclama o 11/XII/1962 un pouco 

de cautela antes de suprimir pequenos impostos municipais, que, se ben se mira, 
permiten inspeccións que ninguén faría:

Es muy difícil comprender la vida municipal no viviéndola desde el Municipio, 
desde los cargos de alcalde, de concejal o de funcionario, y por ello se ha olvidado 
que muchos de estos impuestos no tienen su virtualidad en la cuantía, sino en 
la acción que a través de ella realizan los Ayuntamientos. A través de estos im-
puestos de muy pequeña cuantía, repito, ejercen los Ayuntamientos una acción 
que no se puede lograr por medio de bandos ni de multas. Hemos desgravado, 
por ejemplo, las tabernas, cuando este impuesto, siendo muy pequeño, permite 
a los Ayuntamientos exigir unas mínimas condiciones de higiene, que ahora va 
a resultar difícil lograr, aunque se eche mano de la amenaza de clausura o de 
una multa de 500 pesetas. Hemos suprimido el impuesto de espectáculos, que 
ciertamente era muy alto, sin detenernos a considerar si convenía bajar esta 
base impositiva mediante la cual los Ayuntamientos podían tener a su alcance 
una acción tutelar. Yo pido a los Sres. Procuradores que piensen cuánto se está 
exigiendo a los Municipios, y cómo es necesario, por tanto, que les dotemos 
de una holgada base económica, y también de una holgada base jurisdiccional. 

18  O Índice do Boletín oficial de las Cortes Españolas, do ano 1962, páx. 39, especifica que Filgueira Valverde 
formou parte da Comisión de Hacienda “al solo efecto de su intervención en el examen del proyecto de 
ley sobre Reforma de Haciendas Municipales”.
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Naturalmente, que no planteamos este problema desde el punto de vista de la 
economía municipal, puesto que las compensaciones serán suficientes, sino con 
el fin de poder realizar una eficaz acción municipal. (ACE.NT: 11/XII/1962).

Tamén intervén o 12/XII/1962 para pedir que se permita eleva-la taxa por 
construción nas zonas chamadas de Ensanche; reclama un mellor trato fiscal para 
os Concellos e, sobre todo, que haxa exencións para aqueles que teñen unha zona 
monumental (cousa na que se apoian o alcalde de Toledo e o de Pontevedra).

O día 6/II/1963, na Comisión de Educación, que elabora a que sería Ley de 
Enseñanza Media ten unha intervención na que pide que as Cortes non se limiten 
a un retoque neste nivel de Ensino senón que se faga una Ley de base amplia, porque 
el entende que, entre outras cousas, os rapaces deben entrar con máis idade no 
Instituto e debe suprimirse o curso Preuniversitario. 

Somos muchos los españoles que lamentaríamos que se desaprovechara esta 
ocasión para enfocar el problema de una manera fundamental, como ha in-
dicado el Sr. Aparisi, en vez de limitarnos a un retoque mínimo de la Ley de 
Ordenación de la Enseñanza Media. Hace falta una Ley de base amplia y, por 
lo menos, cuanto contemplamos en este momento, podríamos abordarlo de 
manera totalmente distinta. A ello conducen varias de las enmiendas que he 
presentado, que fundamentalmente afectan al límite de edad y a la supresión 
del Preuniversitario.
A mi juicio, hay dos cosas que han fallado en el actual Plan. Una de ellas es 
la edad de entrada. La escolaridad primaria de los alumnos es muy pequeña, y 
llegan al Bachillerato demasiado pronto. Se produce una discontinuidad pe-
dagógica y se da un salto en el que se advierte falta de preparación, que obliga 
a una elección demasiado temprana en cuanto a la especialización que va a 
producirse después del cuarto curso. Para evitar la entrada demasiado temprana 
en la Universidad se creó el Preuniversitario, y con ello no sólo se produce una 
falta de adaptación pedagógica, sino también una serie de superposiciones de 
exámenes y de cursos auténticamente preuniversitarios o selectivos, para entrar 
en la Universidad.
Mi propuesta es que se entre en el Instituto a los once años, con lo que ganamos 
continuidad y preparación del alumno, porque ya se sabe que nuestros programas 
de ingreso no están adaptados a la mentalidad de los diez años. Nos pronuncia-
mos, pues, por el ingreso a los once, con cuatro de Bachillerato elemental y dos 
de Superior, evitando esa serie de exámenes superiores, de madurez y selectivos 
que hoy existen. (ACE.NT: 6/II/1963).

Xa se ve que aquí fala o catedrático, director de Instituto e autor de libros de 
texto, que explicita nas Cortes aquelas ideas expresadas na prensa en 1946 na súa 
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crítica á Lei de 1938. Pero engade agora dúas cousas novas: que el xa consultou 
con altos Xefes das Escolas Militares e que están conformes coa proposta; e que, 
ademais, no I Congreso Nacional de la Familia (clausurado en Madrid o 17/
II/1959 e do que el foi secretario) aprobárase a proposta de que no ensino medio 
se entrase ós doce anos19, e dicir, que a tendencia era retrasar aínda máis os anos 
de ingreso no Ensino Medio. 

E na sesión do 6/II/1963 tamén pide que o título de bachiller elemental “sirva 
para el acceso a todos los Centros de grado medio, Escuelas Normales de Magisterio 
y Escuelas de Peritos”. E que non se poida saltar do ensino libre á Universidade 
sen pasar por un Centro oficial a face-lo Preuniversitario. Cando alguén lle di 
que iso discrimina os que traballan, Filgueira responde que para iso existe o Curso 
Preuniversitario (PREU) nocturno.

Precisamente lo que hace falta es que no puedan seguir por libre. Si no tienen 
medios económicos, se les deben dar becas. No se debe saltar de la enseñanza 
libre a la Universidad sino a través de un Centro. [...] Considero conveniente 
la escolaridad en el preuniversitario y la escolaridad en la Universidad, con 
dispensas en casos excepcionales. Sabemos por experiencia todos los que he-
mos intervenido en preuniversitario que es curso dificilísimo de montar, que 
requiere un personal muy especializado, que no se improvisa, y que el alumno 
no lo puede seguir por correspondencia, ni en la aldea, alejado de un Centro 
docente. La escolaridad en el preuniversitario es necesaria, y en el caso de que 
se dispense, ha de serlo por medio de una prueba que la sustituya. Es muy ne-
cesario que los alumnos asistan a conferencias y dialoguen con sus compañeros. 
(ACE.NT: 6/II/1963).

Insiste moito en que o PREU en ningún caso pode ser feito por libre, incontro-
ladamente. E aproveita para pedir que se manteña a ximnasia, cousa que moitos 
ex-alumnos lembran que no Instituto de Filgueira era fundamental (disque podía 
perdoar unha inasistencia a unha clase doutra materia pero non á de ximnasia).

Si se va a buscar una fórmula realista, habrá que establecer que ese bachillerato, 
aunque pueda cursarse por libre, tenga que cursarse con continuidad docente 
en centros reconocidos o en centros de enseñanza oficial. Además añadiría, en 
cuanto a lo de la continuidad docente, que echo de menos que se haya suprimido 
el Preuniversitario a la Educación Física. (ACE.NT: 6/II/1963).

E pouco despois insiste:

19  http://www.mecd.gob.es/dctm/revista-de-educacion/1959/1959-094/1959re94cronica.pdf?documentId 
=0901e72b81892891
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En la redacción echo de menos una alusión a educación física, para que no 
quede excluida totalmente. (ACE.NT: 6/II/1963).

Coñecedor do que é na práctica o curso de transición á Universidade volve 
insistir:

Del problema hay que separar dos cuestiones: una, donde puede cursarse el 
preuniversitario; y otra, cómo puede aprobarse. Respecto a la primera, se podrá 
cursar por libre, por oficial o en colegio reconocido, lo cual implica una serie 
de pruebas. Y en cuanto a como van a realizarse esas pruebas, hay que pensar 
que cuando se concibió el preuniversitario, se le dio tanta importancia a la 
escolaridad, que incluso se pensó, con gran acierto, que en las Universidades 
existiesen unos catedráticos, delegados del curso preuniversitario, que fuesen a 
los Institutos para dirigir las disciplinas correspondientes en función de la orien-
tación universitaria. Pienso que lo de las pruebas trimestrales es convenientísimo, 
pero en materia de reglamento, y que puede el Sr. Tena recoger para estudiarlas 
al desarrollar la ley. Procedería decir en algún artículo que se puede cursar el 
preuniversitario por oficial, por libre o en colegios reconocidos; y en otro artí-
culo decir que va a haber una prueba de madurez. Y después, reglamentar esto.
La ventaja del preuniversitario consistió en que levantó el nivel de los centros 
y obligó a una preparación intensiva al profesorado. Si esto se suprime y va a 
haber una enseñanza libre, habrá que controlar a ese chico que cursa por libre 
obligándole a unas pruebas trimestrales o estableciendo un control por un sistema 
de libretas que sirva para guiar al alumno en este año de tránsito.
[...] 
Los alumnos que hayan aprobado el sexto año van a tener un plan distinto 
del que sigan los que no hayan aprobado. Nos vamos a encontrar con que el 
preuniversitario va a tener un gran número de variaciones en cuanto a horarios 
y cuadro de profesores: letras, ciencias, inglés, francés, los alumnos que tienen 
aprobado el sexto y los que no lo tiene aprobado. Ustedes me permitirán que 
hable en nombre de la práctica y que exponga mi temor de que el preuniversi-
tario va a resultar excesivamente recargado, cuando precisamente de lo que se 
trata es de aligerar las enseñanzas. (ACE.NT: 6/II/1963).

Mirado dende hoxe, parece que nos está falando non desta Lei senón da Lei 
Villar Palasí de 1970 e na que el tanto traballaría.

Intervén en decembro de 1963 na comisión de Información e Turismo na 
elaboración dunha Ley de Centros y Zonas de Interés Turístico Nacional para 
regula-lo procedemento a seguir para compatibilizar novas construcións turísticas 
co previo Plan Xeral de Ordenación Urbana. Hoxe sabemos que o asunto non era 
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un asunto menor e Filgueira pide introducir na lei dous mandatos: “la coordinación 
de las distintas jurisdicciones y el estímulo de la iniciativa privada”. 

Di que a simetría nominal de Plan de Ordenación Urbana e Plan de Promoción 
Turística parece establecer unha perigosa identidade de nivel e propón un matiz de 
xerarquía: que este se chame Estudio (ou Programa) Previo de Promoción Turística. 
E pide tamén que nestas cousas teña que intervi-la “Dirección General de Bellas 
Artes, que tiene una relación directa con los monumentos”. Percíbese aquí a 
preocupación do Filgueira protector das zonas monumentais.

4.1. DEREITO CIVIL DE GALICIA E OUTRAS INICIATIVAS DESTA LEXISLATURA

No territorio que hoxe é España houbo anteriormente outras entidades políticas 
soberanas. É natural que, como acontece na toponimia, subsistan vivas no Dereito 
algunhas normas xurídicas diferentes que dan fe de que preexistiron códigos 
diferentes. O Código Civil Español de 1889, basicamente uniformador, non deu 
solución ó feito de que en diferentes territorios seguían en uso real normas exclu-
sivas deses territorios. No caso de Galicia están vivas normas antigas que regulan 
de maneira moi peculiar as comunidades de montes, as de augas, a aparceiría, os 
muíños, as serventías, as melloras, a compañía familiar, o contrato vitalicio co que 
será herdeiro, o retracto e moitas outras cousas específicas de Galicia que sempre 
foron de obrigado cumprimento. O problema era que non figuraban nos Códigos 
aínda que delas había boa constancia nos Xulgados: funcionaban, coma o Com-
mon Law inglés, asentadas na tradición e non en lexislación escrita20. Filgueira, 
que tamén era xurista e fora membro do SEG21, participou na redacción escrita 
e formal deste primeiro código consuetudinario galego, dentro dunha específica 
Comisión Parlamentaria (coas catro Deputacións, os Colexios de Notarios, os de 
Rexistradores da Propiedade e a Universidade de Santiago). O texto resultante, 
revisado polo Goberno, debateuse e aprobouse nas Cortes o 28/XI/196322. Esta 
redacción, que foi un avance fronte a rixidez uniformadora do Código Civil es-
pañol de 1889, era aínda imperfecta pero abriu o camiño para que o Estatuto de 

20  Di o BOCE 813: 28/XI/1963, 17190 a: “Intervinieron, sobre todo, en los debates los señores Muñoz 
González, González Sama, Ballarín, Hernández Navarro, Filgueira, Macián Pérez, Rivas Guadilla, López-
Acevedo, López Palop, Gómez de Aranda y Rodríguez de Lecea (por la Comisión) y Marín Pérez, Alonso 
Fernández y Pedrosa Latas (por la Ponencia)”.

21  É sabido que o Seminario de Estudos Galegos tivo unha sección de Ciencias Sociás, Xurídicas i-Económicas 
que dirixiu Lois Tobío Fernández. Pero, aínda que se estudaron coutos e xurisdicións, concellos e Real 
Audiencia, os traballos xurídicos centráronse na elaboración do anteproxecto de Estatuto de Galicia e 
non lles deu tempo a inicia-lo traballo da compilación do Dereito Galego. 

22  ACE.BO (28/XI/1963), e no BOE 5/XII/1963 como Lei 47/1963 [https://www.boe.es/boe/
dias/1963/12/05/pdfs/A16973-16982.pdf]. Véxase tamén http://redemuseisticalugo.org/archivos/
docs/2141_Polidiptico_50%20aniversario%20da%20compilaci%C3%B3n%20do%20Dereito%20Civil%20
Especial%20de%20Galicia.pdf
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Autonomía incluíse os arts. 27,423 e, sobre todo, o art. 3824, que permitiron xa 
elaborar unha mellor Lei de Dereito Civil de Galicia (Lei 2 de 14/VI/2006) (DOG 
29/VI/2006 e BOE 11/VIII/2006).

Regueiro Tenreiro (2015: 393 e 397) engade que o 25/XI/1961 presentou unha 
enmenda á Ley sobre renovación de protección de la flota pesquera española, importante 
para Galicia, porque acababa de nacer Pescanova (1960), implicitamente aludida 
cando Filgueira fala de “costos de fabricación de los equipos, especialmente si se 
destinan a pescas de máxima órbita, con instalaciones a bordo de conservación, 
potencia y capacidad altamente evolucionadas”. Encontra tamén documentación 
de que en 1963 Filgueira participou na Ley General Tributaria, na Ley de Arren-
damientos Urbanos e na Ley de Construcciones Escolares.

5. ACTIVIDADE PARLAMENTARIA NA OITAVA LEXISLATURA 
(1964-1967)

VIII LEXISLATURA 1964-1967
 Total Asuntos
Intervencións 21 Educación Nacional Educación Propiedad intelectual. 
   Nacional Cine
Data  23/VI/1965 14/XI/1966 20/IV/1966
  24/VII/1965 23/VI/1965 21/IV/1966
  17/XI/1965 21/II/1967 22/IV/1966
  25/XI/1965  
Referencias 24 Comisión de Educación Nacional:  Comisión Especial
   – Proyecto de Ley sobre Estructura de las para el Estudio del
    Facultades Universitarias y su profesorado. proyecto de Ley de
   – Proyecto de Ley de Reforma de la  Derechos de   
    Enseñanza Primaria.  Propiedad Intelectual 
  Comisión de Educación y Ciencia:  en las Obras
   – Proyecto de Ley de Creación de  Cinematográficas
    Facultades de Ciencias Políticas econó- 
    micas y comerciales en las Universidades
    de Santiago de Compostela y Valencia 
    formó parte de la Ponencia).
   – Proyecto de Ley de Unificación del
    Primer Ciclo de Enseñanza Media.

23  Art. 27.4. “No marco do presente Estatuto correspóndelle á Comunidade Autónoma galega a competencia 
exclusiva das seguintes materias:  [...] 4. Conservación, modificación e desenvolvemento das institucións 
do Dereito Civil galego”.

24  Art. 38. “En materias de competencia exclusiva da Comunidade Autónoma, o dereito propio de Galicia 
é aplicable no seu territorio con preferencia a calquera outro, nos termos previstos no presente Estatuto.

 A falta de dereito propio de Galicia, será de aplicación supletoria o dereito do Estado.
 Na determinación das fontes do dereito civil o Estado respectará as normas do Dereito Civil galego”.
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VIII LEXISLATURA 1964-1967
 Total Asuntos
Intervencións 21 Educación Nacional Educación Propiedad intelectual.
   Nacional Cine  
  Comisión Especial para el Estudio del
  cambio de denominación del Ministerio de
  Educación Nacional por el Ministerio de
  Educación y Ciencia (foi secretario desta
  Comisión) (9/V/1966)
     

5.1. A FACULTADE DE CIENCIAS POLITICAS, ECONÓMICAS Y COMERCIALES DE SANTIAGO

Filgueira nesta lexislatura forma parte da Ponencia en diferentes Proxectos de Lei 
no ámbito da Educación, que é o seu territorio máis natural. 

Algúns debates son máis de palabras que de verdadeiro contido (a denomi-
nación dos diferentes tipos de Institutos; dos diferentes tipos de profesores ou a 
denominación do propio Ministerio); pequenas reformas no Ensino Primario. Pero 
se cadra para Galicia o máis importante foi o éxito, dende a Ponencia, no proxecto 
de Ley de Creación de Facultades de Ciencias Politicas, Económicas y Comerciales 
en las Universidades de Santiago de Compostela y Valencia. Foi o 14/XI/1966, 
cando Filgueira pediu a creación da Facultade de Económicas de Santiago: a súa 
intervención explicita que Galicia non precisa unha sección de Económicas, senón 
unha completa Facultad de Ciencias Políticas, Económicas y Comerciales, porque 
–dicía– “hai que ir a Universidades completas” fronte ós que no propio debate 
manifestaban a ansia de parcela-las Facultades e espallalas por cidades. No deba-
te de creación da nosa Facultade de Económicas Ángel Jorge Echeverri (tamén 
procurador nato daquela por se-lo reitor da USC) defendeu a creación da nosa 
Facultade por tres razóns: porque Galicia, excéntrica, está carente de orientación 
económica; porque hai máis de 300 solicitudes para estudar Economicas; e porque 
as Caixas de Aforros e as Cámaras de Comercio xa depositaron sete millóns para 
isto. O reitor da Universidade de Uvieu queixouse de que eles tamén solicitaran 
esa Facultade e que dos 3000 universitarios asturianos, máis de 2000 estudan fóra 
e –engadiu– que na práctica, Madrid quedáballes máis preto do que Santiago. 

Noutros proxectos de lei as discusións foron máis de matices. No Proyecto de 
Ley sobre Estructura de las Facultades Universitarias y su profesorado, as discusións 
son de matices burocráticos referidos a profesorado (formas de acceso, categorías, 
salarios), alumnado, e tamén a edificios. Debátese, por exemplo, a necesidade de 
que o concepto de dedicación exclusiva na Universidade teña en conta que mé-
dicos, físicos, biólogos ou avogados precisan práctica extraescolar que redunda en 
beneficio da propia docencia. Filgueira retruca con ironía que o mesmo se debería, 
logo, aplicar ás conferencias dos Profesores de Letras.
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...existe un sector, que es el licenciado en letras, que no tiene actividad de 
consultar, ni recetar, pero que puede tener la actividad de dar conferencias. 
Nos encontramos con que este artículo podría estar en contradicción con el 
anterior. Porque aquí se prohibe la actividad en Centros adscritos de enseñanza 
superior y don Fernando Martín-Sánchez acaba de aludir a los Colegios Mayores, 
y se podría aludir a las Academias del SEU, que necesitan el concurso de estas 
personalidades. En cambio no se priva esa actividad, que tiene mucho que ver 
con la facultad examinadora del Catedrático de Universidad, en los Centros de 
Enseñanza Media, donde sí es extraordinariamente grave. No se debe prohibir 
ninguna actividad del catedrático que sea beneficiosa; que se prohíba lo que va a 
constituir o pueda constituir en algún caso una excepción bochornosa. Y esto no 
se va a dar en los Colegios Mayores o en las Academias del SEU; se va a dar en 
preparaciones del Bachillerato, o del preuniversitario. (ACE.NT: 25/VI/1965).

E, máis en diante, pide 

que exista un plazo para dictar los Decretos ordenadores, estableciendo una 
referencia muy concreta a las Facultades de Medicina, ya que su personal plantea 
unos problemas específicos, que exigen una coordinación con otras leyes. De 
prohibirlo, redactarlo en forma tal que no pugne con el artículo anterior, por 
lo que quizás conviniera que la Comisión redactase un nuevo texto y nos lo 
presentase. (ACE.NT: 25/VI/1965).

5.2. TIPOS DE INSTITUTOS DE ENSINO MEDIO

O 23/VI/1965 debátese a unificación do ensino medio. Filgueira defende que 
Institutos que ofrecen estudos diferentes deben ter denominación diferente: que 
os que ofrecen o Bacharelato Superior General se chamen Institutos de Enseñanza 
Media e que os que ofrecen un bacharelato técnico se chamen Instituto Técnico e 
que poidan engadir algo específico, I.T. Agrícola, I.T. Industrial, I.T. Marítimo-pes-
quero, cousa que axudará a publicitalos de maneira máis específica. Cita un caso 
próximo, o Instituto Técnico (máis coñecido como Instituto Laboral) creado en 
Marín en 1955 e instalado primeiro nas Casas da Cañota25. Esta cuestión aínda 
seguiría viva dous anos máis tarde, porque o 22/II/1967 Filgueira volvería insistir 
en que as denominacións dos Institutos sexan Instituto de Enseñanza Media (se 
ofrecen os estudos medios que dan acceso á Universidade) ou Instituto Técnico (se 
ofrecen os diferentes Bacharelatos Técnicos).

Nunha reforma parcial do Ensino Medio Filgueira defende un día despois a 
coeducación:

25  Posteriormente trasladouse ó centro urbano de Marín, onda a Igrexa e converteuse en Instituto de Ensino 
Medio (actualmente Illa de Tambo).
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En cuanto a la separación de sexos, una cosa es la coeducación y otra la for-
mación específica. En todo el mundo la mujer integra en una proporción muy 
alta el magisterio. La mujer posee dotes extraordinarias para el magisterio. Las 
vocaciones se dan más en mujeres que en hombres. Incluso es muy conveniente 
que la mujer regente escuelas de niños. ¿Por qué entonces no vamos a provocar 
el doble juego de una convivencia en la Escuela Normal, la misma que hay 
en las Escuelas Técnicas de grado medio, en las Universidades, que debiera 
haber en el Preuniversitario de los Institutos? Nada tiene esto que ver para 
que la mujer reciba las enseñanzas específicas de la formación femenina. Hay, 
pues, que defender la coeducación. En cuanto a la separación de sexos, una 
cosa es la coeducación y otra la formación específica. Hay, pues, que defender 
la coeducación en las Escuelas Normales como un bien, aparte de que es más 
fácil organizar el profesorado. (ACE.NT: 19/XI/1965).

No debate desta mesma lei, Filgueira fala de que a catedrático só se debe poder 
chegar por un título e unha oposición. Oponse expresamente a que poida selo un 
profesor de relixión nomeado polo Ordinario, é dicir, o seu Bispo. 

Tamén pide que para a Ximnasia haxa carreira e oposición: non está falando en 
1965 da creación do INEF (xa creado por Lei 77 de 23/XII/1961) senón da posta 
en marcha, porque o primeiro INEF empezará a funcionar en Madrid no curso 
67-68 e o recoñecemento universitario non lle chegará ata a Lei de Educación de 
1970, na que Filgueira tanto traballará.

Igualmente eleva a rango parlamentario os desexos manifestados nos seus 
artigos publicados na prensa en 1946: que haxa forma de acceso dende o Maxis-
terio a Estudos Universitarios e que a Proba do PREU sexa de Madurez e non de 
almacenamento de coñecementos.

5.3. INDICIOS DE POBREZA LEGAL NALGÚNS CONCELLOS

O 18/XI/1965 debátese un asunto aparentemente menor: a vixilancia policial 
arredor dos Centros escolares, que era responsabilidade dos Concellos; pero Fil-
gueira, que coñece as intimidades de concellos como Santiago ou Vigo, sabe que 
teñen problemas para cumprila. Nese debate fai unha sorprendente observación:

Téngase en cuenta, además, que hay tres clases de Ayuntamientos: Ayunta-
mientos pobres, Ayuntamientos ricos y todo lo contrario. Los Ayuntamientos 
pobres no tienen con qué pagar esta vigilancia de edificios; hay Ayuntamientos 
ricos, que pueden hacerlo, pero hay también Ayuntamientos “todo lo contra-
rio”, como el de Vigo, que, aunque tiene un gran presupuesto, no tiene medios 
porque su hacienda municipal está en crisis, por exceso de funcionarios, porque 
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la ciudad crece muy deprisa etc., o porque tiene unos gravámenes tremendos, 
como le sucede al de Santiago de Compostela. Lo ideal sería aplaudir un párrafo 
en el cual se dijera que en esos casos de pobreza legal, el Ministerio de Hacienda 
atenderá a estos gastos, aunque no creo que podamos hacerlo. 
Para concretar una idea. Para los casos de pobreza legal existe una mecánica 
administrativa compleja, ya que estas obligaciones de escuelas van en el presu-
puesto municipal y el Estado lo que hace es cubrir el déficit del Ayuntamiento, 
la totalidad del déficit, y resulta que no podamos aprobar el presupuesto sin 
que figure una cantidad por escuela que será meramente simbólica, ya que al 
tener pobreza legal, el Estado tendrá que pagar este capítulo y la totalidad del 
déficit. (ACE.NT: 18/XI/1965).

Hai un importante debate verbo da economía municipal o 12/XII/1962. O 
Ministerio de Hacienda ten en análise unha nova lexislación que vai regula-las 
obrigas fiscais e salariais dos concellos e dos tributos que o Estado lles vai ceder ós 
municipios. Foi unha discusión técnica que me supera pero na que o alcalde de 
Pontevedra se alía co de Toledo (Luis Montemayor Mateo), porque hai cidades 
que teñen no seu carácter monumental unha regalía que, ó mesmo tempo, é unha 
pexa económica que debería compensarse coa parte dos impostos que as visitas 
a esa zona monumental producen ó Estado. Filgueira di mesmo que os concellos 
deben te-las mesmas exencións que ten o Estado e engade

convendría que se dijera en alguna parte que los Ayuntamientos, sobre todo los 
de la costa, podrán tener jurisdicción en todo su territorio para poder cobrar 
sus exacciones en zonas portuarias. Esta es otra aspiración de los Municipios. 
(ACE.NT: 12/XII/1962).

5.4. PROPIEDADE INTELECTUAL

En 20/IV/1966 intervén na cuestión dos Dereitos de propiedade intelectual nas 
obras cinematográficas:

cantidad de artículos y alegatos, ya hasta libros, que hemos recibido, representa 
que existe una tensión, y esta tensión deben resolverla el Gobierno y las Cortes 
rápidamente. [...] (ACE.NT: 20/IV/1966).

Por jerarquía de la creación literaria, porque la Ley es una Ley de Propiedad 
intelectual y por contemplar, consiguientemente, al autor y no al productor 
–aunque ya se sabe que no existiría película alguna si no existiese productor– pase 
a primer término de la Ley el que, intelectualmente, es el autor de la película. 
(ACE.NT: 22/IV/1966).
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5.5. OUTROS ASUNTOS

Regueiro Tenreiro (2015: 393-394) cita, ademais, a participación de Filgueira con 
enmendas na Lei de títulos para matricularse nas Facultades Universitarias; na 
Lei de retribucións na Administración Local; na Lei sobre expropiación forzosa 
e sancións en materia de instalacións eléctricas; e na Lei sobre retribucións do 
funcionariado local e civil do Estado.

6. ACTIVIDADE PARLAMENTARIA NA NOVENA LEXISLATURA 
(1967-1971)

Nesta nova lexislatura Filgueira Valverde xa non é Procurador en Cortes por ser 
alcalde de Pontevedra26 senón por ser votado o 10/X/1967 en elección directa 
polos cabezas de familia (homes e mulleres) da provincia de Pontevedra27. Unha 
Lei Orgánica (1/1967: BOE 11/I/1967)28 modificara a distribución de escanos 
entre natos e designados, introducindo estes 108 Procuradores por el tercio familiar29.

IX LEXISLATURA 1967-1971
Comisión de Educación y Ciencia:
 – Proyecto de Ley de Creación de Facultades de Medicina en las Universidades de 
  La Laguna, Murcia y Oviedo. 
 – Proyecto de Ley General de Educación y de Financiamiento de la Reforma
  Educativa.
Comisión de Gobernación:
 – Proyecto de Ley de Modificación de los preceptos de la Ley de Régimen Local 
  relativos a la elección de concejales por el tercio familiar en el sentido de que se
  incluya entre los electores y los elegibles a la mujer casada. 
 – Proyecto de Ley sobre el sistema de ascenso a la Escala de Mando del Cuerpo
  General de Policía. 
 – Proyecto de Ley de modificación de determinados artículos de la Ley de Orden
  Público, de 30 de julio de 1959.
Comisión de Hacienda:
 – Proyecto de Ley estableciendo el régimen de incompatibilidad de los Presidentes,
  Consejeros y altos cargos de la Banca privada y el cese por edad de esos últimos.
Comisión de Leyes Fundamentales y Presidencia de Gobierno:
 – II Plan de Desarrollo Económico y Social.

26  No día 24/XI/1966 Filgueira anunciou publicamente que presentara a renuncia á alcaldía pero o Goberno 
non lla aceptou ata o 1/VII/1968 (Torre 2015:345-351).

27  Véxase a nota 2.
28  https://www.boe.es/boe/dias/1967/01/11/pdfs/A00466-00477.pdf. No preámbulo di que pretende, entre 

outros obxectivos, “dar entrada en las mismas [Cortes] a un nuevo grupo de Procuradores representantes 
de la familia, elegidos por los cabezas de familia y las mujeres casadas; de acuerdo con el principio de 
igualdad de derechos políticos de la mujer”. A creación destes procuradores novos (dous por provincia) 
figura na Declaración XIII, Tercera, art. 2º f. 

29  Non é obxecto deste traballo valorar se, como se ten dito, a orixe electiva deste procuradores os converteu 
nun dos factores que, dende dentro do Sistema, prepararon a Transición (Miranda 1994); nin se Filgueira 
participaba nas reunións de coordinación que estes procuradores do tercio familiar facían periodicamente 
en diferentes puntos de España, de onde naceu que a prensa, ás veces,  os denominase humoristicamente 
procuradores trashumantes.



150 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 129-182 
ISSN: 1576-8767

Xesús Ferro Ruibal

O 26/VI/1968 defende que os maiores de 70 anos poidan seguir sendo membros 
gratuítos de Patronatos ou Consellos nos que se aproveita a súa experiencia. Pon 
o exemplo de Menéndez Pidal que nesa situación rendeu 20 anos de servizos á 
RAE e á Filoloxía española.

Hay presidentes de Instituto en España que no ha cobrado su retribución y 
Vocales de Patronatos que no la han cobrado nunca. He puesto retribución 
fija porque las dietas son una manera de retribución y no se les va a privar de 
las dietas, y para especificar que no se trataba de defender una prórroga del 
funcionario, sino sencillamente su presencia. Pongo, por ejemplo, el caso de 
Menéndez Pidal, que ha prestado brillantes servicios veinte años después de 
jubilado. (ACE.NT: 26/VI/1968).

6.1. A ELIXIBILIDADE DA MULLER E DA MOCIDADE

A lexislación da época só permitía que votasen os Cabezas de Familia (pais)30 pero 
a mentada Ley Orgánica de 10/I/1967 permitiu que tamén as mulleres casadas 
votasen para elixiren Deputados (precisamente nas eleccións as que se presentou 
Filgueira). O 5/XI/1968 a Comisión de Gobernación estuda unha modificación 
proposta por Mónica Plaza de Prado (da Sección Femenina) que defende que a 
muller casada tamén sexa electora e elixible para os cargos municipais. Se a muller 
(pola mentada Lei Orgánica) xa podía elixir Deputados para as Cortes, era lóxico 
que puidese votar e mesmo ser elixible concelleira nun concello. Sabíase que ha-
bía maioría suficiente para esa iniciativa; e entón dous deputados (Ortí Bordás e 
Filgueira) presentaron cadansúa enmenda complementaria para ir máis alá. Ortí 
cuantifica en catro millóns as persoas maiores de 21 anos sen voto por seren mozos 
solteiros (é dicir, por non seren cabezas de familia). Filgueira fai público o seu apoio 
á elixibilidade da muller casada para os Concellos pero propón que se estenda a 
capacidade de elixir e ser elixido a tódolos mozos e mozas maiores de 21 anos, estean 
ou non casados, porque nos Concellos se bota en falta a perspicacia, a enerxía e a 
capacidade que ten a mocidade para involucra-la xente no municipio; baseándose 
na estimulante participación xuvenil no seu concello de Pontevedra31, di que os 
novos son os que lle fan ver problemas e solucións que os adultos non achegan. 
Sabedor de que a enmenda entra un pouco forzada, argumenta que naquel lugar 
de elaboración das leis tódolos días se percibe que a lexislación é transversal polo 
carácter orgánico das leis e que ese carácter orgánico implica que a modificación 

30  Art. 86 das Leis de Bases de Régimen Local de 17/VII/1945 e de 3/XII/1953 (Decreto de 24/VI/1955). 
[http://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1968-1448].

31  En 1965 a partir duns diálogos entre Filgueira e os alumnos de PREU nacera un Grupo Municipalista 
Juvenil que cita nesta intervención (Torre 2015: 340).
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32  EL SEÑOR FILGUEIRA VALVERDE: Unas palabras para adherirme plenamente a las manifestaciones que aca-
bamos de oír, tan brillantemente expuestas, y a la enmienda que han venido a apoyar. Interpreto la falta 
de enmiendas a este Proyecto de ley en el sentido de que es tan justo, es tan grato, conceder el voto a la 
mujer; era tan necesaria y era tan feliz la iniciativa, que cualquier enmienda pudiera interpretarse como 
un proceso dilatorio o como una oposición al Proyecto. Hasta si queréis, como una falta de galantería 
para la mujer, de galantería para una iniciativa tan aceptable.

  Pero es necesario subrayar aquí, en el umbral de una sesión que, al parecer, va a ser tan amable y 
con un motivo −repito− tan grato, como creo que somos muchísimos los Procuradores que vemos día 
a día que se presentan a nuestra consideración Proyectos de ley, como éste, que afectan a aspectos muy 
limitados, muy concretos, de modificación de grandes leyes, dejando al margen temas importantísimos.

 Hace pocos días, al discutirse la Ley de Funcionarios a la Administración Local, se veía que se reformaba la 
Administración Local en un aspecto concreto y determinado, y que esto implicaba otros muchos aspectos, 
entre ellos la reforma básica de los ingresos de las Haciendas locales. Con anterioridad, vimos como se 
presentaba un Proyecto sobre determinadas y concretas incompatibilidades, sobre ciertas reformas de los 
Consejos de Administración; y no era una gran ley de incompatibilidades, no era una amplia ley que enfo-
case plenamente la reforma de la empresa. Estamos, pues, retocando con frecuencia leyes importantes sin 
darnos cuenta de que cualquier retoque implica otros, que es lo que sucede en este caso, porque, aunque 
se nos presentase un Proyecto de ley para la reforma del sistema de elección en las corporaciones locales 
quedaría fuera de elección de los alcaldes, un tema que está hoy en boca de todos, y que representa 
un profundo, un gravísimo problema nacional. Representaría la modificación de los tercios, porque es 
verdad que responde perfectamente a este carácter que llamaríamos “orgánico” en las leyes, cuya palabra 
ha sido sustituida en la Ley Orgánica del Estado por la expresión “sufragio articulado”, expresión que, a 
su vez, responde a una técnica profunda e importante en cuanto al carácter de la elección. Pero es que, 
por una suerte de ritmo interno, muchas veces las leyes políticas y administrativas no pueden guardarlo. 
Por ejemplo, en esta representatividad de los tercios resulta que hay una elección de primer grado para 
el primer tercio, para el tercio de tipo familiar, elección restringida porque aparecía votando el cabeza de 
familia, y ahora va a votar el cabeza de familia, va a votar la mujer y podían ya votar los hijos emancipados. 
Y nos queda fuera nada menos que la representación juvenil, impetuosa y renovadora, cuya presencia 
parece más necesaria. Pero si pensamos en el Sindicato, se ve que hay una elección de segundo grado, 
pero, por un ritmo interior resulta de tercer grado la elección por parte de las entidades. Y este tercio de 
entidades también necesitaría ser retocado para que fuese una elección directa por las entidades, o para 
que contuviese otro tipo de representación, porque quizás, a semejanza de la estructura de las Cortes, 
sería necesario que existiesen concejales por derecho propio y designación. Es posible que lo lógico fuera 
que las entidades eligiesen directamente, y no que los otros dos tercios elijan dentro de las entidades.

  Pero en este caso concretísimo de la enmienda que hoy se nos propone, está claro que lo que se 
pretende es abrir ese primer tercio; no vamos a regular el segundo, no vamos a dar forma eficaz al tercero. 

  Si se nos presenta a consideración lo que sucede en el tercio familiar, es lógico que las Cortes discutan 
qué es lo que sucede. ¿Se opone la enmienda a las leyes constitutivas del Estado? ¿Se opone a la ley 
Orgánica del Estado, al Fuero de los Españoles? No; en manera alguna. Ni a pesar de las palabras que 
contiene la Ley Orgánica las Corporaciones municipal y provincial, órganos de representación y gestión 
del Municipio y la Provincia, respectivamente, serán elegidas por “sufragio articulado” a través de los 
cauces representativos que señalaba el art. 10 del Fuero de los Españoles. Ni el art. 10, que incluso, abre 
caminos a cualquier representación, diciendo “y el sufragio, sin perjuicio de otras representaciones que 
las leyes establezcan”.

  Nada nos impide aquí abrir este cauce a la juventud. La familia sigue estando representada; antes 
sólo por el cabeza de familia, y ahora es la familia entera la que vota, la representación de la familia, los 
mayores de edad. 

  Pensemos por un momento qué efectos puede tener esto. Acaba de señalarlo de una manera admirable 
el Sr. Orti Bordás. El país entero necesita una apertura a la juventud 

  Hace muy poco, en esta misma Legislatura, estuvimos discutiendo la defensa de la presencia de los 
ancianos −yo asumí un turno para esta defensa− en los Consejos. Un Estado no puede estar represen-
tado sólo por las gentes que ocupan una escala central en la tabla de edades. Es lógico que pidamos el 
consejo de los ancianos. ¿Habeis pensado alguna vez cuál es la edad media de los Concejales en nuestros 
Ayuntamientos? ¿No es cierto que la juventud está fuera de estos Ayuntamientos? ¿No es cierto que 

dunha lei obriga a introducir cambios de coherencia noutras. A intervención é 
longa32 e, como sabe que é algo atrevida, invoca un apéndice desaproveitado do 
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art.10 do Fuero de los Españoles33 que xa prevé “que las leyes establezcan otras 
representaciones [ademais dos cabezas de familia]. Nada nos impide aquí abrir 
este cauce a la juventud. La familia sigue estando representada; antes sólo por el 
cabeza de familia, y ahora es la familia entera la que vota, la representación de 
la familia, los mayores de edad” (34-39). Varios procuradores e procuradoras re-
fírense despois con respecto a esa intervención pero Filgueira queda en minoría e 
finalmente fai constar na acta que el apoia a elixibilidade da muller (que se aproba 
por unanimidade)34 pero que el reivindica tamén a dos mozos e mozas maiores 
de idade. Novembro de 1968, con todo o que pasara en Galicia, en España e en 
Europa35, non era aínda a hora do voto universal en España. 

6.2. A LEI GENERAL DE EDUCACIÓN (LGE 1970) OU LEI VILLAR PALASÍ36

Filgueira, coma tódolos que constrúen algo, tiña as lóxicas dúbidas verbo do 
resultado ou de aspectos colaterais das iniciativas nas que se embarcaba. E non 
o ocultaba, cando llo preguntaban. Pero a elaboración da Lei Villar Palasí foi 

podrían representar ahí, no sólo con su lección, sino con su presencia, un extraordinario empuje, un 
elemento dinámico nuevo, un aire que entrase ahora a vitalizar esta vida municipal? ¿No es cierto que 
la vida municipal adolece hoy de que está al margen de ella el país y que la mayor parte de las veces se 
habla para criticarla, pero que las gentes no sienten como propia la vida del Ayuntamiento? Si hay un 
tema que sea lejano a los españoles es el de la vida municipal. Se la conoce cuando molesta, cuando 
se la critica, pero no se la convive, no se participa.

  Si queremos encauzar, por una fórmula representativa, la participación de la juventud, de igual ma-
nera que hoy venimos a abrir la representación de la mujer casada con pleno derecho, por feliz iniciativa, 
tendremos que abrir también paso a la juventud.

  Tengo la experiencia de haber sido el alcalde fundador del primer grupo municipalista juvenil. 
Yo quisiera, Sres. Procuradores, que hubiesen asistido a las reuniones de este grupo municipalista juvenil 
formado, en general, por preuniversitarios, por alumnos de Universidad, pero también por elementos pro-
cedentes de las Escuelas de Maestría, de la Escuela Normal, incluso con su tercio de aprendices; formado 
en cierto modo el grupo municipalista juvenil a semejanza de la actual constitución del Ayuntamiento. 
De esas reuniones salí entusiasmado y confortado porque escuchaba razonamientos e iniciativas y 
porque me permitía ponerme en contacto con una opinión que no es sólo la de los hombres maduros.

 Si quereis usar del símbolo agustiniano, la vida política y administrativa también tienen que desarrollarse 
entre una extensio y una distensio. No es lógico que nos prendamos hacia el pasado por bello que nos parezca; 
hacia lo que creemos nuestra experiencia y madurez de criterios, sino que es lógico que los abramos en 
una extensio, que los dilatemos hacia ese futuro que tenemos próximo y que hay que preparar. 

  Las Cortes son mucho más importantes porque preparan legisladores, que porque preparan leyes. 
Los Ayuntamientos son importantísimos porque preparan políticos. Si abrimos al voto de la juventud 
nuestros Ayuntamientos, habremos dado un paso felicísimo para la preparación política del país. 
(ACE.NT 5/XII/1968: 34-44).

33  O Fuero de los Españoles, promulgado o 17/VII/1945 e actualizado tralo Concilio Vaticano II en 10/I/1967 
(BOE 21/IV/1967) era o máis parecido á unha Constitución naquel Régimen e no seu art. 10 establecía 
isto: “Todos los españoles tienen derecho a participar en las funciones públicas de carácter representativo, 
a través de la familia, el municipio y el sindicato, sin perjuicio de otras representaciones que las leyes es-
tablezcan”. [http://www.cervantesvirtual.com/servlet/SirveObras/67926282101469673765679/p0000001.
htm#I_3_].

34  [http://www.boe.es/buscar/doc.php?id=BOE-A-1968-1448].
35  E a iso fai alusión nalgún momento do debate o procurador Martinez Esteruelas (da Ponencia), que acabará 

sendo ministro de Educación (1974-1975) con Arias Navarro (que presidiu esta sesión). 
36  BOE 187, 6/VIII/1970: 12525 a 12546.
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probablemente a actividade parlamentaria á que máis tempo dedicou (quizais a 
razón verdadeira da súa incorporación a aquelas Cortes) porque, con éxito ou sen 
el, interviu na redacción de 96 artigos (60% do texto da Lei) e as súas interven-
cións ocupan nada menos que 311 páxinas. Cando, no trámite final, unha caída 
de tensión lle impida asistir ó Pleno de votación final da Lei, diralle nun telegrama 
ó Ministro (23/VII/1970):

He puesto en la discusión toda la asiduidad y el estudio que me fue posible. 
Defendí los que a mi ver son en ella grandes aciertos y discutí apasionadamente 
muchos de sus artículos, pensando que el mejor servicio que puede rendir un 
Procurador, sobre todo cuando posee experiencia del tema, es poner también 
su disconformidad al servicio de la mejora del texto legal.

Intervencións de Filgueira Valverde na elaboración da Ley General de Educación 
(1970)

Intervén en 96 artigos ou disposicións, é dicir no 60% do texto da Lei.
Ausente entre os art. 43-5837

As súas intervencións ocupan 311 páxinas do Boletín oficial de las Cortes Españolas 
(ACE.BO).

Artigo número do BOCE (páxinas)

1: 20 (15, 16, 46)
2: 21 (11, 12); 22 (9, 36, 37, 38, 46, 47)
3: 23 (2, 8, 9, 24, 43)
4: 25 (4, 5, 6, 10, 11, 32)
5:  25 (48, 49); 26 (10, 11, 22, 25, 26, 28, 29)
7: 27 (16, 19, 20)
9: 27 (31, 53)
10: 27 (4)
11:  28 (21, 29, 37, 39, 40)
12: 29 (4, 5, 12, 18)
13:  29 (28, 29)
14: 30 (5, 6, 7, 15, 16)
17: 30 (27)
19: 31 (11, 19, 20, 21, 30)

37  Esa ausencia cae na primeira quincena de maio de 1970 e sabemos que lle cadra cunha comunicación 
ó Instituto P. Sarmiento de Estudios Gallegos verbo de Esmaltes gallegos (8.5.) e con algo que ten moito 
que ver coa innovación educativa: trátase da súa participación en Sevilla no III Seminario sobre problemas 
actuales de la Educación Musical en España, no que presentou a comunicación El canto en los Institutos. Una 
experiencia musical. Los Institutos de Pontevedra (Fortes 1996: 117, 2615) que organizaba Antonio Iglesias 
e que fora o seu gran colaborador no Festival de la Canción Gallega que vertera partituras dos mellores 
compositores de España, Portugal e dalgúns Países de América sobre 73 poemas en galego (Ferro 2015b).
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Artigo número do BOCE (páxinas)

20: 31 (38, 39, 49)
21: 32 (10, 16)
24: 32 (45, 46, 58)
25: 33 (15, 19, 23, 40, 41)
26: 33 (42, 47)
27: 34 (3, 4)
28: 34 (12, 13, 14, 20, 21)
29: 34 (25)
31: 35 (13, 14)
32: 35 (20, 22)
34: 35 (27, 31, 35)
35: 35 (35)
36: 35 (50, 51, 55, 57)
39: 37 (19)
40: 38 (25)
41: 38 (41)
42: 38 (48, 51)
59: 42 (3)
60: 41 (18, 49);43 (4)
61: 43 (7, 8, 9)
62: 43 (10, 26, 27, 28, 30)
63: 44 (3, 4, 5, 9, 10)
64: 44 (28, 29)
65: 44 (47, 48)
68: 45 (33, 39)
69: 45 (45, 55)
73: 46 (11, 12)
74: 46 (21, 22, 24)
77: 46 (47, 48, 59)
78: 47 (17, 18)
79: 47 (22)
81: 47 (24)
83: 47 (40, 41, 44)
84: 48 (9, 11, 15, 16, 17)
87: 48 (23, 24)
89: 48 (41, 42, 47, 48, 49)
90: 48 (51)
95: 50 (15, 18, 20)
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Artigo número do BOCE (páxinas)

96: 50 (25, 42)
99: 50 (55)
100: 50 (59)
101: 51 (35, 38, 41, 48)
102: 52 (6, 7, 8, 9, 16, 19, 26, 29, 30, 31, 32)
104: 53 (4, 5, 9)
105: 53 (13, 17, 18)
107: 53 (28, 30, 33, 45)
108: 53 (47, 49, 50, 55, 56, 59, 60)
110: 54 (11, 12, 15, 17, 24, 26, 27)
111:  54 (31, 33)
112: 54 (34, 43)
114: 55 (3, 4, 5)
115: 55 (23, 24, 25, 27, 28, 31)
116: 55 (40, 41, 54, 66)
117: 56 (8, 9)
118: 56 (11)
120: 56 (24, 25)
122: 56 (32, 33)
124: 57 (7, 8, 12)
125: 57 (24)
129: 58 (10, 14, 15)
130: 58 (17, 18)
131: 58 (25)
132: 58 (28, 29, 31)
136: 60 (6, 7, 12, 18)
137:  60 (23, 25, 26)
141: 60 (40, 41)
142: 62 (13, 18, 21, 22, 25, 28, 29, 30, 31)
143: 62 (37, 53); 64 (2, 3, 9, 12, 13, 14)
144: 64 (18, 19)
145: 64 (21, 22, 29, 30, 31)
145 bis: 64 (35, 38)
146:  66 (4)
Disp. final 2ª 66 (18, 20)
Disp. final 3ª 66 (25, 29)
Disp. final 4ª 66 (33, 34, 35)
Disp. Trans. 1ª 68 (33, 36)
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Artigo número do BOCE (páxinas)

Disp. Trans. 2ª 68 (41); 70 (32, 57); 71 (6)
Disp. Trans. 4ª 71 (30, 31, 33, 35, 36, 40)
Disp. Trans. 6ª 71 (50, 51, 54, 58, 71, 72); 73 (2, 3, 4, 7, 13, 14, 16, 17, 19)
Disp. Trans. 7ª 73 (32)
Disp. Trans. 8ª 73 (62, 63, 70, 71, 73)
Disp. Ad. Novena 

Esa Lei colma moitas das expectativas didácticas que Filgueira espuxera xa en 
1946 (véxase a epígrafe 2.) e tamén as verdades pedagóxicas que fora asentando 
en reunións de expertos no ensino da lingua e literatura convocados polo propio 
Ministerio pero é xusto recoñecer que as supera nun proceso de creación colectiva 
do que el foi parte moi activa.

6.3. PRECEDENTES PEDAGÓXICOS INMEDIATOS DO PROCURADOR FILGUEIRA

A canto quedou dito no apartado 2 debo engadir agora algún outro precedente. 
Filgueira publicara con posterioridade a 1946 catro novos libros de texto para o 
ensino da Lingua e Literatura española (Filgueira 1961; 1964; 1969a e 1969b) e 
na altura de 1969 acumulaba 36 anos de experiencia como profesor de Lingua 
e Literatura Española (34 deles como catedrático) e 23 anos como Director de 
Instituto.

Ademais disto fora consultado en 1963 polo Centro de Orientación Didáctica 
do Ministerio de Educación Nacional nas Xornadas (Madrid 4-10/III/1963 e 1-6/
IV/1963)38, que reanudaban as Reuniones de profesorado de la materia interrompi-
das en 1957. É importante especificar que nestas Reuniones de 1963 acordouse 
que en 6º deberá haber “Lecturas de escritores españoles de los siglos XVIII al 
XX, comprendidos también los de lengua catalana y gallega; añadir algún texto 
hispanoamericano de notorio relieve” (1718) e que no Curso Preuniversitario 
“El Cuestionario se contraerá a la Literatura española actual, incluyendo en 
proporciones adecuadas el estudio de las Literaturas catalana y gallega y las 
principales figuras y direcciones de la literatura hispanoamericana a partir de 
Rubén Darío”.

Estas reunións non foron de trámite, porque unha Orde Ministerial de 8/
VIII/1963 converteunas en programa oficial dende 1963 do Curso Preuniversitario 
(para Literatura Española Contemporanea), que di, entre outras cousas, 

38  Coido que se refire á Comisión encargada de reformar “la didáctica de la Lengua y Literatura española 
en la Enseñanza Media” que en 1955 o Ministerio de Educación encomendara a Fernando Lázaro e a 
Rafael Lapesa.
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Acogiendo las sugerencias hechas en las Reuniones de Catedráticos señaladas, 
en la nueva ordenación del Curso Preuniversitario, se incluyó, con Cuestio-
nario y programa fijos, entre las asignaturas comunes, la de Literatura Española 
Contemporánea (Decreto 1.862/1963 de 11 julio). El Cuestionario, aprobado 
por Orden de 8 de agosto del mismo año (Boletin Oficial del Estado del 28), y 
el Programa, por Resolución de la Dirección General de Enseñanza Media de 
8/XI/1963, son los siguientes [18 temas]:
[…]
7. La poesía en lengua catalana, en lengua gallega y en dialectos del castellano.

E nas ORIENTACIONES METODOLOGICAS engade o seguinte:

La expresión Literatura española del cuestionario que antecede debe entenderse 
siempre que se refiere a las obras escritas en las lenguas castellana, catalana, 
gallega o vasca. (1728)

E nas LECTURAS “para comentar en clase o para que el alumno lea por su 
cuenta, siempre bajo la dirección del profesor” propón 28 libros entre os que figura 
co número 2. Rosalía de Castro: En las orillas del Sar y Cantares gallegos. (1728).

6.4. O NOVO MINISTRO DE EDUCACIÓN VILLAR PALASÍ

Franco, o 16/IV/1968, cesa o Ministro de Educación y Ciencia Manuel Lora-
Tamayo e nomea Ministro de Educación un valenciano políglota e eficaz, José 
Luís Villar Palasí, coa encomenda de reforma-la lei universitaria. Poderíase ima-
xina-la intención de Franco, tendo en conta que a Universidade de Compostela 
estaba dende mediados de xaneiro en manifestación diaria e, por estes días, 
encerrada na actual Facultade de Historia, ou congregada no Festival de Voces 
Ceibes (Gurriarán 2013). O movemento estudiantil, que afectaba xa numerosas 
universidades, involucrou nos meses posteriores moitas universidades europeas 
(maio 68). O reitor compostelán Ángel Jorge Echeverri, que negociaba en Madrid 
o levantamento de sancións ós universitarios composteláns, aparece substituído 
(24/VII/1968) por Manuel Jesús García Garrido, que o substituirá tamén de ma-
neira automática como Procurador en Cortes. Este novo reitor será precisamente 
ponente desta Lei.

José Luís Villar Ezcurra, fillo de Villar Palasí, di que “le llamó Franco para refor-
mar la ley universitaria pero que en un viaje a Galicia comprendió que hacía falta 
una Ley General de la Educación y de Financiación de la Reforma Educativa, una 
ley que transmitiese a la sociedad española que la educación era una inversión que 
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costaba dinero; de hecho, involucró al director general de Hacienda”39. O caso é 
que Villar Palasí presenta en dez meses (12/II/1969) La educación en España: bases 
para una política educativa, máis coñecido por Libro Blanco de la Educación40; ós 23 
meses (21/III/1970) consegue que o Estado suscriba un crédito de doce millóns de 
dólares co Banco Mundial para financia-la Reforma41; ós 27 meses (28/VII/1970) 
consegue que as Cortes aproben a Ley General de Educación e ós 28 meses (3/
VIII/1970) que España suscriba outro crédito de doce millóns de dólares co Banco 
Internacional de Reconstrución e Fomento para a construción, equipo e posta en 
marcha de novos Centros: sen saír da Galicia rural e suburbana as escolas unitarias, 
nas que un mestre ou mestra daba simultaneamente clase de tódalas materias a 
30 ou 40 meniños e rapaces de cinco a dez anos era un feito que tiña un tanto 
de realidade, un tanto de milagre e un tanto de maxia; por parte, sabíase que no 
curso 1966-1967 quedaran sen escolarizar 560.928 nenos en España42. O Ministerio 
elaborou Planes de urgencia por rexións, para investir 11.438 millóns de pesetas 
en crear en ano e medio 738 Centros e 376.640 postos escolares (o Plan Galicia 
prevía crear 41.280 postos escolares). Para isto, asesorado por expertos españois e 
estranxeiros, adquiriu por concurso un modelo de Grupo Escolar (declarado obri-
gatorio por O.M. de 10/II/1971) que executarían arquitectos do propio Ministerio 
adaptándoo simplemente ó terreo. O novo sistema traía melloras evidentes: do 
profesor único que ensinaba todo a todos, pásase a profesores especializados por 
materias e por niveis; da aula única pásase a espazos abertos, de diferentes dimen-
sións (áreas) que permiten a acción simultánea de varios profesores especializados 
con alumnos que pasan de obxecto a suxeito da súa propia aprendizaxe. Ademais 
o Grupo Escolar ten espazos comúns para actividades complementarias.

Ignoro que factores interviron para que en Galicia Villar Palasí cambiase o 
proxecto de lei universitaria, que disque lle pedira Franco, por outro dunha lei xeral 
de educación. De momento sigo unha pista razoable. O certo é que Villar Palasí 
soubo rodearse de colaboradores e colaboradoras autenticamente expertas e que 

39  http:/ /www.lasprovincias.es/sociedad/educacion/201505/23/vi l lar-palasi-padre -habla-
ba-20150523002629-v.html. [25/VII/2015]. En realidade, sen vinculalo a Galicia, no prólogo do Libro 
Blanco (Ministerio 1969) rectifica as súas primeiras declaracións como ministro de que o problema fun-
damental estaba na Universidade e de que nos niveis previos os problemas “estaban ya diagnosticados y 
conocidas sus soluciones, de tal modo que en ellos todo se reducía a intensificar el trabajo y a encontrar 
la necesaria cobertura económica” (10) cando a realidade era que “la raíz de muchos de los males que 
«se ven» en la Universidad [...] se encuentran, en gran medida, en los anteriores niveles educativos” (9).

40  Deste Libro fixo unha revisión crítica a Asociación Nacional de Catedráticos de Enseñanza Media en 
abril de 1969.

41  A prensa dese día  recolle a noticia e tamén estoutra que axuda a valorar comparativamente esa cantidad: 
“el salario mínimo mensual sube a 3.600 pts.” (ABC 21/III/1970).

42  http://www.mecd.gob.es/dctm/revista-de-educacion/1975-240/1975re240estudios11.pdf? 
documentId=0901e72b818204fe
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aquel Filgueira Valverde profesor e director de instituto involucrouse intensamente, 
dende o seu posto de procurador, na elaboración desta Lei que rompeu o clasismo 
anterior (os fillos de labregos e mariñeiros remataban o ensino ós 10 anos; os fi-
llos da clase media urbana tiñan a oportunidade de seguiren un ensino medio ata 
os 16 ou mesmo de iren á universidade) e que levou a oferta pública de ensino 
gratuíto dende o preescolar ata os 18 anos. Esta Lei supera moitos dos problemas 
estruturais do ensino que el sinalara nos artigos de 1946, aínda que na Galicia 
rural dispersa este sistema fixo aparecer problemas novos como a necesidade do 
transporte escolar e do comedor escolar que tivo un efecto colateral negativo non 
previsto ó acelera-lo proceso de despoboamento rural coa conversión de terras 
agrícolas en forestais e en coutos de caza repoboados con especies cinexéticas 
incompatibles coa agricultura.

6.5. A NOVA LEI RECOLLE E SUPERA MOITAS DAS MELLORAS QUE FILGUEIRA

RECLAMABA EN 1946

A Lei Villar Palasí cumpre (e en varios aspectos, como é lóxico, supera) boa 
parte das melloras que Filgueira demandaba no ano 1946, que introducira nos 
seus libros de texto e que tamén figuraban nas Jornadas do Ministerio en 1963 (tal 
como queda descrito no apartado 6.3). En primeiro lugar esta Lei crea un ensino 
preescolar ata os seis anos. Segue un Ensino Xeral Básico (EXB) de oito cursos, 
estruturado en dúas xeiras, que é obrigatorio, gratuíto e que dura ata os 14 anos. 
Nese EXB cambia moito o método de traballo: fronte á pura memorización ante-
rior, os alumnos empezan a traballar con fichas e outros métodos experimentais e 
intuitivos que estimulan capacidade de observación e sistematización. Con este 
sistema, ademais, rómpese aquel prematuro entrar no bacharelato ós dez anos.

Tras esta primeira fase de oito cursos obrigatorios e gratuítos, o alumno, xa con 
14 anos, pode acceder ós tres anos de Bacharelato Unificado Polivalente (BUP) 
ou a Formación Profesional (FP) de 1º ou 2º Grao. Como se crean numerosos 
Centros Públicos, este segundo nivel de ensino é tamén gratuíto. O BUP constaba 
de tres cursos (2 comúns e o terceiro xa dividido en ciencias ou letras). Un ano 
obrigatorio para todos de latín cambiou o enfoque da pura gramática á descoberta 
das raíces latinas que temos na cultura actual e que son válidas para calquera 
cidadán. Finalmente o Curso de Orientación Universitaria (COU) substitúe o 
anterior Preuniversitario (PREU) da lei de 1953 pero o COU pretende darlle ó 
alumno as técnicas e métodos de traballo propios da Universidade. As normas 
de avaliación obxectívanse moito máis para estimula-la curiosidade e método de 
traballo dos alumnos. Por outra banda abríuse unha conexión da FP coas corres-
pondentes carreiras universitarias e tamén a posibilidade dun acceso específico á 
Universidade para os maiores de 25 anos.
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Con este sistema os alumnos entraban na Universidade un ano máis tarde que 
co sistema anterior pero con mellor ferramenta intelectual, porque, como se ve, 
os grandes cambios están no método de ensinar e de aprender. Os libros de texto 
que naceron para implantar esta lei introduciron en España as mellores novidades 
didácticas que había polo mundo. Pero o máis moderno era considerar, con tódalas 
consecuencias económicas, que a educación era un servizo público fundamental 
e aberto por igual a homes e mulleres.

En principio o sistema non prevía posterior exame de selectividade pero, ós 
poucos anos, viuse que as diferenzas de criterio de avaliación nos Institutos públicos 
e nos Colexios privados prexudicaban os alumnos do ensino público e reactivouse 
a Proba de Acceso á Universidade.

A chegada da democracia mantivo esta Lei ata 1990 de xeito que foi incor-
porando as novidades da nova lexislación democrática e autonómica, que deron 
xa ó galego, vasco e catalán plena normalidade no ensino en tódolos niveis pero 
a forza da inercia43. 

6.6. A INTERVENCIÓN A PROL DO GALEGO NO ENSINO (17/IV/1970)

O 17 de abril, día no que naceron amantes da lingua galega como Francisco 
Javier Rodríguez (1797), Amable Veiga (1929), Lois Diéguez (1944) ou Antón 
Reixa (1957) é tamén un día marcado na historia desta nosa lingua porque nese 
día do ano 1970 España, despois de moitos séculos, readmitiu definitivamente o 
galego nas aulas. Non foi a plena legalización, senón o principio da legalización. 
Ese día foi sobresaltado na Cámara, porque houberan de morrer tres astronautas 
do Apolo 13 que pretendían alunizar pero por fin deron aterrizado sans e salvos e 
a Comisión, que interrompera a sesión para “dar nova redacción ó artigo 17”, ás 
sete e dez reentra e acorda felicita-la Embaixada dos Estados Unidos en España.

É boa verdade que a readmisión do galego, vasco e catalán é parcial pero é 
un cambio en bastantes séculos que Filgueira xa pedira no artigo de xullo de 1936 
e espuxera despois da guerra en diferentes foros académicos. Presidía ese día a 
Comisión de Educación y Ciencia nas Cortes Españolas Manuel Batlle Vázquez, 
era secretario Juan Luis de la Ynfiesta Molero e era ponente, como queda dito, 
o reitor da Universidade de Santiago o xurista estremeño Manuel Jesús García 
Garrido. Os arts. 14.1. (educación preescolar) e 17.1. foron cruciais.

43  Non me corresponde aquí valora-la aplicación desta Lei, chamada a modifica-los hábitos de tantos 
profesores, que ós dez anos de aplicación (1980) disque só conseguía que o 62% dos alumnos de 14 anos 
acabasen tendo o título de Graduado Escolar e que ós 20 anos (1990) subiuno ó 78%. Tamén sae do 
obxectivo a descrición do remedio que introduciu o PSOE cunha nova lei (LOGSE 1990) que aumentou 
escolaridade obrigatoria ata os 16 anos cun investimento público xa na media da OCDE. Tamén queda 
fóra desta análise a rectificación conceptual e metódica que posteriormente introduciu o PP (LOCE 2002). 
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Redacción previa do art. 14.1.
Uno. La educación preescolar comprende juegos, actividades de lenguaje, expresión rítmica 
y plástica, observación de la naturaleza, ejercicios lógicos y prenuméricos, desarrollo del 
sentido comunitario, principios religiosos y actitudes morales.
Dos. Los métodos serán predominantemente activos para lograr el desarrollo de la esponta-
neidad, la creatividad y la responsabilidad.
Redacción final do art. 14.1.
Uno. La educación preescolar comprende juegos, actividades de lenguaje, incluida, en su 
caso, la lengua nativa, expresión rítmica y plástica, observación de la naturaleza, ejercicios 
lógicos y prenuméricos, desarrollo del sentido comunitario, principios religiosos y actitudes 
morales.
Dos. Los métodos serán predominantemente activos para lograr el desarrollo de la esponta-
neidad, la creatividad y la responsabilidad.

Introducir ese pequeno inciso non foi doado, porque outros procuradores e 
procuradoras tiñan ideas diferentes. Dos que interviron, Ballenilla Fajardo quería 
introducir “juegos físicos”. Pilar Primo de Rivera, recuperar “observación libre y 
sistemática de la naturaleza”; Doreste Medina, los “valores estéticos”. 

Antonio Rosón Pérez, procurador por Lugo, pide, en cambio, isto: “en las ac-
tividades del lenguaje especifíquese que en las áreas bilingües entran los lenguajes 
nacional y vernáculo”. E engade:

Ponencia me dice que mi enmienda es innecesaria porque el texto de la ley no 
excluye el uso de las lenguas vernáculas en la educación preescolar y por lo tanto 
podrá usarse siempre que se juzque conveniente sin necesidad de ulteriores 
precisiones. Parece que como si tuviésemos temor a precisar en un punto, en un 
problema básico, en un problema de raíz, en el que por conveniencia nacional 
y para prevenir, asegurar y tranquilizar el futuro es muy conveniente precisar. 
Por eso yo mantengo mi enmienda y las razones que aducía.

Rosón esgrime catro razóns (a realidade lingüística de España, a doutrina da 
UNESCO, a doutrina da Igrexa Católica e á súa “condición de hombre del 18 
de julio”) para asentar que “el bilingüismo no es una anomalía; que la anomalía 
constante es el no reconocimiento del bilingüismo”44.

44  Rosón, que, naquela lexislatura e coma Filgueira, era Procurador electo pola provincia de Lugo en 
Representación Familiar (con 99.205 votos de 151.018 votantes nun censo de 244.711) e que había 
de se-lo primeiro Presidente da Xunta de Galicia (Preautonómica, 1977-1979), ten unha intervención 
inesperada, rotunda e insuficientemente atendida polos analistas, xa que di falar “como hombre del 18 
de julio”. Rosón intervén para clarexar que ata aquel momento (17/IV/1970), sendo certo que o proxecto 
de Lei de Educación non excluía o uso das linguas vernáculas, tampouco as autorizaba nin prescribía. E 
dixo explicitamente “parece como si tuviésemos temor a precisar en un punto, en un problema básico, 
en un problema de raíz, en el que por conveniencia nacional y para prevenir, asegurar y tranquilizar el 
futuro es muy conveniente precisar. Por eso yo mantengo mi enmienda y las razones que aducía”. E a 
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A continuación intervén Filgueira que di:

El señor FILGUEIRA VALVERDE: Señor Presidente, señores Procuradores, en 
realidad prosigo mi interrumpida intervención de ayer. Había dicho que iba 
a ser largo, pero no había previsto que iba a ser tanto como para que siguiese 
hablando a las veinticuatro horas, o hiciese un discurso “por entregas”. Os 
ahorraré, por tanto, lo que había dicho. Era el merecido elogio de la Ponencia 
y de cuantos la componen, en la redacción del artículo, en el reconocimiento 
de la realidad, de las peculiaridades regionales. Con este artículo, al tratar de 
la enseñanza en lenguas nativas, lo que haremos es aplicar aquellos principios 
generales, como estamos aplicándolo otros, porque es necesario hacerlo así, de 
una manera clara, determinada y específica. 
No voy a apoyarme en esta intervención en sentimentalismos legítimos, pero 
ajenos a mi propósito, ni en la defensa de la personalidad de las regiones, ni 
en la tradición cultural; ni voy a invocar, aunque lo haría de buen grado, a 
Ramón Llull ni a Alfonso X, ni voy a decir que uno de los más bellos tesoros 
españoles es la lengua vasca. No voy a hacer nada de esto, porque voy a llevar 
el problema a donde es necesario situarlo, que es en el terreno de la pedagogía, 
terreno en que, estoy seguro, la Ponencia hallará feliz acogida para mi propuesta. 
Quiero recordar que en este salón, asesorándonos, se encuentra una personalidad 

continuación dá as catro razóns: 1. A realidade lingüística de España é plurilingüe. 2. España forma 
parte da UNESCO e debe cumpri-los seus compromisos cos valores culturais. 3. A Igrexa Catolica xa 
admitiu tódalas linguas na súa liturxia. 4. Para un “hombre del 18 de julio” coma el, o bilingüismo non 
era un problema: o problema era a súa negación. “En esencia, se trata de que el empleo de la lengua 
materna como medio de instrucción, de educación, hasta el más alto grado de la enseñanza, constituye un 
principio pedagógico actual, de vigencia universal. Lo proclama constantemente la UNESCO; y España, al 
ingresar en la UNESCO, es indudable que aceptó, como los demás miembros, la validez de este principio 
pedagógico”. A continuación, tendo en conta que daquela España se proclamaba Estado Católico, apela 
ó precedente da Igrexa que no Concilio Vaticano II (1962-1965) admitiu as linguas vivas na liturxia o 4/
XII/1963. “...me veo obligado a apelar aquí a la propia Iglesia; la propia Iglesia que, rectificando errores 
del pasado −y yo me permito esta licencia de decir errores del pasado, refiriéndome a las clases dirigentes 
de mi querida y desventurada región gallega−, rectificando errores del pasado, repito, la Iglesia está 
realizando sus cometidos espirituales, incluso los de orden litúrgico, empleando las lenguas vernáculas”. 
E, tras insistir en que o feito de que as linguas se menten no artigo primeiro non é suficiente, engade: “Me 
permito pedir... que tengan en cuenta y acepten de una vez la realidad. Los datos que nos ofrece la realidad 
española son, señores Procuradores, muy claros. España es un país en el que además del castellano, de la 
lengua nacional −esa lengua que, como decía el Padre Mariana, es una lengua común compuesta por la 
avenida de tantas lenguas− se hablan y se cultivan diariamente el gallego, el catalán y el vascuence [...]. 
Todas ellas constituyen el patrimonio cultural español básico, que el Estado tiene el deber de proteger y 
de garantizar. Con esto sólo, creo que está justificada mi enmienda. Para terminar, quiero recordar que, 
como hombre del 18 de julio, como hombre perteneciente a esa tan conocida y baqueteada generación 
de tan probado amor y lealtad a España, comprendo, entiendo y siento, con muchos más españoles, que 
a la altura del año 1970 el bilingüismo no es ninguna anomalía. Lo que es una anomalía constante es el 
no reconocimiento del bilingüismo. El bilingüismo es una riqueza, o expresándolo de otra manera quizá 
más correcta, es un bien, y una Ley General de Educación no puede cerrar los ojos a la realidad, a esta 
entrañable y hermosa realidad” (Cortes Españolas. Diario de Sesiones 17/IV/1970. Apéndice 30; 4-5). 
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a quien se debe un libro bellísimo que todos conocéis. Este libro se titula Tres 
hombres y un problema45. Los hombres son Feijoo, Sarmiento y Jovellanos. El 
“problema” es este que tenemos entre manos; es el problema de la transfor-
mación de España por medio de la educación; el profundo cambio, la íntima 
renovación educadora que, entonces, hace dos siglos, necesitaba España y que 
sigue necesitándola. 
Una huella de nombres estelares se abre ante nosotros, cada vez que se suscita 
uno de estos problemas pedagógicos. Es lógico que a la mente acudan cons-
tantemente, desde ángulos distintos, Joaquín Costa o Concepción Arenal, 
don Francisco Giner o don Andrés Manjón o don Gabriel María Ibarra, como 
sucedió el otro día. Entre esos nombres yo querría destacar brevemente, porque 
no quiero convertir esta, intervención en una conferencia –que ni me dejaría 
el señor Presidente ni me toleraríais vosotros–, a aquel gran intuitivo que fue 
el Padre Sarmiento, que hace doscientos años supo encontrar la razón de lo 
que hoy podéis –yo diría debéis– llevar a este artículo de la ley. 
El padre Sarmiento se enfrentó entonces con el problema de la pluralidad de 
lenguas en la enseñanza. Fue, quizá, una de las primeras veces que se planteó 
el problema, y él llegó a unos resultados positivos, muchos de ellos válidos hoy. 
Porque aquí no estamos tratando de los idiomas literarios. 
Yo creo que el gallego es un idioma, pero es discutible que sea estrictamente 
una “lengua vernácula”46. De lo que se trata aquí es del habla nativa del niño, 
del habla hogareña, de lo que el niño habla en el hogar, de cómo se expresa 
en estos jardines maternales y en estas escuelas, que son una prolongación de 
su casa, y en las que la maestra tiene que ser una sustitución de la madre; que 
hable con la lengua de las madres y que transmita con amor (y esto no es sen-
timentalismo, sino que es absolutamente pedagogía y es psicología de hoy), 
lo que entonces sólo con amor se transmite. Y que es necesario transmitirlo 
en el habla familiar y nativa: de Tomelloso o de Becerreá, de donde procede 
el Procurador que acaba de hablarnos tan brillantemente en defensa de la 
lengua gallega. 
¿Qué era lo que decía el padre Sarmiento hace doscientos años? Pues se plan-
teaba los problemas de la doble expresión en la adquisición del lenguaje; del 

45  Referíase a Mª Ángeles Galino Carrillo, catedrática de Historia de la Pedagogía da Complutense (disque 
a primeira muller catedrática por oposición en España), membro de varias Academias, exdirectora da 
Institución Teresiana (1977-1988) e que de 1969 a 1974 desempeñou tres cargos moi importantes no 
Ministerio de Educación e, precisamente como Directora general de Enseñanza Media y Profesional, estaba 
participando activamente nesta Lei e na redacción do Libro Blanco. La Educación en España. Bases para 
una política educativa. Máis adiante comentarei isto.

46  Aínda que o DRAE define vernáculo como “Doméstico, nativo, de la casa o país propios”, quizais a Filgueira 
a palabra non lle gustaba porque, sabía que procede do latín verna, palabra que en latín significa “escravo”.
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choque de lo nativo con lo adquirido; de la posesión de esta nueva lengua; los 
problemas de la precisión y del dominio del léxico de la nominalización, que 
todo esto entraña. 
Para el padre Sarmiento una segunda lengua sólo podía aprenderse usando 
como vehículo la nativa. No puede adquirirse una lengua distinta de la usual 
más que enseñándola con la familiar. Las hablas nativas −decía− tienen una 
riqueza amplísima por su oralidad. No es posible enseñar la lengua usual española, 
si no establecemos sistemas de equivalencia con el lenguaje familiar, muchísimo 
más amplio, de que el niño dispone. Para que el niño sepa el valor de la voz 
“hierba”, es necesario que partamos de la serie de realidades que ya el niño 
conoce, porque el niño rural posee una amplísima gama de especificaciones de 
“hierbas” muy diversas: [P7] “herba” mismo es ya una aprendida abstracción, 
una generalización. Insisto en que es necesario partir del habla familiar, porque 
en este artículo no se trata de la lengua literaria y porque en el artículo 17, 
y es honrosísimo, la Ponencia ha aceptado el cultivo de las lenguas literarias.
El padre Sarmiento nos habla también de lo que sucede cuando se cohíbe la 
lengua espontánea como un vicio, cuando sobre la lengua ingenua se imposta 
violentamente, produciendo una crisis de personalidad, la nueva lengua, sobre 
todo cuando ésta se considera como un signo de superioridad y de cultura; 
cuando el niño cree que está hablando mal y se le enseña a vacilar; cuando 
se siembran en su alma, por este procedimiento, una serie de frustraciones, 
de prejuicios, de complejos de inferioridad. Es incuestionable, pues, que el 
niño necesita que se le hable como le hablan en casa, y que se le enseñe bien 
nuestra lengua oficial española, por medio de la lengua que la madre está usan-
do. Pero el padre Sarmiento intuyó más: intuyó que la posesión de esta doble 
personalidad lingüística, el poder contar con dos lenguas desde esta primera 
escuela, es un enriquecimiento espiritual, y que a quienes poseen esta riqueza 
les es mucho más fácil adquirir el dominio de otros idiomas. 
Hasta el año 1915 no se suscitaron con demasiado rigor científico estos pro-
blemas; afloraban sí en el área política; se habían expuesto muchas veces en 
el área de la defensa de los derechos de las personalidades regionales. Pero 
es desde aquella fecha con Epstein47 y Stern48, y muy recientemente con 

47  Estudou a influencia da ideoloxía no sistema educativo.
48  Refírese Filgueira a aquel Arno Stern (nado en 1924) que, no inicio da II Guerra Mundial, tivo que fuxir 

de Alemaña a Francia e despois consegue traballo nun orfanato suízo. E, non sabendo qué facer cos nenos, 
ponos a debuxar libremente e alí (e despois noutras partes do mundo) observa que os nenos debuxan sempre 
as mesmas cousas. Os adultos queremos intervir neses debuxos corrixíndoos, interpretándoos, forzándoos 
a que fagan o que nos parece que lles falta ou que está mal: é dicir, explicalos e corrixilos. Stern crea a 
Teoría da Formulación (que tódolos seres humanos temos unha memória orgánica que é universal e que se 
expresa no debuxo cando é libre, espontaneo, sen xuízos, sen inhibicións, sen competición; e di que esa 
memória orgánica xa se forma no útero materno e que é un eco do noso programa xenético). Stern conclúe 
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Diebold49, cuando se han visto estos temas como cuestiones técnicas en los 
cuales hay que distinguir entre las tierras en que existe un bilingüismo que 
se llama perfecto, y hasta un trilingüismo, también perfecto, “ordenado”, como 
sucede en Suiza, donde se hablan bien varias lenguas, y aquellas otras tierras 
de bilingüismo subordinado como sucede en varias zonas de España, donde 
se produce una lengua intermedia, y se habla mal la lengua oficial; zonas en 
las que el chico duda y, sin adquirir un buen castellano, pierde, por ejemplo, el 
gallego. No se trata de esto; se trata de que el niño tenga el gallego bonísimo 
que todos deseamos, cuando se exprese en lengua gallega, y que pueda llegar 
a dominar un español lo más perfecto posible. Eso es lo que Galicia necesita. 
Termino, señores, con un elogio, renovado, a la Ponencia, sobre todo en cuanto 
se refiere a la redacción del artículo 17, con la seguridad de que tanto la Ponencia 
como la Comisión aceptarán aquí, en éste, una referencia a la lengua nativa 
como lengua vehicular. Yo sé que con ello daréis facilidades a los maestros; sé 
que esto no puede causar ninguna complicación, porque en centros donde hay 
varios, cuando se trabaja en equipo puede alguno de ellos dedicarse específica-
mente a estas tareas; sobre todo, Galicia necesita preparar en estos momentos 
muchísimas maestras para las enseñanzas preescolares, de las que estamos tan 
necesitados, y en esta preparación puede incluirse todo esto; porque es muchí-
simo más práctico hacerlo así y porque comportará extraordinarios, grandísimos 
éxitos en la eficacia de la enseñanza. 
Sé que los niños gallegos se sentirán, en cierto modo, redimidos cuando no 
sufran esto que el padre Sarmiento, quizá con excesiva dureza, llamaba “bárbara 
costumbre” y “necedad inaudita” del intento de enseñar “otra lengua en otra 
lengua”. Yo os ruego encarecidamente que aceptéis este precepto, y entonces 
en la lengua de Galicia, en la lengua de los niños gallegos yo os diría: “Deus 
volo premie. Mellor ben non podiades facernos”. (ACE.BO: 17/IV/1970: 27).

que, lonxe de ser nós os mestres, somos nós os que temos que aprender deles. Promove desenvolve-lo xogo 
de pintar libremente. Stern escribiu “No es de extrañar que no puedan ni verme [refiriendose a artistas e 
psiquiatras] cuando digo que el niño no crea, que no genera una obra –en el sentido artístico de la palabra–, 
no inventa fórmulas raras, sino que obedece a una inagotable necesidad determinada por su programa 
genético” (Stern 2014). Arno crea en París un lugar (Closlieu) onde xente de calquera idade se xunta a 
pintar libremente, sen instrucións, sen xuízos, sen inhibicións, sen competición, sen pretender nada: só 
polo pracer que proporciona a actividade en sí mesma, sen esperar recompensa nin froito nin valoración 
artística. Nada se fai alí para exhibilo ou cargalo de mensaxes. “É importante, para o seu equilibro, que a 
persoa teña a posibilidade de escapar á vixianza e de entregarse a un acto non intencional. Cando o meniño 
pasa do turbillón á figura redonda, atácao o racionalismo adulto preguntandolle É bonito. ¿Qué representa? 
Realmente non representa nada pero é algo: é unha figura primaria da Formulación. A teoría da Formulación 
deu lugar á unha disciplina nova: a semioloxía da expresión na que hoxe xa traballan biólogos, antropólogos, 
xenetistas, psicólogos, neurofisiólogos e mesmo prehistoriadores. Véxase http://www.arnostern.com/

49  Supoño que se refire a A. R. Diebold que poucos anos antes empezara a publicar artigos sobre a influencia 
do bilingüismo na formación e desenvolvemento da personalidade (Diebold 1964 e 1968).
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Tras este debate, os artigos quedan así:

Artigo 14.1 Educación Preescolar
La educación preescolar comprende juegos, actividades de lenguaje, incluida, en su caso, 
la lengua nativa, expresión rítmica y plástica, observación de la naturaleza, ejercicios lógicos 
y prenuméricos, desarrollo del sentido comunitario, principios religiosos y actitudes morales.
Art. 17.1 Educación General Básica
Las áreas de actividad educativa en este nivel comprenderán: el dominio del lenguaje me-
diante el estudio de la lengua nacional, el aprendizaje de una lengua extranjera y el cultivo, 
en su caso, de la lengua nativa; los fundamentos de la cultura religiosa; el conocimiento 
de la realidad del mundo social y cultural, especialmente referido a España; las nociones 
acerca del mundo físico, mecánico y matemático; las actividades domésticas y cuantas otras 
permitan el paso al Bachillerato, así como la capacitación para actividades prácticas que 
faciliten su incorporación a la Formación Profesional de primer grado.

A cousa non quedou aí. O debate fora tan intenso durante toda a elaboración 
da Lei, que este asunto pasou a establecerse como un dos fins da educación en 
tódolos seus niveis e modalidades, no primeiro artigo da Lei: 

Art. 1.3. La incorporación de las peculiaridades regionales, que enriquecen la unidad 
y el patrimonio cultural de España, así como el fomento del espíritu de comprensión y de 
cooperación internacional.

Que o ambiente non era totalmente propicio ó cambio percíbese neste detalle: 
o debate parlamentario foi difícil, a pesar de que o Ministerio en 1969 xa incluíra 
literalmente este obxectivo no seu Libro Blanco: 

En las regiones bilingües se podrán completar estos conocimientos lingüísticos 
con el estudio de la lengua vernácula respectiva (MEC 1969: 213, 20).

Estamos aínda lonxe da cooficialidade das linguas e dos debates da segunda 
década do século XXI pero non se bota por ela cando se di que esas palabriñas 
foron un paso enorme, por se-lo primeiro, no recoñecemento de que España é un 
Estado plurilingüe e rico en diversidade cultural.

Alonso Montero comentou a picardía parlamentaria de Filgueira en traer ó 
seu rego a autoridade, indiscutida naquela Cámara, de Ángeles Galino e dun seu 
libro Tres hombres y un problema. Feijoo, Sarmiento y Jovellanos ante la educación 
moderna (CSIC 1953). 

O libro, por certo, non aborda, nin no caso de Sarmiento, a cuestión lingüística 
nas áreas bilingües españolas. Está claro que naquel conclave onde ninguén, ou 
case ninguén, lera aquel “libro bellísimo”, o efecto esperable estaba conseguido, 
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momento no que Filgueira volve a Sarmiento, unha devoción tan vella como 
constante na súa bibliografía. De 1926 data o seu artigo “O P. Sarmiento e o 
ensino do galego”, e virían, despois, algúns libros esclarecedores: e multitude 
de estudos e artigos (Alonso 2015: 265).

A cita de Ángeles Galino era innecesaria pero, ademais de ser unha eficaz 
captatio benevolentiae, abría a posibilidade de, se se dese o caso, traer ó debate a 
doutrina do P. Sarmiento verbo do papel da lingua galega no ensino. Non é banal, 
porque, como lle contaría moito despois nunha entrevista a Luca de Tena (epí-
grafe 7), sabía que outros procuradores andaban buscando no arquivo das Cortes 
unha intervención contraria de Unamuno nas Cortes da República. A sesión, de 
tensión calmada, acabou ben.

6.7. A NOTICIA CHEGA A GALICIA

A noticia chega a Galicia e Ramón Piñeiro dille a Del Riego nunha carta de 
11/V/1970:

Como queira que a aprobación dos artigos 14 e 17 da nova Ley de Enseñanza 
teñen unha transcendencia enorme na historia da nosa lingua, coido que non 
podemos silenciar o acontecemento. Precisamente o Grial, órgano máximo da 
cultura galega, debe rexistrar o feito. Pensei que unha maneira sinxela e seria de 
o rexistrar sería ofrecer o documento histórico da nosa participación no feito. 
Nese caso, Rosón e Filgueira foron os portavoces dos dereitos da nosa lingua. Por 
iso procurei os textos do seus discursos. Coido que, cunha nota introductoria, 
sirven moi ben para o noso fin e, en certo xeito, correspondemos cos protago-
nistas. A introducción pódela modificar como che pareza, porque coido que 
non debe ir firmada senón que debe ser como un comentario da mesma revista 
e, xusto por iso, impersoal. (Fernández 2000: 254-255).

A nota, longa por certo e anónima, saíu no Grial 28 (1970), 237-242. Alí poden 
lerse íntegras as dúas intervencións históricas de Antonio Rosón e de Filgueira 
Valverde. 

A nota de Grial empeza así:

De acordo cos artigos 14 e 17 da nova Ley de Enseñanza, nas rexións bilingües 
a lingua nativa será cultivada na educación preescolar e máis na formación 
lingüística do ensino básico. Trátase dunha novedade moi importante na orienta-
ción cultural española, xa que, deica agora, o ensino oficial non tiña en conta a 
pluralidade das linguas españolas e limitábase ao uso escrusivo da lingua estatal. 
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Dende agora, a Lei asume como obriga o respeito a todas as linguas hispanas e 
o amparo do seu cultivo docente.
A importancia desta novedade refírese de modo inmediato á eficiencia do ensino, 
que será tanto maior canto máis se axeite á realidade sobre a que vai actuar. Pro, 
a maiores desta importancia, verdadeiramente fundamental, da eficiencia do 
ensino, tamén se aprecia niste feito novo unha característica igualmente intere-
sante: a de un cambio de mentalidade na visión da realidade española. Semella 
que a evolución natural do país tende a sustituir a vella idea de España, basada 
na abstracción centralista e uniformadora da estrutura estatal, por unha idea 
tomada direitamente da realidade española, na súa viva e creadora diversidade. 

E tras sinalar atinadamente que a “renovación da idea de España” depende 
tamén de que esta Lei se aplique, xa que foi aprobada por unanimidade, anota 
que no debate dos artigos 14 e 17 (do 17/IV/1970) 

dúas voces galegas erguéronse pra defender os dereitos das linguas vernáculas 
–que unha curiosa hiperestesia etimoloxista da Comisión preferiu denominar 
nativas– a de Antonio Rosón, procurador por Lugo, e a de Filgueira Valverde, 
procurador por Pontevedra.

É sintomático que Grial no número seguinte (29 (1970): 307-316) reedite Os 
nenos (que Filgueira publicara en 1925) engadindo unha nota xustificatoria50 que 
contén unha significativa errata. Filgueira, que, como queda dito, tiña editorial 
propia (Bibliófilos Gallegos), corresponde a esa cortesía de Galaxia entregándolle 
para edición Quintana viva (1971), libro no que, ademais d’Os nenos, inclúe ori-
xinais inéditos como Artistas aldeáns, Obradoiro e Os nomeandeiros, unhas prosas 
que teñen a tenrura de Castelao e a fantasía de Cunqueiro.

6.8. UNHA PORTA POUCO ABERTA OU UN PAÍS POUCO PREPARADO?

É certo que por primeira vez unha lei española de educación recoñece a existencia 
da lingua galega e admite o seu uso no ensino. 1970 chega setecentos anos des-
pois das Cantigas de Santa María redactadas na Corte real en Toledo. No medio 
unha ferida que a sociedade galega foi cicatrizando como puido durante máis de 
catrocentos anos.

50  “A nosa literatura infantil está agora nunha espranzadora agromada. Conta con poucos antecedentes. 
Como amosa de anteriores tentativas, reproducimos hoxe estas breves narracións que, co tíduo de OS 
NENOS, publicóu Filgueira Valverde no ano 1952 [en realidade 1925], en edición limitada de douscentos 
cincuenta exemplares”.
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Aínda que os documentos en galego desapareceran de vez no primeiro terzo 
do XVI, aínda que o P. Sarmiento difundiu entre xente escolmada que era bárbara 
crueldad negarse a utiliza-lo galego no ensino e na liturxia, aínda que a aparición 
dos Cancioneiros medievais demostrara xa a importancia internacional da lingua 
galega na época medieval, aínda que neste 2015 a permisividade lingüística da Lei 
Villar Palasí nos pareza con razón pouca cousa, o feito é que custou conseguila. E, 
de conseguida, o impacto social non foi o soñado, como adoita pasar co traballo 
galeguizador. Nin tódolos xornais destacan a noticia da aparición do galego no 
ensino. Os comentarios de satisfacción teñen que bregar con galegos que se adian-
tan a mostrarse contrarios. E, como acontecera un ano antes coa autorización do 
galego na liturxia (6/I/1969), que nos colleu sen unha Biblia en galego e sen unha 
demanda suficiente (máis ben todo o contrario)51, a entrada do galego no ensino 
colleunos sen unha forte demanda social e sen ferramentas. Mentres os euskaldúns 
xa tiñan en funcionamento unha rede de ikastolas e os cataláns tiñan, entre outras 
cousas, o prestixioso círculo didáctico Rosa Sensat, en Galicia só tiñamos algunhas 
reflexións de Ramón Piñeiro (1967) e de Alonso Montero (1968a, 1968b) e al-
gúns coches circulando cos adhesivos Falemos galego e Galego na escola. Quizais o 
primeiro libro de texto para introduci-lo galego sexa o de Alonso Montero (1970), 
porque o Instituto da Lingua Galega aínda se crea ó ano seguinte (1971), ano no 
que empezan a aparece-los seus sobranceiros métodos Gallego 1 (1971), Gallego 
2 (1972) e Galego 3 (1976): por certo, Filgueira sería Vogal do Padroado do ILG 
dende 1972. É sintomático que os nenos galegos non dispuxeron dunha revista 
infantil en galego con didáctica lúdica ata 1975 (Vagalume), que en 1978 recibiu 
a compaña doutra: As Roladas. 

Daquela alimentámonos co primeiro estudo amplo dos aspectos educativos que 
fixo o do M.E.C. en 1971 (Planificación de la Educación: Galicia) e co informe da 
Fundación FOESSA que en 1970 deu os primeiros datos empíricos sobre a situación 
sociolingüística do galego (Fundación Foessa 1970; Iglesias 1990). A conciencia 
da lingua empezou a medrar e con ela os debates sobre a saúde da lingua fixéronse 
vivos. A forza da situación fixo aparecer colectivos de profesores que crearon –e 
nalgúns casos aínda hoxe seguen creando– materiais didácticos innovadores para o 
ensino en galego. Lembro aquel Picariños. Falar, xogar e ler. Método galego de lectura 

51  Repítese aquí o que pasara coa liturxia: autorizada a liturxia nas linguas modernas polo Concilio Vaticano 
II en 1963 e polo Episcopado Español en 1965 para castelán, vasco e catalán, o Episcopado de Galicia 
non preparara a lingua galega para esa función litúrxica, deste xeito, o espazo sacro que o latín deixaba 
na liturxia foi ocupado en Galicia só polo castelán. E tivo catro anos de exclusividade para consolidalo, 
porque o galego non foi autorizado na liturxia ata o 7/I/1969. Foi unha iniciativa das bases clericais e 
laicas a que puxo en marcha a versión íntegra do Misal (1968) e da Biblia (1989) e outros libros litúrxicos 
irían chegando lentamente. Cos libros de texto pasou igual. O primeiro libro de texto en galego para unha 
materia diferente do propio galego probablemente foi o de Matemáticas do colectivo Vacaloura (1979).
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i escritura, que en 1975 puxo na rúa a Asociación de Mestres da Coruña. Galaxia 
tamén publica en 1971 o Plan pedagóxico galego, un ensaio do Grupo de Traballo 
de Londres (Teresa Barro, Xavier Toubes, Carlos Durán, Fernández Gasalla e Fer-
nando Pérez-Barreiro Noya) e en 1974 A lingua galega na escola de Valentín Arias 
(Arias: 1970). Aparecerá en La Región o Semanario Axóuxere (Alonso Montero 
e Paco Martín). Antía Cal empezará a traer a Vigo membros da asociación catalá 
Rosa Sensat, e vanse artellando diferentes grupos de renovación pedagóxica, que 
traballan na creación de materiais didacticos segundo as diferentes materias dos 
asociados. 

As cousas foron medrando e estendéndose lentamente ata que apareceu un 
novo marco legal: a Constitución de 1978 que lle recoñeceu ó galego o carácter 
de lingua cooficial en Galicia propiciando en 1979 un provisional Decreto de 
Bilingüismo (Decreto 1981/20/VII/1979) que regulou a incorporación da lingua 
galega ao sistema educativo en Galicia ata que finalmente o Estatuto de Auto-
nomía (1981) e a lexislación derivada (Lei de Normalización Lingüística, 1983) 
empezaron a darlle á lingua galega un status legal normal.

6.9. IMPRESIÓNS INICIAIS DE FILGUEIRA TRALA APROBACIÓN DESTA LEI

Pero volvamos a Filgueira en 1970. Na entrevista que inmediatamente52 lle fixo, 
Perfecto Conde para a revista Chan que se facía en Madrid (Conde 1970) pregún-
talle se considera que a nova Lei cumpre os compromisos asumidos por España 
na UNESCO.

Los artículos 1º, apartados 4º y 17º abordaban el tema. Las enmiendas a esos 
dos artículos trataron de mejorarlos, de acuerdo con las normas generalmente 
difundidas. Las que se formularon al artículo 14º y felizmente prosperaron 
vinieron a llenar el vacío que se sentía en la enseñanza preescolar. El discurso 
de mi compañero Antonio Rosón, que me precedió en el uso de la palabra, se 
orientó especialmente a este aspecto. Creo que tanto él como los procuradores 
que apoyaron nuestra tesis o la plantearon con anterioridad, en los primeros ar-
tículos, han cooperado, con eficacia a que pueda darle una respuesta afirmativa. 

52  A entrevista parece indicar que a Lei xa está aprobada (feito que se produciu no Pleno das Cortes o 23/
VII/1970) pero o que están aprobados son os quentes artigos relativos ás linguas (17/IV/1970), porque 
Filgueira di que leva “cerca de 50 intervenciones por disentir” (cando, segundo a documentación das 
Cortes, presentou enmendas a 96 artigos); porque na segunda resposta aínda fala de argumentos “que 
esgrimiremos”; porque a entrevista non é instantánea senón por escrito; e porque o número que cito da 
revista Chan aparece como da primeira quincena de xuño de 1970 e a votación final no Pleno das Cortes 
foi posterior. No que, despois das batallas nas Comisións, debía ser un trámite Filgueira non puido estar 
por un baixón de tensión (véxase no cadro da epígrafe 6.11 referido ó día 23/VII/1970 o telegrama ó 
Presidente de las Cortes). 
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Pregúntalle polo cambio de lenguas vernáculas a peculiaridades regionales

Conviene aclarar que fracasó el intento de “añadir” en ese punto una referencia 
concreta a las lenguas vernáculas. La defendieron Viola (a quien me adherí), 
Araluce, Fanjul, Enseñat, Villalta, Escudero, Fugardo, Mir, Puig, Salinas, Bosch... 
Retirada por Viola la enmienda después de que la ponencia se manifestó en 
contra, hice constar, con aplauso unánime que “quien aprueba la incorporación 
de las peculiaridades todas de las regiones, aprueba también la incorporación de 
la lengua vernácula o nativa, su cultivo y uso. Por tanto, no queda de ninguna 
manera excluido, sino afirmado, un principio general que al llegar a la discusión 
de los artículos correspondientes esgrimiremos, puesto que la propia Ponencia 
ha dicho que, al hablarse de todas las peculiaridades, entre ellas queda incluida 
la más transcendental de las peculiaridades culturales, que es la de la propia 
lengua”. Esto permitió un planteamiento muy claro en la discusión del artículo 
14, porque sólo se trataba ya de aplicar un precepto general.

O xornalista pregúntalle polo alcance real desta Lei para o desenvolvemento 
do galego

Creo que se ha dado un paso muy importante. Mucho dependerá de la re-
glamentación. Mucho de los propios gallegos. Que una ley no quede en letra 
muerta, es obra de todos.

Conde pregúntalle se esta Lei contribuirá ó desenvolvemento e convivencia 
dos homes e pobos de España:

Creo que es un elemento integrador, tanto en este reconocimiento como en la 
gratuidad de la enseñanza general básica y la orientación de los aprendizajes 
profesionales. Pero ya he dicho en otras ocasiones que no creo en el poder 
taumatúrgico de las leyes. Tiene que crearse una conciencia social.

O xornalista pregúntalle polas ocasións perdidas: “A nadie se le escapa ya que... 
ha despertado recelos en los sectores más exigentes. Tal es el caso del manteni-
miento de la enseñanza privada o el régimen de autonomía de las Universidades”:

En este momento llevo cerca de 50 intervenciones, por disentir con otros 
tantos puntos de la Ley. Es muy difícil que pueda ser acertada y completa una 
Ley General. Quizá hubiera sido preferible una Ley de Bases, con estatutos 
complementarios. Pero creo en los aspectos positivos.
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6.10. MEDIACIÓN DO PROCURADOR FILGUEIRA PARA A CREACIÓN DE NOVOS COLEXIOS 
PÚBLICOS NA PROVINCIA DE PONTEVEDRA Ó ABEIRO DO NOVO MARCO LEGAL

Unha das novidades da nova Lei de Educación é a redución das Escolas Unitarias 
que, aínda que próximas ó domicilio rural, forzaban mestres e mestras a atende-
ren simultaneamente tódalas materias e tódolos niveis imaxinables. A Lei Villar 
Palasí, como queda dito, fixo nace-los Grupos Escolares nos que o alumnado se 
distribúe por niveis ou unidades. Para a provincia de Pontevedra tivo como con-
secuencia que nese ano 1970 o Ministerio inviste só na provincia de Pontevedra 
121.672.729 pts. en novos colexios de Vigo, Pontevedra, Vilanova de Arousa, A 
Estrada e Ribadumia, que en moitos casos se dotan de televisores e de vivendas 
para mestres e conserxes. O Director General ou o propio Ministro comunican a 
Filgueira as sucesivas decisións por telegrama53. Entre as satisfaccións de Filgueira 
estaba a creación de tantos colexios en zona periurbana ou rural pero especialmente 
a dese Colexio de 32 unidades na Xunqueira de Pontevedra, porque viña dar un 
paso máis no vello soño de converte-la Xunqueira no que hoxe é: zona estudiantil 
(ensino básico, medio e universitario), zona deportiva (Pavillón e Estadio) e zona 
de Congresos e Exposicións54.

Subvencións públicas para creación ou mellora de colexios nacionais que o Ministro ou o Director 
xeral lle comunican a Filgueira Valverde por telegrama persoal

Ano 1970
Datos do Arquivo Filgueira. Carpetas 405-1 e 405-2
Topónimos segundo a grafía dos telegramas
Data Colexio Concello Cantidade
24/VII/1970 20 Un. Escolares - 6 vivendas mestres Vigo 3.664.000
 en Canido (S. Miguel de Oia) 
24/VII/1970 20 Un. Escolares - 6 vivendas mestres en Vilar Vigo 3.664.000
 (Lavadores) 
24/VII/1970 20 Un. Escolares - 6 vivendas mestres en Pereiró Vigo 3.664.000
24/VII/1970 2ª metade Colegio Nacional en Tintorería-Corujo Vigo 3.664.000
24/VII/1970 1ª metade Colegio Nacional en Puente-Cabral Vigo 760.122
24/VII/1970 Nova subvención para Colexio en Vilar (Lavadores) Vigo 760.122
s.d. lexible Para Colegio en Salcedo Pontevedra 2.087.600
7/XI/1970 Concesión de becas para a provincia de Pontevedra Provincia 2.017.000
 por valor de  

53  Supoño que estas comunicacións tan detalladas non existirían, se, dalgún xeito, Filgueira non participase 
nos trámites previos a esas decisións ministeriais.

54  Nótese que só o suliñado corresponde a obras da Corporación Municipal que presidiu Filgueira.
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Data Colexio Concello Cantidade
10/V/1970 Construción Colegio 10 Unidades e 4 Vivendas en Vigo 2.046.460
 Iglesia Candeán
20/V/1970 1ª metade construción Colegio 10 Unidades en Vigo 1.993.600
 Sampayo. Lavadores. 
20/V/1970 1ª metade construción Colegio 20 Unidades Vigo 3.664.635
 + 6 Vivendas en Teis 
20/V/1970 1ª metade construción Colegio 20 Unidades  Vigo 3.664.635
 + 6 Vivendas en Puente. Cabral 
20/V/1970 Construción 1ª metade Colegio 10 Unidades e Vigo 2.046.460
 6 Vivendas en Alcabre
s.d. visible Construción Colegio 8 Unidades e Vivenda Conserje Pontevedra 2.566.592
 en Campañó
s.d. visible Ministro. Ampliación sección Isla DArosa  V. Arousa 4.243.088
s.d. visible Ministro. Colegio Nacional Junquera (PO) 32 seccións Pontevedra 18.303.718
s.d. visible Ministro. Colegio Nacional Picacho (Vigo) 32 seccións Pontevedra 15.868.473
s.d. visible Ministro. Ampliación de Administración San Pelayo Vigo 2.637.499
 de Navia 
s.d. visible Ministro. Ampliación S. Pedro de Sárdoma  Vigo 3.591.256
s.d. visible Ministro. Ampliación Bembrive  Vigo 2.406.458
s.d. visible Ministro. Ampliación Cabral- Carballal Vigo 2.637.499
s.d. visible Ministro. Ampliación en Matamá  Vigo 2.637.499
s.d. visible Ministro. Ampliación Carneiras Vigo 2.406.458
s.d. visible Ministro. Ampliación Teis. Espiñeiro Vigo 3.591.256
s.d. visible Ministro. Colexio 24 unidades en Rocío - Bouzas. Vigo 13. 310.276
6/IX/1970 Construcción Colegio 10 unidades en Iglesia Candeán Vigo 2.046.462
6/IX/1970 Construcción Colegio 10 unidades + 4 vivendas en Vigo 2.046.462
 Sampayo - Lavadores
6/IX/1970 Subvención Ayuntamiento de Vigo ampliación  Vigo 2.160.000
 Instituto de Educación Especial  
5/XI/1970 Obras en Escuela y vivienda en la Estrada  A Estrada 24.408
5/XI/1970 Explanación e obras no C.N. de Ribadumia Ribadumia 1.498.691
/X/1970 Dir. Gen. Enseñanza. Eugenio López.  6.000.000
 Dir. Gen. Eugenio López. Ampliación de Crédito a la
 Junta Provincial Construcciones (Reparacións)  
 TOTAL  121.672.729
 Concellos beneficiarios: Vigo (16), Pontevedra (3),
 Ribadumia, A Estrada e Vilanova de Arousa  
/X/1970 Dir. Gen. Enseñanza: Nombre señor Ministro celebro
 notificarle concesión noventa televisores colegios nacionales
 esa provincia.  90 televisores
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6.11. FRAGMENTOS DE CARTAS RECIBIDAS OU EMITIDAS POR FILGUEIRA EN 1970 
DURANTE A TRAMITACIÓN DA LEI VILLAR PALASÍ

(Arquivo Filgueira Valverde. Caixas 183-14 e 405-1)

Caixa 183-14
Remitente Contido Resposta
Tomás García 25/V/1970
de la Santa. Deseo expresarte nuestro reconocimiento
Departamento por cuanto estás haciendo en la
de Filología Comisión de Educación en beneficio de
Latina.  todos. No es culpa tuya que los
Universidad de  resultados no correspondan a nuestras
Valladolid. aspiraciones y criterios. Creo necesario
 decirte esto en vista de que algunos
 compañeros, mal informados, han
 pretendido alzarse con el santo y
 la limosna. 
Carta de Juan 19/VIII/1970 [25/VIII/1970] XFV responde:
Maluquer de Durante meses he seguido con gran Gracias por tus cariñosas palabras sobre mis
Motes. interés tus intervenciones en el debate intervenciones en el Proyecto de Ley. Creo 
Prehistoriador e de la Ley de Educación, siempre muy que procuré ser intérprete de la experiencia y
Decano da razonables y efectivas con las que del sentido común, sin oratoria y sin acritud. 
Facultade de ciertamente has mejorado en no pocos Veremos lo que el tiempo reserva a la
Filosofía y Letras aspectos el proyecto anterior. Te felicito aplicación de la Ley. Por de pronto la
da Univ. de vivamente por ello y te doy las gracias en educación en España era un enfermo grave y
Barcelona.  nombre de muchos compañeros. Espero cualquier cambio de postura traerá un alivio...
 que tengas intervención en la redacción En cuanto a que me consulten para la
 de los reglamentos y decretos pues de reglamentación, eres un optimista.
 otro modo Dios nos coja confesados. 
Antonio M.  19/V/1970
López Pavón.  Le expreso profundo agradecimiento por
Director escolar. su actuación con motivo de la discusión 
 del art. 60 del Proyecto de Ley General 
 de educación. Respetuosamente AMLP. 
 Director escolar. 
Asociación 18/VI/1970
Nacional de Queremos patentizar nuestro más 
Estudiantes de sentido agradecimiento por la labor que
Comercio. ha llevado a cabo en defensa de las 
 Enseñanzas Mercantiles. 
Instituto Zorrilla 21/VII/1970 28/VII/1970. Filgueira responde: 
de Valladolid. El Claustro decide por unanimidad  He procurado sencillamente, en la discusión
 enviar acuerdo del Claustro al Ilmo. Sr.  de la Ley, cumplir con mi deber, exponer
 D. José Fernando Filgueira Valverde,  lealmente mis criterios, tener siempre mi
 Procurador en Cortes y Catedrático y  experiencia y mi voz al servicio de la tarea a
 Director del I.E.M. de Pontevedra,  que nos entregamos por vocación y con
 agradeciéndole su gestión.  entusiasmo.
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Remitente Contido Resposta
Telegrama do  [23/VII/1970] Carta ó Presidente de las Cortes
Presidente das  Pleno Cortes Españolas dia veintiocho (Alejandro Rodríguez de Valcárcel). Tengo
Cortes.  de julio once de la mañana. Encarézcole  que justificar mi falta de asistencia al Pleno
 asistencia a efectos articulo 62  del 28. El médico no me deja hacer el viaje: 
 reglamento cortes. una caída brusca de tensión, que nos alarmó 
  un poco, que no parece importante, pero que 
  me obligó a cambiar el plan de trabajo del
  verano y a suspender los desplazamientos. 
  // La asiduidad y lo continuado de mis 
  intervenciones, sin duda excesivas en número, 
  aunque breves, en la discusión del proyecto, 
  ayudarán a disculpar mi falta de asistencia a 
  la sesión plenaria.
Telegrama do  [23/VII/1970] Mi respetado amigo y Ministro. Por
Presidente  Pleno Cortes españolas dia veintiocho prescripción médica, me veo obligado a faltar
das Cortes. de julio once de la mañana. Encarézcole al Pleno de las Cortes en que va a ser votada
 asistencia a efectos articulo 62  la Ley de Educación que llevará su nombre. 
 Reglamento Cortes. He puesto en la discusión toda la asiduidad 
  y el estudio que me fue posible. Defendí los 
  que a mi ver son en ella grandes aciertos y 
  discutí apasionadamente muchos de sus 
  artículos, pensando que el mejor servicio que
  puede rendir un Procurador, sobre todo 
  cuando posee experiencia del tema, es poner
  también su disconformidad al servicio de la
  mejora del texto legal. Siento no poder asistir 
  a la sesión. Deseo muy de veras que el éxito 
  de la Ley responda al entusiasmo, al tesón 
  y al esfuerzo que el Ministro ha puesto en ella 
  A las órdenes y un fuerte abrazo al amigo.

Caixa 405-1
Carta de 23  19/I/1970
Alumnos de  Piden entrevista para a
Ciencias de la  Lei Educación.
Educación. 
Sección de 
Educación 
Especial (Madrid).  
Ministro de O. [11/V/1970] Agradecéndolle a [15/IV/1970] Carta a Federico Silva 
Públicas   amable carta que me ha dirigido con Muñoz [exministro de Obras Públicas
(F. Silva Muñoz).  motivo de la terminación de mi gestión (Silva Muñoz). Agradecéndolle su esfuerzo
  […] He agradecido mucho su carta, por mejorar la vida de Galicia, rompiendo
  por venir de Vd. y por el afecto con  mediante comunicaciones eficientes su
  que está escrita. Sabe que le cuento  carácter “insular”. Una acción espontánea, 
  entre mis mejores amigos y que puede  admirable, que culminaba estos días con el
  disponer de mí en cuanto necesite.  anuncio a información pública del tramo
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  Si en algún momento viene por  decisivo de la vía de penetración, el trozo  
  Madrid y quiere verme, no tiene más  Ponferrada – La Rúa. Pocas veces me he 
  que llamarme. sentido, como Procurador de elección familiar, 
   investido de una adhesión general como en
 Contén un Plano do trazado das estas palabras en las que quiero expresar el
 novas vías. sentir de mis paisanos. Gracias por todo y 
   que el futuro le reserve felices ocasiones de
   entregar a España el ejemplo de su actividad 
   y eficiencia.
Carta de XFV a  15/I/1970 ... edificio no recibido oficialmente, no 
Raúl Vázquez  Fálalle das tremendas deficiencias do terminado realmente, paupérrimo para un
Gómez,  Instituto (novo) [actual Sánchez centro de capital de provincia e insuficiente
subdirector  Cantón] de Pontevedra, que se en casi todos sus servicios, sin aulas de 
general de  construíra cando se decidiu reserva para los doblamientos, sin gimnasio, 
Enseñanza Media  desdobla-lo Instituto histórico en sin cierres etc. etc. Pide un edificio novo e
y Profesional.  Feminino e Masculino. Filgueira  dotación de profesorado. Convídao a vir
 optou por ir para o novo pero tiña dar unha conferencia.
 tales deficiencias de estrutura que 
 houbo que derrubalo e reconstruílo 
 con máis sólida estrutura.  
  [17/XI/1970] Carta a D. Aníbal Domínguez
  García. Prohombre de la Hermandad 
  Sindical de Labradores y Ganaderos de BUEU 
  Mi distinguido amigo: Recibí oportunamente 
  la moción sobre Seguridad Social Agraria y 
  he contribuído con mi firma y con mi apoyo 
  moral a algunas de las enmiendas que se han
  formulado en este sentido. Siento mucho no
  pertenecer a la comisión de agricultura y no 
  poder por lo tanto actuar como miembro de 
  la comisión a favor de una iniciativa que 
  juzgo tan justa. Por desgracia son pocos los
  gallegos que forman parte de ella, pero estoy
  seguro de que la apoyarán.

6.2. OUTRAS INICIATIVAS DO PROCURADOR FILGUEIRA

Regueiro Tenreiro indica que participou na Comisión de investigación parlamen-
taria verbo do caso MATESA (exportacións parcialmente falsas de maquinaria 
téxtil para cobra-los incentivos á exportación) (Regueiro 2015: 396). Confirmao 
o ABC (3/IX/1969).

7. FILGUEIRA SOMÉTESE A EXAME

Nunha entrevista que lle fixo Luca de Tena n’A Nosa Terra (8/XI/1990) Filgueira 
fala da súa actividade de político e recoñece que cometeu erros. Pero aquel home 
de 84 anos espera que merezan a consideración de erros útiles para Galicia.
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Cando foi elixido [para o Consello da Cultura Galega] dixo que tiña cometido 
moitos erros.

Reitéroo. Coido que a miña vida pública comezou aos 13 ou 14 anos e se 
agora fago exame de conciencia sería absurdo que non atopase moitísimos 
erros. Á parte dos que puiden cometer en política, no trato coa xente, nas 
iniciativas… á parte disto, nunha produción literaria tan ampla, que cantidade 
de disparates históricos non terei dito? Mentres o home manteña un senso 
autocrítico é normal. Cando coida que todo o que fai está ben e perde o don 
de escoitar os demais –isto pasa moito agora– e perde o don da memoria 
histórica do propio… Esa cousa dos intocábeis é ridícula. Xa o país padece 
unha crise de memoria histórica para que por riba nos esquezamos do que 
temos feito ben e do que temos feito mal.

E como podería singularizar eses erros?
Ah, non. Iso non… En tantos anos é tal o número de erros que non caberían 
nunha entrevista. Ha, ha, ha. En todas as entrevistas que me teñen feito xa 
teño contestado. Tamén cando escriba sobre a miña experiencia non me 
vou recrear nos meus erros. Iso é algo que teño que ter presente eu para non 
incidir outravolta en cousas semellantes pero non podo pretender que outros 
sigan o exemplo…

Foi un erro ter sido alcalde de Pontevedra?
Algúns erros valeron para algo. Podo entender que foi un grande erro ter sido 
alcalde pero podo recoñecer que tivo a vantaxe de poder defender a zona 
monumental, facer o campo de deportes, o pavillón…

E ser procurador en Cortes?
Pero ¿en que circunstancias e con que votos logramos hai hoxe vinte e 
cinco anos que se consagrase o galego na escola? Cando hoxe se le non se 
cre. Na Lei de Educación, Antonio Rosón e mais eu defendemos o galego 
como lingua vehicular. Están publicados os discursos na revista Chan. Non 
se lembra? O meu estaba en galego55 e remataba coas palabras de Sarmiento 
“es bárbara crueldad…” Tiveramos que apurar a votación porque arriba na 
multicopista estaban a facer copias do discurso no que Miguel de Unamuno 
atacaba as linguas rexionais, para que a xente votase en contra. Pode ser un 
erro ter participado na Lei de Educación? Pode. Pero pode ser unha vantaxe 
ter logrado iso e outras cousas que había no mesmo texto, que supuxo un paso 
moi importante. Teña conta que daquela se lograra tamén que o Ministerio de 
Educación publicase un libro no que facía constar que o 84% da poboación 
galega falaba o galego…

55  O Boletín oficial de las Cortes só rexistrou en galego a frase final e, por certo, cunha errata (*voslo por volo).
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Non dei encontrado esa referencia ó 84% de falantes en 1970 pero si é certo que 
en dous libros altamente técnicos (dos que nunca se citaron os autores participantes 
pero que coñecían moi ben Galicia) publicados polo Ministerio de Educación, de 
España dise en 1969: “En las regiones bilingües se podrán completar estos conoci-
mientos lingüísticos con el estudio de la lengua vernácula respectiva” (MEC 1969: 
213, 20) e en 1971 dise: “Existe una lengua y una importantísima cultura popular 
en Galicia, y hay que tenerla en cuenta a todos los niveles” (MEC 1971: 23).

8. SÍNTESE SEN CONCLUSIÓN

Sen ter dedicación exclusiva ó cargo de procurador en Cortes, sen aparente min-
gua do seu ritmo vital de profesor, de director de Museo e de alcalde, con máis de 
100 títulos (de artigos, conferencias ou libros) publicados neste mesmo período 
e sen ter detrás o apoio dunha organización que o alimentase de ideas e borra-
dores, Filgueira tivo nas Cortes durante doce anos unha actividade intermitente 
pero intensa. Hai material para unha tese de doutoramento nesa Facultade que 
el axudou a crear en 196656. De canto eu lin podo dicir que as súas intervencións 
tiveron que ver primordialmente con facer máis racional o ensino primario, medio 
e universitario, coa coeducación, coa importancia da ximnasia57. Tamén coa xes-
tión municipal. Pero que propuxo que as nais e mailos mozos e mozas maiores de 
21 anos puidesen votar e seren elixibles; que pediu un tratamento fiscal especial 
para as cidades con zona monumental e para a frota pesqueira; e que colaborou 
a inicia-la formalización do Dereito Galego. Que Galicia foi, tamén nas Cortes, o 
concepto que centrou o seu traballo. Que en todo isto puxo traballo sen descanso58, 
a súa inusual produtividade e o seu estilo59. E que as moitas intervencións que lle 
lin podería pronuncialas sen retoque no posterior Parlamento democrático. 

56  Queda dito que este traballo está feito só cunha escolma de documentos escritos do arquivo das Cortes 
Españolas. E, por parte, supoño como obvio que a maior parte do traballo parlamentario queda oculto 
en propostas, discusións e negociacións (por veces de corredor, de persoa a persoa) que só parcialmente 
chegan despois a quedaren rexistradas nas Actas das Comisións ou Plenarios. 

57 Non vin pero estráñame que non fixese intervencións verbo da importancia da música e do teatro na 
educación. En calquera caso para el (como lle di en carta a Maluquer de Motes [25/VIII/1970]) “la 
educación en España era un enfermo grave y cualquier cambio de postura traerá un alivio”.

58  Filgueira considerábase un trapeiro do tempo, que aproveitaba calquera momento perdido (La Voz de Galicia 
29/VII/1988).

59  Lendo quizais máis de mil intervencións daquelas Cortes, chama a atención que aqueles procuradores 
usaban unha cortesía que non permitía a invectiva nin case a ironía contra outro procurador. Filgueira 
xa falaba de seu con ese respecto con que todos o coñecemos despois en plena democracia; o que non 
impide que algunha vez mantivese con firmeza a súa opinión. Cando matizaba, ía ó fondo da cuestión. 
Poucas veces se limitaba a cousiñas de lingüista, aínda que algunha vez véselle a mirada profesional como 
cando pide que unha lei non diga “se reglamenta” senón “se establece” (24/VII/1965); ou cando outro 
procurador recolle unha proposta del de non confundir “Plan de promoción turística” con “Programa de 
promoción turística” e Filgueira comenta “Conviene mucho poner la sintaxis en orden” (10/XII/1963). 
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Non puido escolle-lo seu tempo, nin puido coñece-lo futuro. Por iso admitía 
que puido facer opcións erróneas. Pero traballou arreo por reconstruír unha Galicia 
que se definía polo patrimonio; pola autoconciencia; por ese soño de que Galicia 
“non dea a esquecemento canto tén de valía”. Disto faloume de palabra. 

Está fóra da miña idea facer unha apoloxía, porque nas vidas máis exemplares 
aparecen, sen moito buscar, as imperfeccións inseparables da condición humana 
e porque Filgueira xa deixou o asunto cerrado cunha frase que repetía moito: 
“os acertos que encontredes son dos meus colaboradores; os erros son meus”. Só 
pretendín ofrecer datos contrastados. Será o lector quen faga o seu persoal xuízo 
do profesor - procurador Filgueira Valverde60.
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HISTORIA E TRADICIÓNS DE PONTEVEDRA
EN FILGUEIRA VALVERDE

Xosé Fuentes Alende

Museo de Pontevedra

Resumo: Na dilatada obra de Xosé Filgueira Valverde ocupan un lugar moi 
destacado os temas relacionados cos máis variados aspectos de Pontevedra, a 
súa cidade natal, entre eles os que tratan da historia e das tradicións. Malia iso, 
non podemos consideralo como un historiador no senso estrito da palabra, pero 
si achegou infinidade de datos de interese sobre o decorrer da Boa Vila desde a 
súa fundación ata os tempos máis recentes, tanto no referente á propia historia 
como ás tradicións vivas e incluso ás esquecidas que el tratou de revitalizar. 
Esas achegas de Filgueira chégannos a través de traballos máis ou menos 
extensos aparecidos en diversos medios, xa sexan revistas especializadas ou 
publicacións máis populares, como programas de festas ou xornais. Porén, non 
pretendemos recoller nestas páxinas a totalidade dos seus artigos sobre estas 
temáticas, senón facer unha mera aproximación, referíndonos tan só a aqueles 
que consideramos que teñen unha maior significación para Pontevedra.

Abstract: The history and traditions of Xosé Filgueira Valverde’s natal town, 
Pontevedra, always occupied a very special place in his vast intellectual pro-
duction. Although Filgueira was not a historian sensu strictu, he nonetheless 
contributed with many relevant information about the city’s history and tradi-
tions, from the very origins of Pontevedra up to recent times. This information 
came to us either in the form of papers issued in scholarly publications or in 
the more popular contributions published in newspapers and in festivity bro-
chures.  In this paper we don’t mean to review all his works on Pontevedra, but 
rather to focus only upon those writings which we regard as having a greater 
significance for the city.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, Pontevedra, historia, tradicións.
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Tal que el, baseándose na sinonimia entre os verbos entender e amar, ou que-
rer, existente nos cancioneiros medievais, e en especial no prólogo e no número 
130 das Cantigas de Santa María de Afonso o Sabio, ten tachado a Ramón Otero 
Pedrayo, mestre e amigo seu, de “entendedor de Compostela” en atención ós es-
tudos que tiña feitos sobre a cidade do Apóstolo (Filgueira 1976a), acáelle tamén 
a Xosé Filgueira Valverde, personaxe ó que lle foi dedicado o Día das Letras 
Galegas do 2015, o cualificativo de “entendedor de Pontevedra”, cidade na que 
naceu en 1906, nunha casa de finais do século XIX levantada sobre os restos dun 
dos pazos de Pai Gomes Chariño (Filgueira 1988a), e na que faleceu en 1996, 
unha longa vida na que só se afastou da Boa Vila o tempo imprescindible por mor 
dos seus estudos e da súa profesión, tratando por todos os xeitos de volver a ela 
canto antes.

Por iso, na súa polifacética e, como se vén dicindo nos últimos tempos, polié-
drica obra, tanto escrita como oral, tendo en conta a diversidade de temas trata-
dos, unha cara importante dese corpo está ocupada por Pontevedra nos seus máis 
variados campos, entre os que son de salientar os relacionados coa súa historia e 
coas súas tradicións. Dada a súa extensa nómina, non pretendemos, pois, referir 
nestas páxinas a totalidade da produción de Filgueira Valverde sobre ambas as 
temáticas, senón só algúns exemplos que poden resultar desveladores de aspectos 
e de feitos pontevedreses pouco coñecidos para os lectores e que poden servir 
para complementar aqueloutros estudos histórico-antropolóxicos xa publicados 
sobre a cidade. 

No primeiro dos aspectos, a historia, convén salientar que Filgueira non foi 
un historiador no senso estrito da palabra, se entendemos por tal un escritor que 
fai un discurso do transcorrer dun pobo, cidade ou nación. Tan só se achegaría 
a ese concepto, no relativo a Galicia, unha “Introducción histórica” (Filgueira 
1976c). Canto a Pontevedra, non atopamos ningún título no que se explicite que 
versa sobre a súa historia. A todo máis, algunhas “Notas históricas” para dar paso, 
como veremos, a un subtítulo sobre un tema concreto.

Cun claro cariz nesa liña, malia que breve, debemos citar a “Síntesis histórica 
de Pontevedra”, publicada en 1976 (Filgueira 1976d), precedente do sucinto 
e pormenorizado traballo que co mesmo título elabora en 1985 para a Gran 
Enciclopedia Gallega, ó que segue unha síntese artística complementada con datos 
históricos, ambas comprimidas para adaptalas ó carácter da obra na que se insiren 
(Filgueira 1985), e da máis abreviada aínda co gallo das festas da Peregrina de 
1989 (Filgueira 1989b).

Cunha certa parcialidade territorial, por canto se refire case en exclusiva ó 
arrabalde da Moureira e á orixe do Gremio de Mareantes, temos que citar a súa 
pormenorizada “Introducción histórica” que precede ó Archivo de Mareantes re-
unido por Casto Sampedro e custodiado no Museo de Pontevedra, catalogado e 
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ordenado por Filgueira, que foi publicado en 1946 (Filgueira 1946a), introdución 
que supón a primeira parte da obra e na que, segundo as súas propias palabras, 
“se hace sobrio recuento de las cuestiones fundamentales de la historia, de los 
orígenes, desarrollo y organización del Gremio del Corpo Santo, con la impres-
cindible anotación bibliográfica y referencias a la segunda, Inventario Documen-
tal…” (Filgueira 1946a). Este traballo foi levado a cabo “sin mejor medio que el 
propio esfuerzo para dar prueba de gratitud” ó seu recompilador e nel Filgueira 
“ha puesto de su parte cuanto le fue dado para que la obra propia no viniese en 
desdoro de las de su maestro y para que éstas viesen la luz como él las habría 
soñado” (Filgueira 1946a).

A edición do Archivo de Marean-
tes non pasou desapercibida para a 
crítica:

perfectamente documenta-
da, bien presentada; en ella 
el autor demuestra ser inves-
tigador infatigable, sereno, 
clarividente; nada sobra ni 
falta en la exposición de este 
libro… lo que más resalta, lo 
más notorio de este grande 
investigador, es su modestia 
y, sobre todo, el hecho de que 
jamás se adorna con plumas 
ajenas. Reconoce siempre y 
proclama en todo momen-
to el mérito de su antece-
sor Sampedro… (Carballo 
1946);

ademais, “viene a confirmar el desinterés y la capacidad del culto catedrático y el 
sacrificio del gran escritor que, renunciando a los temas de mayor lucimiento, se 
enfrenta con investigaciones fundamentales y logra la atención de los indiferen-
tes y la curiosidad de los profanos sobre cosas de suyo áridas, pero que en manos 
de Filgueira tienen irisaciones de fecundo rocío reciente” (Leal 1946). Por ela, 
ademais de por outras publicacións sobre temas relacionados co mar, Filgueira 
mereceu ser distinguido cun dos premios “Virgen del Carmen” de 1946, convo-
cados polo Padroado do mesmo nome dependente de Presidencia do Goberno 
(Fuentes 2007: 405-409).

1ª edición de Archivo de Mareantes, 1946.
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A falta, pois, de monografías his-
tóricas na obra de Filgueira non pode 
negarlle, no entanto, o seu carácter 
de historiador, xa que todos os seus 
traballos, máis ou menos extensos, 
sobre Pontevedra ofrecen algún dato 
de interese para determinados mo-
mentos da cidade. Seguindo o es-
quema das guías sobre a provincia de 
Un Curioso (1894) ou de José López 
Otero (1900), a súa Guía de Ponteve-
dra (Filgueira 1931), aínda plenamen-
te vixente a día de hoxe, salvando as 
distancias no tempo, é un exemplo de 
achega e combinación de información 
sobre os monumentos situados na súa 
orixe e ó longo da historia.

Porén, ese carácter de historia-
dor respecto a Pontevedra de Xosé 
Filgueira ponse de manifesto nos in-
numerables artigos aparecidos nos 
xornais principalmente galegos (des-
taquemos as series “Quodlibet” en 
El Ideal Gallego ou “Adral” no Faro 
de Vigo), nos programas de Semana 
Santa ou das Festas da Peregrina e na 
serie “Miscelánea pontevedresa” ou 
“Miscelánea de la vieja Pontevedra” 
que puntualmente incluía na revista 
El Museo de Pontevedra, e aínda en 
publicacións máis especializadas, nos 
que maxistralmente sabía achegarse 
ós lectores e transmitirlles unha páxi-
na da nosa historia.

Citemos como exemplos as “Notas 
históricas” sobre a Fonte da Ferrería 
publicadas en tres artigos en 1928 
(Filgueira 1928), cando o Padroado 
do Museo de Pontevedra toma a ini-
ciativa da súa reconstrución, con 

Guía de Pontevedra, 1931.

“A Fonte da Ferrería”, separata de Arquivos, 
1933.
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suxestións de Castelao (Filgueira 
1983), que son o preludio do traballo 
máis extenso aparecido logo en Arqui-
vos (Filgueira 1933) e doutras glosas 
menores co gallo das festas de verán 
(Filgueira 1976b). Faise eco tamén da 
oposición que houbo contra o seu de-
rrubamento en 1857 e do pranto titu-
lado “Queixume de unha fonte” que 
con tal motivo escribiu Xoán Manuel 
Pintos (Filgueira 1992a), e de que a 
propia praza fose utilizada como “sa-
lón de actos da Boa Vila” (Filgueira 
1994b), dando a coñecer ó respecto 
unha nota do seu mestre Casto Sam-
pedro sobre o aforamento do balcón 
dunha casa o 16 de xullo de 1750 para 
presenciar corridas de touros ou co-
medias (Filgueira 1944b). 

Canto á orixe de Pontevedra, de-
dica Filgueira dous breves traballos á 
súa mítica creación por Teucro (Fil-
gueira 1986c): o primeiro en 1941 
(Filgueira 1941c) e o segundo, “Teucro hizo el arrabal: mitos sobre la fundación”, 
como parte dun tríptico en 1955 (Filgueira 1955). Logo pona en relación co culto 
a Hércules, estudando a súa presenza e o seu recordo, así como as tradicións e 
as vellas noticias relativas a Teucro (Filgueira 1962), personaxes que volve a 
interrelacionar en 1969 (Filgueira 1969).

A evolución da vila é obxecto dunha descrición hipotética desde os tempos da 
romanización baseándose nas fotografías aéreas de 1947 (Filgueira 1947a), distri-
bución que logo vén a confirmar o acordo do Concello do 2 de xaneiro de 1840 
sobre a división da cidade en cuarteis (Filgueira 1972a). Puntualmente, podemos 
coñecer, por exemplo, logo dunha breve descrición, a situación da cidade no ano 
1863 e do que nela se realizaba ou se proxectaba: estábase a construír o Teatro 
(obxecto dun “Quodlibet” co gallo do seu incendio en 1980; ver Filgueira 1980); 
os concertos e veladas tiñan lugar no claustro do convento de San Domingos e 
na sala da Praza do Teucro; o Instituto tiña a súa sede no edificio da Compañía, 
hoxe “Sarmiento” do Museo; creábase o Corpo de Bombeiros; a composición 
do Goberno municipal…; os proxectos e as derrubas pendentes de levar a cabo 
(Filgueira 1963b).

“Sobre la sobrevivencia del culto de Heraklés 
en Pontevedra”, 1963.
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Ó tema das demolicións arquitec-
tónicas xa lle ten prestado atención 
con anterioridade (Filgueira 1958), 
glosando a exposición que sobre o 
tema organizara o Museo de Pon-
tevedra en 1958, cando se refería ó 
patrimonio destruído “implacable-
mente, en cien años de mal gusto y 
de absoluto desprecio a los valores 
tradicionales”, como San Bartolo-
meu o Vello, San Xoán de Deus, os 
Santos de Mollabao, os palacios de 
Soutomaior e de San Román, as To-
rres Arcebispais, “una belleza sacrifi-
cada inútilmente”, que “no cayeron 
para dar paso a una ciudad nueva, 
llena de vitalidad industrial”, monu-
mentos todos eles perpetuados por 
diversos artistas, cuxas obras ten co-
mentado (Filgueira 1963a).

Como preámbulo ó proxecto de 
Ordenanzas municipais sometido a 

aprobación en 1961, sendo Filgueira alcalde, fai unha sucinta relación dos diver-
sos regulamentos que rexeron primeiro na vila e logo na cidade, desde o “Fuero de 
Pontevedra” outorgado por Fernando II en 1169, pasando logo polas Ordenanzas 
propiamente ditas desde 1432 ata as daquela en vigor de 1904 (Filgueira 1961). 

A través deses artigos xornalísticos e de revistas dános Filgueira unha chea de 
informacións que han de ser tidas moi en conta á hora de elaborar unha historia 
de Pontevedra. Por exemplo, sobre a familia pontevedresa de Fr. Tomás de Sarria 
e sobre a súa fundación e relación cos vellos estudos, tema este do seu discurso 
de apertura de curso no Instituto no ano 1941, personaxe que será logo obxecto 
do folleto do “Día de la Hispanidad” de 1975 (Filgueira 1941a, 1942 e 1975e).

Infórmanos en sucintas notas de diversos feitos históricos, poñamos por caso: 
de que o físico pontevedrés Fr. Pedro de Pontevedra era médico de Sancho IV en 
1294 (Filgueira 1946b); de que a actual rúa Don Gonzalo lle debe o seu nome 
ó notario Gonzalo Pérez, cuxo testamento datado en 1381 viu o P. Sarmiento 
no convento de Lérez (Filgueira 1943b); de cómo Jean Froissart, o cronista das 
campañas do Duque de Lancáster, narrou o ataque das tropas deste á Boa Vila 
en 1387 (Filgueira 1982b); dun feito practicamente descoñecido, como o de que 
Pontevedra aspirou á capitalidade de Galicia en 1557, cando o Gobernador e 

Los viejos Estudios de Pontevedra y la Fundación de 
Fr. Tomás de Sarria, 1942.
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a Real Audiencia residiron aquí e das reaccións que se produciron en contra, 
facendo que a súa estadía na vila do Lérez fose totalmente efémera (Filgueira 
1975a); da morte, en xuño de 1757, da rapaza Madalena, neta de Francisco Ja-
vier García Sarmiento, Ministro de Marina na provincia de Pontevedra, o irmán 
do P. Sarmiento, quen lle di nunha carta do 15 do mesmo mes que se se chamase 
“Margaritiña” non morrería (Filgueira 1950, 1993 e Filgueira/Fortes 1995: 83); 
do acordo tomado polo Concello o 29 de outubro de 1834, recollido nunha nota 
por José Casal y Lois, relativo ó intento de iniciar o desecamento das xunqueiras 
do Alba para facelas cultivables e dividilas en parcelas (Filgueira 1972b), ou do 
achado casual en 1858, nunhas obras da Alameda, de dúas laudas sepulcrais, de-
buxadas e transcritas por Xoán Manuel Pintos e logo perdidas, unha de 1299, de 
María de Baión, e outra de 1301, dun fillo de Pedro de Oubiña, sendo recuperada 
a primeira delas en 1949 durante unhas obras para un sumidoiro (Filgueira 1949).

Ofrécenos información sobre o arrabalde do Burgo, co seu cruceiro, hoxe na 
praza fronte á fachada sur da Basílica de Santa María, posiblemente cuberto nou-
tro tempo por un baldaquino, e coa súa capela do Santiaguiño, refeita en 1851, á 
que os estudantes do século XVIII facían unha romaxe para impetrar a axuda do 
Apóstolo no remate do curso (Filgueira 1986b).

Lémbranos a aparición, nunha cidade de fonda tradición e proxección pe-
riodística como Pontevedra, o 9 de outubro de 1853, da publicación semanal El 
Ferrocarril. Periódico de Intereses Generales, que defendía o trazado da vía férrea 
desde Marín a Lugo, pasando por Pontecesures e Santiago (Filgueira 1953b), 
artigo no que Filgueira fai unha análise dos contidos e da ideoloxía do xornal, así 
como da situación da cidade nese momento, referíndose ó branqueo de edificios 
iniciado en 1854 por razóns de hixiene e relacionando os intelectuais e escritores 
cos seus respectivos traballos en curso.

Xa no século XIX Pontevedra poxaba por posuír industria. E así intentou, polo 
menos, contar cunha Fábrica de Tabacos. As xestións foron iniciadas en 1889 coa 
pretensión de instalala nos terreos dos Santos de Mollabao, xa sen teito e sen as 
imaxes no valado que rodeaba a capela, tendo asinado o Concello o contrato coa 
Compañía Arrendataria, pero o proxecto foi rexeitado por R.O. do 18 de novem-
bro de 1895 (Filgueira 1975b).

Tamén nas derradeiras décadas do século XIX Pontevedra acolle a chegada de 
novas tecnoloxías, efemérides que non pasan desapercibidas para Filgueira. En 
primeiro lugar, a da luz eléctrica, en concreto no 1887, da man do Marqués de 
Riestra, producida na “Fábrica da Luz” na praza da Verdura (Filgueira 1982a). 
En segundo, as do gramófono, traído por Enrique Labarta e instalado na rúa Don 
Gonzalo en 1894 (Filgueira 1978b), e do cinematógrafo en 1897 (Filgueira 1975c).

A través de Filgueira chégannos datos biográficos de dous personaxes presen-
tes na vida pontevedresa. Por unha banda, da toledana María de Gelves, nacida 
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en 1572, a monxa frade, que estivera cinco anos pasando por home no convento 
dos Franciscanos na Pobra do Deán, que confesa o seu sexo e é traída en 1592 
ó pontevedrés de Santa Clara, onde profesa o 12 de agosto de 1594 como Sor 
María de San Antonio e onde falece en 1616 (Filgueira 1953a e 1984b), historia 
á que, ficcionándoa, principiou a darlle forma de novela, deixándoa sen rematar, 
e que foi publicada recentemente (Filgueira 2015: 47-58). Pola outra, do veci-
ño de Monte Porreiro, na parroquia de Mourente, obxecto de análise en varias 
ocasións: Marcos da Portela, falecido en 1756, o “poeta” protagonista das Coplas 
Gallegas do P. Sarmiento, quen o coñeceu en 1745, que dará logo nome ó xornal 
fundado en Ourense por Lamas Carvajal (1879-1890) e “autor” do Catecismo do 
Labrego (1888) (Filgueira 1972c e 1984c).

É de salientar asemade a historia que a xeito de biografía fixo Filgueira sobre 
os fillos de Pontevedra, ou daqueloutros relacionados con ela, que destacaron po-
los seus feitos, os máis obxecto de análise nos folletos do “Día de la Hispanidad” 
publicados desde 1956 ata 1995, compendiados logo en tres volumes pola Depu-
tación Provincial baixo o título xenérico de Pontevedreses universales (Filgueira 
2000).

Sobre todos eles destaca na devandita serie o pontevedrés de adopción Fr. 
Martín Sarmiento, sen dúbida un dos seus personaxes predilectos, a quen estudou 
desde múltiples puntos de vista a través dos seus traballos en diversos medios (un 
total de corenta e dúas referencias na súa bibliografía, a primeira sendo aínda moi 
novo, en 1925; ver Filgueira 1925b), en especial como último cronista de Indias 
(1972) e a súa relación con Pontevedra (1994); Pedro Sarmiento de Gamboa, en-
tre outras facetas, como descubridor das Illas Salomón (1964) e como cronista e 
poeta (1980); os Irmáns Nodales, capitáns de mar e descubridores (1965 e 1979); 
Pedro Mariño de Lobeira, capitán e cronista da conquista de Chile (1967); Ca-
moens e a súa ascendencia pontevedresa, como Gonçalvo de Camoens, alcalde 
de Pontevedra en 1439 (1968); Casto Méndez Núñez no seu centenario (1969) 
e logo sobre a súa estela literaria, a Campaña do Pacífico e a volta ó mundo coa 
“Numancia” (1993); o “Arcebispo da Carretera e do Real Plantío”, Fr. Sebastián 
Malvar y Pinto (1973); o xa citado Fr. Tomás de Sarria, Arcebispo de Tarento, 
teólogo e diplomático, mecenas e benfeitor de Pontevedra (1975); Pai Gomes de 
Soutomaior, mariscal de Castela e embaixador de Enrique III ó Gran Tamerlán 
(1976); o P. Isla e a súa estadía en Pontevedra, entre 1760 e 1767 (1981); Enrique 
Mac Donald y de Gondé (1982); Fr. Pedro González Telmo e a súa relación coa 
confraría do Corpo Santo (1983); as distintas xeracións dos Almirantes Matos e 
a escuadra do Reino de Galicia: Juan do Mato, pai do primeiro almirante, “Vi-
gairo” do Corpo Santo a finais do s. XVI, o seu fillo Juan de Mato o Vello, no 
primeiro cuarto do s. XVII, Juan de Matos o Mozo, durante a primeira metade 
do XVII, e o seu bisobriño Juan de Matos, nado en 1613 (1984); o P. Amoedo 
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Carballo, como exiliado, como autor 
do Carmen Patrium e como heroe da 
Independencia (1986); o P. Joán de 
Beira, como evanxelizador, con san 
Francisco Javier, nas Indias Orientais 
(1991), e Pai Gomes Chariño, evoca-
do como almirante e trobador (1995).

Canto ás tradicións pontevedre-
sas, Filgueira era un profundo coñece-
dor delas e por iso loitou e puxo todo 
o seu empeño en recuperalas e publi-
citalas a través de estudos elaborados 
desde un punto de vista histórico, 
moitos deles pioneiros no seu tempo.

É este o caso da Festa dos Maios, 
aínda que non exclusivamente no 
relativo á de Pontevedra, senón a 
Galicia en xeral, pola que se interesou 
xa desde mozo. De feito, na Sección 
de Etnografía e Folclore do Seminario 
de Estudos Galegos, á que fora 
adscrito, foille encargado un traballo 

sobre o tema, que sería a súa primeira investigación seria e con rigor científico, 
consultando para levala a cabo unha ampla bibliografía, tanto galega como 
foránea, destacando entre a local os artigos de Joaquín López de Soto (López 
1904) e de Francisco Portela Pérez (Portela 1892 e 1904), así como os que deron 
lugar á polémica xurdida, en 1904, en relación coa súa orixe, céltica ou clásica, 
entre Ramón Álvarez de la Braña (Álvarez 1896, 1904a e 1904b) e Celso García 
de la Riega (García 1904a e 1904b). Preséntao en 1924 ó certame da Festa da 
Lingua Galega, patrocinada pola Liga de Amigos de Santiago, sendo recoñecido 
co premio do Sr. Martínez Anido. No Seminario, o 2 de maio de 1925, pronuncia 
unha conferencia-comunicación sobre o tema e o resultado definitivo, baixo o 
título de “A festa dos Maios. Papeletas de folklore galego”, na súa maioría de 
Pontevedra, cun detido estudo introdutorio, é publicado na revista do Seminario 
(Filgueira 1927a), e como separata independente (Fuentes 2007: 388-391), 
traballo que no seu momento foi eloxiado e ponderado como merecía: “Sin que se 
pueda considerar como un tratado, el estudio del Sr. Filgueira tiene proporciones 
y estructura de conjunto, que lo sitúan fuera de los límites de simples aportaciones 
para convertirlo en obra acabada, aunque sintética” (R.A. 1928) ou “o estudo 
que temos presente e que foi justamente premiado na festa da lingua galega de 

“A Festa dos Maios”, separata de Arquivos, 1927.
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1924, é uma prova do valor do seu esfôrço e das suas nobres faculdades” (M.C. 
1929).

A festa dos Maios foi obxecto doutros pequenos artigos de Filgueira, pero 
debemos citar aquí, tanto polo que ten de interese para a propia festa como para 
a historia de Pontevedra, o que explica unha copla de 1841 (Filgueira 1977b e 
1986a), que fala do roubo de San Simón por Carracedo e de que “viñeron os de 
Vigo / á Virxe do Camiño”, capela na que se gardaba o paso da “Caída”, ó que 
pertencían os personaxes, o primeiro o Cireneo e o segundo un saión romano. A 
“invasión” dos vigueses, debidamente armados e organizados, motivada tanto po-
las liortas entre progresistas e absolutistas como polas derivadas da capitalidade, 
sucedeu o 4 de setembro de 1840, asentando no templo e ocupando logo a cidade 
ata a súa retirada o 8 de outubro.

Ocupan logo un lugar moi destacado na súa obra as tradicións de corte re-
lixioso que se propuxo e conseguiu restaurar e pór en valor. Facendo gala da súa 
precocidade, como noutras moitas empresas, del xurdiu a comezos de 1924 a 
idea, ben acollida na parroquia de Santa María, de reorganizar, xunto con Javier 
Pintos Fonseca, a antiga Confraría do Corpo Santo, que tiña como finalidade 
soerguer o Gremio de Mareantes e revitalizar as vellas procesións, en primeiro 
lugar a da Oitava do Corpus, restablecendo “la curiosa, antigua e interesante 
«Despedida de los Santos»”, na que a Virxe Branca, como padroeira dos letrados, 
con santo Amaro e santa Lucía de testemuñas, daba fe da cerimonia previa ó 
adeus de san Miguel, o patrón dos mariñeiros, e san Xoán, dos calafateiros de 
ribeira, no “Eirado das Torres”, ó remate da procesión do “Chucurruchú”, para 
saíren logo un cara á Moureira e outro cara a San Bartolomeu, cerimonia que ten 
comentado en diversas ocasións (Filgueira 1947b e 1991c), a do propio Corpus 
cando sae da igrexa dos Mareantes nos anos impares, a do Venres Santo e a do 
Viático. El redactou as ordenanzas polas que se rexería a Confraría, que foron 
asinadas polo Gremio, pola comisión organizadora e polo párroco Villanueva Ri-
vas o 17 de xullo de 1924, sesión na que Filgueira, como coñecedor e amante 
dos vellos costumes, é elixido vedor polos confrades comúns, cuxa misión era a 
de “recordar las tradicionales ceremonias y costumbres de dichas solemnidades y 
hacerlo cumplir” xunto co vedor dos Mareantes (Fuentes 2015a: 58-59).

As tradicións e prácticas que rodean a festa do Corpus pontevedrés, así como 
a propia celebración, foron glosadas por el en numerosos traballos, cuxa relación, 
por longa, omitimos aquí (Fuentes 2015b): as competencias e privilexios dos Ma-
reantes, os preparativos da véspera, o percorrido da procesión segundo a “Tabla 
de las ceremonias y obligaciones” do Concello, as confrarías, a nao, os xigantes, 
a “coca” ou “tarasca”, as “penlas” e os “céntulos”, as coplas ou “vaias” cantadas 
ó redor do barco nas paradas que o cortexo facía nas prazas… Son de salientar, 
ademais, as descricións de corte literario que Filgueira pon na boca dun dos seus 
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“nenos” en 1925 (Filgueira 1925a: 
X-XI) e na lembranza que da festa 
fai o Sr. Xohán, o Vigairo (Filgueira 
1927b: 14, 21-22).

Todos estes traballos, algúns 
compendiados no seu momento no 
apartado “El Gremio como cofradía 
religiosa” da súa introdución a Ar-
chivo de Mareantes (Filgueira 1946a: 
25-39), cumpridamente ampliados 
e complementados con outros estu-
dos, foron a base do documentado 
e extenso artigo “El Corpus viejo en 
Pontevedra” publicado polo Museo 
de Pontevedra (Filgueira 1975d), 
no que afirma que “la procesión del 
Corpus es todavía un cortejo gre-
mial, donde precede a la custodia 
una larga teoría de imágenes, que, 
con sus pendones, sus “seldros” de 
plata y sus marchas típicas de gaitas 
o pífanos, nos recuerdan las antiguas 
corporaciones”. Nel analiza, con rigor e polo miúdo, desde unha óptica histó-
rica e antropolóxica, a orixe da festa e todos os aspectos que a rodean e que a 
fan posible. O texto, profusamente ilustrado, é complementado cunha serie de 
apéndices que reproducen as referencias ó Corpus na “Tabla de las ceremonias y 
obligaciones”, as vaias da nao, a descrición do P. Amoedo Carballo recollida no 
seu Carmen Patrium de 1787 coa súa versión en galego de Xoán Manuel Pintos 
de 1853, unha evocación de Casto Sampedro sobre a procesión do século XVII, 
a composición poética “As tradicionás festas do Corpus, en Pontevedra, dende 
súa istitución hastra autualidá” de Heliodoro Cid, o catálogo da exposición de 
recordos realizada no Museo en 1940 e diversas partituras de danzas e marchas 
recompiladas por Sampedro (Fuentes 2015b). 

Unha institución histórica, fundamental na economía de Pontevedra desde 
época medieval, foi a que gobernaba o mundo do mar a través do Gremio e a 
súa Confraría. Ademais da introdución ó Archivo de Mareantes xa citada, mere-
ceu a atención de Filgueira Valverde en múltiples ocasións, pero dunha maneira 
especial a obra considerada como o seu buque insignia na terra: a igrexa gre-
mial, a actual Basílica de Santa María, que foi obxecto dun dos seus primeiros 
artigos (Filgueira 1925c) e dunha das exposicións temporais, a sétima, en 1945, 

“El Corpus Viejo en Pontevedra”, 1975.
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organizada desde a dirección do Museo 
de Pontevedra (Museo 1945), pasando 
por traballos sobre diversos aspectos 
con ela relacionados. Todos eles servi-
rán logo de base para o amplo e deta-
llado estudo que lle dedicará en 1988 
(Filgueira 1988b). 

Pero Filgueira preocupouse, como 
vimos, pola fundación de confrarías. 
Ademais da xa amentada do Corpo 
Santo, a da Vera Cruz e Misericordia e 
a do Espírito Santo, para dar un maior 
realce á Semana Santa pontevedresa 
(Fuentes 2015a: 58-60), á que lle de-
dicou diversos artigos: recordando a de 
1667 (Filgueira 1941b), estudando de 
xeito individual algunhas das confra-
rías participantes, como a dos Santos 
Apóstolos (Filgueira 1944a) ou a da 
Vera Cruz, as vellas procesións, co li-
tixio do traxe de gola (Filgueira 1954 
e 1987), e como foron vistas polo P. 
Amoedo Carballo (Filgueira 1990) ou 
polo P. Sarmiento (Filgueira 1995a), e 
incluso algunhas das imaxes procesio-
nais, como a das Sete Dores (Filguei-
ra 1991b) ou a da Piedade (Filgueira 
1992b). 

Unha tradición máis recente, deci-
monónica, é a relativa a Urco, figura 
que Filgueira estudou desde a súa eti-
moloxía e o seu significado en relación 
coa morte e co máis alá ata a súa es-
perpéntica transformación en 1876, da 
man de Andrés Muruais, no rei do car-
naval pontevedrés, en diversos artigos 
(Filgueira 1977a, 1978a, 1981b, 1986d 
e 1991a). Unha mutación total nun 
rei extravagante, tal que o verdadei-
ro Urco, vicioso e nefasto mandatario “Del Urco al esperpento”, 1977.

La Basílica de Santa María de Pontevedra, 
edición da Fundación Barrié, 1991.
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inca, fillo do oitavo soberano Viracocha, de curto reinado en 1438, que chegaba 
con toda a súa corte, e, en anos sucesivos, co seu herdeiro Urquín, para enfron-
tarse a Teucro e ó exército local.

En relación tamén co Entroido de Pontevedra, faise eco Filgueira, baseándose 
nunha nota de Casto Sampedro, do costume que censuraba as prácticas carna-
valescas habituais, ritual que comezaba o sábado de Carnestolendas, coa publi-
cación por parte do Concello dun bando para que non houbese máscaras, nin se 
tirasen laranxas, limóns, augas e outras indecencias, facendo o párroco de Santa 
María pública a entrada en vigor da Bula, para o domingo organizar unha proce-
sión conxunta, desde a igrexa e desde a de San Bartolomeu o Vello, ata o cruceiro 
da Ponte do Burgo, onde estaba sobre unha mesa a “Bula”, que era incensada, e 
volver logo ós lugares de orixe (Filgueira 1944c).

Outra tradición analizada por Filgueira foi a das corridas de arroaces, ós que o 
P. Sarmiento tiña auténtica manía e teimaba por facelos desaparecer polo prexu-
diciais que eran para a sardiña. Organizábanse na desembocadura do Lérez, augas 
abaixo da Ponte do Burgo, en especial co gallo das festas da Peregrina, sendo 
incluídas en ocasións nos seus programas (Filgueira 1977c e 1995b).

Ata aquí unha aproximación ás achegas de Xosé Filgueira Valverde ó coñece-
mento da historia e das tradicións pontevedresas, que, sen dúbida, pode axudar 
a que o polifacético escritor sexa considerado como un historiador, peculiar pola 
brevidade e puntualidade, en xeral, dos seus artigos, da Boa Vila, da cidade de 
Pontevedra.
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FILGUEIRA VALVERDE
NO SEMINARIO DE ESTUDOS GALEGOS

Francisco Díaz-Fierros Viqueira

Consello da Cultura Galega - Real Academia Galega

Resumo: Estúdanse os antecedentes culturais do Seminario de Estudos Ga-
legos (SEG) nas primeiras décadas do século XX, sinalando a importancia da 
Universidade de Santiago de Compostela. Describense as orixes do SEG e o 
papel fundamental de Filgueira neste primeiros tempos. Resúmense as activi-
dades do SEG ata a súa incautación en 1940 sinalando a singularidade dos tra-
ballos organizativos e de publicación de Filgueira nomeadamente no relativo 
as “xeiras de traballo”. Finalmente, fálase dos diferentes intentos de reconstru-
ción do SEG despois da Guerra Civil.

Abstract: In this paper, the cultural background of the Seminario de Estudos 
Galegos (SEG) in the early 20th century is analyzed, highlighting the rele-
vance of the University of Santiago de Compostela. The SEG’s origins and 
the main role played by Filgueira in its early stages are described. The SEG’s 
activities until its seizure in 1940 are summarized, drawing attention to the 
publications and organizational tasks performed by Filgueira, particularly the 
“xeiras de traballo” (field trips). Finally, the different attempts to re-establish 
the SEG after the Spanish Civil War are examined.

Palabras chave: cultura, galeguismo, historia.

Key words: culture, galicianism, history.

ANTECEDENTES

Isaac Díaz Pardo inaugura no ano 1977 a Galería Sargadelos de Santiago cunha 
Mostra de Homenaxe ao Seminario de Estudos Galegos. Á conmemoración sú-
mase o Laboratorio de Formas de Galicia coa publicación Testemuñas e perspec-
tivas en homenaxe ao Seminario de Estudos Galegos na que colaboran os antigos 
fundadores, directores e conselleiros da institución, aínda vivos, así como un 
pequeno fato de novos investigadores. Na achega de Francisco Fernández del 

Boletín da Real Academia Galega
Núm. 376, pp. 203-217
© 2015. Real Academia Galega
ISSN: 1576-8767



204 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 203-217 
ISSN: 1576-8767

Francisco Díaz-Fierros Viqueira

Riego (1978) hai unha interesante referencia ao ambiente cultural que se estaba 
a vivir en Galicia nas primeiras décadas do século XX nas que xorden iniciati-
vas “de novo feitío” que tentan darlle “consistencia ideolóxica ás manifestacións 
creadoras do noso espíritu”. A primeira delas é a Academia Galega que nace en 
1905 baixo a presidencia de Murguía pero cunha liña de traballo “asistemática e 
de expresión bilingüe” coa que non podía encher as necesidades culturais que o 
tempo lle demandaba. Aproximadamente dez anos despois, xurdían as Irmanda-
des da Fala cunha fonda vocación galeguizadora que se traduciu, sobre todo, na 
orde socio-política e literaria pero non nos eidos da investigación e do estudo. E, 
case simultaneamente, xorde en Ourense a revista Nós animada por homes como 
Otero, Risco, Cuevillas ou Lourenzo, representantes dunha “auténtica fidelidade 
ás esencias do país”. Nas súas páxinas reflectiuse un importante labor de creación 
e ensaio, con acento europeísta, nos eidos etnográfico, arqueolóxico, literario e 
histórico, pero ficando sen atender outras importantes parcelas “que compría ro-
turar, para acadar o recobremento integral da nosa cultura”. En resumo, segundo 
as propias verbas de Del Riego:

A “Academia Galega”, as “Irmandades da Fala” e a Revista “Nós”, foron, xa 
que logo, fitos esenciais no proceso de revitalización cultural do país. Foron 
focos de concentración e de esparexamento, durante etapas básicas da nosa 
vida espiritual. Noustante, non chegaron a cobrir na súa enteira totalidade, 
unha política abranguedora, na que se conxugase a literatura, a historia e a 
divulgación, coa tarefa de investigación dos nosos valores privativos.

Pero neste período houbo tamén algún feito máis que pode servir como con-
texto, e mesmo como antecedente, que poida xustificar o nacemento dunha nova 
institución, como foi o caso do Seminario de Estudos Galegos. 

En primeiro lugar, a Universidade de Santiago, que desde os primeiros anos da 
década dos vinte, coa creación das facultades de Historia e Ciencias en 1922 e a 
chegada dun novo profesorado con formación no estranxeiro, comeza un lento 
pero decidido proceso de renovación. Esta nova xeración de mestres, non só 
supuxo unha certa ruptura xeracional senón que “introducen nuevos métodos y 
un nuevo estilo académico” (Barreiro 1980). De todas maneiras, os novos alentos 
reformistas que achegaron anos antes os rexeneracionistas á política española, 
dalgún xeito xa comezaron a ser evidentes desde os primeiros anos do século, 
como sucede coa creación do Ministerio de Instrucción Púbica en 1900 e a Junta 
para Ampliación de Estudios en 1907. Así mesmo, un galego egrexio, o químico 
Xosé Casares Gil, nun discurso que pronunciou na inauguración do curso 1900-
1901 na Universidade de Barcelona e que foi amplamente comentado en España, 
deixaba ben claro o seu talante renovador:
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Un descontento general se manifiesta por todas partes en las cuestiones re-
ferentes a la Instrucción Pública. Una especie de desasosiego reina entre los 
encargados de dirigirla… Triste es considerar la instrucción española compa-
rándola con la de las demás naciones europeas y el convencimiento de nuestro 
atraso es la causa de las quejas con que sin cesar la opinión pública reclama 
una variación en los moldes en que han servido hasta ahora para vaciar la 
cultura intelectual del país.

E aínda que as promesas reformistas do primeiro ministro de Instrucción 
Pública, Antonio García Alix se adiaron bastante, en parte como consecuencia 
das circunstancias políticas e sociais tanto españolas como internacionais que 
se estaban a vivir, a promulgación en 1919 dun Real Decreto sobre unha tímida 
autonomía universitaria foi xa un signo inequívoco dos novos tempos.

En Santiago, estes aires frescos que traían os alentos rexeneracionistas 
comezaron a facerse notar pola chegada de novos e competentes catedráticos 
á Universidade, que chegaban ademais con vocación de permanencia como 
acontecía con Deulofeu (1902) en Farmacia, Cabeza de León (1903) en Dereito, 
Gallego Canel (1903) en Veterinaria, Cotarelo Valledor (1904) en Filosofía, 
Blanco Rivero (1905) e Varela Radío (1905) en Medicina, García Varela (1905), 
en Ciencias1 ou Nóvoa Santos (1912) e Rodríguez Cadarso (1916), tamén en 
Medicina. Todos eles foron recoñecidos profesionais que dalgún xeito tiveron 
que deixar a súa pegada nas aulas e ambientes universitarios da vetusta e 
tradicionalista cidade compostelá.

Desde o Instituto de Ensino Medio de Santiago, sempre moi vencellado á 
Universidade, tampouco non debeu deixar de pasar desapercibida a chegada a 
eles, como catedráticos, de Luís Iglesias (1918), Montequi (1918) ou, sobre todo, 
Viqueira (1917).

En calquera caso, unha análise máis demorada e polo miúdo deste período po-
siblemente achegue datos que poidan refrendar a existencia dun alento rexenera-
cionista no ambiente universitario de Santiago nestas dúas primeiras décadas do 
século que precederon á renovación que algúns autores sitúan exclusivamente a 
partir dos anos vinte. 

A creación da Misión Biolóxica de Galicia, en Santiago en 1921, con sé na 
Escola de Veterinaria e a chegada como director de Gallástegui supón outro feito 
significativo deste período. Con ela se materializaba, en Galicia, o tímido afán 
descentralizador da Junta para Ampliación de Estudios, así como unha política 
de diversificación da ciencia española cara a uns horizontes máis aplicados. 

1  Aínda que a Facultade de Ciencias non se creou ata 1922, García Varela estaba encargado da cátedra 
de Historia Natural que se tiña que cursar para o Preparatorio de Ciencias, Farmacia e Medicina.
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Fóra de Santiago, ademais do nacemento de institucións e organizacións como 
a Academia Galega e as Irmandades da Fala, na Coruña, e o grupo “Nós”, en 
Ourense, conviría tamén sinalar a creación en Pontevedra, en 1922, da Xuntanza 
de Estudos Galegos por Losada Diéguez, Castelao, Iglesias Vilarelle e Tabucho 
Pintos, que tiña entre as súas funcións o excursionismo, estudos de toponimia 
arqueolóxica, catalogación de arte rupestre, prospeccións arqueolóxicas, 
vocabulario galego medieval, vocabulario castelán-galego, arquivo etnográfico 
etc. Con eles colaborou Filgueira Valverde desde os 15 anos aínda que semella 
que desde os 13, segundo seu propio testemuño, xa tiña relación con eles. 

Finalmente, a fundación en 1922 en Vigo do xornal Galicia. Diario de Vigo 
(López 2004) por Paz-Andrade e no que colaboraban Castelao e Villar Ponte, 
entre outros, foi tamén un feito importante a destacar. Con el aparecería un tipo 
de xornalismo moderno e actualizado seguindo os novos modelos europeos. Este 
xornal “independente, liberal e galeguista”, tal como se definía, supuxo unha 
referencia indispensable para as novas xeneracións que tentaban procurar un 
xeito orixinal e sen prexuízos da presentación das noticias así como editoriais e 
caricaturas onde se reflectise un espíritu crítico e independente. Neste xornal es-
treouse Filgueira como escritor en 1922 cun artigo sobre as festas de Pontevedra. 
Tiña 16 anos.

En resumo, estas dúas primeiras décadas do século vinte que precederon 
á fundación do Seminario de Estudos Galegos supuxeron un tempo no que 
Galicia comezou a proverse de institucións e organizacións dedicadas ao estudo 
e promoción da cultura galega cunha énfase moi particular na necesidade do 
cultivo do seu propio idioma que ata daquela ficara relegado a obxecto de estudo 
e devoción pero con moi pouca visibilidade pública, maiormente no seu uso oral. 
Tamén os alentos de cambio que chegaban de Europa comezaron a ser tema de 
interese e preocupación nos cenáculos intelectuais do país nos que se tentaban 
poñer ao día dos novos gustos e xeitos de interpretación da realidade. 

E así como nas dúas primeiras décadas do século ecoaba aínda o pensamento 
rexeneracionista do XIX, a partir dos anos vinte comezaba xa a palparse e sen-
tirse no ambiente os signos evidentes que deixaban nas artes e nas letras, co seus 
novos “ismos”, ese mundo diferente que estaba a nacer unha vez rematada a 
Primeira Guerra Mundial. 

Neste ambiente, chegaba Filgueira a Compostela no outono do ano 1922, con 
dezaseis anos, para comezar o Preparatorio dos estudos de Filosofía e Letras.

O SEMINARIO DE ESTUDOS GALEGOS. OS INICIOS (1923-1926)

Este apartado e mais o seguinte van ser debedores en moitos aspectos esenciais do 
fundamental libro de Alfonso Mato O Seminario de Estudos Galegos (2001). Nel 
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coméntase que existen diferentes relatos sobre a súa fundación que, aínda que 
coinciden no esencial, presentan diferenzas, ás veces notables, nos detalles. Posi-
blemente o carácter haxiográfico de moitos deles fixo que algúns dos seus prota-
gonistas cando describen ese momento se centren máis no significado que acadou 
posteriormente a institución ca nun relato estritamente histórico e verídico dos 
feitos. Por iso determinados aspectos que axudan a xustificar o que logo foi o SEG 
poden ser magnificados mentres que outros mesmo chegan a ser esquecidos.

Seguindo a síntese interpretativa que fai Mato destes diferentes relatos, os 
feitos deberon ocorrer do seguinte xeito:

No inicio do curso 1923-24, un grupo de mozos universitarios manteñen 
conversas sobre a posibilidade de crear un centro ou de facer xuntanzas periódicas 
para debater, fóra das actividades regulamentadas do traballo académico, sobre 
as súas inquedanzas culturais en historia, literatura, arte etc. Moitos relatos 
coinciden en que foi o vigués Wenceslao Requejo Buet, que iniciaba o 3º curso 
de Filosofía e Letras, con 19 anos, quen tomou a primeira iniciativa, que foi 
secundada de inmediato polos alumnos máis novos que viñan de rematar o 
Preparatorio de Filosofía e Letras, Ramón Martínez López, Filgueira Valverde e 
Lois Tobío, o primeiro deles con 16 anos era o máis novo do grupo e os outros 
dous tiñan 17. Os veteranos eran Fermín Bouza Brey, que cursaba 5º de Dereito, 
con 22 anos, e Alberte Martín Feriría, de 27 anos, que comezaba 2º de Filosofía. 
Entre estes dous grupos, atopábase o resto, con Xulián Magariños Negreira, de 
Dereito, con 19 anos, Xosé Pena y Pena, de 21 anos e Francisco Romero de 
Lema, de 20 anos, alumnos de Filosofía e Letras. Como se aprecia, a maioría eran 
estudantes de Filosofía e Letras e só dous de Dereito.

Segundo Lois Tobío (1994), daquela existían na universidade dous tipos de 
estudantes: a maioría, que tentaba ir aprobando as asignaturas e pasalo o mellor 
posible –os estudantes “troianos”– e unha minoría que tiña inquedanzas artísti-
cas, literarias e de estudos e investigación fóra das aulas. Non é difícil imaxinar 
que a este último grupo pertencían os fundadores do SEG, que ademais, habería 
que engadir, eran en xeral moi bos estudantes, con premios en moitas materias.

O segundo acto deste proceso constitutivo ten como protagonista a D. 
Armando Cotarelo Valledor, daquela prestixioso catedrático de Literatura 
Española da Universidade de Santiago de Compostela, ademais dun home 
de ampla cultura e aberto ás preocupacións intelectuais do momento. Na súa 
casa, nos primeiros días de outubro de 1923 ten lugar unha xuntanza con estes 
estudantes para falar do tema e encamiñar as súas inquedanzas cara a ese novo 
centro cultural. Semella que foi D. Armando quen suxeriu o nome de “Seminario” 
seguindo certas institucións europeas que, ademais de centros de investigación, 
tiñan entre os seus obxectivos a difusión do saber a partir de actividades docentes 
ou de divulgación. É dicir, que entre os seus obxectivos iniciáticos se atopaba 



208 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 203-217 
ISSN: 1576-8767

Francisco Díaz-Fierros Viqueira

xa, ademais do estudo e a investigación, o labor de sementeira (“seminare”) da 
cultura. Tamén de D. Armando proveñen as primeiras directrices sobre métodos 
e obxectivos de traballo, como a realización de fichas sobre arte, etnografía e 
vocabulario galegos. Desta e doutras xuntanzas que terían con Cotarelo, sairía a 
singularidade do que se deu en chamar o “Espírito do Seminario”, a suma do alento 
galeguista e de enriquecemento cultural que achegaban aqueles nove estudantes 
composteláns co método, o rigor e o talante aberto a tódalas manifestacións 
culturais do veterano catedrático. Non é difícil imaxinar que del fora tamén o 
carácter integrador e de traballo interdisciplinario que caracterizou o SEG, cando 
en 1909 non dubidou en asinar, como home de letras que era, a fundación da 
Delegación de Santiago da Sociedade Española de Historia Natural, por non 
lembrar tamén a súa afección á astronomía, sobre a que chegou a publicar algún 
traballo.

O terceiro acto (que en moitos relatos foi presentado como o primeiro e 
fundamental) foi a coñecida excursión á Casa Grande do Castro de Ortoño que 
fixeron o 12 de outubro de 1923 Tobío, Filgueira, Bouza Brey, Requejo, Pena e 
Vidán. Nesa casa pasaría Rosalía de Castro a súa nenez o que lle confería un forte 
carácter simbólico que foi aproveitado polos excursionistas para asinar un acordo 
solemne “de facer xuntanza na Universidade Galega para adicarse ao Estudo da 
Terra”. Este relato, que foi escrito tres anos despois de realizarse a excursión, 
tamén recolle a nova reunión que tivo lugar na casa de Cotarelo o 21 de outubro, 
na que si se constitúe formalmente o novo Seminario de Estudos Galegos onde 
declararon os asistentes ter “feito e constituido o Seminario d’Estudos Galegos 
adscrito a Universidade de Santiago de Compostela”. Posteriormente, o 27 de 
outubro, na primeira sesión do SEG, foron presentadas e aprobadas as primeiras 
constitucións e os nove membros asinantes, baixo a “Presidenza do Dr. D. 
Armando Cotarelo Valledor” foron denominados “socios fundadores”.

Seguindo o modelo das academias, os novos socios elixidos terían que pre-
sentar un discurso de ingreso, o primeiro dos cales foi realizado por D. Armando 
e o segundo por Filgueira Valverde, o 3 de novembro de 1923, sobre Festas com-
posteláns na canonización de San Pío V. Despois virían os dos restantes membros 
fundadores e logo os dos que se foron incorporando nese primeiro curso, que ao 
seu remate chegarían xa a 28. Entre eles figuraban nada menos que Castelao, 
Losada Diéguez e Vicente Risco e, dun xeito institucional, a Xuntanza de Estudos 
Galegos de Pontevedra, que foron admitidos o 11 de novembro de 1923. E non 
sería difícil imaxinar que detrás da incorporación dos dous primeiros e mesmo da 
Xuntanza andase a capacidade persuasiva e o bo facer de Filgueira.

Nese primeiro curso, o SEG comezou a ser coñecido tamén fóra das aulas 
universitarias polas novas que achegaban xornais santiagueses como El 
Compostelano, El Diario de Santiago ou El Eco de Santiago e, sobre todo, polo 
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xornal Galicia. Diarios de Vigo, que xa o 3 de novembro de 1923 publicaba un 
debuxo de Castelao dedicado A-OS ESTUDANTES DE COMPOSTELA no que aparecían 
dous profetas do Pórtico da Gloria e a seguinte lenda: E dí Isaías: O pobo que 
andaba en escuridades veu en vós gran lús: os que vivían en terra de sombra de morte 
lús resplandeceu sobre eles (Is. IX. 2). Tamén o 13 de abril de 1924 o mesmo xornal 
publicaba unha longa reportaxe sobre “Compostela y la cultura. Como se trabaja 
en el Seminario de Estudios Gallegos”, que comezaba do seguinte xeito:

El bedel nos conduce a la biblioteca de la Facultad de Letras en que el Semi-
nario tiene sus sesiones y realiza sus trabajos. Entramos; en la vasta estancia 
nadie está ocioso. El maestro Cotarelo en pie, cabe la ventana revuelve con 
nerviosidad unos mamotretos, más allá en un sillón Vidán, el humanista, lee 
con delectación las “Noches Áticas de Aulo Gelio”, sobre la mesa de trabajo 
Bouza, Tobío y Filgueira se ocupan de ordenar papeletas bibliográficas mien-
tras Martínez encaramado sobre una escalera anda buscando un libro que no 
aparece nunca.

Despois por encargo de Cotarelo, Filgueira sérvelle ao xornalista de guía sobre 
os métodos e características do traballo que se fai no Seminario , do que fala con 
orgullo e satisfacción afirmando que levan realizado un labor que “envidian los 
demás centros parecidos de España. Esto en el nombre y en los frutos va pare-
ciendo algo extranjero” e así mesmo que “Nosotros, al crear este centro no vimos 
la amplitud de sus horizontes. El Dr. Cotarelo sí, el nos ha hecho ambiciosos, 
noble y generosamente ambiciosos en nuestra modestia”. 

Esta primeira xeira do SEG, segundo A. Mato, remataría no curso 1924-25, 
antes do seu traslado, o curso seguinte, aos locais que a Sociedad Económica 
de Amigos del País de Santiago lles cedería en San Clemente. Tamén sería 
un período de medra importante no número de socios que chegaría ata os 76 
entre os que se atoparían xa moitos dos nomes máis egrexios do galeguismo e 
da intelectualidade galega como, á parte dos xa citados, serían os de Taboada 
Roca, Rof Carballo, Castroviejo, Correa Calderón, Cabeza de León, Iglesias, 
Carré Alvarellos, Cuevillas, Otero Pedrayo, Villar Ponte, Noriega Varela, López 
Abente, Cabanillas etc.

Dos oitenta e seis traballos que se leron neste período, corenta e seis son de 
ingreso e o resto os anuais ou voluntarios que presentaban os socios. O principal 
produtor de traballos foi Filgueira, con 13, seguido de Cotarelo con 7 e Tobío con 
5. As revistas que van acoller a maioría dos traballos son dúas moi ligadas aos dous 
grupos de socios que ingresan moi cedo no Seminario, os da Academia Galega 
e os do grupo Nós, como son o Boletín da Real Academia Galega e a revista Nós. 
No curso 24-25, o Seminario vai cumprir un dos seus obxectivos fundacionais, 
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o de ter publicacións propias, como sería o caso da denominada Biblioteca do 
Seminario de Estudos Galegos e na que o seu primeiro volume vai ser o libro de 
contos Os Nenos, tamén de Filgueira.

O xuízo que nos merece esta primeira xeira do SEG, desde o curso 1923-24 
ata o 1925-26, é dunha extraordinaria e insólita sorpresa. O feito de que un pe-
queno grupo de estudantes moi novos (a maioría dos primeiros cursos) consiga 
en menos de tres anos atraer cara á súa novísima institución o máis selecto da 
intelectualidade galega merece unha análise polo miúdo. Non chega co indu-
bidable prestixio do seu primeiro presidente Cotarelo nin coa circunstancia de 
que os tempos xa estaban maduros e propicios para acoller unha institución coas 
características do Seminario. Tiña que haber algo máis. E ese plus de singula-
ridade teriámolo que procurar, posiblemente, no contaxioso entusiasmo unido 
á seriedade e rigor metodolóxico do grupo, así como ao alento galeguista que 
todos tiñan no seu horizonte afectivo e intelectual. Nese trienio ficou definida 
unha institución que tiña como obxectivo senlleiro o traballo interáreas a prol 
de Galicia cunha visión integradora e de totalidade do saber. Ata ese momento, 
só a Universidade tiña algún deses obxectivos (o da globalidade do saber) pero 
cuns métodos e xeitos de traballo pouco receptivos ás novidades que os tempos 
estaban a demandar, así como un esquecemento bastante evidente das cuestións 
galegas. Con seguridade que esa visión globalizadora e dialogante do coñecemen-
to do Seminario proviña do seu presidente Cotarelo de quen Filgueira falaba, con 
admiración, co motivo do seu pasamento: “le debo mucho de lo que soy, en todo 
tengo que agradecerle hasta la actividad dispersiva, tan atacable, pero… ¡tan 
humana, tan grata¡” (Alonso 2015) Pero tampouco tivo menos importancia o 
traballo fiel e constante dos seus máis seguros intérpretes: Tobío e Filgueira que, 
desde os seus cargos de secretario, o primeiro, e de encargado de información 
(1923-24) e censor (1925-1926), o segundo (que xunto co presidente era defi-
nido por Tobío como “o trío dirixente”), fixeron unha realidade vizosa as ideas 
do presidente. Cotarelo Valledor deixa Santiago polo seu traslado a Madrid en 
1925, sendo substituído na presidencia do Seminario por Salvador Cabeza de 
León, rexionalista, falangueiro e tamén de espírito aberto ás diferentes pólas do 
saber (tamén foi asinante xunto con Cotarelo, cando era catedrático de Dereito, 
da Acta de Fundación da Delegación de Santiago da Real Sociedad Española de 
Historia Natural).

CONSOLIDACIÓN, REPÚBLICA E CONFISCACIÓN (1927-1936)

Estes dez anos serviron para que o Seminario de Estudos Galegos se convertese 
nunha institución de prestixio, respectada dentro e fóra de Galicia. Cuantita-
tivamente, pasou a ter 175 socios dos que 92 chegaron a ler o seu discurso de 
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ingreso, pero o máis salientable foi a creación dos socios protectores que sostiñan 
económica e, sobre todo, afectiva e ideoloxicamente a institución. Chegou a ter 
527, espallados por toda Galicia, España e América, entre os que figuraban as 
catro deputacións e 20 concellos.

Constituíronse formalmente tódalas seccións e na súa presidencia, despois do 
vello rexionalista Cabeza de León, ocuparon o cargo o naturalista Luís Iglesias 
(1934-36) e o polígrafo Ramón Otero Pedrayo (1936). Creou unha publicación 
propia cos Arquivos do Seminario de Estudos Galegos, puxo en marcha unha po-
lítica editorial de edicións de prestixio como o Corpus Petroglyphorum Gallaeciae 
e o Codex Calixtinus e tentou crear unha colección de manuais de divulgación 
sobre temas galegos. Pero, quizais uns dos aspectos máis salientables entre as 
actividades do Seminario desta época foron as diferentes xeiras de traballo inter-
disciplinario que se desenvolveron en varias comarcas galegas, como, en 1926 a 
de Monforte; en 1927 as de Carballiño e O Ribeiro; de 1928 a 1935 as do Deza, 
onde traballaron por primeira vez tódalas seccións; en 1929 as da terra de Melide, 
que deron lugar á coñecida publicación Terra de Melide (1933) e, en 1936 come-
zou a derradeira, en Fisterra. Filgueira (2009) describe con agarimo e nostalxia 
estas xeiras:

Non eran só atraíntes caminatas, a medir e fotografiar campos de mámoas, igrexas 
e pazos, recollendo insectos, vexetais e minerais, inquerindo nos arquivos, falan-
do cos paisanos sabedores de cantigas e refendas… o importante era a conversa 
entre o arqueólogo e o psicotécnico, do antropólogo, o historiador das artes e os 
naturalistas.
…os estudantes e os mozos recén graduados podíamos conversar cos directores 
das Seccións: os inesquecibles persoeiros da xeneración “Nós”, Castelao, Otero, 
Cuevillas, Risco; cos mestres universitarios, Cotarelo, Cabeza, Pedret, Iglesias, 
Parga Pondal; cos especialistas, Carro, Díez Rozas, Torner, Camps… Un diálogo 
valía por moitas clases e moitos libros. Achegábanse coñecementos, experiencias, 
sucesos, matinacións… 

Outras actividades no eido da extensión cultural foron a “Semán Cultural 
Galega” de Porto (1935) e os cursos de Extensión Escolar en Pontevedra para for-
mación do profesorado con ciclos de conferencias de carácter interdisciplinario.

Foron tamén importantes as colaboracións que diferentes socios fixeron coas 
actividades organizadas pola Comisión de Estudios en Galicia da J.A.E. como as 
Misións sobre monumentos artísticos, escavacións e catalogacións arqueolóxicas 
no monte Santa Tegra na Guarda, Montealegre e no Saviñao, estudos etnográ-
ficos en Portugal, musicolóxicos e de historia natural e folclore nos Ancares. Os 
socios non só se beneficiaron da participación nestas campañas, que segundo 
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Filgueira (1988) “valían máis que longos cursos de estudio e dilatadas consultas 
librescas” senón que tamén, algúns deles, tiraron bo proveito das bolsas de estudo 
no estranxeiro.

A participación de Filgueira en todas estas actividades foi moi relevante, 
comezando polas organizativas desde os seus postos de Censor, Conselleiro 
Permanente da Comisión Directora así como de responsable da Sección de 
Historia da Literatura. En canto á súa produción científica, foi un dos membros 
que máis escribiu tanto nos Arquivos coma noutras revistas e coleccións afíns 
ao Seminario (29 traballos nestas revistas, 16 libros e numerosas colaboracións 
xornalísticas). Iniciativa súa foi o proxecto dunha colección de manuais de 
divulgación, Manuales do Seminario de Estudos Galegos. A Terra, o Pobo e a Historia 
de Galicia en 11 monografías sobre Xeografía, Fauna e Flora, Xea, Linguaxe, 
Etnografía e Folclore, Música, Historia, Historia da Arte, Historia da Literatura, 
Historia das Institucións e Ciencias Históricas complementarias, que deberían 
ser proxectadas polos directores de cada sección e redactadas por un ou varios 
autores. Foi aprobada en 1932 pero nunca chegou a ver a luz.

De todas as maneiras, co tempo, a tradicional irmandade sen fisuras que 
existía entre os membros do SEG comezou a quebrarse na terceira década do 
século. E non só por cuestións políticas que se foron radicalizando a partir da 
viraxe cara a posicións frontistas dun grupo importante de galeguistas, membros 
do Seminario. Cuestións tamén de tipo organizativo ou de orientación sobre a 
política de actividades do SEG comezaron a xerar formulacións diferentes, e 
mesmo nalgún momento, enfrontadas.

Filgueira, nunha carta a Cordero Carrete (24 de decembro de 1935) criticaba 
certos estudos de conxunto do Seminario, mesmo os de Terra de Melide, que aín-
da que utilizaban unha metodoloxía e baseamento xeral axeitados, adoecían de 
“etnografismo agudo” e “hipertrofía folcklórica” como consecuencia do exceso 
de protagonismo da Sección de Etnografía e Folclore. Aconsellaba promocionar 
as actividades das demais seccións e facer menos pero mellores publicacións así 
como cunha orientación dirixida cara a un público máis amplo. Opinións que 
evidentemente non compartían todos, como foi o caso de Florentino Cuevillas 
director da sección de Prehistoria que mesmo chegou a afirmar en carta a Ben-
Cho-Shey (15 de xaneiro de 1936): “Estou un pouco farto de todo e xa vexo que 
tamén me vou ter que fartar do Seminario”.

Co pronunciamento militar do 36, a vizosa actividade do Seminario de Estudos 
Galegos foi rabenada de cheo, 77 dos seus socios foron fusilados, represaliados ou 
tiveron que exiliarse. Durante a guerra permaneceu practicamente pechado, baixo 
o coidado de D. Xesús Carro que se facía pasar polo seu secretario e, rematada 
esta, púxose en marcha, en 1940, o proceso de incautación que comezou polo 
envío da súa biblioteca á Biblioteca Xeral da Universidade. Os cregos Carro e 
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Pedret, mais outros membros non represaliados polo novo Réxime (quizais 
Filgueira e Otero?) tentaron parar o proceso con multitude de escritos e súplicas, 
mesmo a Franco, que non tiveron resposta ata que o 4 de abril de 1940 o reitor 
reúne no seu despacho varios membros do SEG para comunicarlles a decisión 
gobernativa sobre a completa incautación do seu patrimonio. E alí semella 
que Otero Pedrayo pronunciou con inmensa dor a frase: “Hoxe enterramos o 
Seminario”. A institución que Tobío (1994) definiu “Como a máis importante 
galaxia do pequeno cosmos intelectual galego”.

OS INTENTOS DE RECUPERACIÓN DO SEMINARIO

Rematada a guerra, entre os superviventes do Seminario foi agromando axiña 
a idea de recuperar as súas actividades. Existían tres grupos nos que os antigos 
directores de sección comezaban a exercer unha sorte de liderado a prol dese 
proxecto: o compostelán, con Carro, Pedret, Bouza, Moralejo e Filgueira (este 
aínda que vivía en Pontevedra, ideoloxicamente ficaba xunguido a este grupo), 
o ourensán, con Otero, Risco, Cuevillas e Lourenzo e o do exilio americano que 
se artellaba no contorno da figura de Castelao. Deles, o que primeiro tomou a 
iniciativa foi o de Santiago, que ollaba na figura de Sánchez Cantón, ben situado 
en Madrid e home de confianza dos novos dirixentes, un importante valedor. 
Filgueira, que tiña fondos lazos de amizade con el, foi o que realizou as principais 
xestións que se orientaron cara á posibilidade de que o novo Seminario se inte-
grase no C.S.I.C., o acabado de crear organismo coordinador da investigación 
científica española, dirixido por Albareda Herrera. Díaz Pardo (1987) describe 
con claridade a reunión definitiva:

Filgueira Valverde, uno de los fundadores del viejo Seminario, hombre de 
orden, conservador desde antes de la guerra, pero que en ningún momento 
perdería su entusiasmo y lealtad a lo que había sido el Seminario, era el único 
interlocutor válido frente al régimen, y así en una conversación que sostuvo 
en Santiago en 1943 con José Mª Albareda, le bastó un minuto –según reza 
el testimonio– para convencerlo de la oportunidad de crear un instituto de 
Estudios Gallegos en el seno del C.S.I.C.

O 30 de novembro de 1943 créase o “Instituto Padre Sarmiento de Estudios 
Gallegos” adscrito ao Patronato José Mª Cuadrado del C.S.I.C. e baixo a direc-
ción de Sánchez Cantón. Este novo centro nacía coa pretensión de continuar co 
labor do vello Seminario e, de feito, no acto de inauguración non faltaron estas 
alusións: “En esta Institución [o SEG] se hizo una labor positiva de investigación 
de la historia, de la literatura, de la antropología y de la geología de Galicia y esa 
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labor positiva no se debería perder” (Legaz Lacambra, reitor da USC), “…reunió 
abundantes fondos bibliográficos, arqueológicos, artísticos y, lo que más significó 
al caso, formó investigadores y orientó aficiones” (Sánchez Cantón, o novo di-
rector) ou “…el «Instituto Padre Sarmiento» que viene a continuar la precurso-
ra labor erudita del antiguo «Seminario de Estudios Gallegos»” (Ibáñez Martín, 
ministro de Educación). De todas as maneiras, o Instituto Padre Sarmiento tiña 
pouco que ver coas funcións e horizontes ideolóxico-culturais do vello Semina-
rio: só se recuperaron algunhas das seccións (Historia, Arqueoloxía e Literatura) 
excluíndo as máis conflitivas ou que tiñan que ver coa investigación dos recursos 
produtivos galegos. Desaparecía o espírito de traballo interáreas e formativo e o 
galego deixou de ser o medio de expresión preferente.

O núcleo ourensán que inicialmente se mostrou reticente co novo centro 
(non asistiron ao acto inaugural), ao pouco tempo, nunha actitude posibilista 
liderada por Otero, acabou por integrarse, aínda que quixo deixar sempre ben 
claro que “non era o Seminario”. En carta de Otero dirixida a Martínez López, 
en 1951, acláralle “Estou no deber de lle dicir que o vixente «Instituto Padre 
Sarmiento de Estudios Gallegos» non é o «Seminario» inda pretendendo herda-
lo. Non embargantes boa Institución”.(García 2015). Pero é que incluso un dos 
máximos promotores deste centro como era Filgueira tamén llo recoñecía, en 
carta de xaneiro de 1944, a Ramón Piñeiro: “…el Instituto Sarmiento… vendrá a 
recoger y, en lo posible, proseguir la tarea del Seminario. No es una resurrección. 
Para resucitar necesitaría tener los mismos cuerpos y las mismas almas. Pero nos 
daremos por satisfechos con que no se pierda todo lo hecho [y] se prosiga algo” 
(García 2015).

Desde América, desde o primeiro momento tentouse recuperar o auténtico 
espírito e labor do SEG, aínda que xa, en 1939, Castelao advertía desde Nova 
York os seus compañeiros, que o querían poñer en marcha desde Buenos Aires, 
da dificultade da empresa: “Moi ben a idea de refacer en Bós Aires o Semina-
rio de Estudos Galegos pero compre andar con moito tento a fin de proseguir 
filialmente a laboura da nosa mellor institución de cultura. Era con zume da 
terra co que traballabamos e agora estamos desterrados” (Díaz Pardo 1987). Por 
outra parte, o Instituto Padre Sarmiento ollábase cunha mirada bastante crítica. 
O mesmo Castelao, un ano antes de morrer, cando edita en América co logo e pé 
de imprenta do vello Seminario As cruces de pedra na Galiza (1949), afirma que 
ese libro non foi escrito “para os que maldefenderon o Seminario de Estudos Ga-
legos, nin para os que o suplantaron, pondo a nosa cultura nas fauces dun estado 
devorador” senón que vai dirixido “aos meus vellos compañeiros” nunha proba 
da “miña lealdade ao Seminario”.

Co tempo, os exiliados entenderon que a restauración do SEG so podía ter 
sentido se se facía en Galicia, polo que asumiron como “un mandato” dos vellos 
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representantes desta institución mortos no exilio o da súa recuperación en canto 
fose posible. O primeiro intento, demasiado inxenuo e prematuro, foi o de An-
tonio Baltar, que veu a Galicia en 1956 coa idea de poñer a andar algo similar á 
asociación do exilio AGUEA (Agrupación Galega de Universitarios, Escritores e 
Artistas) “non como niño de conspiradores senón como entidade continuadora 
do Seminario de Estudos Galegos e, coa mesma, como réplica ó Instituto Padre 
Sarmiento” (Rei 1987). Coa axuda de Díaz Pardo logra falar con Gallástegui, 
Parga Pondal, Paz-Andrade e Sebastián Martínez Risco para que escriban peque-
nos manuais sobre a súa especialidade e anima a Isla Couto a que cree a Revista 
de Economía de Galicia. Pero a Brigada Político Social, ao ter coñecemento do 
proxecto, invita “amablemente” a Baltar a que abandone o país polo que todo 
ficou reducido a un pequeno pero substancial gromo editorial.

En 1977, Díaz Pardo e Seoane teñen a ocasión de formular fronte a outros 
interlocutores, entre os que se atopaba Filgueira, a súa idea sobre a recuperación 
do SEG nunha serie de reunións organizadas polo Vicerreitorado da USC como 
primeira actividade do Instituto de Estudios y Desarrollo de Galicia. Nelas, coor-
dinadas por Díaz y Díaz, propónselle a un grupo de ensaístas e artistas que “ima-
xinaran” como sería Galicia dentro de vinte e cinco anos, é dicir, no ano 2002.
(Galicia 2002 1978) Na sesión dedicada a “A terra e o home galego”, Díaz Pardo 
considera que a institución que podía integrar os obxectivos do Museo de Pobo 
Galego (dedicado á historia e á etnografía) e o Instituto de Estudios e Desarrollo 
de Galicia (dedicado á economía) podía ser un novo SEG que serviría para rea-
nudar o traballo interáreas que tan exemplarmente cultivou a vella institución. 
Filgueira contéstalle:

Penso que a gran ventaxa do Seminario de Estudos Galegos foi a de poñer en 
contacto a xentes de especialidades moi distintas, o que se chama traballo in-
ter áreas. Isto foi unha experiencia importantísima. O polarizarse o Padre Sar-
miento no que chamamos Letras, tivo un inconveninte grande. Non sei se o 
Seminario corresponde ou non a este tempo; penso que non hai que se reiterar.

E máis adiante, remata por manifestar en parte a súa proposta de utilizar un 
Padre Sarmiento ampliado pero tamén amosando a súa apertura cara a unha 
nova institución que non acerta aínda a imaxinar:

Podía transformarse o Instituto en Seminario de Estudos Galegos (e mante-lo 
nome de Padre Sarmiento pra combina-las cousas de letras), podíase volver ó 
vello Seminario, podía xurdir unha cousa nova con nome novo. É unha idea 
que para o futuro conviña que todos a pensásemos máis, sobre todo neste 
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momento por coincidi-la transformación do Consello de Investigacións, que 
foi quen defendeu o Instituto e o axudou. Habería que pensa-lo que conviña 
facer ahí…

O día 28 de xullo de 1978, convocados por Díaz Pardo, xúntase no auditorio 
do Museo do Pobo Galego máis dun cento de persoas entre as que se atopaban a 
maioría de membros vivos do vello Seminario, como Filgueira, e tómase a deci-
sión de formar unha comisión xestora, presidida por Ramón Martínez López, coa 
misión de definir a nova estrutura do Seminario de Estudos Galegos e redactar os 
seus Estatutos, que serían aprobados pouco despois. Pero isto xa é outra historia 
(Díaz-Fierros 2006).

REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS

Alonso Montero, Xesús (2015): Xosé Filgueira Valverde. Biografía intelectual. Vigo: 
Edicións Xerais de Galicia.

Barreiro Fernández, Xosé Ramón (1980): “La Universidad Gallega entre 1900 y 
1936”, en Manuel C. Díaz y Díaz (ed.), La Universidad de Santiago. Santiago 
de Compostela: Universidade.

Díaz Pardo, Isaac (1987): Galicia hoy y el resto del mundo. Sada: Ediciós do Castro.
Díaz-Fierros Viqueira, Francisco (2006): “O legado do Seminario de Estudos Ga-

legos e o compromiso ético-social da cultura e a investigación”, en Isaac Díaz 
Pardo. Creación e compromiso na Galicia do século XX. A Coruña: Deputación 
Provincial, 397-411.

Fernández del Riego, Francisco (1978): “Unha política cultural: a do Seminario 
de Estudos Galegos”, en Ricardo Carballo Calero [et al.], Testemuñas e pers-
pectivas en homenaxe ao Seminario de Estudos Galegos. Sada: Ediciós do Castro, 
21-28. 

Filgueira Valverde, Xosé (1988): “La Comisión de Estudios en Galicia”, en José 
Manuel Sanchez Ron (coord.), La Junta para Ampliación de Estudios e Inves-
tigaciones Científicas, 80 años después, 1907-1987. Madrid: C.S.I.C., 103-117. 

 (2009): “Limiar”, en Os ensaios en galego (“Logos” 1931-1934) 
do Dr. Ramón Aller Ulloa. Pontevedra: Deputación Provincial.

García Martínez, M. Carlos (2015): “Filgueira no Padre Sarmiento”, en Luís Co-
chón e Laura Mariño Taibo (ed.), Filgueira Valverde homenaxe: “Quíxose con 
primor e feitura”. Cadernos Ramón Piñeiro XXXI. Santiago de Compostela: 
Centro Ramón Piñeiro para a Investigación en Humanidades, 273-290.



217© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 203-217 
ISSN: 1576-8767

Filgueira Valverde no Seminario de Estudios Galegos

López García, Xosé (ed.) (2004): O xornal Galicia (1922-1926). O alento da mo-
dernidade. Santiago de Compostela: Consello da Cultura Galega. Vigo: A 
Nosa Terra.

Mato, Alfonso (2001): O Seminario de Estudos Galegos na documentación que garda 
o Instituto Padre Sarmiento. Sada: Ediciós do Castro.

Rei Núñez, Luís (1986): A travesía dun século. Biografía de Rafael Dieste. Sada: 
Ediciós do Castro.

Seminario “Galicia 2002” (1978): Galicia 2002. A través da imaxinación creadora. 
Santiago de Compostela: Universidade / Instituto de Estudios e Desenrolo de 
Galicia.

Tobío Fernández, Lois (1994): As décadas de T.L. Sada: Ediciós do Castro.



218© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 203-217 
ISSN: 1576-8767

Filgueira Valverde no Seminario de Estudios Galegos



219© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 219-243 
ISSN: 1576-8767

Sarmiento visto por Filgueira (1906-1996): o antecente sarmentiano do Seminario de Estudos Galegos

SARMIENTO VISTO POR FILGUEIRA (1906-1996):
O ANTECEDENTE SARMENTIANO DO SEMINARIO DE ESTUDOS GALEGOS

María M. Álvarez-Lires

Universidade de Vigo

Resumo: Este artigo ocúpase de tres cuestións que aparecen claramente re-
flectidas nos escritos do profesor Filgueira Valverde: en primeiro lugar, a ca-
racterización de Sarmiento como ilustrado prerromántico, a quen considera 
inestimable apoio de Feijoo e denomina como “figura universal da Ilustración”, 
“mestre de todos os saberes, que encetou o rexurdimento de Galicia e abriu 
novas rutas á ciencia española”. En segundo lugar, examínanse as orixes do 
interese de Filgueira polo frade bieito e, en terceiro lugar, realízase un primeiro 
achegamento aos antecedentes sarmentianos e pontevedreses do Seminario 
de Estudos Galegos, a través de escritos publicados e autógrafos inéditos do 
propio Filgueira. Estas achegas poden constituír un paso para completar ou-
tros estudos xa existentes e seguir profundando na presenza de Sarmiento nos 
escritos de Filgueira, coma unha maneira de continuar o legado de ambos os 
investigadores e de continuar a crebada liña do tempo. O “rexurdimento” do 
Museo de Pontevedra pode constituír unha boa ocasión para confiar, parafra-
seando a Filgueira, en que as inquedanzas de Sarmiento “cumprido fin terán”.

Abstract: This article deals with three issues which are clearly reflected in 
the writings of Professor Filgueira Valverde. It deals first with his characteri-
zation of Sarmiento as an enlightened and pre-Romantic scholar, considered 
as an invaluable support to Feijoo, and whom Filgueira called an “universal 
figure of the Enlightenment”, “master of all knowledge, which embarked on 
the resurgence of Galicia and opened up new avenues for Spanish science”. 
Secondly, we examine the origins of Filgueira’s interest in the Benedictine friar 
and, finally, a first approach is made to evaluate the antecedents of the Se-
minario de Estudos Galegos in Sarmiento and Pontevedra, through a study 
of the published and unpublished writings of Filgueira. These contributions 
may constitute a step towards fulfilling other existing studies and can also 
further develop our knowledge of the presence of Sarmiento in the writings of 
Filgueira, as a way to continue the legacy of both scholars and to continue the 
broken timeline. The “resurgence” of the Museo de Pontevedra can be a good 
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opportunity to hope, paraphrasing the own words of Filgueira Valverde, that 
the concerns of Sarmiento “will be fulfilled in the end”.

Palabras chave: Martín Sarmiento, Xosé Filgueira Valverde, Ilustración, 
prerromanticismo, antecedentes, Seminario de Estudos Galegos, Museo de 
Pontevedra, legado sarmentiano.

Key words: Martín Sarmiento, Xosé Filgueira Valverde, Enlightenment, 
pre-Romanticism, background, Seminario de Estudos Galegos, Museo de 
Pontevedra, Sarmiento’s legacy.

INTRODUCIÓN

Neste artigo ocupareime de tres cuestións, que aparecen claramente reflectidas 
nos escritos do profesor Filgueira Valverde, a saber, a caracterización de Sarmien-
to como ilustrado prerromántico e claro apoio de Feijoo, a orixe do seu interese 
pola figura do frade bieito e, finalmente, os antecedente sarmentianos e ponteve-
dreses do Seminario de Estudos Galegos.

SARMIENTO (1695-1772) NOS ESCRITOS DE FILGUEIRA:
UN PRECLARO ILUSTRADO PRECURSOR DO ROMANTICISMO

Esta caracterización é sorprendente no tempo en que Filgueira comeza a escribir 
sobre a obra de quen non dubida en denominar, como veremos, “figura universal 
da Ilustración” e “mestre de todos os saberes, que encetou o rexurdimento de 
Galicia e abriu novas rutas á ciencia española”. 

Dita afirmación, que Filgueira xustifica nos seus escritos, choca frontalmen-
te coas opinións, e digo opinións intencionadamente, acerca da obra do frade 
a quen se caracteriza de preilustrado, simple discípulo de Feijoo, reaccionario 
ou incapaz de entender a obra de Linneo, por poñer algúns exemplos. Noutros 
traballos tense discrepado destas afirmacións, achacándoas a un notable desco-
ñecemento da súa obra (Allegue 1993; Álvarez/Tojo 2002; Álvarez-Lires 2000, 
2002a; Costa/Álvarez 2002; Pérez 2009); nesta ocasión, unicamente se amosará 
un exemplo do infundado de tales opinións, a propósito do sistema de Linneo.

Levado do seu entusiasmo sarmentiano, Filgueira afirmaba que o frade se de-
dicaba a realizar experimentos sobre hibridación na súa cela. Pola nosa banda, 
non nos atrevemos a afirmar tanto, pero parece plausible que se levasen a cabo 
estas e outras prácticas, por exemplo o cultivo de plantas en “invernadoiros”, a 
instancias de frei Martín, no Xardín Botánico, do que era director o seu amigo 
Quer. O noso bieito tivo que retirar as plantas das fiestras en 1765, por orde do 
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Corrixidor, pero aínda que iso non fose así, non sabemos se o clima de Madrid, á 
intemperie, sería o máis axeitado para levar a cabo tales experiencias nas fiestras 
da cela do mosteiro de San Martín. O que está claro é que explica e gaba o siste-
ma de Linneo porque permite realizar “mil primores”, mantén correspondencia 
con discípulos deste e recibe os fillos do embaixador sueco na súa cela.

No Onomástico Etimológico de la Lengua Gallega, na última parte escrita contra 
1769, declarará a súa posición sobre o sistema linneano e situará os antecedentes 
deste sistema na obra doutros sistemistas e na sabedoría empírica das mulleres, 
como en tantas outras ocasión (Álvarez-Lires 2007)1.

No puede estar mas claro el Maridage(s) de las Plantas(s). algunos han mirado 
el Systema(s) sexual de Linneo(s), como nuevo (s), y poco casto (s). 200 (s) 
años(s) antes que naciese Linneo(s), ya habia escrito (Juan Ruellio: omnibus 
fere cum Arboribus, tum herbis, diligentissimi quique nature, utrunque sex 
asignatunt). Ruellio ha sido Canonigo de Paris (s), y Medico del Rey Francisco 
1º. Escribió tres Libros(s) de Natura(s) Stirpium(s); que se imprimieron en 
1537 en folio. Es muy erudito(s) Botanista(s), y Medico.
[...] Tampoco crea Alston(s), que es invencion nueba, el juntar macho(s), y 
Hembra(s) en los Pistachos(s). esa mezcla no la hazen los Systemistas Moder-
nos; sino las mugeres, ó viejas de Sicilia, como dice el P. Boconi [Italia, 1727], 
Testigo y Doctisimo (s,s) en estas materias. 

Con motivo do segundo centenario da morte de Sarmiento, Filgueira (1972a) 
cualifícao de “figura universal de la “Ilustración” que, con Feijoo, señala, en los 
más distintos campos del saber y del fomento, el tránsito a decisivas etapas en la 
vida española y que supo presentir rumbos para el resurgimiento de Galicia”. 

Sobre esta idea de Sarmiento como ilustrado, pero diferente de Feijoo, insis-
tirá Filgueira (1972b) no II Congreso de Academias Iberoamericanas de la Historia 
(1994c), onde defende que no XVIII español existira Ilustración e que ilustra-
dos son os dous frades bieitos, aínda que aliñados co romanticismo. Este último 
aspecto da caracterización do frade constitúe unha novidade en 1972, que será 
retomada pola profesora Allegue (1997) cando afirma que o frade foi “precursor 
do romanticismo na súa idea de pobo como algo vivo, total, orgánico; de patria 
como cultura, como vontade de pertenza; de lingua como fala; de natureza como 
prístino; da historia natural como acontecer cotián; amante dos rústicos, dos ili-
teratos non contaminados polas ciencias abstractas e sen utilidade social”.

Sarmiento, ademais, é un introdutor da ciencia newtoniana e cuantitativa 
(seguramente, o introdutor) no panorama hispano do XVIII (Álvarez/Tojo 2002; 

1  Os (s) indican que no manuscrito a palabra ou a frase aparecen subliñadas no texto orixinal.
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Álvarez-Lires 2002b), adiantándose ao seu tempo porque as ciencias experimen-
tais, na súa meirande parte, non chegan a facerse cuantitativas ata ben entrado 
o século XIX (Hankins 1988). Filgueira e Fortes (1995) apuntan esta cuestión 
no Epistolario2, no que tamén sostén que Sarmiento era o soporte intelectual de 
Feijoo.

Feijoo é dialéctico, persuasivo, mesurado, sutil, flemático. Sarmiento é arrou-
tado, galeato defensor dos seus criterios e dos do seu mestre, apaixoado, escri-
be como fala.
Dous sabios naturalistas, adiantados na defensa dos fueros da razón, método, 
progreso, utilidade, actividades experimentais, defensores da liberdade litera-
ria, que quixeron aplicar a lóxica matemática3 a diversos campos.
Sarmiento foi o soporte da obra de Feixoo, quen tanto debe aos saberes e á 
dialéctica do seu discípulo, acervo do coñecemento das ciencias naturais.

Nesta mesma liña de home de Feijoo na sombra, concordamos co expresado 
por Vesteiro (1880), Marañón (1934) e Filgueira (1981b), que afirman que Sar-
miento era respecto a Feijoo “[…] ese ser que le sirve y desembaraza cuando es 
menester; que le sostiene cuando decae; que en muchas ocasiones le inspira [...] 
él que en ocasiones, probablemente muy numerosas, proveía a Feijoo del mate-
rial bibliográfico para sus disertaciones eruditas. Consta en las pocas cartas que 
conocemos”. Mais, por se o antedito non abondase, é o propio Feijoo quen en-
carga a Sarmiento a revisión dos seus “folios”, dándolle licenza para que corrixa 
e modifique o que considere oportuno e, sendo ben sabido que non era dado a 
eloxios, deixa escrito que o seu discípulo era xa un prodixio de erudición cando 
andaba polos trinta e poucos anos. Así mesmo, consta que Sarmiento era quen 
proporcionaba gran parte da bibliografía a Feijoo.

Nunha guía para o coñecemento e estudos sobre Sarmiento, Filgueira (1994a) 
afirma que os escritos do bieito constitúen unha obra:

[...] interdisciplinar, multiforme, [que] ambiciona abarcar los valores vigentes 
en la erudición universal; ahondar en las realidades inmediatas y abrir pers-
pectivas para el mañana. No es sólo un riquísimo caudal de información para 
los investigadores de hoy sino el ejemplo de todo un programa de actividad 
intelectual y de actividad fecunda.

2  Filgueira dá conta de que a idea do Epistolario fora de Sánchez Cantón e que el se sente na obriga de 
facer realidade a iniciativa.

3 Non me atrevería a afirmar que Feijoo intente aplicar a “lóxica matemática a diversos campos”. Sarmiento 
matematiza o coñecemento de toda ciencia e, de maneira explícita, sobre todo en Sobre un vegetable llamado 
Seyxebra. (Álvarez 2002b).
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Amplísima, dispersa, ofrece novedades tanto en las noticias que recoge como 
en las sorprendentes intuiciones.

Precisamente, como xa indicamos noutro lugar (Álvarez-Lires 2000), 

[…] nesa amplitude, diversa e dispersa, radica unha das maiores dificultades 
coa que nos atopamos á hora de investigar o contido dos seus manuscritos. De 
seguida, sinalaremos algúns aspectos xerais do pensamento do noso frade que, 
interrelacionados co seu orixinal paradigma científico, nos axudarán a cons-
truír a súa figura humana, poñendo de manifesto a complexidade da mesma e 
a imposibilidade de etiquetala de maneira reducionista.
Na obra de Fr. Martín achamos escritos sobre o que hoxe denominaríamos Lin-
güística, Historia Natural, Química, Física, Matemáticas, Agricultura, Arqui-
tectura, Astronomía, Dereito, Política, Xeografía, Medicina, Socioloxía […].

Galicia omnipresente no pensamento de Sarmiento
No volume V da Obra de 660 Pliegos, frei Martín confesará o seu apaixo-

namento por Galicia e, en especial, por “el País de Pontevedra”, manifestando 
tamén que quen quixese instruír outra persoa do que se pode saber de Galicia, 
non precisa saír dela, “como use de sus sentidos interiores y exteriores”.

Nunha das cartas que escribe ao seu irmán Xabier afirma a súa devoción por 
Galicia da seguinte maneira: “Nada veo, nada oigo, nada palpo, nada leo, nada 
escribo, nada experimento y nada discurro que no tenga a la vista Galicia y la 
Boa Vila [Pontevedra] porque se tienta si se podrá utilizar algo de lo que se hace 
en otras partes”. En Pontevedra recolle nomes galegos para os seus onomásticos: 
de plantas, de persoas, topónimos; recupera cantigas, refráns, xogos, costumes, 
crenzas. Xa en Madrid, describe as paisaxes, os monumentos, as festas, as feiras. 
Trata das pesqueiras, dos remedios que se poden artellar para a Ría cegada po-
las areas, propón a construción de camiños ou escribe sobre a súa situación e o 
seu clima. Neste sentido, facemos nosas as palabras do profesor Pensado Tomé 
(1972): “Ninguén fixo máis pola Boa Vila”.

Filgueira salienta que a súa cela, couto vedado para tantos, está aberta aos 
paisanos que traballan na corte, como Antonio González, o canteiro da Almuíña, 
a quen Sarmiento buscou traballo nas obras reais. O canteiro págalle coas novas 
dun miliario, con nomes de plantas, de peixes, ditos e lendas. Aquelas dependen-
cias que, agradecidos polo honor que supón, visitan o Duque de Medina-Sidonia, 
o Conde de Aranda, Campomanes, Quer, e un pequeno grupo de poderosos ilus-
trados, está aberta aos paisanos da “Boa Vila”.

Frei Martín, que rexeita honores e cargos para si mesmo, non dubida en re-
comendar galegos e galegas, fundamentalmente de Pontevedra, que solicitan o 
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seu favor. Algo podemos albiscar nas cartas do monxe que se conservan; ademais 
“cabe supor que na perdida correspondencia habería non poucas cartas de reco-
mendación e que o encumbramento dalgúns personaxes destas bisbarras debéra-
se, en boa parte, ao seu favor”.

Dentro da súa preocupación pola terra que tanto ama, a Galicia omnipresen-
te, defenderá, ademais da mellora dos cultivos, o fomento da industria popular, 
con especial atención ao traballo das “gallegas”: a substitución do fuso e a roca 
polo torno de fiar, a mellora no branqueado dos tecidos, a dedicación ao culti-
vo da seda, a fabricación de xabrón, porcelana e papel. Tamén será obxecto do 
seu interese a mellora da metalurxia do ferro, para a que propón a utilización 
do carbón de “pedra”, á maneira de Inglaterra, pero alertando contra os fumes 
nocivos que poden atentar contra a saúde humana; a explotación racional das 
minas existentes en Galicia, a investigación das riquezas que posúe e moito máis. 
Unha consulta ao autógrafo Catálogo de Autores do propio frade pode propor-
cionar unha idea axustada da súa erudición, pois a maioría de obras de todas as 
escolas científicas europeas figura nela e non a modo de inventario, xa que as 
múltiples citas e anotacións dos seus escritos demostran que aquilo de que lía 
vinte e catro libros ao tempo, debeu de ser máis algo ca unha metáfora (Filgueira 
1994a; Álvarez-Lires 2002a).

Filgueira (1994b) salienta que Sarmiento dispuña, segundo diversas testemu-
ñas, dunha amplísima cela na que realizaba a vida no mosteiro, desde o estudo 
ata o xantar, na que recibía amigos e compañeiros de faladoiro, ilustrados corte-
sáns e paisanos galegos. Nela almacenaba os sete mil cincocentos volumes que 
figuran no Catálogo; diversos instrumentos científicos; “mixtos” recollidos nas 
súas viaxes; obxectos curiosos que lle enviaban para que realizase os “ditames” 
correspondentes –“platina”, plumas de ave, cornos de rinoceronte– testos nos 
que cultivaba plantas etc. O propio frei Martín realiza un inventario dos obxectos 
da súa cela, pouco antes da súa morte, para o abade do mosteiro, coñecéndose 
tamén un inventario publicado polo Conde de Quirós e outro do P. Urbel.

Algúns dos instrumentos científicos que posuía o noso frade eran: un telesco-
pio inglés de reflexión, un microscopio de cinco lentes (regalo do P. Feijoo, que llo 
remite porque el non está xa para observar “átomos”), un astrolabio, “una mues-
tra de sol portatil”, un estoxo matemático e outros instrumentos No inventario 
cítanse tamén “un peso de Castellanos para el oro y una balanza”. Son numerosas 
as veces que o frade se lamenta de non posuír medios e cartos abondo para rea-
lizar “experiencias y combinaciones”, é dicir, para converter a súa cela nun labo-
ratorio de investigación. Sarmiento é consciente de que entre o empirismo que 
predica e a súa realidade de monxe pechado nun mosteiro, hai unha contradictio 
in terminis, e así o fará notar nos seus escritos. Para paliar esa carencia, recorrerá a 
outros eruditos –“más curiosos que yo”– coa fin de que realicen os experimentos 
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e probas que el non pode levar a cabo, como no caso da “platina”. Aínda que se 
sabe das súas relación coa escola newtoniana holandesa e coa escola linneana, 
se a súa correspondencia non se perdese saberiamos máis das súas relación con 
eminentes científicos europeos.

No centenario da morte de Sarmiento (1972b), en “O Padre Sarmiento e a 
fala galega”, Filgueira sintetiza o seu pensamento verbo da obra do frade:

A obra inxente de Fr. Martín Sarmiento enceta o rexurdimento de Galicia. Pou-
cos galegos terán amado máis e coñecido mellor a súa Terra e o seu Pobo.
De xenia pontevedresa, Seraxe, en Augasantas, naceu fora do eido familiar4, 
mais dentro dos límites da Gallaecia histórica e viviu moi pouco tempo eiquí.
Anque lonxe no corpo, sempre tivo o seu pensamento posto na Terra nativa.
Mestre de todos os saberes, que encetou o rexurdimento de Galicia e abriu 
novas roitas á ciencia española. 
Anque o P. Sarmiento non fose un dos meirandes científicos españois do sec. 
XVIII, anque non tivese traballado arreo nos máis variados agros dos nosos 
saberes, anque non apañase tantos milleiros de novas nin fixera tantos descu-
brimentos, anque non tivese tan vivas intuicións, abondarían as súas teorías 
pedagóxicas entre elas, a defensa do emprego da lingua familiar no ensino para 
que dixésemos del, coas verbas de Pondal. De certo, esta era grande cousa.

FILGUEIRA FALA DOS ANTECEDENTES 
DO SEMINARIO DE ESTUDOS GALEGOS

É ben sabido que o 12 de outubro de 1923 un grupo de mozos da Universidade 
de Santiago fundara o Seminario de Estudos Galegos (SEG). Filgueira Valverde 
era un daqueles nove mozos, un estudante ao que aínda lle faltaban uns días para 
facer os dezasete anos. Tense afirmado, repetidamente, que os antecedentes do 
Seminario de Estudos Galegos están noutras institucións (Real Academia Galega 
2013):

En palabras do estudoso Alfonso Mato Domínguez (2001): “Pódese dicir que 
o Seminario de Estudos Galegos é unha institución que pertence á mesma 
árbore xenealóxica que iniciou en 1876 a Institución Libre de Enseñanza […] 
a Junta para a Ampliación de Estudios e Investigaciones Científicas (1907), 
o Institut d’Estudis Catalans (1907), ou a Residencia de Estudiantes (1910). 

4  Hoxe sábese, case con seguridade, que Sarmiento naceu en san Xoán de Cerdedo (Santos 2008).
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Tal afirmación semella proceder dunha entrevista que lle fixo a Filgueira Val-
verde, en 1928, o xornalista Xoán Xesús González, para a revista Céltiga (Gonzá-
lez 1928; Leonardo- 2013):

En Galicia era necesario este movimiento de colaboración docente e investi-
gador […] Hubimos de inspirarnos en el ejemplo de labor de cultura y patrio-
tismo de la Sociedad de Estudios Vascos, institución que tanto ha laborado por 
la valorización cultural de aquel país […]. Del Instituto de Estudios Catalanes, 
exaltador ferviente de las virtudes de aquella tierra. De la Junta de Ampliación 
de Estudios, que como se sabe va a la cabeza del movimiento intelectual del 
momento. Todo ello impelionos a abordar esta obra. Paralelamente quisiéra-
mos suscitar una respuesta en el pueblo gallego a nuestra labor, cual la han 
obtenido estos otros centros de labor que  menciono […]

Efectivamente, hai constancia de colaboración entre o SEG e a Junta para la 
ampliación de Estudios (JAE) (Filgueira 1989); sábese, así mesmo, que en 1927 
se crea a Comisión de Estudios, unha sorte de delegación da JAE en Galicia, que 
comeza a funcionar formalmente en 1928. Como indica Filgueira na cita anterior, 
era preciso montar unha “rede” de colaboración que abranguese a docencia e a 
investigación e a tal fin vai contribuír a colaboración entre ambas as institucións; 
non é casualidade que Sánchez Cantón formase parte da Comisión. Entre os mé-
ritos desta Comisión destaca a concesión de bolsas para a realización de estadías, 
das que se beneficiaron personalidades tan notorias como as irmás Fernández de 
la Vega, Castelao, Nóvoa Santos, Risco, Xoán V. Viqueira ou Isidro Parga Pondal.

Xa que logo, cando González entrevista a Filgueira, en 1928, a Comisión de 
Estudios era unha realidade e son innegables as coincidencias existentes entre 
as institucións citadas, mais creo estar no certo ao afirmar que as raíces do SEG 
non están en ningunha delas, senón na asunción, por parte dun grupo de pon-
tevedreses, do espírito e o contido do “Plan de Estudios Gallegos” de frei Martín 
Sarmiento exposto no Onomástico Etimológico de la Lengua Gallega, obra escollida 
polo frade bieito para resumir o seu pensamento ao respecto. 

No que segue, documentarei o antedito a través de escritos, publicados e au-
tógrafos, do profesor Filgueira Valverde que non se consultaron en estudos ante-
riores e que veñen completar o que se ten escrito respecto do SEG.

FILGUEIRA E SARMIENTO

De onde procede o interese de Filgueira por Sarmiento? Para responder esta pre-
gunta é preciso facer referencia á Sociedade Arqueolóxica de Pontevedra (1894-
1937) –que sería o xermolo do Museo de Pontevedra e do SEG– e ao seu primeiro 
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presidente, Casto Sampedro y Folgar (1848-1937), que exerceu a avogacía en 
Pontevedra, onde chegou procedente de Redondela, e conseguiu no só integrarse 
na vida social da cidade, senón tamén converterse nun dinamizador da vida cul-
tural. No seu despacho organizou unha sorte de parladoiro erudito ao que asistía 
Filgueira desde ben novo e diversas personalidades da arte e da cultura ponteve-
dresa, tales como Castiñeira Antelo, López de la Ballina (padriño de Filgueira), 
Casal Lois, Millán ou Said Armesto. En 1894 fúndase a Sociedade Arqueolóxica 
de Pontevedra, da que Sampedro é o primeiro presidente, co obxectivo de estu-
dar as ciencias arqueolóxicas, adquirir e conservar obxectos e recuperar figuras 
de mérito, documentos e monumentos, no relativo á arte e historia da cidade. 
Ademais, a Sociedade fomenta a investigación, participa en exposicións, organiza 
excursións e viaxes de estudos (“xeiras”), forma unha ampla rede de correspon-
dentes noutras cidades e vilas galegas, sobre todo en Pontevedra e Santiago, pero 
tamén fóra de Galicia.

A Arqueolóxica tamén é impulsora da recuperación da memoria de grandes 
personalidades relacionadas con Pontevedra, como Frei Martín Sarmiento: “Por 
iso, non é estraño que o Museo posúa un importante fondo documental do sabio 
bieito” (Valle 2011) nin que Filgueira, discípulo e colaborador de Casto Sampe-
dro, herde do seu mestre a admiración pola obra do gran bieito. Pódese dicir que 
a Sociedade Arqueolóxica se adiantaba ao seu tempo nas novidosas iniciativas e 
estudos, entre os que se contan varios tomos sobre a historia de Pontevedra, dos 
que cómpre destacar pola súa pertinencia para o asunto que nos ocupa o Tomo 
II, Sarmiento sobre Pontevedra, epigrafía, publicado en 1900. Por outra parte, Casto 
Sampedro, nas súas recolleitas adoita usar o mesmo método que Sarmiento no 
seu Coloquio de 24 gallegos rústicos, recollendo coplas e facendo logo un glosario, 
cuxas palabras vai comentando (Fuentes 2011).

Desde 1912, a Sociedade foi reducindo a súa actividade ata o punto de quedar 
case só o presidente Casto Sampedro, de tal maneira que Filgueira afirma que a 
entidade chegou a converterse nunha sorte de pseudónimo seu, e conta como Sam-
pedro apartaba os libros das cadeiras do seu despacho para celebrar xuntanzas ás 
que non asistía ninguén. A partir de 1921, á vista da deriva da Sociedade, Fil-
gueira e Castelao ofrécenlle a Sampedro a posibilidade de revitalizar a Sociedade 
coa colaboración do Club de remo Karepas, do que formaban parte, entre outros, 
o propio Castelao, Losada Diéguez, Blanco Porto, Pintos Villar, Iglesias Vilarelle 
e Sánchez Cantón. Estes antecedentes cadran coas afirmacións de Alonso Mon-
tero (2015a, 2015b) quen salienta que non pouco aprendeu o profesor Filgueira 
de Casto Sampedro e que entre as influencias académicas que recibe están as de 
Losada Diéguez e Sánchez Cantón.

O propio Filgueira, nun escrito autógrafo de 1973 (Filgueira 1973), afirma o 
seguinte:
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Os traballos do Seminario que Lois Diéguez con Iglesias Vilarelle comezaran 
en Pontevedra con algúns de nós dispuxeran un traxectar novo alonxado dos 
tópicos […]

Os fondos da Sociedade foron cedidos ao Museo de Pontevedra, fundado en 
1927 e inaugurado en 1929, do que Casto Sampedro será o seu primeiro director. 
A Arqueolóxica disolveuse formalmente en 1937, pero o legado sarmentiano pa-
sou á nova institución.

OS ANTECEDENTES SARMENTIANOS E PONTEVEDRESES DO SEG

Nunha cronobiografía de Filgueira, Xosé Carlos Valle Pérez (2007) manifesta que 
o polígrafo galego, comeza con brillantez os estudos de bacharelato no Instituto 
Xeral e Técnico de Pontevedra, matriculándose inicialmente (convocatoria de 
xuño de 1917) por libre (ensino non oficial, non colexiado). A partir do curso 
1917-1918, e ata o seu remate no curso 1921-1922, será alumno oficial. No 
Instituto terá como profesores figuras tan destacadas, claves na súa formación e 
desenvolvemento intelectual, como Ernesto Caballero, Ramón Sobrino, Antón 
Losada Diéguez ou Alfonso Daniel Rodríguez Castelao; os dous últimos, entre 
outros, promotores dunha “Xuntanza de Estudos Galegos” (1922), precursora 
de iniciativas tan emblemáticas e nas que tan activa, decidida e decisivamente 
participou Filgueira, como o Seminario de Estudos Galegos ou o Museo de 
Pontevedra.

Pola súa parte, Filgueira (1973) relata nun escrito autógrafo, O que foi o Semi-
nario de Estudos Galegos, a fundación do SEG dicindo que “No outono de 1923 
ben cediño, 9 rapaces saíran cara as terras da Amahía por firmar na Casa do Cas-
tro de Ortoño onde se criara a nosa Rosalía […]. Fomos a pé […] anotamos hó-
rreos, castros […] o que serían logo as xeiras da institución que imaxinabamos”. 
Tamén deixa testemuño da identidade dos integrantes do grupo:

Fermín Bouza Brey 
Wenceslao Requejo Buet5 
Xosé Pena e Pena
Lois Tobío Fernández
Ramón Martínez López
Manuel Magariños Negreira
Francisco Romero Lema
Alberte Vidán Freiría e mais eu

5  Non está claro o apelido na caligrafía de Filgueira e a transcrición é dubidosa. Noutros textos impresos 
aparece tamén como Bruet ou como Bouet.
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Así mesmo, deixa clara constancia dos antecedentes pontevedreses do SEG:

Os traballos do Seminario que Lois Diéguez con Iglesias Vilarelle comezaran 
en Pontevedra con algúns de nós dispuxeran un traxectar novo alonxado dos 
tópicos […]
Axiña contamos con Cotarelo Valledor e Cabeza de León, coa afervoada aco-
llida do grupo Nós […]
Dende aquel entón e ata o ano 36 […] en Galicia sabíase do labor das diversas 
Seccións do Seminario no que hoxe chamaríamos “traballo interáreas”.

No citado escrito, pasa revista cronolóxica aos catro Presidentes do SEG e 
á actividade realizada en cada mandato (Cotarelo Valledor, Cabeza de León, 
Iglesias Iglesias e Otero Pedrayo). Non esquece as referencias a Castelao e aos 
benfeitores e amigos do SEG como o arcebispo Lago González ou Xoaquín Arias 
Sanxurxo.

Refírese Filgueira a frei Martín Sarmiento, omnipresente na súa obra, a pro-
pósito do arcebispo de Compostela Lago González, grande amigo, e di del: “O 
arcebispo de Compostela Lago González, á maneira do P. Sarmiento […] cheo de 
fervor polos estudos galegos engadiu ao Seminario un novo mestre”.

Este escrito proporciona, ademais, datos concretos das sedes que ocupou o 
SEG e da súa Biblioteca. Respecto das primeiras, relata Filgueira que se comezou 
polas casas dos fundadores, pasouse despois ás aulas das Facultades de Filosofía 
e Letras, Ciencias e Dereito. Asentouse no edificio San Clemente por cesión da 
Sociedade Económica desde 1926 e, finalmente, pasou a ocupar dependencias do 
Antigo Colexio de Fonseca desde 1930.

Dedica atención especial á Biblioteca do Seminario, a partir de 1926, e di que 
o bibliotecario foi Fraguas e Fraguas e que se organizou en dúas sección: a Sección 
de Fonseca de Letras e a da Facultade de Ciencias, laboratorio. Sempre segundo 
Filgueira, a biblioteca contaba con 4000 volumes e revistas, o que constitúe un 
número nada desprezable daquela.

Filgueira disertará sobre o Plan de estudos galegos de Sarmiento na sesión 
inaugural do Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento (IEGPS)6, en cuxa 
xuntanza fundacional está presente a maioría de intelectuais que sobreviviu á 
guerra, entre os que se contan Filgueira Valverde xunto a Sánchez Cantón e Xesús 
Carro, que formaron parte do núcleo promotor da entidade. Fundada en 1944 
como unha sección integrada no Consejo Superior de Investigaciones Científicas 

6  O IEGPS creouse en 1944, como institución dependente do CSIC, e a el foron parar os fondos do SEG 
que quedaran. O resto perdeuse ou fora destruído.
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(CSIC) encargada de suceder o SEG, foi dirixida por Filgueira Valverde entre 
1971 e 1981, período no que rexe tamén a súa publicación periódica, Cuadernos 
de Estudios Gallegos (Fraga 2014; Real Academia Galega 2015). Pouco tempo 
despois, tamén se integran Otero Pedrayo, Vicente Risco e Florentino Cuevillas. 
Outros colaboradores nos primeiros tempos foron persoeiros como Fraguas, Ferro 
Couselo, Couceiro Freijomil, Taboada Chivite ou Iglesia Alvariño.

Na disertación sobre El Plan de Estudios Gallegos ideado por el P. Sarmiento 
(Filgueira 1947), o autor desvela que a idea do nome Padre Sarmiento é súa e de 
Sánchez Cantón e que o Plan do bieito é o antecedente de diversas institucións 
galegas, entre elas o SEG. Sobre esta cuestión volverá Filgueira, de maneira case 
obsesiva, nas súas obras posteriores.

En El Padre Sarmiento en el Museo de Pontevedra (Filgueira 1972a), prosegue 
coa súa teima de executar o “testamento espiritual de Fr. Martín”, do que afirma 
que está

[…], tan lleno de precursiones –como demorado en su cumplimiento, requiere 
cada vez mayor número de cumplidores: El “Alethófilo” que imaginaba ya no 
puede ser ni un sabio aislado ni una sola sociedad de eruditos, sino una red 
muy amplia de investigadores y de entidades. A quien cabe la honra de presidir 
en este momento dos de ellas, directamente llamadas a la realización de lo que 
hoy denominamos su “mensaje”, trae a estas páginas de los “Cuadernos” del 
Instituto que lleva su nombre, la noticia de cuanto estudio se puede hallar de 
él en el Museo de Pontevedra.

Explica con moitos pormenores de que maneira o Museo recolle o legado da 
Sociedade Arqueolóxica no referente a exaltar a figura de Sarmiento e menciona 
o estudo da obra do bieito por Casto Sampedro e Sánchez Cantón:

Al establecerse la Sociedad Arqueológica tomó a su cuidado el enaltecimiento 
de la memoria del que había iniciado, con rigor científico, la arqueología, la 
historia e, incluso, la botánica local. Coloca lápidas conmemorativas. Comien-
za a reunir datos y manuscritos y publica extractos de éstos. El primer contacto 
entre Sánchez Cantón y don Casto Sampedro, iniciador y alma de la Sociedad, 
se establece con motivo de la minuciosa revisión de las copias de la “Colección 
Medina Sidonia”: llevada a cabo en Madrid, siendo estudiante7, por el que an-
dando el tiempo, sería Patrón o fundador del Museo de Pontevedra y Director 
del Instituto P. Sarmiento de Estudios Gallegos.

7  Tendo en conta que Sánchez Cantón se doutorou en 1913, os seus estudos da obra de Sarmiento son 
anteriores a esta data (“na súa época de estudante”).



231© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 219-243 
ISSN: 1576-8767

Sarmiento visto por Filgueira (1906-1996): o antecente sarmentiano do Seminario de Estudos Galegos

La acción del Museo fue muy afortunada. Los fondos recibidos de la Sociedad 
Arqueológica se acrecentaron pronto gracias a las donaciones de generosos 
amigos, entre los que es justo destacar los de Prudencio Rovira Pita, José 
Fernández López, Casto Sampedro y Mon, los Riestra y Pardo, Antonio Puig y 
el propio Sánchez Cantón.

Relata, agora, as dificultades que o Museo tivo para editar a obra do frade, 
debido a que permanecía inédita case na súa totalidade. 

Desde la fundación de nuestro Museo, en 1927, los que aquí trabajamos nos 
hemos esforzado por erigir a la memoria de Sarmiento aquel monumento pe-
renne que pedía para él López Peláez en el Segundo Centenario de su naci-
miento desde las páginas de la prensa pontevedresa: recoger, imprimir, difundir 
su obra [...]. De cierto no fue remisa en estas tareas la ciudad que el gran 
benedictino amó tan apasionadamente. Su pertinaz ineditismo dificultó la ta-
rea. No es éste el momento de esclarecer las complejas causas de este hecho, 
difícilmente explicable: el “Rexurdimento” se hubiera adelantado un siglo de 
haberse publicado en vida, o por lo menos en los cincuenta años siguientes, lo 
más importante de su producción, que siguió y sigue en su mayor parte inédito. 

Non entra Filgueira na análise dese ineditismo que cualifica de “hecho difí-
cilmente explicable”. Noutras ocasións, xa me referín a un conxunto de causas 
que, o meu xuízo, determinaron que o bieito se negase a publicar (Álvarez-Lires 
2002a)8; entre as que non é unha cuestión menor un cúmulo de incomprensións 
e burlas que había de soportar por mor das súas avanzadas ideas e propostas. 
Mostra de que estas non eran comprendidas, nin sequera polo grupo selecto 
de ilustrados que frecuentaba o erudito parladoiro da súa cela, é unha carta ao 

8  Efectivamente, semella unha contradición que o bieito, que pretende contribuír á “felicidade” e á 
“utilidade” do xénero humano, non publique a súa obra. Mais se, como di Filgueira, “espigamos” a súa 
obra, aquí e aló van aparecendo as razóns desta renuencia a publicar:

 Medo á Inquisición: por moi protexido que Sarmiento estivese polo poder real, está escarmentado na 
cabeza de Feijoo, que tivo que pasar polo transo de cortar parte da súa obra por esixencias da Inquisición 
e que se librou de maiores quebrantos pola intervención real ao seu favor. No século XVIII aínda hai 
noticias da queima dunha “bruxa” en Sevilla e moitos son os ilustrados que sofren desterro.

 Descarta verse envolto en “disputas inútiles” como as que tivo que atender e soportar Feijoo. Desta 
maneira, a única obra que publica Sarmiento é a Demonstración Crítico Apologética en defensa de quen 
considera “maestro y señor”.

 A “feroz autocensura” que o frade exerce sobre os seus escritos, pois considera que sendo un empirista, 
que defende o coñecemento polos sentidos, vese na obriga de “conocer por los libros”.

 O propio frade manifesta que non quere pasar polos problemas de impresión, verdadeiros crebacabezas 
na súa opinión.
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Duque de Medina Sidonia na que manifesta o seu desacougo: “¡Qué lástima que 
fray Martín Sarmiento haya dado a la vejez en la manía de leer libros de la His-
toria Natural y Botánica! No ignora usted que algunas veces en cabeza de otros 
me habló en ese tono. ¡Qué lástima, respondo yo, que haya llegado a tanto la 
barbarie en España!”

Malia todas as dificultades, o Museo e o propio Filgueira dedican especial 
atención a editar a obra do frade bieito, empeño que el mantivo ata a súa morte 
e dura ata os nosos días, publicando un bo número de obras e disertacións do 
ilustre bieito:

En cuanto a publicaciones, desde su primer número, “El Museo de Ponteve-
dra” dedica atención preferente a Sarmiento y sus obras. Publica, entre otros 
manuscritos suyos, el Elogio de Pontevedra, El Río Lérez (tomo I), Inscripciones, 
Cartas (IV), la biografía inédita de Varones Ilustres (XX-X X I), aparte de artí-
culos como el de Sánchez Cantón (el mejor conocedor de Sarmiento hasta las 
tareas actuales de Pensado). 
El Director del Museo ha publicado El Plan de Estudios Gallegos ideado por el 
P. Sarmiento (1947); El Padre Sarmiento, precursor de la Misión Biológica de Ga-
licia (1962); Frei Martín Sarmiento, el último Cronista de Indias (1972); O Padre 
Sarmiento e a fala galega (1972); Feijoo y Sarmiento ante la antigüedad clásica; El 
Padre Sarmiento, precursor de los estudios locales […]

Filgueira (1981b) indica que o Plan de Estudios Gallegos de Sarmiento é pre-
cursor do Seminario de Estudos Galegos, da Misión Biolóxica de Lourizán, do 
IEGPS, da Real Academia Galega e doutras institucións galegas existentes hoxe, 
que tardaron máis de 200 anos en fundarse, desde que frei Martín fixera as súas 
propostas. Neste Plan, continúa, un alethophilo, moitos alethophilos, espallados 
ou xuntos, traballarían a partir dos mesmos principios e coa mesma finalidade. 
Na súa obra Fr. Martín Sarmiento (1695-1772) (1994a), editada pola Fundación 
Barrié, afirma que “iniciara os seus estudos sobre Sarmiento había 70 anos”, é 
dicir, en 1923. 

Volvendo á sesión inaugural do IEGPS, láiase Filgueira da desaparición do SEG 
“en mal hora interrumpido”9 e relata que entre 1923 e 1934 quedara testemuña 
no SEG dun informe que redactou con González García-Paz (Filgueira/González 
1934), no que intentaron seguir as liñas do Plan proposto por Sarmiento e que, 

9  Unha maneira eufemística de referirse a que o SEG foi coutado polo golpe de estado do xeneral Franco; 
moitos dos seus membros, colaboradores e militantes do Partido Galeguista, foron perseguidos, tiveron 
que exiliarse e, mesmo, un nutrido grupo foi fusilado (é ben sabido que Galicia foi feudo da sublevación 
desde a primeira hora).
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seguindo tal Plan, se editasen libros de divulgación, unha Historia Natural de 
Galicia, se realizasen cursos de Ciencias Naturais etc. Agora, di, “outórgaselle 
a Sarmiento o que daquela se lle tiña que ter outorgado o Padroado sobre os 
estudos de Galicia”.

Antes de continuar, semella obrigado revisar que propuña Sarmiento no seu 
Plan, recuperando o xa expresado noutro lugar (Álvarez-Lires 2000):

Comeza por reseñar a bibliografía precisa para elaborar un plan de estudos e 
investigacións de Galicia e para Galicia, no que defenderá que se editen textos 
en galego, así como obras científicas sobre Xeografía Galega, Historia Natural 
de Galicia, etc. Todas estas preocupacións están presentes e espalladas na vas-
ta obra do insigne benedictino pero, tal como ás veces adoitaba facer, será o 
Onomástico Etimológico de la Lengua Gallega a obra escollida para resumir o seu 
pensamento verbo dun plano galego de estudios e investigacións.
Propón na citada obra, que se leve adiante un traballo colectivo, por doce 
Alethophilos (indagadores da verdade), que terían a súa sede en Santiago, para 
investigar nos arquivos e bibliotecas, ademais de relacionarse cos múltiples 
“literatos” [científicos] que alí habería, aínda que nas “benignas estaciones” 
fosen traballar á “mariña” pontevedresa, aos pazos de Malvar e Lourizán, onde 
se poderían criar toda clase de “vegetables”.
Nunha liña que lle é moi querida, pensa na formación dunha Biblioteca, facen-
do unha relación dos títulos escollidos que nela debe haber, laiándose de que 
como non hai obras de Xeografía, Historia, Botánica, etc. de Galicia, haberá 
que conformarse con adquirir títulos xerais.
As liñas de investigación (diríamos hoxe) que propón, aparecen nun plano que 
denomina de “Cuadernos” das seguintes materias:

1º.- Lengua. Etimologías
2º.- Geografía. Toponimias
3º.- Historia Natural, con sus voces
4º.- Inscripciones, monedas, pesos, medidas, fechas, épocas.
5º.- Fórmulas y costumbres singulares (hoxe diríamos, etnografía, 

folklore, antropoloxía cultural, etc.)
6º.- Diplomática

Tal como nos indica repetidamente nos seus escritos, as Etimoloxías deben ser 
o eixe das investigacións e salienta, así mesmo, que non se debe abandonar 
xamais o estudo da lingua galega.

Semellan estar claros os antecedentes do SEG mais, para corroborar o afir-
mado, consultáronse outras fontes, entre elas un escrito autógrafo de Filgueira 
(1944?), que a todas luces é o borrador da disertación á que nos vimos de referir, 
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do que reproducimos deseguido algúns parágrafos significativos para o propósito 
deste artigo:

Quienes un día formamos el Seminario de Estudios Gallegos y nos formamos 
en él no pudimos ver sin dolor la extinción de un título que fué símbolo de 
nuestro quehacer en doce años de un trabajo lleno de entusiasmo, pero no 
podemos negar que la presencia del nombre de Fray Martín Sarmiento en el 
rubro del Instituto que, por fortuna para todos, viene a reemplazar el camino 
en mal hora interrumpido, es como una previa afirmación del espíritu que ha 
de animar al nuevo “Instituto de Estudios Gallegos”. 

Poderíase argüír que o feito de incluír, en 1943, o nome de Sarmiento non se-
ría máis ca unha homenaxe merecida ou, como acertadamente indica o profesor 
Costa Rico, unha “homenaxe amorosa a Sarmiento e ao seu Plan de Estudos para 
Galicia de 1771” (Costa 2010), pero iso non implicaría, necesariamente, que os 
antecedentes do SEG estivesen nos escritos do frade bieito. Sigamos, pois, escoi-
tando a Filgueira:

[…] el gran benedictino, no sólo profesó la erudición en todas las ramas del 
saber gallego, sino que dejó un completo plan de investigaciones sobre los 
más diversos aspectos de nuestra tierra10. Habíase propuesto su nombre para 
completar el rótulo del Seminario, en aquella memorable excursión a la casa 
del Castro de Ortoño, olvidado lugar rosaliano, en la paz de la Amahía, el 
12 de octubre de 1923; desechose por no estar entonces tan difundido entre 
nosotros el uso de tales advocaciones. Hoy se le otorga lo que mucho antes de 
nuestro juvenil empeño debió habérsele entregado: el reconocimiento de una 
suerte de patronazgo suyo sobre los estudios gallegos.
Este plan pudiera componerse con la mera organización de sus monografías de 
tema gallego […] pero lo curioso es que conste, con minuciosos pormenores, 
en una de sus más digresivas y desbordantes obras: el “Onomástico Etimológi-
co de la Lengua Gallega” que hizo imprimir en 1923 el Arzobispo Lago Gonzá-
lez, como folletón de un periódico tudense que hoy constituye uno de los más 
raros impresos de estos últimos años. El “onomástico” era lectura obligada de 
los fundadores del “Seminario” en el momento que surgió la idea de consti-
tuirlo; cerca de ciento setenta años habían tardado en hallar cumplimiento los 
anhelos del P. Sarmiento, lo mismo que habían tardado en imprimirse aquellas 
páginas, escritas con tanto amor […].

10  O subliñado é da autora do artigo.
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Continúa Filgueira coa súa digresión e analiza os pormenores de cada un dos 
“cadernos” propostos polo bieito, xa citados anteriormente:

1º.- Lengua. Etimologías
2º.- Geografía. Toponimias
3º.- Historia Natural, con sus voces
4º.- Inscripciones, monedas, pesos, medidas, fechas, épocas.
5º.-  Fórmulas y costumbres singulares (hoxe diríamos, etnografía, folklore, an-

tropoloxía cultural, etc.)
6º.- Diplomática

E engade: “una organización aproximada a la de nuestras secciones podría 
reconocerse en el plan de «cuadernos»”11. As seccións existentes en 1930, que 
detalla Filgueira, son:

Prehistoria
Historia. Arqueoloxía e Hª da Arte
Filoloxía
Hª da Literatura
Arte e Literatura
Xeografía
Etnografía e folklore
Ciencias Sociais
Ciencias Xurídicas e económicas
Ciencias Naturais co Laboratorio de Xeoquímica
Ciencias Aplicadas
Pedagoxía e Laboratorio de Psicotecnia 

Non é posible afondar máis no escrito citado, no espazo deste artigo, pero 
podemos afirmar que non sería rigoroso establecer unha comparación mimé-
tica entre as Seccións e os Cadernos (o propio Figueira fala de “organización 
aproximada”), porque as ciencias do século XVIII non eran as ciencias do século 
XX, entre outras cousas porque en tempos de Sarmiento acontecía que algunhas 
disciplinas eran case omnicomprensivas e, así por exemplo, a Historia Natural 
comprendía, entre outras, a química, a medicina e a botánica. Téñase presente 
que ata finais do século XVIII; nalgúns casos, e mediados do XIX noutros, as 
disciplinas non se farán autónomas, como aconteceu coa Química e a Bioloxía, 

11  Idem.
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respectivamente (Álvarez-Lires 2002a); outras disciplinas, como as Ciencias 
Sociais, nin sequera existían. Malia o antedito, está clara a similitude entre as 
Seccións e os “Cadernos”, e tal circunstancia non é casual senón intencional.

É ben sabido que o SEG se estruturou en Seccións, como vimos de expoñer, 
que fomentaban o traballo interdisciplinario e en equipo e, ademais, ofrecía a no-
vidade de ocuparse de investigar aspectos propios de Galicia no eido das ciencias 
experimentais, como os traballos de Isidro Parga Pondal referentes á Xeoquímica 
de Galicia, á presenza do iodo nas algas de Galicia e a súa posible aplicación na 
industria ou sobre o volframio (Leonardo 2013), nos que “colaboraron a licen-
ciada en química, Dolores Lorenzo Salgado, e a licenciada en farmacia, Amparo 
Arango Fernández, por citar algunhas das poucas mulleres con nome que for-
maron parte da institución”. Tamén é de salientar, como novidade, a atención 
prestada á pedagoxía, na que destaca o Método de lectura ideado por Josefa Iglesias 
Vilarelle. A cultura galega con proxección internacional, conforme ás tendencias 
europeas máis modernas do momento, tivo un lugar preeminente na actividade 
desenvolvida polo SEG nos seus anos de existencia (Val 2013).

O Seminario organiza excursións científicas, as “xeiras”, verdadeiras rutas de 
investigación nas que, á maneira sarmentiana (que xa adoptara no seu día a So-
ciedade Arqueolóxica), se introducía a investigación interdisciplinaria e se rea-
lizaban múltiples tarefas en equipo, como anotacións e catalogacións. Filgueira 
refírese a estas “xeiras”, colocando o seu antecedente en escritos de Sarmiento:

En cuanto al conjunto de los estudios de nuestro pasado sus “Apuntamientos 
para componer una historia general de Galicia y particular de Pontevedra” 
redactados en 1752 (Col. M.S. T V, 3), representan un verdadero sistema or-
gánico […].
Nuestras campañas conjuntas para esta catalogación aparecen también previs-
tas en el Onomástico12: “No ha de pasar año en el que no haya alguna jornada 
por Galicia, mayor o menor […] En cuadernos aparte, colocarán todas sus 
jornadas, o grandes o pequeñas, con el dia, mes y año en que las comenzó y 
acabó” (On. 665).

Reflexiona Filgueira neste mesmo escrito sobre a oposición ao Plan de Sar-
miento, prevista polo propio frade, escarmentado de que as súas propostas fosen 
desconsideradas, mesmo polo grupo selecto de persoas ilustradas que tiñan ac-
ceso a súa cela de Madrid (Álvarez-Lires 2000), e reproduce a seguinte cita do 
bieito:

12  Subliñado da autora.
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Ya me hago cargo de las dificultades que me opondrán a todo lo dicho pero 
yo no me espanto de razones. La mayor dificultad es “no querer” y la pápara 
cantilena de Galicia, “Non señores acá non facemos iso”. Nada propongo que 
aquí que no haya ejecutado yo, y aunque no con tanta extensión con la bas-
tante respecto del corto tiempo que andaba por Galicia, y muy de paso. Con 
seis años que yo estuviese en Galicia, y con medios y libertad para viajar de 
aquí para allí recogería todo lo dicho y mucho más. ¿Y que no podría recoger 
Alethophilo empleando veinte años? (On. 593)

Finalmente, fai totalmente explícita a inspiración do SEG no Plan de Sar-
miento:

De los diez [cursos de trabajo] que corrieron entre 1923 y 1934 ha quedado 
constancia en el informe que tuve el honor de redactar con S. González Gar-
cía-Paz con mayor entusiasmo que saber, medios materiales y fortuna, interpre-
tamos entonces seguir las líneas generales del plan previo a toda investigación 
gallega ideado por Fr. Martín Sarmiento. […] Ahora, […] antes del segundo 
centenario del “Onomástico de la lengua gallega”, los propósitos, las previsio-
nes, los anhelos que representaba, “comprido fin terán”. 

CONCLUSIÓNS

Despois de examinar unha apreciable porción dos escritos do profesor Filgueira 
Valverde, publicados e inéditos autógrafos, non cabe a menor dúbida de que sem-
pre considerou unha honra e un deber executar o testamento “espiritual” de frei 
Martín Sarmiento, continuar co seu legado –primeiro no SEG, despois no Museo, 
logo no IEGPS e, sempre, nos seus escritos e disertacións– pero, desafortunada-
mente, malia os seus esforzos, só o conseguiu en parte. Pouca xente comprendeu 
a obra do frade bieito, moita menos utilizou a guía elaborada polo profesor Fil-
gueira para estudala. Non obstante, catro teses de doutoramento sobre a obra de 
Sarmiento e as publicacións derivadas delas constitúen logros nada desprezables, 
tendo en conta o ineditismo dos seus manuscritos e as dificultades para realizar 
as investigacións precisas, hoxe minimizadas pola dixitalización dunha parte dos 
escritos do bieito.

Tamén é notorio, a esta altura, que non é preciso buscar as raíces do Seminario 
de Estudos Galegos fóra da nosa terra, pois estas son, fundamentalmente, sarmen-
tianas e pontevedresas, e tamén é certo que, como dicía Lois Tobío, o Seminario 
viñera ser un catalizador de ideas, sentimentos e arelas que andaban no ar (Val 
2013). O feito de que os principios fundacionais do SEG cadren cos doutras insti-
tucións como a Institución Libre de Enseñanza ou o Seminari d’Estudis Cataláns 
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non é de estrañar, pois é ben sabido polos estudos de historia da ciencia que 
xorden ideas, inventos, descubertas e institucións en distintos lugares ao mesmo 
tempo e con enfoques semellantes e, ademais, o Plan de Sarmiento precisaba 
dunha institución para levalo a cabo. Que mellor alternativa que tomar exemplo 
de institucións que xa demostraran a súa eficacia? Mais, unha cousa é asemellar-
se na estrutura organizativa e outra ben diferente son as fontes que inspiran ese 
“traxectar novo alonxado dos tópicos” como dicía Filgueira: velaí os anteceden-
tes do SEG. 

Dito o que antecede, resulta sorprendente que as repetidas referencias de 
Filgueira aos devanditos antecedentes non fosen significativas ata hoxe, sendo 
como era un dos fundadores do SEG e gran coñecedor da obra do bieito, sempre 
en contacto con Sánchez Cantón, de quen afirma que era o mellor coñecedor 
da obra de Sarmiento, pois realizara con don Casto Sampedro una minuciosa 
revisión das copias da Colección Medina Sidonia13 dos escritos do bieito cando 
era estudante en Madrid.

E agora, permítaseme a licenza de tomar o testemuño dunha parte dese legado 
sarmentiano:

Está pendente o proxecto da edición crítica do Catálogo da súa Biblioteca, 
obra microfilmada cedida pola Biblioteca da Universidade de Vigo ao Museo de 
Pontevedra. Tamén o está a edición crítica da Colección Medina Sidonia. É pre-
ciso revitalizar a Cátedra Filgueira Valverde da Universidade de Vigo, dotándoa 
do orzamento preciso para a realización de proxectos de investigación. 

A invisibilidade da obra de frei Martín, que semella perseguir a boa parte da 
xente que se dedica (que nos dedicamos) a estudar a súa obra, non debe conti-
nuar por máis tempo. Seguir profundando na presenza de Sarmiento nos escritos 
de Filgueira pode ser unha maneira de continuar o legado de ambos os investi-
gadores e de continuar a crebada liña do tempo. O “rexurdimento” do Museo 
de Pontevedra pode constituír unha boa ocasión para confiar, parafraseando a 
Filgueira, en que as inquedanzas de Sarmiento “cumprido fin terán”.
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Fontes documentais
Frei Martín Sarmiento
Obra de 660 Pliegos del Reverendísimo P. Maestro Fr. Martín Sarmiento, benedictino, 

v. 5º y último, que trata de Historia Natural, y de todo género de erudición, con 
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motivo de un papel que parece se había publicado por los abogados de La Coruña 
contra los Foros y Tierras, que poseen en Galicia los Benedictinos. Y lo escribió en 
Madrid por los años 1762 y siguientes. Sacada esta copia de su original para el 
uso de el Excelentísimo Señor Duque de Medina-Sidonia. En Madrid, año 1772. 
Colección Medina-Sidonia, vol. XVII, Museo de Pontevedra. (1762-1772).

Colección de las Obras del P. Mtro. Sarmiento. Biblioteca Nacional de España. Mss. 
20374 ó 20396. Consta de 23 volumes e a copia realizouse no ano 1785 para 
uso de D. Pedro Francisco Dávila. 

Colección de las Obras del P. Sarmiento. Real Academia de la Historia. Mss. 9/1814 
ó 9/1825. Consta de 12 volumes, copiados para uso e librería de Dr. D. Juan 
Franco. de los Heros, no ano 1787. 

Catálogo de los Autores, de quienes, yo Fr. Martin Sarmiento, Benedictino, tengo, ad 
usum, ô todas sus obras, ó parte de ellas, ó algun como suelto, y separado. [1740-
1770]. Real Academia de la Historia. Ms. 9/1829.

Demonstración crítico-apologética del Theatro Crítico Universal, que dió a la luz el 
R.P. M. Fray Benito Gerónimo Feyjóo. Benedictino. Con la cual se hace patente la 
evidencia, certeza, probabilidad, verisimilitud, elección, exactitud, harmonía, pro-
piedad de sus discursos, noticias, opiniones, conjeturas, autores, citas, expresiones, 
palabras, que en los tomos I, II, III y en algunas partes del IV y en la Ilustración 
Apologética, pretendió contradecir el Vulgo, con diferentes Papelones: por no haber 
entendido hasta ahora la conexión y obvia significación de las voces. Adjunta una 
defensa de las aprobaciones de la dicha Ilustración. Hácela uno de los aprobantes F. 
Martín Sarmiento, Benedictino. Lector de Teología Moral en el M. de San Martín 
de esta Corte. Madrid: Vda. de F. del Hierro, 1732, 2 tomos en 4ª. 2ª edición, 
Madrid: Herederos, 1749. 3ª edición Madrid: Herederos, 1751. 4ª ed. Madrid, 
1757. 5ª, Madrid: Imprenta Real de la Gaceta, 1779. Na presente investiga-
ción utilizamos a última das edicións citadas.

Epistolario Fr. Martín Sarmiento. Disposto por Xosé Filgueira Valverde e Mª Xesús 
Fortes, Santiago de Compostela: Consello da Cultura Galega, 1995. Consta 
de duascentas oito cartas, escritas entre 1732 e 1770, dous anos antes da 
súa morte. As cartas repártense da seguinte maneira: Familiares: cartas a seu 
irmán Francisco Javier e a outros familiares. A autoridades e entidades: car-
tas ao Duque de Medina-Sidonia, a Campomanes, ao Conde de Aranda etc. 
Eruditas e varias.

Onomástico Etimológico de la lengua gallega (Ms. asinado en 1757). Tui: Tipografía 
Regional, 1923. Edición e estudo de J. L. Pensado (1999). A Coruña: Funda-
ción Pedro Barrié de la Maza, 2 vols.
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Xosé Filgueira Valverde
Sobre la creación del Instituto de Estudios Gallegos “Padre Sarmiento”. Manuscrito 

autógrafo, 1944? Museo de Pontevedra. 
O que foi o Seminario de Estudos Galegos. Manuscrito autógrafo, 1973. Museo de 

Pontevedra.
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O INSTITUTO DE ESTUDIOS GALEGOS PADRE SARMIENTO:
A RECUPERACIÓN DA MEMORIA. 

A MIÑA HOMENAXE A FILGUEIRA VALVERDE

Eduardo Pardo de Guevara y Valdés

Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento

Resumo: Este traballo achega informacións acerca da orixe do Instituto de 
Estudios Gallegos Padre Sarmiento e da súa continuidade co Seminario de 
Estudos Galegos. A mención das publicacións máis significativas do Instituto 
e un breve resumo dos traballos desenvolvidos polas súas Seccións durante 
os anos 1946-1994 permitirá valorarmos a relevancia desta institución para 
a cultura galega. A xeito de remate saliéntase a importante participación de 
Filgueira Valverde nas empresas editoriais patrocinadas polo Instituto.

Abstract: The pages that follow provide information on the creation of the 
Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento and on its continuity with the 
former Seminario de Estudos Galegos. A glance at the main publications is-
sued by the Instituto and a brief assessment of the research works produced by 
its Sections during the years 1946-1994 will allow the reader to appreciate the 
relevance of the Instituto de Estudios Gallegos for Galician culture. The paper 
ends by arguing that Filgueira Valverde played a crucial role in the scholarly 
publications supported by the Instituto.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, Instituto de Estudios Gallegos Padre 
Sarmiento, Seminario de Estudos Galegos. 

Key words: Xosé Filgueira Valverde, Instituto de Estudios Gallegos Padre 
Sarmiento, Seminario de Estudos Galegos.

O falecemento de don Xosé Fernando Filgueira Valverde, ocorrido en 
Pontevedra o 13 de setembro de 1996, puxo fin a unha das máis brillantes 
e fecundas biografías da humanística galega e tamén, en moitos dos seus 
aspectos, da propiamente española. Apresúrome a anticipar, ademais, que a súa 
singularísima personalidade axigántase aínda máis coa soa evocación dalgúns dos 
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trazos máis característicos do seu perfil humano: a súa portentosa vitalidade e o 
seu dinamismo, a súa capacidade de traballo, o seu talante naturalmente cordial 
e amable, a súa sinxeleza e espontaneidade, o seu optimismo vital...

Hai moitos anos, diría que máis de catro décadas xa, tiven o meu primeiro 
contacto persoal con Filgueira Valverde, grazas á vella amizade que mantiña con 
meu pai. Desde aquela, supoño que pola miña decidida inclinación aos asuntos 
históricos e tamén, probablemente, pola miña incipiente afección aos libros e 
cousas de Galicia, convertinme nun dos receptores das súas puntuais felicitacións 
do Nadal, sempre personalizadas con finos e afectuosos comentarios. Co paso 
do tempo recibiría outras moitas e moi variadas expresións de consideración e 
afecto; de maneira moi especial recordo con claridade os seus atinados consellos 
cando iniciei os meus primeiros pasos no estudo das grandes liñaxes da Galicia 
baixomedieval, pequena parcela do saber histórico da que el nunca se sentiu un 
profundo coñecedor, aínda que non foi pouco nin insubstancial o que deixou 
escrito sobre a materia, constándome ademais o moito e moi bo que ensinou e 
comunicou a non poucos dos seus cultivadores galegos contemporáneos.

Tras a miña chegada a Santiago, onde Filgueira me acolleu coa súa acostuma-
da afabilidade, o noso trato fíxose máis próximo e as conversas máis frecuentes. 
Grazas a iso hai dous xestos seus que me constan moi ben e que seguen sendo 
motivo da miña gratitude. O primeiro refírese tanto á satisfacción que lle produ-
ciu o meu traslado ao Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento, a comezos 
de 1994, como ao autorizado apoio que prestou pouco máis dun ano despois ao 
meu nomeamento como director deste. O segundo refírese xa á súa preocupa-
ción polo futuro deste emblemático centro, que el axudara a fundar ou refundar 
–como recordarei despois– e que el mesmo dirixiu de maneira efectiva durante 
un complicado pero frutífero período. Neste sentido, compráceme engadir que, 
facendo valer a súa condición de director honorario, Filgueira apoiou con toda 
decisión ante as máis altas autoridades do Consejo Superior de Investigaciones 
Científicas e da Xunta de Galicia os meus propios argumentos respecto á poten-
cialidade científica e cultural do Instituto Padre Sarmiento e, consecuentemente, 
foi el quen recomendou a necesidade de proceder á redefinición institucional que 
garantise a calidade e continuidade das súas actividades, así como a súa propia 
proxección de futuro. A materialización de todos eses empeños, como facilmente 
pode comprenderse, non foi tarefa doada, pois estivo salpicada de dificultades e 
incomprensións de diversa natureza e alcance; pero esta é unha historia recente 
que non vén ao caso presente e sospéitoa, ademais, sobradamente coñecida.

Non me cómpre nin me parece necesario, tampouco, loar aquí os detalles 
da impresionante traxectoria intelectual de Filgueira Valverde, tan xustamente 
recoñecida ao longo do presente ano por iniciativa da Real Academia Galega. 
Non obstante, porque desde hai xa dúas décadas que levo sobre o meu lombo a 
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responsabilidade de dirixir o Instituto Padre Sarmiento, si creo oportuno salien-
tar que na persoa do homenaxeado se viron retratados –ou acaso calculadamente 
emulados– tantos e tantos perfís do Alethophilo, ou amador da verdade, imaxinado 
polo Padre Sarmiento. Non me refiro só, claro é, ao desinteresado amor pola 
cultura de Galicia, sentimento que compartiu con toda unha brillante xeración 
de investigadores e estudosos, senón á harmoniosa e feliz conxunción de factores 
que nel acadaron extraordinaria significación: unha sólida preparación intelec-
tual, unha asombrosa capacidade de traballo e unha singular vitalidade. Grazas 
a iso, aquel amor a Galicia, que no Cura de Fruime fora mera poesía e no Padre 
Sarmiento afán erudito con acusadísimos timbres de orientación, en Filgueira 
Valverde foi xa motivo de atención preferente, ánimo inquebrantable e sistemáti-
co de indagar e sobre todo firme vontade e maxistral capacidade de dar a coñecer.

O testemuño incontestable desta rotunda afirmación pode encontrarse tanto 
no volume como na propia profundidade e carácter multidisciplinar da súa obra, 
que abrangueu temas tan dispares como a lingua e a literatura, a etnografía, a 
historia, a arte ou a propia arqueoloxía. A cuantificación resulta neste caso nece-
sariamente expresiva: o número dos seus artigos, folletos e libros supera ampla-
mente –sumando o resto doutros escritos– os dous millares de títulos, sen contar 
as intervencións públicas (na súa maioría conferencias, charlas e comentarios) e 
os breves recordos autobiográficos. Deste inxente e importantísimo legado, cuxo 
referente común é naturalmente Galicia, hai puntual e exacta referencia en dous 
libros de grande utilidade para os estudosos das cousas de Galicia. O primeiro é o 
preparado por José Fuentes Alende, secretario do Museo de Pontevedra, que lle 
foi ofrecido polos seus discípulos con motivo do seu setenta aniversario baixo o tí-
tulo Bibliografía, cursos, conferencias y curriculum de José Filgueira Valverde (1976). 
O segundo, producido dúas décadas máis tarde e por iso máis completo, actuali-
zado, é o que lle ofreceu –con carácter póstumo– a Caixa de Aforros de Ponteve-
dra e leva por título O Dr. Filgueira Valverde. Nos seus noventa anos (1906-1996).

Hai xa algúns anos ocupeime de valorar, esmiuzando non poucos dos seus 
detalles, as achegas de Filgueira Valverde no ámbito da literatura medieval galai-
co-portuguesa e do pasado histórico de Galicia (desde a Antigüidade clásica aos 
tempos do barroco), sen esquecer as súas documentadas incursións no xénero 
biográfico, a historia do libro e as imprentas, as estampas e os gravados, todas 
elas materias especialísimas, reservadas só –como se comprende facilmente– aos 
grandes eruditos e bibliófilos. Daquela apuntaba xa outra importante parcela, non 
erudita, nin sequera publicista, da vida intelectual de Filgueira Valverde, que hoxe 
cómpre resaltar como complemento singularísimo da súa dimensión de investiga-
dor apaixonado e de prolífico e afortunado publicista. Refírome, como é natural, 
ao seu protagonismo ao longo de máis de sete décadas como entusiasta promotor 
de todo tipo de proxectos culturais e iniciativas científicas. Ben coñecida foi a 
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súa presenza activa e tantas veces reitora, certeira e utilísima sempre, en cantas 
iniciativas culturais de envergadura houbo en Galicia desde os anos vinte do 
pasado século. Por iso, el foi memoria viva, parte importante, substancial case, da 
historia do Seminario de Estudos Galegos, do Instituto de Pontevedra e do seu 
Museo Provincial, do Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento, da Funda-
ción dos Bibliófilos Gallegos, do Museo do Pobo Galego... e nos seus últimos anos 
xa, como recordarán moi ben, deste mesmo Consello da Cultura Galega, en cuxa 
presidencia sucedeu ao respectado don Ramón Piñeiro. 

De entre todas estas institucións hai unha, o Instituto de Estudios Gallegos, 
cuxa memoria me corresponde glosar ou recuperar –así se indica no programa 
destes actos–, partindo necesariamente, inevitablemente, do seu contexto expli-
cativo: o precedente Seminario de Estudios Galegos, cuxa desaparición explica e 
xustifica o nacemento daquel (Pardo 2008)1.

Hoxe adoita repetirse –tense incluso por certo– que o Seminario de Estudos 
Galegos foi “prohibido e incautado polas autoridades do novo réxime”… Esta 
afirmación, que é notoriamente ambigua, por imprecisa, complétase co suposto 
máis verosímil, pero igualmente impreciso, de que o motivo foi a súa identifi-
cación co galeguismo, coa Autonomía e coa República. A miña intención, como 
é natural, non é suscitar un debate arredor deste asunto tan específico, pero si 
aludir á documentación referida a aquel momento final, sucinta pero reveladora, 
onde non hai nin un só dato concreto ou mero indicio que permita precisar que 
as razóns da liquidación do Seminario foran exactamente nesta única dirección.

Obviando os precedentes, referidos aos conflitos internos e ás diferentes sen-
sibilidades dos membros do Seminario, o que consta na aludida documentación 
de primeira man é, simplemente, a denuncia cursada o 21 de setembro de 1936 
por un catedrático da Facultade de Farmacia, ás veces identificado como decano 
desta, cuxa finalidade non era outra que expulsar o Seminario dos locais que ocu-
paba no vello Colexio de Fonseca, onde aquela tiña a súa sede, e provocar así a 
súa disolución e morte2. Esta dobre apreciación transmítea Xesús Carro, secretario 

1  No Arquivo do Instituto de Estudios Gallegos, como continuador do vello Seminario e custodio dunha 
parte importante do seu patrimonio, consérvanse un total de 27 caixas con documentación de moi di-
versa natureza sobre o Seminario: actas, correspondencia, informes e memorias, administración... A fin 
de facilitar o estudo e divulgación deste fondo, o 1 de decembro de 1995 subscribiuse un convenio de 
colaboración co novo Seminario, creado –ou recreado se se prefire– en 1978. Entre os froitos desta ini-
ciativa, ademais da propia copia dos documentos, destaco aquí a edición dun volume no que se dá precisa 
noticia deste fondo documental, incluíndo ademais a transcrición dos instrumentos máis significativos. A 
el, pois, remitireime como referencia máis accesible para o lector no que respecta ás noticias e extractos 
documentais utilizados: Mato 2001.

2  Enténdese, así, a solicitude de Xesús Carro ao reitor compostelán, érao daquela Felipe Gil Casares, para 
que “se dirixa ó comandante militar expoñendo a razón que asiste ó Seminario de Estudos Galegos para 
ocupar os locais de Fonseca”, e a conseguinte certificación que o Secretario xeral da Universidade, 
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da institución e testemuña directa, excepcional, daqueles acontecementos, quen 
engade que o mencionado catedrático, ao ver que non prosperaba a súa primeira 
denuncia, volveu insistir nela dúas semanas despois, o 5 de outubro, aínda que 
unha vez máis sen ningún éxito, pois o Comandante Militar da Praza quedara 
plenamente convencido “de la perversa intención del aludido catedrático” (Mato 
2001: 296).

Nos anos seguintes, que foron xustamente os da guerra, o Seminario parece 
que continuou desenvolvendo as súas tarefas coa limitada normalidade que per-
mitiron as circunstancias; diso dá fe, unha vez máis, Xesús Carro na memoria 
que redactaría tempo despois, o 14 de xullo de 19413. Pero neste documento, 
por fin, aquel alude tamén ao feito inesperado e incomprensible que transcribo a 
continuación:

Luis Legaz Lacambra, expediu o 22 de setembro de 1936, un día despois da denuncia que se menciona. 
Nesta última, en efecto, dáse conta do oficio do Ministerio de Instrución Pública de data 18 de outubro 
de 1930 que autorizaba a Universidade a aloxar o Seminario “en alguno de los locales de los edificios 
universitarios” (Mato 2001: 293-294).

3  “La guerra entretenía toda la atención y todas las actividades. El Seminario, lo mismo que todos los 
demás Centros culturales, a lo más mínimo de su trabajo. No obstante, los tres directivos, únicos 
que habían quedado de la Comisión Directora, pudieron aún realizar alguna labor, como el cuidar 
del Salón Artesonado, víctima de las filtraciones de las aguas de las cañerías, en mal estado, de los 
laboratorios de la Facultad de Farmacia; la conclusión y salida de la obra: «Santa María de Velle»; 
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El Rector de la Universidad reunió el día 9 de abril de 1940, en su despacho 
del rectorado a los directivos y algunos elementos residentes en Santiago, con 
el fin de arreglar la estabilidad del Seminario y salvar su labor y todos sus ma-
teriales. 
El Rector expuso, en principio, que el Seminario se hallaba fuera de la Ley, 
porque no se habían renovado, durante aquellos años de guerra, los cargos de 
la Comisión Directora, ni se habían tampoco cumplido los demás requisitos 
señalados en el Reglamento.
Había dos vías que podían elegirse. Una, la de volver [a] solicitar al Goberna-
dor de la Provincia la continuación del Seminario, con su mismo Reglamento; 
lo que no aconsejaba, por cuanto estaba enterado que sería denegado. La otra, 
era ya la única, que el Seminario se incorporase a la Universidad. Así se salva-
ría el Seminario, permaneciendo todo, Museo y Biblioteca, en el mismo local, 
no tocándose nada. (Mato 2001: 297-298).

Estas breves anotacións de Xesús Carro suxiren diversas lecturas para 
intentar comprender mellor o fondo dos feitos. Entre elas, claro está, figura a 
debilidade política dos que representaban o Seminario naquel momento, o que 
deu forza incontestable á proposta do reitor compostelán; isto é, xustamente, a 
suposta e xa sinalada identificación do Seminario co galeguismo, coa Autonomía 
e coa República. Pero máis ca isto, ao meu parecer polo menos, a realidade é que 
a dispersión dos membros e colaboradores do Seminario, o aparente desinterese 
das novas instancias oficiais e o ambiente xeral pouco ou nada sensible co 
sentimento galeguista, favoreceron e, en última instancia, permitiron que entre 
certos elementos da Universidade –o propio Reitor, entre eles– frutificase o 
empeño inicial daquel catedrático de Farmacia de recuperar para esta os locais 
onde tiña a súa sede o Seminario e, non menos naturalmente, de propiciar 
o pechamento do Seminario e incorporar ao patrimonio universitario os 
fondos bibliográficos e as coleccións museísticas reunidas por aquel4. O feito 

el sostenimiento de correspondencia con Portugal, Alemania, América, Suecia y Francia; la donación 
de libros y publicaciones al Sindicato Español Universitario, de Vigo; el ceder una de las vitrinas de 
feligrana y orfebrería compostelana y padronesa, popular y del siglo XVIII y XIX, para la Exposición, en 
Santiago, a beneficio de los heridos y enfermos de la guerra; el haber recibido carta de la Universidad de 
Hamburgo, con un ejemplar de la revista Senderdruck aus Volkstum und Kultur der Romanem, en donde 
se elogia y se hace crítica de la obra de «Santa María de Velle», diciendo «que el Seminario de Estudios 
Gallegos incansable en su actividad científica ha publicado, en pleno fragor de guerra, una obra fruto 
de una serie de investigaciones del adelanto material de la región»; el colaborar en la Exposición de la 
Vivienda, celebrada en Valladolid, con el envío de seis maquetas de casas gallegas, ejemplares del Museo 
Etnográfico; y trabajar en proseguir la terminación del Codex Calixtinus”. (Mato 2001: 297).

4  O artigo 27 do Regulamento do Seminario establecía, para o caso da súa disolución, que os seus bens 
“pasarán a ser propiedad de la Universidad compostelana” (Mato 2001: 302).
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consumouse o 1 de agosto de 1940, cando Xesús Carro, secretario do Seminario, 
e Luís Iglesias, ex-reitor da Universidade e entón director da Sección de Ciencias 
daquel, se viron precisados de facer entrega a Manuel Pérez Búa, director en 
funcións da Biblioteca universitaria, das chaves da sala onde estaba instalada a 
Biblioteca do Seminario. Desta forma, como escribe o propio Xesús Carro, “se 
desvanecieron todas las esperanzas en una inmediata renovación del Seminario” 
(Mato 2001: 299).

Pese a todo, o nome e prestixio da institución prevaleceu, sen que houbese 
conciencia política nin noticia pública da suposta prohibición e incautación 
polas “autoridades” do novo réxime. Así, por exemplo, seis meses despois dos 
feitos relatados, o 11 de febreiro de 1941, o Secretario Provincial do Servicio de 
Artesanía de FET y de las JONS, que era Emilio de la Iglesia Caruncho, solicitaba 
ao “Ilustrísimo Señor Presidente del Seminario de Estudios Gallegos”, mediante 
o oportuno oficio, a redacción dun informe que permitise fixar en Santiago 
a capitalidade artesanal de España, dando por suposto ademais que “con tan 
prestigiosa colaboración” se podería dar conta á Delegación Nacional do Servicio 
de Artesanía “de tan afamadas industrias como las del azabache, entalladores, 
tejedores, encajes, etc.” Poucos días despois, o 17 de febreiro, Xesús Carro 
apresurouse a dar conta a aquela autoridade do acontecido, precisando incluso 
o seu parecer:

Pues bien, este referido Centro, no sé si por ignorancia o por mala fe, debido al 
interés particular de un reducido núcleo de personas, valiéndose de la sombra 
y cuentos de comadres, han conseguido que dejase de funcionar, incluso pro-
curando que no pudiera colocarse dentro de la Ley.
Y al hallarse ahora, en esta posición, Vd. comprenderá la imposibilidad de que 
dicha Corporación pueda emitir informe alguno, aún cuando el que se le pide, 
reunía las mejores condiciones para el caso.
Sirva, por lo tanto, esta carta de amigo, como confidencial, a fin de que Vd. 
manifieste, de la mejor manera a esa Entidad, la causa por qué no ha enviado 
su informe el que, hasta el año último pasado, se llamaba “Seminario de Estu-
dios Gallegos” (Mato 2001: 300).

Ante iso, o mencionado Secretario Provincial do Servicio de Artesanía de 
FET y de las JONS respondería a Xesús Carro unhas semanas despois, o 26 de 
marzo, o seguinte:

Lamento infinito que, tan prestigiosa y benemérita entidad como el Seminario 
de Estudios Gallegos no se encuentre en plena actividad, sino por el contrario, 
la hayan privado de su normal funcionamiento.
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Haré saber a la Jefatura Provincial que el primer centro provincial de tan pro-
bada capacidad, con copioso archivo y ya famosos investigadores, no puede 
ayudarnos en nuestro labor, abogando por que esta anómala situación se ter-
mine para bien de la cultura patria (Mato 2001: 300). 

Esta resposta, na que aquela autoridade sindical insistía aínda na solicitude 
dalgúns debuxos e fotografías, confirmou a Xesús Carro que os motivos que con-
duciran á liquidación e entrega do Seminario non eran de carácter exactamente 
político, nin ideolóxico, senón de orde doméstica. Poucos meses despois, o 17 de 
xuño daquel mesmo 1941, confirmáballo a Manuel Chamoso Lamas ao achacar 
os feitos acaecidos o ano anterior aos “enemigos del Seminario”: 

su ideal es hacer morir esta Institución, que honraba a su tierra. Nos odian 
todavía, porque se les demostraba que, sin necesidad de ellos, sabíamos traba-
jar. Conseguirán, no lo dude, su anhelo. Así ya no tendrán envidia a nuestros 
trabajos y podrán descansar tranquilamente, panza arriba, como verdaderos 
zánganos (Mato 2001: 327).

Uns meses máis tarde, o 29 de novembro, en carta a Xosé Ramón e Fernández 
Oxea –Ben Cho Sei–, incidiría de novo no tema ao lle lembrar os motivos da 
actitude da Universidade: “se han apoderado de las llaves, que era lo principal 
para considerarse herederos de las cosas, y que se pudran, ya no les importan…” 
E aínda un ano máis tarde, en 19 de maio de 1942, llo confirmaría a este mes-
mo con outras reveladoras palabras: “El Seminario se ha extinguido porque lo 
han querido así los enemigos de él, emboscados en la Universidad compostelana” 
(Mato 2001: 332)... 

A partir daqueles primeiros meses de 1941, convencido de que “el enemigo, o 
enemigos del Seminario, obra en sentido diverso al de la Falange Española Tradi-
cionalista y de las JONS”, o empeño de Xesús Carro foi precisamente “remediar 
lo pasado” e buscar unha fórmula que permitise ao Seminario continuar “sus 
trabajos y actividades”. De aí as súas primeiras propostas nesta dirección, entre 
as cales figuraba o desexo de conservar o nome do Seminario, que fora “aprobado 
en tiempo de la Monarquía”, e a incorporación deste –para a súa seguridade– 
nun dos Institutos de España, particularmente, o que “mejor encuadrase con las 
actividades del Seminario” (Mato 2001: 326-327). E isto foi en liñas xerais o que 
ocorreu. 

Xa desde o mes de xaneiro de 1941, Xesús Carro iniciara contactos con Caye-
tano Mergelina, nese momento vinculado ao nacente Instituto “Diego Velázquez”, 
interesándose pola posibilidade de formar co Seminario unha sección dentro do 
novo centro (Mato 2001: 301-302). Nestas xestións interviñeron tamén outros 
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vellos seminaristas, entre eles Filgueira e, sobre todo, Francisco Javier Sánchez 
Cantón, vinculado tamén ao “Diego Velázquez”. Ao cabo, entre uns e outros 
lograron sensibilizar as autoridades do momento e, como resultado dunhas no-
vas conversacións entre o daquela Ministro de Educación, José Ibáñez Martín, 
o novo Reitor da Universidade de Santiago, Luis Legaz Lacambra, e o propio 
Sánchez Cantón, o 30 de novembro de 1943 acordouse a creación do Instituto 
de Estudios Gallegos “Padre Sarmiento”, adscrito ao Patronato de Humanidades 
M. Menéndez Pelayo do CSIC5.

O Instituto –así é a denominación usual dos novos centros do CSIC– consti-
tuíuse formalmente o 15 de febreiro de 1944. Á reunión constitutiva concorreron 
o Reitor, Luis Legaz Lacambra, o Secretario xeral do CSIC, José María Alvareda 
Herrera, e Francisco Javier Sánchez Cantón, xunto con algúns destacados semi-
naristas, como Xosé F. Filgueira Valverde, Fermín Bouza Brey, Xesús Carro Gar-
cía, Felipe Cordero Carrete, Abelardo Moralejo Laso, Paulino Pedret Casado e 
Alonso Zamora Vicente. Pouco máis tarde e grazas á intervención de Bouza Brey, 
sumáronse tamén os homes do grupo ourensán: Ramón Otero Pedrayo, Vicente 
Martínez Risco e Florentino López Cuevillas. 

A recentemente creada institución, conforme o que se acostumaba xa no 
CSIC, foi posta baixo o padroádego do Padre Sarmiento, un dos máis eminen-
tes ilustrados galegos, segundo se previra en tempos do propio Seminario, como 
me lembrou nunha longa conversa o propio Filgueira pouco antes da súa morte 
(Pardo 2000: 156-157). E de acordo con este espírito de continuidade, ordenouse 
á Universidade compostelá a devolución do conxunto de bens daquel, que non 
obstante retornaron xa sensiblemente minguados.

Un ano despois da súa constitución, o Instituto instalouse provisionalmente 
nos baixos da casa rotulada co número 6 da Rúa Nova, en Santiago, e alí per-
maneceu baixo condicións nada favorables para o desenvolvemento da súa acti-
vidade ata 1946. Tras diversas xestións, por Orde do Ministerio de Educación y 
Ciencia de 10 de novembro de 1944, cedeuse para a súa adecuación como sede 
do Instituto o edificio contiguo ao Colexio de Fonseca, construído a comezos do 
XVIII para acoller a biblioteca deste6. Tras a súa rehabilitación, os novos locais 
foron inaugurados solemnemente o 3 de setembro de 1946, coa asistencia do Mi-
nistro de Educación, José Ibáñez Martín, o Reitor da Universidade de Santiago, 
Luis Legaz Lacambra, e o Secretario xeral do CSIC, José María Alvareda Herrera. 
Dos discursos pronunciados naquela ocasión entresaco a referencia que o reitor 
compostelán fixo ao Seminario:

5  Estas e outras noticias sobre a fundación e primeira etapa do Instituto en VV.AA 1954.
6  Máis noticias en Fraguas 1947.
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Desde que hace cuatro años me 
hice cargo del Rectorado, me pre-
ocupó la suerte del desaparecido 
Seminario de Estudios Gallegos. Yo 
no sé si en su seno se hizo alguna 
vez política. Puede que en algún 
momento alguno de sus hombres 
lo hiciera, dentro o fuera, por su 
cuenta o por cuenta del Seminario. 
Pero lo que sí sé es que en esta Ins-
titución se hizo una labor positiva 
de investigación de la historia, de 

la literatura, de la antropología y de la geología de Galicia y esta labor positiva 
no se debía perder. También sé que el Seminario poseía un enorme valor de 
proyección sentimental en la región y, lo que para mí es más importante, en la 
América española, que en una parte muy considerable es una América gallega. 
Y de esa América yo había recibido cartas dolientes, en las que la lejanía física 
de quienes las escribían, acentuaba la nostalgia por la obra que creían definiti-
vamente perdida e incluso influía en la deformación de lo que creían motivos 
de esta pérdida. Se imponía, pues, salvar lo que merecía ser conservado; en 
lugar de ser una obra de inspiración puramente localista, los estudios gallegos 
debían integrarse en el ámbito de la investigación nacional, conservando su 
propia fisonomía. Nació así la idea de un Instituto de Estudios Gallegos, in-
corporado al Consejo Superior de Investigaciones Científicas, y puesto bajo 
la advocación de la figura señera de Fray Martín Sarmiento (Consejo 1947: 
13-14)7.

Nestas mesmas datas e con idéntico motivo, o propio Xosé F. Filgueira Valver-
de se refería ao famoso plan de estudos ideado polo Padre Sarmiento e recordaba, 
xustamente que naquela memorable excursión á casa de Castro de Ortoño “ha-
bíase ya propuesto completar así el rótulo del Seminario”, aínda que a idea fora 
refugada “por no estar entonces tan difundido entre nosotros el uso de tales ad-
vocaciones” (Filgueira 1947). E á fin daquel texto, Filgueira escribiu o seguinte:

De lo recogido en los años que corrieron de 1923 a 1934 ha quedado tes-
timonio en informe que un día me cupo el honor de redactar en unión de 
Sebastián González-García Paz. Con mayor entusiasmo que saber, medios 

7  Outras noticias en VV.AA. 1954: 17-18.



255© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 245-264 
ISSN: 1576-8767

O Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento: A recuperación da memoria

materiales y... fortuna, 
intentamos entonces 
seguir las líneas gene-
rales del plan previo 
a toda investigación 
gallega ideado por Fr. 
Martín Sarmiento. En 
el año 1943 comienza 
a contarse un segundo 
decenio. Con el am-
paro y el impulso del 
Consejo Superior de 
Investigaciones, el mecenazgo de espíritus generosos, la colaboración de los 
investigadores y el apoyo de todos los gallegos, ahora si “Dios ayuda y Santia-
go”, antes del segundo centenario del Onomástico de la Lengua Gallega, los 
propósitos, las previsiones, los anhelos que representaba comprido fin terán 
(Filgueira 1947: 44).

Tras a súa primeira xunta, 
que presidiron Francisco Ja-
vier Sánchez Cantón, como 
director, Abelardo Morale-
jo Laso como vicedirector e 
Felipe Cordero Carrete como 
secretario, o Instituto organi-
zouse –a imitación do desapa-
recido Seminario– en dez sec-
cións. Á fronte delas figuraron 
os máis destacados investiga-
dores galegos do momento, a 
maioría deles directivos ou membros activos do vello Seminario, cuxo labor se 
desexaba continuar: Xeografía (Ramón Otero Pedrayo); Prehistoria (Florentino 
López Cuevillas); Historia (Paulino Pedret Casado); Arqueoloxía (Fermín Bouza 
Brey); Arte (Xosé Filgueira Valverde); Filoloxía (Abelardo Moralejo Laso); Lite-
ratura (Alonso Zamora Vicente); Etnografía e Folclore (Vicente Martínez Risco); 
Estudos composteláns e Peregrinacións (Xesús Carro García); Bibliografía e Publi-
cacións (Francisco Javier Sánchez Cantón). O cargo de conservador ocupouno, 
ademais, Xesús Carro García, e o de bibliotecario, Antonio Fraguas Fraguas. A 
estes nomes ilustres sumáronse despois outros, como Antonio Blanco Freijeiro, 
José Manuel Pita Andrade, Luis Monteagudo, Benito Varela Jácome ou Antonio 
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Bonet Correa-Calderón, Piluca Sánchez Cantón, que foron os primeiros bolseiros 
que completaron a súa formación no Instituto.

No ano 1949, tras unha reforma xeral do Patronato Menéndez Pelayo, redu-
ciuse o número de seccións a dúas, dirixidas por Francisco Javier Sánchez Cantón 
e Paulino Pedret Casado, quen pasaría a ocupar a vicedirección do Instituto, 
cargo no que o sucederían despois Xosé Filgueira Valverde e Ricardo Carballo 
Calero. Pese á mencionada redución de seccións, a nómina dos colaboradores 
fíxose máis nutrida, mesturándose non poucos membros do vello Seminario con 
coñecidos profesores universitarios de xeracións máis novas: Antonio Taboada 
Roca, Isidro Parga Pondal, Casimiro Torres, Enrique Fernández Villamil, Antonio 
Couceiro Freijomil, Ángel Canellas, que puxo en marcha unha nova sección de 
Paleografía e Diplomática, Manuel Chamoso Lamas, Salustiano Portela Pazos, 
Álvaro D’Ors, José María de Azcárate Ristori, Ramón Otero Túñez, José Guerra 
Campos, Benito Varela Jácome, Xesús Taboada Chivite, Manuel Maroño Barrei-
ro, Julio Feo García, Isidoro Millán González-Pardo, José Luís Pensado Tomé, 
Manuel Lucas Álvarez, Alfredo García Alén, Ángel Rodríguez González... O bo 
facer, a xenerosidade e a calada dedicación destes e outros moitos homes, a gran 
maioría sobradamente coñecidos, algúns incluso personalidades moi sobresaíntes 
da vida cultural e científica de Galicia, alumaron a traxectoria fecunda e brillante 
que hoxe pode exhibir o Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento.

En 1971, tras a morte de Francisco Javier Sánchez Cantón, accedeu á di-
rección Xosé F. Filgueira Valverde. Con el, tras a xubilación de Felipe Cordero 
Carrete, ocuparon a secretaría sucesivamente Antón Fraguas Fraguas, Ramón 
Martínez López e Xosé Manuel González Reboredo. Dez anos despois, en 1981, 
abriuse un novo período co acceso á dirección de Francisco Xavier Río Barja, 
discípulo de Otero Pedrayo, na cal permaneceu ata 1994. Acompañárono na 
directiva Carlos Amable Baliñas Fernández, como vicedirector, e Xosé R. Ba-
rreiro Fernández e Xosé Carro Otero, que foron os sucesivos secretarios; xunto 
a eles, figuraría unha longa nómina dos que coordinaron as súas seccións ou 
participaron nas súas actividades, exercendo ás veces funcións directivas, como 
M. Carlos García Martínez, Fernando Acuña Castroviejo, Felipe Arias Vila, So-
corro Ortega Romero... Todos eles, como moitos dos citados anteriormente, se 
formaron tamén no seo do Instituto e nos mesmos ideais de amor a Galicia e á 
investigación nos temas galegos, que foron a razón substantiva do vello e ilustre 
Seminario. Porque a nativa condición e lexítima personalidade daquel, como su-
cesor real –e penso que moral tamén– deste último, estivo sempre moi presente. 
Por iso, en ningún momento se aveu a renunciar a iso, como o proclamarían en 
momentos institucionalmente difíciles –fai agora case catro décadas– e en termos 
moi claros e precisos os que estaban excepcionalmente autorizados para facelo, 
pois constituían aínda, no seo do Padre Sarmiento, o testemuño e proba máis 
convincente dese feito.
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A historia do Instituto Padre Sarmiento é sobradamente coñecida, como o 
son tamén as súas importantes achegas científicas e culturais ao longo dunha 
traxectoria que supera xa as sete décadas (Pardo 2005). Por iso, nesta breve glosa 
non considerei oportuno incluír os detalles dunhas e outras e si, polo contrario, 
recuperar a memoria –ou deixar constancia precisa– de cal foi a súa orixe e acon-
tecer institucional e de quen foron os homes que o promoveron e sostiveron. O 
protagonismo desas sucesivas xeracións na vida do Instituto Padre Sarmiento 
concluíu en 1994, cando este último iniciou unha etapa nova, diferente sen dúbi-
da, pero quero crer que de non menor entidade. De calquera forma, hoxe –coma 
onte– o Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento permanece fiel ao hon-
roso legado recibido e, polo mesmo, esfórzase tamén en seguir sendo un punto de 
referencia inescusable na vida científica e cultural de Galicia, empeño ben difícil 
–por fortuna–, dada a actual realidade marcada polo permanente florecemento 
de institucións e actividades. Pese a todo, o número e regularidade das activida-
des investigadoras, culturais e publicistas do Padre Sarmiento creo que dan idea 
clara do rumbo retomado nestes dous últimos decenios e das metas que desexa 
alcanzar nos ámbitos científicos que lle son propios.

O TRABALLO DAS SECCIÓNS (1946-1994)

Arqueoloxía e Prehistoria (dirixida sucesivamente por Florentino López Cuevillas, 
Fermín Bouza Brey, Xesús Taboada Chivite e Felipe Arias Vilas). Foi, sen dúbida, 
unha das máis dinámicas e chegou a agrupar a case totalidade dos especialistas 
existentes en Galicia. Desde a súa posta en marcha, as liñas de investigación 
desenvolvidas centráronse no estudo do Paleolítico, a cultura megalítica, a arte 
rupestre, diversos aspectos da cultura castrexa –entre eles, a continuación dos ca-
tálogos de castros iniciados polo vello Seminario– e o fenómeno da romanización. 
Sobre isto último importa destacar a edición e posterior revisión das Inscripciones 
Romanas de Galicia (1949-1968). Entre os labores desta sección destacan tamén 
as distintas escavacións arqueolóxicas, todas elas resultado do establecemento 
de plans conxuntos; entre elas, as realizadas en Xermade, Buriz, Oirós, Baroña, 
Borneiro, Castromao ou Cidadela, así como o traballo de consolidación e restau-
ración efectuado nalgúns dos máis significativos xacementos arqueolóxicos de 
Galicia (Castromao, Baroña, Elviña e Argalo). Unha das súas constantes preocu-
pacións foi a conservación do patrimonio –por medio de informes, intervencións, 
chamamentos ou denuncias–, en colaboración estreita cos órganos competentes 
da Administración. De non menor interese foron, así mesmo, as actividades de 
divulgación do noso máis remoto pasado, centradas sobre todo na frecuente orga-
nización de charlas, proxeccións, edicións etc.
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Etnografía e Folclore (dirixida sucesivamente por Vicente Martínez Risco, Antón 
Fraguas Fraguas e Xosé Manuel González Reboredo). A súa actividade, que se-
guiu as directrices da súa homónima no vello Seminario, centrouse en diversos 
aspectos da etnografía espiritual, en especial con relación á mitoloxía popular, 
o que quedou reflectido fundamentalmente en diversas publicacións, cursos e 
traballos de campo. Nos anos oitenta, moi renovada xa, agrupou a maioría de et-
nógrafos e antropólogos galegos, abordando plans máis xerais e ambiciosos sobre 
a arquitectura popular, a pesca e as embarcacións, o instrumental agrícola ou a 
antropoloxía social. 

Xeografía e Historia (dirixida sucesivamente por Ramón Otero Pedrayo, Paulino 
Pedret Casado, Manuel Lucas Álvarez e Ángel Rodríguez González). A súa ac-
tividade centrouse na produción bibliográfica, que foi certamente abundante, 
abarcando múltiples aspectos da historia galega, desde Prisciliano e o seu pensa-
mento, o reino dos suevos, os estudos xacobeos ou das institucións ata a Galicia 
do XVIII. Nos anos oitenta, coa incorporación de novos colaboradores, a súa 
actividade encamiñouse máis á elaboración de plans de conxunto e a medio pra-
zo, así como a unha maior potenciación dos estudos contemporáneos. Destacou, 
polo demais, a posta en marcha da serie “Galicia Histórica”, que foi apoiada pola 
Fundación Pedro Barrié de la Maza, da cal se dá noticia máis adiante. 
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Lingua e Literatura (dirixida sucesivamente por Alonso Zamora Vicente, Abe-
lardo Moralejo Laso, Xosé F. Filgueira Valverde, Ricardo Carballo Calero, José 
Luís Pensado Tomé e Benito Varela Jácome). Os seus principais obxectivos de 
investigación dirixíronse ao campo da filoloxía e dialectoloxía galegas e ao estudo 
e edición dos Cancioneiros e diversos textos históricos galegos, así como ao afon-
damento da análise da poesía galega do século XIX, cunha dedicación especial 
á figura de Rosalía de Castro. Cabe destacar, tamén, a edición en versión galega 
de varios poetas clásicos (Horacio e Virxilio, ademais dunha antoloxía de poetas 
gregos).

Arte (dirixida sucesivamente por Xosé F. Filgueira Valverde, Manuel Chamoso 
Lamas e Socorro Ortega Romero). A súa actividade quedou reflectida nos índices 
de Cuadernos de Estudios Gallegos; destacou, polo demais, a súa dedicación ao 
estudo das chamadas “artes menores” (gravadores, prateiros, acibecheiros), así 
como os centrados na arquitectura e escultura do románico (mosteiros, catedrais, 
igrexas rurais, edificios civís) e do barroco.

Bibliografía e Publicacións (dirixida sucesivamente por Francisco Javier Sánchez 
Cantón, José A. Maroño Barreiro e Alfredo García Alén). O máis sobresaínte da 
súa actividade foi, sen dúbida ningunha, a edición en fascículos da Bibliografía 
de Galicia, que a mediados dos oitenta alcanzara xa os 15.000 títulos. Este gran 
repertorio bibliográfico, froito dunha colaboración sostida co Museo de Ponte-
vedra, converteuse nun instrumento de traballo imprescindible para abordar 
calquera estudo rigoroso sobre as cousas de Galicia. A actividade desta sección 
estendeuse, ademais, á elaboración de ficheiros sobre a imprenta nos séculos XIX 
e XX, impresores e libreiros, periodismo e publicacións periódicas.

Estas breves pinceladas poñen de relevo o importante labor que o Instituto des-
envolveu ao longo daquela primeira e frutífera etapa, que procurou comple-
mentar sempre con actividades de divulgación cultural, a pesar das súas per-
manentes dificultades económicas. Nestoutro ámbito destacaron os frecuentes 
coloquios, cursos e conferencias sobre diferentes materias do campo de investi-
gación do Instituto, así como as súas famosas exposicións monográficas anuais, 
que acadaron a trintena e cuxo alcance e contido quedaron reflectidos nos co-
rrespondentes folletos analíticos e descritivos. Paga a pena lembrar a nómina: 
La imprenta compostelana. Libros y folletos hasta 1868 (1948); Grabados compos-
telanos. Iconografía del Apóstol. Grabadores compostelanos. Temas locales (1949); 
Francia y los Caminos de Santiago (1950); Centenario de la Condesa de Pardo Bazán 
(1951); Ovidio Murguía. 1871-1900 (1952); Con motivo del VIII centenario de la 
muerte de San Bernardo. Monasterios del Cister en Galicia (1953); Compostela. Di-
bujos de Vaquero Palacios y Vaquero Turcios (1954); Santiago retrospectivo (1955); 
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Cofradías gremiales compostelanas (1956); El escultor Ferreiro. 1738-1830 (1957); 
Compostela hace cien años. La exposición de 1858. La visita de Isabel II. La muerte de 
Aurelio Aguirre (1958); La Exposición regional gallega de 1909 y Primer Centenario 
de Alfredo Brañas (1959); Las excavaciones arqueológicas en la Catedral de Santiago. 
Homenaje a Antonio López Ferreiro en el cincuentenario de su muerte (1960); El ro-
mánico y su pervivencia en Galicia (1961); Platería civil compostelana hasta finales del 
siglo XIX (1962); Dos centenarios. El de la primera edición de Cantares Gallegos, de 
Rosalía, y el de la muerte de Nicomedes Pastor Díaz (1963); Bicentenario de la muerte 
del Padre Feijoo. 1676-1764 (1964); La venera (1965); Cartografía de Galicia. En 
conmemoración de los centenarios de la muerte de dos ilustres gallegos; Domingo Fon-
tán y Casiano de Prado (1966); Pintura y dibujo arqueológico en Galicia. Desde Vi-
llaamil a Enrique Campo (1967); La Escuela médica compostelana. Con motivo de la 
muerte del Doctor Varela de Montes (1968); El traje regional gallego. Con motivo del 
centenario del nacimiento de Noriega Varela (1969) e Amor Ruibal y su época (1969); 
Prehistoria de Galicia. Homenaje a Federico Maciñeira Pardo de Lama en el centenario 
de su nacimiento (1970); La Virgen Peregrina (1971); La Bibliografía de Galicia, de 
F. J. Sánchez Cantón (1972); Fr. Martín Sarmiento 1695-1772. Segundo centenario 
de su muerte (1972); Seminario de Estudos Galegos. 1923-1973. Cincuentenario da 
súa creación (1973); Orfebrería compostelana del siglo XVIII y primera mitad del XIX 
(1974); Castelao e os estudos galegos (1975).
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Pese a todo o dito, para captar en todo o seu valor o sentido e alcance das 
achegas do Padre Sarmiento –así é a denominación coloquial– ao patrimonio cul-
tural de Galicia non abonda con considerar todas as súas achegas directas. Entre 
os seus activos figura o seu importante labor editorial, a través principalmente 
da revista Cuadernos de Estudios Gallegos8, a serie de Anejos9 e o amplo conxunto 
das publicacións fóra de colección10, sen esquecer naturalmente o destacado 

8  Desde 1944, o Instituto edita con regularidade a revista Cuadernos de Estudios Gallegos, que mantén 
intercambio con máis de trescentas revistas especializadas nacionais e estranxeiras. Esta publicación 
científica é unha das máis dilatadas –alcanzou xa o número 117– e de maior prestixio e aprecio de Ga-
licia. Nas súas páxinas, a pegada de Filgueira Valverde non é irrelevante: “Nuevos rastros documentales 
de juglares gallegos” (1944); “La iconografía de Santiago y el grabado compostelano” (1944); “Para el 
ritual de grados en la Universidad Compostelana” (1945); “El Planto en la historia y en la literatura 
Gallega” (1945); “Carpintería románica” (1946); “Cruceiros” (1946); “El primer vocabulario gallego y 
su colector, el bachiller Olea” (1947); “Datos y conjeturas para la biografía del maestro Mateo”(1948); 
“Una descripción del reino de Galicia” (1948); “Don Armando Cotarelo y los estudios gallegos” (1951); 
“Una representación en gallego a Carlos IV” (1952); “El tesoro de Bedoya” (1954); “Camafeos y entalles 
del tesoro Compostelano”, con Antonio Blanco Freijeiro (1958); “Sobre la orfebrería del oratorio de don 
Lope de Mendoza” (1959); “Sobre el Cantar do Mariscal: otra versión con nuevos versos” (1966); “Las 
Jarchas gallegas de Valle-Inclán” (1966); “Escritos no coleccionados de Rosalía de Castro: Unha boda 
n’aldea” (1967); “Dos poemas rosalianos de Ramón Cabanillas” (1967); “Góngora y Galicia” (1969); 
“Textos y documentos: Un poema descoñecido de Pondal” (1970); “Trillo de Figueroa, Oh llanos de 
Andalucía” (1970); “La exposición bibliográfica de Sánchez Cantón” (1971); “El Padre Sarmiento en 
el Museo de Pontevedra” (1972); “Sobre el paradero de los restos del P. Sarmiento” (1972); “O remate 
inédito das coplas galegas de Fray Martín Sarmiento” (1972); “Seis inéditos de Otero Pedrayo” (1978).

9  A serie de Anejos de Cuadernos de Estudios Gallegos acadou na súa primeira etapa os 22 títulos: R. Otero 
Pedrayo (intr.), Domingo Fontán y el mapa de Galicia (1946); E. Leirós, El deambulatorio de la Catedral 
de Orense (1948); F. Bouza Brey, A. D’Ors e outros, Inscripciones romanas de Galicia (1949-1968); 

 Fr. M. del Álamo e Fr. J. Pérez de Urbel, Viaje a Galicia de Fr. Martín Sarmiento 1754-1755 (1950); J. Carro 
García, Crónica de Santa María de Iria (1951); M. L. Caturla, Antonio de Puga. Un pintor gallego en la corte 
de Felipe IV (1952); R. Otero Pedrayo, El Doctor Varela de Montes, médico humanista compostelano del XIX 
(1952); A. Pardo Villar, Los dominicos en Santiago (1953); J. M. Pita Andrade, La construcción de la Cate-
dral de Orense (1954); J. Carro García, Estudios jacobeos (1954); A. Fraguas Fraguas, Historia del Colegio 
de Fonseca (1956) e Los colegiales de Fonseca (1958); J. Taboada Chivite, Monterrey (1960); J. L. Pensado 
Tomé, Fragmentos de un “livro de Tristán” (1962); F. Bouza Brey, El Señorío de Villagarcía (1965); R. López 
Caneda, Prisciliano. Su pensamiento y su problema histórico (1966); C. Martínez-Barbeito, Impresos gallegos 
de los s. XVI, XVII y XVIII (1970); A. Meijide Pardo, La invasión inglesa de Galicia en 1719 (1970); N. 
Hoyos Sancho, El traje regional de Galicia (1971); C. Bedat, El escultor Felipe de Castro (1971); J. R. Fer-
nández Oxea e M. Fabeiro Gómez, Escudos de Noya (1972), e B. Varela Jácome, Estructuras novelísticas de 
E. Pardo Bazán (1973). En 1995, tras unha paréntese de máis de dúas décadas, a serie de Anejos retomou 
o seu anterior ritmo de publicación (na actualidade alcanzou xa os 39 títulos), e en 1996 inaugurouse a 
serie complementaria “Monografías de Cuadernos de Estudios Gallegos” (na actualidade alcanzou xa os 
13 títulos).

10  Entre os títulos fóra de colección, de temática diversa, figuran en primeiro lugar os tres volumes do 
Liber Sancti Jacobi. Codex Calixtinus (os volumes de texto e música foron impresos con anterioridade 
nos talleres de Ánxel Casal por encargo do vello Seminario de Estudos Galegos). Seguiron despois os de 
A. López, Estudios crítico-históricos de Galicia (1946); F. Maciñeira, Bares, puerto hispánico de la primitiva 
navegación occidental (1947, reimpreso en 2002); S. Cabeza de León e E. Fernández Villamil, Historia de la 
Universidad de Santiago de Compostela (1945-1947, reimpreso en 1998); A. Bonet Correa, La arquitectura 
en Galicia durante el siglo XVII (1966, reimpreso en 1997); K. Parker, Historia Troyana (1975). A selecta 
nómina ampliouse sensiblemente ao longo destes últimos anos.
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protagonismo da institución e o poderoso influxo colectivo dos seus membros 
na vida cultural de Galicia, prestando apoio, colaboración ou auténtico impulso 
vital a cantas iniciativas se desenvolveron nos ámbitos da súa competencia ao 
longo de máis de cinco décadas.

Non quero concluír sen referirme de novo á figura de Filgueira Valverde, pro-
tagonista de excepción –xunto cos beneméritos Xesús Carro, Francisco Javier 
Sánchez Cantón e Felipe Cordero Carrete– de moito do que quedou relatado. 
Porque no contexto desta sucinta glosa teñen cabida, xustamente, outras dúas 
parcelas en verdade relevantes, pero cuxo valor e mérito non adoitan ser sufi-
cientemente recoñecidos. Refírome, como é natural, ao conxunto dos seus es-
tudos introdutorios a edicións facsimilares e, así mesmo, á súa xenerosa faceta 
de prologuista, ambas as dúas relacionadas en moi boa medida coa súa presenza 
reitora no Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento, aínda que leven o 
nome e selo de dúas institucións de gran tradición na vida cultural de Galicia. A 
primeira é a Sociedad de los Bibliófilos Gallegos, que en 1949 fundou un selecto 
grupo de personalidades a cuxa cabeza figuraban precisamente Francisco Javier 
Sánchez Cantón e outros membros da directiva do Padre Sarmiento, onde aquela 
tivo ademais a súa sede social. A outra é a Fundación Pedro Barrié de la Maza, a 
cuxo importante mecenado Galicia debe, entre outras moitísimas iniciativas, un 
exemplar e xeneroso labor publicista.

Respecto á primeira destoutras facetas, importa recordar que o impulso dos 
Bibliófilos Gallegos frutificou nunha valiosa e selecta serie de edicións facsimila-
res, varias das cales levan o selo erudito e inconfundible de Filgueira Valverde. 
Así, en primeiro lugar a acertada e valiosa introdución que precede o facsímile da 
tan coñecida Descripción del Reyno de Galicia, que a mediados do XVI compuxo 
–con clara intención apoloxética– o Licenciado Molina. Despois, o magnífico e 
completísimo estudo que serve de introdución ao facsímile da edición romana do 
famoso Nobiliario de D. Pedro conde de Barcelos e, con idéntica valoración, o refe-
rido a Los Cronistas del Reino de Galicia, que preparou tamén como introdución á 
do non menos celebrado nobiliario Armas y Triunfos de los hijos de Galicia, de Frei 
Felipe de la Gándara.

Este labor de editor e prologuista constitúe todo un capítulo á parte dentro 
da obra escrita de Filgueira Valverde. Nesta parcela, específica coma poucas, 
chama a atención tamén a súa fecundidade, canto menos polo que se refire ao 
ámbito do saber histórico, e así mesmo a propia amplitude e profundidade dos 
seus coñecementos. E certamente, na xeneralidade dos casos, os prólogos asina-
dos por Filgueira constitúen verdadeiros estudos introdutorios, nos cales adoi-
taba incluír sabias e maduradas apreciacións historiográficas. Entre este copioso 
conxunto, verdadeiramente variado, destacan os moi apreciables que figuran 
nos volumes de varias das coleccións que co seu asesoramento puxo en marcha 
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o xeneroso patrocinio da Fundación Pedro Barrié de la Maza. En particular, pro-
dúceme natural satisfacción facer memoria da ben consagrada Galicia Histórica, 
en cuxa dirección tiven a honra de sucedelo. Esta importante serie bibliográfica 
foi concibida no Instituto Padre Sarmiento e empezou a prepararse, polo ano 
1948, baixo a dirección de Francisco Javier Sánchez Cantón. Con tal iniciati-
va, de acordo ao menos co seu espírito fundacional, non se pretendía abordar 
exactamente unha Historia de Galicia, senón máis ben unha posta ao día dos 
problemas do noso pasado por medio dunha variada serie de monografías que, 
con rigor crítico, obxectividade e claridade expositiva, servisen de orientación 
segura a cantos, dentro ou fóra de Galicia, estivesen interesados en investigar 
as parcelas máis escuras do noso onte e as liñas reitoras da vida galega ao longo 
de dous milenios. Non obstante, a Galicia Histórica, concibida en tales termos, 
tardou moitos anos en poñerse en marcha. Foi polos comezos dos setenta, cando 
Filgueira logrou –como quedou dito– o patrocinio da Fundación Pedro Barrié 
de la Maza. Así pois, baixo a súa sabia dirección, que exerceu durante algo máis 
de dúas décadas, a serie encamiñouse con verdadeira precisión cara aos aludi-
dos obxectivos, pois preparáronse e seleccionáronse un total de quince volumes, 
entre os que se contan –como estaba previsto tamén– importantes visións de 
conxunto, monografías sobre cuestións ou personaxes concretos e, por último, 
coidadas edicións de fontes literarias e documentais de particular interese his-
tórico. Todos, naturalmente, precedidos dos aludidos prólogos, sempre exactos e 
oportunos, de Filgueira Valverde11.

Este breve apuntamento final, aínda que intencionadamente limitado só ao seu 
protagonismo nos empeños editoriais do Instituto de Estudios Padre Sarmiento, 
di moito respecto á extraordinaria dimensión de Filgueira Valverde como 
historiador e bibliófilo de Galicia. Por iso, nunca crin esaxerado recoñecer nel a 
unha das figuras cume de toda a intelectualidade galega do accidentado século 
pasado, máis aínda cando a súa erudición e talla intelectual só pode parangonarse 
coa do noso gran padroeiro, como destacou con moito maior coñecemento quen 
foi o seu máis directo discípulo e o seu sucesor no Museo de Pontevedra.

11  A colección acadou xa os 37 títulos, cun total de 45 volumes. Os catorce primeiros foron seleccionados 
e editados baixo a dirección de Filgueira Valverde: C. Torres Rodríguez, La Galicia sueva (1971) e La Ga-
licia romana (1982); E. González López, La Galicia de los Austrias (1980); C. Sánchez Albornoz, Estudios 
sobre Galicia en la temprana Edad Media (1982); D. García Guerra, El Hospital Real de Santiago en el siglo 
XVIII (1983); A. Rodríguez González, Las fortalezas de la mitra compostelana y los irmandiños (1985); C. 
Torres Rodríguez, Paulo Orosio. Su vida y sus obras (1985); J. L. Novo Cazón, El priorato santiaguista de 
Vilar de Donas en la Edad Media (1986); J. García Oro, Galicia en los siglos XIV y XV (1987); E. Rivera 
Vázquez, Galicia y los jesuitas. Sus colegios y enseñanza en la Edad Moderna (1989); M. C. Díaz y Díaz, 
Ordoño de Celanova. Vida y milagros de San Rosendo (1990); J. Armas de Castro, Pontevedra en los siglos 
XII al XV (1996); P. Rodríguez Suárez, La Universidad de Santiago en el siglo XVI (1996); M. C. Sánchez 
Carreira, El bajo Miño en el siglo XV (1997).
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XOSÉ FILGUEIRA VALVERDE
E A FUNDACIÓN BARRIÉ

Xosé Carlos Valle Pérez

Museo de Pontevedra

Resumo: A Fundación Barrié naceu formalmente o 5 de novembro de 1966, 
día no que está datada a Escritura Pública dos seus Estatutos. O primeiro teste-
muño escrito conservado que documenta a relación persoal de Xosé Filgueira 
Valverde coa entidade procede do 29 de abril de 1968, día no que Joaquín 
Arias, daquela Secretario da Fundación, lle escribe unha carta para agrade-
cerlle o traballo que realizara nas Comisións Primeira e Segunda da mesma. 
Este tímido vínculo inicial foi asentando pouco a pouco, converténdose Xosé 
Filgueira, finalmente, nunha persoa esencial para a Fundación no campo das 
Humanidades.
Foron moitas e moi diversas as iniciativas promovidas pola Fundación Barrié 
nas que colaborou Xosé Filgueira Valverde. Tiveron unha especial significación 
as relacionadas co Instituto Padre Sarmiento de Estudos Galegos e o Museo de 
Pontevedra. Neste, a imaxe e semellanza do que para ese ámbito de referencia 
fixera entre 1923 e 1936 o Seminario de Estudos Galegos, puxo en marcha 
en 1973, consolidándoa en 1979 coa firma dun convenio de cooperación coa 
Fundación Barrié, a Catalogación Arqueolóxica e Artística de Galicia. A ela 
vincularíanse proxectos de investigación e publicacións de enorme valor para 
o coñecemento e difusión do Patrimonio Monumental de Galicia.

Abstract: According to the date registered in its Statutes, the Fundación Barrié 
was formally created on 5th November, 1966. The very first available evidence 
documenting the relationship of Xosé Filgueira Valverde with the Fundación 
is a letter dated 28th April, 1969 sent to Filgueira by the then Secretary of the 
institution, Joaquín Arias, thanking him for the work done on behalf of the 
First and Second commissions of the Fundación. From these beginnings a solid 
link between Filgueira and the Fundación Barrié developed through the years 
until he became an essential collaborator in the field of Humanities and one 
who participated in a number of its initiatives. Among his collaborations with 
the Fundación, those relating to the Instituto Padre Sarmiento de Estudos 
Galegos and to the Museo de Pontevedra were of special significance. 
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It was in the year 1973 that Filgueira Valverde, following the early works of 
the Seminario de Estudos Galegos, started in the Museo de Pontevedra a pro-
ject that aimed at creating a catalogue of Galician archaeological and artistic 
heritage. The realization of this program was reinforced in 1979 with the help 
of the Fundación Barrié and the task was linked to a series of relevant resear-
ches and publications which greatly improved the knowledge and diffusion of 
Galician material heritage. 

Palabras chave: Fundación Barrié, Museo de Pontevedra, Sociedade Arqueo-
lóxica de Pontevedra, Seminario de Estudos Galegos, Instituto Padre Sar-
miento de Estudios Gallegos, música tradicional, patrimonio arqueolóxico e 
artístico de Galicia, catalogación.

Key words: Fundación Barrié, Museo de Pontevedra, Sociedade Arqueolóxica 
de Pontevedra, Seminario de Estudos Galegos, Instituto Padre Sarmiento de 
Estudios Gallegos, traditional music, Galician archaeological and artistic he-
ritage, cataloging.

Fixar un título, marcar un ámbito de referencia previo para unha reflexión, 
sen importar agora o seu alcance exacto, non sempre resulta válido a posterio-
ri, unha vez rematado o labor investigador que propicia. Pode acontecer que a 
análise á que conduce invite non tanto –ou non só– a modificalo ou a substituílo 
canto a matizar algún dos termos que o compoñen, un cambio, mínimo en apa-
rencia, que, non obstante, acaba por ter, finalmente, unha especial significación.

Esta consideración previa nace do acontecido entre a etapa de preparación 
da intervención oral, materializada esta sen un instrumento escrito de referencia 
–á marxe de que fundamente ou, se se prefire, que preceda no tempo ó texto 
que agora se ofrece–, e a súa ulterior e definitiva redacción/fixación para a súa 
publicación. Titulábase a primeira, no programa impreso, Filgueira Valverde na 
Fundación Barrié; ten como encabezamento o segundo, o que agora me/nos ocu-
pa, Filgueira Valverde e a Fundación Barrié. Esta modificación, de escasa entidade, 
sen dúbida, posúe non obstante, como se verá, unha singular transcendencia. 
Os dous títulos, en calquera caso, posibilitan, pois o marco cronolóxico que os 
cimenta é practicamente o mesmo, unha reflexión sobre un tempo esencial, polas 
especiais circunstancias que nel concorren, para a conformación e comprensión 
da Galicia actual.

Feita, pois, esta previa e necesaria aclaración, marcado o territorio de referen-
cia para a nosa análise, sinalarei de entrada, anticipando conclusións, que a rela-
ción de Xosé Filgueira Valverde coa Fundación Barrié foi moi temperá, intensa, 
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fecunda e moi beneficiosa para as dúas partes e tamén, non o esquezamos, para 
as institucións –moitas e dispares, por máis que, en esencia, se movesen todas 
no marco xenérico das Humanidades– ás que el representaba ou coas que el se 
relacionaba máis estreitamente.

A Fundación Barrié naceu a finais do ano 19661. O primeiro testemuño es-
crito conservado no seu arquivo da relación de Xosé Filgueira Valverde con ela 
procede do 29 de abril de 1968. Trátase dunha carta que lle escribe Joaquín Arias 
y Díaz de Rábago, daquela Secretario da Fundación, na que lle transmite o agra-
decemento corporativo e persoal polo extraordinario traballo que realizara nas 
Comisións Primeira e Segunda da Fundación2. Os vencellos entre as dúas partes, 
malia que non contemos con evidencias escritas que os referenden, deben ser 
moi anteriores, fundamentados, sen dúbida, en vínculos de carácter persoal, de 
amizade. Unha figura, a de Antonio Pastor, hoxe moi escurecida, pero cun gran 
protagonismo no ámbito da cultura galega e española nos anos que estamos con-
siderando, foi esencial, con seguridade, a ese respecto.

Antonio Pastor, nacido na Coruña o 14 de setembro de 1894, era curmán se-
gundo de Pedro Barrié de la Maza, o creador da Fundación que leva o seu nome3. 
Home de vasta cultura, apaixonado moi especialmente polo Mundo Clásico4, es-
tivo estreitamente relacionado con Pontevedra e o seu Museo (García 1972: 10). 
Da cidade, na que faleceu o 15 de decembro de 1971, foi nomeado Fillo adoptivo 
(García 1972: 10). Canto ó Museo, foi Membro honorario do seu Padroado5 e 

1  Exactamente o 5 de novembro, data da Escritura Pública dos seus Estatutos, outorgada ante o notario 
do Colexio de Madrid Luís Sierra Bermejo (Fundación Pedro Barrié de la Maza 1988: 17).

2  Fundación Barrié, Arquivo, doc. nº 20.003. Debo esta información a Diego Rodríguez González, arquivei-
ro-bibliotecario da Entidade, a quen agradezo a axuda que me prestou neste punto concreto do proceso 
de preparación desta investigación. A relación formal do Museo de Pontevedra coa Fundación iniciouse, 
a teor da información custodiada nos seus arquivos, o 26 de xuño de 1969. Nese día, Pedro Barrié de la 
Maza, Conde de Fenosa, escríbelle unha carta a Xosé Filgueira Valverde, director do Centro, na que lle 
comunica que a Comisión Segunda da Fundación “de mi nombre” lle outorgara ao Museo de Pontevedra 
unha subvención para ese exercicio de 250.000 ptas. (1.500,00 €). Véxase, no Museo de Pontevedra, o 
Arquivo Filgueira Valverde, Caixa 274, Carpeta 1. Froito desta relación será a publicación, en Pontevedra 
e en 1970, “a costa de la Fundación”, como nela se fai constar expresamente, dunha Guía breve del Mu-
seo de Pontevedra, da autoría de J. Filgueira Valverde precisamente. A Fundación Barrié incorporarase 
ao Padroado do Museo, cubrindo a vacante producida polo falecemento de Francisco Javier Sánchez 
Cantón, no ano 1972. Tomouse o acordo pertinente na reunión celebrada o 29 de abril, ratificada polo 
Pleno da Deputación Provincial o 27 de xullo. Ostentou a súa representación, na que continuaría ata o 
seu pasamento, J. Arias y Díaz de Rábago (García 1973: 9).

3  A biografía de Antonio Pastor, sorprendentemente, está sen escribir. Os datos básicos da súa vida poden 
consultarse nun artigo de C. Fernández titulado “Antonio Pastor fue profesor del rey Eduardo VIII de 
Inglaterra” publicado o 4 de novembro de 2000 en La Voz de Galicia.

4  O nome da Fundación por el creada o 16 de maio de 1954, con sede en Madrid, fai explícito ese interese: 
Fundación Pastor de Estudios Clásicos (Fernández Galiano 1980).

5  Foi proposto para o cargo na reunión plenaria ordinaria celebrada o 3 de xaneiro de 1962. Aceptada a 
candidatura pola Deputación Provincial, tomou posesión na sesión do 17 de agosto do mesmo ano. Tivo 
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doador de obras tan significativas como catro cruces de acibeche, entre elas unha 
espectacular coñecida co seu nome, adquirida en Londres en 1936 (Filgueira 
1943: 14)6, un óleo de Salvatore Rosa ou dúas táboas atribuídas ao denominado 
Mestre de Torralba, un anónimo pintor aragonés activo na primeira metade do 
século XV7.

Non menos significativa no proceso de apertura de relacións coa Fundación 
Barrié debeu ser tamén Margarita Pastor, irmá de Antonio, importante mecenas 
cultural así mesmo8, non debendo esquecerse tampouco nesta nómina de contac-
tos a figura de Francisco Javier Sánchez Cantón, impulsor desde os anos vinte da 
vixésima centuria da carreira intelectual dun novo e prometedor Xosé Filgueira 
Valverde, esencial no mundo cultural galego e español antes e despois da Guerra 
Civil e ata o seu falecemento na cidade de Pontevedra, onde nacera, o 27 de no-
vembro de 1971 (García 1972: 9)9.

O primeiro proxecto de entidade que acomete Xosé Filgueira Valverde en 
relación coa Fundación Barrié é a preparación da edición do Cancionero Gallego 
de Eduardo Martínez Torner e Jesús Bal y Gay, capítulo inicial dun proxecto 
publicístico máis ambicioso centrado na edición doutros repertorios análogos de 
música tradicional10.

Coñecemos ben o proceso que culminou na edición do cancioneiro invocado, 
o de Martínez Torner e Bal y Gay, mercé á correspondencia conservada, en par-
ticular, no arquivo persoal de Xosé Filgueira Valverde custodiado no Museo de 
Pontevedra11.

Non me interesa aquí tanto o proceso en si, de indubidable importancia en 
calquera caso, porque foi xa analizado con rigor por Carlos Villanueva no estudo 
crítico que precede a reedición do Cancionero promovida pola Fundación Barrié 
con motivo da celebración do 40 aniversario da súa creación (Villanueva 2007), 
como o que tal feito implicaba: a recuperación de iniciativas desenvolvidas nos 
anos vinte desa centuria polo Seminario de Estudos Galegos, moitas incentivadas 
pola relación moi estreita que mantivo coa Junta para Ampliación de Estudios a 

esta mesma secuencia a vinculación ao Padroado do Museo de Pontevedra doutra figura excepcional, 
Xosé Fernández López (García 1963: IX).

6  Di dela textualmente: “Pieza en verdad regia […] que bastaría por sí sola para honrar un arte como el de 
la azabachería compostelana”.

7  Dáse conta do primeiro, do que se inclúe fotografía, en García 1963: IX. Sobre as segundas véxase, en 
particular, Filgueira 1972.

8  Baste lembrar agora, tan só, a súa relación con Música en Compostela, en cuxa fundación e desenvolve-
mento participou moi activamente, sendo a primeira Presidenta do seu Padroado (Iglesias 1994: I, 29).

9  Malia que resulte sorprendente, está tamén por facer, como acontece co seu irmán Antonio, a súa 
biografía.

10  Alúdese a eles nunha carta de Bal y Gay, dirixida a X. Filgueira Valverde, escrita o 5 de febreiro de 1968. 
Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira Valverde, Caixa 247, carpeta 18, doc. nº 1.

11  Caixa 247, carpeta 18. O Cancionero, en 2 tomos, como se di máis abaixo, foi impreso en Madrid.
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través da Comisión de Estudios en Galicia. Nacida esta en 1928, foi esencial na 
súa materialización a mediación e implicación persoal de Juan López Suárez (Xan 
de Forcados), cuñado do Secretario Xeral da citada Junta, Juan Castillejo12.

O Cancionero gallego citado, publicado pola Fundación Barrié en 1973, en 
dous tomos, contou cun prólogo de Xosé Filgueira Valverde13 no que recordaba 
as circunstancias que propiciaran a realización da investigación que por fin se 
poñía a disposición da sociedade, unhas circunstancias, as da eclosión cultural na 

Carta de Xosé Filgueira Valverde a Juan López Suárez sobre a preparación da edición do Cancionero 
gallego (Pontevedra,15/III/1968). Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira Valverde.

12  Sobre a Comisión consúltese, en particular, Filgueira 1990. Para unha reflexión actualizada sobre o que 
supuxo esa Comisión en relación coa investigación e, por iso tamén, coa valoración axeitada do Patrimo-
nio histórico-artístico de Galicia, véxase, en última instancia, Valle 2016. Sobre a figura de Juan López 
Suárez resulta imprescindible a consulta da monografía de Xosé Ramón Fandiño Veiga, coa colaboración 
de R. Gurriarán, Juan López Suárez ou “Xan de Forcados”, home de ciencia e impulsor das melloras culturais 
en Galicia (2003).

13  Ocupa as páxinas 9-12. Redactouno a petición de Joaquín Arias y Díaz de Rábago e Margarita Pastor. 
Alude esta ao encargo, amosando a súa satisfacción pola aceptación, que coñecía a través de Joaquín 
Arias, nunha carta que lle escribe o 21 de marzo de 1973. Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira Val-
verde, Caixa 247, Carpeta 18, doc. 8.
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Carta de Margarita Pastor a Xosé Filgueira Valverde reiterándolle a petición, formulada 
previamente por Joaquín Arias, de que se encargase de redactar o prólogo do Cancionero 
gallego de Jesús Bal y Gay e Martínez Cué (Madrid, 21/III/1973). Museo de Pontevedra, 
Arquivo Filgueira Valverde.

Galicia dos anos vinte e trinta da pasada centuria, nas que tivo un protagonismo 
moi especial a actividade excelsa do Seminario de Estudos Galegos. Naceu este, 
en puridade, o día 12 do mes de outubro de 1923 como froito das inquedanzas 
dun reducido grupo de novos universitarios, un deles o mesmo Filgueira14.

14  Consúltese sobre o Seminario, en especial, Mato 2001. Para a presenza específica no Seminario de Xosé 
Filgueira Valverde remítome, en última instancia, ao artigo da miña autoría “Xosé Filgueira Valverde, o 
Seminario…”, xa citado anteriormente (2016). Evoca este nunha carta que lle escribe a J. López Suárez 
o 15 de marzo de 1968, no transcurso do proceso de recuperación para a súa edición dos materiais do 
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A publicación por parte da Fun-
dación Barrié do xa mencionado 
Cancionero de Martínez Torner e 
Bal y Gay terá a súa continuidade, 
no ámbito da música tradicional e 
conforme, en parte, ao plan que en 
1968 lle comunica a Jesús Bal y Gay 
Margarita Pastor15, coa reimpresión, 
en 1982, do Cancionero musical de 
Galicia, reunido por Casto Sampedro 
e publicado en 1943, en Madrid, con 
introdución e notas bibliográficas de 
Xosé Filgueira Valverde, responsable 
tamén da súa reconstitución16.

Un ano antes de que se publica-
se o Cancionero de Martínez Torner 
e Bal y Gay, isto é, en 1972, saía do 
prelo na Coruña, na imprenta Moret, 
como resultado dun convenio entre a 
Fundación Barrié e a Editorial de los 
Bibliófilos Gallegos, o Inventario de la 
riqueza monumental y artística de Ga-
licia, de Ángel del Castillo17. Neste traballo, de grande utilidade naquela altura 
e tamén durante moitos anos de imprescindible referencia, recollíanse, froito 
do labor de toda unha vida consagrada ao estudo e divulgación do Patrimonio 

E. Martínez Torner e J. Bal y Gay, Cancionero 
gallego. I: Música. A Coruña: Fundación Pedro 
Barrié de la Maza, 1973.

Cancionero que comentamos, que esa “iniciativa […] ha sido una de mis alegrías mayores en estos años. 
Fue mucha la ilusión que se puso en aquellas felices iniciativas de los años veinte y sería un dolor que 
tanto trabajo quedase oscurecido o se perdiese para siempre”. Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira 
Valverde, Caixa 247, Carpeta 18, doc. nº 5.

15  Coñecemos o plan pola carta, xa mencionada, que Bal y Gay lle escribe a Xosé Filgueira Valverde o 
5 de febreiro de 1968. Na carta fala Bal de editar “los materiales inéditos de D. Casto”, previsión que 
finalmente, sen dúbida polas dificultades que tal feito comportaba, non se materializou. De aí que utilice 
no texto a expresión “en parte”. Sobre o Cancioneiro de Casto Sampedro véxanse, máis abaixo, tanto o 
texto como as notas.

16  Será reeditado de novo o Cancionero pola Fundación Barrié, en 2007, con motivo do 40 aniversario do 
seu nacemento. Coordinou a edición C. Villanueva. Conta como complemento con estudos críticos de 
L. Costa, X. Groba, X. C. Valle Pérez e do propio coordinador. O estudo definitivo deste Cancionero será 
realizado por X. Groba González na súa monumental Tese de Doutoramento defendida na Universidade 
de Santiago de Compostela en 2011. Foi publicada polo Concello de Redondela co título Casto Sampedro 
e a música do cantigueiro galego de tradición oral (Groba 2012).

17  A súa viúva, Obdulia García Cerdido, firmara o 9 de agosto de 1968 coa Editorial, representada por 
Felipe Cordero Carrete, un contrato para a edición deste libro. Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira 
Valverde, Caixa 254, carpeta 5.
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Monumental de Galicia, un total de 732 fichas de empresas singulares ou de 
conxuntos de especial valor histórico-artístico.

Contou este libro, reeditado en 1987 e 200718, cun texto introdutorio e unha 
bibliografía complementaria de cada cédula así como doutra de carácter xeral 
preparados, un e as outras, por Xosé Filgueira Valverde, nese ano, 1972, director 
xa do Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento, cargo no que sucedeu a 
Francisco Javier Sánchez Cantón, falecido, como xa dixen, o 27 de novembro de 
1971, quen ostentaba a dirección do organismo, nacido para dar continuidade ao 
Seminario de Estudos Galegos, desde a súa constitución formal o 15 de febreiro 
de 1944 (Pardo 2005: 12 e 18-20). No seo deste Instituto, dotado de personali-
dade xurídica, constitúese en 1948 a Editorial de los Bibliófilos Gallegos19, unha 
iniciativa, como tantas outras ás que estivo vinculado Xosé Filgueira Valverde, 
cuxa orixe se acha en ideas nacidas no seo ou en relación con propostas relacio-
nadas co Seminario de Estudos Galegos20.

Os datos ata aquí consignados revelan como entre 1968, ano no que está 
datado o primeiro contacto entre Xosé Filgueira Valverde e a Fundación Barrié 
do que temos referencia documental, e 1972, ano da publicación do Inventario 
de Ángel del Castillo, as relacións entre a Fundación, convertida practicamen-
te xa desde o seu berce nun referente esencial para a normalización científico-
cultural de Galicia, e Xosé Filgueira Valverde, daquela unha figura fundamental da 
intelectualidade galega, con marcada proxección tamén máis alá das súas fron-
teiras físicas, foron facéndose máis intensas e frecuentes. É durante eses anos, 
máis preto, polas especificidades do seu contido, da segunda data, 1972, que da 
primeira, 1968, cando hai que situar a redacción dun documento de 2 folios me-
canografados, conservado no arquivo persoal de Xosé Filgueira Valverde, no que 
non consta nin o día, nin o mes nin o ano no que está escrito21. Recóllense nel 
propostas de investigación, ordenación, catalogación e edición moi dispares vin-
culadas ás máis importantes entidades de carácter científico-cultural existentes 
naqueles anos en Galicia.

18  A reedición de 2007, programada no marco da conmemoración do 40 aniversario da creación da Fun-
dación Barrié, incorporou un tomo suplementario de estudos críticos redactados por A. Vigo Trasancos 
e L. Ladra Diéguez.

19  A circular impresa que pon en marcha a súa creación está datada o 1 de xaneiro de 1948. Asínana 16 
persoas especialmente representativas do panorama cultural, político, económico-empresarial e relixioso 
de Galicia nesa altura.

20  Particularmente explícitas ao respecto son as cartas que Xosé Filgueira Valverde, en cuxo arquivo per-
soal, hoxe custodiado no Museo de Pontevedra, se conservan, e Francisco Javier Sánchez Cantón cruzan 
durante o mes de xaneiro de 1936. Ocupareime proximamente das propostas que nelas se formulan en 
relación coa publicación de estudos monográficos de investigación e de divulgación sobre Galicia.

21  Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira Valverde, Caixa 247, carpeta 18.
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Sorprende non encontrar neste memorando un apartado especificamente 
consagrado ao Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento, invocado directa-
mente, non obstante, tanto no capítulo de “Lexicografía, Onomástica y Sintaxis” 
como a entidade en cuxo seo debía constituírse unha sección dedicada ao estudo 
desas materias, como no apartado referido ao Cancionero musical de Galicia como 
a que tiña que ocuparse de realizar a publicación do Cancionero popular, colegido 
por Torner y Bal, e tamén, agora dun xeito indirecto, debido á relación de “filia-
ción” con ela existente, no capítulo no que se mencionan os títulos que debían 
ser editados por “Bibliófilos Gallegos”22.

22  Entre os catro que con tal motivo se mencionan está un de Ángel del Castillo sobre El patrimonio artístico 
de Galicia. Debe ser o publicado en 1972, xa analizado máis arriba, co título de Inventario de la riqueza 
monumental y artística de Galicia. Esta circunstancia permite situar a data da súa aparición como “termi-
nus ante quem” para a redacción do documento que valoro. A ese mesmo ano apuntan as referencias que 
inclúe sobre o Cancioneiro de Martínez Torner e Bal y Gay cuxa edición sinala que debe facer o Instituto 
“el próximo año”.

A. del Castillo, Inventario de la riqueza monumen-
tal y artística de Galicia. A Coruña: Fundación
Pedro Barrié de la Maza / Editorial de los 
Bibliófilos Gallegos, 1972.

Convenio de cooperación entre a Fundación
Pedro Barrié de la Maza e o Instituto de 
Estudios Gallegos Padre Sarmiento (A Coruña, 
10/XI/1976). Museo de Pontevedra, Arquivo 
Filgueira Valverde.
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Non moito tempo despois da re-
dacción deste memorando, exacta-
mente o 10 de novembro de 1976, a 
Fundación Barrié, representada pola 
súa Presidenta, D.ª Carmela Arias, 
e o Instituto de Estudios Gallegos 
Padre Sarmiento, representado así 
mesmo pola súa máxima autoridade, 
o seu Director, Xosé Filgueira Valver-
de, asinan un Convenio de cooperación 
para a publicación dunha serie deno-
minada Galicia Histórica, correspon-
déndolle ao Instituto a preparación 
dos volumes, nos que se combinarían 
“visiones de conjunto de cada época” 
e “monografías sobre figuras, hechos 
o tendencias relevantes”. Unha pri-
meira proposta de títulos básicos, 
tanto de carácter xeral como mono-
gráfico, nalgún caso con mención ex-
presa do nome do autor elixido para 
a redacción da obra, figura xa na base 
terceira deste convenio23.

Unha obra na que concorren as dúas circunstancias sinaladas no parágrafo 
anterior, o tema de referencia e o nome do autor, inaugurará só un ano despois, 
en 1977, a colección: Galicia Sueva24, da autoría de Casimiro Torres. Na 
“Presentación” que, como director do Instituto, escribe para este libro, fai constar 
Xosé Filgueira Valverde que a preparación da colección á que pertence “se empezó 
en el año 1948 y […] fue diferida no por falta de trabajo ni de entusiasmo, sino 
por carencia de medios para la publicación” (Filgueira 1977: VII). Co soporte 
económico da Fundación Barrié e co aval científico do Instituto de Estudios 
Gallegos Padre Sarmiento, a colección foi consolidándose paulatinamente no 
panorama intelectual de Galicia, sendo, vista desde hoxe e como un todo, un 

Casimiro Torres Rodríguez, Galicia sueva. 
Colección Galicia Histórica. A Coruña: Funda-
ción Pedro Barrié de la Maza /Instituto de Estu-
dios Gallegos Padre Sarmiento, 1977.

23  Hai copia no Arquivo documental de Xosé Filgueira Valverde depositado, como ben sabemos, no Museo 
de Pontevedra. Figura na Caixa 274, carpeta nº 7.

24  No convenio referido o título que se lle dá á obra é distinto do que finalmente figurou no libro: El Reino 
de los Suevos fronte a Galicia sueva. O autor, en ambos os dous casos, é, non obstante, o mesmo: Casimiro 
Torres.
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instrumento de consulta imprescindible para achegarse ao coñecemento do noso 
pasado25.

De entre as outras propostas que si figuran no documento sen data máis arriba 
citado selecciono para a súa análise, tanto pola súa intrínseca significación e a 
súa proxección ulterior como por non ser posible abordar todas detalladamente 
por comprensibles limitacións de espazo, só unha: a que no memorando, co título 
Catalogación del patrimonio arqueológico y monumental de Galicia, figura en primei-
ro lugar.

Tres breves parágrafos conforman este apartado referido ao Patrimonio ar-
queolóxico e monumental de Galicia. Menciona no primeiro a necesidade de 
crear equipos que traballen na recollida de información nas catro provincias, 
debendo facelo a partir dun plan de actuación previo fixado para un período de 
cinco anos. Sinala no segundo o número de monumentos e lugares que debe-
rían ser visitados, fotografados e tamén, moitos, ser obxecto de levantamentos 
planimétricos (uns 10.000), á marxe dos cruceiros, os hórreos e outros testemu-
ños da arte popular. Describe no terceiro parágrafo a composición dos equipos, 
integrados por un arqueólogo, un historiador, un arquitecto, dous fotógrafos e os 
seus auxiliares, indicando que o equipo de Pontevedra está xa formado e que a 
contribución anual para cada un deles debe ser de 250.000 ptas. (1.500,00 €).

As ideas contidas nestes tres parágrafos serán detalladas e desenvolvidas na 
“Propuesta y Memoria” da denominada Catalogación arqueológica y artística de 
Galicia, remitida o 3 de marzo de 1973 por Xosé Filgueira Valverde, na súa con-
dición de Director do Museo de Pontevedra, á Fundación Barrié26. Aprobada 
esa “Propuesta y Memoria” por esta, o equipo, cuxos compoñentes esenciais fi-
guraban no proxecto con nome e apelidos27, comezan a traballar no verán dese 
mesmo ano. Non o fixo, sobre o terreo, en ningunha das “comarcas piloto” da 
Arquidiocese de Santiago sinaladas na Memoria, o Salnés e o Morrazo28, senón 
noutra, a da Terra de Montes. Podo documentalo en primeira persoa: fun, sendo 
estudante do primeiro ano da especialidade de Historia da Arte, terceiro curso 
da carreira, tras os dous anos comúns, na Facultade, nese momento aínda de 
Filosofía e Letras, da Universidade de Santiago de Compostela, con 19 anos case 

25  A relación completa das publicacións que conforman a colección Galicia Histórica pode consultarse 
nas webs das dúas institucións indicadas, a Fundación Barrié e o Instituto de Estudios Gallegos Padre 
Sarmiento.

26  O documento pode verse, por exemplo, no Arquivo Filgueira Valverde, no Museo de Pontevedra, Caixa 
274, carpeta 2.

27  Eran os seguintes: Xosé Filgueira Valverde, Director do Museo; Alfredo García Alén, Secretario do Mu-
seo; Francisco Fariña Busto, Profesor universitario (Arqueólogo); Angel Sicart Giménez (Historiador da 
Arte); Hipólito de Sa (Historiador da Arte); Xosé Carlos Valle Pérez (alumno de Historia da Arte); dous 
delineantes e dous debuxantes do equipo do Museo.

28  Base 1.9.a).1.
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acabados de facer, un dos integrantes do equipo técnico que fixo os labores de 
campo. Estes, como tales, non eran novos na nosa paisaxe cultural. Contaban, 
como precedente inmediato, coas coñecidas xeiras, un dos sinais de identidade, 
mentres tivo vida, do Seminario de Estudos Galegos29.

O balance positivo que para a Fundación Barrié e o Museo de Pontevedra 
supuxeron os traballos realizados en relación co patrimonio histórico-artístico 
galego, en xeral, e pontevedrés, en particular, considerados nun principio como 
experimentais e, pouco a pouco, como xa definitivos, materializouse non só 
na recollida de información documental e gráfica senón tamén na publicación 
de estudos diversos, moi valiosos no seu momento e aínda hoxe de consulta 
necesaria30.

“Catalogación arqueológica y artística de Galicia. Propuesta y Memoria” (Pontevedra, 3/III/1973). 
Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira Valverde.

29  Confróntese sobre o Seminario de Estudos Galegos, en última instancia, Mato 2001. Para o que signi-
ficaron as xeiras remítome, en particular, a Valle 2016. Antes de que existise o Seminario de Estudos 
Galegos, a finais do século XIX, a Sociedad Arqueológica de Pontevedra, presidida por Casto Sampedro, 
realizaba xa excursións de estudo (Valle 2007a: 33-34).

30  Foron os primeiros traballos de entidade os seguintes: “Adiciones a la «Carta Arqueológica de la Provin-
cia de Pontevedra». Inventario de localidades con hallazgos paleolíticos” (Filgueira /García 1975); San 
Pedro de Angoares. Módulo para la memoria de una parroquia (González 1975); “Inventario de monumen-
tos megalíticos” (Filgueira/ García 1978) e Arquitectura románica en Pontevedra (Bango 1979).
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As ideas contidas nesta 
“Propuesta y Memoria”, por 
outro lado, serán referen-
dadas pola sinatura, o 6 de 
decembro de 1979, dun 
“Convenio de cooperación 
entre la Fundación Pedro 
Barrié de la Maza, Conde 
de Fenosa y la Catalogación 
Arqueológica y Artística”, 
representando á primeira 
a súa Presidenta, Carme-
la Arias y Díaz de Rábago, 
e, á segunda, o Presidente 
do Padroado do Museo de 
Pontevedra, Federico Ci-
fuentes Pérez, e o Director 
da entidade, Xosé Filgueira 
Valverde31, pois o Museo de 
Pontevedra era a entidade 
que daba cobertura a esa 
“Catalogación”.

A firma deste “Convenio 
de cooperación”, coinciden-
te no tempo cun momen-
to de eclosión dos estudos 
sobre o patrimonio arqueolóxico e artístico de Galicia como consecuencia, en 
particular, aínda que non dun xeito exclusivo, da paulatina consolidación como 
investigadores de licenciados nesas materias pertencentes ás primeiras promo-
cións formadas na Universidade de Santiago de Compostela32, permitirá a publi-
cación na década dos oitenta e tamén, obviamente, na seguinte, de importantes 
estudos de conxunto ou monográficos que supuxeron auténticos fitos non só no 
panorama historiográfico galego senón tamén, en moitos casos, peninsular. Baste 
citar, como exemplos, Grabados rupestres de la provincia de Pontevedra, da autoría 
de A. García Alén e A. de la Peña Santos (A Coruña, 1981); A plástica da cultura 
castrexa galego-portuguesa, de F. Calo Lourido (A Coruña, 1994); La arquitectura 

Carta de Xosé Filgueira Valverde a Carmela Arias y Díaz 
de Rábago en resposta á súa petición de “consejo y apoyo” 
sobre unha solicitude  formulada polas relixiosas Agustinas 
Recoletas de Vista-alegre, en Vilagarcía de Arousa (A Co-
ruña, 11/XI/1979). Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira 
Valverde.

31  Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira Valverde, Caixa 274, carpeta 7.
32  As primeiras promocións de licenciados en Historia, Historia da Arte e Xeografía na Universidade de 

Santiago de Compostela remataron os seus estudos no Curso 1972-1973.
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cisterciense en Galicia, de J. C. Valle Pérez (A Coruña, 1982); La arquitectura ro-
mánica en Lugo. I. Parroquias al oeste del Miño, de R. Yzquierdo Perrín (Barcelona, 
1983); Baldaquinos gallegos, de J. Filgueira Valverde e J. Ramón Fernández-Oxea 
(Barcelona, 1987); Arte gótico en Galicia: los Dominicos, de C. Manso Porto (Ma-
drid, 1993); Castillos y fortificaciones de Galicia. La arquitectura militar de los siglos 
XVI-XVII, de J. R. Soraluce Blond (A Coruña, 1985); La pintura manierista en 
Galicia, de J. M. García Iglesias (Barcelona, 1986); Relojes de piedra en Galicia, 
de J. L. Basanta Campos (A Coruña, 1986); Simón Rodríguez, de M.ª C. Folgar 
de la Calle (León, 1989); El arquitecto gallego Domingo Antonio Lois Monteagudo 
(1722-1786) y su “Libro de Barios Adornos”, de Luis Cervera Vera (Barcelona, 
1985); Julia Minguillón, de M.ª V. Carballo-Calero Ramos (A Coruña, 1994); Tino 
Grandío (1924-1977), de L. M.ª Caruncho (A Coruña, 1996), ou Apuntes para 
el inventario del mobiliario litúrgico de la Diócesis de Ourense, de J. C. Fernández 
Otero, M. A. González García e J. González Paz (Vigo, 1984).

O prestixio que, como resultado da súa solvencia científica, tiñan Xosé Fil-
gueira Valverde e tamén, froito diso e así mesmo das numerosas figuras que, a 
través ou grazas a el se relacionaban ou colaboraban co Museo de Pontevedra, 
explica, por outro lado, que este último fose o centro de referencia na provincia 
ou, en ocasións tamén, en Galicia para o Ministerio de Cultura ou a Consellería 
de Cultura para a realización de traballos moi diversos sobre Arqueoloxía33, Ar-
quitectura34 ou Mobiliario litúrxico35, facéndoo depositario, como consecuencia 
de todo este cúmulo de encargos, dun valiosísimo fondo documental e gráfico de 
inescusable referencia para calquera investigación de entidade sobre o patrimo-
nio cultural de Galicia36.

Un salto cualitativo na evolución dos programas de actuación xerados polo 
convenio para a catalogación do patrimonio arqueolóxico e artístico de Galicia 
asinado pola Fundación Barrié e o Museo de Pontevedra produciuse en 1990. 
Neste ano, coa mediación deste Museo, que foi a entidade encargada de mate-
rializalo para Galicia, a Fundación Calouste Gulbenkian, con sede en Lisboa, e a 
Fundación Barrié asinaron un convenio de colaboración interesado en promover 

33  En 1980 firmáronse dous convenios co Ministerio de Cultura para a realización dos inventarios 
provinciais de xacementos arqueolóxicos e de epigrafía romana.

34  Iniciáronse os labores tamén en 1980 grazas a un convenio co Ministerio de Cultura. Tanto neste caso 
como nos citados na nota anterior, os inventarios foron revisados e postos ó día ulteriormente mercé a 
convenios asinados nos anos 1984 e 1985 coa Consellería de Cultura da Xunta de Galicia.

35  Comezou a tarefa do inventario en 1988 grazas, tamén, a un convenio asinado co Ministerio de 
Cultura. Sería apoiado posteriormente este proxecto, dun xeito decisivo e durante varios anos, pola 
Administración autonómica.

36  Cambios ou incluso desaparicións fan que, en moitas ocasións, documentos gráficos recollidos no seu 
día no transcurso dos traballos de campo propiciados por estes convenios (tamén, obviamente, polo 
promovido desde 1973 pola Fundación Barrié) adquiran o valor suplementario, impagable, de históricos.
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os intercambios culturais, sobre todo 
no ámbito da Historia da Arte, entre 
Galicia e Portugal, que propiciou que 
no mes de novembro do ano seguinte 
puidese contemplarse na capital por-
tuguesa, na sede central da Funda-
ción, unha exposición titulada Imaxes 
da Arte en Galicia37. Composta por 
198 fotografías da autoría, agás 4, de 
Xurxo Lobato, expresamente realiza-
das para o proxecto, foi comisariada 
por quen asina este texto. Tivo como 
complemento un catálogo moi coi-
dado no que se recollían todas esas 
reproducións e, por outro lado, un 
ciclo de conferencias sobre a Historia 
da Arte Galega impartido por reputa-
dos especialistas, autores, ao mesmo 
tempo, dos textos que se inserían nos 
distintos capítulos que conformaban 
tanto a mostra como o libro-catálogo 
que pondero38. A conferencia que 
inaugurou o Encontro, titulada “So-
bre Galicia. Determinantes e contrastes”, foi pronunciada por X. Filgueira Val-
verde, daquela xa, por outro lado, Presidente do Consello da Cultura Galega39.

Tivo Xosé Filgueira Valverde unha participación moi destacada noutro 
proxecto nacido do convenio de colaboración asinado entre as dúas Fundacións 
citadas, materializado de novo, para Galicia, a través da Catalogación arqueo-
lóxica e artística de Galicia do Museo de Pontevedra. Titulado Do Tardogótico 

José Filgueira Valverde e Alfredo García Alén, 
Adiciones a la Carta Arqueológica de la Provincia de 
Pontevedra. Inventario de monumentos megalíticos. 
Pontevedra, 1977.

37  Un título idéntico tiña a mostra preparada previamente pola Fundación Calouste Gulbenkian que puido 
ser contemplada en Pontevedra e na Coruña nos meses de maio e xuño de 1990: Imagens da Arte em 
Portugal. No caso de Pontevedra, a exposición contou como complemento cun ciclo de conferencias. 
Aínda que poida resultar sorprendente visto desde hoxe, un ciclo de conferencias e unha exposición con 
ese ámbito xeral de referencia era a primeira vez que se ofrecían en Galicia.

38  Estes son os seus nomes, citados por orde de aparición no libro-catálogo: F. Fariña Busto, I. G. Bango 
Torviso, X. C. Valle Pérez, A. Sicart Giménez, X. M. García Iglesias, M.ª C. Folgar de la Calle, X. M. B. 
López Vázquez e M.ª L. Sobrino Manzanares.

39  Ese foi tamén o título do texto que redactou para o catálogo, xa citado, complementario da mostra. 
Ocupa as páxinas 9 a 27. A exposición, tras Lisboa, mostrouse, en Portugal, en Braga (parcialmente) e 
no Porto. En Galicia, ademais de na Coruña e Pontevedra, itinerou por Ferrol, Santiago, Ourense, Lugo, 
Vigo e O Barco de Valdeorras.
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ó Manierismo: Galicia e Portugal40, 
ofreceu unha novidade moi im-
portante con respecto ás inicia-
tivas precedentes: era a primeira 
acometida conxuntamente polas 
dúas Fundacións e, canto á mos-
tra en si, ademais de fotografías, 
da autoría, as galegas, de Xurxo 
Lobato de novo e, as portuguesas, 
de Luis Filipe de Oliveira, incor-
poraba xa obras reais, procedentes 
tanto de Portugal como de Galicia.

Esta exposición, que se ofre-
ceu ao público na Coruña desde 
o día no que, no mes de xuño de 
1995, foi inaugurada formal e ofi-
cialmente a sede da Fundación 
Barrié41, contou cun catálogo 
para o que X. Filgueira Valverde 
preparou un texto titulado “Ar-
tistas portugueses na arquitectura 

pontevedresa do século XVI”42. Resumía nel décadas de estudo sobre este tema, 
esencial na súa traxectoria como investigador (Valle 2015: 423-424).

Xosé Filgueira seguiu con moito interese o proceso de preparación deste 
proxecto e participou nas iniciativas que propiciou tanto na Coruña (mes de 
xuño, como xa sinalei) como en Pontevedra (mes de outubro). Problemas de 
saúde non lle permitiron estar presente nos actos que, co mesmo fundamento, 
se desenvolveron en 1996 tanto en Lisboa como no Porto. O seu pasamento, o 
13 de setembro deste último ano, imposibilitou, obviamente, que participase nas 
ulteriores propostas nacidas do convenio asinado polas dúas Fundacións en 1990 
coa colaboración activa do Museo de Pontevedra. Consagrada unha, en 1998, a 
analizar a implantación da Orde do Císter en Galicia e Portugal (nese ano con-
memorábase o IX Centenario do seu nacemento, acaecido en 1098 en terras de 

Do Tardogótico ó Manierismo. Galicia e Portugal, 
Fundación Pedro Barrié de la Maza – Fundação 
Calouste Gulbenkian. A Coruña, 2005.

40  Asumín eu a coordinación/comisariado xeral do proxecto, sendo coordinadores/comisarios adxuntos, en 
representación da Fundación Calouste Gulbenkian, Fernando de Azevedo e Jorge Rodrigues.

41  Aconteceu iso o 9 de xuño de 1995. A sede –e a mostra tamén, obviamente– foi inaugurada pola Raíña 
Sofía.

42  Ocupa as páxinas 177 a 214 do catálogo, titulado exactamente igual que a exposición: Do Tardogótico ó 
Manierismo: Galicia e Portugal. Foi editado na Coruña.
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Borgoña, en Francia), e outra, en 2001, a estudar o desenvolvemento da Arte 
románica nos dous territorios, ambas, á vista da súa traxectoria intelectual, con-
tarían, sen ningunha dúbida, co seu favor e implicación activa43.

As relacións estritamente profesionais, técnicas, científicas, de Xosé Filguei-
ra Valverde coa Fundación Barrié, iniciadas en 1968, segundo se desprende da 
documentación chegada ata hoxe, propiciaron, froito dunha converxencia de in-
tereses e tamén, obviamente, dunha inequívoca sintonía persoal entre el e os res-
ponsables da entidade, singularmente coa súa Presidenta, Carmela Arias y Díaz 
de Rábago, e o seu Vicepresidente, seu irmán Joaquín Arias y Díaz de Rábago, 
asentada pouco a pouco e con moita solidez co paso do tempo, que Filgueira se 
convertese, así mesmo, nunha persoa esencial no campo das Humanidades para 
a Fundación Barrié. Nada do que con esta e aquelas se relacionase, sobre todo 
no panorama galego, en xeral, e co da provincia de Pontevedra, en particular, 
quedaba á marxe do seu consello ou da súa opinión44, delegando a Fundación con 
moita frecuencia na súa persoa a súa representación en actividades de carácter e 
significación moi dispar45.

Nun artigo titulado “Don Casto Sampedro y su Sociedad Arqueológica”, incluído 
no tomo V da revista do Museo de Pontevedra, aparecido en 1948, dedicado a 
tan eximia personalidade, o centenario de cuxo nacemento se celebraba con esa 
publicación, Xosé Filgueira Valverde ponderaba o labor do seu predecesor na di-
rección desa entidade pontevedresa afirmando que, para encontrar un centro de 
investigación pura en Galicia da categoría da sociedade promovida por Sampedro 
en 1894, “que pretendiese aunar el trabajo de los estudiosos dispersos por el país”, 
habería que esperar ata a fundación, o 12 de outubro de 1923, do Seminario de 
Estudos Galegos (Filgueira 1948: 21).

43  O formato empregado nestes dous proxectos foi o mesmo que se utilizou nos anteriores. Materializados, 
no que a Galicia se refería, a través do Museo de Pontevedra, constaron dunha exposición, integrada 
por fotografías e obras reais, servíndolle de complemento un catálogo, e un ciclo de conferencias cuxos 
relatores eran os autores dos textos que figuraban no catálogo, responsables tamén da selección de foto-
grafías que compoñían cada un dos capítulos que conformaban a mostra. Os proxectos, vistos como un 
todo, documentaban o estado da cuestión sobre o tema no momento no que se realizaban. Continúan 
sendo hoxe, malia o tempo transcorrido, unha fonte de referencia de imprescindible consulta.

44  Sirvan de referencia unha carta que lle escribe o 2 de xullo de 1979 a Carmela Arias, Condesa de Fenosa 
e Presidenta da Fundación, en resposta á súa consulta sobre o topónimo “Puebla del Caramiñal” (Museo 
de Pontevedra, Arquivo Filgueira Valverde, Caixa 274, carpeta 7) ou a súa contestación favorable a unha 
pregunta que lle fai ela mesma sobre a pertinencia de conceder unha axuda económica ás relixiosas 
Agustinas Recoletas para a restauración do seu deteriorado convento de Vista-Alegre en Vilagarcía de 
Arousa (Ibidem).

45  Foi o seu representante, por exemplo, no xurado da V Bienal de Arte, promovida pola Deputación de 
Pontevedra no verán de 1979 (cartas da Condesa datadas o 19 de xullo e o 7 de agosto dese mesmo ano, 
Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira Valverde, Caixa 274, carpeta 7).
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Xosé Filgueira Valverde, formado con Casto Sampedro e, coma el, home de 
múltiples saberes e intereses46, foi unha figura fundamental na creación e desen-
volvemento do Seminario de Estudos Galegos47. Non debe estrañar, pois, que fose 
un dos integrantes do equipo que, baixo a dirección de Francisco Javier Sánchez 
Cantón, participou activamente na creación do Instituto de Estudios Gallegos 
Padre Sarmiento, nacido en 1944, como xa indiquei máis arriba, para dar conti-
nuidade ó labor do Seminario (Pardo 2005).

Tampouco debe sorprender o sentimento de satisfacción, de recuperación de 
antigos vínculos e complicidades, que revela o intercambio epistolar que mantén 
en 1968 con Jesús Bal y Gay48, producido tras o seu retorno do exilio en México 
e como consecuencia da preparación da edición dun Cancioneiro cuxa orixe se 
achaba nos tempos e nas iniciativas do recordado Seminario de Estudos Gale-
gos49. Filgueira, cuxa relación coa Fundación Barrié se iniciaba por eses anos, case 
acabada de fundar a entidade50, será quen escriba o prólogo-presentación desa 
magna obra, aparecida, como xa dixen, en 1973. Nel, como non podía suceder 
doutro modo, recorda o que supuxeron o Seminario e, como froito del, a “Comi-
sión de Estudos en Galicia”51.

Non me parece casual que no mesmo ano no que se publica este Cancioneiro, 
1973, o Museo de Pontevedra, dirixido por Xosé Filgueira Valverde, formulase á 
Fundación Barrié, o 3 de marzo, como xa indiquei anteriormente, unha proposta 
en cuxo preámbulo se afirma que, baixo os seus auspicios e centralizada no Museo 
de Pontevedra, “podría emprenderse la catalogación de la riqueza arqueológica y 
artística de Galicia”52. Un equipo constituído para ese cometido específico no seo 
do Museo de Pontevedra, do que, sendo estudante na Universidade de Santiago, 
como xa sinalei, eu formei parte53, sen ser consciente nese momento do que tal 
feito supoñía, comezou a traballar no verán daquel ano, conforme á metodoloxía 
que se desenvolvera nas xeiras do Seminario de Estudos Galegos, nunha comarca 
ben definida histórica e xeograficamente, a da Terra de Montes54.

46  Valle 2007b. Foi o catálogo da exposición programada en 2006, co patrocinio da Sociedad Estatal de 
Conmemoraciones Culturales, para conmemorar o centenario do seu nacemento.

47  Para unha valoración global do labor do Seminario véxase, en especial, Mato 2001. Para unha análise 
específica da cuestión que se valora no texto remítome, en particular, a Valle 2016.

48  Áchanse as cartas, unha delas xa comentada anteriormente (nota 14), na Caixa 247, Carpeta 18, do 
repetidamente citado Arquivo Filgueira Valverde custodiado no Museo de Pontevedra.

49  Así o indica X. Filgueira Valverde no “Prólogo” que escribe para a edición, promovida pola Fundación 
Barrié, do Cancionero Gallego de E. Martínez Torner e J. Bal y Gay (Filgueira 1973). Recórdese tamén o 
escrito na nota 14.

50  Véxase, a este respecto, o xa indicado máis arriba.
51  Confróntese a nota 14.
52  Museo de Pontevedra, Arquivo Filgueira Valverde, Caixa 274, carpeta 2.
53  Véxase máis arriba.
54  Véxase máis arriba.
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A paulatina consolidación das ideas contidas neste protocolo inicial propi-
ciará, como xa sabemos55, a firma, no mes de decembro de 1979, dun convenio 
de cooperación para a Catalogación Arqueolóxica e Artística de Galicia entre a 
Fundación Pedro Barrié de la Maza e o Padroado do Museo de Pontevedra. Pe-
chábase así un círculo, unha armazón de relacións teórico-prácticas remontable 
na súa orixe aos anos finais do século XIX, pois se, como o mesmo Filgueira in-
dicou, o labor da Sociedad Arqueológica de Pontevedra debe invocarse como un 
precedente do desenvolvido décadas máis tarde polo Seminario de Estudos Ga-
legos, non é menos certo, á vista do que antecede, que o Museo de Pontevedra, 
nacido, tal como se recolle no preámbulo da súa moción fundacional, asinada o 
30 de decembro de 1927, para dar continuidade ó traballo desa Sociedad (Valle 
2003: 11), acabara sendo, baixo a dirección de Xosé Filgueira Valverde, formado 
con Casto Sampedro e Secretario técnico do Padroado fundacional do Museo, 
constituído formalmente o 30 de xaneiro de 1929 (Valle 2003: 12), quen retome, 
no ámbito do Patrimonio Histórico-Artístico en particular e grazas ao xeneroso 
patrocinio da Fundación Barrié, o excelso labor que, nos anos que precederon á 
Guerra Civil e desde o mes de outubro de 1923, levara a cabo o Seminario de 
Estudos Galegos (Mato 2001).
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XENEALOXÍA DUNHA INSTITUCIÓN:
CONSELLO DA CULTURA GALEGA E RÉXIME AUTONÓMICO

Ramón Villares

Consello da Cultura Galega

Resumo: Este artigo ocúpase das orixes do Consello da Cultura Galega, unha 
institución que nace co réxime autonómico galego e que posúe un trazo orixinal 
no contexto das autonomías formadas en España a partir da transición demo-
crática. Esta institución posúe un rango estatutario e foi desenvolvida por unha 
das primeiras leis que aprobou o Parlamento galego, que fixou a súa composición 
e principais obxectivos, entre os que figura o mandato de “preservar os valores 
culturais do pobo galego”.

Abstract: This article deals with the origins of the Consello da Cultura Galega 
(Council for Galician Culture). This institution was created with the autono-
mous Galician regime and it has a unique feature in the context of autonomy 
in Spain after the democratic transition. This institution has a statutory range 
and it has been developed by one of the first laws that were approved by the 
Galician Parliament, which set its composition and main objectives. One of 
this includes the mandate to “preserve the cultural values of the Galician 
people”.

Palabras chave: cultura institucional, autonomía, transición democrática.

Key words: institutional culture, autonomy, democratic transition.

A creación do réxime autonómico supuxo un notable esforzo por dotar de 
arquitectura institucional unha comunidade política como a galega que, a di-
ferenza das outras nacións galeuzcanas, carecía de precedentes neste sentido. 
As institucións autonómicas catalás creadas a partir de 1977 tiñan referentes 
claros nos tempos da II República e mesmo no exilio e, alén diso, gozaban dunha 
longa tradición histórica de raíces medievais (Les Corts e a Generalitat). Algo 
semellante acontecía con institucións autonómicas vascas, tamén cun goberno 
constituído en outubro de 1936, que dirixiu durante algo menos dun ano a loita 
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militar contra o exército franquista e que, despois do “pacto de Santoña”, se man-
tivo con notable solidez no exilio ata a morte de Franco. Ademais, o precedente 
das deputacións forais, moi activas no século XIX, xa consolidaran as provincias 
vascongadas como un “corpo político” de seu. 

Galicia dispuña, certamente, dalgúns precedentes. Eran as Juntas del Reino de 
Galicia e a Real Audiencia de Galicia, institucións máis de goberno que de repre-
sentación política pero que, na autorizada opinión de Murguía, eran a expresión 
mínima dun autogoberno galego na época moderna. Non obstante, as súas fun-
cións e competencias non abondaban para soster sobre elas a creación do que 
se chama un “corpo político” específico. Por esta razón, a reivindicación dunha 
autonomía “integral” polo rexionalismo político galego e as correntes federalistas 
foi o substrato que acabou por conformar o moderno nacionalismo das Irman-
dades da Fala e do Partido Galeguista. O plebiscito dun Estatuto de Autonomía 
en xuño de 1936 e a constitución no exilio americano dun Consello de Galiza, 
presidido por Castelao, foron importantes pasos nesta dirección, porque tiñan 
o propósito de equipararen a situación política de Galicia coa que mantiñan no 
exilio tanto Cataluña coma Euskadi.

Estes precedentes, máis ou menos coñecidos polas forzas políticas de opo-
sición e protagonistas do proceso de transición á democracia en Galicia, foron 
a base na que se sustentou o proceso de institucionalización da autonomía ga-
lega, primeiro na forma de “preautonomía” a partir de abril de 1978 baixo a 
presidencia de Antonio Rosón e, poucos anos despois, mediante a constitución 
dun réxime autonómico pleno, fundado no Estatuto de Autonomía aprobado 
en referendo popular en decembro de 1980. En aplicación do Estatuto foron 
convocadas as primeiras eleccións autonómicas galegas (outubro de 1981), que 
deron lugar ao Parlamento de Galicia como poder lexislativo e á Xunta de Galicia 
como poder executivo. Comezaba daquela o primeiro goberno galego propiamen-
te autonómico. 

Sobre estes pasais foi cruzado o río que dividía o réxime centralista da época 
franquista do réxime descentralizado que caracteriza o “Estado das Autonomías”. 
Na posta en marcha das institucións autonómicas, unha vez deseñadas as insti-
tucións de goberno, comezou o labor do que Agustín Sixto Seco, en carta par-
ticular a Filgueira Valverde (20/IX/1982) chamaría “un sólido edificio erguido 
sobre catro pilares”: a Lei de Sedes (“conseguida xa”), a Lei de Normalización 
Lingüística (LNL), unha Lei de Ordenación do Territorio para lograr a “unidade 
das terras do País Galego” e a “protección da cultura”, a través dunha Lei que 
desenvolvese a institución do Consello da Cultura Galega (CCG). A tramitación 
no Parlamento das leis relativas á LNL e ao CCG foi case coetánea, o que revela 
que a construción da autonomía tivo como un dos seus primeiros obxectivos 
dotar de arquitectura institucional o ámbito da lingua e, en xeral, da cultura. 
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Daqueles catro piares, a única institución claramente citada no texto estatutario 
era o CCG, que pasou a formar parte, deste modo, dos cimentos do réxime auto-
nómico, o que explica que fose tamén a primeira institución cultural creada polo 
autogoberno galego. 

Esta rápida aparición do CCG é unha mostra evidente da importancia que a 
cultura tiña para as elites políticas que comandaron os primeiros pasos do réxi-
me autonómico. A cultura galega como valor identitario e como instrumento de 
mobilización social e política desempeñara un papel esencial non só como ariete 
do antifranquismo senón tamén como un proxecto de construción nacional. A 
aparición de asociacións culturais en Galicia, como O Galo (Compostela, 1961), 
O Facho (A Coruña, 1963) ou a Asociación Cultural (Vigo, 1965), entre moitas 
outras que seguiron o ronsel aberto por estas tres entidades pioneiras, revela que 
conciencia nacional, loita antifranquista e preparación de novas xeracións para 
o futuro eran ideas compartidas por moitos dos impulsores deste asociacionismo, 
entre os que destacaba claramente a pegada do galeguismo cultural espallado 
a partir do grupo Galaxia, como se pode comprobar na exposición e catálogo 
promovida polo Consello da Cultura (Gurriarán 2012). A esta floración asocia-
tiva engadiuse a notable presenza pública de intelectuais que, na conxuntura da 
transición democrática e de preparación da autonomía, serviu de referente para 
boa parte das decisións estratéxicas que os principais partidos políticos, na súa 
esmagadora maioría de obediencia “non galega”, deberon tomar á hora de dese-
ñar o marco institucional da autonomía. A cultura actuou, por tanto, como unha 
argamasa que lle comezou a dar solidez e mesmo significado ao proceso político 
que conducía á autonomía, mediante un proceso de institucionalización dos seus 
referentes culturais, dos que ou ben carecía ou ben ficaran choídos pola guerra 
civil de 1936, como fóra o caso do Seminario de Estudos Galegos. 

En realidade, esta foi a primeira ocasión en que, nos tempos modernos, logrou 
Galicia dotarse de institucións propias, de carácter público, no campo da cultura, 
de forma paralela ao que acontecía nas áreas de goberno e de representación 
cidadá. Unha sociedade vale o que valen as súas institucións representativas, 
incluídas de forma preferente as de natureza e fins culturais. Á altura de 1975, 
existían en Galicia numerosas institucións culturais, privadas ou públicas, como 
eran as diferentes Academias (nomeadamente, a Real Academia Galega (RAG), 
fundada en 1906), algunhas fundacións ou asociacións culturais de forte valor 
simbólico (Padroado Rosalía de Castro, Fundación Penzol…) e, obviamente, 
centros educativos, culturais e de investigación dependentes da administración 
estatal ou local, como a Universidade de Santiago, os institutos do CSIC e outras 
institucións (Museos, Bibliotecas e Arquivos provinciais). Pero a novidade que 
achegou o réxime autonómico foi xustamente a creación dunha institución nova, 
de rango estatutario, que debía ser lugar de mediación entre os actores da cultura 
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e os actores da política. Esa institución foi o Consello da Cultura Galega. No 
seu deseño participaron moitas persoas de moi variada procedencia ideolóxica 
e institucional. Con todo, se houbese que escoller unha que claramente influíu 
no proceso de institucionalización da cultura galega no século vinte, esa sería 
Xosé F. Filgueira Valverde. Abonde lembrar o seu protagonismo na fundación do 
Seminario de Estudos Galegos en 1923 e no Instituto de Estudos Galegos “Padre 
Sarmiento” en 1944, pero tamén na transformación da Sociedade Arqueolóxica 
de Pontevedra no Museo de Pontevedra, que dirixiría desde 1942 e, finalmente, 
no deseño do Consello da Cultura Galega. 

Neste artigo, enfiado a propósito da figura de Filgueira no marco das institu-
cións culturais galegas, propóñome reconstruír o proceso histórico de creación do 
Consello da Cultura, tratando de responder a tres cuestións que estimo esenciais. 
En primeiro termo, a inclusión desta institución, de forma expresa, no articulado 
do Estatuto de Autonomía, decisión certamente orixinal en perspectiva com-
parada. A segunda cuestión será analizar como se elaborou e aprobou a Lei do 
Consello da Cultura, prevista no artigo 32 do Estatuto, deixando sen desenvolver 
outra medida prevista polos estatuíntes, que era o Fondo Cultural Galego. E, en 
terceiro lugar, rematarei cunhas breves alusións á evolución do CCG durante os 
seus primeiros anos de existencia, con debates intensos dentro e fóra dos seus 
muros sobre obxectivos, fins e sentido da institución. Nestes tres asuntos, a figura 
de Filgueira Valverde está ausente no primeiro, presente de forma central no 
segundo e, con desigual protagonismo, tamén no terceiro dos pasos a considerar. 
Un exame, mesmo parcial, do seu arquivo particular, depositado pola familia no 
Museo de Pontevedra, permitiu dispoñer de respaldo documental para a análise 
dun proceso que, malia ser recente e viviren aínda moitos dos seus protagonistas, 
non está libre de interpretacións que se parecen máis a boatos que a unha análise 
rigorosa do proceso seguido para a aparición e desenvolvemento do Consello da 
Cultura. Da parte substancial deste proceso xa me ocupei nun texto anterior 
(Villares 2015) que aquí retomo e reelaboro substancialmente. 

UNHA INSTITUCIÓN CULTURAL DE RANGO ESTATUTARIO

Nunha das primeiras sesións do Consello asesor da cultura galega creado polo con-
selleiro Filgueira Valverde para desenvolver o mandato previsto no Estatuto de 
Autonomía no seu artigo 32, Isaac Díaz Pardo solicitou que se distribuíse entre 
os membros da xuntanza un texto coordenado algúns anos antes polo daquela 
vicerreitor da Universidade de Santiago de Compostela, Manuel C. Díaz y Díaz 
(Galicia 2002 1978), por consideralo interesante para darlle forma á futura insti-
tución. O seu coordinador, que tamén formaba parte do consello asesor, ofreceu-
se de contado a facilitar exemplares da publicación, sen que teñamos constancia 
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ata que punto foi tida en conta nos seus debates. Pero se reparo neste detalle é 
para comprobar en qué medida, á altura de 1977, estaba no ánimo das elites da 
cultura a creación dunha alta institución como o CCG, antes de que este fose 
incluído finalmente no texto estatutario. 

A demanda de Díaz Pardo parecería ir nesta dirección, pero un exame do libro 
Galicia 2002 revela que as preocupacións dos asistentes a aqueles debates coor-
denados por Díaz y Díaz andaban ben lonxe do que mesmo in nuce era o CCG. 
Reparemos nos asistentes (que foron catorce en total, incluído o coordinador) e 
nalgunhas das súas propostas. Era notable a presenza de intelectuais alcumados 
xa daquela como galeguistas “históricos”, tal que Ramón Piñeiro, Domingo Gar-
cía-Sabell, Xosé Luís Franco Grande, Celestino Fernández de la Vega, Camilo 
Gonsar, Carlos Casares, pero tamén Luís Seoane, Díaz Pardo, Xosé M. Álvarez 
Blázquez, Álvaro Cunqueiro, Tomás Barros, Felipe Fernández Armesto ou o pro-
pio Filgueira Valverde. Durante cinco sesións falaron de case todo e trataron de 
definir o ser de Galicia e de imaxinar (de aí o título do libro) cal sería o seu porvir 
a vinte e cinco anos vista. Pero cando trataron de imaxinar institucións culturais, 
os máis atrevidos, como Seoane, pensaban nun “Instituto Central de Iniciativas 
Populares” concibido como apoio de técnicos ás demandas populares das xentes 
da Terra e do Mar (Galicia 2002 1978: 110); Franco Grande propuña que os go-
bernantes futuros deberían consultar a un “Senado ou Consello de Intelixentes” 
(1978: 125) e, de forma máis concreta, Díaz Pardo matinaba en “recuperar o 
Seminario de Estudos Galegos” (1978: 93). Aínda que ese “Consello de Inte-
lixentes” se podería asemellar vagamente cun areópago cultural, a distancia co 
que poucos anos máis tarde sería o CCG é meridiana. Non existen, pois, eviden-
cias empíricas de que houbese unha reivindicación desta natureza por parte dos 
grandes núcleos organizados da cultura galega naquela altura, nomeadamente o 
grupo Galaxia e o grupo Sargadelos, dos que procedía a maioría de asinantes dos 
manifestos políticos publicados entre 1977 e 1980 e, tamén, moitos dos partici-
pantes neste debate coordenado por Díaz y Díaz. E tampouco hai constancia de 
que, desde as campas do novo nacionalismo, que posuía unha grande capacidade 
de mobilización a través do asociacionismo cultural, se fixesen propostas deste 
estilo, o que resulta máis coherente dada a súa estratexia antiautonomista. As 
augas correron, de forma algo inesperada, por outras canles. 

Aínda que pareza algo semellante ao “ovo de Colón”, é claro que a aparición 
do CCG foi obra material dos redactores finais do proxecto de Estatuto, con espe-
cial protagonismo dos sectores da Unión de Centro Democrático (UCD) menos 
próximos ao galeguismo “histórico”. Estes sectores, dirixidos por José Luís Meilán 
Gil, estaban claramente enfrontados nos tempos da preautonomía ao presidente 
Antonio Rosón e ao ministro Pío Cabanillas, cos que os galeguistas “históricos” 
trazaran unha sólida alianza táctica, patente desde a elección de Rosón como 
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presidente da preautonomía (abril de 1978) ata a configuración da frustrada can-
didatura de Xosé María Suárez Núñez nas primeiras eleccións ao Parlamento 
galego (verán de 1981). Alén diso, a aparición dunha institución deste estilo 
era unha clara competencia con outros organismos daquela xa existentes (Real 
Academia Galega) ou que estaban en vías de creación ex novo (Museo do Pobo 
Galego) ou ben de seren restaurados naquela altura (Seminario de Estudos Gale-
gos). Algunhas destas institucións, case coetáneas ao proceso autonómico, tiñan 
notable influencia da tradición cultural e política do galeguismo da época repu-
blicana e tamén eran moi prezadas polo novo nacionalismo. 

Esta ausencia de reivindicación dunha institución autonómica que se ocupase 
do estado da cultura e dos seus valores podería explicar que non se mencionase 
no texto estatutario. Pero a cuestión é xustamente a contraria: analizar por que 
apareceu e por quen foi incluída, tendo en conta que non contaba con ningún 
precedente na lexislación autonómica española. En efecto, nos estatutos catalán 
e vasco, que serviron de referente para a elaboración do texto galego, non hai 
ningunha mención a unha institución análoga á prevista para Galicia e, mes-
mo, pasarían moitos anos para que entidades con algunha analoxía coa galega se 
creasen naquelas nacionalidades históricas: o Consell Nacional de la Cultura i de 
les Arts foi creado en Cataluña por lei en 2008 e o Plan Vasco de Cultura data de 
2004. A ausencia desta institución nos estatutos vasco e catalán, tan influentes 
noutros aspectos, pode explicar o silencio que sobre este punto ten o coñecido 
como Estatuto dos Dezaseis, obra dunha comisión moi plural e con certa sensibili-
dade galeguista, creada a instancias do presidente Antonio Rosón, que elaborou 
un anteproxecto entregado en abril de 1979. Neste texto hai unha longa lista de 
competencias atribuídas á Comunidade Autónoma galega (artigo 23), entre as 
que figuran as relativas ao “patrimonio histórico, artístico, arquitectónico, ar-
queolóxico, científico e monumental de interese para Galicia”, así como men-
cións de varios organismos de xestión da cultura (arquivos, museos, bibliotecas, 
conservatorios e escolas de artes…), incluídas explícitas referencias ao Panteón 
de Galegos Ilustres e ao Museo do Pobo Galego. Non obstante, non hai alusión 
a ningunha institución cultural que se poida presupoñer como precedente do 
futuro CCG. 

Foi no proxecto de Estatuto elaborado por unha “ponencia” de nove mem-
bros, nomeada pola Asemblea de Parlamentarios en maio de 1979, onde aparece 
por primeira vez a futura institución cultural. Neste proxecto, aprobado en xullo 
de 1979 e moi axiña remitido á Comisión Constitucional do Congreso dos Depu-
tados para a súa discusión, o seu artigo 26 dispoñía que “mediante lei do Parla-
mento, se constituirá o Consello da Cultura Galega”, para engadir algo substan-
cial sobre a súa composición, pois sinala que nel “poderán integrarse as entidades 
de fins coincidentes que teñan a súa sede dentro ou fóra do territorio de Galicia”, 
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o que parece unha clara alusión á posibilidade de que organismos societarios da 
emigración puideran ser incorporados a esta nova institución. Nalgunhas cróni-
cas coetáneas aludiuse a que esta proposta estaba inspirada por Ramón Piñeiro 
ou que, como aseguraba na súa sección “Con acento gallego” o xornalista José 
Martínez Couselo, “la idea de crear un Consello da Cultura Galega quedó en 
el Estatuto como aportación de Pío Cabanillas” (Faro de Vigo, 4/IX/1983). Non 
obstante, o único dirixente político da época que reivindicou expresamente esta 
paternidade foi Meilán Gil, segundo confirmou na súa intervención no congreso 
dedicado en 2009 á figura de Ramón Piñeiro: “no existía precedente del Con-
sello da Cultura Galega, que se incluyó en el Estatuto por mi iniciativa persoal” 
(Meilán 2009: 29). No debate parlamentario ulterior na Comisión Constitucio-
nal houbo unha modificación que non altera a idea inicial do proxecto, de modo 
que no Estatuto finalmente aprobado en referendo recóllese no seu artigo 32 que 
“correspóndelle á Comunidade Autónoma a defensa e promoción dos valores 
culturais do pobo galego. Con tal finalidade, e mediante lei do Parlamento, cons-
tituirase un Fondo Cultural Galego e o Consello da Cultura Galega”. 

As razóns desta inclusión estatutaria non están de todo aclaradas, aínda que 
non sería difícil supoñer que se deben a dous motivos complementarios. Un pode 
ser debido á influencia que o dereito anglosaxón exerceu sobre algúns parlamen-
tarios constituíntes, como Miguel Herrero de Miñón, Miquel Roca ou o propio 
Meilán, á hora de articular a diversidade territorial española en clave máis plu-
rinacional que federal, proceso do que existen abondosos rastros nos seus textos 
doutrinais e libros de memorias. Nesta perspectiva ideolóxica, o recoñecemento 
e protección das identidades culturais é tan relevante como o seu status político. 
Un segundo motivo podería cualificarse como claramente táctico, aínda que de 
escaso respaldo documental. Como fica ben claro no texto de Meilán Gil citado 
anteriormente, as súas relacións con Piñeiro e co galeguismo “histórico” distaban 
de seren fluídas, dado que “el contacto con los galleguistas piñeiristas se procuró 
por los menos autonomistas de los parlamentarios”, en clara alusión ao sector de 
Pío Cabanillas (Meilán 2009: 31). Cómpre advertir, ademais, que Pío Cabanillas 
desempeñaba desde xullo de 1977 o cargo de Ministro de Cultura e Benestar no 
primeiro goberno democrático de Adolfo Suárez e, nesta condición, exercía un 
certo papel de mecenado de proxectos culturais galegos, como o revelan os seus 
contactos coa RAG desde a primavera de 1977 ou o apoio ao Museo do Pobo 
Galego, a cuxa inauguración asistiu en outubro do mesmo ano. A inclusión esta-
tutaria do CCG parece, pois, máis debida a retesías grupais no seo da UCD que á 
influencia externa de Ramón Piñeiro e do seu grupo, nomeadamente o coñecido 
como Realidade Galega, constituído meses máis tarde de que o Estatuto galego fose 
aprobado no Congreso dos Deputados co texto do artigo 32 que reiteradamente 
mencionamos. Os feitos post hoc non se poden interpretar como propter hoc. 
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En realidade, a peripecia legal do CCG é unha acaída metáfora do que aconte-
ceu na transición democrática, pois ten orixes ben plurais con protagonistas cam-
biantes e solucións inesperadas. Os resultados non estaban previamente escritos 
como asegura unha estendida interpretación, hoxe moi en boga, sobre aqueles 
anos convulsos e creativos. Podería ter sucedido doutra forma. En todo caso, o 
que importa é entender como foi posible que o CCG adquirise rango estatutario e 
cal foi o contexto político no que aparece de forma expresa na carta magna da au-
tonomía, sen caer na tentación do “futuro pasado”, isto é, dar por suposto que os 
actores dun proceso histórico actúan coñecendo o futuro dos seus actos. O exem-
plo do CCG é ben ilustrativo desta mala práctica, dado que se acostuma analizar 
polos seus resultados aparentes (que Piñeiro fose o seu primeiro presidente) e non 
polos camiños que debeu transitar antes de chegar a aquel punto, como se desde 
o inicio do proceso autonómico estivese escrito que aquel sería necesariamente o 
seu presidente e, deinde, o seu principal mentor. Xa vimos, e volveremos velo de 
contado, que non foi tal. 

A institución, que non fora mencionada no Estatuto dos Dezaseis, foi incor-
porada e mesmo predefinida na súa composición corporativa polos parlamenta-
rios da UCD que, durante o ano 1979, comandan a “odisea” do Estatuto galego, 
desde o seu proxecto elaborado en Galicia ata a definitiva promulgación por El 
Rei o 6 de abril de 1981 (BOE, 29/IV/1981). Neste longo e tortuoso proceso do 
texto estatutario, o protagonismo esencial foi da UCD, partido que padeceu de 
forma directa as mobilizacións provocadas pola campaña contra a “aldraxe” do 
Estatuto. Posteriormente, na posta en marcha da Lei do Consello, o protagonis-
mo esencial foi dun partido que apenas participara no proceso autonómico, pero 
que resultou vencedor nos primeiros comicios do Parlamento galego, que era a 
Alianza Popular (AP). Este partido formou goberno en minoría en 1982 e tivo ao 
seu cargo, a través da presenza de Filgueira Valverde no goberno, a elaboración 
e aprobación da Lei do CCG. Pero cando o Consello da Cultura comeza a súa 
andaina institucional, o primeiro presidente da institución elixido internamente 
polos seus membros foi o galeguista “histórico” Ramón Piñeiro, naquela altura 
membro do Parlamento galego, como independente, no grupo do PSdG-PSOE. 
Dito en poucas palabras, esta é unha institución que nace desde un sector da 
UCD, que se desenvolve cunha lei promovida desde un goberno de AP e que é 
posta en marcha baixo a dirección dun conspicuo representante do galeguismo 
“histórico” do grupo Galaxia, pero pertencente ao grupo parlamentario socialis-
ta. Sería difícil lograr de forma deliberada unha solución política con semellante 
pluralidade desde as súas orixes.
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DO ESTATUTO A UNHA LEI ESPECÍFICA

O mandato estatutario sobre a “defensa e promoción dos valores culturais do 
pobo galego” está vinculado á futura constitución de dúas institucións que debe-
rían ser obxecto dunha lei do Parlamento: o Fondo Cultural Galego e o Consello 
da Cultura Galega. Pero aquel mandato podería ser adiado e mesmo nunca ter 
sido levado a cabo. Foi o que lle aconteceu ao Fondo Cultural, nunca desen-
volvido nos termos previstos, debido á complexidade que presentaba, a criterio 
do Conselleiro de Facenda naquela altura, o profesor Carlos Otero Díaz. Pola 
contra, o desenvolvemento lexislativo do CCG foi moi rápido, pois foi unha das 
primeiras decisións en materia cultural que toma o goberno presidido por Xerar-
do Fernández Albor. O punto de que se partía era relativamente incerto. Non 
había precedentes comparados nin o propio texto estatutario era explícito sobre 
competencias e composición desta institución. O que no anteproxecto estatuta-
rio parecía claro (composición corporativa e representativa do sector cultural), 
desaparecera do texto finalmente aprobado no Congreso dos Deputados e logo 
referendado no plebiscito de Nadal de 1980. 

Era preciso, pois, deseñar ex novo unha institución que non fora imaxinada 
para unha Galicia do 2002, nin dispuña de referentes tanto na tradición auto-
nomista galega como na arquitectura institucional das outras “nacionalidades 
históricas”. Neste punto do proceso, adquire especial relevo a figura de Filgueira 
Valverde que, como Conselleiro adxunto á Presidencia para Asuntos Culturais, 
promove os traballos conducentes a cumprir esta previsión estatutaria. O primei-
ro paso foi a creación, mediante decreto do 17 de febreiro de 1982 (DOG, 13/
III/1982), dun Consello asesor da Cultura Galega para elaborar as bases do que 
serían as dúas institucións previstas no artigo 32. No decreto non se indica cal 
debía ser a composición deste grupo asesor, de modo que ficou a criterio do con-
selleiro escoller os seus integrantes e marcar as prioridades dos traballos a realizar. 

Este consello asesor (por algúns considerado xa daquela como “provisorio” 
ou ponte para o definitivo CCG) estivo composto por vinte e dous membros, dos 
que once representaban a institucións –como suxería a primeira redacción esta-
tutaria– e outros once foron nomeados a título particular. O seu presidente foi 
o propio Filgueira e actuou como secretario o arquitecto Rafael Baltar Tojo (do 
Museo do Pobo Galego). A escolla dos integrantes non debeu ser tarefa especial-
mente difícil. Segundo as notas persoais de Filgueira, houbo algunhas indecisións 
á hora de escoller de forma directa institucións que debían ser incorporadas a 
este Consello asesor (Museos, Academias de Belas Artes ou Medicina, Música 
en Compostela), pero as súas ausencias en parte eran compensadas a través de 
persoeiros que, aparentemente, foran chamados por outros criterios (Rafael Bal-
tar Tojo, Enrique Vidal Abascal, Ramón Castromil, Manuel Sánchez Salorio…). 
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Houbo algúns cambios significativos, como a substitución de Carlos Casares (que 
se incorporaría pola RAG) a favor de Pablo Moure Mariño e a de Camilo J. Cela, 
que é substituído por Adolfo de Abel Vilela. Quedarían fóra algúns nomes ilus-
tres que aparecen de cando en vez nas notas de traballo do Conselleiro Filgueira, 
como Xaquín Lorenzo ou Margarita Pastor (mecenas de Música en Compostela), 
pero, en conxunto, o elenco escollido representaba a pluralidade cultural galega, 
coa excepción do asociacionismo de orientación política nacionalista de esquer-
da. As principais figuras do grupo Galaxia, do grupo Sargadelos, da Universidade 
e mesmo algún retornado do exilio, como Ramón Martínez López, foron convo-
cados á tarefa de deseñar a Lei do CCG.

O Consello asesor ficou finalmente composto polas seguintes persoas. Como 
representantes das institucións, alén de Presidente e Secretario, estaban Xosé Ma-
ría Suárez Núñez (reitor da USC), Carlos Casares (parlamentario, PSdG-PSOE 
e membro da RAG), Manuel Iglesias Corral (parlamentario, UCD; Academia de 
Xurisprudencia e Lexislación), Francisco J. Río Barja (Instituto de Estudos Ga-
legos “Padre Sarmiento”), Uxío Romero Pose (Instituto de Estudos Xacobeos), 
Ramón Lorenzo (Instituto da Lingua Galega), Francisco Fernández del Riego 
(Fundación Penzol), Joaquín Arias y Díaz de Rábago (Fundación Barrié de la 
Maza) e Agustín Sixto Seco (Padroado Rosalía de Castro). As once persoas que 
estaban a título individual eran Adolfo de Abel Vilela (parlamentario, AP), Xe-
sús Alonso Montero (profesor), Ramón Castromil (parlamentario, AP), Manuel 
Chamoso Lamas (director do Museo das Peregrinacións), Manuel C. Díaz y Díaz 
(profesor), Isaac Díaz Pardo (empresario, Sargadelos), Ramón Martínez López 
(profesor), Pablo Moure Mariño (parlamentario, AP), Ramón Piñeiro (parlamen-
tario, PSdG-PSOE e membro da RAG), Manuel Sánchez Salorio (profesor) e 
Enrique Vidal Abascal (profesor). Dito en termos politicamente máis significa-
tivos, neste grupo asesor están presentes seis parlamentarios en activo (tres de 
AP, dous [independentes] do PSdG-PSOE, un da UCD), seis asinantes do ma-
nifesto Realidade Galega, oito profesores universitarios, algún membro de partido 
extraparlamentario e, mesmo, un retornado do exilio nos EE.UU. e presidente do 
renacido Partido Galeguista. Todo o panorama político da Galicia de principios 
dos oitenta, coa excepción do novo nacionalismo, tanto posibilista como pro-
piamente antiautonomista, estaba presente nesta Comisión e así se explica par-
cialmente que no debate parlamentario da Lei do Consello se rexistrasen poucas 
voces discordantes, mentres que serían ben contundentes as críticas procedentes 
do asociacionismo cultural ou do que impropiamente se denomina “sociedade 
civil”, como logo se verá.

Este grupo asesor do Conselleiro Filgueira Valverde fixo o seu traballo esen-
cial na segunda metade do ano 1982. Constituído no pazo de Raxoi o 17 de maio, 
coa presenza das principais autoridades autonómicas (presidentes da Xunta e do 
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Parlamento, así como os Conselleiros Xosé Luís Barreiro Rivas e Carlos Otero 
Díaz), reuniuse en tres sesións plenarias celebradas entre setembro e novembro 
do mesmo ano, achegando como traballo final un anteproxecto de Lei do Con-
sello da Cultura Galega que logo pasaría aínda unha estrita peneira dos servizos 
xurídicos da Xunta de Galicia, antes de ser aprobado polo Goberno e remitido 
ao Parlamento. Nas “Palabras do Conselleiro” pronunciadas na sesión de cons-
titución, comeza por admitirse que son dúas as institucións (“orgaismos”, di Fil-
gueira) que deben ser obxecto de desenvolvemento lexislativo, aínda que, como 
se advirte na intervención de Filgueira, o programa de acción proposto reúne os 
trazos básicos do que acabaría por ser a columna vertebral do CCG. Nas palabras 
de Filgueira ecoan algúns referentes dos seus anos mozos, sen deixar de recoñe-
cer as mudanzas que Galicia estaba daquela a vivir, ao tempo que prefiguraba os 
métodos de traballo da institución:

En Galicia vivimos o tránsito acelerado da cultura agraria e mariñeira á 
civilización industrializadora, a extensión e os novos roteiros da emigración, o 
fondo troque das formas de vida. Por sorte, a crisis coincide co recoñecimento 
da súa persoalidade, ca posesión por vez primeira, de órgaos propios de gober-
no nun agromar vizoso das letras e das artes. 

A traballar por elas [Consello e Fondo Cultural] sodes chamados neste 
Consello [Asesor] […] como órgao de coordenación das entidades que la-
bouran nos eidos da cultura e da lingua, alma da nosa ialma, para enroitar e 
favorecer as iniciativas que están a xurdir, en tódolos lugares da nosa Terra 
[…]. E tamén suscitando a realización de estudos e enquisas, a colleita de 
datos bibliográficos, a versión de obras básicas ou siñificativas, a promoción de 
congresos, xuntanzas, coloquios e conferencias, a dotación de becas. Ogallá 
cheguedes a constituir unha verdadeira “Junta de Ampliación de Estudos”, un 
“Consello Superior” de Ciencia, das Artes e das Letras.

Nesta sesión constitutiva, de forma congruente coas palabras do conselleiro 
Filgueira, aparece in nuce a estrutura futura do CCG, ao se designaren diversas 
“ponencias” que se entenden como grupos de traballo sectorial. As “ponencias” 
creadas son dez, con cadanseu responsábel: Lingua Galega (Ramón Piñeiro), Pa-
trimonio Artístico (Manuel Chamoso Lamas), Patrimonio Bibliográfico e Do-
cumental (Manuel Díaz y Díaz), Música e Danza (Ramón Castromil), Teatro 
(Xesús Alonso Montero), Cinematografía (Adolfo de Abel Vilela), Investiga-
ción e Creación Artística (Isaac Díaz Pardo), Investigación de Letras (Francisco 
Fernández del Riego), Investigación de Ciencias (Xosé María Suárez Núñez), 
Investigación Socioeconómica (Francisco J. Río Barja). Na acta que dá conta 
desta sesión advírtese un certo debate entre os membros do grupo, que achegan 



298 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 287-306 
ISSN: 1576-8767

Ramón Villares

propostas complementarias (creación dun “Instituto do Libro” ou “Difusión da 
cultura galega” cara ao exterior), sen que conste que os debates mantidos polos 
grupos de traballo chegasen a producir resultados concretos sobre cada unha 
destas áreas de traballo. 

Os dous acordos máis importantes foron os de traballar sobre os anteproxectos 
de lei das institucións previstas no Estatuto. Unha “ponencia” foi encargada de 
elaborar o “anteproxecto polo que se ha de rexer o Consello de Cultura” e outra 
de estudar o “Fondo Económico Cultural”. Para a primeira encomenda, os desig-
nados como ponentes foron poucos (Xosé Filgueira, Manuel Díaz y Díaz, Manuel 
Iglesias Corral, Francisco Fernández del Riego e Pablo Moure Mariño), mentres 
que para a segunda se incorporan, “a proposta da Xunta”, expertos externos ao 
grupo asesor (ademais de Joaquín Arias y Díaz de Rábago, Agustín Sixto Seco, 
Isaac Díaz Pardo e Adolfo de Abel Vilela, tamén figuran Xulio F. Ogando Váz-
quez, Enrique Marfany Oanes, Valentín Paz-Andrade e Manuel Lucas, os catro 
vinculados con entidades de aforro e con deputacións provinciais). Dos traballos 
desta segunda “ponencia” non consta que teña habido propostas concretas, de 
modo que o Fondo Cultural quedou sen desenvolver, malia que, moitos anos máis 
tarde, o propio CCG se ocupase deste asunto ao encargar un estudo ad hoc ao 
profesor Pablo González Mariñas, cuxa proposta tampouco prosperaría.

En canto á definición normativa do CCG, o grupo asesor trazou as liñas bá-
sicas do anteproxecto. No arquivo Filgueira existen referencias dispersas sobre 
estas xuntanzas, así como algunhas cartas que conteñen posicións concretas de 
membros do Consello asesor sobre o sentido que debería predominar na defini-
ción da futura institución. En realidade, tanto neste debates previos como nas 
emendas presentadas polos grupos parlamentarios no proceso de discusión da lei, 
hai dous puntos esenciais que parecen ser a preocupación máis constante, tanto 
naquela altura como en diversos momentos da posterior biografía da institución. 
Estes puntos son: a) composición do CCG e o equilibrio interno entre represen-
tantes institucionais e persoais e b) relación entre o CCG e as institucións de go-
berno da nacente autonomía: debería primarse a súa independencia e pluralidade 
ou, pola contra, admitir unha dependencia orgánica do poder executivo?

Permítaseme unha breve digresión para subliñar o feito de que estes puntos 
de debate agochan decisións estratéxicas moi complexas, que están intimamen-
te vinculadas coas dinámicas do sector cultural e coas relacións que manteñan 
os poderes públicos con este tipo de institucións asesoras. As alternativas bara-
lladas a principios dos anos oitenta, tanto na discusión do perfil do CCG como 
na súa evolución posterior, seguen a ser motivo de debate político nos nosos 
tempos, porque resulta complicado regular o xogo entre as funcións represen-
tativas do sector coas funcións asesoras e, nomeadamente, coa capacidade exe-
cutiva de políticas públicas en materia cultural. Escoller institucións asesoras, 
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representativas ou executivas supón asumir modelos moi diferentes de xestión 
para o ámbito da cultura, que van desde o modelo do British Council ata os Conse-
jos Nacionales de Cultura, moi frecuentes nas repúblicas iberoamericanas, que na 
práctica exercen como auténticos ministerios de cultura. Por estas razóns, tanto 
a composición destas institucións culturais como as súas funcións e dotación de 
recursos orzamentarios non son asuntos doados de resolver. Un exemplo de como 
se articularon estas institucións en diferentes marcos autonómicos (Cataluña, 
País Vasco, Valencia ou Galicia) pode verse no foro de debate organizado polo 
CCG en abril de 2009, ao que me remito, no que se confrontaron modelos di-
versos tanto na composición como nas funcións e competencias. Como acabou 
por sinalar Ramón Zallo, coordinador do Plan Vasco de Cultura, dado que “no hay 
modelo ideal”, debe aspirarse a construír un proxecto que sexa flexible, compar-
tido e recoñecido polos actores culturais. 

Retornemos ao noso asunto e situemos no tempo os debates deste Consello 
asesor que estaba a imaxinar o futuro CCG. As súas apostas foron claras: compo-
sición corporativa, pero matizada coa presenza de persoeiros a titulo individual; 
función basicamente asesora e non executiva; independencia política pero in-
tegración no marco institucional da autonomía e, finalmente, certa indecisión 
ao trazar a delgada liña que divide a función asesora da dimensión protectora 
e “alertadora” sobre a situación da cultura e dos seus principais elementos (lin-
gua, patrimonio cultural e material…). Sería inxusto demandar dos membros 
deste grupo asesor, e mesmo dos parlamentarios que logo discutiron o proxecto 
de lei, que resolvesen acaidamente todos estes pormenores. Pero o mellor que 
se pode dicir é que foron conscientes destes problemas, tanto no que se refire 
á composición do CCG como á súa dependencia orgánica. Por exemplo, para 
Sixto Seco, o Consello da Cultura debería estar formado prioritariamente por 
quince representantes de “outras tantas institucións académicas, culturais e cen-
tíficas, tanto oficiais como privadas, con implantación en Galicia” ademáis de dez 
“persoalidades sobranceiras nos campos das artes, das letras, das cencias e, en 
xeral, da cultura do País Galego” (carta a Filgueira, 20/IX/1982). En cambio, para 
Díaz Pardo serían dabondo vinte membros, pero cunha distribución totalmente 
distinta: tres da Universidade compostelá e tres da Real Academia Galega que, 
presididos polo Conselleiro, escollerían “os outros 14 membros electivos”, porque 
esta fórmula acadaría “máis unanimidade tamén no Parlamento” por se tratar das 
“dúas entidades máis vellas da cultura galega, creadas denantes dos últimos 50 
anos críticos” (carta a Filgueira, 17/IX/1982). 

En canto á dependencia orgánica do CCG, o debate foi máis intenso, a xulgar 
polo resumo da acta da xuntanza celebrada en setembro de 1982 e tamén á vista 
dalgunhas emendas ou suxestións presentadas. En contra dunha dependencia or-
gánica da Consellería de Cultura, como sostiña o texto da “ponencia” e o propio 
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Filgueira, opuxéronse voces como as de Piñeiro e Fernández del Riego, que sos-
tiveron que só debería admitirse unha “dependencia administrativa”, porque, en 
palabras do propio Piñeiro, para asesorar a un Conselleiro non se precisa ningunha 
lei, de modo que o obxectivo daquel grupo asesor debería ser “conseguir para o 
Consello unha función independente”. De semellante opinión, manifestada por 
escrito, era Sixto Seco, ao “concebir o Consello como unha institución absoluta-
mente autónoma” e só de forma administrativa estar “incardinado” na estrutura 
da Xunta de Galicia (carta a Filgueira, 20/IX/1982). Tamén Alonso Montero se 
preguntaba se “¿está o Consello da Cultura Galega configurado coa independen-
cia posible?” (carta a Filgueira, 14/IX/1982), mentres que Chamoso Lamas lle 
indica a Filgueira que, aínda aceptando esta dependencia, debería ter en conta 
as “atinadas observaciós” críticas de Piñeiro e que as funcións do Consello deben 
ser “suficientemente especificadas no proxecto” (carta do 17/IX/1982). O criterio 
da independencia orgánica do poder executivo prevaleceu, así como a defensa da 
súa capacidade de iniciativa e protección en materia cultural. 

O proxecto de Lei do CCG, unha vez superado o control de legalidade dos 
servizos xurídicos da Xunta –que modificaron algúns artigos do texto– , foi en-
viado ao Parlamento galego en abril de 1983 e aprobado en forma de lei en xu-
llo do mesmo ano, con algunhas modificacións de contidos e varias melloras de 
estilo despois da súa tramitación parlamentaria. Na exposición de motivos da 
Lei e, desde logo, nas intervencións de Filgueira Valverde no curso do debate, 
están recollidos os criterios do Consello asesor e tamén o pensamento do propio 
conselleiro, quen defendeu unha concepción da cultura como un acto de “preser-
vación” da “memoria histórica” e da “vizosa tradición” que “distingue á nosa na-
cionalidade”. A esencia do Consello da Cultura, que manaba da propia vontade 
estatuínte de ser concibido como unha institución corporativa, foi revalidada na 
lei de creación coa decisión de que o seu Plenario tivese unha maioría de repre-
sentantes de entidades culturais existentes daquela en Galicia, fosen ben antigas 
(caso da universidade) ou de moi recente constitución (Seminario de Estudos 
Galegos, Academia Galega de Ciencias…). Neste sentido, o CCG foi definido 
polos parlamentarios galegos como un “corpo asesor e consultivo con capacida-
de de iniciativa, investigación e organización, dotado de personalidade xurídica 
e composto por membros representativos de entidades dos campos diversos da 
cultura e tamén por personalidades sobranceiras que contribuirán ao desenvolve-
mento cultural de Galicia”. Dito con outras palabras, isto significaba apostar pola 
independencia e o pluralismo da institución fronte á alternativa dunha vincula-
ción política moito máis explícita, como pensaban algúns parlamentarios galegos 
ao propoñeren colocar o CCG en dependencia orgánica do departamento do 
goberno autonómico titular dos asuntos culturais. 

Durante o debate parlamentario mantido na tramitación da lei houbo unha 
emenda á totalidade do proxecto e varias intervencións moi críticas, en especial 
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sobre a composición do CCG, considerada o “nó gordiano” do asunto. As voces 
máis discordantes co proxecto, tanto no debate en comisión coma no pleno do 
Parlamento, foron as de Camilo Nogueira (Esquerda Galega) e Anxo Guerreiro 
(Partido Comunista de Galicia), pero tamén houbo abondosas emendas do grupo 
parlamentario do PSdG-PSOE (subscritas por Ceferino Díaz e defendidas por 
Miguel Barros) e algunhas achegas in voce do grupo dos centristas (Xosé M. Par-
do Montero). A crítica á composición do CCG foi contundente, ao cualificalo 
como unha institución “endogámica, antidemocrática, inoportuna, inaxeitada” 
(Nogueira) ou ser un “intento de monopolizar ou oficializar, por unha minoría 
absoluta, a cultura galega” (Guerreiro). Fronte a estas críticas algo destempera-
das, os restantes grupos parlamentares apoiaron ou emendaron parcialmente o 
proxecto inicial, que resultou algo mellorado no curso do debate parlamentario. 

O esencial do debate estaba no perfil corporativo ou político da institución, 
isto é, na alternativa entre unha institucionalización da cultura galega ou unha 
concepción desta como un campo de combate político que “permita construír un 
país moderno e dinámico” (Guerreiro), pero no que primase a estratexia do acti-
vismo e da dinamización cultural como un recurso de normalización da cultura e 
da identidade galegas. E aínda que un dos parlamentarios máis críticos (Nogueira) 
se manifestase explicitamente contra a “italianización” das institucións –no sen-
tido da lotizzazione política destas–, o certo é que o esencial das propostas críticas 
consistía en modificar a composición do CCG, coa incorporación de represen-
tantes de concellos, colexios profesionais, centros de ensino e investigación e, 
mesmo, persoeiros elixidos polo propio Parlamento. Malia que a maioría destas 
propostas non foron aceptadas en toda a súa extensión, tiveron lugar algúns 
cambios na súa composición, aceptando a incorporación de novas institucións 
(Seminario de Estudos Galegos) ou diluíndo a presenza doutras, como o Museo 
do Pobo Galego, que é reconducido a unha representación xenérica dos museos 
galegos, así como non mencionar expressis verbis as dúas fundacións que estaban 
no proxecto inicial (Barrié de la Maza e Penzol), por máis que logo resultasen ser 
as escollidas como entidades fundadoras polo primeiro plenario do CCG. Tamén 
foi discutida, con menor afouteza, a concepción da cultura que estaba no espírito 
da Lei e dos seus promotores, definida explicitamente como “preservacionista” e 
defensora do patrimonio cultural galego, fronte a unha concepción máis inter-
vencionista e mesmo executiva que defendían estas voces críticas. 

CODA FINAL

O esencial do proxecto foi mantido en vigor e trasladado á Lei 8/1983, aseguran-
do o perfil asesor e consultivo da institución, a súa independencia política e or-
zamentaria e o seu pluralismo representativo. A aprobación dos sucesivos artigos 
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da Lei e, por tanto, o texto no seu conxunto recibiu un apoio moi maioritario dos 
parlamentarios galegos pois, en rigor, só se rexistraron nas votacións do articula-
do dous votos en contra e algunha abstención, fronte a máis de cincuenta votos 
favorables na maioría do seu articulado. As moi pesimistas previsións formuladas 
por un dos críticos (Guerreiro) de que aquela lei sería das primeiras en ser cam-
biada no inmediato futuro non se cumpriron e moi axiña comezou a súa andaina 
institucional e a súa posta en funcionamento. O promotor da Lei, o Conselleiro 
Filgueira Valverde, soñaba para a institución que estaba a nacer un futuro de 
prestixio porque “tocará decisivamente aspectos moi fondos do cultivo do noso 
espírito”. Os soños de Filgueira apenas puideron cumprirse desde a súa condición 
de membro do goberno galego, do que foi arredado ao transferir en setembro de 
1983 as competencias de cultura á Consellería de Educación, de modo que non 
puido presidir a primeira sesión constitutiva da nova institución, realizada o 17 
de setembro de 1983, na que só participaron os representantes das institucións 
fundadoras do CCG. Pero, ao pouco tempo, o profesor Filgueira pasou a formar 
parte do plenario da institución e, anos andados, sería elixido tamén presidente. 

Filgueira Valverde foi elixido membro do Consello da Cultura, na cota dos dez 
persoeiros previstos na Lei, na segunda sesión plenaria, celebrada o 18 de outubro 
de 1983. Nesta escolla, Filgueira entrou na compaña de Xesús Alonso Montero, 
Xosé Ramón Barreiro Fernández, Isaac Díaz Pardo, Francisco Fernández del Rie-
go, Antonio Fraguas, Víctor F. Freixanes, Constantino García, Ramón Piñeiro e 
Andrés Torres Queiruga. Cinco destes persoeiros procedían do antigo Consello 
asesor, o que pode interpretarse como mostra da denunciada “endogamia” ou, 
tamén, como vontade de reforzar unha institución que nacía con apoio político e 
parlamentario, pero con críticas moi severas de parte dun sector da cultura. Dúas 
semanas máis tarde, tivo lugar unha terceira sesión para elixir os cargos directi-
vos, na que resultou escollido como presidente Ramón Piñeiro (doce votos), en-
tre outros candidatos propostos como Isidro Parga Pondal (dous votos), Ramón 
Martínez López (dous votos) e o propio Filgueira (un voto), alén de dous votos en 
branco. A elección de Piñeiro e a plural composición do equipo directivo da insti-
tución (Constantino García e Xesús Alonso Montero, vicepresidentes, e Agustín 
Sixto Seco, secretario) revela que os membros do CCG eran conscientes de que 
a institución precisaba un plus de lexitimidade fronte “á marusía de protestas” (a 
expresión é de Avelino Abuín de Tembra) con que foi recibida a súa constitu-
ción oficial no outono de 1983, nun tempo no que a propia política cultural da 
Xunta de Galicia acometera un cambio de rumbo coa separación do goberno do 
Conselleiro Filgueira e a escolla do xornalista Luís Álvarez Pousa como director 
xeral de cultura. 

Desde logo, a recepción pública da institución e mesmo do seu equipo direc-
tivo foi crítica, a xulgar polos artigos de opinión que se publican naquela altura. 
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Nestes primeiros tempos do CCG seguiron estando presentes os debates que vi-
ñan de vello, isto é, a representatividade da institución, as súas funcións e o 
seu papel no xogo institucional da autonomía. Que as críticas se concentrasen 
excesivamente na identidade dos membros do plenario do CCG non era sinal 
de que o debate fose de altura. Primaba máis unha concepción instrumental da 
institución do que unha reflexión sobre o papel que a cultura debe desempeñar 
nunha sociedade democrática. A institución gozaba dunha clara lexitimidade de 
orixe, pero precisaba ir construíndo a lexitimidade de exercicio, o que un dos 
seus membros (José Antonio Gómez Segade) chamou en varias ocasións a pro-
cura de auctoritas por parte do CCG. Nesta conxuntura cómpre aludir a dous 
aspectos non menores da imaxe pública e institucional do Consello da Cultura. 
O primeiro é a súa composición, con frecuencia cualificada de “couto privado” 
por aqueles que non formaban parte do mesmo e que resulta difícil de admitir á 
vista dos nomes que integraban o primeiro plenario do CCG, onde se combinaba 
axeitadamente tradición e lexitimade histórica (Antón Fraguas, Ramón Piñeiro, 
Francisco Fernández del Riego, Xosé Filgueira Valverde, Isaac Díaz Pardo…) con 
solvencia universitaria (Xosé María Suárez Núñez, Ernesto Vieitez Cortizo, Ra-
món Lorenzo, José Antonio Gómez Segade) e con figuras máis novas procedentes 
de campos moi diversos (Francisco Díaz-Fierros, García Martínez, Xosé Ramón 
Barreiro Fernández, Víctor F. Freixanes). Pero tamén era claro que figuras rele-
vantes da creación no campo da literatura, das artes ou da música, por mencionar 
só algúns sectores, non estaban presentes. 

Outro asunto foi a recepción pública e mediática que tivo a constitución do 
CCG, a elección do seu primeiro presidente e as primeiras accións que comezou 
a desenvolver. Abonda repasar un pouco as páxinas dos xornais daqueles meses 
para comprobar que as críticas ao CCG predominaron claramente. A Asociación 
de Escritores en Lingua Galega, ben molesta por non formar parte da institución, 
alcumouno de “museo de momias e caciquil” (El Correo Gallego, 13/XI/1983) e 
poucos días antes, “medio cento de asociacións culturais” asinaran un “escrito 
de denuncia contra a composición do Consello da Cultura Galega” por conside-
ralo “sectario”, “inquisitorial” e, desde logo, non representativo do sector que se 
autodefine como o que “actualmente configura o proceso de creatividade e de 
difusión das ideas” en Galicia (La Voz de Galicia, 4/XI/1983). Esta confrontación 
non era irrelevante, pois formaba parte dun conxunto de críticas ás institucións 
autonómicas consideradas artificiais e non representativas (“o parlamento de car-
tón”) e, en conxunto, ao réxime autonómico que era rexeitado desde posicións 
políticas radicais de esquerda. Con todo, o asunto esencial nunca se enunciou 
debidamente: que modelo de xestión cultural se aspiraba a construír no novo 
réxime autonómico, sobre todo á vista da “transición cultural” que tivo lugar 
en España, nomeadamente coa xestión do ministro Javier Solana, no primeiro 
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goberno de Felipe González, que apostou por asentar unha “democracia cultural” 
de inspiración francesa, de Malraux a Jack Lang. No caso galego, infelizmente, 
ese debate non tivo lugar nin desde o campo institucional nin tampouco desde o 
ámbito dos actores da cultura e do asociacionismo. 

Os primeiros anos da andaina da institución non foron, por tanto, doados 
tampouco desde o punto de vista interno. Alén das dificultades materiais en que 
se encontraba (orzamento escaso, sé itinerante ata o seu asentamento no pazo 
de Raxoi), subsistía o problema esencial de como ir construíndo o espazo insti-
tucional no que debía traballar o CCG. Tratábase de lograr unha lexitimidade 
de exercicio fronte a críticas externas pouco argumentadas, máis tamén trazar 
o caderno de bitácora da súa navegación con actividades e con propostas que 
fosen coherentes co mandato estatutario e co deseño feito pola lei de creación 
da institución. Algúns incidentes menores, como a cea ofrecida de forma inde-
bida en nome do Consello ao presidente Jordi Pujol en Lugo (abril de 1984), ou 
problemas máis complicados, como o traslado dos restos de Castelao ao Panteón 
de Galegos Ilustres (xuño de 1984), crearon desazóns internas que xustificaron 
o abandono da institución por parte de membros tan significados como Alonso 
Montero ou Díaz Pardo. O desánimo chegou a ser tan evidente que, na sesión 
plenaria de outubro de 1984, a palabra máis repetida foi a “crise que está atra-
vesando o Consello”, ata o punto de que todo un vicepresidente (Constantino 
García) puido aseverar que ata agora “o traballo realizado foi nulo”, diagnose que 
o presidente Piñeiro só puido temperar coa observación de que “tódolos conse-
lleiros poden realizar propostas de traballo e non se recibeu ningunha”. 

Era preciso actuar e aínda chegarían novos desafíos nos que se poría a pro-
ba a capacidade do CCG para manter a súa independencia e, ao propio tempo, 
non perder a capacidade de diálogo institucional (por exemplo, con ocasión da 
Sentencia do Tribunal Constitucional sobre a Lei de Normalización Lingüísti-
ca). Para saír daquel impasse, nada mellor que acometer proxectos ambiciosos 
e deseñar un plano de acción para a institución. Un exemplo do primeiro foi, 
sen dúbida, o congreso internacional sobre “Rosalía de Castro e o seu tempo”, 
realizado conxuntamente coa universidade de Santiago de Compostela no verán 
de 1985 e que constitúe un referente case fundacional para o CCG, camiño que 
non seguiu con ocasión do centenario do nacemento de Castelao (1986), pero 
que sería continuado con outras figuras da cultura galega, desde Otero Pedrayo 
(1988) ata Frei Martiño Sarmiento (1985). Era un dos piares que o conselleiro 
Filgueira imaxinaba como área de traballo do futuro CCG. O outro piar era o 
labor de “mapear” a cultura galega, de analizar os seus problemas sectoriais e de 
ofrecer un parecer razoado por parte dunha institución que, se quería ser digna 
da condición asesora, non podía demorar. Daquelas discusións sobre a situación 
de crise do Consello naceu un “programa de acción cultural”, cuxa redacción se 
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lle encargou ao membro máis mozo da institución, Victor Freixanes, que xa foi 
tomado en consideración na sesión de decembro de 1984, na que se aceptou a 
creación de tres comisións de traballo (Lingua, Patrimonio cultural e Patrimonio 
natural), que ofrecerían algúns dos resultados máis sólidos do traballo do CCG 
na década dos oitenta. 

O Consello da Cultura foise asentando progresivamente e, trala morte de Pi-
ñeiro en 1990, foi elixido presidente Filgueira Valverde, de modo que esta figura 
ocupou, desde a súa chegada ao primeiro goberno da Xunta de Galicia ata a súa 
morte en 1996, un papel central no deseño e posta en funcionamento do CCG. A 
historia non foi inxusta co profesor pontevedrés, porque durante toda a súa vida 
se esforzou por erguer institucións culturais e tivo a oportunidade, na sazón vital 
da súa senectude, de contribuír decisivamente á creación da primeira institución 
pública da cultura galega. Un país sen cultura non é digno de entrar na historia, 
pero un país sen institucións culturais solidamente asentadas é como un “dique 
de area” que comodamente achaian as primeiras chuvias do outono. 

As institucións poden non ser de todo representativas nin estaren ben dese-
ñadas as súas competencias e funcións, pero é evidente que só as sociedades 
complexas e articuladas son capaces de crear organizacións nas que confiar e, por 
tanto, evitar a tentación de se encomendar á capacidade mesiánica e salvadora 
dos individuos. Un síntoma da modernidade de Galicia foi a súa floración aso-
ciativa, na Terra e na Emigración; pero este cimento asociativo debe permitir, en 
tempos democráticos, que aparezan institucións que representen o sentir maio-
ritario dunha comunidade política. O Consello da Cultura Galega naceu nun 
tempo preciso, o de construción da autonomía, e nun contexto político tamén 
preciso, de recuperación da democracia política e do autogoberno. Foi unha obra 
máis colectiva e plural do que parece, pero se tiveramos que escoller unha figura 
individual para representar este percurso institucional, esa foi sen dúbida Filguei-
ra Valverde, que tivo a dupla fortuna de ser un deseñador dos fins da institución 
e, como presidente, un executor deles.
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Resumo: O ilustre “polígrafo” galego Xosé Fernando Filgueira Valverde culti-
vou, entre outras temáticas, o interesante e complexo “fenómeno xacobeo”, é 
dicir, as plurais manifestacións suscitadas polo culto europeo, incluso universal, 
ás reliquias mortais do Apóstolo Santiago o Maior, cuxo sepulcro determinou 
a construción da Catedral e da cidade que, por tal motivo, levan o seu nome.
A dita actividade realizada sobre todo nos seus aspectos histórico, histórico-
artístico, etnográfico e litúrxico quedou expresada en gran número de 
conferencias; comunicacións a congresos; artigos en múltiples publicacións; 
exposicións e diversos libros, que compilan boa parte das manifestacións pre-
cedentes. Deles destacamos os seguintes: Santiago de Compostela (1932); El Li-
bro de Santiago (1989); La Catedral de Santiago. El Tesoro (1960); Viaje a Galicia 
de Urrabieta Vierge (1969); Historias de Compostela (1970); Compostela, camino 
y estela (1993) e Arredor do libro. Artigos de Bibliofilia (1996).

Abstract: The illustrious Galician polymath Xosé Fernando Filgueira Valverde 
studied, among other interesting themes, the complex “jacobean phenome-
non”, that is to say, those plural demonstrations raised by the European cult 
–even universal– to the mortal relics of St. James the Greater, whose tomb de-
termined the construction of the Cathedral and the city that, for this reason, 
bear his name.
His research activities centred especially upon the historical, artistic, ethno-
graphic and liturgical aspects of the saint’s cult, and were expressed through 
many lectures, conference papers, articles in multiple publications, exhibitions 
and various books that compiled much of his previous writings. Among his 
works we can single out the following titles: Santiago de Compostela (1932); 
El Libro de Santiago (1989); La Catedral de Santiago. El Tesoro (1960); Viaje a 
Galicia de Urrabieta Vierge (1969); Historias de Compostela (1970); Compostela, 
camino y estela (1993) and Arredor do libro. Artigos de Bibliofilia (1996).
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1.

D. Xosé Fernando Filgueira Valverde é recoñecido, sen dúbida ningunha, como 
un “polígrafo humanista galego” xa que, na súa cuantiosa produción científica, 
se expresou, tanto en forma oral (conferencias, relatorios ou comunicacións a 
congresos), como escrita (artigos en periódicos, revistas, folletos, catálogos, libros 
etc.) e non só en literatura, a súa principal actividade como profesor, senón nou-
tros moitos aspectos das ciencias humanísticas: arqueoloxía-prehistoria; historia; 
historia da arte; etnografía; biblioloxía; heráldica e incluso música.

Traballador infatigable, deixou unha obra inxente, se ben boa parte dela é 
repetitiva no sentido de que asuntos obxecto dunha conferencia vían logo a luz 
publicados nun periódico e logo reaparecían formando parte dun ou varios libros 
onde se reproducían e ordenaban en formas diversas. A isto debemos engadir que 
D. Xosé Fernando foi sempre moi coidadoso, exemplo digno de imitación, en fa-
cilitar aos lectores o coñecemento da súa produción a través de numerosos e sem-
pre actualizados “curricula” que podían encontrarse tanto nas Memorias Anuales 
do Museo de Pontevedra (capítulo de “Actividades del Presidente”) como en 
múltiples repertorios bibliográficos publicados noutros medios.

Resulta complicado, polas “repeticións” anteditas, cuantificar o total da obra, 
certamente moi numerosa, dentro da cal florece outra temática non citada arriba, 
a xacobea, é dicir, todo aquilo que xorde arredor do culto universal ao Apóstolo 
Santiago, cuxa expresión máxima é a “peregrinación” e a “cidade-santuario”, 
meta dese culto, a monumental Compostela. Calculamos que, aproximadamente, 
Filgueira lle dedicou a tal cuestión un 20% do total da súa obra, que expresou 
maioritariamente en lingua española pola “europeicidade” da referida temática, 
pero tamén en lingua galega e algunhas expresións noutros idiomas.

Procede lembrar aquí dous intelectuais galegos que, antes de D. Xosé 
Fernando, cultivaron tamén, moi intensamente, o “xacobeo” e outros dous 
que fixeron o propio en forma coetánea co noso personaxe. Foron os primeiros 
Antonio Neira de Mosquera, autor do libro Monografías de Santiago, publicado 
en 1850, e Celestino Sánchez Rivera, quen sacou á luz, en 1948, as súas 
Notas compostelanas (ambos os libros son recompilacións de artigos saídos con 
anterioridade en periódicos). Como escritores coetáneos citamos a Xesús Carro 
García, moi especializado na temática de referencia, autor de 4 libros (entre os 
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cales figura o titulado A pelengrinaxe ao Xacobe de Galicia, editado en 1964) e 247 
artigos aparecidos en periódicos e revistas; o outro foi Fermín Bouza-Brey Trillo, 
a quen se deben 47 artigos de varias publicacións, compilados por J. Carro Otero 
no ano 1993, post mortem do autor, no volume xustamente titulado Artículos 
xacobeos e composteláns de Bouza-Brey.

2. PRINCIPAIS TRABALLOS XACOBEOS DE FILGUEIRA

Analizaremos exclusivamente os que quedaron na súa forma escrita ou gráfica 
e farémolo sucesivamente, clasificados segundo os seus formatos: libros, artigos, 
exposicións.

2.1. LIBROS

Polo seu maior interese e en orde de edición, referirémonos aos 9 seguintes:

1932. Guía de Santiago de Compostela, guía de 100 páxinas, publicada polo Patro-
nato Nacional de Turismo. Ademais dun plano da cidade e varias fotografías, in-
clúe referencias aos “lugares xacobeos” de San Paio do Monte, no veciño Monte 
Pedroso (onde morou san Francisco cando veu en peregrinación a principios do 
s. XIII) e San Lourenzo de Trasouto (antigo convento franciscano transmutado 
en Pazo). Menciónanse, como excursións de interese a outros lugares de Galicia, 
as que se fan a Noia, Padrón, ao Pico Sacro, moi ligado ao relato da “Traslatio” a 
Galicia do corpo do Apóstolo Santiago1, e aos mosteiros de Sobrado dos Monxes 
e Carboeiro.

1948. El libro de Santiago (reeditado pola Deputación da Coruña en 1989, 
completado coa adición de ilustracións de J. Sesto) no que se recompilan 96 
artigos, de anterior publicación dispersa, ordenados en 9 grupos temáticos: 
“Jakobsland”; “El Apostol Santiago”; “De los signos jacobeos”; “Flor de 
peregrinos”; “Milagros de Santiago”; “Tradiciones compostelanas”; “Tres cosas 
hay en Santiago”; “Parábolas de la ciudad” e “Kalenda compostelana”2.

1959. El tesoro de la catedral compostelana, vol. IX da colección Obradoiro 
(Bibliófilos Gallegos). Descríbense as pezas máis importantes do dito tesouro, 
moitas delas insignes relicarios, e os diversos espazos físicos que, no devir dos 
séculos, as albergaron, con indicacións sobre o seu culto por parte dos peregrinos 
e as vicisitudes que sufriron, ao extremo de que bastantes desapareceron por 

1  Para o referente ao Pico Sacro e a translación do corpo do Apóstolo Santiago desde o porto de Jafa a Iria 
Flavia, en Galicia, ver Carro 2015.

2  En “Kalenda compostelana” menciónanse as principais festividades relixiosas e civís que se celebraban 
antigamente na cidade.
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causas diversas, o que foi unha sensible perda das riquezas histórico-artísticas da 
Catedral3.

1969. El Viaje a Galicia de Urrabieta Vierge, vol. XI da colección Obradoiro. De-
dicado a glosar a visita que fixo Daniel Urrabieta na década de 1880 na busca 
de materiais de texto e gráficos para uns artigos que, sobre as “Festas composte-
lás”, publicou na revista francesa Le Monde Ilustrée. Son notables os seus debu-
xos-apunte que tomou para as ilustracións, entre os cales destaca a xente polas 
rúas, a Porta Santa e os seus peregrinos; a famosa Cruz dos farrapos, situada nos 
tellados da Catedral, onde os peregrinos se despoxaban das súas vellas roupas e 
poñían outras novas, obsequio do Cabido catedralicio etc4.

1970. Historias de Compostela, vol. XII da colección Biblioteca de Galicia, libro 
integrado por 17 artigos asociados en 4 grupos: “De la Compostela medieval”, 
“Señor Sant-Iago”, “La fiesta barroca” e “Varia lección”5.

1993. Compostela, camino y estela, publicado por Intercar e a Sociedade Anóni-
ma do Plan de Xestión do Xacobeo’93. Aquí ofrécense 66 artigos, bastantes dos 
cales se asocian, por temáticas, en 5 epígrafes: “Los caminos” (catro); “Flor de 
Peregrinos” (trece); “Los grandes milagros” (oito); “Entre la leyenda y la historia” 
(quince); “Rito y símbolo” (seis). Inclúese, ademais, un “Extracto bibliográfico” 
do autor, nas páxs. 233 a 2386.

3  Entre as moitas curiosidades relatadas no libro dúas son especialmente salientables: a misteriosa desapa-
rición da cruz arxéntea, de estilo prerrománico, que obsequiaron á Catedral o Rei D. Afonso III e a súa 
esposa Dna. Ximena, datada no ano 874, inequivocamente roubada en 1907, sen recuperación, e a doazón 
que fixo ao Apóstolo en 1434, terminado con vitoria o famoso torneo chamado “Paso Honroso”, o seu 
organizador o cabaleiro leonés D. Suero de Quiñones, quen entregou o “brazalete de prata e esmalte con 
perlas”, que lucira durante todo o tempo que durou a xusta. Pasado o tempo a dita xoia foi colocada, a 
modo de “gargantilla”, no colo do magnífico busto-relicario que alberga a cabeza de Santiago “o Menor” 
o Alfeo, onde pode verse.

4  Entre as interesantes ilustracións gráficas realizadas por Urrabieta chama particularmente a atención aquela 
en que se representa o discorrer, polas naves da Catedral, dunha das solemnísimas procesións mitradas 
ou de “ante misam” que, levando unha reliquia insigne, plena da beleza dos ricos ornamentos, iniciada 
pola cruz alzada e ciriais, co Cabido e o Prelado, arroupada por músicas e cánticos, perfumada polo arder 
dos cirios e, sobre todo, incensada polo Botafumeiro, eran o mellor, estética e liturxicamente falando, das 
celebracións de 1ª ou de Pontifical, para pasmo estimulante de propios e estraños. Perderon tal grandeza, 
para pena dos que aínda as coñecemos así, a partir da década dos anos sesenta do século pasado.

5  No bloque de artigos titulado “De la Compostela Medieval” interesa resaltar un dedicado a D. Diego 
Xelmírez, primeiro dos Arcebispos que tivo Santiago (antes só houbo Bispos), quen gobernou a diocese 
entre 1100 e 1140 e cuxa faceta de construtor foi incomparable, non só en Santiago, senón noutras partes 
de Galicia, e tanto en cantidade como en calidade. Ata fixo construír dous navíos de guerra para combater 
os piratas berberiscos, os cales foron os primeiros de guerra que houbo na Hispania cristiá!

6  Neste libro trátanse moitos interesantes asuntos, dos que citamos, como particularmente relevantes, a pere-
grinación de Gonzalo Fernández de Córdoba, o Gran Capitán dos Reis Católicos, quen veu no ano 1510 para 
agradecer ao Santo Apóstolo a súa constante protección nas numerosas batallas por el libradas ao servizo dos 
intereses dos Reis os seus Señores. Deixou entre outras cousas, como ofrenda, unha lámpada de prata que 
aínda se conserva no camarín desde o que se abraza a imaxe do Apóstolo que preside o altar maior.
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1996. Arredor do libro. Artigos de bibliofilia, selección de 23 e introdución a eles 
realizada por José Daniel Buján Núñez. Entre tales artigos importa salientar 3 de 
contidos xacobeos: “Libros de la vieja Compostela”7, “A herexía dun impresor 
compostelán”8 e “As festas de San Pío V en Santiago no ano 1713”9.

2.2. ARTIGOS

Bastantes dos producidos por Filgueira10 tiveron expresión, previa ou posterior, 
en forma oral, como discursos, conferencias ou comunicacións a congresos-colo-
quios etc., para cuxo efecto cabe recordar que só entre 1923 e 1968 o noso autor 
pronunciou 518 conferencias, das cales 43, é dicir o 8,3 %, foron da materia que 
nos ocupa11.

Logo xa, en forma escrita, os artigos viron a luz en todos os medios posibles: 
periódicos; revistas de carácter xeral; revistas especializadas, particularmente en 
El Museo de Pontevedra12, Cuadernos de Estudios Gallegos13 e Compostellanum14; 
tamén en actas de congresos etc. Máis tarde, entre 1979 e 1994, moitos foron pu-
blicados ou voltos a publicar nunha serie de 8 volumes chamados Adral ou “libros 
de varia lección” (Ediciós do Castro), cuxa aparición se verificaba cada dous anos 

 Noutros dous artigos trátase de senllos símbolos, moi importantes, ligados ao culto do Apóstolo: as “vene-
ras” ou conchas, que os peregrinos compraban en Compostela para levalas ás súas casas como expresión 
de ter cumprido a súa viaxe sagrada, e a Porta Santa que, aberta na cabeceira da Catedral cara a 1521, 
permitía a entrada a esta desde a praza da Quintana só nos Anos Santos, privilexio que viña funcionando, 
sen Porta, desde o século XII.

7  Como “Libros de la vieja Compostela” refírese Filgueira aos que configuraron a exposición realizada polo 
Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento en 1948. Ver máis adiante, cando tratemos das Exposicións.

8  No artigo “A herexía dun impresor compostelán” analízase un texto poético do Mestre Jacques de Lyeur, 
escritor “quiñentista francés”, quen no seu poema “La fille Adam Pèlegrine de Grâce” a describe en traxe 
de peregrina xacobita que chega a Compostela desde Asia e Normandía pasando por Roma e Xénova, 
percorrido que, en parte, fai por mar. Derivando de tal poema sospéitanse certas ideas heréticas contra 
a idea, entón moi xeneralizada xa, da Concepción Inmaculada de María, cuxo dogma aínda tardará en 
promulgarse. 

9  As festas de San Pío V tiveron lugar con motivo de agradecer o celestial patrocinio á Armada cristiá que, 
capitaneada por D. Juan de Austria, venceu a Turca na Batalla de Lepanto, o ano 1571. Pío V tivo unha 
antevisión milagrosa da vitoria.

10  Imposible, polo seu elevado número, ofrecer aquí unha relación deles, para cuxo efecto aconsellamos que 
o lector interesado consulte algunha das biobibliografías de Filgueira Valverde xa publicadas.

11  Ata 1996 computamos 840 conferencias impartidas, pero sen a certeza de que non sexan máis.
12  Filgueira foi, durante a súa vida, moi eficaz primeiro director do importante Museo de Pontevedra, creado 

en 1927, cuxo órgano principal de expresión foi a revista desa denominación. 
13  D. Xosé Fernando foi membro destacado do Instituto de Estudios Gallegos cuxo órgano principal de 

expresión era e é a prestixiosa revista Cuadernos de Estudios Gallegos, que empezou a publicarse en 1944.
14  Compostellanum é órgano do Centro de Estudios Jacobeos e, en tal revista, Filgueira inseriu moitas colabo-

racións, entre as que nomeamos agora dúas que viron a luz no vol. VI, números 2 e 3-4, respectivamente, 
de 1961, referentes a “María y los peregrinos de Santiago” e comentarios ao famoso milagre do “peregrino 
que, enganado polo Demo, mutilou os xenitais”.
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e medio aproximadamente. Só nesta serie calculamos que hai uns 570 artigos de 
temáticas moi diversas15, todos escritos en galego.

2.3. EXPOSICIÓNS

No aspecto “xacobeo” que nos ocupa, D. Xosé Fernando participou, coorganizan-
do e/ou escribindo os seus folletos-catálogos, nas seguintes 5 exposicións:

1943. Azabaches compostelanos en el Museo de Pontevedra, realizada na sede do 
propio Museo.

1948. La imprenta compostelana. Libros y folletos hasta 1868, 1ª exposición anual 
do Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento (C.S.I.C.), na súa sede de 
Santiago de Compostela. Referencias a 9 tipógrafos forasteiros ou de estancia 
transitoria en Compostela, entre 1483 e 1561, e a 48 impresores, con oficina 
estable na cidade, entre 1568 e 1864.

1949. Grabados compostelanos. Iconografía del Apóstol; grabadores compostelanos; 
temas locales, 2ª exposición anual, ídem precedente16. Nela mostráronse os entón 
xa ricos fondos de gravado que posuía o Museo de Pontevedra, dirixido polo pro-
pio Filgueira Valverde, clasificados en 3 seccións temáticas: “Iconografía de San-
tiago en el grabado”; “El grabado compostelano (siglos XVII-XVIII)” e “Autores 
de los ejemplos de grabado forastero sobre tema compostelano”.

1960. La Venera, 18ª exposición anual, ídem, ibíd.

1985. Europalia 85 (Sección de España), celebrada en Gand (Bélxica), dedicada a 
Santiago de Compostelle: 1000 ans de pèlerinage européen17. No catálogo desta mag-
na exposición Filgueira aparece como autor do seu capítulo XV, páxs. 183-194, 
dedicado a “La littérature sur le chemin du pèlerinage de Saint-Jacques de Com-
postelle, poésie et théâtre”, para o que o noso autor posuía, sen dúbida, a mellor 
competencia. Neste capítulo tratou os aspectos relevantes que, desde a historia 
xacobea, tiveron expresións literarias a través de xograres e trobadores; recitados 
e teatro; descubrimento das reliquias do Apóstolo e ciclo carolinxio; Santiago, 
soldado de cristo e o tributo das cen doncelas; peregrinación das almas; milagres; 

15  Só por expresar a variedade cuantitativa dos tomos de Adral indicamos, a modo de exemplo, que o seu 
volume I leva un “Limiar” e 100 artigos; o volume VI só 70 artigos e o VIII, último da serie, 46.

16  Na Iconografía do Apóstolo inclúense as tres formas de advocación que lle son propias: “sedente” en 
trono, cadeira curul etc.; “peregrino”, vestido coa indumentaria de viaxe utilizada polos seus peregrinos 
e “cabaleiro”, sobre cabalo branco, brandindo espada na destra e portando estandarte na sinistra (é a 
imaxe do miles Christi a partir da súa intervención milagrosa, a favor do exército cristián, na Batalla de 
Clavijo, que tivo lugar na localidade dese nome, en Logroño, o ano 844).

17  O catálogo de Europalia 85 – España é un magnífico volume de 495 páxinas que inician 16 artigos de 
fondo a cargo doutros tantos especialistas, un dos cales, o número 16, é obra de Filgueira, máis 634 “fichas 
técnicas” dos obxectos constitutivos da Exposición.
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pastores e peregrinas; peregrinas aldraxadas; peregrinos ilustres; San Franco de 
Sena; Gaiferos de Mormaltán18; a Virxe e o Apóstolo.

3. A VIRXE E OS PEREGRINOS DE SANTIAGO

A proxección “Mariana” sobre o fenómeno peregrinatorio xacobeo, moi impor-
tante e con amplas resonancias literarias, foi moi do agrado de Filgueira por di-
versas razóns e, entre elas, pola gran devoción que a chamada “Virxe Peregrina” 
suscitou en Pontevedra, cidade natal de D. Xosé.

Para tal efecto lembraremos agora que, en 1961, e despois de presentalo como 
relatorio no Congreso Mariano celebrado daquela en Santiago, publicou na revis-
ta Compostellanum o traballo titulado “María y los peregrinos de Santiago”, onde 
analizou os aspectos máis notables da dita proxección: referencias á Virxe nas 
cancións dos peregrinos; veneración a María na Catedral de Santiago, na ex-Co-
lexiata de Iria Flavia e noutros moitos santuarios dos camiños peregrinatorios 
xacobeos; a “Salve Regina”, oración debida ao prelado compostelán San Pedro 
de Mezonzo; María no Pórtico da Gloria; as Cantigas de Santa María, obra insigne 
do Rei Afonso X o Sabio; a Virxe Peregrina, é dicir, chamada así porque viste o 
atavío viaxeiro de quen fai a peregrinación, como se mostra nos santuarios de-
dicados a esta advocación sitos en Villasirga (Carrión de los Condes), Sahagún, 
Pontevedra e Santiago de Compostela, entre outros.

No seu arriba citado traballo publicado no catálogo da Exposición Europalia 
85, D. Xosé Fernando salientou, ademais, que partindo dunha influencia inicial 
debida á Orde Cisterciense o culto Mariano reforzouse dentro do xacobeo, por 
acción intensa dos franciscanos e quizais por tal circunstancia e o seu carácter 

18  Gaiferos Mormaltán, nome literario de Guillermo X, Duque de Aquitania e Conde de Poitou, curioso 
señor feudal moi típico da súa época, peregrinou ao sepulcro do Apóstolo Santiago en abril de 1137 
e, unha vez cumpridas as súas devocións, faleceu ante o altar maior da Catedral, circunstancia que 
produciu unha fonda impresión xa que, ademais, tal falecemento acaeceu o día 9 do referido mes que era 
Venres Santo. Tal circunstancia mereceu que tan triste suceso pasase á memoria popular en forma dun 
romance, en lingua galega, o de D. Gaiferos de Mormaltán, en cuxos versos hai expresións tan fermosas 
como as que transcribimos:

Gracias meu Señor Santiago,
aos vosos pes me tes xa,
se queres tirarme a vida,
pódesma Señor tirar,
xa que morrerei contento
nesta santa Catedral.
Y o vello das barbas brancas,
Caiu tendido no chan,
Pechou os seus ollos verdes,
Verdes como auga do mar,
e o Bispo que esto viu
ali o mandou enterrar…
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protector dos peregrinos sensu stricto e dos viaxeiros sensu lato (Virxe Peregrina ou 
Virxe do Refuxio, chamábanlle), esta advocación pasou a ser patroa das Misións 
fundadas pola Orde Franciscana en México e California.
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Resumo: Da polifacética actividade intelectual desenvolta por Xosé Fernan-
do Filgueira Valverde, destaca a querenza do autor polo desfrute, promoción, 
investigación e a divulgación da música. Logo de poñer de relevo as liñas mes-
tras dese variado interese pola fenomenoloxía sonora, nas que Filgueira gusta 
relacionar música e literatura, música e lingua, historia ou liturxia, o culto e o 
popular etc., deterémonos no máis destacábel ao redor da música de tradición 
oral galega. Labores editorial, discográfico e institucional de relevancia que, 
seguro, precisarán de futuros traballos que lle fagan mellor xustiza.

Abstract: Out of the multidisciplinary intellectual activity developed by Xosé 
Fernando Filgueira Valverde, we have to distinguish the tendency of the au-
thor for the promotion, investigation and enjoyment of Music. After pointing 
the major features of his interest for the sound phenomena where Filgueira 
likes to relate music and literature, music and language, history or liturgy, the 
culture and the popular, etc., we will stop at the more relevant one of the 
Galician traditional Oral Music. Surely his editorial, discographic and institu-
tional work will need future research in order to get a better appreciation of 
his contributions.

Palabras chave: Xosé Filgueira Valverde, Galicia, música, oralidade.
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Entrando en materia, e logo dunha precisa1 panorámica introdutoria ao redor 
da música na vida e obra de Xosé Filgueira Valverde, centrarémonos nos méritos 
deste legado no relacionado co estudo da música galega de tradición oral. Re-
mataremos esta nosa achega atendendo tamén á relevancia que albiscamos tivo 
este repertorio musical oral no pensamento do hoxe lembrado erudito profesor 
pontevedrés. 

1. O VARIADO MUNDO SONORO DO VELLO PROFESOR

Xosé Fernando Filgueira Valverde (Pontevedra 1906-1996), recoñecido home de 
moitos saberes, en efecto non delimitou a súa querenza pola música ao repertorio 
galego de tradición oral. É máis, achegarse á música na súa vida e obra é tema tan 
denso e variado de contidos que, cada un dos seguintes apartados, só poden ser 
considerados unha aproximación. Tal é a magnitude albiscada do fecundo mundo 
sonoro de Filgueira.

1.1 MEMORIA SONORA

Sendo remiso a escribir unha autobiografía, nunca o fixo, Filgueira Valverde si 
deixou testemuños escritos dispersos de moitas experiencias vitais que no musi-
cal, mellor dito, no sonoro, teñen o seu aquel. Tanto para coñecer a personalidade 
do autor, como por achegarnos información, escrita desde a súa rica perspectiva 
persoal, dos costumes e/ou acontecementos musicais do seu tempo. 

Como en tantos outros autores, os escritos memorialistas con información 
musical remóntanse con preferencia ás lembranzas da nenez e aos tempos mozos. 
A música cultivada pola oligarquía da capital pontevedresa de principios de sé-
culo XX, á que Filgueira pertencía, agroma en moitas páxinas. Só dúas mostras. 
Cando lembra ás súas madriñas, as señoras de Besada, grandes afeccionadas ao 
teatro e a ópera, sempre en directo, contrarias como eran a escoitar música gra-
vada (Filgueira 1984a: 89). Ou cando fai memoria das non menos melómanas se-
ñoras de Mendoza, de afamado parladoiro cultural na Casa do Arco onde, lembra 
Filgueira: “podía haber un breve concerto, en ocasións con programa impreso, 
como nos tempos de Carmen Babiano. (Aquí deu Quiroga o primeiro recital). 
Piano, a catro máns, con Carmen Sancho, [Casto] Sampedro ou Isabel Encinas, 
canto, cuarteto, ou trío” (Filgueira 1994b: 218). 

Interesa tamén a faciana musical descrita por Filgueira daqueles moitos e bos 
profesores que tivo, académicos ou “gratuítos”, aos que lles recoñeceu por sempre 

1  E á forza breve e incompleta. A descomunal bibliografía e o ainda máis poderoso fondo documental de 
Xosé Filgueira Valverde (a disposición pública no Museo de Pontevedra) na música, como noutras materias 
que foron do seu interese, con certeza darán para futuras investigacións que, agardemos, resitúen pronto, 
coa fondura debida, este potencial detectado.
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gratitude e admiración. “Somos nós e os nosos mestres” (Filgueira 1989a: 290). A 
modo de exemplo, de Antón Losada Diéguez (Boborás 1884 - Pontevedra 1929), 
primeiro presidente da Coral Polifónica de Pontevedra, sabemos por Filgueira que 
“recibira as primeiras orientacións musicais no Colexio dos Xesuitas, melloráraas 
en Deusto e en Madrid; tocaba o violín e sabía moi ben as roitas das artes no 
mundo de entón” (1994c: 232).

Este tipo de testemuños, abundantes na obra do profesor, case sempre ache-
gan datos concretos de alcance, case seguro perdidos de non mediar o labor me-
morialista de Filgueira. Por exemplo, da célebre poesía do literato e político José 
Benito Amado Boullosa (Marín 1822 - Pontevedra 1922) editada no Album de 
la Caridad que recoge los Juegos Florades de La Coruña (1861) e que comeza “De 
la playas africanas / Donde brilla el sol ardiente / De inhumana y dura gente / La 
codicia me arrancó...”, Filgueira testemuña: 

“El Canto de la Negra”, a poesía pontevedresa máis famosa de todo o século 
XIX, porque foi cantada, recitada con piano, posta en marcos dourados, tra-
ducida i espallada polas sociedades antiesclavistas. (Era unha poesía social, 
aínda “arquetípica”, nos meus tempos de neno, eu tamén a soupen, que ma 
adeprendéu moi ben Amalia Besada) (1977b: 154).

Dos moitos exemplos posibles neste apartado, destacamos o seguinte. Nel, 
Filgueira (1978: 17-18) repara na adaptábel capacidade de percepción sonora 
que os humanos temos, e faino lembrando a paisaxe sonora da súa cidade: a Boa 
Vila, Pontevedra, así: 

Se nos poñemos a remexer nos recordos, podémonos decatar axiña do moito 
que temos perdido: escoitar a caída dunha folla, o voo dun paxaro, as voltas 
do arroás ou o brinco do múxil, recoñecer, de moi lonxe, unha fala ou o son de 
cada unha das campás das freguesías do termo... [...] Fai medio século, tódolos 
pontevedreses sabían do son das “correntes” do río Alba e do que anunciaba o 
ouvilas. Hoxe serán ben poucos os que as escoiten. E si preguntades ás xentes 
se algunha ves teñen ouvido na “boa vila” o mar da Lanzada ou a Freixa do 
Lérez, coidarán que toleades. [...] Así logo, fanse moitas mudanzas na capa-
cidade humán. Nin miramos como aqueles pra os que pintaban os primitivos, 
nin ouvimos como os que cantaban a Monteverdi. 

1.2 MÚSICA E LITERATURA

Como é sabido (Valle 2007, Alonso 2015), no profesional, desde 1928, Filgueira 
foi profesor de instituto. En concreto, desde 1935, Catedrático de Lingua e 
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Literatura Españolas con destino en Pontevedra de 1940 a 1976. A diferenza 
do que é habitual atopar entre a norma dos estudosos da historia e das filoloxías 
hispanas, Filgueira tivo moi presente a estreita relación do musical e o literario en 
non poucas cuestións formais, funcionais ou simbólicas. 

Por casos, un exemplo ao tratar da “métrica de gaita gallega” (Filgueira 1984b: 
134-135) di: 

Houbo un tempo en que en toda a vella Europa inzaron cantares de muiñeiras 
namentras se espallaban os ritmos do noso baile polo mundo adiante. Anque 
a verba “muiñeira” non ande nas cantigas do medievo, sí está xa alí aquela 
María Xenta da saia cintada, cos rapaces que á noite furtan avea, como os 
do cantar asturiano ganosos do trigo que “maquila la molinera”. Era a mesma 
teima que inspirou a Müller a rolda de poemas que darían base ós fermosos 
lieder de Schubert, a da ópera Paisiello, a do conto que tivo ledos azos en 
Alarcón, en Falla, en Picasso… [...] Ben colla a liña do “troporroutou” e o 
“troupelestroupele”, ben a do Mosteiro de Sampaio, o ritmo marca sempre as 
catro levas típicas da nosa vella lírica, as que xa se afican no século XII nunha 
“jarcha” do Cego de Tudela: “Gar kóm levare dal-galba: non tanto”. Métrica 
de “gaita gallega”.

Recoñecido erudito no estudo da lírica trobadoresca galego-portuguesa, Fil-
gueira Valverde reparou como ninguén na musicalidade, por exemplo, do recurso 
paralelístico. Ou, entre outras iconografías de interese, nas miniaturas das canti-
gas de Santa María: 

Nin feita adrede podería deixarse pra a posteridade unha testemuña somellan-
te da fala, das ideias, dos costumes... Unha “enciclopedia de cantar e contar” 
ilustrada nas miniaturas cos pormenores todos da vivencia, espallados en mil 
cadriños, ca fartura dunha colleita impar de melodías, compostas e vindas do 
pobo, gregoriáns ou islámicas, inxenuas ou alleas. 
Este é o tesouro que temos atobado. (Filgueira 1980: 361).

A súa tese de doutoramento defendida na Univesidad Central (Madrid, 1935) 
resulta paradigmática desa consciencia do son que coidamos caracteriza a obra e 
a vida de Filgueira. Trata da cantiga CIII de Santa María, da súa Noción del Tiem-
po y Gozo eterno, ou do que é o mesmo tema, da lenda de San Ero de Armenteira 
quen pasou trescentos anos nun intre a escoitar cantar unha “paxariña, ideológi-
camente una explicación de la insatiabilis satietas del goce de Dios en lo eterno”, 
di Filgueira, onde: “lo musical actuará como agente de un fenómeno temporal 
ante lo eterno”. 
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O interese do sonoro na lingua e na literatura non o enfocou Filgueira só ao 
medieval nin en exclusiva a cuestións escatolóxicas, filolóxicas ou históricas. O 
xénero biográfico, en ocasións, por exemplo ao redor do admirado Fr. Martín Sar-
miento2, presenta un discurso impregnado da música nas vidas ou nas obras dos 
autores tratados. Mesmo reparando noutras fenomenoloxías sonoras máis sutís, 
como é o silencio. 

O caso de Rosalía resulta magnífico exemplo desa sensibilidade aplicada 
tamén por Filgueira a outros autores, escritores ou non, coñecidos só pola súa 
obra (Vesteiro Torres, Avelina Valladares, Roel del Río, Juan de la Coba, Xan de 
Forcados ou Enrique Campo) ou por ter sido tamén amigos: Cotarelo, Risco, Vi-
queira, Iglesias Vilarelle, Santos Junior, Pimentel, Suárez Couto, Walter Starkie, 
Castelao, Cunqueiro ou Lorca3. 

1.3 MÚSICA E DOCENCIA

En 1940, acabado de chegar ao Instituto Nacional de Enseñanza de Pontevedra, 
Filgueira é nomeado xefe de estudos e axiña director. A música, tanto por medio 
de audicións como da práctica, foi unha das actividades extracurriculares que 
Don Xosé soubo promover entre o alumnado. A rondalla estudantil e, en espe-
cial, a agrupación coral Los Cantores del Instituto, foron as materializacións máis 
destacadas daquela certa mellora do sistema educativo estándar do franquismo, 
tan deficitario e represor, como amusical. 

Un recente traballo do profesor Fernando Otero Urtaza (2015) permítenos 
aquí presentar información contrastada e actualizada sobre a historia do referi-
do coro escolar, cunha brillante etapa datable entre 1955 e 1967. Los Cantores 
del Instituto participaban nas solemnidades docentes, tamén nas festividades 
relixiosas do Nadal, Coresma e oficios de Semana Santa, e sobre todo, nas con-
ferencias-concerto que Filgueira organizaba con éxito non só en Pontevedra, en 
Compostela ou en Madrid. Mesmo chegaron gravar un LP (Hispavox, 1958) con 
obras de “Tomás Luis de Victoria, música compostelana, música medieval galega 
e as súas perduracións e villancicos tanto do Século de Ouro como populares 
armonizados” (Otero 2015: 371).

2  Do admirado Frei Martín Sarmiento, Filgueira deixou escrito: “Nos intres ledos ou saudosos descolga [da 
parede da súa cela no mosteiro madrileño de San Martín] unha zanfona e ponse a cantar alalás da Terra. 
E dálles tal xeito que ninguén denantes del soubera o vivir antergo de cada verba, nin adiviñara a alta 
xenia dos sons que perduraran nos beizos do pobo” (Filgueira 1994a: 169).

3  “O mellor da xornada foi un improvisado concerto, na casa de Martínez Bautista, onde o poeta recitou 
versos galegos, entonou as «Cantigas» de Martín Codax, tocou no piano as melodías preferidas e regalou 
a todos cunha longa, escintilante conversa. Federico adeprendeu de Torner e Bal cantigas e romances” 
(Filgueira 1989b: 374).
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1.4 MÚSICA E MUSEO

Dos moitos labores de Filgueira no Museo de Pontevedra, institución da que foi 
secretario técnico desde a súa fundación e director desde 1939, destaquemos ago-
ra o interese por incrementar os fondos propios. Desde a adquisición (por doazón, 
depósito ou compra) de instrumentos, coleccións ou discografía, á promoción 
de concertos e outras actividades como palestras, publicacións e exposicións de 
contido musical.

Sen estendernos, reparemos cando menos na importante colección discográ-
fica reunida. Máis de mil rexistros nos 70 primeiros anos de historia do Museo de 
Pontevedra, entre eles exemplares case únicos das primeiras gravacións de música 
galega: Aires d’a Terra, Gaiteiros de Soutelo, Faustino Santalices etc. Un fondo 
(Comesaña 1999) modesto en aparencia, só comparábel na altura aos arquivos 
sonoros dalgunhas radios, como Radio Pontevedra, que, infelizmente, diante dos 
sucesivos trocos tecnolóxicos do derradeiro terzo do século XX, tomaron a errada 
e fatal decisión de malvendelos.

Neste ámbito museolóxico, non podemos tampouco esquecer a relevancia 
que tiveron, e teñen, os concertos promocionados polo Museo de Pontevedra. 
Así, por caso, a iniciativa “A la luz de los candelabros”, vinculada aos cursos in-
ternacionais de altos estudos denominados Música en Compostela (desde 1958) 
debeuse á boa idea e xestión de Filgueira que fixo que os alumnos e mestres par-
ticipantes se achegasen, este ano 2015 tamén, na fin do curso a Pontevedra para 
poder escoitalos en concerto.

A estreita relación coa Coral Polifónica de Pontevedra, con tantos vínculos 
comúns co museo pontevedrés (orixe, padroado, membros etc.) fai que Filgueira 
teña un destacado papel na historia desta coral pontevedresa (Valle 2000, Costa 
2003) e viceversa; como grande seareiro que foi dela desde a súa fundación en 
1925, con quen compartiu non poucas actividades, e á que presidiu desde 1978 
ata a data do seu pasamento.

1.5 MÚSICA E POLÍTICA

A vocación política de Filgueira fica fóra de toda dúbida tanto pola súa desta-
cada militancia galeguista anterior á guerra, como despois nos cargos políticos 
que aceptou. Lembremos: Don Xosé foi nomeado alcalde de Pontevedra (1959-
1968), “procurador en Cortes por el tercio de representación familiar” (1967-
1971) e foi conselleiro da Xunta de Galicia (1982-1983). Como noutras activi-
dades do seu interese, o Filgueira político tamén deixou pegada na música. Dúas 
mostras significativas.

Sendo alcalde da súa cidade, entre 1960 e 1967 foi posible desenvolver 
en Pontevedra o chamado Festival de la Canción Gallega. En canto deixou a 
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alcaldía, aínda con todo o éxito literario, musical e social acadado (Pico 2013, 
Ferro 2015), o festival desapareceu deixando en evidencia o imprescindíbel mé-
rito do rexidor Filgueira. 

Tanto sendo conselleiro da Xunta de Galicia (no goberno de Fernández Al-
bor) como desde 1990 na presidencia do Consello da Cultura Galega (CCG) 
moito traballou Filgueira a prol da música. Promoción de concertos, discografía 
ou congresos. No referido CCG, Filgueira destaca na propia constitución dunha 
Sección de Música en pé de igualdade coas demais disciplinas contempladas, e 
coa creación e posta en marcha do Arquivo Sonoro de Galicia. Un exemplo máis 
que relevante para quen non sendo músico nin musicólogo, tanto traballou pola 
Música en Galicia. 

1.6 MÚSICA E LITURXIA

E finalizamos esta primeira parte achegándonos ao Filgueira católico e practi-
cante na vida e na obra (Fuentes 2015), porque a música, en concreto o canto 
relixioso en galego, foi tamén teima gozosa de quen, como se sabe, traballou 
arreo na galeguización da liturxia católica desde moitas décadas antes do Conci-
lio Vaticano II. 

Desde esta óptica sonora, tan católica como galeguista, destacamos, por signi-
ficativo, o seguinte escrito con 70 anos cumpridos:

Hai poucas semanas asistín á misa nunha capeliña do agro. Veu un coro moi 
xeitoso e afinado, dun colexio de relixiosos. En ván agardéi unha soia cantiga, 
unha ao menos, na nosa fala. [...] E quen fala das verbas tense tamén que 
referir ás melodías. Quén pode comprender o que eiquí pasa? Non sabemos 
qué desprezo polo propio ou qué namoramento do alleo pode levármonos a 
acoller pra a liturxia as melodías electoraes yankees, os cuplés caramañolescos 
de “Mirandolina”, ou no mellor dos casos, os “espirituales negros” nun pobo, 
como o noso, que ten unha das máis vizosas e belidas líricas do mundo. (Fil-
gueira 1977a: 53). 

2. POLA MÚSICA GALEGA DE TRADICIÓN ORAL

Mesmo delimitándonos á música de tradición oral galega, as achegas de Xosé Fil-
gueira Valverde son numerosas e variadas. Deterémonos aquí en exemplificar tres 
tipos de traballos distinguidos. A documentación musical da oralidade, a edición 
de cancioneiros coas súas letras e músicas populares impresas, e a interiorización 
e asimilación da música tradicional no pensum do autor.
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2.1 DOCUMENTACIÓN MUSICAL DA ORALIDADE

Antes de nada temos que recoñecer que non saberiamos delimitar ben o alcance 
que Filgueira tivo á hora de documentar a música de tradición oral galega. Coñe-
cemos si, actividades súas tanto de recollida musical por escrito como de grava-
cións de músicos populares mais, con certeza, non podemos discernir se estamos 
diante da “punta de iceberg” dun maior número de experiencias semellantes, ou 
só diante de feitos illados, sen continuidade. A favor desta derradeira sospeita: a 
feble formación musical de Filgueira. Só algo de piano e solfexo elemental (Gro-
ba/Ibáñez 2015: 41-42), sen chegar ás fonduras si acadadas por el na literatura, 
na historia ou na antropoloxía. 

Transcribir en papel pautado melodías de transmisión oral, na altura non era 
unha actividade frecuente nin doada. A transcrición musical, a diferenza da es-
crita das letras dos cantares, romances e da restante oralidade (refráns, contos, 
lendas etc.) foi cousa de ben poucos capacitados, entre outros pioneiros galegos: 
Marcial Valladares, Juan Montes, Perfecto Feijoo, Casto Sampedro ou Xesús Bal 
y Gay. 

Reparando en Filgueira (1927), en “A festa dos Maios. Papeletas do Folklore 
Galego” premiado na Festa da Lingua Galega do ano 1925, o autor exemplifica 
o seu traballo con láminas, tres delas reproducindo as partituras de seis melodías 
propias dos Maios. A metade delas levan explícita a lenda “Da Col. da Soc. Arq. 
de Pontevedra. Inédito”, facendo referencia á colección da sociedade arqueo-
lóxica reunida por Casto Sampedro Folgar (Redondela 1848 - Pontevedra 1937). 
As outras tres melodías só levan a advertencia “Inéditos” e, a diferenza das an-
teriores, en efecto, non forman parte da Colección Sampedro. Sospeitamos que 
dúas delas foron facilitadas por persoas achegadas ao autor: Lois Tobío e Antonio 
Iglesias Vilarelle. Resta a partitura dos Barcos de Maio de Pontevedra, transcri-
ción musical que si, podería ter sido feita por aquel Filgueira de apenas dezanove 
anos de idade.

En canto á música galega de tradición oral documentada mediante o seu re-
xistro sonoro, Filgueira vén de ser considerado e revalorado no libro-CD titulado 
Xoán Tilve. Gaiteiro de Campañó. Gravacións Históricas de X. Filgueira Valverde. 
Nesta obra (Groba/Ibáñez 2015) damos conta dos contidos e da relevancia da-
quelas gravacións de 1947 realizadas por Filgueira coa intención de inmortalizar 
a música pontevedresa do Corpus Cristi na gaita do mestre gaiteiro Juan Tilve 
Castro (Pontevedra 1872-1950).

Estas gravacións promocionadas por quen na altura era, entre outras, sucesor 
de D. Casto na dirección do Museo de Pontevedra, teñen, cando menos, un do-
bre mérito: 
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Primeiro. Estamos diante dun documento histórico de primeira orde. Pola mo-
tivación non comercial, que tampouco buscaba a promoción artística do músico 
nin do editor. As palabras gravadas por Filgueira ao respecto son claras: “Pra que 
os mozos poidan sempre, en calquer tempo que pase, recadar del as máis antigas 
tocatas”. Coa intencionalidade documental deste feito, (con permiso dos irmáns 
Seijo Portela e o seu orixinal magnetófono de carretes regravábeis de fío de acei-
ro) Filgueira adiántase cinco anos ás metódicas gravacións de Alan Lomax, con-
sideradas (en xustiza o son) as primeiras galegas de carácter etnomusical.

O segundo mérito destas gravacións ten que ver co alcance dun acto, en apa-
rencia tan modesto para un autor con tantos outros complexos traballos ás cos-
tas. Naquela ocasión, 5 de xuño de 1947, festividade de Corpo de Deus, Filgueira 
materializaba un proxecto ben discreto e sinxelo de facer. Dispoñendo da tec-
noloxía axeitada (Radio Pontevedra), convencido o vello e respectado Gaiteiro 
de Campañó, malamente lle levou unhas horas elaborar un texto introdutorio e 
gravar a ducia de minutos que se conservaron ata hoxe.

Por entrar en algún detalle (paga a pena á lectura e a audición do referido 
libro-CD coidadosamente editado da man de Ramom Pinheiro Almuinha por 
aCentral Folque) consideramos axeitado reproducir de seguida, por vez primeira 
e do xeito comparativo que se mostra, o texto das dúas versións do discurso gra-
vado por Filgueira.

 Unha das tres láminas con partituras editada en 1925 por Filgueira no seu premiado traballo so-
bre Os Maios. (Filgueira 1927: lámina X). Supra: “Barcos de Maio.Pontevedra”. Infra: “Maio de 
Ourense”. 
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Gravación para 
Radio Pontevedra

LADO A
[...] Xoán de Campañó, cos seus setenta e 
seis anos ás costas, sigue entrando con aquel 
de señorío, en cada ano unha ves, pola porta 
da vila, da Boa Vila, para repinicar diante do 
Santísimo na súa gaita, a máis vella e sabida 
de toda a nosa terra.
Pra que os mozos poidan por tempo que 
pase, recadar del as máis antigas tocatas, 
tal como el llas adeprendeu ó señor Manuel 
Villanueva de Poio, e mesmamente como del 
as recolleron Sampedro, Said, os Feixóo e 
Iglesias Vilarelle, grávanse neste día, festa do 
Corpus do mil novecentos cuarenta e sete, e 
gárdanse no arquivo da radio e no Museo de 
Pontevedra.
Aí o tendes, afinado a gaita tumbal, pra 
que o rouco e o ronquillo veñan contestes ó 
punteiro. E tamén pra que a xente se poña 
a escoitalo.

[Tocatas 1 e 2]

LADO B
[...] de Campañó está a tocar agora a Mar-
cha da Procesión do Corpus; a máis nosa. 
Don Casto Sampedro dicía que semellaba 
que a gaita mesma a inventara pra si. 
Nós, pontevedreses, sabemos ben, que os 
seus sons espertan en nós os recordos dos 
millores días.
Por iso Iglesias Vilarelle, acolleuna pro seu 
Chucurruchú. Coidamos que emparenta cá 
música dos virxinalistas ingleses.
O señor Xoán, que non sabe desto, leva to-
cándoa dende o ano 1891. Ninguén a toca 
millor que el.

[Tocata 3]

Gravación para o Museo de 
Pontevedra

LADO A
O señor Xoán de Campañó, cos seus seten-
ta e seis anos ás costas, sigue entrando con 
aquel de señorío, en cada ano unha ves, pola 
porta da vila, da Boa Vila, para repinicar 
diante do Señor na súa gaita, a máis vella e 
sabida de toda a nosa terra.
Pra que os mozos poidan sempre, en calquer 
tempo que pase, recadar del as máis antigas 
tocatas, tal como el llas adeprendeu ó señor 
Manuel Villanueva de Poio, e mesmamente 
como del as recolleron Sampedro, Said, os 
Feixóo e Iglesias Vilarelle, grávanse neste día 
de Corpus do mil novecentos cuarenta e sete 
e gárdanse no arquivo da radio e no Museo 
de Pontevedra.
[...] ó de Campañó, afinando a gaita tum-
bal, e o rouco e o ronquillo, veñan contestes 
ó punteiro. E pra que a xente poda escoitar 
ou se dispoña a bailar.

[Tocatas 1 e 2]

LADO B
O señor Xoán de Campañó está a tocar 
agora a Marcha da Procesión do Corpus de 
Pontevedra. A nosa marcha pontevedresa, a 
máis nosa. 
Don Casto Sampedro dicía que a gaita mes-
ma a inventara pra si. 
Iglesias Vilarelle, que fixo sobre ela o segundo 
tempo do seu Chucurruchú, faina emparen-
tar cá música dos virxinalistas ingleses. O 
señor Xoán, somentes sabe desto que a... lla 
adeprendeu ó señor Manuel de Poio e que a 
leva tocando dende o 1891 na Ascensión. 
Ninguén a toca millor que el.

[Tocatas 3 e 4]
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[...] escoitar corredoiras que toca cando os 
santiños andan a peliscar de casa en casa, 
con moita cortesía. 
E agora escoitaredes aquel con que acompa-
ña o paso-ledo das imaxes que tornan pros 
seus cameríns.

[Tocata 4]

Os subliñados marcados nos textos son nosos. Coidamos facilitan reparar nos 
trocos, case con certeza feitos no propio intre da gravación, por un Filgueira que, 
téñase en conta, naquelas circunstancias represivas de post-guerra, emprega a 
lingua galega, daquela maltratada en estremo. Como é sabido, Gaiteiro de Lugo 
(1936-1957) e Seis canciones de mar “in modo antico” (1941) foron outras daquelas 
ousadías só posíbeis na altura pola auctoritas de D. Xosé.

Non sendo cuestión de recensionar aquí as 158 páxinas deste libro-CD, tamén 
dedicado a poñer en valor á vida e obra do Gaiteiro de Campañó, significación 
e peculiaridades do instrumento (gaita tombal de afinación antiga), do agrupa-
mento (trío de gaita, bombo e redobrante) e de todo o repertorio recuperado (22 
temas a maiores do gravado en 1947) etc., convén ir pechando este apartado 
deixando en evidencia dúas consideracións máis.

Unha. A querenza de Filgueira pola música de gaita e polos gaiteiros, en 
concreto polos propios da bisbarra pontevedresa, tivo continuidade, por caso, no 
trato co insigne mestre Ricardo Portela, O Gaiteiro de Viascón, a quen o profe-
sor tratou e estimou, entre outras, invitándoo a tocar no congreso internacional 
dedicado a Rosalía de Castro na Universidade de Santiago de Compostela en 
1985.

Dúas. Para nada se pode descartar que as referidas gravacións ao Gaiteiro de 
Campañó fosen as únicas; un caso illado no legado de Filgueira. Por unha banda 
estraña que feita unha, dispoñendo dos medios técnicos, sobrando documenta-
ción que rexistrar, non se fixeran máis. Ademais, sábese que Don Xosé gustaba 
moito da radio e sospeitamos que hai arquivos sonoros, no país e fóra (BBC v.g.), 
con outras gravacións de interese, a día de hoxe desapercibidas, pendentes pois 
de identificación, estudo e divulgación. 

Así, tal e como se conta por vez primeira no referido estudo (Groba/Ibáñez 
2015: 40), Filgueira tivo ocasión de protagonizar outra sobresaliente páxina no 
estudo da música tradicional galega. Aconteceu cando o antes mencionado Alan 
Lomax veu recoller música galega en novembro de 1952. Daquela, Lomax reci-
biu auxilio e asesoramento de Filgueira a quen, de volta de Fisterra e Corcubión, 
lle ofreceu unha audición do alí recollido e logo, de volta en Londres onde residía 
na altura, lle manda copia do traballo galiciano en cinco fitas magnetofónicas 
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(Fondo Filgueira, Museo de Pontevedra), hoxe dixitalizadas e a piques de se po-
ñer a disposición pública.

2.2 A PROL DA EDICIÓN DE CANCIONEIROS POPULARES

A segunda metade do século XX galego, no musical tería sido ben distinta sen 
o labor de Filgueira como editor neste eido. A el débeselle a saída do prelo dos 
dous magnos cancioneiros musicais recollidos antes da Guerra Civil, o de Casto 
Sampedro, e o de Eduardo Torner e Xesús Bal y Gay. 

Ademais, como ten dado conta o profesor Carlos Villanueva (2007b: 306-
307), nesta relación de Filgueira cos cancioneiros populares déronse dous episo-
dios previos que, por abortados ao vírselle a guerra enriba, non deixan de ter o seu 
interese. Os dous proxectos teñen que ver coa frenética actividade do Seminario 
de Estudos Galegos (SEG), do que Filgueira formaba parte desde a súa fundación. 
Un deles, o proxecto de estudo da “Terra de Deza”; o outro, editar un “breve 
Cancioneiro Escolar onde se recollan unhas cincuenta melodías populares”4 en-
comendados, en nome do SEG, a Xesús Bal y Gay (Lugo 1905 - Madrid 1993).

Con maior fortuna, o Cancioneiro Musical de Galicia (Colección de la Sociedad 
Arqueologica de Pontevedra) reunido por Casto Sampedro Folgar (CMG), foi editado 
cinco anos despois do pasamento do seu compilador, o nunca suficientemente 
reivindicado D. Casto. Tal feito, ten unha significación histórica, cultural, non 
só musical, destacada. Nunca antes un libro, con esa calidade e volume de infor-
mación, cantidade e variedade de música transcrita, se materializara con éxito en 
Galiza. E, fica dito, débeselle a Filgueira.

Entre os moitos intereses que tiña pola erudición, a historia e as artes, Casto 
Sampedro practicou de por vida a música (nunca en público, mais era bo organis-
ta e mellor pianista) e desenvolveu un fondo interese polos estudos musicais, en 
especial ao redor da música popular galega (Groba 2012). Transcribindo directa-
mente e tamén, desde 1891, axuntando datos facilitados por unha considerábel 
rede de colaboradores, Casto Sampedro foi quen de reunir unha colección (CS) 
que no musical, a súa morte, carecía, con todo, do manuscrito preciso para poder 
editarse sen máis. 

Porque Casto Sampedro, entre outras, caracterizábase por unha forte esixencia 
persoal e non daba por rematados os seus estudos case nunca; v.g. Gremio de 
Mareantes, refraneiro de pescadores etc. Así, aquela colección que no musical 
a piques estivo de ver a luz baixo a forma da Colección de Cantos y Bailes de la 
Provincia de Pontevedra (CCBP) presentada en 1910 ao concurso da Real Academia 
de Bellas Artes de San Fernando (en coautoría con Víctor Said Armesto) chegou 
ao Museo de Pontevedra en 1939 con apenas copia daquela premiada e loubada 

4  Carta de Filgueira a Bal con data do 15 de novembro de 1935, Fondo Filgueira - Museo de Pontevedra.
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CCBP (ao orixinal perdéraselle a pista xa antes) e varios feixes de papeis con 
milleiros, que se di pronto, manuscritos de moi diversas caligrafías; con música 
transcrita a primeira vista, copias a limpo, rectificacións, versións, variantes… 
con procedencias, títulos e autorías non sempre claros… de centos de melodías 
do cantigueiro galego (720 cantares de tradición oral, Groba 2012) e centos de 
tocatas populares, bailables e non bailables; por non entrar agora na descrición 
da música erudita e comparativa reunidas na mesma CS.

Centrándonos no CMG, Filgueira foi a persoa escollida polo padroado do 
Museo de Pontevedra para facerse cargo do esforzo que supoñía a elaboración 
dese cancioneiro, por máis, feito a tempo compartido coa saída da revista e as 
primeiras exposicións do museo etc. Conseguiuno fiándose máis daquela copia da 
CCBP que no inasumíbel estudo dos “materiales soltos” da CS que requirían un 
tempo, recursos e coñecementos para Filgueira imposíbeis.

Con todo, D. Xosé acadou unha dignísima edición de 473 números musicais 
con 509 melodías (Groba 2007: 153) clasificadas en coherencia co sistema idea-
do por Sampedro xunto coas súas notas, e as de Víctor Said, no seu día anexas á 
antes referida CCBP. 

A este corpus musical, editado en dous volumes, letras e melodías, engadiulle 
Filgueira notas, bibliografía e un texto introdutorio cualificado por Sánchez Can-
tón (1973: 265) de “cultura históricomusical sorprendente”. Certo, tal e como 
ten estudado Luis Costa, v.g. na súa tese de doutoramento (Costa 1999), a in-
trodución de Filgueira ao CMG é todo un “gran relato” da música galega que co 
seu rigor desbarata a tradición de non poucos apoloxetas anteriores e culminaba 
traballos previos, en especial os de Santiago Tafall e Eladio Oviedo y Arce, mar-
cando un fito moi destacable pola súa, aínda vixente, influenza e valía. Citando 
mellores palabras (Costa 2007: 81-82) destaquemos como:

en el relato de Filgueira, folklorismo e historiografía se confunden a la hora de 
proporcionar una interpretación del “ser” más genuino de la música gallega. 
Aunque con prudentes matices derivados del cuidadoso método erudito here-
dado de sus predecesores, aparecen aquí aceptadas las teorías del celtismo, del 
liturgismo, de la relación entre música medieval culta y tradición oral a través 
del testimonio de los grandes Cancioneros […] Pergamino Vindel. Tal relato 
se apoya sobremanera en el pasado medieval […] como momento explicativo 
fundamental de la genuína música gallega, “Edad de Oro” seguida de “La de-
cadencia a partir del Renacimiento” […] el caso de las capillas catedralicias, 
o de géneros como el Villancico […]. Salvo la inclusión, ya para fines del XIX 
y principios del XX, de fenómenos como el orfeonismo o el de los “coros ga-
llegos”, es evidente el lugar principal que la música religiosa ocupa en la cons-
trucción historiográfica de esta “Introducción”, sólo compensado por el que 
ocupa la misma música folklórica a la que este estudio sirve de prólogo […] 
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Continuador de la sólida línea historiográfica de sus predecesores, el trabajo de 
Filgueira supone también la consagración definitiva de una metodología que 
superase la etapa de los “falsos cronicones” de autores como Varela Silvari o 
Vesteiro Torres. Ampliamente documentada, las exhaustivas notas bibliográ-
ficas que acompañan a esta “historia”, hicieron de ella un punto de partida 
para cualquier aproximación, de conjunto o parcial, a la historia de la música 
gallega [...]  El discurso de Filgueira contiene, además […], una constante 
valoración crítica de fondo pedrelliano según la cual, la genuina música galle-
ga, tanto popular como de tradición culta, es aquella que muestra una íntima 
conexión formal y espiritual con la tradición oral más prístina […] Es esta 
tradición oral, debidamente pulimentada, la base para una elaboración de una 
música de convención culta, pero genuinamente gallega que sólo será posible 
previa decantación y depuración de lo autenticamante popular.

Entre os moitos datos e información que se podería destacar do CMG, non 
debemos deixar de lembrar aquí que o Cancioneiro de Sampedro editado por 
Filgueira tivo unha segunda edición que saíu do prelo corenta anos despois da 
man da Fundación Barrié (1982). Aquela primeira reedición (facsímile en todo, 
agás en contar cunha edición de mellor calidade e os dous volumes orixinais nun 
só), resultou ser máis que oportuna e moito influíu nos músicos e compositores 
de finais do século XX. Moi en especial no mundo da música “celta”, folk ou de 
raíz. De Milladorio a Carlos Núñez e Cuarteto Caramuxo, por mencionar só tres 
destacadas liñas á hora de saber resucitar, por medio da reinterpretación da músi-
ca contida nas páxinas deste cancioneiro, non poucas melodías da tradición oral 
galega que, doutro xeito, moi seguramente, estarían perdidas. 

Xa máis recentemente, a mesma Fundación Barrié levou adiante unha segun-
da reedición facsimilar do CMG, esta vez acompañada dun anexo crítico formado 
por catro capítulos a cargo de Carlos Villanueva (tamén coordinador da edición), 
X. Carlos Valle, Luis Costa Vázquez-Mariño e Xavier Groba. O rápido esgota-
mento desta reedición (2007) deixou de novo en evidencia o valor cultural dun 
cancioneiro tan reunido por Sampedro como editado, cómpre incidir niso, grazas 
ao atrevido esforzo e pericia de Filgueira.

Tres décadas despois do CMG, Filgueira volverá ter un papel determinante 
á hora de editar aquel outro magno cancioneiro elaborado en Galicia antes de 
Franco. 

A sorte e circunstancias do Cancionero Gallego (CG) e dos seus autores, o antes 
referido Xesús Bal y Bal e mais Eduardo Martínez Torner (Oviedo 1888 - Lon-
dres 1955), xa teñen sido revisadas recentemente. Con Martínez Torner (Asen-
sio 2008), seguen sendo precisos estudos que poñan de relevo a inxusta memoria 
dannatio que se lle pretendeu aplicar ao mestre asturiano exiliado e falecido en 
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Londres. No aspecto que nos ocupa, Carlos Villanueva ten reparado en distintas 
ocasións (Villanueva 2005, 2007a) naquela investigación a prol do CG que non 
puido ser ultimada polos coautores e mesmo a piques estivo de perecer queimada. 
Filgueira no prólogo ao CG, o contaba así:

sus mil trescientas melodías esperaban en el “Centro de Estudios Históricos” 
la preparación para ser enviadas a la imprenta. La diligencia de los colectores y 
la impresionante actividad de López Suárez prometían una inmediata edición 
en Julio de 1936. Cuando, terminada la guerra, el “Consejo [Superior] de 
Investigaciones Científicas” se hizo cargo de los fondos bibliográficos, fichero 
y locales de la “Junta”, alguien –¡Dios le bendiga!– avisó a Albareda de que en 
la leñera había muchas hojas de música. Llamado Mosén Anglés, reconoció los 
materiales del cancionero, los recogió y guardo en el Instituto de Musicología 
en Barcelona. 

En efecto, feito o traballo de campo entre 1928 e 1932 por encomenda da 
Comisión de Estudios en Galicia creada en Madrid pola Junta de Ampliación 
de Estudios, a Guerra Civil non permitiu a culminación da obra. Ambos os dous 
músicos, compositores e musicólogos de reputado traballo, tanto previo como 
posterior a 1936, tanto ao redor da música tradicional como da erudita etc., su-
friron a represión e o exilio dos vencidos.

O caso é que aqueles papeis de música in extremis salvados do lume, pasaron 
décadas en silencio. Foi Filgueira, quen recolleu os orixinais do CSIC e conven-
ceu ao mestre lucense (de volta en España desde 1965) para, coa axuda eco-
nómica da Fundación Barrié, seleccionar, ordenar e escribir a versión final do 
CG. Corría 1969 e Bal non puido coa empresa. Moitos eran os anos pasados, 
non poucas as dificultades técnicas atopadas (datos perdidos, esquecementos, 
dúbidas) etc. Traballo duro de máis que, non quedou outra, en 1973 asumiu facer 
Filgueira. E se ben, como ten sinalado o Dr. Villanueva (2007a), o CG non é o 
cancioneiro que puidera ter sido, a meritoria obra editada foi posíbel grazas, de 
novo, ao determinante entusiasmo e traballo de D. Xosé.

No repaso ao labor de Filgueira como editor de música galega de tradición oral 
débese reparar nun feito máis, cativo só en aparencia. É sabido da relevancia dos 
sete volumes editados na Coruña pola Fundación Barrié entre 1984 e 1995 do 
Cancioneiro Popular Galego de Dorothé Schubarth e Antón Santamarina. Menos 
coñecido é que a benemérita musicóloga suíza sufriu en Galicia non pouca in-
comprensión, desamparo e penalidades. Filgueira Valverde, e a Fundación Barrié 
que asesoraba no eido cultural, entre outras medidas, foron quen de aliviar aque-
la situación. A. Santamarina (Fernández 1997: 379) deixou agradecido testemu-
ño por escrito daquela axuda recibida: 
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Naturalmente antes de vir petar á miña porta xa fora petar a outras, pero 
en xeral [Dorothé Schubarth] non foi ben recibida, ben porque as posibles 
colaboracións que podía recadar tiñan que vir dos musicólogos que daquela 
traballaban en Galicia e que a consideraban un pouco intrusa [...] e outros 
porque lles parecía que comparti-las gravacións os ía facer máis pobres. Por 
iso, quizais porque eu non era do gremio dos musicólogos e dos cantantes, 
non tiven inconveniente en lle axudar. Intentei primeiro que algunha institu-
ción pública lle proporcionase unha bolsa de estudio. Daquela xa había unha 
Consellería de Cultura, e mesmo eu cheguei a traballar nela. Pero fracasei. Ela 
seguiu algún tempo traballando pola súa conta subsistindo co diñeiro que lle 
mandaban os irmáns de Suíza. Ata que finalmente, a través de Filgueira (outra 
vez Filgueira, que é asesor da Fundación [Barrié]) conseguimos un estipendio 
que durou case dez anos. Quede dito isto públicamente en recoñecemento da 
institución e de Filgueira.

2.3 O PENSUM MUSICAL DE FILGUEIRA

Como en ningún outro dos apartados aquí tratados, a análise da relevancia que a 
música ten no pensamento de Xosé Filgueira precisaría de máis tempo de investi-
gación e de maior espazo dispoñible para explicalo coa xustiza que lle é debida. “A 
música como fundamento de identidade na obra de Xosé Filgueira Valverde” en 
acertada expresión de Carlos Villanueva (2007b). E así é; cando antes reparamos 
na “Introdución” ao cancioneiro de Sampedro ou nas relacións entre a música e 
a literatura (culta e popular)5, a historia, as artes6, só estamos a referirnos a unha 
parte cativa desa orixinal e densa musicalidade do pensamento de Filgueira.

Porén, preferimos aquí abrir outra visión que coidamos permite achegarse ao 
papel do son no pensamento do erudito profesor pontevedrés, exemplificando, 
sequera en mínimos, o que propoñemos denominar: “O Cancioneiro Sentimental 
de Filgueira”. Por suposto, nel non só tería presenza a música tradicional. Do 
repertorio histórico teriamos que volver ao Códice Calixtino e ás cantigas marianas 
da corte afonsina, a Martín Códax, Meendinho, Raimbaut de Vaqueiras; ao Bon 
Rei D. Wenceslao e ao Gaudeamus Igitur, aos Villancicos galegos, e por suposto 
ao Canto de la Negra, á Antiga Marcha do Reino de Galicia, ao coro da ópera 
Die Rose von Pontevedra de Josef Forster, á Negra Sombra e Lonxe da Terriña 
de Juan Montes, Os Pinos de Pondal e Veiga, Unha noite na Eira do Trigo… 

5  Prantos, Cancioneiro de Compostela, Cantos do Camiño etc.
6  Por poñer outro exemplo non citado, a destacable musicalidade que demostra Filgueira ao escribir sobre 

o Pórtico da Gloria; así o fixo, v.g., en 1952 contestando ao discurso de ingreso na Real Academia Galega 
do seu amigo, o antes citado Antonio Iglesias Vilarelle.
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E nun apartado especial (Groba/Ibáñez 2015: 74-77) figurarían os propios poemas 
de Filgueira que tiveron a ben ser musicados por José Buenagu, Rogelio Groba, 
Carlos Villanueva e Xavier Paz. 

Como mostra do repertorio popular, só dous exemplos ben distintos dos 
posibles. 

Ao redor dun coñecido tema, hoxe propio do repertorio da tuna, do que 
Filgueira (1981c: 126) deixou escrito: “En Galicia o cantar de Carnaval que 
tivo mellor fortuna foi o vals «Sola se queda Fonseca / triste y llorosa / queda la 
Universidad» estrenado, fai máis de cen anos, pola tuna do 1879, que dirixiron os 
músicos Dorado e Valverde; letra e son gozan aínda de rexa vitalidade”. 

O segundo exemplo lévanos de volta ás gravacións ao Gaiteiro de Campañó 
(Groba/Ibáñez 2015: 87). Trátase da melodía propia da Despedida dos Santos coa 
que remataba o ritual do Chucurruchú, festividade local organizada, non todos 
os anos, na oitava de Corpus na Basílica de Santa María de Pontevedra. O teste-
muño (Filgueira 1947: 146-147) foi escrito no mesmo ano da histórica gravación 
e nel, o autor describe e interpreta tan curioso ritual desaparecido poucos anos 
antes, cando a Guerra Civil. 

Con San Miguel e San Xoán chantados un cara o outro, como a cen pasos, sí 
que estaban, postos, frente a frente, os dous gremios, e, aínda máis, o arrabal 
da Moureira, de unha, e os cofrades da vila de muros adentro, de outra; Santa 
María e San Bertomeu, as dúas filigresías, cos seus piques de sempre: a xente 
do mar e a xente da terra, cada unha coa súa vida e os seus camiños. Que-
dábanse así os dous santos, un bó anaco, como os que se miran e queren lem-
brar... e esquecer; rompían a toca-las gaitas a marcha da “despedida”, corrían 
un cara o outro, parábanse, facíanse tres cerimonias, andaban para atrás e para 
adiante, saudábanse de novo, revirábanse lixeiros, e alá ía San Miguel para a 
Moureira, con San Telmo que o agardaba na Saída da Amargura, pola Porta 
de Santo Domingo, e collía San Xoán para o seu camarín pola Costiña abaixo. 
E namentras estralaban os cubos e corrían os foguetes rastreiros [...] nós 
cantabamos:

Adios Xoán, adiós Miguel 
hasta o ano que ven!

Un ano veu sen “despedida”, e outro, e máis outro... Tampouco ten calafates 
a Moureira e vai mal a canle da ría. Mais nos fogares dos fillos de Pontevedra, 
nesta nosa Pascua, sempre conta alguén todo isto, namentras resoa na alma a 
marcha das gaitas... 

Este “Cancioneiro Sentinental” biográfico, e no histórico e social representa-
tivo, ben podería levar como limiar o seguinte escrito no que Filgueira (1981a: 
186-187) se preguntaba: 
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¿Cál é a copla máis belida, antre tantas como atesoura o cantigueiro galego 
do pobo? 
Se a escolla se fixese nas creacións poéticas da lírica culta, sería ben doado asi-
nalar as máis fermosas, ou polo menos as de meirande acollimento. Na poesía 
profana medieval, a de Mendiño, na relixiosa o “Rosa das rosas” afonsí... Polo 
que dí ao rexurdimento, trunfaría a “Negra Sombra” rosalián... Mais, cando 
se fala da cantiga tradicional, recóllense opinións moi diversas [...] Eu prefiro, 
antre todas, a máis fonda e tamén de alongado ronsel literario; nas interpreta-
cións neoplatónicas do amor: 

Ti tes o meu corazón
e si o queres matar podes,
pero, como estás ti dentro,
si o matas tamén morres.

Nas letras cristiáns o tema ten xa unha versión mística en San Pedro Da-
mián. Nos cancioneiros do medievo xurde nunha cantiga de Aira Nunes. 
Popularizóuse, en forma somellante á galega, dende o século XV; foi glosado 
por Camõens, por Lope, por Sor Violante do Ceo... e dou base a seguidas de 
Rosalía, Antonio Machado e JR. Jiménez. 

E tantos e tantos outros textos e melodías. Mais, por ir rematando, contenté-
monos só con outros dous exemplos esclarecedores de cantos escritos coñecemos 
a este respecto. No seguinte, Filgueira (1981e) repara nunha idea noutros textos 
por el reforzada: a relevancia social e cultural que para os galegos tiña o cantar 
no camiño:

Hai pobos nos que a xente prefire festexar o Nadal sentándose a cantar, a dan-
zar, a representar... diante do Nacemento ou en torno á mesa familiar. Outros, 
en troques, gostan máis de andar á ronda, de casa en casa, de lugar en lugar. 
A Galicia, terra de camiñantes e de boa veciñanza, vaille mellor esta xeira de 
ledos “aguinaldeiros”. Todo o tempo de Nadal ándase, de zoco pra cabazo, e 
máis na Noiteboa. Xa o din os cantares: Son voltas, son voltas / son voltas que 
o mundo dá. / Son voltas, son voltas / na noite de Navidá.

Neste outro, alfaia literaria tan reveladora no sonoro como pedagoxicamente 
perfecta, Xosé Filgueira Valverde (1992a: 14-15) resume ben a consciencia do 
gozo na aprendizaxe ao longo de toda unha vida de estudo –foi escrito con 86 
anos de idade– tendo por fío condutor a análise dun romance que el sabía, can-
tado e recitado, desde neno e grazas ao recompilado por Víctor Said Armesto 
(Groba 2015). Titúlase “Bernaldino e Sabeliña. Gradus ad Parnasus” e di asi:
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Co paso e o pouso dos anos, o profesor recoñece a súa débeda ás cantigas, ro-
mances e versiños que deprendera de neno. Parécelle que foi o mellor camiño 
para o amor á lingua. E chega a dicir que naquel tempo a pequena Hermelin-
da García de Beade, a fiadeira Dolores Mato ou Lucía Domínguez, pobre de 
pedir... sabían máis do romanceiro vello ca un camarada de curso que quixo 
memoriza-las dezaseis páxinas de letra miúda do Hurtado [...]. 
E cando volve a vista atrás lembra os pasos de comprensión do “pensum” poé-
tico. Escolle, para o caso, “Bernaldino e Sabeliña” [...]. 
No inicio, a repetición mecánica das parlagas e dos versiños en xogos e corros, 
sen penetrar no senso. 
Despois vén o tempo no que esas primeiras paisaxes foron vistas tal que as cou-
sas a través dos vidros embazados polo orballo ou pola xeada [...] entre lusco 
e fusco, impreciso da compresión [...] a “indecisa luz”, “l’incerta chiarezza”. 
Logo Bernaldino e Sabeliña son dous amiguiños, un neno e unha nena que se 
queren ben. El anda polo mundo a procurala.
Son dous noivos e unha Raíña corta o seu querer.
Morren de amor. A comprensión do tema e a comparanza con outras referen-
cias é cousa xa dos anos do Instituto [...]. 
Xa na chegada á Universidade, o mozo atopa na casa un programa da repre-
sentación no “Teatro Real” de Madrid do “Tristán e Isolda”, no 1911. Trae 
notas redactadas por Víctor Said Armesto, tan admirado e querido polos seus 
pais. O estudante sabe agora que Sabeliña, Isabel, Iseo, é unha Isolda e que 
Bernaldino é un Tristán.
O profesor fala na súa cátedra do “Idilio” de Wagner, do “Tristán” galego e dos 
romances da “materia de Bretaña”. E descobre para os alumnos unha das máis 
fermosas Cantigas de Santa María. 
O profesor dá unha conferencia universitaria sobre o ciclo artúrico, e aprovei-
ta e cita as noticias enfiadas por Víctor Said. 
Xa que logo [...] quédanlle moitos farrapos de brétema, moitas dúbidas que 
esclarecer, moitas fontes que remexer... Mais, algo está firme no horizonte. 
Como hai oitenta anos, os versiños resoan, atraentes, purísimos, no maxín, 
entre a frouma das erudicións, coa súa cantinela, tal como a sabía no 1903 a 
meniña de Beade Hermelinda García. ¿Fillos ou netos o saberán aínda agora?
O profesor apaga o “compact” wagneriano e pónse a cantaruxar coma daquela: 

Polo mundo me vou madre
polo mundo a camiñare...
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O ETNÓGRAFO XOSÉ FERNANDO FILGUEIRA VALVERDE

Xosé Manuel González Reboredo

Museo do Pobo Galego

Resumo: O obxectivo deste escrito é presentar algúns exemplos de contribu-
cións etnográficas ou folklóricas realizadas por Xosé Fernando Filgueira Val-
verde, un importante polígrafo galego. Membro do Seminario de Estudos Ga-
legos (1923-1936), profesor e director do Museo de Pontevedra (1942-1996), 
escribiu sobre festas de contido etnográfico como a dos Maios ou a do Corpus 
Christi. Mais tamén publicou numerosos artigos breves recollidos en libros co 
título xenérico de Adral, moitos deles de carácter etnográfico.

Abstract: The aim of this paper is to present some examples of scholarly con-
tributions in the fields of Ethnography and Folklore carried out by Xosé Fer-
nando Filgueira Valverde, an important Galician polymath. A fellow of the 
Seminario de Estudos Galegos (1923-1936), teacher and headmaster of the 
Museo de Pontevedra (1942-1996), he wrote about feasts with ethnographic 
contents like Os Maios or the Corpus Christi. But he also wrote many small 
articles which were subsequently put together in a book series issued under the 
general title of Adral, several of them with ethnographic contents.

Palabras chave: Etnografía, Folklore, festa, Maios, Corpus, romaría, patrimo-
nio etnográfico.

Key words: Ethnography, Folklore, feast, Maios, Corpus, pilgrimage, ethnogra-
phic patrimony.

No século XIX cobraron definitiva carta de natureza diversas pólas do saber 
caracterizadas por ter o obxectivo de describir e analizar as distintas sociedades e 
culturas da humanidade. Unha delas foi a Etnografía, centrada orixinariamente 
na descrición de pobos exóticos. Xunto coa Etnografía xurdiu tamén o Folklore, 
encargado en principio de recoller as tradicións orais mantidas polas camadas 
populares de Europa. Se a Etnografía e o Folklore supoñen un primeiro nivel 
clasificador e descritivo dos materiais tomados directamente dos protagonistas 
das distintas manifestacións socioculturais, as análises deses mesmos materiais 
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mediante unha interpretación histórica e xeográfica, ou sincrónica en procura 
da lóxica sociocultural interna das comunidades, son un segundo nivel, corres-
pondente ao que se definiu hai moitos anos co nome de Etnoloxía na Europa 
continental, Antropoloxía Social na Gran Bretaña e Antropoloxía Cultural nos 
Estados Unidos de América. 

En calquera caso todas estas denominacións tiveron sempre un carácter cir-
cunstancial, dependendo o seu alcance das distintas tradicións académicas. Se 
aceptamos unha vella proposta feita por Lévi-Strauss, resulta que un mesmo in-
vestigador pode comportarse como etnógrafo, ou folklorista, cando describe e 
ordena os materiais recollidos mediante traballo de campo, pero pasa a facelo 
como etnólogo se, simultaneamente ou a continuación, leva a cabo unha com-
paración dos datos reunidos con outros procedentes do pasado histórico e de 
ámbitos xeográficos diversos, ou adopta unha postura de antropólogo social se 
trata de descubrir a causalidade dos principios que dominan nunha sociedade de-
terminada (Lévi-Strauss 1968: 317 e ss.; Mariño/González 2010: entrada Historia 
da Antropoloxía).

Vén a conto todo o dito antes porque nos axuda a responder á pregunta de 
se Don Xosé Filgueira Valverde foi un folklorista, un etnógrafo, un etnólogo ou 
un antropólogo. E a resposta é ben sinxela: el foi, ante todo, un polígrafo na 
medida que practicou diversos saberes, entre eles os referidos á cultura de trans-
misión eminentemente oral. Por iso se achegou ao labor do folklorista cando or-
denou, por exemplo, os materiais do cancioneiro musical reunidos anteriormente 
por Don Casto Sampedro Folgar e colaboradores. Pero tamén foi etnógrafo se 
aceptamos que o Folklore é unha parte da Etnografía, ou etnólogo historicista e 
comparatista cando buscaba paralelos presentes e pasados aos Maios de Galicia, 
ou antropólogo cultural cando escribiu un ensaio sobre o fenómeno romeiro en 
xeral. En consecuencia os editores do Diccionario Histórico de la Antropología Es-
pañola optaron por dedicarlle un ítem nesta obra, na que se coloca a etnógrafos, 
folkloristas, etnohistoriadores etc., baixo o referente xeral de Antropología, aínda 
que no encabezamento da entrada centrada nel queda claro que o seu labor se 
define mediante a verba Etnografía (Valle 1994), definición esta que eu adopto 
por parecerme sinxela e inclusiva do Folklore no seu seo. Ao cabo, un grande 
investigador francés, Arnold Van Gennep, dixo hai moito tempo que o Folklore 
é “a Etnografía das poboacións rurais de Europa” (cit. por Belmont 1974: 76).

Encadrado antes mediante o cualificativo de polígrafo, debo puntualizar que 
non foi a Etnografía o principal centro de atención de Don Xosé. Mais iso non é 
impedimento para recoñecer que nos deixou escritos de relevo neste ámbito do 
saber, incluíndo algún que encaixaría no que se define como Etnografía histórica 
ou como Etnohistoria, así como numerosas contribucións de menor formato en 
canto á extensión, mais de indubidable interese. Formado, como outros membros 
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da súa xeración, no seo do Seminario de Estudos Galegos (1923-1936), do que foi 
fundador, nesta institución figura como colaborador, entre outras, da Sección de 
Etnografía e Folklore. Dirixida esta Sección por Vicente Risco, o gran etnógrafo 
galego do século XX, nela cultivouse un método histórico-cultural, vinculado á 
Etnoloxía/Antropoloxía propia da segunda metade do século XIX e comezos do 
XX, con influencia dos paradigmas evolucionista e difusionista (González Rebo-
redo 1997: 49-51). Precisamente o profesor Filgueira elaborou no seo da Sección 
un primeiro traballo sobre a festa dos Maios, do que me ocuparei unhas liñas máis 
abaixo (Seminario de Estudos Galegos 1934: 57). 

Unha vez situado nun marco epistemolóxico concreto, e insinuado o interese 
da súa obra etnográfica, é de lóxica consecuente amosar exemplos significati-
vos deste seu labor. En principio renunciarei a falar da súa relación coa música 
folklórica, o que hoxe se adoita definir como Etnomusicoloxía, pois esa función 
correspondeulle neste encontro a Xavier Groba. En canto ao demais, xa din con-
ta demorada do seu xeito de facer Etnografía en escritos froito de homenaxes a 
Don Xosé convocados pouco despois do seu pasamento. En dous deles centreime 
na súa investigación sobre a festa dos Maios e tamén sobre unha interesante con-
tribución dedicada ao Corpus de Pontevedra (Filgueira 1927 e 1975; González 
Reboredo 1996: 77 e ss., e 1997). No outro, pola contra, abordei a monografía á 
que lle puxo por título Archivo de mareantes, obra de carácter etnohistórico que 
hoxe deixarei de lado por razóns de limitacións de tempo e espazo, mais funda-
mental para coñecer a importancia que tiveron na vila de Pontevedra o barrio da 
Moureira e os seus habitantes, homes de mar que dispoñían no Antigo Réxime 
dun corpus de normas case equivalentes a un ordenamento gremial (Filgueira 
1946; González Reboredo 1998).

Ancoradas xa estas miñas análises no pasado, pois sobre elas pesan xa case 
vinte anos, a Fundación Barrié bríndame agora a oportunidade de devolver unha 
parte delas á vida. Porén, non me limitarei a reiterar o xa coñecido. Pola con-
tra, tratarei de aproveitar esta oportunidade para facer unha pequena sondaxe 
na temática etnográfica reflectida na serie de tomos titulada Adral, axeitada e 
interesante compilación de breves artigos seus publicados en diversos xornais e 
revistas. Comecemos, pois, esta andaina pola obra de Don Xosé.

A FESTA DOS MAIOS

No ano 1927 publicou no tomo I de Arquivos do Seminario de Estudos Galegos o 
traballo dedicado á coñecida como festa dos Maios, celebración popular propia de 
comezos do mes de maio e moi presente tanto en Galicia como noutras partes de 
Europa. Considerada como unha festividade de orixe agraria, destinada a celebrar 
a primavera como momento do renacer definitivo da natureza, especialmente da 
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vexetación, ten na nosa terra como compoñentes destacados as plantas, a moci-
dade e os cantares entoados por grupos de mociños, ultimamente tamén mociñas. 
O profesor Filgueira coñecía ben as súas características na Pontevedra natal, pois 
aquí se conservaba unha vistosa variante que chegou aos nosos días. Pero non 
se limitou a describir os maios pontevedreses. En efecto, despois dunha erudita 
introdución de carácter histórico que lle permite definir a celebración como una 
morte definitiva do inverno e triunfo do bo tempo, representado pola vexetación, 
segue un apartado centrado en describir as variantes coñecidas en Galicia (Fil-
gueira 1927: 147 e ss.), dende os ritos purificadores dos campos de finais de abril 
e árbores-maio ata os Maios do norte galaico –A Coruña, Lugo, Ribadeo, Porto-
marín, Santiago– caracterizados pola presenza dun neno cuberto de vexetais, e os 
Maios figurados, construcións cubertas de plantas, de forma cónica, piramidal ou 
reproducindo barcos, propios de localidades como Pontevedra, Ourense, Caldas 
de Reis e Vilagarcía. Ademais, tamén dá conta doutro compoñente esencial, os 
cantares entoados polo neno-maio e os seus acompañantes, aínda que, para non 
recargar de exemplos o texto principal, recorre a reproducir nun apartado final os 
máis deses cantares, xunto con algunha transcrición en pentagrama da música.

Ata este momento Don Xosé compórtase como un etnógrafo stricto sensu, 
pois, sacadas as consideracións eruditas iniciais, nas que a lírica medieval xoga 
un papel destacado, no resto limítase a darnos unha descrición da festa. Mais no 
apartado seguinte, titulado “Concordancias” (Filgueira 1927: 160 e ss.), agroma o 
etnólogo que usa o método comparativo para amosar o carácter europeo da cele-
bración, utilizando para iso unha ampla bibliografía na que aparecen citados pres-
tixiosos investigadores, como os cataláns Carreras i Candí e Sierra i Boldiu, os 
portugueses Theófilo Braga e Leite de Vasconcelos, os franceses Bédier, Sébillot 
e Van Gennep, o xermano Mannhardt, o británico Frazer etc. Con erudición que 
demostra o seu coñecemento do que se escribira sobre o tema tanto na península 
como fóra, o profesor Filgueira pon diante de nós as árbores de maio de Portugal, 
Castela, Irlanda ou Francia, a figura británica de Jack-in-the-Green, o Rei da folla 
de Hildesheim, as pirámides vexetais de Turinxia... en resumo, todo un conxunto 
de elementos de localización diversa que revelan o carácter europeo das prácti-
cas galegas propias de comezos do mes de maio. Creo que interesa salientar esta 
faciana porque sintoniza ben co fondo europeísmo do Seminario de Estudos Ga-
legos, orientado a situar o pobo galego dentro do conxunto dos pobos de Europa.

“A festa dos Maios” é un estudo etnográfico/etnolóxico feito por un investiga-
dor novo, de 21 anos concretamente, aínda que xa con coñecementos excepcio-
nais. Moito tempo despois, no inverno da vida, volverá tocar o tema en artigos 
breves, como un dedicado ao Maio da cidade da Coruña do que me ocuparei 
cando fale dos seus artigos recollidos na serie Adral (Filgueira 1989). Pero en liñas 
xerais pódese dicir que o seu vello traballo de xuventude foi durante décadas un 
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referente inevitable ata que etnógrafos recentes, especialmente Clodio González 
Pérez, ampliaran a información sobre o tema e recollesen indicacións diversas de 
investigadores foráneos posteriores a 1927 (González Pérez 1989 e 1989b).

O CORPUS PONTEVEDRÉS

O Corpus Christi, festa instaurada entre os séculos XIII e XIV, conta en Galicia 
con interesantes manifestacións procesionais herdadas de tempos pasados, des-
tacando neste aspecto a vila de Redondela coa súa danza de espadas, as penlas e 
a Coca, mencionadas en diversas obras e autores, dende o Cancioneiro de Casto 
Sampedro Folgar –ordenado para a súa edición por Xosé Filgueira Valverde– ata 
escritos debidos a etnógrafos diversos, como Vicente Risco, Clodio González Pé-
rez etc. (Sampedro 2007[1982]: 186-188 e 190; Risco 1994[1962]: 631 e ss.; 
González Pérez 1993 e 2008; Mariño 1992, Costa 2008 etc).

Non obstante, as danzas, as Cocas, as Penlas e outros elementos da comitiva 
eran tamén comúns antano nas procesións de diversas cidades ou vilas de Galicia. 
Precisamente o Corpus dunha delas, a súa querida Pontevedra, será obxecto de 
atención por parte de Filgueira Valverde, quen publica sobre o tema a monografía 
titulada El Corpus viejo de Pontevedra (Filgueira 1975). Nela fai un documenta-
do percorrido polos múltiples compoñentes que outrora se podían contemplar 
na procesión do Corpus, un auténtico cortexo de corporacións como el mesmo 
a define, dedicando os distintos apartados a “Fiesta gremial. Cortejo de corpo-
raciones” (261-267), “Privilegios de los mareantes” (267-269), “Cuestiones de 
competencia” (269-272), “Las insignias gremiales: el Teucro” (272-277), “Otras 
insignias gremiales” (277), “Las marchas procesionales” (278), “La «nao» y las 
vayas” (278-284), “Las danzas” (284-287), “Las penlas” (287-293), “La coca” 
(293-298), “El centulo, demonio de las vejigas” (298-302), “Los gigantes” (302-
303), “Los autos sacramentales” (303-304), “Imágenes y cofradías en la proce-
sión” (304-322), “Las custodias” (322-323), “La víspera de Corpus” (323-324), 
“Los ritos de salida de la procesión” (325-326), “El itinerario” (326), “Las octa-
vas” (327) e, finalmente, “La despedida” ( 327-329). Como complemento do dito 
por escrito, en diversos apartados aparecen numerosas ilustracións, así como sete 
apéndices ao final con documentos diversos: textos das “vayas”, poemas relacio-
nados co Corpus, transcrición musical das danzas e marchas.

Se adoptásemos unha postura etnográfica rigorosa deberíamos admitir que 
El Corpus viejo de Pontevedra é unha monografía máis histórica, ou etnohistó-
rica, que etnográfica, pois nela ten un peso grande o pasado histórico e artísti-
co. Pero se consideramos que nas sociedades complexas o pasado e o presente 
manteñen sempre unha relación directa na medida en que cousas do pasado 
poden manter unha funcionalidade no presente, ou no pasado próximo, resulta 
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inevitable recoñecer a importancia non só histórica, senón tamén etnográfica 
deste escrito.

Esa relación entre Historia e Etnografía, por outra parte, é unha constante 
na produción etnográfica de investigadores integrados no Seminario de Estudos 
Galegos e as institucións que o continuaron de maneira máis ou menos completa, 
segundo xa insinuei anteriormente, pois para eles a Etnografía era unha ciencia 
complementaria da Historia. Por iso ao longo deste escrito atopamos reiteradas 
alusións a antigos compoñentes do Corpus que seguen na actualidade, malia as 
necesarias adaptacións e as inevitables marxinacións. Un exemplo sería a ma-
queta da carabela colombina denominada La Gallega ou Santa María, que sae na 
procesión dende 1949, para Don Xosé unha continuadora actualizada da antiga 
Nao sobre rodas que sacaban os mareantes durante a festividade (Filgueira 1975: 
284). Outro exemplo, entre os varios que se poderían mencionar, é o bando ini-
ciador da festa por parte do Concello, do cal se conservou a tradición de que “hoy 
sigue convocándose a Concejo ese día «a campana tañida», único caso en que 
suena la del Ayuntamiento” (Filgueira 1975: 324).

As dúas mostras anteriores supoñen una relación entre feitos e formas dos tres 
ou catro séculos precedentes e o Corpus dos anos setenta do século XX, data na 
que escribe Don Xosé, un período de tempo non moi longo dende unha óptica 
histórico-cultural. Mais tamén se pode recorrer a unha historia máis conxuntural 
cando o etnógrafo se enfronta a figuras amplamente espalladas e con indicios de 
proceder de tempos moi recuados, aínda que resulte imposible determinar con 
absoluta precisión a causa que as levou a cobrar a forma coa que chegan a nós e o 
lugar onde isto sucedeu. Pois ben, no estudo do Corpus de Pontevedra temos un 
exemplo disto na figura do Centulo ou Choqueiro, un enmascarado que aparecía 
nas rúas de Pontevedra entre o domingo de Trindade e o Corpus, participando na 
procesión. Levaba carauta de madeira cuberta dunha pel de carneiro con cornos, 
vestido de lenzo decorado con sapos, cobras e lagartos, chocas e un pau rematado 
nunha vexiga. Comportábase de maneira agresiva, golpeando coa vexiga, burlán-
dose das mulleres e roubándolles mercadorías aos tendeiros e peixeiras (Filgueira 
1975: 299).

No fundamental acertou Don Xosé ao asociar esta figura co Demo, xa que 
enmascarados con esta función representativa aparecen noutras procesións do 
Corpus, nas que era habitual que se puxese en escena o Mal, vencido polo exército 
sacro que figura no cortexo presidido polo Corpo de Cristo, o supremo adversario 
da maldade e de Satán. Non obstante, a aparencia do Centulo inclina, á vez, a 
asocialo a máscaras fustigadoras e con chocas ao cinto que aparecen por toda Euro-
pa nas festas de inverno, dende o Nadal ata o Entroido, feito que o autor apunta 
cando alude aos zangarrones de Castela, os zamarrones de Asturias, ou os cigarróns 
e peliqueiros de Laza e Verín (Filgueira 1975: 302; para ampliar información máis 
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alá de Galicia poder verse Caro 1965). E por iso, nun artigo posterior, de 1990, 
sinala claramente que o Centulo ou Choqueiro foi un enmascarado que pasou do 
Entroido ao Corpus (Filgueira 1990), malia incorporar á súa vestimenta referen-
tes diabólico-bruxerís, como as cobras e sapos. En canto aos antecedentes destes 
enmascarados, el mesmo lembra de pasada que algúns etnólogos chegaron a aso-
cialos con mascaras de orixes prehistórica, mais non afonda no asunto por razoa-
ble prudencia investigadora. Prudente ao respecto foi, así mesmo, un destacado 
analista do Entroido peninsular, Julio Caro Baroja, sen por iso esquecer un ante-
cedente formal das máscaras de inverno antes aludidas nos Lupercos, mozos que 
percorrían as rúas de Roma imperial case espidos e golpeando as mulleres cunha 
tira de pelica de cabrón nas festas chamadas Lupercais, a mediados de febreiro 
(Caro 1965: 341 e ss.). Non obstante, a principal diferenza está no significado, 
xa que os vellos Lupercos tiñan a función de fomentar a fertilidade das mulleres 
de maneira simbólica, mentres que a figura do Centulo, situado nun marco de 
civilización cristiá, acabou asociado ao Demo.

Como complemento do dito, advirto que a incorporación de elementos de 
orixe diversa ás procesións de Corpus, que se van estendendo por Europa a partir 
de comezos do século XIV, é inevitable. Ao cabo, na tradición cristiá non había 
apenas precedentes de procesións de carácter non penitencial, carecendo en con-
secuencia de referentes para compoñer un cortexo de caracter triunfal, dominado 
pola ledicia, como o propio dunha apoteose de Cristo, obxectivo este perseguido 
polo Corpus. Houbo, en suma, que botar man de personaxes, representacións, 
danzas e figuras procedentes de moi distintos ámbitos para lograr unha sensación 
plástica, teatral, de triunfo total da cristiandade.

INCURSIÓNS PUNTUAIS NUNHA MISCELÁNEA 
CON CONTIDOS ETNOGRÁFICOS

Retomando o indicado nos primeiros parágrafos deste escrito, o persoeiro que 
hoxe lembramos deixounos unha ampla colección de fermosos escritos na serie 
de volumes presididos polo título común de Adral, gabados en repetidas ocasións 
polos que se achegaron a eles. Como é ben coñecido, son compilacións de artigos 
e ensaios breves, case todos publicados previamente, a partir de 1976, en xornais 
ou, en certos casos, revistas –Faro de Vigo, La Voz de Galicia, El Ideal Gallego, El 
Correo Gallego, Outeiro, Encrucillada...–. Pequenas xoias xornalísticas, combinan 
erudición e rigor científico coa calidade literaria e o afán divulgador. Polo que se 
refire aos contidos, presentan unha gran variedade, pois tratan de temas diversos 
da nosa Historia, Arte, Lingua, Literatura, Biografía... e tamén Etnografía/Folklo-
re. Este último asunto ocupa nalgún dos volumes, especialmente os primeiros, ata 
o 20% do total dos títulos, abranguendo temas como as festas –Nadal, Entroido, 
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Maios, San Xoán, romarías–, literatura oral –contos, romances, lendas–, oficios –
fogueteiros, oleiros, canteiros, cereiros–, rituais populares, culinaria, xogos ou pa-
trimonio material. Dado que ocuparnos de todo este variado conxunto de facetas 
da nosa cultura tradicional sería cousa improcedente na presente comunicación, 
limitareime de novo a mencionar uns casos significativos.

No Terceiro Adral aparece un pequeno ensaio titulado “Do camiño e da ro-
maxe” (Filgueira 1984), o cal fora publicado no ano 1981 en Encrucillada, unha 
revista de pensamento cristián. A peculiaridade deste escrito é que, malia fa-
cer nel alusión a feitos concretos, Don Xosé aborda o tema de maneira xeral, 
elaborando unha sinxela, mais acertada, teoría do fenómeno romeiro, é dicir, 
exercendo de antropólogo cultural ao longo dunha serie de apartados que le-
van por título “O camiño”, “Os encontros”, “A festa”, “A cantiga”, “A danza”, 
“Ofrendas e promesas”, “Os recordos da viaxe” e, finalmente, as creacións dos 
artistas relacionadas coas romarías, ocasión esta que, como bo coñecedor da arte 
galega, aproveita para mencionar a Asorey, Magariños, Rivas, Camilo Díaz, Juan 
Luís, Úbeda e Álvarez de Sotomayor. Mais, como remate brillante, recorre a un 
cadro de Castelao onde se autorrepresenta como un romeiro do alén camiño do 
santuario rianxeiro da Virxe de Guadalupe, sobre o que escribe estas emotivas 
verbas, cheas de fondura porque aluden a un tema tan antropolóxico como é o 
dos sentimentos e emocións:

Mais eu quixera pechar estas miñas verbas de hoxe, escritas con présa, ca lem-
branza afervoada da máis emotiva imaxe da devoción do santuario benqueri-
do. É o cadro de Castelao, no que o artista se representa, en camiño, anque 
morto, levado da man, como lazarillo, por aquel filliño seu que Deus levara tan 
neno. Así se miraba él moi lonxe do seu Rianxo, a camiñar, tras do pasamento, 
á romaxe de Nosa Señora de Guadalupe. E dígovos que, por moita erudición 
que poidera calquera de nós amorear acerca da fenomenoloxía cultural das 
romaxes, endexamais podería decir tanto e tan fondo (Filgueira 1984: 191).

O exemplo anterior conduciunos, da man da súa prosa, á fondura conceptual 
e emotiva do feito romeiro, un universal humano. Máis pegado á realidade etno-
gráfica concreta está o antes aludido artigo dedicado á festa dos Maios da Coruña, 
publicado inicialmente en La Voz de Galicia de 7/V/1986 e reproducido despois 
en V Adral (Filgueira 1989). Nel retoma este tema de xuventude, mais centrado 
na urbe coruñesa. Perdida a celebración popular na década de 1870 a 1880, non 
obstante no escrito facilítasenos a información dispoñible sobre a mesma, incluí-
do un poema de 1861 debido ao profesor, publicista e poeta Antonio de la Iglesia, 
anos despois socio fundador da sociedade El Folklore Gallego, creada na Coruña 
en decembro de 1883 baixo a presidencia de Emilia Pardo Bazán. Composición 
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poética de contido etnográfico, nela aparecen os seguintes momentos da cele-
bración: a) reclamo para que a xente acuda ver o Maio, b) danzas e cantos, c) 
glosa de “Aí ven o Maio” e loanza do amor primaveral, representado na doncela 
Mariniña, d) plantas usadas na festa, e) dedicación á Virxe.

Malia o seu evidente interese, non foi a información sobre a festa coruñesa 
facilitada por Don Xosé o que máis me chamou a atención deste escrito. Fórono, 
pola contra, unhas verbas súas que equivalen a un reto para os antropólogos así 
formulado: “Os eruditos en Antropoloxía Cultural teñen pendentes moitas cues-
tións. Por exemplo: cómo e por qué unha celebración de raigaña agraria deveceu 
nos campos, namentres perdurou nas cidades, que é o caso de Galicia” (Filgueira 
1989: 111). 

Como é sabido, os investigadores da festa de primeiros de maio considerárona 
como propia de sociedades agrarias dependentes dos ritmos estacionais e a vitali-
dade das plantas, aínda que en Galicia sobreviviu con certo pulo nalgunhas vilas 
e cidades, é dicir, nun medio non rural. E para aclarar esta aparente contradición 
o autor chama a capítulo aos antropólogos, situándose así nun humilde segundo 
plano. Mais esta fuxida circunstancial non é propia dun erudito da importancia 
de Don Xosé Filgueira Valverde. Por iso cabe facerse preguntas como: é lóxica 
esta a súa chamada aos antropólogos?, non podería responder el mesmo sen ne-
cesidade de acudir a autoridades alleas?

Entendo que neste caso estamos ante un abuso da modestia por parte do 
autor, ou ante un recurso literario para non ter que dar unha ampla explicación 
que alargaría o artigo en exceso. Porque el tiña coñecementos do tema máis que 
suficientes para propoñer unha solución ao dilema, que sería a seguinte.

Cando vellos núcleos urbanos como Ourense ou Pontevedra desenvolveron 
a festa dos Maios no século XIX e comezos do XX, os barrios de onde procedían 
os grupos de nenos acompañados do correspondente Maio figurado conservaban 
moitos vínculos socioeconómicos e semellanzas culturais co medio rural, e iso 
fixo posible unha simbiose entre a vella tradición agraria e algúns matices bur-
gueses, destacando entre estes últimos os cantares de carácter satírico-burlesco 
con respecto á política local ou supralocal, ausentes no Maio campesiño, pero 
ben recibidos en ambientes urbanos desexosos de escoitar críticas sociopolíticas. 
Se a iso xuntamos o nacente gusto burgués polas tradicións populares, gusto 
que impulsou o nacemento do folklorismo, non é cousa rara que xurdise a idea 
de favorecer que os nenos das escolas participasen en concursos convocados ad 
hoc, a partir de iniciativas xurdidas no seo da burguesía local e a seguir asumi-
das polos respectivos concellos (González Pérez 1989: 142 e 170). Ademais, a 
dinámica festiva posta en marcha polas razóns anteriores acabou dotando a festa 
doutra función, a de ser un momento propicio para manifestar no centro da urbe 
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a identidade de barrio, cuxa defensa deu lugar, como é sabido, a algúns conflictos 
no momento da adxudicación dos premios.

O terceiro, e último, exemplo que decidín seleccionar para esta ocasión re-
flicte outra inquedanza do profesor Filgueira Valverde: o patrimonio etnográfico 
e a súa conservación. En realidade o desexo de conservar ese patrimonio, igual 
que o histórico, documental ou artístico, era cousa inseparable da súa condición 
de Director do Museo de Pontevedra dende 1942, onde contou coa fundamental 
axuda, durante moitos anos, de Alfredo García Alén, así como doutras persoas 
incorporadas posteriormente a esta institución, entre elas Xosé Carlos Valle e 
Xosé Fuentes Alende. O seu labor práctico neste sentido levouno a xuntar nas 
salas e dependencias do Museo diversos obxectos, os máis deles froito de doazóns, 
algunhas tan importantes como a colección de cerámica popular galega cedida 
polo Dr. Luciano García Alén, investigador deste tema, natural de Pontevedra e 
irmán do antes citado Alfredo. Así mesmo, é inevitable aludir ás exposicións tem-
porais e, sobre todo, os Concursos Escolares convocados polo Museo, importantes 
porque serviron para crear unha actitude favorable ao coñecemento do noso pa-
trimonio cultural entre alumnos e profesores de ensino primario (Fuentes 1992). 

Os membros do Museo de Pontevedra coñecen ben todo o que acabo de dicir, 
Pero, ademais do anterior, nos escritos contidos na serie Adral tamén atopei unha 
curiosa manifestación da súa preocupación polo patrimonio etnográfico, aínda 
que sexa baixo a forma de laio e denuncia por unha triste perda. Así sucede nun 
artigo editado no Faro de Vigo o 26/VIII/1979 e recollido no Segundo Adral (Fil-
gueira 1981). Nel dá conta da destrución, por ansias urbanísticas pseudo-moder-
nizadoras, da maior parte dun ben do noso patrimonio etnográfico construído: os 
alpendres do campo da feira da Golada. A queixa está feita coa elegancia propia 
dos seus escritos, aínda que iso non lle resta contundencia, amosando que se 
poden denunciar as cousas sen recorrer a unha linguaxe desapiadada, tan en uso 
nos nosos días. Velaquí unha mostra:

O da Golada fora feito ao longo do camiño, como unha estrana vila itineraria 
[...] As paredes das casoupiñas, de mamposto “a hoso”, lembraban as cons-
truccións castrexas e ás veces tiñan as mesmas formas circulares. Andar polos 
venelos da feira era como facer camiño a un antes moi lonxano. E agora, nun 
chiscar de ollos, encomendándose ao diaño, desfixeron todo, xusto cando ía 
restaurarse, como museo xurdio da vida popular. A Golada estrizóu o mellor, 
¡o único!, que tiña de seu, o que a distinguía de calquer outro lugar do mundo, 
coma quen derrama toda a súa facenda. ¿Por qué? ¿Pra qué? Cicáis non seipan 
decir outra cousa que “para vivir a la moderna”. Coma se non houbera alí terra 
dabondo pra abrir rúas e pra erguer construccións novas á vontade (Filgueira 
1981: 250-251).
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O parágrafo, claro e contundente, a penas precisa comentario. Non obstante, 
en relación co seu contido lembrarei en primeiro lugar o dito por Esther Fernán-
dez Paz, unha investigadora andaluza, no sentido de que o patrimonio etnográfico 
é un patrimonio modesto, pero ao mesmo tempo pode ser un patrimonio molesto 
cando a pobreza de miras leva a consideralo unha eiva para o desenvolvemento 
económico ou turístico, feito que o converte en especialmente vulnerable (Fer-
nández 2012: 120). E ao anterior é oportuno engadir, segundo sinalou no seu día 
Xosé Carlos Sierra, seguindo a J. Cuisenier, que os grandes “floróns nacionais”, 
ou sexa, os bens do patrimonio histórico-artístico de gran formato ou impacto, 
reciben un apoio institucional que se lle regatea ao patrimonio etnográfico, resul-
tando así que este tipo de bens non só son modestos e moitas veces molestos, senón 
que tamén están condenados á pobreza crónica na súa conservación e posta en 
valor (Sierra 1997: 407).

Entendo que Don Xosé Filgueira Valverde, como home de cultura que era, 
asumiría estas consideracións de ter a posibilidade de escoitalas ou lelas, pois en 
Galicia temos moitos bens patrimoniais molestos non porque a súa posta en valor 
sexa imposible, senón pola deficiente conciencia de identidade dos nosos poderes 
fácticos e a falta de decisión para aproveitar as formas populares de cultura nun 
mundo que non se debería definir soamente como globalizado, senón como gloca-
lizado, é dicir, un mundo no que necesitamos de referentes locais diacríticos para 
integrarnos nos ámbitos globais con personalidade propia.

REMATE

Don Xosé foi, en suma, un meritorio cultivador da Etnografía/Folklore. O mesmo 
que todos os investigadores formados antes de mediados do século XX, consi-
deraba que o obxectivo dos estudos das culturas populares en Europa era dar 
conta das crenzas, valores, celebracións, habilidades e creacións estéticas con-
servadas fundamentalmente por campesiños, mariñeiros e artesáns, orientación 
esta responsable de que se estendese na burguesía a falsa idea de que os sectores 
vinculados á nosa civilización tecno-industrial carecen de folklore propio. Pola 
contra, etnógrafos-folkloristas de xeracións algo máis novas documentaron axei-
tadamente a presenza nas selvas de asfalto e cemento dun neofolklore transmitido 
oralmente ou por outros medios, do cal son bos exemplos as chamadas lendas 
urbanas e os chistes (Sánchez/Noyes 2000, ver especialmente os traballos de Dun-
des/Pagter e de Alan Fine; Brunwand 2005[1999]; Ortí/Sampere 2000; González 
Reboredo 2004 e 2005: 59 e ss.). E precisamente a figura que hoxe lembramos 
chegou a superar a condición de intelectual para converterse en parte do neo-
folklore urbano local, baixo a forma de dous amables e simpáticos chistes que cir-
cularon pola vila do Lérez hai anos con el de protagonista. Tiven a oportunidade 
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de contar un deles ante Don Xosé e a súa esposa moi poucos anos antes do seu 
pasamento, os que, de certo, o acolleron con risa espontánea e sincera, amosando 
así a súa empatía co enxeño popular cando di as cousas con humor elegante. 

Como etnógrafo, a min paréceme que non hai mellor maneira de honrar a un 
membro do noso mester que convertelo a el tamén en parte do saber do pobo 
transmitido oralmente. E por iso remato así a miña contribución, aludindo a esta 
simpática anécdota, e tamén invitando os lectores a que fagan un pouco de “tra-
ballo de campo” na vila de Pontevedra coa esperanza de que algún pontevedrés 
ou pontevedresa poida lembrar ante eles os chistes co profesor Filgueira Valverde 
como personaxe central.
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Resumo: O presente artigo céntrase na proxección de Xosé Filgueira Valver-
de nas súas facetas como bibliófilo, que recolle estudos arredor do libro e do 
gravado en Galicia; como estudoso da ciencia dos repertorios e das bibliogra-
fías, como a Bibliografía de Galicia; como editor, na que destaca a súa xestión 
dende a Sociedad de Bibliófilos Gallegos, da colección Galicia Histórica da 
Fundación Pedro Barrié de la Maza.

Abstract: This article focuses on the projection of Xosé Filgueira Valverde 
in its facets as bibliophile, which includes studies around the book and prints 
in Galicia; as scholar of the science of reference books and bibliographies; as 
the bibliography of Galicia; as editor, which features its management with the 
Sociedad de Bibliófilos Gallegos, of the collection Galicia Histórica for the 
Fundación Pedro Barrie de la Maza.

Palabras chave: Bibliofilia, bibliografía, edición en Galicia.

Key words: Bibliophile, bibliography, Galicia edition.

Humanista, curioso indagador da cultura galega e da sabedoría de quen ama 
as cousas que o rodean, Xosé Filgueira Valverde coñece, estuda e escribe sobre 
un case inabarcable, para outra persoa que non fose el, abano de disciplinas. Os 
números non son máis que a sombra dun interese científico incansable, pero, 
aínda que superficiais, poden dar unha imaxe eficaz para o profano, dunha ines-
gotable enerxía dedicada ao seu país e ás súas xentes. Un total de 2.136 publi-
cacións e 4.533 intervencións foron reunidas na bibliografía que en 1996 recolle 
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o seu quefacer investigador dende o temperán artigo sobre Xelmírez, escrito con 
dezaseis anos, ata o momento da merecida homenaxe. Galicia sempre presente, 
pero tamén unha necesidade renacentista de saber que atinxe a todos os ámbitos 
da cultura: historia, arqueoloxía, arte e literatura, mesmo con incursións no labor 
creativo.

En tan ampla colección, calquera selección resulta parcial e incompleta. Aín-
da así, e como platónico reflexo dunha realidade moito máis complexa, centraré-
monos nas súas facetas como bibliófilo, que recolle estudos arredor do libro e do 
gravado en Galicia; como estudoso da ciencia dos repertorios e das bibliografías, 
como a Bibliografía de Galicia; como editor, na que destaca a súa xestión dende 
a “Sociedad de Bibliófilos Gallegos”, á colección Galicia Histórica da Fundación 
Barrié de la Maza.

I. 1926-1939

Dende moi novo, Filgueira Valverde participou en entidades e actividades de sig-
no católico. Na Compostela universitaria, por exemplo, formou parte do Círculo 
de la Juventud Antoniana e colaborou no semanario confesional La Renovación, 
que se editou entre 1921 e 1924, e do que chegou a ser redactor-xefe.

Do mesmo xeito, participaba decisivamente na edición en Pontevedra, entre 
xaneiro de 1931 e febreiro de 1936, do boletín católico mensual Logos, integra-
mente redactado en galego e no que, canda os textos do futuro cardeal Quiroga 
Palacios (que asinaba aquí “F. Pazos”), de Iglesias Vilarelle, Ferro Couselo, Ris-
co, Otero Pedrayo, Álvaro de las Casas, Fr. Aureliano Pardo Villar, Fr. Atanasio 
López, Fr. Gumersindo Placer, o presbítero Ramón M.ª Aller e de moitos outros 
colaboradores, con notoria presenza de membros das comunidades regulares de 
Poio e Samos, publicou Filgueira Valverde artigos sobre varios mosteiros galegos 
(Sobrado dos Monxes, San Xoán de Poio, A Franqueira, Santa María do Sar, 
San Martiño Pinario), sobre o culto e as peregrinacións xacobeas, ou a figura 
do escritor católico francés Henri Bremond, entre outras temáticas. Tamén fixo 
recensións de obras teolóxicas, historiográficas e literarias publicadas neses anos, 
asinando cos pseudónimos “J. Acuña” ou “J. A.”. 

En Lugo, durante a Guerra do 36, o erudito pontevedrés fíxose cargo da edi-
ción do célebre calendario agrario O Gaiteiro de Lugo, que pola súa iniciativa 
publicouse integramente en galego, e substituíu a Noriega Varela na confección 
dos tan celebrados “xuicios do Ano”. 

En outubro de 1939, coa Guerra Civil xa finalizada, Filgueira Valverde re-
gresou á súa cidade, ao Museo de Pontevedra, ao Instituto de Estudios Gallegos 
Padre Sarmiento e á editorial Bibliófilos Gallegos.



357© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 355-375 
ISSN: 1576-8767

Xosé Filgueira Valverde. Bibliófilo e editor: da editorial Sociedad de Bibliófilos Gallegos
á colección Galicia Histórica da Fundación Barrié de la Maza

II. ESCRIBIR SOBRE LIBROS

Poucas figuras en Galicia amaron na súa vida 
os libros tanto como Xosé Filgueira Valverde. 
Dende sempre. Xa ben dicía Antonio Fraguas na 
introdución da súa bibliografía que sempre fora 
“máis amigo dos libros que dos xogos”, e entre 
libros e lecturas, en bibliotecas e librerías, foise 
forxando a personalidade intelectual dunha das 
figuras imprescindibles da cultura galega deste 
século.

O libro foi o seu mellor mestre, aínda que 
nunca lle faltaron guías e mentores neste intrica-
do e complexo mundo da letra impresa, como o 
seu pai ou o extraordinario bibliógrafo Armando 
Cotarelo, mesmo os compañeiros de viaxe, co-
laboradores de proxectos bibliográficos e amigos como Alfredo García Alén ou 
Antonio Odriozola, outra das figuras esenciais da bibliografía en Galicia. E ao 
libro, en agradecemento, dedicoulle parte do seu talento e da paixón que poñía 
en todo canto espertaba o seu interese e a súa curiosidade. Os libros son un 
mundo complexo e rico, con atractivos en diferentes campos, como obxectos en 
si mesmos ou como continentes de ideas e de artes. Filgueira Valverde dedicoulle 
moito do seu tempo ao estudo da literatura, en especial da literatura galega, á que 
contribuíu con importantes traballos como os dedicados ás cantigas e á literatura 
medieval. E canda iso, numerosos estudos de autores, de textos, de vocabula-
rios, de linguaxes, do rico mundo que conteñen os libros. Pero incluso en temas 
máis afastados do mundo impreso, non faltaba unha cita, unha referencia ou un 
comentario que nos achegaba de novo as páxinas manchadas pola sinxela e, ao 
mesmo tempo, infinda tipografía.

Aí radica precisamente a dificultade desta selección, onde o problema non 
está tanto en atopar material como na necesidade de deixar fóra numerosos escri-
tos que, así e todo, dunha maneira ou doutra, tocan o mundo do libro. De entre 
as moitas aproximacións de Xosé Filgueira Valverde ao tema do libro e das publi-
cacións impresas, a de bibliófilo é unha das máis queridas polo autor, e móstrao 
en estudos onde a produción, a edición, as súas estruturas, todo canto afecta ao 
libro como obxecto atrae o seu interese. Escribiu artigos sobre xoias bibliográfi-
cas, acompañando a miúdo edicións facsimilares delas, ou sobre vellas revistas e 
publicacións galegas, en moitas das cales conta, ás veces como protagonista, as 
circunstancias da súa publicación ou anécdotas do mundo da imprenta galega, 
ou visións xerais e resumos históricos sobre o libro galego. En resumo, Filgueira 
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Valverde achégase ao mundo da letra impresa dende as múltiples fontes dunha 
cultura enciclopédica, rica e sentida.

Canto a artigos de alcance máis xeral, comeza a selección cun par de traba-
llos separados no tempo por vinte e seis anos, pero queda a imaxe da continua 
atención do profesor, ao longo do tempo, á imprenta en Galicia. Ambos os artigos 
tratan sobre o libro galego.

O primeiro, publicado en 1948, leva o título de “Libros de la vieja Composte-
la” e foi publicado con motivo da primeira exposición organizada polo Instituto 
Padre Sarmiento de Estudios Gallegos, dependente do Consejo Superior de In-
vestigaciones Científicas, e onde Filgueira Valverde dirixía a Sección de Historia 
da Literatura. Esta primeira exposición do Instituto tiña un título ben signifi-
cativo: La imprenta Compostelana. Libros y folletos hasta 1868. O segundo, máis 
recente e tamén un pouco máis amplo en alcance temporal e xeográfico, titúlase 
“A hestoria do libro galego” e recolle o relatorio presentado no primeiro Seminario 
encol do Libro Galego, celebrado no Museo Carlos Maside en xullo de 1972. As 
intervencións deste primeiro seminario foron publicadas en 1974 por Ediciós do 
Castro, nunha obra colectiva titulada O libro galego a discusión.

Xosé Filgueira Valverde xoga tamén un importante papel no lanzamento da 
Editorial de los Bibliófilos Gallegos, da que é secretario baixo a presidencia de 
Sánchez Cantón. Alí publícanse algúns dos textos máis interesantes da posguerra 
galega, entre eles a Colección de los Bibliófilos Gallegos dedicada á reprodución 
facsimilar de vellas obras, cuxa rareza e interese facían da serie unha das xoias da 
nosa produción editorial.

Á parte do seu labor de editor, Filgueira Valverde realiza un importante tra-
ballo de estudo e edición dos textos, que se concreta en documentadas e amplas 
introducións a varias edicións facsimilares.

O primeiro deles, con prólogo precisamente do profesor pontevedrés, é a ree-
dición do célebre impreso de Mondoñedo, de 1550, Descripción del Reyno de Gali-
zia, do licenciado Bartolomé Sagrario de Molina, unha fermosa obra do impresor 
Agustín de Paz, e unha das poucas e rarísimas impresións galegas do século XVI. 
O facsímile publícase no ano 1949, a partir dos dous exemplares da Biblioteca 
Nacional (dos que se toman a portada, preliminares e parte do texto) e do con-
servado no Museo de Pontevedra (utilizado para a táboa e outra parte do texto). 
O profesor Filgueira Valverde realiza un amplo estudo, no que ofrece datos de 
especial interese (el é o primeiro en Galicia que dá a coñecer, precisamente neste 
artigo, a existencia da Breve forma de confesión, tamén de Mondoñedo, que citara 
Haebler pero pasara desapercibida aos bibliófilos galegos), e realiza unha profun-
da investigación sobre os comezos da imprenta en Mondoñedo, sobre o Licencia-
do Molina, o coñecido autor do libro, sobre o propio texto, os seus manuscritos e 



359© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 355-375 
ISSN: 1576-8767

Xosé Filgueira Valverde. Bibliófilo e editor: da editorial Sociedad de Bibliófilos Gallegos
á colección Galicia Histórica da Fundación Barrié de la Maza

edicións e sobre o desventurado impresor, Agustín de Paz, que terminaría os seus 
días no cárcere de Santiago de Compostela, acusado de herexía.

Sobre este curioso tema precisamente, a morte de Agustín de Paz e a 
acusación de herexía pola publicación dunha perdida Suma de la doctrina cristiana 
con graves erros teolóxicos, volve Filgueira nun interesante artigo titulado “A 
herexía dun impresor compostelan e a «La Pélerine de Grace»”, publicado moi 
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posteriormente, con motivo da homenaxe a Antonio Odriozola, na revista do 
Museo de Pontevedra. 

Outra descrición de Galicia, esta inédita, consérvase nas coleccións Osuna 
e Gayangos da Biblioteca Nacional de Madrid, co título Descripción del Reyno 
de Galicia e cunha extensión de quince folios manuscritos. Foi dada a coñecer 
por Filgueira Valverde nun artigo publicado en 1948 nos Cuadernos de Estudios 
Gallegos. No ano 1970 realiza tamén a introdución, con amplo estudo, da edición 
facsimilar do libro de Felipe de la Gándara, de 1662, Armas y triunfos. Hechos he-
roicos de los hijos de Galicia, acompañando o curioso traballo sobre os “cronistas” 
oficiais do Reino de Galicia (relación que inicia precisamente o padre Gándara), 
cun cumprido estudo sobre o monxe agostiño de Allariz e a súa obra, e con inte-
resantísima, detallada e documentada bibliografía.

Tamén dentro da colección Bibliófilos Gallegos, realiza e publica en 1974 o 
estudo introdutorio da obra, tamén facsimilar, do Nobiliario de Don Pedro Conde 
de Barcelos, editado en Roma no ano 1640, ordenado e ilustrado por Juan Bautis-
ta Labaña e anotado e completado polo Marqués de Montebello, Álvaro Ferreira 
de Vera e Manuel de Faria e Sousa. Trátase do famoso Livro das Linhages, unha 
antiga obra do fillo do non menos famoso rei don Dinís que, a través de traslados, 
refundicións e acrecentamentos, ordenacións e alteracións de todo tipo chega ata 
o século XVII coa habitual forma de obra de autor único convertida en traballo 
colectivo de séculos. 

O completo estudo de Xosé Filgueira Valverde que precede a luxosa e ben 
coidada edición facsimilar, “honra da imprenta galega dos nosos días”, como el 
mesmo di, abrangue dende a figura de Pedro de Barcelos, as súas obras e a súa dis-
cutida, durante algún tempo, autoría do libro, a obra en si, os manuscritos e edi-
cións, o contido e as calidades, os diferentes personaxes que participan na edición 
de 1640, e a completa bibliografía sobre o tema. Esta interesante parcela do seu 
traballo, como editor ou estudoso de vellas obras, non se limita á colección dos 
Bibliófilos Gallegos, pois tamén recibe encargas de editoriais de fóra de Galicia. 

No ano 1943 realiza Filgueira Valverde para a Biblioteca Clásica Ebro, da 
editorial do mesmo nome, un novo, amplo e documentado estudo con destino 
á edición da Primera Crónica General de España, redactada na corte de Afonso 
X, e para a que o profesor pontevedrés elaborou tamén a selección de textos e a 
anotación deles.

Neste grupo incluímos ademais un importante estudo que, xa no ano 1929, 
Xosé Filgueira Valverde dera a coñecer na publicación Archivos del Seminario de 
Estudios Gallegos, unha institución fundamental dentro da cultura galega ante-
rior á Guerra Civil e da que o profesor Filgueira era membro fundador e un dos 
principais animadores. Trátase do artigo “As festas de san Pío V en Santiago no 
ano 1713”, onde estuda, dá a coñecer e expón o seu contido, un curioso libro 
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anónimo impreso en Santiago de Compostela por Antonio Pedache no ano cita-
do, no que se fai relación das solemnes festas que se celebraran no convento de 
Nosa Señora de Bonaval, con motivo e para celebración da canonización do que 
fora Máximo Pontífice e, a partir de entón, San Pío V. Un curto e curioso artigo 
é tamén o titulado “Guía de Santiago por agudezas”, arredor dun rarísimo libro 
de Pablo Mendoza de los Ríos, editado en Santiago de Compostela en 1731, e 
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titulado Theatro Moral y Político de la noble Academia Compostelana con la adición 
curiosa de diversos asuntos conforme a lo que en ella se practica, no que o autor inclúe 
un tratado titulado El peregrino en Santiago, cun completo itinerario pola cidade 
compostelá.

Pero non só o libro antigo esperta o seu interese. Tamén os libros máis recen-
tes, do século XIX e do XX, especialmente aqueles que atinxen dalgunha maneira 
á cultura máis intrinsecamente galega.

Entre estes está a antoloxía galega de Casal, manuscrita, de 1865, a primei-
ra da fala literaria galega, conservada no Museo de Pontevedra. Inclúese tamén 
un artigo dedicado a El Álbum del Miño, unha das “máis raras e preciadas xoias 
bibliográficas da imprenta viguesa”, publicado polo xornal do mesmo nome en 
1858, e mais outro traballo sobre a viaxe que José María Fernández Sánchez e 
Francisco Freire Barreiro fan a Terra Santa, e tras a cal se edita un interesantísimo 
libro, outra das xoias da imprenta galega, profusamente adornado con xilografías 
realizadas coa técnica de contrafibra, publicado en Santiago de Compostela en 
tres tomos.

Así mesmo, dedícalle un curto estudo á edición do álbum Nós, de Castelao, 
obra cimeira que o mesmo Filgueira vive xunto con Sánchez Cantón, que leva-
ría o peso editorial, Claudio Losada e Iglesias Vilarelle, Paz-Andrade, Pintos e o 
propio Castelao, de quen conserva cartas de enorme interese sobre a publicación 
desta obra transcendental da cultura galega.

Con motivo da reedición dos suplementos de Nós, “a máis longa e duradeira 
xeira dunha revistiña galega de espallamento popular”, publicados a partir de 
1927 e comezados precisamente coas “Cantigas galegas. Escolleita” de Xosé Fil-
gueira Valverde, escribe tamén unha pequena introdución.

Outro importante e interesante grupo de artigos é o que dedica a publicacións 
periódicas, esencialmente galegas, e que na súa maior parte son estudos realiza-
dos con motivo das reedicións facsimilares das revistas en cuestión. Trátase polo 
xeral de publicacións culturais de interese para Galicia e, en máis dunha, a cola-
boración e a participación de Filgueira na xestión e na súa andaina achegan datos 
e informacións de especial interese debido ao feito de ser el testemuña directa da 
historia das publicacións periódicas en Galicia, incluso para temas anexos, como 
o da ilustración destas.

Unha das publicacións máis significativas das que estudou Filgueira foi La 
Ilustración Gallega y Asturiana, que, xunto coa súa predecesora La Ilustración de 
Galicia y Asturias, marca un fito fundamental na historia das revistas ilustradas 
relacionadas con Galicia. Realizada en Madrid, onde había estrutura industrial 
abonda, e aínda que dirixida predominantemente ao público asturiano e galego, 
só con repasar o elenco de colaboradores é doado apreciar a enorme calidade dos 
seus artigos e do valor non só artístico senón, e sobre todo, documental dos seus 
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gravados. Manuel Murguía, Rosalía de Castro, Concepción Arenal, Bernardo 
Barreiro, Lamas Carvajal, Curros Enríquez, Linares Rivas, Emilia Pardo Bazán, 
Villaamil y Castro, Isidoro e Modesto Brocos, Serafín e Teodomiro Avendaño, 
Federico Guisasola, entre outros moitos, son só unha pequena mostra das perso-
nalidades que colaboraron nela.



364 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 355-375 
ISSN: 1576-8767

Ignacio Cabano, Daniel Bujan e Anxos Sumai

Tamén neste ámbito das publicacións ilustradas do século XIX está La Ilustra-
ción Cantábrica, publicada entre 1881 e 1882, sobre a que o profesor redactou un 
breve estudo. Así mesmo, escribiu a introdución da reedición de O Tío Marcos 
da Portela, título fundamental de finais deste século XIX que había ter un papel 
esencial no rexurdir da fala, co seu papel “devanceiro” no xornalismo en galego. 
Unha destas publicacións da que Filgueira foi testemuña directa do seu nace-
mento, e amigo da maior parte dos colaboradores aínda que pola súa xuventude 
non chegou a colaborar nela –tiña entón dezaoito anos–, foi a pontevedresa Al-
borada, unha pequena revista literaria na que escribían autores como Cabanillas, 
Castelao, Vicente Risco e Losada Diéguez, entre outros. Publicada no ano 1922, 
e malia a súa curta vida, é unha revista de enorme interese pola calidade das co-
laboracións e polas súas ilustracións en linóleo. Como ben sinala Xosé Filgueira, a 
revista foi a soleira da que posteriormente sería fértil escola pontevedresa de lino-
leografía: “A revista ten ese dobre interés: pola fermosura dos escritos e pola ori-
xinalidade da ilustración, toda ela en linóleo, ofrecendo o contraste da figuración 
expresionista de Castelao co futurismo, cubista-ultraísta, de Manoel Méndez”. 
Tamén participou activamente en Logos, revista de inspiración relixiosa editada 
en Pontevedra entre os anos 1931 e 1936, na que o idioma galego se fixo presente 
nos ámbitos da cultura e da sociedade galega. Filgueira Valverde, coma noutros 
casos, realiza a introdución para a edición facsimilar da obra, na que participan, 
xunto ao profesor pontevedrés, nomes tan importantes como Castelao, que a 
ilustra, Losada Diéguez, Iglesias Vilarelle, Amor Ruibal, Ferro Couselo, Cabani-
llas, Otero Pedrayo e outros moitos.

Por último, e entre os títulos sobre o libro ou temas afíns, eliximos tres curio-
sas achegas: un artigo onde se recolle o texto lido na clausura do Congreso sobre 
Circulación de códices e de escritos entre Europa e a Península nos séculos VII ó XIII, 
co título de “Os camiños dos códices”; un segundo artigo sobre os antigos “mol-
deiros”, que era o nome que se lles daba aos primeiros impresores; e un terceiro 
que pecha, case como unha advocación de esperanza, dedicado a Nosa Señora 
dos Bos Libros, baseado nun poema de Gerardo Diego, traducido ao galego polo 
mesmo Filgueira Valverde, e que recorda as abundantes imaxes da Virxe co Neno 
e un libro nas mans.

A contribución de Xosé Filgueira Valverde a este inesgotable tema dos libros 
é moito maior ca isto. E só como mostra do que habería que engadir á enorme 
relación dos seus méritos, cómpre citar o labor bibliográfico que supón a súa de-
dicación de anos e de tempo á Bibliografía de Galicia, un indispensable repertorio 
de referencia, publicado en principio nos Cuadernos de Estudios Gallegos.

O interese que amosou Filgueira Valverde polos libros estendeuse ao gravado, 
e, en concreto, ao gravado compostelán de tema xacobeo. Neste campo da in-
vestigación tamén é fundamental Filgueira Valverde, e por unha dobre razón. Por 
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un lado, polo labor divulgador e sobre todo de recuperación dos gravados galegos 
realizado, baixo a súa dirección, polo Museo de Pontevedra; e por outro, pola 
súa contribución persoal aos estudos sobre o tema realizada a través dunha serie 
de artigos que poñen as bases teóricas sobre as que descansarán as posteriores 
investigacións. Estes artigos, as exposicións realizadas na década de 1940 e a pu-
blicación nunha obra –que hoxe é unha auténtica xoia bibliográfica– do catálogo 
de gravados composteláns do Museo de Pontevedra e da reprodución, a partir das 
pranchas conservadas, dalgúns deles supoñen o espertar do interese polo gravado 
compostelán que, con altibaixos, chega ata os nosos días. Catro son os artigos de 
Filgueira Valverde incluídos nesta selección. O primeiro, un estudo iconográfi-
co publicado en 1944 sobre as diferentes representacións da figura de Santiago, 
onde se establecen os tipos básicos (o Santo Peregrino, como Apóstolo, Cami-
ñante, Evanxelizador ou Peregrino ante a Virxe, e o Santiago Cabaleiro, á súa vez 
a pé, a cabalo, con armadura, como guerreiro, como capitán e mixto) e se fai un 
interesante repaso da produción galega e foránea sobre o tema. O segundo, un 
interesante e curioso artigo sobre os gravados da Virxe Peregrina de Pontevedra. 
O terceiro, e a súa principal achega teórica, o artigo “Gravados compostelanos” 
no que repasa a situación das investigacións realizadas ata ese momento e ofrece 
unha clarificadora visión de conxunto que inclúe, por vez primeira, conclusións 
estilísticas e características estables de toda a escola. O último dos artigos incluí-
dos do profesor Filgueira Valverde recolle, en liñas xerais e resumidamente, as 
conclusións do anterior.

III. DESCRIBIR LIBROS

Filgueira fai as súas primeiras aproximacións á bibliografía na revista Logos (Pon-
tevedra, 1931-1936). Da súa autoría é a sección “Bibliografía” na que publica 
unha relación de novidades e breves recensións, que aparecerán periodicamente 
asinadas co pseudónimo J. Acuña. Pero para falar do que será a Bibliografía de 
Galicia temos que esperar ata 1942, cando Filgueira xa é director do Museo de 
Pontevedra e do Instituto de Estudios Gallegos –que se acababa de crear– vin-
culado ao Consejo Superior de Investigaciones Científicas (CSIC). Unha das 
primeiras actuacións de Filgueira será a elaboración, en colaboración inicial con 
Alfredo García Alén, dun repertorio bibliográfico sobre Galicia.

O obxectivo do gran proxecto da Bibliografía de Galicia, tal e como se di na 
mesma introdución dos Boletíns, era rexistrar “obras e artigos publicados en Ga-
licia, referentes a ela ou escritos por literatos e investigadores galegos”. En fin, a 
Bibliografía de Galicia debía recoller todas as publicacións editadas en Galicia, as 
escritas en galego, as escritas por autoras e autores galegos (sen importar o idioma 
utilizado) e aquelas que tratasen sobre Galicia e/ou a súa poboación. 
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Pero ademais recompilaba, tal e como se especifica nos Boletíns, aqueles es-
critos que sen teren unha relación directa con Galicia, interesaban “a nivel com-
parativo”. Non se incluían as publicacións oficiais, o material cartográfico, os 
impresos musicais e, evidentemente, as edicións sonoras e audiovisuais pero, así 
e todo, tratábase dunha bibliografía exhaustiva: o único criterio de selección que 
se aplicaba era que as obras entrasen na biblioteca do Museo de Pontevedra sen 
importar a súa procedencia. Os rexistros descritivos do Boletín elaborábanse cos 
asentos procedentes da catalogación de monografías (libros, folletos, follas sol-
tas) e da catalogación analítica de coleccións, capítulos de monografías e artigos 
de publicacións seriadas periódicas (revistas e diarios de información xeral...) e 
non periódicas (actas de congresos, memorias etc.). A descrición dos rexistros 
bibliográficos era básica, pero identificaba perfectamente a obra, achegando os 
seguintes datos: autoría, título, lugar e data de publicación, extensión. No caso 
dos artigos, describíase a publicación da que se recollían e indicábanse as páxinas 
que ocupaban. Cada rexistro ía precedido do número que lle correspondía dentro 
do repertorio. A desaparición do pequeno resumo que Villaamil incluía ao pé 
de cada ficha xustificábase con que non se trataba dunha bibliografía crítica. A 
seguir, dous exemplos:

26.006. BALEA MÉNDEZ, Darío. Catálogo de incunables de la Biblioteca del Semi-
nario Diocesano de Mondoñedo / Darío Balea Méndez. En: Estudios Mindonien-
ses, 1985, n.º 1, p. 327-360.
26.020. DÍAZ Y DÍAZ, Manuel C. Los tumbos de Compostela / Manuel C. Díaz 
y Díaz; Fernando López Alsina y Serafín Moralejo Álvarez. Madrid: Edilán, 
1985. 150 p.

A primeira entrega da Bibliografía de Galicia foi publicada en 1944 como 
unha sección dentro dos Cuadernos de Estudios Gallegos, editados polo Seminario 
Padre Sarmiento, con rexistros bibliográficos recollidos dende o 1 de xaneiro de 
1942, elaborándose no Museo de Pontevedra a partir das publicacións que, como 
se dixo anteriormente, se incorporaban á Biblioteca. Saíu á luz cunha periodici-
dade media dun ano por entrega e, posteriormente, editaríase como publicación 
independente dos Cuadernos, pasando a recibir subvencións da Xunta de Galicia 
para a súa elaboración e edición.

O repertorio estruturábase segundo unha clasificación por materias tomadas, 
en 1942, do Ensayo de un catálogo sistemático y crítico de libros que tratan de Gali-
cia de José Villaamil y Castro (1875), que o Instituto Padre Sarmiento aspiraba 
a completar. Filgueira, sobre o mesmo esquema clasificador, tivo que realizar 
as lóxicas modificacións debidas á aparición de novas tipoloxías de materias 
e contidos de información que non tiñan cabida na clasificación de Villaamil, 
incorporando ademais artigos de publicacións periódicas. Así pois, o esquema 
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inicial sufriu algunhas modificacións: desapareceron como grupos de materias 
independentes os apartados de Historia Militar e Historia Económica; creou-
se o grupo VIII dedicado á Filoloxía, Lingua e Literatura, división coa que non 
contaba o repertorio de Villaamil; introduciuse un apartado específico para Bi-
bliografía, aínda que dentro do epígrafe correspondente a Ciencias Naturais, que 
incluía tamén as Ciencias Auxiliares da Historia. Posteriormente, e case con cada 
entrega, foron aparecendo máis subdivisións dentro de cada grupo de materias, 
creándose un novo grupo, o IX, dedicado á Filosofía, ata chegar ao último núme-
ro que inclúe entradas para Informática, Ecoloxía e Medio Ambiente, Medios de 
Comunicación, Cine e Vídeo, Humor Gráfico e Cómic. Para incorporar rexistros 
que tratasen de temas vinculados cos últimos avances científicos, técnicos ou 
culturais creáronse, como solución, novas subdivisións, unhas con mellor criterio 
ca outras, ou acumulouse a información baixo o epígrafe “Xeneralidades”, que 
aparecía ao principio de case todas as grandes subdivisións, dificultando a recu-
peración da información recompilada no repertorio. Esta dificultade de manexo 
aumentou debido á carencia de índices, xa que só contou dende o primeiro mo-
mento co Índice de Abreviaturas empregadas na Bibliografía, que se correspon-
día exclusivamente coas publicacións seriadas que se baleiraban.

Canto á periodicidade, especificábase que “pola súa pretensión de dar a coñe-
cer as novidades, sería exhaustiva e periódica”, mantendo, como xa se dixo, unha 
periodicidade media dun ano entre 1944 e 1971. A partir dese ano a súa publica-
ción foi máis irregular. Coñecería ao longo da súa vida distintas etapas marcadas, 
en certa medida, pola relación que Xosé Filgueira mantivo co Instituto de Estu-
dios Gallegos e, posteriormente, coa Consellería de Cultura da Xunta de Galicia.

A información bibliográfica recollida é copiosa, o que fai deste repertorio 
unha imprescindible obra de consulta. Así pois, podemos resumir que a Biblio-
grafía de Galicia de Filgueira Valverde herdou aspectos do repertorio elaborado 
por Villaamil y Castro, no seu esquema e amplitude; e as novas formas metodo-
lóxicas e descritivas adoptadas por Uxío Carré para os Boletíns bibliográficos da 
Libreria Gallega. Na última etapa aplicáronse normas de descrición estandariza-
das, segundo as Reglas de catalogación de bibliotecas elaboradas polo Ministerio 
de Cultura.

IV. EDITAR LIBROS

No seu labor como editor temos que subliñar tres proxectos:

1. REVISTA EL MUSEO DE PONTEVEDRA

O primeiro exemplar da revista El Museo de Pontevedra, de periodicidade anual, 
saíu de imprenta en 1942.
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As primeiras entregas realizábanse en fascículos que despois se encadernaban 
formando un só volume anual. Dende entón editouse con regularidade variable, 
dependendo das contrariedades do momento histórico ou económico que atra-
vesase a institución.

A temática de El Museo de Pontevedra é variada, sempre relacionada coas hu-
manidades: arqueoloxía, historia, arte, antropoloxía, literatura, biografía, biblio-
grafía, museografía, arquivística etc., fundamentalmente relativas a Galicia en 
xeral e Pontevedra en particular, sen faltar alusións a outras zonas xeográficas.

Canto ás características físicas, a partir do número LIV (2000) a revista cam-
biou de formato, co obxecto de modernizarse e facerse máis lexible e atractiva 
externamente, inserir máis ilustracións (inclúense xa algunhas en cor) e mellorar 
a presentación dos textos. Así pasou do tradicional tamaño de 21 x 16 cm ao 
actual de 28 x 21 cm.

2. EDITORIAL SOCIEDAD DE LOS BIBLIÓFILOS GALLEGOS (1949-   )

A Editorial de los Bibliófilos Gallegos naceu oficialmente en 1949 coa finalidade 
de difundir o libro galego, “mediante a reedición de obras antigas e a publicación 
de orixinais de autores contemporáneos, en especial os que desen a coñecer as-
pectos ignorados das nosas letras, nosa arte e nosas costumes”. 

A importancia deste proxecto cultural en Galicia radica, ademais de no seu 
constante e importante labor de recuperación de clásicos e publicación de novos 
textos, no papel que xoga na difícil época da posguerra no restablecemento do 
labor editorial e cultural de acento galeguista.

Aínda que desligada do galeguismo do exterior, e en certo modo desvinculada 
das características do movemento antes da Guerra Civil, a editorial vai supoñer 
a continuidade que busca con concursos de novos autores ou obras– da publica-
ción non só de libros de temática galega senón de libros escritos en galego. A obra 
premiada no primeiro concurso, Xente da Barreira, de Ricardo Carvalho Calero, 
vai ser de feito a primeira novela en galego da posguerra. 

A Sociedad de los Bibliófilos Gallegos foi fundada no ano 1949 en Santiago de 
Compostela por un grupo de persoas ligadas, dalgunha maneira, ao Instituto de 
Estudios Gallegos. O proxecto, que xa comezaba a planificarse uns poucos anos 
antes entre un grupo de amigos, concrétase finalmente coa constitución da que 
se vai denominar “Editorial de los Bibliófilos Gallegos”.

A comezos de 1948 empezan os traballos de captación de accionistas e subs-
critores, e o 13 de agosto celébrase no hotel Compostela a reunión preparatoria 
para a constitución da Sociedade. Decídese que o primeiro presidente sexa Sán-
chez Cantón, o vicepresidente Marcelino Blanco de la Peña e o secretario Xosé 
Filgueira Valverde. De xerente actuará Felipe R. Cordero Carrete. Os catro, 
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xunto con Fernando Alsina e Juan Gil Armada, Marqués de Figueroa, constitui-
ranse ademais como socios fundadores da Sociedade. Importantes figuras parti-
ciparán como accionistas, entre elas Valentín Paz-Andrade, Isidro Parga Pondal, 
Cruz Galástegui, Ramón Baltar, Ricardo Bescansa ou Francisco Fernández del 
Riego.

A Editorial emprende no momento do seu nacemento catro proxectos de co-
leccións:

– Biblioteca de Galicia. Con dúas series, unha de reedicións e outra de 
inéditos, que pretende editar nese momento polo menos dous volumes 
anuais. Publicaranse nesta colección 24 títulos, dende 1949 –ano en que 
sae á luz Camiños no tempo, de Ramón Cabanillas– ata 1999, en que se 
publican as Traduccións poéticas de Antón Losada Diéguez.

– Colección Obradoiro. Unha serie de divulgación artística para dar a co-
ñecer, en breves monografías en 8º ilustradas con láminas, cidades, monu-
mentos, artistas ou artes industriais. Chegará a publicar 15 títulos, e nela 
colaborarán figuras como Sánchez Cantón, Chamoso Lamas, Filgueira 
Valverde, Otero Pedrayo, Antonio Fraguas, Vázquez Saco, Hipólito de Sá 
Bravo e outros.

– Colección de Bibliófilos Gallegos. Dedicada a publicar, en edicións fac-
similares ou reimpresións, libros raros, curiosidades esquecidas, antigas 
viaxes por Galicia…, en coidadas edicións anuais de non máis de 300 
exemplares. Chegan a publicarse 7 títulos ata 1984.

– Colección Enciclopedia Gallega. Este proxecto púxose en marcha en 
1951 coa publicación, en tres volumes, do Diccionario bio-bibliográfico de 
escritores de Couceiro Freijomil, e só chegará a publicar 3 títulos ata 1984. 
Nesta colección tamén se publican os tres volumes de Blasones y linajes de 
Galicia, do padre mercedario J. S. Crespo Pozo e o Inventario de la riqueza 
monumental y artística de Galicia, de Ángel del Castillo, en coedición xa coa 
Fundación Barrié de la Maza. Outros proxectos desta colección, como o 
Diccionario gallego de A. Iglesias Alvariño, o Diccionario geográfico-histórico 
de Antonio Fraguas e o Diccionario zoológico de Luís Iglesias, non chegan a 
editarse.

A Editorial de los Bibliófilos Gallegos traslada o seu domicilio social ao Museo 
de Pontevedra en xullo de 1975. En agosto de 1992 disólvese como Sociedade 
Anónima para constituírse en Fundación Editorial de los Bibliófilos Gallegos, á 
que se lle cede “a totalidade do activo e pasivo da sociedade disolta como con-
tinuadora dos seus fins, mediante dotación no negocio fundacional da mesma.”
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3. COLECCIÓN GALICIA HISTÓRICA DA FUNDACIÓN BARRIÉ DE LA MAZA (1977-   )

Preparada polo Instituto de Estudios Gallegos Padre Sarmiento e editada pola 
Fundación Pedro Barrié de la Maza, Conde de Fenosa, iníciase en 1977 coa pu-
blicación de El reino de los suevos de Casimiro Torres. En total, a día de hoxe, 
publicáronse 37 volumes.

ADDENDA I
EDITORIAL SOCIEDAD DE LOS BIBLIÓFILOS GALLEGOS (1949-   )

COLECCIÓN BIBLIOTECA DE GALICIA

Baltar Domínguez, Ramón (1979): Castelao ante la medicina, la enfermedad y la 
muerte. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 173 p. Prólogo de José 
Filgueira Valverde. 

Cabanillas, Ramón (1949): Camiños no tempo. Santiago de Compostela: Bibliófi-
los Gallegos. 186 p.

 (1955): Versos de alleas terras e de tempos idos: paráfrasis gale-
gas. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 174 p. Portal de F. J. Sán-
chez Cantón. 

Carvalho Calero, Ricardo (1951): A xente da Barreira: novela. Santiago de Com-
postela: Bibliófilos Gallegos. 174 p.: il. Ilustracións de A. Portela Paz. 

Curt Martínez, José (1978): Galicia viva. La fauna gallega y algo más. Santiago de 
Compostela: Bibliófilos Gallegos. 374 p.

Díaz y Díaz, Manuel Cecilio (ed.) (1985): Visiones del más allá en Galicia durante 
la alta Edad Media. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 180 p., [4] 
p. de lám.

Filgueira Valverde, Xosé (1970): Historias de Compostela. Santiago de Composte-
la: Bibliófilos Gallegos. 4 h., 220 p.: lám.

 (ed.) (1965): Lago González: biografía y selección de su obra 
gallega. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. LXXXI, 218 p., 1 f.: il.

García Oro, José (1977): Galicia en la Baja Edad Media: iglesia, señorío y nobleza. 
Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 283 p.

 (1981): La nobleza gallega en la Baja Edad Media: [las casas 
nobles y sus relaciones estamentales]. Santiago de Compostela: Bibliófilos Galle-
gos. XXIII, 418 p.: il.

López Ferreiro, Antonio (1953): Novelas de López Ferreiro. Santiago de Com-
postela: Bibliófilos Gallegos. XV, 347 p. Limiar de Paulino Pedret Casado. 
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María Antonia de Jesús, Madre (O.C.D.) (1954): Edificio Espiritual. Santiago de 
Compostela: Bibliófilos Gallegos. XXXIX, 276 p., 3 f.: il.

Martínez Barbeito, Carlos (1951): Macías el enamorado y Juan Rodríguez del Pa-
drón: estudio y antología. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 214 p. 

Massó, Gaspar (1975): Pedro Madruga de Soutomayor caudillo feudal. Santiago de 
Compostela: Bibliófilos Gallegos. 201 p. XXXII lám., 1 map. preg. Prólogo de 
Dámaso Alonso; colofón de Álvaro Cunqueiro. 

Neira de Mosquera, Antonio (1950): Monografías de Santiago y dispersos de te-
mas compostelanos (1844-1852). Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 
XXX, 307 p. il. Estudo preliminar de Benito Varela Jácome. 

O Novo Testamento (1974). Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 682 
p. Versión íntegra do crego Avelino Gómez Ledo; limiar de Xosé Filgueira 
Valverde. 

Opúsculos médicos gallegos del siglo XVIII (1961). Santiago de Compostela: Biblió-
filos Gallegos. LXV, 287 p. Araujo y Salgado... [et al.], prólogo do Dr. J. Rof 
Carballo, estudo preliminar sobre a época e os autores polo Dr. Ramón Baltar 
Domínguez. 

Pokorny, Julius (1952): Cancioeiro da poesía céltiga. Santiago de Compostela: Bi-
bliófilos Gallegos. XXXI, 141 p. Trad. de Celestino F. de la Vega e Ramón 
Piñeiro. 

Sagra Biblia en galego (I): Pentateuco (1975-1984). Santiago de Compostela: Bi-
bliófilos Gallegos. 4 v. Versión de Manuel Casado Nieto.

 (II): Libros históricos (1982). Santiago de Compostela: Biblió-
filos Gallegos. 663 p. Versión de Manuel Casado Nieto. 

 (III): Os profetas (1982). Santiago de Compostela: Bibliófilos 
Gallegos. 496 p. Versión de Manuel Casado Nieto. 

 (IV): Libros poéticos e sapienciais (1984). Santiago de Com-
postela: Bibliófilos Gallegos. 493 p. Versión de Manuel Casado Nieto. 

Sánchez Cantón, Francisco Javier (1991): Obra en galego de Francisco Xavier Sán-
chez Cantón. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 108 p. Introdución 
de Xosé Filgueira Valverde. 

Tobío, Lois (1974): Gondomar y su triunfo sobre Raleigh. Santiago de Compostela: 
Bibliófilos Gallegos. 409 p.

Traduccións poéticas (1999). Pontevedra: Fundación Editorial de los Bibliófilos 
Gallegos. 93 p. Selección e tradución de Antón Losada Diéguez; introdución 
e edición Cristina Marchisio. 

Troche y Zúñiga, Froilán (1952): El Cazador gallego con escopeta y perro (1837). 
Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 179 p. Estudo preliminar de 
Jose María Álvarez Blázquez, notas de Francisco de Paula Fernández de Cór-
doba e ilustracións da época.
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COLECCIÓN BIBLIÓFILOS GALLEGOS

Barcelos, Pedro, Conde de (1974): Nobiliario de D. Pedro Conde de Barcelos. San-
tiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. XVI, 8 f., 402 p., 18 f., 46 p., 5 f. 
Intr. e notas de José Filgueira Valverde. 

Fernández Neira, José (1984): Proezas de Galicia: explicadas baxo la conversación 
rústica de los dos compadres Chinto y Mingote. Santiago de Compostela: Biblió-
filos Gallegos. 94 p.: il.

Gándara y Ulloa, Felipe de la (1970): Armas y triunfos: hechos heroicos de los hijos 
de Galicia. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 2 v. Intr. de José Fil-
gueira Valverde. Ed. facsímile. [Reprod. facsímile da ed. de: Madrid: por Pablo 
de Val, 1662].

Gómez Tonel, Juan (1951): Relación de las Exequias que hiço la Real Audiencia del 
Reyno de Galicia a la Majestad de la Reyna Doña Margarita de Austria… Ponte-
vedra: Talleres Peón. XXVIII, [188] p.

Molina, Bartolomé Sagrario de (1949): Descripción del Reyno de Galizia. Santiago 
de Compostela: Bibliófilos Gallegos. XXVIII, 158 p. Intr. de José Filgueira 
Valverde. Reprod. facs. da ed. de: Mondoñedo: Agustín Paz, 1550.

Odriozola, Antonio (1982): Estanislao Polono: Un extraordinario impresor polaco en 
la España de los s. XV y XVI (1491-1504). Pontevedra: Deputación provincial. 
50 p., grav., 15 f.

Opúsculos Gallegos sobre Bellas Artes de los siglos XVII y XVIII: (Vega y Verdugo, 
Domingo de Andrade, P. Feijoo, P. Sarmiento, Felipe de Castro, Prado y Mariño) 
(1956). Compostela: Bibliófilos Gallegos. XIV, 288 p., 22 f. Publicados en fac-
símile, ou transcritos, con notas preliminares por F. J. Sánchez Cantón. 

COLECCIÓN DE ARTE OBRADOIRO

Castillo López, Ángel del (1949): El Pórtico de la Gloria. Santiago de Compostela: 
Bibliófilos Gallegos. 44 p. ,48 p. de lám.

Chamoso Lamas, Manuel (1951): Ribadavia. Santiago: Bibliófilos Gallegos. 26 p., 
48 p. de lám.

Filgueira Valverde, Xosé (1951): Sargadelos. Santiago: Bibliófilos Gallegos. 62 p., 
48 p. de lám, IV f. de lám.

 (1959): El Tesoro de la catedral compostelana. Santiago de 
Compostela: Bibliófilos Gallegos. 87 p., 48 p. de lám.

 (1969): El Viaje a Galicia de Urrabieta Vierge. Santiago de 
Compostela: Bibliófilos Gallegos. 63 p.

Fraguas Fraguas, Antonio (1974): Lugo. Santiago de Compostela: Bibliófilos Ga-
llegos. 93 p., 48 p. de lám.
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Otero Pedrayo, Ramón (1973): Orense. Santiago de Compostela: Bibliófilos Ga-
llegos. 140 p., 48 f. de lám.

Pita Andrade, José Manuel (1952): Monforte de Lemos. Santiago: Bibliófilos Ga-
llegos. 82 p., 2 f.: il.

Rodríguez Maneiro, Manuel (1978): El Museo Provincial de Bellas Artes de La 
Coruña. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 37 p., 53 p. de lám: il.

Sá Bravo, Hipólito de (1978): Monasterio de Celanova. Santiago de Compostela: 
Bibliófilos Gallegos. 98 p.: 35 lám. neg. e col., grav.

Sánchez Cantón, Francisco Javier (1950): El Museo de Pontevedra. Santiago: s.n. 
32 p.: il.

 (1952): F. A. de Sotomayor. Santiago de Compostela: s.n. 46 
p., 3 f.: il.

 (1963): Pontevedra. Santiago de Compostela: Bibliófilos Ga-
llegos. 75 p. , 48 lám.: il.

Torres Balbás, Leopoldo (1954): Monasterios cistercienses de Galicia. Santiago de 
Compostela: Bibliófilos Gallegos. 62 p., 3 f.: il.

Vázquez Saco, Francisco (1953): La catedral de Lugo. Santiago de Compostela: 
Bibliófilos Gallegos. 70 p., 48 lám.

COLECCIÓN ENCICLOPEDIA GALLEGA 

Couceiro Freijomil, Antonio (1951-1953): Diccionario bio-bibliográfico de escrito-
res. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. 3 v.

Crespo Pozo, José Santiago (1957-1965): Blasones y linajes de Galicia. Santiago de 
Compostela: Bibliófilos Gallegos. 3 v.

Castillo López, Ángel del (1972): Inventario de la riqueza monumental y artística de 
Galicia. Santiago de Compostela: Bibliófilos Gallegos. XLVI, 1 f., 715 p., 188 
lám. Introdución e bibliografía complementaria de José Filgueira Valverde. 

ADDENDA II

COLECCIÓN “GALICIA HISTÓRICA”
EDITADA POLA FUNDACIÓN BARRIÉ DE LA MAZA

Abel Vilela, Adolfo de (2009): La ciudad de Lugo en los siglos XII al XV. Urbanismo 
y sociedad. A Coruña: Fundación Pedro Barrié de la Maza. 701 p.

Antonio Rubio, M.ª Gloria de (2006): Los judíos en Galicia (1044-1492). A Coru-
ña: Fundación Pedro Barrié de la Maza. 681 p.

Armas Castro, Xosé A. (1992): Pontevedra en los siglos XII a XV. Configuración y 
desarrollo de una villa marinera en la Galicia medieval. A Coruña: Fundación 
Pedro Barrié de la Maza. 389 p.
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Baliñas Pérez, Carlos (1998): Gallegos del año mil. A Coruña: Fundación Pedro 
Barrié de la Maza. 294 p.

Barral Rivadulla, M.ª Dolores (1998): La Coruña en los siglos XIII al XV. Historia 
y configuración urbana de una villa de realengo en la Galicia medieval. A Coruña: 
Fundación Pedro Barrié de la Maza. 515 p.

Domínguez García, José Manuel (2010): Cátedras de gramática y educación en Ga-
licia, siglos XVI y XVII. A Coruña: Fundación Pedro Barrié de la Maza. 384 p.
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Víctor Fernández Freixanes

Correspóndeme falar en primeiro lugar para glosar unha figura rica, complexa, 
cunha obra extensísima, da que de seguro darán cumprida noticia os compañeiros 
de corporación que me van suceder no uso da palabra. Estamos a falar dunha per-
sonalidade extraordinariamente activa, con nove décadas de existencia, crónica 
dun século poderiamos dicir, que é coma un poliedro onde escintilan luces diversas, 
caras diferentes e, non obstante, complementarias.

Mais na miña opinión, de entre esa diversidade de luces, unha sobrancea sobre 
todas as demais, sen cegar as outras, mais realzándoas e potenciándoas: Filgueira 
Valverde profesor. Deste aspecto da súa personalidade, que a min me parece fun-
damental, é do que vou falar

Advirto xa de primeiras que non vou ser obxectivo. Eu fun alumno do “señor 
Filgueira”, como lle diciamos todos daquela, na década dos anos 60, máis con-
cretamente entre o ano 1961, que ingresei no Instituto de Ensino Medio, ata o 
ano 1968 en que rematei o que entón se denominaba curso Preuniversitario para 
ir estudar Filosofía e Letras á Universidade de Santiago de Compostela. E aínda 
podería dicir que mesmo de antes, pois fun escolino tamén da preparatoria: a 
preparatoria do Verxel, onde impartían aulas don Luís e don Jorge, e termaba de 
todos nós nos recreos o señor Vilariño. De seguro que nesta sala hai hoxe persoas 
que viviron esta etapa igual que quen lles fala.

Dicía Max Aub que un non é exactamente de onde nace, senón de onde estuda 
o bacharelato. Referíase o escritor, que naceu en París, fillo de pais de ascendencia 
xudía e alemá, e que veu con once anos residir a Valencia, que a formación das 
persoas afinca sobre todo nese período clave que é a adolescencia e que coincide 
cos anos do bacharelato, ou polo menos do antigo bacharelato, que para a miña 
xeración empezaba nos dez anos e remataba máis ou menos nos dezasete: con 
catro reválidas, unha de ingreso, outra para pasar do grao medio ao grao superior, 
outra para confirmar o grao superior e aínda unha cuarta (a selectividade) para 
acceder ás aulas universitarias.

Pois ben, entre o ano 1961 e o ano 1968 eu fun alumno do Instituto de Pon-
tevedra e, por tanto, alumno do profesor Filgueira Valverde.

Non vou presumir de que estivese entre os alumnos predilectos. Nunca fun 
sinalado con atencións que outros gozaron, sen dúbida merecidamente: alumnos 
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colaboradores do Museo, por exemplo, bolseiros no verán nas escavacións 
arqueolóxicas da Lanzada ou de Caldas de Reis, membros do Coro de Cantores 
do Instituto, que viaxaba daquela por toda España e mesmo polo estranxeiro, 
tampouco do grupo de Teatro, nin dos equipos deportivos… Digamos que era un 
alumno de base. Como tal podo falar.

Xosé Fernando Filgueira Valverde, a quen este ano a Real Academia Galega 
homenaxea dedicándolle o Día Grande das Letras, foi fundamentalmente un 
docente, un profesor.

Son moitos os seus méritos, abondosa a súa produción como polígrafo e 
investigador, como animador cultural de moi diversas institucións e empresas, 
todas ao servizo da cultura galega e, moi especialmente, ao servizo da cidade de 
Pontevedra, á que podemos dicir que dedicou a súa vida; mais por riba de todas, 
se tivese que escoller unha, repito, eu sobrancearía a súa dimensión docente. Nas 
aulas e fóra das aulas.

Un profesor exerce como tal na cátedra e alén da cátedra: cando programa e 
participa en actividades cívicas e culturais, deseña estratexias complementarias 
para os seus alumnos, abre fiestras ao coñecemento (ou á curiosidade) alén do 
establecido nos currículos escolares, prepara materiais didácticos, imparte confe-
rencias, escribe artigos de divulgación, fala na radio ou na tribuna, redacta folletos, 
organiza seminarios, anima equipos de estudo, ou mesmo cando desenvolve as 
máis diversas actividades públicas.

O profesor Filgueira Valverde, que estudou Dereito en Santiago e licenciouse 
en Filosofía e Letras pola Universidade de Zaragoza (dobre titulación, como tantos 
outros compañeiros da súa xeración), nunca pensou en exercer a primeira carreira. 
Ingresou no corpo docente de ensino medio no ano 1928, como profesor axudante 
interino no Instituto de Pontevedra; opositou despois ás probas de profesorado 
de Institutos (Lingua e Literatura Españolas) en 1933; o 14 de maio de 1935 ga-
ñou a cátedra de Instituto por oposición, co número 2, con destinos primeiro en 
Barcelona e axiña en Lugo, onde reside ata outubro de 1939, e incorpórase á fin 
nesta data ao Instituto de Pontevedra, cátedra que exerce ininterrompidamente 
ata a súa xubilación en 1976. Dende 1944 en funcións e dende 1946 con carácter 
oficial era tamén director do Instituto.

Así o recordo eu nos meus anos de alumno nese centro docente. Tamén era 
alcalde de Pontevedra, dende 1959 ata 1968, en que solicitou o cese; e director do 
Museo dende 1940, director do Tribunal de Menores, numerario da Real Acade-
mia Galega dende 1941, correspondente da Real Academia Española, director da 
sección de Literatura do Instituto Padre Sarmiento, vogal do Padroado da Misión 
Biolóxica de Galicia, presidente da editorial Bibliófilos Gallegos, comisario local das 
Escavacións Arqueolóxicas, procurador en Cortes, correspondente da Academia de 
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Bellas Artes de San Fernando en Madrid, presidente da Polifónica… Moi poucas 
cousas se movían en Pontevedra naqueles anos sen a presenza de Filgueira.

Mais fundamentalmente, repito, era o noso profesor.
Dicíase de Castelao, que tamén exerceu a docencia no Instituto pontevedrés, 

que ía pouco á clase, pero que cando ía trazaba unha liña de xiz no encerado e 
quedaba explicada a perspectiva. Co profesor Filgueira sucedía algo parecido. Viña 
bastante á clase, relativamente bastante, debo dicir, para o que lle permitían as súas 
múltiples ocupacións, pero o seu programa non sempre cadraba co establecido. 
Falaba de Rosalía de Castro, por exemplo. Máis da Rosalía de Follas Novas que da 
Rosalía dos Cantares, por certo. Falaba da Crónica Troiana, do péndulo de Hegel 
(para explicar a dialéctica histórica dos distintos estilos artísticos e literarios), das 
kharxas medievais, que emparentaba coas nosas Cantigas de Amigo, da paxariña 
de Armenteira, do ouro dos Castros, “cando Galicia era a California de Occiden-
te”, dicía; da pintura de Úbeda e de Laxeiro no museo, das cerámicas do primeiro 
Sargadelos... E mais falaba dos Beatles, exemplificación do que denominaba unha 
volta ao “romanticismo” estético e literario, e de Martín Codax facendo “bolos” 
polos salóns da nobreza da época, na compaña de músicos e soldadeiras, igual ca 
hoxe os cantantes de moda. Estas cousas impresionaban e deixaban pegada nas 
mentes dos rapaciños que eramos daquela.

Aplicaba a metodoloxía que no seu día promovera a Institución Libre de En-
señanza: abrirse ao mundo, tendendo pontes entre as máis variadas disciplinas. 
O coñecemento é un sistema de vasos comunicantes, onde todo ten relación con 
todo. Cando en 1962 lles deron o Premio Nobel de Fisioloxía e Medicina aos inves-
tigadores Watson, Crick e Wilkins, o profesor Filgueira, xunto co profesor Mariano 
García, catedrático de Ciencias Naturais, reuniu os alumnos para explicarnos o 
segredo do ADN (o ácido desoxirribonucleico), o principio da vida. Había ter eu 
once ou doce anos. Aínda me lembro da estrutura da dobre hélice no encerado e 
do seu nome: ácido desoxirribonucleico, pola sesión aquela do señor Filgueira e de 
don Mariano. Supoño que estas cousas nunca se esquecen. Coma nunca esquecín 
aquela outra ocasión en que tamén fomos convocados no paraninfo, co Coro do 
Instituto cantando en galego a Paul Claudel (traducido por Filgueira), porque 
disque pasaba por Pontevedra o dedo de San Frutuoso, parte das reliquias de San 
Frutuoso, que seica devolviamos aos irmáns de Braga, pois o arcebispo Xelmírez 
llelas roubara no século XII, nese capítulo que os libros de historia titulan o “Pío 
Latrocinio”. O dedo de San Frutuoso!

Un profesor, repito, é un activador emocional e intelectual, avivador de curiosi-
dades, sobre todo neses anos da adolescencia, os anos de bacharelato aos que se 
refería Max Aub, que marcan para sempre as nosas vidas.
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Na obra de Teatro para Rapaces que Filgueira Valverde publica en 1935, Agro-
mar, co pseudónimo (ou heterónimo) de J. Acuña, xa enxergamos unha concepción 
moi clara desta dimensión docente aplicada á literatura, que se concibe coma un 
complemento ou ferramenta de traballo nas aulas. A proposta, como salientaron 
nalgunha ocasión os meus compañeiros Ferro Ruibal e Fina Casalderrey, é un 
exemplo de modernidade: concepción do teatro como estrutura aberta, partici-
pativa (dos actores, do director, do autor do texto, do escenógrafo, mesmo dos 
espectadores) e mais ferramenta didáctica para argumentar e discutir, no espírito 
de “irmandade” que entón sabía pregoar o galeguismo: agromar coma descuberta 
do mundo e da nosa realidade.

Nos textos desa obra monumental de divulgación erudita que o profesor 
Filgueira titulou Adral, evocando por certo non só o espazo común da parroquia 
dos vivos (o presente) e a parroquia dos mortos (a memoria), mais tamén aquela 
publicación primeira dos anos mozos, realizada con pseudónimo nos días de estu-
dante en Compostela (1925), xunto con Lois Tobío e Lucho Bouza Brey, da que 
saíron uns poucos números a ciclostil; en varios limiares introdutorios aos volumes 
de Adral, digo, Filgueira Valverde explica as orixes de moitos destes artigos como 
pequenas xoias da máis variada erudición: “apuntamentos de clase”, advirte, 
“notas que naceron para ordenar o discurso pensando nos alumnos”, mais que 
logo desenvolvía nas páxinas do xornal ou nas conferencias, outro xénero que o 
profesor practicou xenerosamente.

Quero dicir que a dimensión docente, na figura que nos ocupa, é inseparable 
de todos os outros aspectos da súa personalidade e condiciona, ou mellor dito, 
enriquece e orienta as súas múltiples e aparentemente dispersas actividades: 
dispersión que no fondo non é máis ca un intento constante por actuar dende 
todas as frontes posibles sobre o grupo social, en distancias curtas (as aulas) ou 
en espazos máis abertos (o espazo público). Luces diversas dun mesmo poliedro. 
Vasos comunicantes.

Na vella tradición galeguista moitos profesores deixaron pegada. Na formación do 
profesor Filgueira, se cadra mesmo na súa vocación de profesor, el mesmo reco-
ñece a de Antón Lousada Diéguez (acaso o primeiro de todos), e mais a de Casto 
Sampedro Folgar e a de Castelao en Pontevedra, xunto con Armando Cotarelo xa 
en Santiago, que había ser o director da súa tese de doutoramento sobre a Cantiga 
CIII. Noción del tiempo y gozo eterno en la narrativa medieval (1936), defendida na 
Universidade de Madrid. Xermán Torres de Aboal estudou documentadamente 
esta dimensión do profesor Filgueira. Lembremos nesta mesma tradición, ademais 
dos citados, a Otero Pedrayo, Vicente Risco, Álvaro de las Casas, Antón Fraguas, 
Xaquín Lorenzo, Aquilino Iglesia Alvariño, Isidoro Millán, Avelino Pousa Antelo, 
Xosé María Álvarez Blázquez…, ou mesmo outros máis novos que están entre nós: 
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Xesús Alonso Montero, Xosé Luís Méndez Ferrín..., guieiros ou sementadores, 
cada quen na súa especialidade e mesmo con diversa orientación, que axudaron 
a formar a consciencia galega de varias xeracións.

Dixen ao primeiro que a miña intervención tiña, inevitablemente, un aquel 
subxectivo do que non me podía (nin me quería librar). Os profesores, os primeiros 
mestres, sobre todo nese período da adolescencia e o bacharelato, son (seguen 
sendo hoxe) o principio que explica o mundo.

E quero rematar cunha anécdota persoal.
Na miña infancia pontevedresa, nos primeiros anos 60, a lingua galega tiña un 

espazo moi concreto: os mariñeiros que apañaban a area no Lérez, a señora Filome-
na que viña vender o leite nunha burriña polas casas dende a parroquia de Xeve 
e, se acaso, a música das tabernas, esa música que xa se perdeu e que acompañaba 
nas tardiñas de inverno a nosa volta á casa dende o Instituto da Alameda: a música 
dos Catro Gatos, os Maristas, o Parvadas, a de Lores, a de Fidel, a Navarra, as 
Tres Ventanas… Xa non se escoita a música das vellas tabernas, que era a música 
popular que seguramente emocionaba a Perfecto Feijoo e a don Casto Sampedro.

A lingua galega, na nosa infancia, pouco máis era. Se cadra tamén pouco menos.
Un día, o señor Filgueira chegou á clase cun mangado de folios, pousounos en-

riba da mesa e dixo: “Aquí está a Guerra de Troia, a historia do cabalo que enganou 
os troianos, a intelixencia de Ulises, a cólera de Aquiles, o sacrificio de Héctor, 
os amores de Paris e de Helena…”. Se cadra non o dixo exactamente con estas 
palabras. Pero pousou os folios e explicounos que no século XIV, na antiga vila de 
Betanzos, alguén mandara escribir en lingua galega aquela historia, que para nós, 
rapaciños da Pontevedra dos primeiros anos 60, eran as películas de Hollywood 
que poñían no cine Vitoria os domingos ás tres e media da tarde, unha peseta a 
entrada de xeneral.

Lembro perfectamente o momento da revelación, que como en tantas outras 
ocasións viña fóra de programa. A guerra de Troia estaba escrita en galego dende 
había seiscentos anos!

De súpeto, a vella lingua nosa deixou de ser a lingua ventureira da señora Fi-
lomena, a lingua dos mariñeiros da area, a lingua da música do meu tío Saturno, 
para abrirse diante dos nosos ollos coma unha labarada, coma un abano de luz, 
unha epifanía. Sen deixar de ser da señora Filomena, dos mariñeiros do Lérez, 
lingua popular da música das tabernas, as vellas palabras nosas entraron de súpeto 
nun universo distinto, se cadra tamén no conflito (e nas contradicións) da mo-
dernidade; e o rapazolo que eu era aínda se segue a formular a mesma pregunta: 
que pasou no noso país, que catástrofe profunda sacudiu a nosa xente, que cata-
clismo sufriu a nosa historia, para que aquela lingua de reis e de poetas, a lingua 
dos Cancioneiros, a lingua de don Afonso X e de Pai Gómez Chariño, a lingua 
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na que un día tamén falaban Helena, Paris, Odiseo, Patroclo e Aquiles, perdese a 
memoria de tal xeito que nin os meus pais, nin os meus avós, nin os meus veciños, 
nin o meu tío Saturno tal cousa soubesen. E a pregunta segue aberta, na procura 
de vontades e accións eficaces que modifiquen a situación. Tal é a pegada que, 
mesmo sen querer, deixa ás veces unha palabra, un simple aceno, a información 
que aparentemente de pasada fai unha profesora ou un profesor: un mangado de 
folios pousados enriba da mesa.
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No ano 1612 Galileo Galilei escribíalle unha carta ao seu amigo o cóengo 
Paolo Gualdo para informalo sobre unha nova publicación relativa ás manchas 
solares: “Escribínna en idioma vulgar porque quero que toda persoa a poida leer”. 
O libro saía á rúa en lingua toscana e non en latín como era o habitual nas publi-
cacións científicas, feito que foi considerado polos historiadores da ciencia como 
o comezo da divulgación científica moderna.

Moitos anos despois, en 1930, situariámonos en Galicia, nas terras do Deza. 
É de noite, e na “Casa do Ferrador” en Lalín, despois da cea, ollamos un fato de 
rapaces novos, que falan e discuten con paixón con outras persoas de bastante 
máis idade, que tamén os acompañan na mesa. Dos novos, distinguiriamos, entre 
outros, a Fermín Bouza Brey, Lois Tobío Fernández, Ramón Martínez López e 
Xosé Filgueira Valverde. E no grupo de máis idade, atopariamos a persoeiros da 
Xeración Nós como Ramón Otero Pedrayo, Daniel Castelao, Vicente Risco ou 
Florentino López Cuevillas, e profesores da Universidade de Santiago como Luís 
Iglesias Iglesias, Isidro Parga Pondal ou Ramón Aller Ulloa e, da Pontificia, como 
Xesús Carro García. 

Poden imaxinar xa que estamos a falar dos membros do Seminario de Estudos 
Galegos ao remate dun día de traballo daquelas xeiras de estudo polas terras de 
Galicia. O propio Filgueira lembraba con admiración aquelas ceas, nas que: 

un diálogo valía por moitas clases e moitos libros. Achegábanse coñecemen-
tos, experiencias, sucesos, matinacións… O humor era agudeza. Por veces, 
pasábanse de man a man uns folios para que cada quen escribise ou ilustrase o 
anaco dunha tirada de versos…

Nunha daquelas ceas, Filgueira pediulle ao astrónomo Aller unha colabora-
ción en galego sobre un tema da súa especialidade para o boletín católico mensual 
Logos que viñan de crear el e mais Iglesias Vilarelle, en Pontevedra. Ao principio 
resistiuse ou, cando menos, asustábao a idea de expresar na lingua na que falaba 
acotío cos seus paisanos aqueles datos e teorías que estaba afeito a comunicar nas 
revistas da súa especialidade, maiormente en idioma alemán. Ao final, despois de 
moito insistirlle Filgueira, cedeu e comezou a publicación dos seus traballos sobre 
a honradez, as extrapolacións e a autoridade no mundo da ciencia. Sobre as Ce-
feidas e os distintos xeitos de mirar e mais de entender o universo. Neles falouse 
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por primeira vez en Galicia e, en galego, dos “quantum”, da teoría da relatividade 
ou do principio de incerteza. Neles, a lingua que desde os tempos dos cancio-
neiros amosábase tan acaída para falar dos sentimentos, da vida ou da natureza, 
agora xurdía como un medio de expresión rigoroso e preciso e tamén suxestivo, 
que informaba sobre os astros ou da expansión do universo.

Con estes traballos principiaba a divulgación da ciencia no idioma galego e, 
dalgún xeito tamén, a ciencia comezaba a ser interpretada como algo propio e 
substancial da cultura galega. Só cando a ciencia sae dos laboratorios e do mundo 
especializado no que se crea e se fai intelixible para a maioría das persoas pode 
interpretarse como cultura.

O astrónomo Ramón Aller foi o protagonista singular deste transcendental 
feito para as letras galegas. Pero detrás del atopábase Xosé Filgueira Valverde, su-
xerindo, estimulando e animando un proxecto que tiña como horizonte a Galicia 
e a súa cultura. Como tantas veces fixera xa desde os tempos en que a carón de 
Losada Diéguez colaborara nos proxectos arqueolóxicos e museolóxicos de Pon-
tevedra. E, sobre todo, desde que en 1923, con dezasete anos, e xunto a outros 
cinco compañeiros de estudos na Universidade de Santiago, imaxinaran naquela 
camiñada iniciática cara á Casa Grande do Castro de Ortoño, o Seminario de 
Estudos Galegos.

A creación desta institución, da que xa se ten falado moito, foi sen dúbida un 
dos acontecementos máis importantes e transcendentais da cultura galega dos 
tempos modernos. E xa non tanto polo que fixo, que foi moito e bo, senón, sobre 
todo, polo que representou e significou como exemplo a seguir nos estudos sobre 
Galicia. Estudos que procuraban o universal a partir do rigor e a excelencia nos 
métodos de traballo, pero que procuraban igualmente o local nos obxectivos cara 
a onde ían dirixidos. Entendían que o coñecemento de Galicia non podía progre-
sar se non se tiña diante como referencia indispensable o saber global e, só cando 
nos achegásemos a el, poderiamos comezar a falar de que iamos polo bo camiño. 
Estes galeguistas do Seminario eran homes totalmente abertos ao mundo, euro-
peístas convencidos, que podían moverse con soltura e destreza coas máis novi-
dosas teorías da historia, da filoloxía, da arte ou da filosofía. E tamén da ciencia.

Filgueira foi un dos seus fundadores e tamén un dos seus máis activos cola-
boradores. Dirixiu a Sección de Historia da Literatura na que traballaron sobre 
os cancioneiros, a decadencia das letras galegas, o Romanticismo e a literatura 
contemporánea. E ademais colaborou coas de historia, etnografía e folclore, ar-
queoloxía e xeografía e participou nos cursos e xeiras de traballo colectivo que 
se organizaron. Era claramente un home do Seminario, quizais un dos que máis 
se impregnou do seu espírito e xeitos de traballo. Era universal nos seus coñece-
mentos pois estaba aberto a múltiples disciplinas pero non esqueceu en ningún 
momento algo no que foi modelo esta institución: o traballo interdisciplinar e a 
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necesidade do diálogo entre as diferentes especialidades. Sobre todo nesa difícil 
relación entre as ciencias e as letras que conviviron sen dificultade e con moito 
froito dentro do Seminario, facendo bo, case trinta anos antes, o anceio que 
Snow formulara sobre o necesario diálogo entre as dúas culturas. O propio Fil-
gueira escribía así do diálogo entre as humanidades e as ciencias no Seminario de 
Estudos Galegos: 

Non somentes soubemos comprendernos, universitariamente, senón que valo-
ramo-lo moito que uns e outros debíamos a isa hirmandade. Comprendíamos 
que non eran dúas culturas opostas, senón unha soa. Como se dixo no diálogo 
Jung-Bahr “escoitábanse xa os picos dos que traballaban dunha e doutra banda 
do túnel”.

E así non sería difícil imaxinar como aprendeu a valorar dentro do Seminario 
a importancia que tiñan para Galicia todas as disciplinas, mesmo as científicas, 
diante das que Filgueira amosou sempre unha curiosidade e interese que non eran 
habituais nos homes de letras. De feito hai entre a súa moi abondosa produción 
bibliográfica, máis de 30 traballos dedicados ao impacto da ciencia e a técnica en 
Galicia ou sobre a vida de sinalados científicos galegos. Era moi consciente sobre 
a necesidade da presenza da ciencia en institucións como o Consello da Cultura 
Galega e podo asegurarlles que, nunha conversa particular, me transmitiu a súa 
preocupación de que a Real Academia Galega, despois do pasamento de Parga 
Pondal e García Sabell ficara sen ningún representante deste fundamental eido 
do coñecemento cando houbo unha época na que chegou a ter ata seis científicos 
no Plenario. 

Pero dentro do Seminario, Filgueira aprendeu algo máis. Algo, que despois 
chegou a ser unha constante na súa vizosa produción cultural e que dalgún xeito 
podería servir para caracterizar o alento moral que sempre estivo detrás de todo 
o seu traballo a prol de Galicia: a necesidade de que o coñecemento, a ciencia, o 
saber… deixasen de ser patrimonio exclusivo dos especialistas e chegasen polas 
canles máis axeitadas ao entendemento de todos. 

Filgueira foi un creador de cultura. Da alta cultura. Sobre todo nos seus tra-
ballos sobre a literatura medieval, a historia ou o folclore. Era un eficaz e curioso 
investigador dos máis afastados arquivos, que sabía intuír, explorar e rescatar do 
esquecemento. E neste labor investigador, as súas achegas á cultura galega foron 
notables. Pero, sobre todo, onde non tivo parangón entre os estudosos galegos, foi 
no seu labor de divulgador e popularizador da cultura do país. Nada do que tiña 
que ver con Galicia éralle alleo.

Como bo divulgador tiña, en primeiro lugar, o don do discernimento e sabía 
distinguir nos traballos dos outros, o gran da palla. Como bo coñecedor da 
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metodoloxía científica, que el mesmo practicaba con rigor nos seus traballos, 
recoñecía de inmediato o que era unha especulación gratuíta do que tiña detrás 
un labor de arquivo serio ou respondía a unha realidade palpable. Pero tamén, 
dentro destes datos que viñan contrastados por unha boa investigación sabía 
escoller aqueles que eran máis significativos e relevantes. En divulgación non se 
pode caer no erro de querer comunicalo todo. Hai que saber escoller. E Filgueira 
sabía facelo con especial sensibilidade, sobre todo no relativo ao que el interpre-
taba como os principais intereses ou necesidades culturais dos galegos.

Nese labor de escolma, sabía salpementar os seus traballos co detalle huma-
no ou a anécdota curiosa e descoñecida, que alixeiraba e facía máis agradable 
e cercano o dato erudito. Un exemplo témolo na biografía que redactou sobre 
Rodríguez, o matemático do Bermés, para conmemorar o Día da Hispanidade do 
ano 1988 en Pontevedra. Despois de explicar os datos coñecidos e contrastados 
da súa biografía, introduce o detalle humano e pintoresco, lembrando os recordos 
que deixou entre os seus paisanos da comarca do Deza, onde a súa obsesión pola 
exactitude das medidas era lendaria e circulaba en forma de pequenas historias 
como aquela que dicía que cando usaba o teodolito, se se lle metía un papel de 
fumar debaixo dun pé do aparello, axiña exclamaba: Ou subíu a terra ou baixou o 
ceo.

Pero unha persoa preocupada pola popularización do saber ademais de coñe-
cer ben e discernir axeitadamente os contidos, debía moverse con soltura e segu-
ridade nos diferentes formatos da comunicación. E Filgueira sabía facelo, e facelo 
moi ben, en case todos eles. Os seus escritos aparecen como “soltos” nos xornais, 
pequenos ensaios nas revistas, prólogos a libros e exposicións e mesmo na humil-
dade do calendario, como ocorría co Gaiteiro de Lugo. Creou editoriais como a de 
Bibliófilos, ou series como os coidados libriños que editaba cada ano coa Deputa-
ción para conmemorar o Día da Hispanidade ou no Consello da Cultura Galega 
para o Día das Letras Galegas. Montou exposicións, rescatou do esquecemento 
festas populares e, finalmente, a súa fala, sempre solemne pero acolledora, espa-
llouse por milleiros de conferencias, mesas redondas ou presentacións. Chegou 
xa maior á revolución dixital, pero de acontecer uns anos antes, seguro que non 
rexeitaría este medio, crearía un “Blog Filgueira” e a súa escrita fluiría profusa e 
puntual pola rede desde calquera dominio “punto-gal”.

Pero se hai unha achega, onde a súa vocación como divulgador aparece dun 
xeito máis evidente, é nos míticos ADRAL. Nacidos como colaboracións periódi-
cas nun xornal galego, colleron a forma de libro como resultado da complicidade 
e xenerosidade doutro galego egrexio e inesquecible: Isaac Díaz Pardo. Eses nove 
volumes editados polo Castro constitúen por si mesmos un monumento único e 
singular da cultura galega, sabia e popular, amena e instrutiva. Deles dicía Basilio 
Losada que eran suma de saberes e de amor a Galicia, maravilla tamén de estilo e, 
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confesaba, que tiña dous libros de cabeceira a veira da miña mesiña de noite: Os 
“Ensaios”, de Montaigne, e os ADRAL de Filgueira. Son libros para ler de vagar, a 
pequenos grolos, para poder saborear aos poucos esa Galicia das lembranzas e 
dos presentes, do erudito e do popular, do imaxinado e do evidente. Escritos con 
agarimo e compracencia, coma quen escoita a un amigo falar de algo que nos é 
moi noso e familiar. O propio Filgueira os definía como: 

quintana, portelo e achego que da cabida para que un poida deterse a parolar 
un anaquiño, sobre esto e aquelo, en leria aberta e vagariña, como quen fala 
para descansar… a súa unidade ven dada por un fito, Galicia, e polo anceio de 
servir a súa cultura.

Fálase de que estamos, ou imos camiño da Sociedade do Coñecemento por-
que, cada vez máis, a información e os coñecementos son as bases da produción 
e o poder así como os principais referentes do comportamento social. Aínda que 
para outros, o que está realmente a ocorrer é que imos, máis ben, cara a unha So-
ciedade da Ignorancia, xa que o noso descoñecemento sobre un saber que medra 
exponencialmente é progresivamente maior. Un saber inmenso pero tamén cada 
vez máis experto e, polo mesmo, sempre máis afastado das nosas capacidades de 
entendelo.

Nesta situación na que o coñecemento especializado e globalizado camiña 
por uns vieiros case inaccesibles, e o saber común está caendo na trivialidade 
dos conceptos “líquidos” e sen fundamento, cada vez son máis necesarios os me-
diadores culturais, homes íntegros e de amplos horizontes, novos Filgueiras, con 
capacidade para sintetizar e comunicar a verdadeira cultura.

Para rematar, habería que desexar que dentro dese novo universo cultural que 
nos agarda, onde o global parece enchelo todo co seu esmagador poder, que es-
tes homes saiban tamén e, sobre todo, recoñezan e poñan en valor o que, como 
galegos, nos distingue e nos dignifica. Que teñan o acerto, como tivo D. Xosé 
Fernando Filgueira Valverde, de falar de Galicia con verbas amigas e cultas, que 
cheguen a todos e que sirvan para reforzar ese necesario diálogo entre a tradición 
e a modernidade, entre o local e o global, entre o efímero e o permanente, entre 
as letras e as ciencias. Sería o mellor legado que lle poderíamos deixar ás futuras 
xeracións.
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Resumo: Neste traballo partimos da idea, presente na xeración Nós, de que en 
Galicia hai un xeito propio de facer coñecemento. Principiamos o desenvolve-
mento dunha epistemoloxía barroco-romántica e exemplificámola no traballo 
de Otero Pedrayo. Neste artigo comenzamos cun eido de traballo especial so-
bre o pensamento do gran pensador de Trasalba.
 
Abstract: We start in this paper from the idea, present in the so-called Xera-
ción Nós, that there is a particular way in Galicia of producing knowledge. We 
begin developing a baroque-romantic epistemology and next we exemplify it 
in the work of Otero Pedrayo. In this article we initiate a special research field 
on the thinking of the great thinker of Trasalba.

Palabras chave: Epistemoloxía, Barroco, Romanticismo, racionalidade, Ra-
món Otero Pedrayo.

Key words: Epistemology, Baroque, Romanticism, rationality, Ramón Otero 
Pedrayo.

INTRODUCIÓN

O racionalismo comezou cunha deriva que se mantivo e creceu na modernidade 
para se incrementar, aínda máis, na posmodernidade. Estamos a falar do fenóme-
no que poder ser denominado como unha hipertrofia da razón. Nel, o ser humano 
foi considerado como un ser que tiña en parte da súa mente a única e verdadeira 
capacidade de xerar progreso humano e social: a racionalidade científica. Froito 
desta perspectiva, a ciencia obtivo un pulo que ata entón nunca tivera. Pero non 
só iso. A modernidade adquiriu importancia tal que se converteu nun imaxinario 
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omnímodo que trae consigo unha perspectiva única e unívoca da realidade so-
cial, persoal e natural.

Cómpre salientar, antes de seguir, que ao falar de razón científica falamos desa 
razón androcentrada na que o impersoal, o obxectivo, o monolóxico e o carente 
de sentimentos se converte no centro produtor e fornecedor diso que chamamos 
ciencia. A día de hoxe tódalas ciencias (nomeadamente as sociais e humanas) 
ollan cara ás ciencias formais e factuais para se comparar e igualar con elas. Po-
rén, ao meu ver, é posible manter unha perspectiva científica na que Galicia ten 
moito que dicir. Unha ciencia persoal na que o humano e a humanidade son 
elementos nodais desta perspectiva do coñecemento.

Por mor do que acabamos de dicir podemos virar de costas cara á perspectiva 
epistémica anglosaxoa e ir ao carón dun xeito de razoar que foi agromando en 
Iberoamérica. Nesta parte do mundo houbo unha concepción diferente desta 
perspectiva moderna da que falabamos antes. Isto foi denominado como ethos 
barroco e fai referencia ao desexo, alicerzado na experiencia, de que podemos 
atinxir un mundo distinto ao actual. Esta perspectiva, ademais, ten a ver coa 
transgresión, co desencanto, co naturalismo e coa reivindicación do sentimento 
(Echeverría 1996).

Esta loita entre un pensamento racionalista e outro máis naturalista-espiritual 
segue vixente. De feito, a chamada guerra das ciencias non é outra cousa que iso. 
O debate entre as ciencias duras e brandas, as ciencias e as letras etcétera son bos 
exemplos disto. Sendo consciente desta realidade e de que, dun xeito ou doutro, 
as cousas teñen certo aire de familia, Omar Calabrese (1999) expuxo que o termo 
posmoderno podería ser mudado polo de neobarroco tentando, con isto, amosar 
que o noso mundo cultural actual está estreitamente vencellado ao Barroco. Nes-
te artigo partiremos desta premisa que non vai ser discutida xa que foi traballada 
por min noutra ocasión. Esta premisa, amais, coido que adquire unha importan-
cia inusitada en Galicia e fai que esta rexión sexa un exemplo paradigmático.

Ao meu ver, o pensamento galego, entendendo por pensamento galego aquel 
que agroma certas características propias –sen que exista unha escola concreta– 
nos pensadores máis senlleiros de Galicia, é debedor desta perspectiva da que fala 
Echeverría. De feito, coido que o pensamento iberoamericano ten unha chea de 
novas perspectivas amplamente interesantes. Neste contexto intelectual, Galicia 
ten unha ollada particular do mundo, da realidade e, por conseguinte, unha com-
prensión específica. Isto non quer dicir que estea a avogar por un enfoque nacio-
nalista do pensamento ou polo contrario. Non entro neste debate. Simplemente 
afirmo, como premisa previa, que en Galicia tendemos a ter unha perspectiva 
teórica, a cal fai pensar que existe –incluso– unha racionalidade particular.

Neste traballo vou tentar facer unha aproximación a un dos elementos que 
poderían ser nodais da racionalidade galega: o Barroco. Como é ben sabido, o 
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Barroco adquiriu unha importancia inusitada en Galicia e a nosa hipótese é que 
esta importancia ten a ver cun xeito de aproximarse á realidade e, amais diso, 
determinou o devir do propio pensamento galego.

O BARROCO GALEGO

O Barroco é unha etapa histórica que en Iberoamérica tivo unha gran relevancia 
e que ten un impacto sociolóxico que non foi moi desenvolto nos últimos anos. 
Neste sentido diversos autores teñen analizado, un xeito interesante e suxestivo, 
a aposta do Barroco como un elemento especifico da cultura que compartimos as 
dúas beiras do Atlántico. De feito, recentemente, Carlos Soldevilla propuxo no 
seu Ser barroco o seguinte:

[…] rescatar a dimensión aurática do barroco, sacándoa do faiado histórico para 
instalala noutra historia, a historia da actualidade. Pois a cultura barroca posúe 
excelentes valores, como son, entre outros: o autodominio prudente; a súa aposta 
polo tempo pausado e relembrante; a énfase na estética e na espiritualidade; o 
desasemento da materialidade das cousas; a súa atención e coidado cara a arte 
da ollada; o autocoñecemento ao través das cartografías do sono e a arte; o seu 
comunitarismo de proxectos e referencias compartidas; e, por último, a reivindi-
cación –non miserabilista– da cultura popular; todos eles valores alternativos aos 
dunha modernidade global e materialista. (Soldevilla 2013: 35).

Torres Queiruga (1984) dinos que dende comezos do século XVII comeza un 
rexurdir cultural en Galicia: o rexurdir barroco. Este prodúcese en contraste coa 
pobreza ambiental. Os mosteiros e os cabidos galegos principian unhas constru-
cións impresionantes que se van prolongar ata o século XVIII e transforman o 
paradigma cultural galego chegando a xerar unha pegada tan fonda que o propio 
Torres Queiruga di que o Barroco puido dar lugar a unha era na súa historia 
profunda.

O Barroco en Galicia ten unha importancia como non tivo outra corrente 
cultural na nosa historia. Neste senso, Otero Pedrayo (1982) considera que este 
movemento cultural é unha hibridación da cultura e da natureza. Algo así como 
unha materialización do auténtico ser de Galicia na pedra das construcións ba-
rrocas. Para Don Ramón o Barroco é, xunto co celtismo e o Románico, unha das 
principais expresión do espírito galego.

Ao falarmos de Barroco debe quedar claro que estamos perante un concepto 
cheo de matices que nos amosa unha realidade minuciosa, naturalizada e relixiosa. 
Agora ben, o Barroco (Ángela 2015) pode ser interpretado como una realidade 
transhistórica. Isto quer dicir que esta corrente é un fenómeno presentado como 
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expresión e lexibilidade dun conxunto de épocas históricas (Barroco de Indias, 
Barroco americano, Neobarroco etc). Esta perspectiva transhistórica consiste, 
en certo xeito, na materialización dun “Novo Mundo” dun horizonte naturalista 
e híbrido impregnado pola relixiosidade católica. Este mundo católico trouxo 
consigo a Inquisición, o dogma e a censura. De aí que as minorías comezaron a 
non ter cabida.

No caso galego, o Barroco é expresión dunha época de poder económico da 
fidalguía e da Igrexa. De feito, é doado atopar expresións desta época en aldeas, 
templos relixiosos e, inda máis, nas cidades galegas. Algúns exemplos destacados 
son o Mosteiro de Samos, de Celanova, de Sobrado dos Monxes, o Convento 
de Santa Clara, o Mosteiro de San Martiño Pinario, a Igrexa da Peregrina, a 
Catedral de Mondoñedo, o Cristo da Catedral de Ourense e, evidentemente a 
Catedral de Santiago de Compostela.

Por outra banda, a arquitectura civil tivo tamén moita relevancia en Galicia. 
De facto, nesta época é cando unha boa parte das familias da nobreza galega 
constrúen os “pazos”. Estes son estruturas habitacionais sen as grandes preten-
sións dos palacios. Ao contrario, a intención clara dos pazos é a de se integrar 
na comunidade campesiña. Por iso as hortas se mesturaban cos coidados xardíns 
para o ocio e deleite dos nobres. Amais disto, os pazos tamén manteñen a lem-
branza do medievo e, en moitas ocasións, presentaban “torres”, mantendo así 
certas características dunha estrutura defensiva (Pena 1984). 

Os pazos, en calquera caso, ofrecen unha gran diversidade; simples casas fi-
dalgas con escudo aristocrático, casas señoriais de máis complexidade crecidas 
a teor das necesidades, mansións máis nobres con capela propia, escalinata, 
solainas, aparato decorativo de excepción, torres de señoría, grandes hórreos, 
portalóns e pombais; por non citar aquelas máis distinguidas que, a todo o 
sinalado, suman frondosos xardíns para o goce e pracer, cheos de flores, sebes, 
terrados, masas boscosas e auga en circulación que, ou ben se dispuxeron or-
denados cunha disciplina de tipo francés moitas veces aprendida a través do 
portugués ou, noutros casos, con disposicións máis naturais e paisaxistas que 
recrean ambientes humanizados con certo sabor pintoresco. (Vigo 2006: 33).

É importante destacar que os fidalgos daquel tempo, a nobreza baixa, estaban 
inseridos no devir principal da Galicia rural e son intermediarios entre o pobo 
e os máis poderosos: a Igrexa. A fidalguía galega chegou a ter un poder notable 
que foron adquirindo non tanto por cuestións económicas relativas á renda que 
tiñan, senón co capital simbólico que lograron desenvolver (Presedo 2011). De 
facto, convertéronse en núcleos de consumo e centros de contratación (man de 
obra para o quefacer doméstico), amais diso tamén son importantes nas tarefas 
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agropecuarias e fan que se manteñan as explotacións agrarias directas (Presedo 
2011). Este feito trouxo consigo en Galicia que mantivesen unha importante 
significación social, que fixo que este estamento da nobreza mantivese no imaxi-
nario certo aspecto positivo.

Dende esta perspectiva, e a carón do que acabamos de dicir, Otero Pedrayo 
amosa os fidalgos como unha ponte entre o pobo e os poderosos. Unha especie de 
entrecamiño que facilitaba a vida do campesiñado e o espírito galego. Agora ben, 
ao considerar Otero que a fidalguía deixou ao final a Galicia sen rumbo, tamén 
foi consciente do lado negativo desta. Por mor diso o fidalgo oteriano, en parte, 
é un fidalgo ético/ideal que ten de se converter na guía espiritual de Galicia. Ao 
meu ver isto é o que Otero Pedrayo pensa de si mesmo e da súa familia (lembre-
mos que era descendente de fidalgos). 

Facendo unha interpretación irreverente e herética da obra de Otero, eu coi-
do que é posible chegar a dicir que para Otero ese fidalgo é expresión do Hermes 
galego. O pensador galego recupera para o imaxinario colectivo, entón, un per-
sonaxe barroco de grande importancia histórica para Galicia: o fidalgo. Porén, 
como xa digo, ese fidalgo oteriano é espiritual, case que místico tal e como se 
pode ler nos seus Escrito na néboa e O fidalgo. Co devandito poderiamos entrar 
en debate con Joaquim Ventura (2010), quen considera que, como parte da Xe-
ración Nós, Otero Pedrayo o que fixo foi transmitir unha imaxe particular súa 
para manter certos privilexios sociais. A nosa interpretación, en troques, é ben 
distinta ao considerar que Otero está revivindo un elemento inherente ao espí-
rito galego: o seu barroquismo. Por mor disto, o pensador ourensán revitaliza un 
personaxe propio daquela época e tráeo á actualidade inserido nun imaxinario 
ético propio desa “fidalguía oteriana”. Neste punto, o ourensán vai dando pasos 
cara un autocoñecemento non só de si mesmo, senón tamén da propia Galicia. 

Por outra banda, o Barroco galego tamén é moi naturalista, como se pode 
comprobar nas decoracións vexetais en forma de follas e froitos. Así mesmo, ao 
meu ver, o Barroco galego (o chamado Barroco de placas) ten unha enorme sig-
nificación espiritual posto que tenta elevar o observador cara a esa realidade 
espiritual que transcende a natureza. Novamente, entón, temos en Galicia unha 
dobre perspectiva de significación: a terra e o ceo. O Camiño de Santiago no que 
un vai tocando terra cos pés ao tempo que se vai achegando de vagar ás portas 
desa esperanza relixiosa. 

A espiritualidade galega é, polo tanto, unha hibridación entre o naturalismo e 
a relixiosidade. Lémbrese que, como ben amosan Antón e Mandianes (1998), hai 
anos era habitual que as parellas que tiñan problemas de fertilidade mantivesen 
relacións sexuais diante dun cruceiro. Que xeito máis paradigmático de amosar 
esa hibridación galega e esa hybris barroca tan propia.
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OTERO PEDRAYO COMO PENSADOR BARROCO-ROMÁNTICO

Sen ningunha dúbida, Ramón Piñeiro foi unha das persoas que mellor coñeceu a 
Otero e quen máis falou del e da súa importancia para Galicia e escribiu, no seu 
momento, o seguinte:

Resulta, xa que logo, que a nota distintiva da personalidade de D. Ramón 
dentro da xeración á que pertence é a do romanticismo. Poderiamos dicir 
–coido– que el é o derradeiro romántico da nosas letras. Así, do mesmo xeito 
que na nosa poesía xurdiu, no XIX, co triunfo da sensibilidade romántica, 
tamén a sensibilidade romántica, no XX, e a través de Otero Pedrayo, foi a 
que orixinou o grande pulo creador da nosa prosa. E non quere isto dicir, nin 
moito menos, que Otero sexa un escritor “anacrónico”. Na súa xeración, el 
é o que está en posesión dunha cultura máis ampla. Mesmo por iso, a súa 
formación espiritual desenvolveuse en contacto vivo e directo co ambiente 
e as inquedanzas da súa época. Pero ocorre que a súa personalidade non está 
determinada nin se define pola cultura asimilada –con ser verdadeiramente 
enorme–, senón pola súa sensibilidade innata. E aínda que a súa cultura non 
sexa privativa nin predominantemente romántica, romántica é a súa sensibili-
dade (Piñeiro 2009: 50 e seg.).

Ramón Piñeiro afirma que Otero Pedrayo é un pensador romántico, non un 
teórico do Barroco como tamén queremos defender nós. O feito de tentar avogar 
por unha concepción distinta do gran Otero é unha aventura que se antolla peri-
gosa. Quen son eu para ir contra Don Ramón Piñeiro? Asumo o perigo e admito, 
primeiro que nada, a fonda admiración que teño a Piñeiro. Por mor diso pido a 
indulxencia do lector e fago esta proposta con toda humildade. 

Vimos de dicir que a personalidade galega mestura o híbrido e a hybris, a razón 
e o sentimento, o ímpeto e a prudencia. Ese é o Barroco e esa é Galicia. De feito, 
Spitzer (1980) considera que o Barroco é unha loita ou diálogo constante entre 
natureza e espírito. Para este autor, España deixou na gabia o Renacemento por 
mor da presión relixiosa. Non se pode concibir a arte barroca, segundo el, sen o 
transcendentalismo medieval, nin sen a vida sensual do Renacemento (Spitzer 
1980: 319 e seg.). Agora ben, os elementos espirituais foron interpretados dun 
xeito un tanto peculiar ao meu ver. Neste sentido, Leo Spitzer pode ser relacio-
nado con Jose Antonio Maravall (1986), xa que ámbolos dous consideran que 
a relixiosidade en España só trouxo consigo cousas negativas e o barroquismo 
español non amosa, segundo eles, este misticismo presente noutras rexións (no-
meadamente Alemaña ou Francia). A espiritualidade barroca é concibida como 
unha anamnese do medievo. Non concordo con iso. 
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A hermenéutica analóxica que o profesor mexicano Mauricio Beuchot vén 
desenvolvendo nos últimos anos, xunto coas derivas que se deron nesta corren-
te (a hermenéutica dialéctica transformacional do profesor Napoleón Conde, a 
hermenéutica simbólico-analóxica de Luís Alvarez Colín, a hermenéutica ba-
rroca de Samuel Arriarán, a socio-hermenéutica multidimensional de Juan R. 
Coca etc.), amosan que o medievo foi interpretado dun xeito errado e que este 
momento histórico pode dar moito de si propio. De aí que a analoxía, o símbolo, 
a mística medieval non é tan racional como habitualmente se afirmou. De feito, 
como ben nos ensina Maria Doroles-Carmen Morales (1996) na Idade Media a 
simboloxía animal levaba o espectador destas imaxes cara a un mundo espiritual 
e amosáballe un mundo posible imaxinario. De facto, inda que se ten falado moi-
to de Duns Escoto ou de Tomé de Aquino, como dúas correntes fundamentais do 
Medievo, cómpre salientar que tamén foi moi importante a escola mística nesta 
época (moi traballada na actualidade, e novamente, polo profesor Beuchot).

Otero Pedrayo, dende esa perspectiva barroca que eu considero que ten, ra-
cha coa formulación de Maravall e renova o misticismo galego: a saudade. De 
feito, e por exemplo, no seu texto “As rosas da virxe”, Don Ramón escribe a 
historia dun pobre monxe que tiña unha enorme devoción pola Virxe e que os 
demais monxes o consideraban medio parvo. Con este pequeno texto reivindica 
esa mística natural, sinxela, álter-racional (xa que é outro tipo de coñecemento) 
e, por tanto, analóxica. Sobre este monxe expón:

Os graves monxes donos da scientia dos pergamiños e afeitos a debullar as 
entrambilicadas filosofías dos Pais da Eirexa, ollaban con asombrada estrañeza 
pró pobre irmán ignorante e despreciado. Parecía outro, tan fóra do mundo 
como se xa formara nos coros de almas lucentes, do Ceo.
Morreu un serán frileiro de Antroido. No horto tremaban as floriñas primeiras 
ó sabro xiado da serra. Chegando o cadáver, a comunidade caeu debruzada, 
arrepiada pola impresión do milagre. ¡Da boca do pobre monxe morto xurdía 
unha roseira florecida de cinco rosas! (Otero 2007: 41).

A ollada de Otero é irracional, emocional, chea de sentimento, intuitiva, sim-
bólica e fondamente barroca. Non é tan celta como os seus antecesores. O gran 
escritor galego emprega unha linguaxe barroca, paradoxal, híbrida, mística e na-
turalizada; pero non só iso. El propio considera que o Barroco, ao fin e ao cabo, 
vai esculpindo a Galicia e Otero vai cicelar a cultura, a estrutura interna de Gali-
cia, xerando un mundo simbólico e imaxinario que tenta alicerzar un novo mun-
do espiritual. Porén, iso dío dende, segundo Piñeiro, unha perspectiva romántica. 
Se atendemos ao exposto por Mariano Baquero (1950), o Barroco camiña entre 
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a ascensión da chama e o descenso ao esperpento. Ora ben, este ir e vir, subir e 
baixar, ascender e descender tamén pode ser comprobado no Romanticismo. Polo 
tanto, Barroco e Romanticismo acreditan semellanzas e parentesco entre elas. 
Entón Otero Pedrayo será tamén barroco e romántico a un tempo.

Concretamente, e a este respecto, afirma o seguinte:

A paisaxe galega parece estar en marcha, sempre cara a unha mellor expresión. 
Vese o val esculpíndose, a montaña poucas veces indiferente, a costa procu-
rando a súa fisionomía definitiva. O mesmo se dá na obra barroca. Como se a 
tranquila sesta da Galicia no século XVIII só tivese un camiño cara a vida no 
traballo da pedra. Arrincada da canteira a pleno sol, envolta na onda musical 
dos picos cortando e moldeando o granito para ser empregado en estruturas 
humildes e suntuosas, pero cun tema unánime que se nutre sempre da esencia 
do espírito da terra e da raza. Pois o barroquismo é algo inxénito nelas. Non hai 
nome consagrado que lles cadre mellor (Otero 1982: 209).

Por todo o que vimos de dicir, Galicia está enraizada barrocamente na terra 
e dende alí agroma una espiritualidade diferente, ensombrecida, analóxica. Só 
alí pode ter sentido una ollada lírica do mundo. Maravall avoga por un vencello 
entre España e Europa ao través dun racionalismo que achega a España e –por 
ende a Galicia– preto de Descartes (Dobry 2009). En troques, Galicia non é tan 
racional como afirma Maravall; de feito América Latina tampouco o é. A nosa 
terra conxuga un misticismo naturalista peculiar presente en Portugal pero pouco 
relevante noutras rexións do territorio español. Otero Pedrayo é, novamente, ex-
presión do espírito da propia Galicia e nos seus traballos xeográficos amosa unha 
ciencia humanizada, onde a persoa (galega no seu caso) é parte fundamental do 
coñecemento que el desenvolve.

A RACIONALIDADE OTERIANA: A XEITO DE CONCLUSIÓN

A aproximación que Otero Pedrayo (1955) fai á realidade amosa que a ciencia 
(nomeadamente a xeografía) ten outras posibilidades que as que son considera-
das habituais dentro do paradigma actual de coñecemento. De facto, este cien-
tífico chegou a falar da existencia do sentimento xeográfico como aquel que lles 
proporciona aos seres humanos un xeito de aprehender a natureza. Por iso, e aí 
temos novamente o espírito barroco galego, para Otero o pobo galego ten unha 
paisaxe humanizada ao tempo que ten unha alma chea de paisaxe. De tal xeito 
que temos en Galicia unha retroalimentación ao respecto da medio natural que 
nos arrodea. A paisaxe oteriana, ao meu ver, non é interpretada dende esta pers-
pectiva magnífica e impresionante propia do Romanticismo convencional. Otero 
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amosa, en troques, a paisaxe como estrutura novamente híbrida e como unha 
ponte cara ao mundo espiritual e transcendente. 

En definitiva, e finalizando este traballo, o traballo científico e ensaístico de 
Otero Pedrayo permítenos ser conscientes de que somos quen de desenvolver 
unha ciencia onde a persoa volva ter o lugar central. A ciencia oteriana presenta 
un alto grao de intersubxectividade pero mantendo as diferenzas que as persoas 
xeran na paisaxe e a interpretación que cada un de nós fai dos obxectos e do 
coñecemento adquirido. Para Otero existen os “feitos xeográficos” como aqueles 
elementos que permiten expresar as experiencias e vivencias persoais.

Por mor disto, Otero Pedrayo é un anovador que presenta uns elementos epis-
témicos que de seren sistematizados poderían traer consigo outro xeito de facer 
ciencia. De seguro que máis dun lector xa foi consciente que, para o autor deste 
escrito, esta sistematización a topamos na hermenéutica. Non é o instante de nos 
pormos a falar desta perspectiva. Simplemente deixo sinalada esta idea que está a 
ser desenvolvida na actualidade e que vai ver a luz en posteriores traballos. Nesta 
perspectiva o pensamento galego ocupa un lugar central nesta proposta teórica.
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PONDAL, O BARDO CÉLTICO

Ramón Villares

Chegamos (algúns de nós) desde Compostela ás terras da Ponte-ceso, á bei-
ra do río Anllóns, despois de atravesar as “esquivas gandras” de Bergantiños, 
convocados pola memoria do “bo bergantiñán” que foi Eduardo Pondal Abente. 
Cruzamos terras amadas, cantadas e mesmo glorificadas polo poeta en inmorre-
doiros versos, ecoando no noso maxín, ríos, pontes, castros e gándaras que tanto 
cativaron a ollada do viaxeiro Pondal, cando contento retornaba á súa morada da 
Ponte-ceso desde a cidade de Compostela, nos seus tempos de escolante, como o 
poeta lembra en versos do seu libro Queixumes dos pinos:

Cando eu era estudiante
e ó doce albergue tornaba,
lento cruzando a cabalo
a fera terra de Xallas

Podemos imaxinar –guiados por Otero Pedrayo– aquelas viaxes do poeta, que 
“cruzaba d’cabalo” a ponte de Brandomil sobre o río Xallas, con “neve xuvenil na 
frente” e “cabelos negros” abaneados por un “vento carregado de falares antigos”, 
que “viña galoupando polas gandras” de Bergantiños (Otero 1931: 167). O caba-
leiro, que tiña envexa da liberdade coa que vagaban os “feros corvos de Xallas”, 
tamén quería chegar axiña á casa patrucial e aos eidos que pisara desde a infancia 
e que nunca esqueceu na súa enteira vida. Porque o poeta tiña grande orgullo das 
súas orixes, destas terras de Bergantiños e do mar bravo de Malpica a Fisterra. 

Eu non nacín en vila nen ciudade
Mas lonxe do seu ruído lisonxeiro
eu nacín cabo de pinal espeso
eu nacín na pequena Ponte-ceso

Ponte-ceso foi o seu fogar e o seu refuxio, familiar, sentimental e literario. 
Aquí naceu en casa fundada polo seu pai, retornado da América colonial, á beira 
dun peirao onde comezou a valerse ben traficando con grans e fariña, tal como se 
fose nas beiras do mar Negro ou nas cidades hanseáticas, pero a escala galega. Era 
Ponte-ceso “berce de aloumiños” e de malenconía, á beira dun río que ten algo 
de semellanza escocesa, desa “terra dos lagos que enche a sombra de Ossian”, que 
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diría o vello Murguía en nota necrolóxica (1933: 185). Na casa patrucial, Pondal 
escribiu moitos dos seus poemas, reclamando o favor das “inconstantes Musas”, 
cando a súa vida de “dandy” lle deixaba algo de vagar ou se privaba da compaña 
daqueles “rapaces rebertes, de tenro corpo lanzal/ que nunca me sairán da memo-
ria”, que evoca nos Queixumes, como os seus amigos de mocidade. 

Ponte-ceso foi tamén o epicentro dunha Terra da que o poeta se fixo dono 
literariamente, cuns lindeiros ben demarcados que, desde o mar aberto do Atlán-
tico, non se estendían polo norte máis aló da cidade da Coruña, onde morou os 
anos de senectude, e polo leste ata Santiago de Compostela, onde pasou anos de 
mocidade universitaria, en precisa observación dun parente de seu en discurso 
académico de 1941 (López 1965). Nas terras de Bergantiños, o poeta puido ser 
esa figura solitaria amante das “horas indecisas” e dos lugares ermos, da “salvaxe 
compaña” das aves, do “pinal espeso” e do bruído do mar, onde só as andoriñas, 
que ao chegar preguntaban polo bardo, lle podían traer novas chegadas das terras 
meridionais…

Pero a infancia non dura sempre. “Bajo el cielo sombrío de una ciudad mi-
tad convento, mitad iglesia” –en definición de Murguía nos Precursores– o poeta 
gastou anos como escolante en Compostela procurando licenza para a profesión 
de médico, que apenas exerceu. Tivo máis sorte na creación dunha comunidade 
de afectos que o acompañou de por vida, pois foi en Compostela onde coñeceu 
amigos entrañables, formados na tradición cultural romántica e na conciencia 
política provincialista da “xeración de 1846”, como foron o propio Murguía, Ro-
salía de Castro ou o malogrado Aurelio Aguirre. Estaban a se configurar como 
Los precursores, ese retrato en grupo, nin completo nin mesmo xusto (Barreiro 
2012: 460 e ss.), escrito por Murguía como un axuste de contas xeracional, como 
o propio autor lle adianta en carta de 1882 ao seu amigo bergantiñán: 

Mucho me he acordado de V. amigo Pondal. Su carta me decía algo de lo que 
por V. pasaba y pasa también por mi, al ver esta juventud irreverente que cree 
cimentar mejor su gloria sobre las ruinas de los que les hemos precedido y alla-
nado el camino […]. Le adelanto que el libro en cuestión lo compondrá una 
serie de biografías […] para que al menos vean que los viejos nos defendemos 
y… que todavía valemos alguna cosa. (Ferreiro 1991: 104-105).

Certamente que valían, desde os tempos mozos, pois non esperaron a ter trin-
ta anos para se dar a coñecer –e, alén diso, tampouco eran daquela tan vellos, que 
chegaron a ver morrer “mozos irreverentes” como Curros–. Eduardo Pondal e o 
seu amigo Aurelio Aguirre exerceron en Compostela, sendo escolantes univer-
sitarios, de líderes literarios e propagandistas políticos da idea provincialista de 
raíz progresista. Ambos comezaron a ser poetas, á moda dos vates do seu tempo, 
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pero con ánimo máis rompedor e cun claro compromiso social, nunha univer-
sidade que aínda mantiña un “vento de fronda” nunha cidade gobernada pola 
curia eclesial e pola “frialdade burguesa” das súas elites civís. Malia todo, naquel 
ambiente cultural e universitario que amaba tanto a poesía como a liberdade, 
nun afastado eco do andazo revolucionario que recorrera boa parte de Europa 
en 1848, desde París a Viena ou Nápoles, foi onde o poeta Pondal alcanzou no-
toriedade política e literaria ao participar no banquete democrático de Conxo, 
un “ágape patriótico” que xuntou a escolantes con artesáns, no que os primeiros 
serviron o xantar aos representantes dos gremios de “artes e oficios”. Un mundo 
ao revés, a criterio do cardeal García Cuesta, no que se incitaría á “loita do pobre 
contra o rico”…

Pondal naceu á vida pública galega como poeta na década máis centrosa do 
século XIX, primeiro en lingua castelá e, moi axiña, en lingua galega na que deu 
a lume as súas obras máis emblemáticas, desde A Campana de Anllóns ou Queixu-
mes dos pinos ata Os Eoas, sempre demandado e nunca publicado en vida. A súa 
condición de escritor poético foi a única ocupación que, agás unha breve estadía 
como médico militar na Trubia asturiana, mantivo durante toda a súa vida. El foi 
poeta que traballou como un ourive os seus poemas, que refinou a linguaxe poé-
tica a partir dunha lingua de “escravos e ilotas” que “dos propios acentos tiveron 
vergoña”, para emparentala coa mellor tradición dos clásicos grecolatinos e das 
linguas romances europeas, nomeadamente do italiano e do portugués. El era, en 
atinada observación de Emilia Pardo Bazán, “el más instruído de los poetas galle-
gos” (Ferreiro 1991: 142). No bosquexo biográfico que Murguía traza de Pondal 
en Los precursores, define en breves trazos ao seu irmán de raza: “fue, es y será 
solo un poeta”. Para os seus contemporáneos era un poeta ou un bardo, nunca 
un escritor ou xornalista, nin menos un profesional liberal e tampouco un señor 
de Casa grande ou fidalga. Tivo a oportunidade familiar de ser un poeta e esta 
foi unha decisión tomada libremente. Como remacha o propio Murguía, talvez 
cunha miga de envexa amical no retrato do amigo (Murguía 1885: 131),

No tan solo quiso el cielo que fuese poeta, sino también que pudiese serlo. 
Doble fortuna que tan pocos alcanzan…

Da súa obra poética non me é dado falar neste acto. Outras persoas hano facer 
con máis autoridade e sapiencia. Pero a obra e, sobre todo, o pensamento de Pon-
dal está inzado de referencias, alén de literarias, tamén culturais e mesmo políti-
cas. Porque el non foi un poeta intimista, refuxiado nunha torre de almafí. Desde 
o banquete de Conxo quixo conectar co Pobo e coa Terra, na procura dunha idea: 
“formar una patria”. Unha patria pensada sobre un fondo heroico e valente para 
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un pobo esquecido e vencido, que cumpría espertar do seu sono. Este propósito 
patriótico levou ao poeta a se converter, de forma deliberada, nun bardo celta, 
coma un daqueles que no seu maxín andarían polas terras de Bergantiños, tal que 
o bardo Toimil que parece un trasunto do mesmo Pondal: 

Toimil, toma a túa harpa
ouh, bardo de nobre andar… 

e canta o

esplendor dos pasados tempos
dos vagos días que foron
e que xa non volverán 

O poeta non escondeu nunca a súa grande ambición literaria, de chegar a 
que “tal vez un día se envanezca de mí la patria mia”. El proclamábase bardo 
–palabra das máis recorrentes nos seus versos– e os ecos que recibía confirmába-
no claramente: “Adios, bardo insigne”, escribiu a Pardo Bazán en carta particular 
ao poeta en 1888, mentres que, de modo máis discreto, algo parecido lle dicía o 
seu parente José Valdés, a propósito de Queixumes dos pinos, no ano que saíu a 
lume este poemario:

a mi modo de ver los queixumes reflejan el carácter del bardo: ora cantando 
cuitas, ora pesaroso cantando amores, ora con energía evocando grandes re-
cuerdos; mas siempre inspirado en las cosas, glorias y deseos de esta galaica 
tierra (Valdés 2005: 155). 

Tempo andado, esta definición non minguou: “heroico bardo senlleiro” chá-
malle Otero Pedrayo, mentres que na canónica Historia da literatura galega, aínda 
discrepando, Carballo Calero dedica todo un capítulo ao “bardismo” pondaliano. 
No fin de contas, “pode ser bardo –diría Otero Pedrayo en discurso académico– 
todo o que sinta o decorrer da Galicia na hestórea” (Otero 1931: 147) e Pondal 
nunca se apartou desta pulsión historicista.

Non obstante, na súa concepción máis primixenia, que é a de ser un cantor 
de lendas e poemas populares, moitas veces transmitidos de forma oral, ser un 
bardo non lle acae de todo ben á figura e á obra poética de Pondal. Pero tamén 
sabemos, e cito palabras textuais, que “o triunfo da epopea ossianista en Europa 
foi feita baixo o duplo signo da emoción romántica e das aspiracións de liberdade” 
(Thiesse 1999: 43). Unha delgada liña une ossianismo con celtismo e con roman-
tismo, ou o que é o mesmo, coa proposta de encontrar heroicos devanceiros para 
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moitos dos pobos europeos que, no século XIX, estaban tentando afirmar a súa 
condición nacional. E nesta tradición entran os bardos…

Designar os devanceiros ou ancestros, á moda francesa (Nos ancêtres, les gau-
les) é o primeiro acto na vida das nacións modernas. Neste sentido, a relación 
amical e de lealdade que se trazou entre Pondal e Murguía foi tamén unha rela-
ción intelectual, na que cada un dos amigos cumpriu un deber. Murguía, inda-
gando no pasado histórico de Galicia e Pondal, creando un repertorio épico sobre 
figuras do pasado para trazar un futuro. Isto é o que está presente na Historia 
de Galicia e nas sucesivas obras de Murguía e, desde logo, tamén abrolla a eito 
nos poemas pondalianos, nomeadamente nos contidos en Queixumes dos pinos e, 
dunha forma breve pero contundente, no texto “Os pinos” composto como letra 
do Himno galego.

Pero antes cómpre reparar algo no asunto do celtismo, como tema historio-
gráfico e como inspiración literaria. A asunción das teses do celtismo por parte 
de Pondal forma parte do ambiente intelectual no que el se formou, o propio 
do historicismo provincialista no que era común acudir á lectura dalgúns libros 
procedentes de “ultraportos”, entre eles os poemas gaélicos de Ossian e o libro de 
Hersat de Villemarqué, que lle debeu emprestar Murguía (Dulin 1987: I, 20-21). 
Tamén foi obra da súa decisión persoal de construír un mundo poético cheo de 
heroes, en tempos nos que o paradigma da heroicidade non estaba aínda agocha-
do polo manto do vitimario. Os heroes foron “os nobres celtas”, “os nosos ante-
pasados”, evocados reiteradamente en versos, como Murguía o facía en prosa. 
Desde os anos sesenta do século XIX, en que abandona a súa profesión e se retira 
á morada familiar, hai referencias de que Pondal estaba a compoñer uns “Cantos 
célticos” e logo, no libro de Queixumes dos pinos, o celtismo abrolla a cachón en 
moitos dos seus versos: “harpa céltica”, “antigos celtas”, castaños que tamén son 
“celtas”, monumentos celtas como os dolmens e os “verdes castros”, heroes cel-
tas, nomeadamente Breogán…, todo nos envolve na evocación dun bardo que 
debe denunciar a “servidume” da xente de Breogán e cantar o seu futuro: 

Boandanza, saúde
raza de Breogán
teus gloriosos destinos
certo, é doce agoirar:
raza nobre, anque ruda
forte no soportar

Dixen antes que é moi delgada a liña que une ossianismo, celtismo e roman-
tismo. Aconteceu en boa parte de Europa, desde o País de Gales até a Rusia dos 
tsares, onde se mesturaron en desigual taxa estes ingredientes. Un dos patriarcas 
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da Ilustración alemá e pai do romantismo europeo, Johan G. Herder, cando tivo 
lugar aquel “encontro do século” con outro nome maior, Goethe, levaba canda si 
os poemas de Ossian, que andaba a traducir para a súa noiva. Na Dalmacia e na 
Rusia foron descubertos manuscritos medievais sobre os que se constrúen “epo-
peas nacionais de tipo ossianesco”, imitando o procedemento –logo descuberto 
como fraudulento– do poeta escocés James Macpherson (Thiesse 1999: 44). O 
romantismo tivo moitas fontes das que manou auga. Pero unha das máis cauda-
losas foi claramente a de procedencia celta. 

Con todo, o celtismo ten unha fasquía menos literaria e máis de procura 
de “antigüidades”. A súa orixe está na obra pioneira do abate Pezron –que era 
bretón– (1703), e logra a súa consolidación nos tempos revolucionarios e con 
Napoleón. Logo, historiadores románticos como Augustin Thierry apadriñaron 
esta corrente cultural como un recurso eficaz para explicar a fusión etnocultu-
ral de Francia, entre tradición galo-céltica e tradición romana. E de Francia, o 
celtismo chegou a España, primeiro a través de Cataluña e logo, nos primeiros 
tempos románticos, foi introducido en Galicia por Verea y Aguiar, na súa Historia 
de Galicia (1838). Sería outro historiador, Manuel Murguía quen desenvolvese 
acaidamente a tese do celtismo, como unha superior “demostración étnica” da 
nacionalidade galega. 

Murguía realmente fai algo análogo a moitos historiadores románticos euro-
peos da primeira metade do XIX, que é procurar o “bosco orixinario” das nacións, 
mediante a identificación dunha comunidade étnica de orixe, invariable no tem-
po, que é distinta ao resto da península e, polo mesmo, superior por dereito de 
conquista. Aquí está unha das innovacións de Murguía que, fronte a Verea –que 
estimaba os celtas como nados en Galicia– considerou que “el celta es nuestro 
único, nuestro verdadero antepasado”, porque se fixo dono de Galicia como un 
“verdadero vencedor, esto es, por entero y para siempre” (Murguía 1888: I, 22). 
Alén diso, o celtismo engade dúas vantaxes nada desprezables:

a) minimiza a influencia da conquista romana e da súa cultura, o que enla-
za con todo o debate que sobre esta materia se realiza en Francia dende 
mediados do século XVIII e que se estende ata as obras de Fustel de Cou-
langes, de finais do século XIX. Canto maior sexa o legado celta, mesmo 
acrecentado coa posterior achega sueva, menor será a dependencia da tra-
dición romana. No propio texto pondaliano ecoa este asunto: 

Despois do duro combate
que o nobre celta Folgar
contra do esquivo romano
librou de Xallas o chan.
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b) a procedencia centroeuropea dos celtas permite negar as influencias mese-
tarias de Castela na conformación da cultura antiga de Galicia. É algo pa-
recido ó que ocorreu en Irlanda, onde “a norma era negar toda inmigración 
procedente de Gran Bretaña e non invocar máis que as relacións directas 
co continente”, para reforzar así a existencia dunha comunidade atlántica 
formada por Galicia, Armorica, Cornualles, Gales e Irlanda (Villares 2000: 
174).

Se o celta se fixo dono de Galicia, o celtismo tamén se converteu no paradig-
ma hexemónico para configurar unha idea forte da identidade galega. O triunfo 
de Murguía foi total, chegando a ter unha aceptación popular que remaneceu 
até a actualidade. Podería haber outras vías de construción dos devanceiros da 
patria. Culturas nacionais como a de Cataluña, por exemplo, fincaron moito máis 
sobre os tempos medievais que nos da protohistoria, só incorporados ao panteón 
histórico catalán nos tempos da Mancomunitat. Ese medievalismo tamén existiu 
claramente en Portugal e, desde logo, en Galicia. O historiador Vicetto, antigo 
amigo de Murguía, foi o creador dunha “simbólica galega” moi poderosa: loitas 
de cabaleiros e irmandiños, un berro inmorredoiro (Deus fratresque Gallaeciae) e 
un heroe, o “mariscal” Pardo de Cela, mitos todos eles que terían gran fortuna no 
pensamento nacionalista do século XX (Villares 2011: 11 e ss.).  

Pero o atractivo do celtismo e a fortaleza intelectual e literaria de Murguía 
gañaron aquela batalla. No ano 1865, cando se publicaron as dúas Historias de 
Galicia debidas a Vicetto e a Murguía, xa estaba clara a situación, como advirte o 
propio Pondal en carta ao seu amigo historiador (Ferreiro 1991: 83-84): 

Estoy leyendo las entregas que V. va publicando de la Historia de Galicia. Leo 
también las de Vicetto, pero el trabajo de V. está a tal distancia del de su com-
petidor, que no hay término de comparación […] El trabajo de V. lleva trazas 
de ser el mejor de su género que se haya escrito en Galicia (Esto sin adulación).

Nesta confrontación entre celtismo e medievalismo, resulta instrutivo compa-
rar a recepción que o poemario Queixumes dos pinos ten en críticos literarios ga-
legos e portugueses, a finais de 1886. Na recensión do galego J. A. Parga Sanjurjo 
gábase o libro por ter un “propósito de levantar el nivel moral de la región gallega 
y de restituirle aquella energía céltica que le era proverbial en otro tiempo”, men-
tres que o gran mestre portugués Theófilo Braga afirma que no libro “ha um mui-
to de tradição trovadoresca e dos cantos populares” (Ferreiro 1991: 43 e 130). 

O pensamento político de Pondal, debedor claramente da influencia de 
Murguía, tamén acolleu outras ideas-forza que non eran moi comúns no ámbi-
to do rexionalismo galego finisecular. A carón do celtismo, poden atoparse nos 
versos pondalianos e, naturalmente, nos seus escritos epistolares e de ocasión, 
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constantes referencias aos “fillos do Luso”, isto é, a Portugal, cunha determina-
ción que supera o “indeciso desdén” de que falou o propio Murguía. Tamén é 
evocada con frecuencia, como epopea (a tal sucede nos Eoas) e como destino da 
“prole galega”, unha América por veces chamada “Colombia” que actúa de imán 
atlantista. E, como chave que cerra o círculo, abrolla decote unha consideración 
de Galicia como lazo de unión ou “ligamento” coas comunidades iberoameri-
canas e, naturalmente, con Portugal. Todo forma parte dunha mesma idea: que 
Galicia é unha patria de pasado heroico, emparentada coas súas irmás da Celtia, 
pero con vocación atlántica e mariñeira. Pero é unha patria durmida, que debe 
espertar e loitar, combinando a “harpa céltica” coa “espada” de Esparta, como xa 
pensara un ilustre bretón, o vizconde de Chateaubriand e, case un século máis 
tarde, o lorenés Maurice Barrès. 

No texto do Himno galego está condensado todo este pensamento. Alí está a 
forza da natureza da “costa verdecente”, a través da invocación aos “rumorosos” 
pinos para que falen. A resposta dos pinos é un canto á rudeza da raza celta, á 
terra na que esta vive e, sobre todo, ao caudillo Breogán, que foi o título primei-
ro que Pondal pensou para o texto “Os pinos”. O poeta dubidou entre pinos e 
Breogán, entre natureza e raza. Pero na escolla está a mensaxe: é a natureza, máis 
do que o mítico heroe Breogán, quen debe redimir o pobo. Cando Pascual Veiga 
lle solicita a Pondal un texto literario para un “himno regional” á maneira dunha 
“Marcha real ou Marsellesa”, o poeta confésase como un “obrero ha tiempo con-
sagrado a la noble causa de la redención de nuestra tierra” (Ferreiro 2007: 105). 
Á moda palinxenésica que será tan común nos manifestos políticos do século XX, 
Pondal escribe un himno que, en realidade, é un canto á resurrección da patria, 
mediante un acto de redención.

O ideario de Pondal tivo máis acollida despois da súa morte que en vida. Nos 
tempos do rexionalismo tiña mensaxes algo crípticas e mesmo contraditorias, 
como se amosa na súa visión da guerra de Cuba. Posteriormente, o seu nome foi 
asociado a posicións políticas dabondo afastadas do que el persoalmente podería 
admitir, poño por caso, ter servido o seu nome para a máis relevante agrupación 
nacionalista, de tendencia arredista, fundada en toda a historia de Galicia. Foi 
en Buenos Aires, na década dos anos vinte do século pasado, como “Sociedade 
d’Arte Pondal”, que logo virou a “Sociedade Nazonalista Pondal”, fundada como 
tal en maio de 1930 (Núñez 1992: 268 e ss.). 

Tamén daquela sería relido Pondal, en clave nacionalista, por ilustres mem-
bros da xeración Nós. Foron Otero Pedrayo e Vicente Risco os que se ocuparon 
do asunto no ano 1929, con motivo do ingreso do primeiro na Academia Galega 
e resposta do segundo. Otero evoca en Pondal a idea de “morte e resurreuzón”, 
á que poucos anos despois dedicará o escritor de Trasalba un cumprido ensaio. 
É a idea de que Galicia consiste nun bosque que “recende a piñeiral do norte 
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ao sul”, sobre o que “decorren as figuras apaixoadas da traxedia humán”, nunha 
imaxe que lembra a indecisión do propio himno pondaliano. Pero o mellor ramo 
foi colocado polo breve discurso de Vicente Risco, quen definiu a Pondal como 
“o Profeta do pasado”, porque soñar os tempos pasados é soñar o futuro (Otero 
1931: 147 e 215).

Fose ou non profeta do pasado, Pondal foi máis do que un precursor. Foi un 
clásico que deixou unha herdanza da que nos podemos sentir orgullosos, porque á 
patria que el cantou séguelle a faltar un futuro cadradeiro co seu heroico pasado, 
porque, e conclúo con palabras dos mestres da xeración Nós, “estar nas orixes é 
de fixo poñerse no futuro”. 
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CÓMPRE VOLVER A PONDAL

Xosé Luís Franco Grande

A vida, como sabemos, é puro azar. O azar quixo que o 20 de febreiro de 1952, 
hai 63 anos, o meu oculista, Antón Beiras, tío de Xosé Manuel Beiras, me regala-
ra dous libros que teñen algo que ver con este acto: un era o número 3 da revista 
Grial, a que fora prohibida por Juan Aparicio, na que viña un traballo sobre a 
lingua de Curros debido a un filólogo mozo, que hoxe, 63 anos despois, preside a 
Real Academia Galega. E o outro libro era as Poesías de Eduardo Pondal, segun-
da edición da Real Academia Galega do ano 1935. É obvio que hai 63 anos non 
podía eu sospeitar que hoxe, neste aniversario do nacemento de Pondal, estaría 
aquí, en Ponteceso, baixo a presidencia daquel mozo filólogo e tratando de falar-
lles de Pondal. A vida é puro azar e, como tal, lévanos de sorpresa en sorpresa. E 
algunhas, ás veces, son gratificantes.

A influencia de Murguía na Galicia do seu tempo é tan poderosa que nada se 
explica sen el. É moi claro que sen Murguía non é concibible Rosalía, a Rosalía 
poeta galega, a Rosalía precursora, a Rosalía que eleva o noso idioma á catego-
ría estética de lingua poética. Pero sen Murguía tampouco se pode comprender 
a Pondal, polas razóns que se dirán. E sen este non é concibible Curros. Como 
tamén, sen el, é imaxinable o movemento rexionalista.

A figura de Murguía é mesmo asoballante. Aquel home que era máis ben 
retaco, do que se di que usaba chistera para aparentar uns centímetros máis de 
alto, que aínda para algúns malévolos podería semellar ridículo á beira da súa 
muller, Rosalía, que era máis ben alta, foi un espírito poderoso, cunha asombrosa 
capacidade individual de traballo, que tiña parella capacidade e folgos para facer 
traballar aos demais e que a todos sabía levar a súa poderosa fe.

Pois se pensamos na Galicia que lle tocou vivir, un país agrícola e en boa parte 
analfabeto, sen peso, ou con moi pouco peso, das súas cidades ou da súa Universi-
dade, ao que podemos engadir algo ao que el lle deu sempre moita importancia –o 
fracaso do levantamento de Solís e a conseguinte frustración da intelectualidade 
galega e dos liberais progresistas–, non hai máis remedio que concluír que é moita 
a fe que cumpría para, nesas circunstancias, pensar na rexeneración de Galicia e 
orientar toda unha vida a esa finalidade –como el fixo, e xa de moi novo.

Dicía Sören Kierkegaard que a fe é a máis alta dimensión do ser humano. A 
fe creadora, non a do catecismo do P. Astete, a fe que cómpre sempre para levar 
adiante toda empresa, aínda as máis pequenas. Poucas veces alguén poderá per-
sonificar esta idea do pensador danés, encarnala, como Manuel Murguía.
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Pois ben, foi Eduardo Pondal unha das persoas que máis e mellor influencia re-
cibiron de Manuel Murguía, de tal sorte que, no meu parecer, é en certa maneira 
inexplicable o poeta Eduardo Pondal sen esa influencia, pensamos que vivificante 
e benéfica, de Murguía.

1. En primeiro termo, os dous mantiveron sempre unha estreita amizade, unha 
relación de recíproco respecto e de moi alta consideración. É un feito importante, 
porque de non ter existido entre eles esa particular relación, sería impensable que 
a influencia exercida por Murguía sobre Pondal tivese o alcance que tivo, o que 
procuraremos poñer de manifesto aquí.

Amizade que non debeu de ser fácil, ao menos nalgúns momentos, pois a rela-
ción entre personalidades tan poderosas chegou a botar chispas, como acredita a 
correspondencia habida entre eles: “Usted y yo podemos regañar, pero no reñir”, 
podemos ler na correspondencia.

As probas serían múltiples, dende ter encomendado Pondal no seu testamento 
a Murguía o coidado da publicación da súa obra, ata as confidencias, tan persoais, 
de Pondal a Murguía por mor dunha enfermidade que por aquel entón non se 
acostumaba falar dela agás na máis estrita intimidade, ou dende a amizade de Ro-
salía coas irmás de Pondal, afirmada por uns e negada por outros, ata a poñer no 
coñecemento deste autores e textos que marcaron para sempre o seu dicir poético.

2. E así sucede que, pola man de Murguía, ten Pondal coñecemento dos poe-
mas do falso Ossián, ou sexa de Macpherson, sen os que non se pode concibir o 
mellor da súa poesía, e moitas outras obras. Ou sexa, xusto os poemas que máis 
influíran no romanticismo europeo, un pouco tardiamente van influír tamén na 
poesía galega.

Sei que entro nunha zona polémica. Pois para uns, como Carballo Calero, foi 
o pulo romántico europeo o que permitiu acordar a Galicia, o que removeu as 
nosas enerxías creadoras, o que nos empuxou a entrar de novo na historia despois 
de catro séculos de mutismo creador, para outros, a Galicia do Rexurdimento xa 
nada ten que ver co romanticismo europeo, pois cronoloxicamente cadra co rea-
lismo e o idealismo. É claro que se ollamos o caso tan só dende un punto de vista 
cronolóxico sen máis, podería ser certo o que din os autores do segundo grupo. 
Pero hai algúns factores que, para min, deben ser subliñados e dos que non se 
pode prescindir: a inmensa personalidade de Murguía, non só como historiador 
e escritor, senón como home de acción e, por riba de todo, como animador da 
escura Galicia de entón. Por unha banda, Murguía é unha personalidade tipica-
mente romántica: como bo romántico vai procurar a personalidade de Galicia 
na historia, e, xusto porque pensa que Galicia ten unha historia propia, terá en 
consecuencia unha personalidade de seu. Ou sexa, que como historiador, a men-
talidade de Murguía é a dun romántico, por máis que cronoloxicamente actúe 
fóra do romanticismo cronolóxico.
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Pero non só na historia centra Murguía a personalidade de Galicia: tamén no 
seu idioma e na súa cultura. Aquí Murguía está adiantándose ao rexionalismo e 
xa se comporta, non como un rexionalista, senón como un verdadeiro naciona-
lista: xa non é só un romántico ou un rexionalista. Ao meu ver está xa adiantán-
dose á xeración seguinte.

Isto ten importancia porque, ao meu ver, Pondal bebeu en Murguía certas ideas 
soterradas que hai na súa poesía e que non se explican fóra da súa estreita rela-
ción con Murguía. A elas imos referirnos neste forzosamente breve parladoiro.

Pouco nos importa que hoxe algunha das teses de Murguía non sexan xa de-
fendibles, total ou parcialmente: iso pasa sempre, nas ciencias históricas como 
nas ciencias da natureza, pois toda ciencia, sen excepción, xorde co destino de 
ser rectificada, superada e mellorada. O que si importa é que, por riba das rec-
tificacións e melloras que haxa que introducir na obra de Murguía, ou aínda á 
marxe dos distintos posicionamentos que el mesmo mantivo ao longo da súa 
vida (o liberal progresista inicial ou o seu liberalismo conservador posterior) na 
interpretación da historia de Galicia, permanece sempre unha idea central do ser 
de Galicia, a idea dunha comunidade diferenciada pola presenza de raza, lingua 
(alma ou espírito), costumes, xeografía ou territorio, certas relacións de propie-
dade etc., unha idea de galeguidade. Ou sexa, o fundamento mesmo do que el 
chamaba conciencia de Galicia, conciencia de nós mesmos, conciencia de pobo.

Lingua diferente, diferente nacionalidade –di Murguía seguindo aos seus mes-
tres europeos. Ou tamén, como dixo no seu discurso de inauguración da Real 
Academia Galega, pobo que esquece a súa lingua é pobo morto.

É importante que teñamos claro que hai na obra de Murguía un pensamento 
político que vai influír en Pondal. Non era un político, no sentido de home de 
partido. Pero hai na súa obra un pensamento político, bases ou fundamentos para 
unha actuación política, expresivo das necesidades políticas de Galicia, que el 
mesmo resume no seu traballo Regionalismo, publicado en 1889, no que se poden 
sinalar once puntos esenciais do seu ideario: sentada a idea de nacionalidade 
galega, trátase de conservar o que é privativo desa nacionalidade, “levantando 
–di– el espíritu público, recobrar, por lo menos, su autonomía administrativa”; 
que o poder central non nos goberne como a unha colonia, senón como a pobo 
importante “sobre el cual pesan tan especialmente las cargas necesarias para el 
sostén del Estado”; que as leis que se diten para protexer os intereses xerais 
non descoñezan os nosos; que os pobos galegos non vivan vida anormal polo 
“absentismo de las inteligencias y de la riqueza, mejor dicho, de las clases ricas”; 
que os alleos non veñan gobernarnos; que a lingua galega sexa tan oficial como 
a do Estado; que os que administren xustiza e deban dirixir “la conciencia del 
hombre en nuestro país sean escogidos de entre sus hijos”; que se nos oia “por 
entero y teniendo en cuenta los ecos todos de la opinión general”; que os nosos 
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homes públicos “no nos los manden de la corte, hechos y consagrados, como 
quien remite una mercancía a la que el esto todopoderoso puso un sello inma-
culado”. “En una palabra –resume– quiere [Galicia] la descentralización más 
completa, bajo todos los aspectos y en todos los órdenes, en el moral, en el 
intelectual, en el político, y en el de los intereses materiales”.

Este mundo de Murguía foi intensamente vivido por Eduardo Pondal. E Mur-
guía soubo aguilloar os dotes poéticos do seu amigo de Ponteceso, nas súas con-
versas, no estudo dos libros de Murguía e no coñecemento que por este tivo de 
libros que o asinarían para sempre, como sucedeu cos supostos poemas célticos 
de Macpherson.

Pero convén que adiantemos que non debemos caer na tentación de pensar que 
a poesía de Pondal vén ser algo así como a formulación poética de visión his-
tórica de Galicia que Murguía tiña. Nada diso: Murguía era un historiador, un 
intelectual que trataba de comprender a personalidade de Galicia, a súa reali-
dade pasada, como medio para chegar a asegurar un futuro que a puxese ao día. 
E facíao, como é lóxico, cos medios de que un historiador dispón: maiormente 
análise de documentos, de monumentos e de tradicións, con finalidade didáctica 
ou sinxelamente de erudición e de saber. Pondal, pola contra, está moi lonxe desa 
finalidade: a súa non é histórica, nin didáctica, nin erudita, senón estética. 

Sucede que toda estética arrinca sempre dunha realidade inmediata: os mís-
ticos, San Juan de la Cruz, por exemplo, ten o baseamento da súa estética nesa 
suposta unión con Deus de que nos falan os místicos; pero o seu baseamento non 
é a esencia da súa poesía senón o tratamento estético que lle soubo dar por medio 
dos recursos expresivos propios da expresión poética, recursos que transforman a 
realidade inmediata en arte, en poiesis que dirían os gregos.

Poñamos un exemplo máis: Curros, por exemplo, parte doutras realidades in-
mediatas –baseamento dos seus poemas– como poden ser a inxustiza, a relixión 
mercantilizada, a ignorancia do pobo do que se abusa xusto por ser ignorante, o 
progreso. Pero cando arremete contra esas situacións –a súa realidade inmedia-
ta–, estas, no seu poema, transfórmanse en arte polos artificios propios da expre-
sión poética, de onde sae, xa independente e con vida propia, a obra de creación. 

Teñamos presente en todo momento que o mundo da arte é sempre ambiguo; e 
o da alta poesía é esquivo e equívoco, pois é un mundo construído con palabras, 
pero no que estas son a un tempo materia e espírito da obra de creación. A poe-
sía faise con palabras, pero, a diferenza do resto da literatura, só admite palabras 
(a palabra-cousa, de que falaba Sartre), e de tal xeito que estas, estrolladas polos 
procedementos propios da expresión poética, son esencialmente insubstituíbles. 
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Murguía, que foi o gran animador da Galicia do seu tempo, soubo engaiolar a 
Pondal, comunicarlle entusiasmo e fe e abrilo a un mundo prodixioso, ao mundo 
prehistórico e ao celtismo. Esa vai ser a realidade inmediata da que vai arrincar 
a poesía de Pondal. Como veremos logo, nada nos importa que un e outro sexan 
cuestionados: iso terá moita importancia dende un punto de vista histórico, pero 
non dende unha visión estética da poesía de Pondal: os achados históricos de 
Murguía poden ser rectificados e mellorados. A poesía de Pondal non consente 
nin rectificacións nin melloras. Só lecturas atentas.

Como antes sinalamos, como cuestión previa que xulgamos importante, Mur-
guía foi o primeiro en darnos unha idea artellada e cabal de país, unha idea de 
galeguidade, de nacionalidade, ao cabo. 

Pondal é o único poeta galego que ten interiorizada esta conceptuación do 
noso  país. Non hai nin en Rosalía nin en Curros. Nin en ningún outro. E coi-
damos que nesa idea de Galicia pesou moito a que o mesmo Murguía profesou, 
defendeu e desenvolveu en centos de páxinas. É máis, Pondal, tendo en conta tan 
só os poemas de Queixumes dos pinos, recorre unha e outra vez a esa idea de comu-
nidade nacional, unhas veces empregando directamente a voz nación ou nazón 
(nazón de Breogán, como no Himno Galego), e outras, que son as que máis nos 
interesa subliñar, en poemas de moi diverso contido e intención, reveladores da 
formación cultural que o noso poeta tiña, maiormente aprendida de Murguía. Do 
mesmo xeito poderiamos engadir a especial atención de Pondal polo idioma, pola 
lingua galega, que lle merece dous poemas apoloxéticos e vibrantes, ou a súa idea 
dunha sorte de federación dos pobos ibéricos no que Portugal (a nobre Lusitania) 
tería unha importante presenza. Outros aspectos máis se poderían considerar, 
como a rebeldía dun e doutro, o seu sentido cívico, a fe nun porvir glorioso para 
o noso pobo, e tantos outros nos que o alento, a forza e fe de Murguía, ao noso 
ver, son patentes.

Pode que os exemplos non sexan todo o completos que poden e deben ser para 
ben fundamentar esta apreciación. Case seguro que se poderá engadir algún 
outro.

Na obra de Pondal, a diferenza dos outros dous grandes poetas coetáneos, 
Rosalía e Curros, hai unha reiterada referencia ao concepto de patria, entendida 
como comunidade, ás veces como estirpe e sempre como unidade, como pertenza 
comunal, como pobo.

O termo patria xorde nos seus poemas nunhas doce ocasións, algunha vez 
Suevia ou Celtia son usadas no canto de Galicia, e recorre tamén a expresións 
como “eido de Breogán”, “os eidos patrios desta nobre Celtia”, “xente de Breo-
gán”, “o eido noso”, “os fillos de Breogán”, “nazón de Breogán” e só unha vez se 
refire ao “pobo galego”, expresións que no seu conxunto demostran que, ao meu 
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ver, na conciencia de Pondal tiña un peso moi sinalado non só o concepto de 
comunidade galega, senón tamén o de galeguidade, entendida como a entendía 
Murguía: o ser de Galicia é o dunha comunidade diferenciada pola presenza dos 
elementos historia, lingua, raza, carácter, costumes, xeografía ou territorio, certas 
relacións de propiedade... Ou sexa, o que Murguía chamaba, conciencia de Gali-
cia, conciencia de nós mesmos, conciencia de pobo. 

Pero Pondal é un poeta, un creador, non un historiador como era Murguía. A 
este interesáballe contrastar datos; pero Pondal podía arrincar deses datos e crear 
sobre eles, transformándoos por medio dos recursos propios da expresión poética 
nunha síntese transcendente, motivada pola realidade pero xa diferente dela, 
situada noutro plano –o da creación literaria.

É grave erro, máis aínda, é grave traizón á esencia da poesía de Pondal dicir, 
como se ten dito, que os supostos da súa poesía repousan sobre crenzas que teñen 
sido fortemente abaladas. Porque é descoñecer a súa inmensa forza expresiva, a 
súa capacidade creadora e tamén a súa modernidade. E aínda tamén o seu espí-
rito innovador.

Paréceme que Méndez Ferrín, xa en 1960 –e logo nun traballo de 1969 e 
despois no seu libro De Pondal a Novoneyra, de 1984– fai unha lectura nova de 
Pondal na que o define como innovador, como o equivalente galego do francés 
Leconte de L’Isle, como o persoeiro principal da que el chama escola formalis-
ta galega. Como o francés, libera a estrofa da elocuencia desmedida; practica a 
virtude dunha dicción rigorosa e sabia... reacciona, ás veces monotonamente, 
contra as liberdades da versificación romántica; controla rexa e severamente a 
linguaxe poética; divórciase das formas lingüísticas máis familiares; arróupase bri-
llantemente de cultismos; procura perífrases clásicas.

Como Leconte, engade, déixase enloiar por todo o bárbaro e primitivo, tendo 
os dous en común unha especial predilección polo helénico. E estuda a adxec-
tivación de Pondal, subliñando a súa ousadía propia dunha estética visionaria, 
seguindo a terminoloxía de Carlos Bousoño.

E conclúe:

Poeta posromántico orixinal, de raigaña prerromántica e actitude paralela á do 
parnasianismo francés, obtén achádegos expresivos notorios e singulares. Para 
min Pondal é o máis moderno dos poetas galegos do XIX. Ou mellor diría, sen 
medo a esaxerar: Pondal é o primeiro poeta galego moderno.

Pondal é, asemade, o núcleo da Escola Formalista. Arredor da súa orixinalida-
de artéllanse os outros poetas, todos eles de xerarquía moi inferior.

Trátase dunha lectura nova de Pondal, posiblemente suxeita a moitas correc-
cións. Pero ten o mérito notorio de que é un serio intento de procurar ao Pondal 
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poeta esencial, algo que poucas veces se ten conseguido: a crítica tense quedado 
enguedellada nas anécdotas –celtismo, bardismo, civismo, racismo– e, por iso, 
impedida de chegar ao Pondal creador.

De aí que se impoña volver a este clásico tan moderno, proceder a unha nova 
lectura da súa poesía, entrar nos seus procedementos expresivos –adxectivación, 
imaxes e demais artificios propios da expresión poética–, relacionalo con outros 
autores afíns e con aqueles outros aos que semella ter influído ata formar escola. 

Entón teremos outra visión, sen dúbida máis certeira e rica, deste noso grande 
entre os máis grandes.

Permítanme que remate volvendo ao principio. Sendo aínda, para dicilo á ma-
neira de Pondal, un garrido rapacete que ben rexerse sabe, aos meus dezaseis ou 
dezasete anos lía os poemas de Pondal no libro regalado por Antón Beiras no alto 
do Tetón, alá nas miñas terras do Baixo Miño, de onde se ve a entrada da ría de 
Vigo. E facíao sobre un petróglifo que alí hai, din que o de maior extensión super-
ficial de Galicia, unha enorme laxe, que toda ela mesmo semella un bordado en 
granito. Alí descubrín algo novo para min, diferente do que atopara en Curros ou 
en Rosalía: era outra maneira de dicir, outra linguaxe, outra arte. Guiado sempre 
polas miñas impresións iniciais, agora, 63 anos despois, penso que cómpre (eu 
diría que é urxente) volver a unha nova lectura de Pondal, e que aquela miña 
impresión primeira, aquel pálpito inicial, seguía tendo todo o seu valor. Aquel 
Pondal que eu descubría no alto do Tetón, que intuía ou apalpaba atoutiñando 
entre celtas, bardos e outras batallas, pero que me falaba doutra maneira, máis 
artística, máis culta, máis traballada, máis elusiva e máis moderna, era o inmenso 
Pondal que en certa maneira aínda permanece oculto, ou polo menos non sempre 
acaidamente valorado pola nosa crítica.

Non é ningunha profecía bárdica o que lles vou dicir: o verdadeiro Pondal 
está aínda por descubrir, dentro dos lindes antes expostos. Cando isto teña lugar, 
isto é, cando logremos recuperalo por enteiro, veremos que a realidade Eduardo 
Pondal está moi lonxe dos que pensan –infelices eles, porque viron o dedo que 
sinalaba para a lúa, pero non a lúa– que é un poeta arcaico, que a súa poesía é 
arqueoloxía ou debida a alguén fóra do seu tempo. Todo o contrario: verase que 
é o máis moderno, o máis artista e o máis orixinal do seu tempo.

Teño a total seguridade de que, para o poeta Eduardo Pondal, os tempos serán 
chegados.
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XOSÉ MARÍA ÁLVAREZ BLÁZQUEZ

Ana Acuña
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Resumo: Neste artigo achegarémonos ás publicacións que, con motivo do Día 
das Letras Galegas, supuxeron un maior coñecemento da vida e da obra de 
Xosé María Álvarez Blázquez. 

Abstract: In this article we will take an interest in the writings done about 
Xosé M.ª Álvarez Blázquez and the fact that his life and work was given a 
bigger recognition after dedicating the “Galician Literature Day” to his work.

Palabras chave: Xosé María Álvarez Blázquez, narrativa, ensaio, edición, di-
fusión cultural.

Key words: Xose M.ª Álvarez Blázquez, prose fiction, essay, editing, cultural 
dissemination.

1. PRESENTACIÓN

Foi unha alegría conmemorar o centenario de Xosé M.ª Álvarez Blázquez –oito 
anos despois de celebrar o Día das Letras Galegas– en Tui, cidade tan presente 
na súa vida e na súa obra (Sánchez 2008a e 2008b). E foi un pracer compartir 
espazo, coma daquela, con persoas que trataron cun home que soubo “a cencia 
de frolecer”, como el dicía nun verso. Soubo, repito, a ciencia de facer florecer a 
nosa lingua, a nosa literatura, a nosa historia, nun momento no que non había 
institucións que as coidasen porque Xosé M.ª Álvarez Blázquez foi un traballador 
da resistencia cultural.

Quen nos convoca naceu hai cen anos en Tui e viviu a súa xuventude e pri-
meiro espertar ao coñecemento e á vocación docente na República. Pero a Gue-
rra Civil coutou o seu desenvolvemento persoal e as súas ilusións ao sufrir un dos 
moitos procesos depuradores aos que se enfrontou o maxisterio e ao ser asasinado 
o seu pai, familiares e amigos. Nin os tempos escuros nin as mil mortes pequenas e 
grandes que o roeron (como a enfermidade e morte da súa filla Colorín) puideron 
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con Xosé M.ª Álvarez Blázquez. O autor tudense estivo por riba desas circuns-
tancias vitais e doutras (dificultades económicas, bibliográficas...). Así o mostra 
o epistolario publicado, en diferentes monografías e publicacións periódicas, con 
F. Bouza Brei, X. Vidal Martínez, C. González Pérez, F. Fernández del Riego, M. 
Rodrigues Lapa, Ben-Cho-Shei, X. Alonso Montero, A. Fraguas, X. Neira Vilas e 
I. Millán. E xa entramos no cerne desta intervención ao citar a vía epistolar como 
unha forma de coñecemento.

Álvarez Blázquez, practicante da arte da resistencia dos dominados (Scott 
2003), foi quen de desenvolver rexistros públicos e ocultos para que a cultura 
galega non esmorecese, mesmo en épocas de férrea censura ao editar e recupe-
rar memorias e identidades alleas e necesarias (Amado Carballo, Alonso Ríos, 
Bóveda...). 

Imos centrar a nosa intervención nesa arte de resistencia de Álvarez Blázquez, 
nesa “cencia de frolecer” no eido da narrativa, do ensaio, da edición e da difusión 
cultural1. Para iso repasaremos brevemente o labor de Álvarez Blázquez e aludire-
mos á valoración que lle mereceu aos estudosos dende 2008. Procede, por último, 
que enumeremos o que queda por facer para o xusto (re)coñecemento de Álvarez 
Blázquez (labor pedagóxico...). 

Por tanto, deterémonos naqueles traballos e autores que, dende o 2008, su-
puxeron unha nova vía para o (re)coñecemento da vida e da obra de Álvarez 
Blázquez2. Esa data tamén ofreceu a posibilidade de coñecer inéditos (poesía, 
ensaio, epistolarios...) grazas á implicación dos seus descendentes que mesmo 
achegan datos na súa propia obra literaria. Incluímos, asemade, algúns achados 
procedentes do arquivo legado pola familia á Fundación Penzol.

2. ÁLVAREZ BLÁZQUEZ NARRADOR

O Día das Letras Galegas en 2008 contribuíu á descuberta de Xosé M.ª Álvarez 
Blázquez como narrador, sobre todo a partir da abordaxe de Manuel Forcadela 
en distintas publicacións periódicas (Grial, Boletín da Real Academia Galega) e no 
congreso organizado pola Real Academia Galega en Tui. Non obstante, antes de 
demostrar a importancia da narrativa en galego de Álvarez Blázquez faremos un 
repaso polos seus contos e o seu libro. 

“Os ruíns” contén 5 relatos cuxos personaxes sofren, vítimas de circunstan-
cias adversas que o narrador explica para contaxiar a súa ollada comprensiva. O 
lector sente empatía por estarmos ante “un criminoso que non é criminoso, un 

1  Deixamos fóra a creación poética dado que foi abordada por outro dos participantes neste centenario.
2  Consideramos todas as publicacións sobre Xosé María Álvarez Blázquez valiosas, con todo, deixaremos 

de lado aquelas que abordan a totalidade da súa obra e da súa figura por cuestións de espazo.
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suicida que non é suicida, un ladroeiro que non é ladroeiro. Mais o segredo que 
fique antre nós./ Pra a sociedade seguen sendo os ruíns” (Álvarez Blázquez 1935: 
186). Parécenos que estes personaxes son semellantes aos de Ruinas. Desdichas 
de tres vidas ejemplares de Rosalía de Castro, pois neles escoitamos o discurso dos 
“miserables” dos “homes e mulleres escuros”, e as palabras esmagadas, rexeita-
das polas institucións ou deixadas de lado polo tempo, o que dicían os tolos, os 
obreiros... e que recuperou Michel Foucault (1999). 

Para Manuel Forcadela, o orixinal nestes relatos reside na “singularidade te-
mática e conceptual no contexto en que se publicou” (Forcadela 2008a: 78) pois 
neles apunta o que serán futuras tendencias: o distanciamento narrativo, a iro-
nía, a presenza do absurdo, o ambiente urbano, os personaxes extravagantes e 
atribulados pola presenza poderosa dun imaxinario íntimo que non se axusta á 
súa vivencia real.

Ademais, coma no resto da súa obra, destaca o coidado estilístico, a elección 
de palabras, a construción das frases, o léxico hiperenxebre, o rigor formal e a 
concesión ao poético.

No relato “O afillado”, que mostra o costume do bautismo prenatal na ponte 
do Burgo pontevedresa, o protagonista volve ser outro “ruín” que busca solución 
no suicidio. Un personaxe a piques de ser engulido pola vida pero ao que tamén 
esta lle ofrece razóns para seguir agarrándose a ela. Segundo Alfonso Álvarez 
Cáccamo (1993: 9), “O relato está cheo de ironía e perdón propio dos que non 
tiveron máis remedio que pórse a rir da vida porque a vida tentaba rirse deles”. 

O profesor Forcadela (2008a) ten unha lectura simbólica do texto, repara 
na ironía cruel e considérao como unha narrativa existencialista (mundo duro e 
inhabitual, personaxe que despreza a vida propia, recurso aos sentimentos máis 
elementais).

O libro A pega rabilonga e outras historias de tesouros consta de 4 relatos cuxo 
nexo son os tesouros. Neles atopamos temática e trazos da narrativa de preguerra 
e posguerra: decadencia da fidalguía, emigración, problemas do mundo mariñei-
ro, situación dos dominados nun mundo de dominadores, a morte e a enfer-
midade. E conxugan lirismo, narración e drama no tratamento dos animais, na 
revelación da derradeira vontade dun avó ao seu neto. Destacan, ademais, os 
diálogos e xogos de linguaxe, humor e misterio, a presenza do trasmundo (tesou-
ros imaxinarios e reais) e os personaxes que representan a idiosincrasia galega.

Manuel Forcadela (2008a) fala de realismo máxico nestes contos e chama a 
atención para o espazo novo da Galicia dos pazos e da invasión francesa, para os 
personaxes psicoloxicamente singulares, a intelixencia dos animais e a narración 
infantil fronte ao discurso culto.

Para este autor “breve mais significativa foi, daquela, a aportación de Álvarez 
Blázquez á tradición narrativa en lingua galega”, “é suficiente para podérmolo 
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considerar un mestre [...] ao que [...] os tempos e as condicións misérrimas da 
nosa industria cultural impediron desenvolver, como merecería, os seus verda-
deiros talentos” (Forcadela 2008a: 81). Botando man do modelo analítico que 
parte da semántica estrutural de Greimas e conflúe na Crítica da Ideoloxía de F. 
Jameson e outros, Forcadela (2008b: 114) salienta:

O interese que a obra de XMAB dispón perante a nosa ollada deriva funda-
mentalmente do feito de ser unha obra que deambula ao longo dun período de 
tempo no que teñen lugar transformacións sociais e políticas dunha enorme 
transcendencia [...]
Habería que comezar, por tanto, explicitando que a obra narrativa en lingua 
galega de XMAB é o resultado de tres momentos históricos ben definidos na 
súa plasmación histórico-literaria:
– A Narrativa do Período Nós, na que convén situar os seus primeiros textos 

de ficción, dispostos todos eles no volume de Os Ruíns.
– A Longa Noite de Pedra do franquismo onde cabe salientar o seu relato O 

Afillado, de 1947.
– Os ecos do realismo máxico, en cuxa harmonía executa os acordes derra-

deiros de A pega rabilonga e outras historias de tesouros, de 1971. 

Por tanto, “a evolución da narrativa de XMAB [...] vai desde o modelo van-
gardista presente en Os Ruíns ao modelo máis conservador, presente en A pega 
rabilonga e outras historias de tesouros” (Forcadela 2008b: 120). Con todo, aínda 
está pendente o estudo conxunto da obra narrativa galega e castelán, pois a esco-
lla idiomática, para Forcadela (2008a: 75) 

lonxe de ser o resultado dunha vocación persoal, viña, en moi elevada porcen-
taxe, obrigada por outras razóns: o ambiente político de represión propio da 
autarquía fascista en que XMAB leva a cabo a redacción das súas tres primeiras 
novelas, que facía impensable que estas puidesen ser escritas e publicadas en 
lingua galega; a necesidade de supervivencia e de lexítima proxección persoal, 
impensable nun sistema literario mancado e agónico; a innegable vocación 
literaria concibida, en moi gran medida como unha paixón polo coñecemento. 

Ao noso ver, é na narrativa en castelán onde aparecen moitas das preocupa-
cións lingüísticas, etnográficas, arqueolóxicas e históricas de Álvarez Blázquez. 
Por iso a súa análise ofreceríanos unha maior perspectiva da creación literaria, 
por canto profunda na condición humana e descobre valores positivos nas per-
soas (caso do Padre Fiterre en En el pueblo hay caras nuevas). De aí os xogos de 
linguaxe, o humor, a ironía, ademais das situacións e espazos coñecidos para o 
autor (referencias á literatura popular).
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3. ÁLVAREZ BLÁZQUEZ ENSAÍSTA

3.1 ESTUDOSO DA LITERATURA DE TODAS AS ÉPOCAS 
(LÍRICA MEDIEVAL, SÉCULOS ESCUROS, SÉCULOS XIX E XX, LÍRICA POPULAR)

Como estudoso da lírica medieval, quizais a contribución máis relevante (pola 
repercusión e a recepción nese momento de seca cultural) de Xosé M.ª Álvarez 
Blázquez foi a Escolma da poesía galega I. Escola medieval galego-portuguesa (1198-
1346), publicada pola editorial Galaxia en 1952. Pero Álvarez Blázquez escribiu 
numerosísimos estudos sobre a lírica e, en menor medida, a prosa medieval. Non 
podemos esquecer os estudos de carácter divulgativo, novos datos que inclúen 
referencias históricas, antropolóxicas, etnográficas, ademais das estritamente 
literarias. 

Os Séculos Escuros tamén tiveron a dedicación de don Xosé María, pois edi-
tou importantes textos aos que procurou atribuír, coa maior certeza, a paternida-
de correspondente. É o caso, por exemplo, de El buho gallego de Pedro Fernández 
de Castro (1951). Será na editorial Galaxia onde publique un dos seus traballos 
máis relevantes: o segundo tomo da Escolma da Poesía Galega. Do s. XIV ó s. XIX. 
Esta investigación sobre os Séculos Escuros ocuparalle toda a súa vida, segundo 
as súas propias afirmacións e as dos seus biógrafos.

Xosé Luís Couceiro, Xosé Ramón Pena e Darío Xohán Cabana, entre outros, 
salientaron a influencia das Escolmas I e II e que o da Terra Chá resume ao darlle 
a palabra a dous membros da Gran Xeración Antifranquista (Méndez Ferrín e 
Manuel María). Na mesma liña se expresa o citado X. R. Pena (2008: 204-205): 

para todos aqueles que nos iniciamos no coñecemento do noso lirismo troba-
doresco nos anos 70, a Escolma de D. Xosé Mª Álvarez Blázquez conforma algo 
máis que un simple libro, que unha ferramenta de traballo coa que demos os 
primeiros pasos entre as cobras [...]
Nin que dicir ten, todo o que vimos de sinalar para a Escolma medieval ten 
doada aplicación no caso desoutro magnífico esforzo que configura o tomo 
II da Antoloxía editada por Galaxia e que leva por título A poesía dos séculos 
XIV a XIX, por máis que sexa habitualmente coñecida como “A Escolma dos 
Séculos Escuros”. 

Do século XIX destacan, por exemplo, as investigacións sobre Añón, Aurelio 
Aguirre... e as edicións (Añón, Froylán Troche...). Quizais a contribución fun-
damental de Xosé María Álvarez Blázquez foi a atribución da Egloga de Belmiro 
e Benigno a Nicomedes Pastor Díaz. En canto ao Século XX son numerosos e 
valiosos os estudos e a edición de Luís Amado Carballo, así como a edición dos 
escritores novos en Castrelos.
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O Congreso da Real Academia Galega celebrado en 2008 colocou a Xosé M.ª 
Álvarez Blázquez no lugar que merecía grazas a análises como as de X. R. Pena 
e X. L. Méndez Ferrín. Se o primeiro bautiza a Álvarez Blázquez como “canoni-
zador” (Pena 2008), Méndez Ferrín considera incalculable a débeda que a nosa 
cultura contraeu con Álvarez Blázquez, pois “Moito do sistema de valores e a 
historia da literatura galega tal e como son comunmente aceptados foi ideado por 
Xosé M.ª Álvarez Blázquez” (Méndez Ferrín 2008a: 166). Concreta o autor de 
Retorno a Tagen Ata (Méndez Ferrín 2008b: 263):

Álvarez Blázquez foi facendo achegas que amplificaron os horizontes crono-
lóxicos e valorativos da nosa historia literaria: non só descubriu textos senón 
que, eventualmente, practicaba neles a difícil técnica da atribución dos anóni-
mos e considerábaos con criterios valorativos ou estéticos e así quedaron listos 
para robustecer os muros, nalgúns lenzos enfeblecidos ou derruídos, da nosa 
Historia literaria. 

O arquivo da Fundación Penzol mostra o afán de don Xosé como buscador de 
tesouros literarios dende os anos 30. A consulta da súa documentación permitiu-
nos, por unha parte, completar o atado de J. B. Vázquez (anunciado a Filgueira 
Valverde nos anos 30 [Acuña 2008b]) e ao que tivera acceso durante unha das 
súas diadas ou xeiras, e, por outra parte, coñecer os papeis vellos de J. A. Diéguez 
que chegaron a Álvarez Blázquez a través de Javier Ferreiro Loredo.

No eido da literatura popular, cómpre mencionar os estudos de Xosé M.ª Ál-
varez Blázquez sobre o cancioneiro da Virxe, o nadal, Pardo de Cela, o romance 
de Silvaniña, cantares e romances vellos prosificados. Moitos deses estudos foron 
superados (e así o recoñecen Darío Xohán Cabana e José Luis Forneiro), pero 
foron inevitables chanzos cos que chegar ao coñecemento. 

O profesor Forneiro valora o feito “de o polígrafo de Tui se interesar pela lite-
ratura popular, numa altura em que galeguismo parecia ter-se esquecido do saber 
literário tradicional” (Forneiro 2008: 60). Por outra parte, Álvarez Blázquez non 
quedou no estudo erudito e “criou na sua pequena e activísima editora Castrelos 
a colecção o Moucho, onde, nalguns casos, restituiu ao povo, a literatura que este 
consumira em épocas anteriores” (Forneiro 2008: 61).

Unha vez máis, debemos aludir ao seu arquivo (Fundación Penzol), pois aché-
ganos á recompilación de Xosé M.ª Álvarez Blázquez no eido da literatura po-
pular (tamén se recollen textos de autor) e aos seus proxectos como editor: un 
Cancioeiriño galego-castelán de Burlas, un Libro de esconxuros, un Calendario 
popular e un Teatro popular.
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3.2 ESTUDOSO DA HISTORIA 
(ARQUEOLOXÍA, PALEOLÍTICO, IDADE DE BRONCE, DOMINACIÓN ROMANA...)

O interese polos estudos arqueolóxicos debeu comezar durante a relación de Ál-
varez Blázquez cos estudantes e profesores do Instituto de Tui (Ferro Couselo) 
e co erudito local Manuel Fernández Costas. De aí as xeiras/diadas polo Castro 
de A Guía (Randulfe), Cabeza de Francos e Sobreira entre 1933-34, e Maceiras 
(Covelo) entre 1935-36. Posteriormente, a vocación pola prehistoria cimentouse 
con F. Bouza Brei (Seminario de Estudos Galegos) ata o punto de colaborar en 
artigos e libros (1949, 1952), sobre todo con motivo do achado de estelas fune-
rarias romanas na cidade de Vigo. Pero tamén colaborou don Xosé María con 
historiadores novos (1970). 

En 2008 Carlos García Martínez e Fernando Acuña Castroviejo (2008: 136) 
profundaron na “arqueoloxía da resistencia” de Xosé M.ª Álvarez Blázquez porque 

como a maior parte dos homes que levaron até os anos sesenta do século pasa-
do o peso do labor arqueolóxico en Galiza, non foi un profesional desta cien-
cia. A súa formación será a dun autodidacta, que a partir dos primeiros anos 
da década dos corenta se integra no grupo de investigadores, moitos deles 
procedentes do SEG, e que dende o compromiso co país han continuar nuns 
tempos de opresión a vizosa laboría desenvolvida ao longo do primeiro terzo do 
século XX, que fora tan violentamente interrompido pola guerra. 

Segundo estes investigadores (García/Acuña 2008: 143) o noso homenaxea-
do aplicou “novas liñas de traballo” e 

resultou fundamental o ter desempeñado o comisariado local de escavacións, 
xa que dende ese posto puido canalizar as súas inquedanzas investigadoras e 
grazas a estas e ao seu prestixio intervir, escavar e axudar a recuperar materiais 
tan importantes coma os das Gándaras de Budiño, Atios, as estelas funerarias 
de Vigo e tantas outras pezas que hoxe figuran no Museo Quiñones de León 
en Vigo, que tanto lle debe. 

Eduardo Méndez Quintas (2008c: 186), nunhas reflexións sobre as achegas 
de Álvarez Blázquez á arqueoloxía galega, valora como “sensacionais” eses descu-
brimentos e considera as súas investigacións no campo do Paleolítico como “moi 
importantes e novidosas” 

tanto pola orixinalidade no contexto académico galego, como pola aplicación 
da metodoloxía máis avanzada da época. [...] Sobre todo debemos destacar a 
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valentía, á hora de artellar a primeira secuenciación da ocupación paleolítica 
galega, baseada nos materiais recuperados no Baixo Miño. A maiores do ante-
rior, temos que destacar outra das grandes virtudes de Álvarez Blázquez: o seu 
afán por divulgar o coñecemento. 

Con motivo do ano Álvarez Blázquez, o Instituto de Estudos Miñoranos edi-
tou dous volumes de homenaxe (un sobre os estudos do Paleolítico e outro sobre 
arqueoloxía e que inclúe escritos de don Xosé María). Coincidimos con Felipe 
Árias cando sinala, no primeiro volume, que “a celebración das Letras Galegas 
do ano 2008 en torno á figura de Xosé M.ª Álvarez Blázquez vai conseguir que se 
coñeza mellor todo o seu traballo e o seu papel, fundamental, na cultura galega de 
boa parte do século XX” (Árias 2008: 9). Engade que “compre lembrar tamén o 
papel do erudito e investigador vigués no desenvolvemento do «Congreso Nacio-
nal de Arqueología» de 1953, fito clave nos estudos prehistóricos e arqueolóxicos 
galegos” (Árias 2008: 10).

Para o citado Méndez Quintas (2008a: 39), con Xosé M.ª Álvarez Blázquez 
“foise un dos homes desa xeración perdida, persoas preocupadas pola cultura do 
seu país, a mais dun dos arqueólogos máis importantes da Galicia da segunda 
metade do século XX”.

Por outra parte, foron coñecidísimas as colaboracións de Álvarez Blázquez na 
prensa viguesa nas que daba a coñecer a historia da cidade en 1959, 1962, 1971 
e que –algunhas– darían pé ao libro La ciudad y los días (1960). Tamén é relevan-
te aquel coordinado con A. Cunqueiro Vigo en su historia (1980) e que recolle 
estudos illados. Xosé M.ª Álvarez Blázquez aproximouse neses artigos dun xeito 
especial á historia da cidade. 

Xosé Ramón Barreiro Fernández chamou a atención para o labor de Álvarez 
Blázquez como historiador da cidade porque era un gran coñecedor do século 
XIX vigués e só lamenta que concluíse no ano 1900 “furtándolle aos lectores todo 
o século XX” (Barreiro 2008: 74).

Tui e Baiona mereceron aínda algún estudo histórico-literario. Rafael Sánchez 
Bargiela (2008b) explica non só o papel de Xosé M.ª Álvarez Blázquez no estudo 
de Tui, senón o dos Álvarez. De don Xosé María analiza a súa biografía tudense 
e as súas achegas significativas sobre Tui “e a súa bisbarra que evidencia as súas 
raizames, ás que nunca renunciou” (Sánchez 2008b: 235) e sinala catro liñas de 
traballo relacionadas coa súa cidade natal: a creación e a investigación literaria, 
o labor arqueolóxico, as achegas de investigación etnográfica e traballos de in-
vestigación histórica.



433© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 425-441 
ISSN: 1576-8767

Novas vías para o (re) coñecemento da vida e da obra de Xosé María Álvarez Blázquez

3.3 ESTUDOSO DA LINGUA (ETIMOLOXÍA, ONOMÁSTICA, FRASEOLOXÍA, SOCIOLINGÜÍSTICA)

Os estudos lingüísticos mereceron, ao noso entender, pouca atención por parte 
dos especialistas e por iso lembraremos o labor de Xosé María Álvarez Blázquez 
en diferentes planos.

Dentro dos estudos sobre etimoloxía, insírese a polémica, en forma de carta 
aberta, mantida co profesor Rabanal arredor do vocábulo “espirro” e da xemina-
ción do “r” en galego. Con todo, dada a curiosidade intelectual de Xosé María 
Álvarez Blázquez é posible atopar referencias ás etimoloxías noutros traballos. É 
o caso do epistolario cruzado con Xesús Alonso Montero (depositado na Funda-
ción Penzol), onde se constata a preocupación lingüística de Álvarez Blázquez en 
forma de suxestións etimolóxicas e ortográficas, confidencias lingüísticas, ade-
mais de interesarse pola situación sociolingüística do momento.

En canto á onomástica, don Xosé María outorgáballe unha importancia cen-
tral aos nomes de persoas e de lugares, sobre todo aos creados. Un deses nomes 
suplantadores do propio, no que ecoan as súas experiencias de neno nas terras 
interiores de Vilanova de Arousa, será “Celso de Baión” e con el publicará Os 
nomes da terra (1976). Como xa constatamos (Acuña 2008a), o libro ofrece as 
etimoloxías populares dunha serie de topónimos e unha serie de mostras de li-
teratura popular (contos e lendas) vinculadas a esas interpretacións populares.

Gonzalo Navaza presentou, en 2008, a “Anagramática” ou aventura estética 
de Xosé M.ª Álvarez Blázquez, inédita ata entón e da que é inaugurador con A 
mensaxe secreta dos nomes3. A teoría de Xosé María Álvarez Blázquez está clara: 
“Se é certo que o noso destino está marcado desde o principio dos tempos, fatal-
mente, o nome que nos distingue tamén o estará e, en consecuencia, destino e 
nome son inseparábeis.” (2008: 29).

Como recoñece G. Navaza (2008: 23), “Os xogos con apócrifos, pseudonimias 
ou heteronimias aparecen aquí e acolá en toda a súa obra”. Moitos deses intereses 
pola lingüística aparecen reflectidos nas novelas en castelán (algunha traducida 
ao galego polo fillo), sobre todo en Una cabaña en el cielo, cuxo protagonista crea 
unha “Gramática elemental del Retrolexicón”, pero tamén en Las estatuas no 
hablan cos nomes das rúas, no conto “A furna” de A pega rabilonga...

Aínda están por estudar moitas achegas de Álvarez Blázquez e que intuímos 
durante a nosa pequena cala no seu arquivo (Fundación Penzol): dicionario dos 
nomes, notas sobre ortografía, palabras capicúa... A ese dicionario dos nomes 
ou “folleto antroponomástico”, cuxas fichas descubrimos na Fundación Penzol, 
parece referirse nunha carta do 10 de marzo de 1976 ao amigo Isidoro Millán na 

3  Na recente novela de Xosé María Álvarez Cáccamo, Últimas galerías, tamén aparece o gusto pola Ana-
gramática nas cartas da protagonista feminina.



434 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 425-441 
ISSN: 1576-8767

Ana Acuña

que este aconsella documentarse nos textos medievais, nos repertorios lusos e na 
oralidade, ademais de indicarlle os criterios que debe seguir. 

A propósito do estudo da fraseoloxía, Xosé María Álvarez Blázquez contaba 
con antecedentes na familia, pois o seu avó Emilio Álvarez Giménez, ademais de 
resultar premiado en Ourense polo seu Refranero agrícola y meteorológico gallego 
(1903), foi publicando na revista Ultreya (1920) “Refranes gallegos recogidos en 
la provincia de Pontevedra”. 

Deste tema tratará no seu epistolario con F. Bouza Brei, como testemuña o ar-
quivo Bouza Brei da Real Academia Galega onde existe un escrito-carta enviado 
por Xosé María Álvarez Blázquez e datado en maio de 1947 (dirixido, supoñe-
mos, a membros de Pósitos e Confrarías e mais a profesores) co fin de preparar un 
“Refranero gallego del mar” o máis exhaustivo posible. Segundo informa Darío 
Xohán Cabana (2008a: 1170), o “refraneiro do mar […] nunca foi publicado 
como tal, pois uns anos máis tarde debeulle pasar as súas papeletas a Bouza Brey 
para un proxecto que este non chegou tampouco a culminar”. 

Noutros artigos ofrece contribucións interesantes, por exemplo para o coñe-
cemento da lingua gremial dos canteiros, o vocabulario dos nenos e do vocabula-
rio do muíño que “interesa más si tenemos en cuenta la época en que se escribe, 
de decadencia y postración del gallego en toda manifestación que no sea la oral.” 
(1948: 329). 

No apartado das cuestións sociolingüísticas, a mellor mostra impresa da súa 
preocupación pola lingua galega está na antoloxía Falemos galego (1973). Esta co-
lectánea contén cincuenta textos dende o cura de Fruíme ata hoxe, por exemplo 
os extraídos dos libros de Alonso Montero (O porvir da lingua galega e O que cómpre 
saber da lingua galega)4, pero tamén de D. X. Cabana e X. L. Méndez Ferrín. 

Xa en 1961 manifestaba Álvarez Blázquez as necesidades da lingua galega e, 
para remediar o seu descoñecemento, proclamaba: 

Es cada día más urgente la publicación de una Gramática oficial y un Pron-
tuario Ortográfico. Hace falta que los jóvenes, que con tanto afán se lanzan 
al cultivo del gallego lo hagan también con más conocimiento del idioma; da 
verdadera pena leer algunas cosas (El Progreso 4/IV/1961).

En diversos escritos puidemos ler sobre o interese de Álvarez Blázquez pola 
normalización da lingua galega no ensino, nos medios de comunicación etc. Así 
se expresaba nunha entrevista para Nova Alternativa galega (Equipo Limbo 1979: 
34-39):

4  Tampouco debemos esquecer que na Serigrafía Galega do seu irmán Álvaro Álvarez Blázquez se editaban 
as pegatinas co lema “Falemos galego” a prol do uso do galego.
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É preciso que os mozos non galego-falantes de nacencia, adiquen algún tempo 
a estudiar o galego, non tanto nas gramáticas –que son boas– como na cátedra 
viva do pobo. [...] Tamén é bo camiño a leitura dos bos escritores galegos, que 
hainos a moreas, anque non todos señan do noso tempo nin teñan pensado 
coma nós pensamos [...]
Si, compre un xornalismo galego, e agora mesmo. É unha base mínima pra o 
fortecimento da nosa cultura, en todos os seus eidos. Precisamos un xornal 
escrito en galego, pensado e sentido en galego, que chegue a todos os recantos.

Poderiamos incluír dentro do eido sociolingüístico o labor de Xosé María Ál-
varez Blázquez como tradutor5. Nesa liña normalizadora estaría a súa tradución 
de dúas pequenas obras escritas por Quevedo e que aparecen agrupadas no quin-
to libro da colección O Moucho, co título O soño das caliveras (1968).

Segundo explica Xosé María Álvarez Cáccamo (2012: 12) na introdución 
ao epistolario entre don Xosé María e Isidoro Millán, a cuestión lingüística foi 
unha ocupación tamén profesional: “O xogo de rimas e outros recursos de estilo e 
enxeño servíronlle tamén ao noso pai ao longo da estadía ovetense para organizar 
os textos dos eslogans publicitarios que lle encargaba a axencia Gil Lus”.

3.4 ESTUDOSO DA ETNOGRAFÍA

Os seus textos sobre romarías galegas, costumes dos nenos, o libro na tradición 
popular, o corpus e a arquitectura popular van acompañados de literatura popular 
de tradición oral.

O ano 2008 facilitou a publicación dunha recolla divulgativa editada polo 
Museo do Pobo Galego na serie Alicerces. Trátase de catro ensaios nos que se 
deixa ver a preocupación pola cultura tradicional de Galicia.

Pola nosa parte, volvemos insistir na relación destes estudos coa creación na-
rrativa, caso de Enchen as augas e A pega rabilonga e outras historias de tesouros (“A 
furna”) e coas cuestións lingüísticas.

4. ÁLVAREZ BLÁZQUEZ EDITOR E DIFUSOR CULTURAL

Xosé M.ª Álvarez Blázquez foi editor nunha época na que as letras galegas ape-
nas ocupaban espazos nos xornais. Pero, aínda máis, era unha época difícil pola 
censura e Álvarez Blázquez desafiouna coa edición da obra completa de Curros 
(Alonso 2003). 

5  Xosé María consideraba “imprescindible las versiones al gallego de los textos clásicos de la literatura 
universal [...] pero también con un criterio de prudente dosificación” (El Progreso 4/IV/1961).



436 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 425-441 
ISSN: 1576-8767

Ana Acuña

Recordamos que o labor editorial de don Xosé María comezou en 1950, en 
colaboración con L. Viñas Cortegoso, con Monterrey. Se como libraría achegou 
material galego a todos os eruditos que tentaban retomar o fío da cultura galega 
roto tras a Guerra Civil, como editorial Monterrey posibilitou a publicación de 
rarezas bibliográficas e ofreceu un novo espazo para algúns escritores que come-
zaron ou recomezaron a escribir (Cunqueiro, Pimentel) a través de tres seccións 
(Beatus Jacobus, Leixado do vento, Frol e froito) que foron analizadas en profun-
didade por María Dolores Cabrera (2008).

A editorial Castrelos comezou en 1963 con “Cuadernos de arte gallego” e 
“A roda dos 151”, pero foi a partir de 1967 cando se converteu nunha edito-
rial importantísima polas súas publicacións (e reedicións) e a eficaz distribución. 
Contou con catro seccións: Pombal (clásicos e contemporáneos), O Moucho 
(popular), Pico Sacro, Mogor (máis novos) tamén estudadas por María Dolores 
Cabrera (2008).

Darío Xohán Cabana (2008d: 92 e 97) considera a Álvarez Blázquez como un 
“editor revolucionario” e “vocacional desde que era un raparigo”, pois “xa cando 
andaba aprendendo pra poeta preparaba os seus manuscritos [...] e, a falta de má-
quina de escribir, con letra de imprenta”. Para o colaborador de Álvarez Blázquez, 
Castrelos, a segunda etapa de Castrelos “representou unha auténtica revolución 
no libro galego” coa liña do Moucho “libros do pobo pra o pobo” (Cabana 2008d: 
106). Ademais da liña da literatura popular está a do vangardismo, a da recupe-
ración de clásicos maiores e menores. Aínda máis, “Xosé María creou unha rede 
de puntos de venta nunca vista nin concibida, que superou os 220 e triplicou en 
número os de calquera outra editorial” (Cabana 2008d: 111).

Como sinala D. X. Cabana (2008d: 111-112) aínda está pendente “facer un 
relato global e dialéctico de toda a aventura” na que Álvarez Blázquez “nos anos 
finais da ditadura franquista quitou o libro galego da miseria, multiplicándoo e 
popularizándoo e facéndoo entrar con vigor inesperado na etapa en que estamos”.

En efecto, para Manuel Bragado (2008: 89), Álvarez Blázquez é “fundador do 
concepto da edición moderna en lingua galega” pois traballou a contracorrente 
“movido pola convicción patriótica e a afouteza empresarial de que era posible 
crear [...] un mercado do libro en galego ou de interese galego” polo que cómpre 
facer un balance do seu papel.

O editor M. Bragado (2008: 95) fai un percorrido por Edicións Monterrei e 
detense en Castrelos para concluír que:

O labor editorial de don Xosé María en Castrelos foi o dun xigante do que os 
editores galegos de hoxe nos sentimos tan abraiados como humildes herdei-
ros. Impuxo os criterios dunha edición de catálogo, organizado por coleccións; 
renovou o deseño e a diagramación das obras; creou o concepto do libro de 
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peto na edición galega; respectou os lexítimos dereitos dos autores; renovou 
e ampliou a distribución comercial... Puxo, en definitiva, os alicerces para o 
agromar da edición galega contemporánea. 

Outro editor, Víctor Freixanes (2008b: 258), detense na “Arte de paquetería” 
de Álvarez Blázquez porque 

participou e implicouse en todos e cada un dos elos da cadea de valor do libro, e 
esta é unha das súas grandes contribucións á cultura galega da segunda metade 
do século pasado [...] XMAB participou, dun xeito innovador, no proceso da 
recuperación do libro galego moderno: dende a creación á distribución; dende 
a investigación e a descuberta de orixinais e de autores [...] á comercialización 
de fondos e a administración dos mesmos; dende a redacción, a corrección 
de probas, o deseño das cubertas, a selección de caixas e de tipografías, etc., 
á administración dos recursos, o márqueting e a venda, incluído o pago de 
dereitos [...] e incluída a axitación cultural e a sementeira, dimensión política 
de compromiso coa nación á que non renunciou nunca e que caracteriza e 
define a toda a súa xeración. 

Queremos terminar coa información, indicada por D. X. Cabana (2008d: 98-
99), dun proxecto interesantísimo de don Xosé María en 1935 conformado por 
dúas liñas: a Biblioteca Clásica Galega que constaría de 30 tomos e a Biblioteca 
Nova Galega “na que se recollería [...] o máis interesante da produción literaria 
galega actual”. Para D. X. Cabana, ese proxecto de Xosé M.ª Álvarez Blázquez “é 
o dunha Editora Nacional”. Aínda temos noticia, a través do poeta lugués, dun 
“Cuestionario de historia da literatura galega” elaborado por Álvarez Blázquez en 
1938 e que ao entender de D. X. Cabana (2008d: 100-101) é

o guión pra elaborar unha magna obra [...] unha historia da literatura galega 
desde as orixes ata daquela mesmo [...]
Mais a realidade foi a que foi, e Álvarez Blázquez non puido escribir a súa 
Historia da literatura galega, nin moito menos traballar no ambicioso proxecto 
editorial da Biblioteca Clásica e a Biblioteca Nova. 

Ocuparémonos a continuación de Álvarez Blázquez como difusor cultural, 
consultor bibliográfico e conferenciante. A axuda bibliográfica que lle ofreceu 
aos eruditos galegos foi considerable. Unha mostra é o epistolario mantido con 
Antón Fraguas, Manuel Rodrigues Lapa ou Xoán Vidal onde se aprecia o impor-
tante intercambio hemerográfico. 
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En canto ao labor de conferenciante, a prensa da época dános unha idea da 
amplitude temática (historia, música, literatura...) sobre a que disertaba Xosé 
María Álvarez Blázquez. E aínda teriamos que engadir as intervencións radiofóni-
cas de Álvarez Blázquez na BBC de Londres, en La Voz de Vigo e en Radio Vigo. 
Estas emisións viguesas supuxeron, tal e como facía constar no currículo enviado 
á Deputación da Coruña en 1968, “una colaboración diaria ininterrumpida, a lo 
largo de más de ocho años” (Acuña 2008a: 147).

Tamén nós, coma D. X. Cabana (2008a: 171) temos que deixar fóra as ache-
gas de Álvarez Blázquez, “menores pero interesantes, en materias como a filatelia 
[...] e as mil curiosidades que a miúdo lle chamaban a atención e o ocupaban 
intensamente algunhas semanas ou meses”. Porque don Xosé María foi un home 
de múltiples inquedanzas “gran polígrafo, heroe cultural, construtor da patria” 
(Cabana 2008a: 174), “intelectual completo e representativo do seu tempo” (Ca-
bana 2008b: 11), un creador e un divulgador da cultura e dos valores galegos 
nunha época de escuridade política e deserción cultural. 

5. ESTUDOS PENDENTES

Ao longo deste artigo fomos chamando a atención sobre aspectos de Xosé Ma-
ría Álvarez Blázquez pendentes dun estudo profundo: Álvarez Blázquez lingüista 
(estudoso da fraseoloxía, da sociolingüística e da lexicografía), etnógrafo, difusor 
cultural... 

Nestas liñas finais poñámonos nun tempo futuro (como imaxinou Xosé María 
Álvarez Blázquez en 1978 a Galicia de 2002) e imaxinemos a Galicia de 2115 nun 
novo acto de homenaxe a don Xosé María cheo de investigadores, familiares e 
institucións. 

Poñámonos nesa data e nun tempo no que investigadores e institucións aten-
dan os seguintes desexos: a recompilación do epistolario de don Xosé María 
no que se espallaría moita beleza literaria e da alma e “talvez comprendésemos 
mellor moitas cousas da historia de Galicia na Longa Noite de Pedra” (Cabana 
2008b: 14); o estudo, clasificación e divulgación do arquivo doado á Fundación 
Penzol; a análise da obra dramática e novelística en castelán; a recolla e edición 
das cuestións lingüísticas abordadas por don Xosé María; a creación dun roteiro 
literario baseado na súa obra e, finalmente, a análise do seu labor docente tan 
vinculado ao seu labor como divulgador (conferenciante, guionista...).
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RUTAS DO CANLE SEGREDO

Xosé María Álvarez Cáccamo

Resumo: A demora de dúas décadas na publicación de Canle segredo desde as 
datas da súa escrita (1951-1954) impediu o seu posíbel efecto como “sinal para 
un cambio de rumbo” no panorama poético do seu tempo, tal como asegura 
Méndez Ferrín. De se producir tal incidencia, sería na liña dun discurso de 
formulación conversacional e non na do coloquialismo do social realismo. O 
libro de Álvarez Blázquez puido dialogar máis tarde, porén, coas poéticas da 
renovación producida na década dos 80 pola vía da súa formulación intimista, 
as tonalidades afectivas e o ritmo fluído e ben temperado. O autor apostara 
polo uso dunha retórica sobria e cordial a través da que se manifestan emocións 
como as da ledicia amorosa, a evocación da plenitude das vivencias da nenez, 
a dor pola perda do paraíso, o soño de evasión, a crítica doída e o desprezo 
moral fronte á inxustiza ou o amor transcendente á Terra como clave da súa 
invariábel posición ideolóxica galeguista. O libro desenvolve unha singular 
poética do sentido oculto da realidade e da inefabilidade das emocións desde 
a perspectiva dunha filosofía persoal da comunicación non verbal e dunha 
lectura semiótica do poder comunicativo do silencio.

Abstract: The essay deals with the poetry of Canle Segredo, a book written 
by Xosé M.ª Álvarez Blázquez between the years 1951 and 1954 which was 
only subsequently published twenty years later. This long delay prevented his 
poems from having any impact upon the colloquialism and social realism that 
dominated Galician literature by the time of its writing. But when the book was 
finally published the intimist poems of Canle Segredo showed to be in tune with 
the main renovation of Galician poetry that took place during the eighties.

Palabras chave: Xosé M.ª Álvarez Blázquez, literatura galega, poesía, crítica 
literaria, discurso conversacional, emocións, poder comunicativo do silencio.

Key words: Xosé M.ª Álvarez Blázquez, Galician literature, poetry, literary 
criticism, conversational speech, emotions, communicative power of silence.
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Pola ruta dunha canle secreta flúen aínda os versos do Canle segredo de Xosé 
María Álvarez Blázquez. Sesenta e dous anos despois da escrita dos poemas que 
conformaron o núcleo do corpus textual deste libro non abordamos aínda o estu-
do demorado das súas claves de sentido. A distancia de máis de dúas décadas que 
afastou o tempo da súa edición, 1976, da hora do nacemento da meirande parte 
dos textos, 1951-1954, impediu a resposta dunha recepción natural, coetánea 
coa voz do autor no momento en que ela debería terse expresado. Acaso aquel 
dilatado proceso de hibernación condicionou a recepción crítica posterior.

En 1984, Méndez Ferrín presenta unha hipótese, reiterada logo e até hoxe 
mesmo polos comentaristas de Canle segredo, relativa ao efecto histórico que o 
libro produciría se chega a ser editado no seu tempo de escrita, a comezos dos 
cincuenta. E afirma que actuaría entón como “sinal para un cambio de rumbo 
da poesía galega, que máis adiante se producirá –nunha dimensión de prosaísmo 
pouco válida– con Documentos personaes de Manuel María e os grandes libros de 
Celso Emilio” (Méndez 1984: 114). Na mudanza dos itinerarios encetados e lon-
gamente percorridos polo neopopularismo e polo neotrobadorismo en dirección 
á poesía do prosaísmo crítico e o realismo social non intervirían os poemas de 
Xosé María Álvarez Blázquez escritos entre 1951 e 1954, conxunto que constitúe 
o manuscrito galardoado co premio Eduardo Pondal do Centro Centro Galego de 
Buenos Aires en 1954, ao que se lle engadiron en 1955, 1965 e 1973 tres poemas, 
os dous últimos parcialmente emparentados coa fala política de Longa noite de 
pedra. Malia a presenza dun rexistro crítico de alcance social que se expresa en 
tonalidades de desacougo íntimo, os acentos dominantes en Canle segredo son 
o da confidencia transparente e o da evocación nostálxica. Outras serían, pois, 
e non as do realismo social, as rutas que podería ter sinalado o libro de Álvarez 
Blázquez a xeito de proposta para o cambio de rumbo, talvez o da naturalidade 
conversacional e a intensidade emotiva que se manifestan tamén en O sono su-
lagado (1955) de Celso Emilio, perspectiva intimista que permanece activa en 
Longa noite de pedra (1962) a carón da voz civil e de denuncia. Darío Xohán 
Cabana pregúntase pola comunicación intertextual dos poemarios escritos por 
Xosé María Álvarez Blázquez e Celso Emilio nos primeiros anos 50. Asegurando 
a proximidade formal e de significado entre ambos os conxuntos, lectura compa-
rativa que comparto, e considerando que Canle segredo é xeneticamente anterior 
ás datas de edición dos dous primeiros libros galegos de Celso Emilio, apunta a 
posibilidade dun intercambio de manuscritos no tempo da súa elaboración que 
explicase este diálogo textual entre poetas amigos. E achega unha suxestión moi 
interesante, a suposición de que 

Celso Emilio e Xosé María medraron xuntos como poetas e que, se algunha 
primacía hai no ton común, é máis probábel que lle pertenza ó propio Xosé 
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María, pois non hai ningunha razón de peso para crer que o corpo de Longa 
Noite de pedra –e nin sequera o d’O sono sulagado– sexa anterior ó de Canle 
segredo (Cabana 2008: 103-104).

Un dos rumbos compartidos, pois, por dous poetas da Xeración do 36, desen-
volto parcialmente por Ferreiro e percorrido con maior intensidade, aínda que 
secretamente reservado durante vinte e dous anos, por Álvarez Blázquez, foi o da 
comunicación da emotividade íntima a través dun discurso poético de inflexión 
conversacional –distante das pronuncias coloquiais do prosaísmo crítico e social– 
e de aparencia transparente, aínda que sustentado sobre alicerces simbólicos de 
certa complexidade. Con diversas solucións de estilo, no proceso da poesía galega 
desde os cincuenta e a carón das manifestacións da poética do realismo social 
até finais dos setenta, outros libros, outros autores, apostaron por unha opción 
semellante á que Canle segredo non puido ofrecer en 1954. Penso, por exemplo, 
en determinados poemas, nalgúns libros de Aquilino Iglesia Alvariño, de Manuel 
Casado Nieto, de Miguel González Garcés, de Luz Pozo Garza, de Antón Tovar, 
de Xohana Torres... Foi a expresión da subxectividade emocional, longamente 
velada polas máscaras do eu que vestiron as vangardas desde o limiar maxistral 
de Manuel Antonio e na feliz danza do neopopularismo e o neotrobadorismo, re-
cuperada polos citados poetas, entre outros, en convivencia coa voz coral do nós 
manifesto na épica da denuncia e o testemuño político nos tempos da ditadura 
franquista.

A evidencia da imposibilidade de acción de Canle segredo sobre o panorama 
do seu tempo natural non condiciona, porén, nin o valor obxectivo do libro nin 
a súa incidencia, de maior ou menor efecto, sobre o desenvolvemento do novo 
cambio de rumbo producido desde finais dos setenta, cando aparece editado, 
en 1976, na colección Pico Sacro de Edicións Castrelos. No seu limiar explica o 
autor as claves da excesiva demora: a intención inicial de que vise a luz na colec-
ción Leixado do Vento de Edicións Monterrey, a súa primeira empresa editorial; a 
inercia do tempo e a forza do esquecemento; a entrega do investigador e activista 
cultural a outras causas do pensamento que non deixaban oco para a Poesía; e 
“no medio, sempre unha espranza teimosa, que a voz dos Mortos encirra a cotío: 
o futuro da Terra. Metido no meu mundo, nos meus libros, na miña ansia de sa-
ber, a Terra é o fito chantado no centro xeométrico do meu horizonte.” (Álvarez 
Blázquez 1976:10). Aquela teimosa esperanza, a da Terra como eixo ideolóxico 
e sentimental, ocupa tamén un espazo central no conglomerado semántico deste 
libro “leixado do vento”.

Sabido é que no proceso renovador das poéticas dos oitenta actuaron con 
recoñecida efectividade determinados libros de autores pertencentes a grupos 
xeracionais anteriores ao dos mozos e mozas de entón, editados desde finais dos 
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setenta e no fío mesmo do cambio de década. Con manifesto interese, mesmo 
desde o fervor admirativo, saudamos daquela a chegada de dous títulos capi-
tais: Con pólvora e magnolias e Herba aquí e acolá, cuxos poemas dialogaban coas 
propostas de visión e estilo dos poetas dos 80. Pero o discurso doutros poetas 
maiores, en edicións coetáneas ás nosas, conseguiu fiar tamén a conversa inter-
xeracional, que foi, en todo caso, contacto de máis discreta presenza que o que se 
evidenciou na comunicación coa palabra de Álvaro Cunqueiro e Méndez Ferrín. 
A poesía de Luz Pozo Garza e Miguel González Garcés editada nese período ou 
a de Celso Emilio en Onde o mundo se chama Celanova conectaron con algunhas 
das poéticas que se estreaban entón. E, tal como asegurei no limiar da até hoxe 
última edición de Canle segredo en Galaxia, 

Sei do importante aprezo de varios poetas do meu tempo pola dicción intimis-
ta, pola disposición confesional e crítica, pola tonalidade afectiva e polos re-
xistros musicais deste libro e non sei disimular o meu propio interese de lector 
filialmente implicado. A contribución de Canle segredo ao proceso histórico 
finisecular debe inscribirse nas coordenadas dunha transcendental abertura 
polisémica na que participan autores de diversas estirpes xeracionais e múlti-
ple gramática discursiva. (Álvarez Cáccamo 2008: 8).

O rumbo editorial de Canle segredo proseguiu desde a súa aparición en 1976 
con reedicións incluídas nas compilacións da Poesía Completa de Xosé María 
Álvarez Blázquez dos anos 1987 e 2007 e do libro en publicación separada de 
2002 e 2008. Creo que, á marxe do carácter serodio e adiado do seu nacemento 
público, en cada unha das ocasións en que atinxiu comunicación co seu destina-
tario conseguiu transmitir o significado permanente do seu mundo de experien-
cia e reflexión, que transcende na meirande parte dos poemas das coordenadas 
da escola neopopularista. Xavier Rodríguez Baixeras, que fixo unha exhaustiva 
disección dos recursos técnicos de Canle segredo no estudo introdutorio á súa 
edición da Poesía galega completa de Xosé María Álvarez Blázquez, destaca como 
eixo da súa capacidade comunicativa “a adecuación entre verdade real e verdade 
poética, unha mutua fidelidade que impide todo artificio” (Rodríguez 2007: 59). 
Cómpre lembrar que a sensación de autenticidade, o efecto de verdade, un dos 
valores ético-estéticos defendidos polo propio autor en diversas declaracións de 
autopoética, é resultado da escolla de determinados códigos expresivos e non 
dunha voluntariosa posición emocional, a do traslado directo ao lector do uni-
verso íntimo propio, prexuízo extraliterario que produciu nefastos resultados na 
poesía de todos os tempos, até hoxe mesmo. O autor de Canle segredo, bo coñece-
dor do oficio, optou nesta ocasión pola retórica da sobriedade e do dialoxismo de 
doada transmisión para a revelación do seu universo afectivo. 
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Repito agora, pois paréceme inútil tentar unha formulación diferente dunha 
das miñas certezas reiteradas en relación con este libro, o que apuntei no limiar 
á edición de 2008: 

O libro constitúe un mostrario abondoso de estados de ánimo, de tonalidades 
sentimentais: a ledicia do amor como deslumbramento e promesa, complici-
dade e proxecto transcendente; a vivencia de plenitude na fusión co mundo 
natural en tempos de infancia e a dor pola perda do estado paradisíaco; a 
aceptación sosegada do presente e o soño imposíbel de fuxida e ruptura; unha 
“doente arela”, certa “anguria de brétemas”, o cansazo de quen “non pode 
chorar porque xa é tarde”; tenrura, cordialidade, agarimo, pero tamén ironía e 
desprezo moral. (Álvarez Cáccamo 2008: 13). 

O compromiso de amor coa compañeira e a dedicada entrega aos fillos, a 
nostalxia dos días da nenez, nos que o poeta aprendeu a vivir a ledicia e a dor da 
terra como causa primordial, a mágoa e o noxo dun presente gris e a solidariedade 
co pobo agredido, conforman as esferas semánticas do libro, que deseña, tal como 
explica Xavier Rodríguez Baixeras, unha liña de avance desde a intimidade amo-
rosa do eu da 1ª parte (Canle segredo) cara ao nós da entrega solidaria e a denun-
cia de alcance político na 3ª (As mágoas) a través do intermedio evocativo da 2ª 
(Camiños de sol), onde o falante lírico recupera o suxeito protagonista da nenez. 

Alén, ou máis dentro, deste estrato significativo que se evidencia nun primei-
ro nivel de lectura, latexa en Canle segredo un motivo temático insistentemente 
reiterado que outorga sentido pleno e valor simbólico ao título do poemario, uti-
lizado tamén para nomear tanto o primeiro apartado do mesmo como o poema 
inicial, “cuxo simbolismo –afirma Baixeras– nos introduce no significado esencial 
do libro: o poeta expresa o seu propósito de ser substancia vivificadora, oculta 
mais incesante, destes tres fundamentos do existir: o amor, a palabra e a terra” 
(Rodríguez 2007: 40).

Con ese propósito vivificador dos ámbitos emocionais da existencia, Xosé 
María Álvarez Blázquez vai tecendo desde o primeiro verso do poema inicial 
unha poética do segredo, do misterio, do sentido oculto das cousas, da inefabili-
dade das emocións, frecuentemente desenvolta en alegoría de metáforas e sím-
bolos cuxo termo real é a natureza. A “iauga manantía” que alimenta o amor e 
que o amante entrega á súa compañeira, corre en fervenza polo leito dunha can-
le escondida, rega a terra “aberta pola eixada” e transporta a “semente limpa”. 
Resulta recoñecíbel nesta serie de metáforas encadeadas o topos que identifica 
os labores da labranza coa unión sexual da parella, perspectiva erótica actuante, 
con ou sen referente agrícola, en varios poemas do libro. É paixón de intimidade 
serena, silandeira, nunca estridente. O silencio como instrumento singular de 
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comunicación entre os amantes, ou do poeta co mundo natural (por exemplo, 
“aquil silenzo / miudo de falares vexetales” do poema O MUNDO) constitúe un im-
portante sinal semiótico do Segredo. Para a comunicación de amor non é preciso 
“prender a fala”, preciosa imaxe coa que Xosé María, trinta anos despois, mani-
festará no poema SOLPOR, en diálogo calado con María Luisa, tanto a fatiga vital 
da vellez como a permanente capacidade para fiar a conversa a través dos signos 
do mutismo e da linguaxe do corpo: “Silandeiros os dous, de mans collidas, / imos 
devagariño pola praia”. Outra foi a emoción que, o 15 de novembro de 1953, fixo 
nacer o poema titulado SIN VOZ, que condensa diversas inflexións e matices do 
motivo temático que nos ocupa. Consubstanciados no amor, os amantes non pre-
cisan da palabra. Son os “marmurios silandeiros / dos regos cando bican petiscan-
do/ as herbas do camiño” os que transmiten a paixón compartida en confidencia 
mutua de superior entidade. O poema sen voz que o poeta revela secretamente á 
súa muller vén de “máis aló do non ser”, xa o “cantaban os anxos cando o mundo 
/ non era mundo”; procede, pois, da linguaxe do cosmos. Silencio transcendente, 
significado universal para unha experiencia de alcance case místico. No poema 
titulado FERVENZA as voces interiores “falan / no latexar das veas / ou na miúda 
cóxega do alento”. Pronuncian “verbas silandeiras e pequenas / coma un tecer 
de fíos invisibles”. Insinúan estes versos, ademais dos citados, pertencentes aos 
poemas CANLE SEGREDO e FERVENZA e outros situados en diversas composicións do 
libro, unha filosofía da comunicación non verbal asentada en certezas do pensa-
mento de Álvarez Blázquez que se poden localizar en diversas páxinas poéticas, 
narrativas e ensaísticas da súa autoría. 

En aparente contradición coa vivencia do diálogo “sen verbas”, o poeta expre-
sa tamén a súa ansia de topar a palabra que conteña o significado de experiencias 
e realidades que non consegue explicarse, entidades enigmáticas, misteriosas pre-
senzas. Se para a conversa de amor “abondan os falares”, en cambio a compren-
sión cabal do mundo esixe o apreixamento dun sentido lingüisticamente expre-
sábel ou, alomenos, capaz de ser pensado. “Ninguén sabe qué cousa / é ise cativo 
ser”, o neno, que “nin xiquera / íl mesmo ten un nome, unha palabra / que abonde 
pra chamalo, cabalmente”. Repárese no diferente uso que do verbo “abondar” se 
fai nun e no outro poema. No primeiro equivale a “sobrar”, mentres no segundo 
significa “chegar, ser suficiente”. O amor exprésase sen mediación de palabras, 
que, resultan, pola contra, insuficientes cando se trata de entender a existencia, 
mesmo a esencia, do fillo cativo. Trátase en ambos os casos da manifestación da 
inefabilidade da experiencia emocional, que debe recorrer a instrumentos comu-
nicativos non lingüísticos para a expresión do afecto amoroso, e que procura, sen 
resultado, unha verbalización precisa para a comprensión e a expresión doutras 
realidades vividas. O neno é un misterio. A experiencia da paternidade resulta 
inexplicábel. E, non obstante, ese ser cativo foi xestado a partir dunha “verba 
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/ de amor, cunha cantiga, cunha bágoa, / con algo escuro, voandeiro, esguío, / 
que un día, sin saber, pasou tremando”. A nova vida procede do verbum creador, 
entidade tamén misteriosa e incomprensíbel, incorpórea, etérea, pertencente ao 
universo semántico da inefabilidade, distante, pois, do da comunicación verbal. 
Tamén o cabalo morto e soterrado “ao pé dun laranxeiro” é “cousa leda e fonda, 
sin fronteiras”, realidade inexpresábel, “cousa sin palabras”.

No poema BAIÓN, nome do espazo paradisíaco que concentra a historia com-
pleta da felicidade infantil do poeta, “a anguria / de estar morrendo arreo pola 
terra” procede dun “pálpito segredo”. Morte de amor transcendente e inexpresá-
bel. Amor ferido de ansia inconcreta, pero prendida dos ámbitos terrestres, que o 
poeta resolveu xa na mocidade no discurso e na acción do nacionalismo galeguis-
ta, norte ideolóxico permanente na súa vida. A angustia como sentimento reinci-
dentemente declarado en Canle segredo, que, segundo algúns críticos, achega este 
libro aos parámetros existenciais dos poetas da Escola da Tebra, é unha emoción 
de entidade variábel e motivada por causas diversas: identificada coa saudade 
como “fondal anguria de brétemas” ou co medo engaiolador dos nenos en aven-
tura clandestina de furto de uvas; é tamén “a anguria do vivir que non se atopa” 
nun presente sórdido, habitado de xente agresiva, que mira con ollos de “can 
doente”. O estado de desacougo de fondo peso que se mostra no libro constitúe 
outro dos seus motivos temáticos fundamentais, creo que situado nun territorio 
psíquico de perímetro máis concreto que o ocupado por aquel noxo existencial 
dos poetas que se estrean na década dos cincuenta. Non é allea ás raíces deste 
sentimento de Álvarez Blázquez a rabia contida e a dor da memoria agredida pola 
violencia extrema exercida contra a súa familia polo fascismo golpista de 1936 e 
pola represión exercida na ditadura, que tinxiu de gris cuartelario a luz de cada 
día. Paixón e ira política expresada a través da ironía e a alegación satírica dos 
poemas que compoñen a terceira parte, composicións de escarnho e maldizer nas 
que latexa a denuncia dos responsábeis, expresada, naturalmente, a través da 
canle secreta da prudencia resistente. 

Unha das rutas interiores máis atractivas de Canle segredo é, pois, a dos cami-
ños de esforzada introspección e autoanálise de estados emocionais que emprende 
o seu autor con firme ánimo inquisitivo e interrogante, a mesma disposición que 
dirixiu o seu versátil labor de investigación, con resultados naturalmente diferen-
ciados entre os xéneros creativos e os ensaísticos. A conciencia da inefabilidade 
dos sentimentos primordiais e a procura dunha linguaxe natural ou verbal que 
sirva para comprender e comunicar o sentido dos feitos prodixiosos conforman o 
núcleo semántico profundo dun libro cuxas secretas intimidades resultan en gran 
medida trasladadas ao lector a través dos instrumentos propios dun oficio poético 
de cordial e moi efectiva capacidade de comunicación. A canle secreta de Canle 
segredo transmítenos a confidencia, transformada en aberta declaración pública, 
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dunha persoal visión interpretativa da existencia que transcende da anécdota 
descritiva cara á construción dun singular discurso, unha lectura semiótica do 
poder comunicativo do silencio. 
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Resumo: O autor, que de 1971 a 1975 traballou nas Edicións Castrelos, conta 
como o seu patrón Xosé María Álvarez Blázquez contribuíu á formación cul-
tural, nacional e política de mozos de Vigo e doutros lugares de Galicia que se 
integraban naquel tempo na militancia nacionalista e antifascista, e nomeada-
mente na Unión do Pobo Galego, especialmente nos anos 1972 e 1973. Con 
referencia á literatura, á arqueoloxía e á historia, e á súa memoria persoal da 
República, das Mocedades Galeguistas, do Partido Galeguista e de Alexandre 
Bóveda.

Abstract: The writer of the present essay, who worked at Edicións Castrelos 
between 1971 and 1975, tells about the role played by Xosé María Álvarez 
Blázquez in the cultural, national and political education of those Galician 
youth who in 1972 and 1973 were beginning their participation in nationalist 
and anti-fascist politics mainly through the Unión do Pobo Galego. The paper 
also dwells on a number of issues that are relevant to the life and work of Xosé 
María Álvarez Blázquez: literature, archaeology and history, as well as on his 
own personal recollections of the Spanish Republic, the Mocedades Galeguis-
tas and the Partido Galeguista, and of Alexandre Bóveda.

Palabras chave: Xosé María Álvarez Blázquez, nacionalismo, Unión do Pobo 
Galego, mocidade, Alexandre Bóveda, Vigo.

Key words: Xosé María Álvarez Blázquez, nationalism, Unión do Pobo Gale-
go, youth, Alexandre Bóveda, Vigo.

A pesar dos meus anos, que xa empezan a ser moitos, aínda non aprendín, e 
aínda respondo con imprudencia ás propostas e invitacións cando me tocan no 
corazón. Invitáronme a participar nesta mesa redonda, e entón aceptei con entu-
siasmo por ser Xosé María quen foi pra min, cando me deberan botar atrás polo 
menos dúas cousas. Unha delas é falar de Xosé María Álvarez Blázquez onde fala 
tamén o seu fillo Xosé María Álvarez Cáccamo. O propio Pepe fala, vai falar, da 
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poesía de Xosé María, dunha das súas partes públicas, exercendo como crítico, 
como lector e como historiador. Como me atrevo eu a falar de Xosé María Álva-
rez Blázquez, e mesmo dun Xosé María cotián, e até un pouco secreto, diante de 
quen é verdadeiramente seu fillo e estivo con el toda a primeira metade da súa 
vida e toda a segunda metade da vida de seu pai, día a día e hora a hora? Reparo 
me debía dar dicir, ou deixar entender, diante de Pepe Álvarez Cáccamo, que 
eu coñecín a seu pai, cando con el non botei máis ca catro anos no día e día do 
traballo. É certo que fun amigo de Xosé María. É certo que foi pra min, en certos 
aspectos, case coma un pai, ou mellor dito –agora seino mellor– coma un irmán 
maior a quen lle debo auxilio e guía e grande parte do mellor que eu son, se algo 
bon teño; é certo tamén que el me abriu máis dunha vez o corazón, e que naque-
les anos eu vin pequenas cousas que se cadra nin o mesmo Pepe viu, pero eran 
certamente cousas menos importantes, menos esenciais, máis anecdóticas. Agora 
que eu mesmo teño fillos, e fillos xa grandes en idade, sei moi ben que eles me 
coñecen mellor ca ningún amigo meu, sei que eles saben de min todo o esencial, 
aquelo que non sabe máis ninguén cós que viven comigo.

Por riba, desde que eu aceptei a invitación a vida seguiu o seu curso mortal. 
Nestes dous breves meses morreu María Luísa Cáccamo Frieben, a madriña da 
nosa filla Alexandra. Eu aínda non lin a novela que acaba de publicar Pepe, As 
últimas galerías, unha novela que segundo parece ten o seu fundamento na per-
sonalidade de súa mai que eu só puiden albiscar nos seus aspectos máis visibles, 
aínda que algunhas veces cheguei a sospeitar algo da súa profundidade. Non lin 
aínda esa novela, que teño esperando a volta á casa, porque se a lese tan recen-
temente se cadra non podía falar hoxe.

E morreu tamén Darío Álvarez Gándara, o único Álvarez da súa xeración 
que coñeceu o avó mártir, pois o noso querido Darío Álvarez Gándara deu os 
primeiros pasos na prisión de Tui onde Darío Álvarez Limeses agardaba a morte 
por fusilamento. Ingresou Darío Álvarez Gándara na memoria e non no ser, e eu 
nunca máis verei a súa agarimosa cara. Bendita sexa a súa memoria!

Pero deixemos isto. Aceptar falarvos hoxe foi unha temeridade, e moito máis 
aínda por escoller o tema que escollín: Xosé María mestre de mocidade! Un tema 
do que sei tan só unha pequena parte que eu vin, e do que nin sequera podo dicir 
todo o que sei. 

Unha das cousas das que se podería e debería falar dentro deste título se-
ría mesmo o seu traballo de mestre de cultura humanística na Escola Náutico-
Pesqueira de Vigo onde, a pesar da prudencia imposta polos tempos, seguramente 
a súa poderosa capacidade de comunicación do entusiasmo deixou importantes 
marcas ou ronseis na personalidade de moitos daqueles rapaces que serían pa-
tróns de pesca e capitáns de pesca, orgullo de Galicia e das grandes pescarías 
do Atlántico. Eu, naturalmente, sei moi pouco do que alí pasaba, pero aínda 
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conservo unha vaga memoria impresionista do ledo que chegaba algunhas veces 
ás Edicións Castrelos, na rúa General Aranda que el seguía chamando Pi i Mar-
gall como se volve chamar agora, cando viña de dar as súas clases matutinas na 
Escola Náutico-Pesqueira, abaixo na Beiramar.

E outra cousa da que eu non podo falar é do papel de Xosé María Álvarez 
Blázquez a respecto da nova xeración de arqueólogos de formación específica 
universitaria, quero dicir, poñéndoos por caso, a de Felipe Arias ou Fernando 
Acuña Castroviejo. Porque antes os arqueólogos, os fundadores da arqueoloxía 
galega, foran avogados, ou farmacéuticos, ou mestres de escola coma Xosé María, 
que resultaron tamén ser mestres de arqueoloxía. Disto falou moito ben o propio 
Fernando Acuña nun acto en homenaxe a Xosé María no García Barbón de Vigo, 
no mesmo ano da súa morte, nunha intervención que vinte e tres anos máis tarde 
foi impresa no volume Escritos sobre arqueoloxía de Xosé María Álvarez Blázquez 
publicado polo Instituto de Estudos Miñoranos no ano 2008, onde Felipe Arias 
Vilas, daquela Director Xeral de Patrimonio Cultural, escribiu tamén unhas pa-
labras neste sentido.

Mais a miña intención évos falar doutro maxisterio do que eu fun testemuña, 
e no que algo tiven que ver, non só por terme beneficiado del, e quizabes máis ca 
ninguén fóra da súa familia, senón até promovéndoo dalgunha maneira.

Debo dicir, simplemente pra situar a cuestión, que eu entrei na UPG, na 
Unión do Pobo Galego, a finais do ano 1968, captado en Lugo por Xan Bouzada, 
un estudante procedente de Vigo –aínda que en realidade nacido en Lugo– que 
era un ano máis vello ca min e que xa hai sete anos que morreu. Pasaron os anos, 
que daquela parecían durar moito e non eran case nada, e deixados os estudos, 
abandonado un traballo administrativo no meu concello natal de Cospeito, no 
verán do 1971 uninme a unha estraña aventura chamada Amigos das Letras 
Galegas, que consistía en andar vendendo libros galegos por Galicia adiante 
nunha furgoneta, en festas, feiras, mercados e rúas ou onde se podía, ás ordes dun 
estraño personaxe de Pontevedra, un vello de corenta anos, que talvez tiña uns 
intereses moi diferentes ós meus e ós das ducias de rapaces e rapazas de moitos 
lugares de Galicia que nos axudaban máis ou menos esporadicamente.

Supoño que sería en outubro ou novembro cando un día fomos a Edicións 
Castrelos, onde nos surtiamos dos libros que máis se vendían, e que eran, xaora, 
os da Colección o Moucho e algúns da Colección Pombal. Eu non debía andar 
nin moi mantido, nin moi ben amañado, nin sequera moi limpo. Eu non sei o que 
facía cos cartos o tipo de Pontevedra, porque libros vender vendíanse, pero as 
máis das noites eu tiña que durmir na furgoneta. El, o de Pontevedra, case sempre 
se arranxaba pra durmir a cuberto, ou onde fose, que unha cousa era o que dicía 
e outra o que facía. 
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Xosé María debeuse compadecer de min, pois díxome que quedara con el, 
primeiro co pretexto de facermos un dicionario galego coas definicións en gale-
go, que logo deixamos, e despois porque ó parecer lle facía falta un axudante na 
editorial.

Eu, xaora, ó quedar en Vigo integreime na estrutura local da UPG, natu-
ralmente como simple militante de base no grao máis baixo que puidera haber, 
baixo as ordes directas dun tal Santiago, agás un breve tempo, bastante máis 
feliz, no que recibía as instrucións de Moncho Reboiras. O tal Santiago dicía que 
se chamaba así cando me chamaba por teléfono á editorial: “son Santiago”; en 
realidade chamábase, e chámase, doutra maneira que non digo. 

Isto era, pois, en 1972, que non foi un ano calquera na historia política de 
Galicia, na historia política de Vigo.

Á parte dalgunhas funcións técnicas e de cobertura, o meu cometido político 
viña sendo máis ben o de captación, a través do traballo cultural e da presenza en 
grupos máis ou menos galeguistas e progresistas, máis ou menos definidamente 
antifranquistas, xa constituídos. Por exemplo, no ámbito do Padre Seixas, aquel 
xesuíta de esquerdas que, sen ser nunca da UPG nin militante estrito de ningún 
partido nin grupo político, permitía o proselitismo político e a pesca de militantes 
dentro dos seus grupos facendo que miraba pra outro lado. 

O traballo político-cultural, pró que eu fixera bastantes contactos durante 
as miñas viaxes comerciais, quero dicir de venda de libros, por Galicia adiante, 
facíase en Vigo sobre todo a través da benemérita Asociación Cultural de Vigo, 
pero tamén había outros pequenos grupos non constituídos, nin sequera forma-
lizados, que a miúdo ignoraban mesmo que eran grupos. Habíaos en Vigo e nos 
arredores, e unha cousa que eu facía bastante era dar unhas charlas máis ou 
menos informais, ás veces totalmente informais, sobre temas diversos dos que 
non sabía case nada, e tamén recitais de poesía que normalmente empezaban 
con poemas de Rosalía, Curros e Pondal e acababan con poemas de Celso Emilio, 
Manuel María, Méndez Ferrín e, avergóñome agora de dicilo, de min mesmo. 
Teño moi mala memoria, e nunca levei nota desas cousas, pero lembro estes, 
como diría, mitins culturais en barrios de Vigo e polos arredores, acórdome por 
exemplo dun en Coruxo, pero tamén en Cangas, en Moaña, na Estrada, en Me-
lide... En sociedades máis ou menos constituídas, en teleclubes, mesmo en casas 
particulares.

Con isto quero dicir que eu coñecía daquela bastante xente, unha xente da 
que eu logo, cando parecía conveniente, lle pasaba o contacto ó tal Santiago, 
ou ó bon Moncho Reboiras, con vistas á captación pró partido. Pero mal ou ben 
–sei perfectamente que máis mal ca ben– eu encargábame de intentar darlles 
unha formación elemental nun, digamos, antifranquismo e galeguismo básicos, 
falando con eles, dándolles a ler algúns libros primeiro, o Sempre en Galiza en 
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lugar preferente pero tamén algúns textos marxistas máis ou menos básicos, e 
logo mesmo algúns panfletos e publicacións partidarias. 

E neste labor de proselitismo eu tiña unha vantaxe nada pequena: o feito 
de traballar con Xosé María Álvarez Blázquez, e mesmo de tomar vasos de viño 
con el, na taberna do Camilo, mesmo ó carón da librería Almoneda e Editorial 
Castrelos, e máis na do Armando, no calexón das Angustias, entre Pi i Margall 
e a Falperra. 

Aínda que daquela o movemento nacionalista galego non chegara ó nivel de 
historiomanía que padece actualmente o seu sector maioritario, o certo é que a 
nós, mozos e mozas –sobre todo mozos, todo hai que dicilo– de dezaoito ou vinte 
anos que empezabamos a ser nacionalistas e de esquerdas, unha das cousas que 
nos facía máis falta era a conexión co pasado republicano, que dunha maneira 
máis ou menos consciente sentiamos que era realmente o noso pasado, a herdan-
za que nos proporcionaba lexitimidade. A nosa sede de información era patética, 
cos ollos de hoxe unha cousa ben triste: eramos coma orfos. 

Quen daquela, e desde había moitos anos, tiña posta cátedra oficial de ga-
leguismo era Ramón Piñeiro en Santiago, e polo que teño oído e deducido, no 
propio Vigo Xaime Isla Couto non desdeñaba darlles pasantía a algúns rapaces 
que se achegaban a el. Pero polo que souben daquela por outros e fun aprendendo 
despois, o que eles dicían non era exactamente o que nós queriamos. Galeguistas 
históricos érano, por certo que si, pero cunha visión da acción política que non 
era a que aqueles rapaces confusamente buscaban, ou buscabamos. 

E velaí que Xosé María se encontrou, sen el sabelo, impartindo unha especie 
de seminarios que resultaban servir a captación e a formación de militantes da 
UPG. “Sen el sabelo” en realidade dígoo por dicir, así como figura retórica, pois 
estou ben seguro de que o Xosé María, que sabía que eu era da UPG, axiña deixou 
de pensar que aqueles rapaces que aparecían pola libraría non moito antes de pe-
char viñan por min; outra cousa é que seguira facendo coma quen pra comodida-
de de todos. Se viñeran por min, prás nosas cousas e diversións de rapaces, virían 
cinco minutos antes da hora. En realidade, viñan media hora antes, mesmo unha 
hora, e se o traballo non apuraba formábase unha especie de faladoiro, de tertulia 
na que o Xosé María facía a maior parte do gasto, pois dunha maneira directa ou 
indirecta era inxenuamente interrogado por min ou polos “meus” visitantes. Os 
temas eran sempre ou case sempre culturais, en xeral de literatura ou de historia. 
A historia interesábanos moito, certamente, e a arqueoloxía, na que todos sabían 
que Xosé María era un mestre, tiña daquela un raro atractivo para moitos rapaces 
que empezaban a ser nacionalistas. Pero a miúdo a conversación derivaba cara á 
política, ou cara á historia recente, que viña sendo case a mesma cousa.

Xosé María era, xaora, un home prudente, pero tampouco non se excedía na 
prudencia. Cando lle parecía que podía confiarse, falaba con bastante confianza, 
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e entón contaba cousas que a nós nos fascinaban. Fascinábannos entre outras 
cousas porque sabiamos quen era: o fillo dun fusilado, o fillo dun mártir da Repú-
blica. E un amigo e parente de Alexandre Bóveda, seu curmán político.

No discurso oficial do galeguismo cultural daqueles anos Alexandre Bóveda 
estaba, polo que eu lembro, totalmente ausente. O galeguismo cultural daqueles 
anos tendía mesmo a privilexiar o Castelao literato, e sobre todo o Castelao artis-
ta, sobre o xigantesco e complexo Castelao político que tardamos aínda bastante 
en coñecer xeralmente. É logo natural que Bóveda nin sequera existise naquel 
discurso, pois Bóveda non foi unha figura cultural, senón unha figura estritamen-
te política: nin pintaba, nin escribía poemas, nin fozaba na terra á procura de res-
tos arqueolóxicos. Bóveda era, pois, unha cousa que se aprendía de Xosé María, 
e ademais cunha proximidade especial que viña da súa amizade e parentesco, e 
naturalmente da emoción intensísima con que Xosé María o evocaba. 

Por outra parte, Xosé María tiña algo que o facía conectar dun xeito moi po-
tente con aqueles rapaces: o seu curioso aire xuvenil. 

Quero dicir, daquela Xosé María andaba á beira dos sesenta anos, e camiñaba 
aínda moi lixeiro, pero non é que tivera propiamente un aspecto físico xuvenil. 
O que tiña era unha maneira natural de falar coa xente nova que suprimía as 
distancias e o facía, se non un máis, unha cousa bastante parecida. Naturalmen-
te, era un sabio, e ensinaba. Pero ensinaba de tal maneira que nunca parecía 
que estivese sentado cátedra, nin detrás dunha mesa camilla. E aquelas leccións 
conversadas da última hora da librería continuaban a miúdo despois da hora de 
pechar, unha media hora ou así na taberna do Camilo ou na do Armando, beben-
do, respectivamente, viño do Ribeiro ou do Condado. Un señor de sesenta anos 
con tres ou catro ou cinco rapaces de vinte, todos pasándoo moito ben, e xa non 
falando de cousas terriblemente serias, pois daquela as tabernas non eran lugares 
pra falar de todo. Nin hoxe tampouco.

Outra das vantaxes que tiña Xosé María con aqueles rapaces é que nos podía 
contar –e de feito contábanos– a súa militancia nas Mocidades Galeguistas, a súa 
única militancia política anterior á Guerra Civil, que estoupou cando el tiña 21 
anos. Podíanos contar, e de feito contaba non sen orgullo, o seu xuvenil discurso 
Berro en lembranza dos mártires de Carral. E cando contaba esas cousas era coma 
un de nós, era coma un rapaz que empezaba o mesmo camiño que nós estabamos 
empezando.

Non eran estes, a libraría e a taberna, os únicos lugares nos que lle vin exer-
cer a Xosé María o seu maxisterio nacionalista, pero si os máis frecuentes. Eran 
os lugares e as horas e ocasións que non entraban en moita contradición co seu 
desexo de marchar prá casa, fose a da Gran Vía ou a de Coruxo no vran, onde 
estaba a súa muller e os seus fillos, que en definitiva lle importaban máis ca nós, e 
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os seus estudos eruditos, que non lle importaban menos. Felizmente, algunha vez 
consentía en facer unha excepción en forma de excusión cultural. 

Lembro por exemplo unha vez que nun día que non se traballaba, fose porque 
era festivo ou por outra razón, fomos de excursión histórico-arqueolóxica ó Mo-
rrazo. Lembro os nomes de Miguel Lavandeira e de Luís Pérez Rivas o Bigotes, 
pero dos máis, que serían outros dous ou tres, non se me acordan os chamadoiros 
nin as caras. Vimos lugares estraños e por min mal lembrados tamén, humani-
zados e usados pra diversas cousas en diversas épocas, nun arco de milleiros de 
anos que remataba provisoriamente en nós. Entón, a pesar do concreto que se 
esquece, aquel día aprendemos algo máis de Galicia, algo que non se aprende 
nada fácil, porque o Xosé María fíxonos sentir dalgunha maneira case sagrada 
a continuidade das eras, coma se nós fósemos ó mesmo tempo os que comeron 
mexillóns abertos con pedras lascadas, os que fixeron as mámoas, os que habi-
taron os castros, os campesiños que aínda non gardaban o gando en cortes pra 
facer esterco, os mariñeiros que deixaban as barcas no areal e durmían de noite 
nas aldeas altas, e finalmente nós mesmos, rapaces campesiños ou mariñeiros ou 
mesmo urbanos xa de nacemento, pero aínda todos coa bosta nas zocas e o cheiro 
a argazo nos fuciños.

E non eran só rapaces de Vigo, ou residentes en Vigo, os que acudían á librería 
e editorial Castrelos en busca, real ou pretextual, de libros galegos, en realida-
de de conversación, de información, de maxisterio vivo. Por poñer un exemplo, 
unha asociación cultural de Melide, non sei se legalmente constituída ou non, 
pero certamente moi activa naqueles anos, veu mercar libros prá súa pequena bi-
blioteca, libros que eran das Edicións Castrelos e tamén algúns outros que soía ter 
o Xosé María en distribución máis ou menos clandestina, entre os cales por certo 
se contaron bastantes exemplares de Vida, paixón e morte de Alexandre Bóveda, do 
seu curmán Xerardo Álvarez Gallego. Os libros de Melide podíaos vir buscar un 
só, podían mesmo facer que llelos mandásemos por correo, que daquela era bara-
tísimo prós libros, pero viñéronos buscar en expedición colectiva. Paréceme que 
viñeron cinco, o Xosé Domingos Fuciños, dous dos irmáns Parrado e outros dous 
que non recordo porque supoño que non cheguei a tratalos. E xaora, arranxáron-
se de maneira que aquel día o Xosé María consentise en latar na casa e deixarse 
persuadir pra xantar con eles e comigo, supoño que na taberna do Armando, que 
era o lugar das ocasións. Por certo, que ademais de facerlles rebaixa nos libros que 
mercaron, regaloulles un exemplar do Sempre en Galiza. Isto aínda mo recordou 
haberá un ano ou dous o Domingos Fuciños, que foi moitos anos concelleiro 
nacionalista en Melide.

Isto que eu vin foi sobre todo nos anos 1972 e 73. Cal foi a influencia real 
daquelas “clases maxistrais” do Xosé María? Eu non podo sabelo, pero delas be-
neficiáronse, con máis ou menos proveito segundo a súa condición, un certo 
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número de persoas, e entre elas polo menos cinco ou seis que segundo despois 
cheguei a saber formaron parte do Comité Central da UPG naqueles anos e nos 
inmediatamente posteriores.

Outro día, se tiver ocasión, falarei do que me ensinou Xosé María a min, tanto 
en literatura, historia e outros saberes –que mellor ou peor xa fun aprendendo 
daquela mesmo, segundo mo ensinaba–, como tamén nos eidos máis difíciles da 
conciencia e do modo de obrar e traballar. Estas leccións tardaron máis en dar 
froito, un froito non sempre tan bo coma a semente, pero aínda hoxe, que son 
xa bastante máis vello có propio Xosé María cando o coñecín, aínda hoxe sinto 
de cando en cando que nace en min un daqueles graos que el semeou na miña 
mocidade. Beizón a Xosé María, pois despois de a meu pai, a ningún home lle 
debo tanto. 
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XAIME ISLA E A ECONOMÍA GALEGA

Francisco Xavier Martínez Cobas

Universidade de Vigo - Fundación Isla Couto

Resumo: Recollemos nestas liñas o papel que ocupa Xaime Isla Couto en re-
lación á Economía galega no século XX. Consideramos que a súa principal 
achega é a incorporación do pensamento económico e político da Europa de 
posguerra en Galicia. As canles para a influencia das súas ideas foron a direc-
ción da Revista de Economía de Galicia, a Cátedra de Dereito e Economía da 
Empresa na Escola de Enxeñaría de Vigo e a formación de xente nova entre os 
anos sesenta e os anos noventa do pasado século.

Abstract: The purpose of this paper is to describe the role played by Xaime Isla 
Couto in Galician Economy during the 20th Century. In our opinion, his ma-
jor contribution was the introduction in Galicia of the economic and political 
thought of postwar Europe through the management of the Revista de Economía 
de Galicia, the teaching of Economics and Law at the School of Engineering in 
Vigo, and the training of young people between the 1960’s and 1990’s.
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Recollemos nestas liñas a intervención realizada na mesa redonda o pasado 23 
de setembro, na Fundación Penzol, coa intención de falar sobre Xaime Isla Couto 
e, en particular, sobre a súa relación coa Economía galega.

A diferenza de moitas outras persoas, que presentan unha traxectoria moi con-
creta no seu coñecemento ou na súa obra, Xaime Isla ten unha traxectoria rica, 
variada e complexa, o que dificulta resumila nunha conversa ou unhas liñas. É 
rica pola diversidade e amplitude das fontes das que procede a súa formación. 
É variada pola aplicación en diferentes campos de coñecemento e de vida profe-
sional e militante. É complexa porque, dilatada dende a súa mocidade a final dos 
anos vinte ata os seus últimos anos xa neste século, decidiu actuar sempre, mais 
sometido a circunstancias e tempos ben diferentes, polo que o seu fío vital e a 
defensa constante dos seus valores non son doados de seguir. 
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Comecemos pola súa formación. Xaime bebe de dúas fontes de coñecemen-
to, a teórica ou intelectual e a empírica. Dende un punto de vista da formación 
intelectual, está educado no mellor da tradición humanista europea. Unha for-
mación de carácter xeral, que abrangue todo tipo de coñecemento, das letras, 
das ciencias e das artes. Unha formación que procede, en primeiro lugar, da súa 
etapa escolar, e que logo se ve multiplicada na súa participación no Seminario de 
Estudos Galegos. Posteriormente, as conversas con outros intelectuais galegos 
e foráneos foron completando o seu coñecemento. En paralelo a todo isto, é a 
lectura do mellor do pensamento occidental de todo o século vinte o que marca 
definitivamente os seus puntos de vista. 

As lecturas de Xaime comezan na súa adolescencia, impulsadas polo seu ir-
mán Ramiro, que lle achega dende moi novo todo tipo de libros que poidan 
atender a súa curiosidade intelectual, de modo especial lecturas que lle permitan 
comprender e coñecer Galicia e o mundo. Coñecementos de Xeografía, Historia, 
pensamento político e económico, Arte e Literatura... unha visión integral do 
seu tempo, coa que entra nos anos trinta cunha formación excepcional naquela 
altura para un mozo de quince anos.

É nesta etapa, ao meu xuízo, na que escolle e define os valores que o acompa-
ñarían ao longo da súa vida: a comprensión humanista do mundo e das persoas, 
a posta en valor de Galicia, a conciencia relixiosa, o comunitarismo, a preocu-
pación polo desenvolvemento material e inmaterial como forma de realización 
práctica de todo o anterior... o estudante universitario e militante nas mocidades 
nacionalistas ao que lle esmagan a visión da vida en 1936 sobrevive ao golpe afec-
tivo e intelectual e nunca renunciará aos valores que o acompañaban daquela.

A partir de entón, a súa formación intelectual é profundamente autodidacta. 
As principais fontes son o mellor de todo o pensamento que producen os seus 
coetáneos europeos. Coma tantos outros intelectuais nas ditaduras de España 
e Portugal, vive no convencemento de que o camiño a seguir é o emprendido 
por Francia, Alemaña, Italia, Gran Bretaña... o europeísmo, a democracia parla-
mentaria, os modelos federais e confederais, a economía social de mercado, son 
a medicina que cura os males de Europa e que curaría os da Península Ibérica se 
participase do mesmo proceso. 

Chegadas a democracia, a autonomía galega e a entrada no Mercado Común, 
as súas inquedanzas intelectuais e as súas lecturas continúan activas, anticipando 
novas tendencias e procurando o perfeccionamento da sociedade. O desenvol-
vemento comunitario sería tal vez o que mellor resume a súa posición intelectual 
na vellez, na que dedica unha importante parte do seu tempo a formar mozos e 
mozas, de modo similar ao que fora a súa propia formación e, en palabras súas, 
inculturación nos valores.
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Se a súa formación de carácter teórico procede destas fontes, non é menos 
relevante a súa formación empírica. En xeral, tendemos a recoñecer nos intelec-
tuais persoas con ideas ou visións procedentes do pensamento, cando, ás veces, 
é o coñecemento empírico, a experiencia vivida, tanto ou máis relevante para a 
formulación de criterios ou opinións do que a formación teórica.

Para Xaime, tanto na Economía coma no conxunto das ciencias sociais, os 
seus puntos de vista proceden da dobre peneira do pensamento teórico europeo 
e da realización práctica das ideas. En concreto, no que é o ámbito da Economía, 
que é tal vez o que máis o significou dentro da familia galeguista, a interpre-
tación dos modelos económicos e do papel da empresa e dos empresarios é o 
resultado desta dobre percepción. Xaime alimenta a súa formación económica 
dentro do conxunto das ciencias sociais, e das inquedanzas da xeración do seu 
irmán Ramiro, de Alexandre Bóveda, de Valentín Paz-Andrade ou de Lois Peña 
Novo, por citar algúns nomes, comprometidos co desenvolvemento económico 
de Galicia.

A relación con Alexandre Bóveda e con Valentín Paz-Andrade procede da 
relación de Ramiro con ambos os dous. En particular, a relación con Valentín 
é dunha fonda amizade. A influencia de Lois Peña Novo procede tamén dos 
vínculos deste con Adolfo Gregorio Espino. Adolfo, alcalde de Vigo durante os 
anos vinte, era un home de conviccións monárquicas que agrupou un conxunto 
de persoas de diferente ideoloxía para traballar pola cidade. Un dos seus colabo-
radores máis próximos, non na candidatura senón como funcionario, era Lois. 
Procedía das Irmandades da Fala na Coruña e de ser concelleiro nesta cidade, e as 
circunstancias políticas da época levárano a procurar unha posición profesional 
coma oficial maior do Concello de Vigo. 

O papel de Adolfo Gregorio Espino e de Lois Peña Novo nalgún dos proxectos 
máis relevantes da historia da cidade está por ser escrito. En calquera caso, foi 
Adolfo quen, anos despois, acolleu como pasante no seu despacho de avogado un 
novo titulado que viña a ser o propio Xaime. Esa relación e a herdanza co paso 
dos anos do bufete de Adolfo foron determinantes na posición profesional de 
Xaime. Non só era avogado de grandes contas na cidade, senón que tamén pasou 
a ser o asesor xurídico da Caixa de Aforros Municipal de Vigo, que despegara 
da man de Adolfo e de Lois cando se fixera cargo da liquidación do malfadado 
Banco de Vigo nos anos vinte. 

A experiencia sobre a Economía e a empresa galegas derivada do seu posto 
de asesor xurídico da Caixa era impagable, e foi fundamental para entender a 
importancia que lle daba ao crédito e ao capital no desenvolvemento económico. 
Tamén foi relevante para entender por que era tan contrario a algunhas posicións 
do pensamento económico que consideraba incompatibles coa realidade dos fei-
tos cos que convivía no despacho.
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Outra fonte relevante do seu coñecemento empírico procedía da contorna 
familiar, e en particular do emprendemento que realizaban os seus irmáns Rami-
ro, Fidel e Celso. Todos eles son representantes dunha xeración comprometida 
co noso país, tamén dende o ámbito da empresa. Compartían a importancia da 
empresa e da creación de riqueza co propio Paz-Andrade, cos irmáns Meixide 
González, con Parga Pondal e con moitos outros, moitas veces asociados todos 
eles aos irmáns Fernández López (Zeltia, Cementos Cosmos, Pescanova...).

O coñecemento económico do noso protagonista non é, pois, só teórico, se-
nón que se enriquece co contraste coa realidade, coas experiencias de desenvol-
vemento reais e concretas de Galicia, vividas de primeira man, dende o dereito, 
dende o crédito e dende o propio investimento nas compañías. 

Resultado de todo o anterior son dous fitos especialmente relevantes. O pri-
meiro, a cátedra de economía e dereito da empresa na vella Escola de Peritos de 
Vigo, adscrita á Universidade de Santiago, e actual Escola de Enxeñaría industrial 
da Universidade de Vigo. Durante moitos anos, Xaime puido formar xeracións de 
mozos orientados á vida industrial galega cos seus coñecementos teóricos e prác-
ticos en Economía e Dereito. A lista de profesionais que estudaron daquela e que 
hoxe se recoñecen como discípulos é excepcional. Daquela, a cátedra permitiulle 
materializar a súa vocación docente, algo que non puidera facer polo veto do 
réxime franquista cando o alzamento a que exercese de mestre, a súa primeira 
formación académica. 

O segundo dos fitos é o de promover e dirixir, nos anos sesenta, a Revista 
de Economía de Galicia, editada pola Editorial Galaxia que el mesmo proxectara 
como sociedade anónima. A Revista permitiu achegar tres realidades a unha nova 
xeración de mozos e mozas, pouco antes da aparición da Facultade de Económi-
cas da Universidade de Santiago: o pensamento económico europeo, a realidade 
económica de Galicia e o engarzamento entre a tradición económica do galeguis-
mo anterior á guerra civil e as novas tendencias.

O pensamento económico europeo é a suma das diferentes posicións intelec-
tuais verbo dos modelos económicos da época. Dentro da súa visión ecléctica, 
aposta pola Economía Social de Mercado, no senso de Wilhelm Röpke, e pola 
necesidade de definir modelos económicos que se adapten á realidade concreta 
de Galicia, facendo propia a posición de Gunnar Myrdal.

A realidade económica de Galicia procede da súa propia experiencia empíri-
ca. Cando fala da estrutura financeira ou das empresas da madeira, quen está a 
escribir é o asesor xurídico dunha caixa de aforros ou da asociación de serradoiros 
de Galicia. Describe a realidade que vive na súa contorna inmediata, comple-
mentada co coñecemento teórico.

Por último, o engarzamento entre o pensamento anterior á guerra civil e a 
nova realidade non é só no económico. Xaime fai de ponte, xunto á Xeración 
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Galaxia, entre a experiencia do primeiro terzo de século e a xeración que estaba 
a madurar a súa propia posición ante a vida nos anos sesenta. Non só estaba en 
xogo un punto de vista sobre a economía galega, senón tamén sobre o pasado, o 
presente e o futuro do País, sobre a súa propia existencia, materializada na lingua 
e na cultura. Estaba en xogo a transmisión xeracional do relato, da superviven-
cia, e a el acáelle protagonizar a transmisión do desenvolvemento económico de 
Galicia construído dende a súa propia realidade. 

Este foi, pois, o seu papel principal na Economía galega, recoñecido cun dou-
toramento Honoris Causa na Universidade de Vigo como recoñecemento a toda 
unha traxectoria.
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ACHEGAS DOCUMENTAIS
PARA A BIOGRAFÍA DE RAMÓN PIÑEIRO

Xosé Manuel Dasilva

Universidade de Vigo

Resumo: Neste traballo examínanse algúns acontecementos relacionados co 
curso vital de Ramón Piñeiro sobre os que existían informacións incompletas 
ata hai pouco tempo. Tales acontecementos son a prohibición da tradución Da 
esencia da verdade, o seu encarceramento e a suspensión da Colección Grial. 

Abstract: The aim of this paper is to examine some facts in the life course of 
Ramón Piñeiro that were known in an incomplete way until recently due to 
the lack of relevant information. Those vital facts are the prohibition of his 
translation Da esencia da verdade, his imprisonment and the suspension of the 
Grial Series.

Palabras chave: Ramón Piñeiro, tradución, censura, Galaxia, colección Grial 

Key words: Ramón Piñeiro, translation, censorship, Galaxia, Grial series.

Durante os últimos anos diversas conmemoracións arredor da figura de Ra-
món Piñeiro, como o Día das Letras Galegas na súa homenaxe (2009), o cin-
cuentenario da revista Grial (2013) e o centenario do seu nacemento (2015), 
favoreceron a aparición de publicacións valiosas que axudaron a acadar un mellor 
coñecemento da súa traxectoria. Lembremos, entre outros títulos, principalmente 
as contribucións Ramón Piñeiro ou a reinvención da cultura galega (Alonso 2009), 
Ramón Piñeiro e a revisión do nacionalismo (Barros 2009) e Ramón Piñeiro, a vontade 
da intelixencia. Unha fotobiografía 1915-1990 (Monteagudo 2015).

Neste artigo ocuparémonos de revisar tres episodios destacados na biografía 
de Piñeiro aos que xa temos prestado atención noutros estudos tomando como 
base documentos de primeira man. Inicialmente, a prohibición da tradución Da 
esencia da verdade, de Martin Heidegger, a principios dos anos 50, por aplicar o ga-
lego para a especulación filosófica, un uso que a ditadura franquista non vía con 
bos ollos. En segundo termo, a detención, o proceso militar e o encarceramento 
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de Piñeiro na década dos 40, por conspirar para o derrubamento do réxime fran-
quista, tendo especial transcendencia na súa condena a viaxe que levara a cabo 
a Francia para se entrevistar con José Giral, presidente republicano no exilio. 
En terceiro lugar, a suspensión da Colección Grial, da que Piñeiro era respon-
sable, a mediados de 1952, por a consideraren as autoridades ideoloxicamente 
subversiva.

I. A PROHIBICIÓN DE DA ESENCIA DA VERDADE, 
DE MARTIN HEIDEGGER

Ata non hai moito constituía pouco menos que un asunto nebuloso o que acon-
tecera realmente cunha das traducións de Piñeiro, a conferencia Da esencia da 
verdade, do filósofo alemán Martin Heidegger, emprendida con Celestino Fer-
nández de la Vega. Grazas á exhumación do expediente de censura desta obra, 
non obstante, púidose penetrar nos avatares que propiciaron o veto oficial a esta 
versión (Dasilva 2008). 

Débese advertir que, naqueles tempos, mesmo no círculo de Galaxia se igno-
raba o motivo que dera lugar á proscrición de Da esencia da verdade, conforme se 
aprecia nesta carta de Luís Viñas Cortegoso a Ben-Cho-Shey do 29 de decembro 
de 1952: “Do libro de Heidegger non voltamos a ter máis noticias das razóns que 
houbo para ser refugado”1. Pensouse que podería estar detrás a existencia dunha 
disposición do Ministerio de Información y Turismo que impedía a publicación 
de traducións desde idiomas modernos para linguas distintas do castelán. Agora 
ben, a disposición aludida dirixíase mormente contra a lingua catalá e non tanto 
contra a lingua galega (Gallofré 1991). Unha proba patente é que, pola mesma 
época, non se considerou necesario cursar solicitude de permiso para outras ver-
sións en galego, como o Cancioeiro da poesía céltiga (Bibliófilos Gallegos, 1952) 
e Versos de alleas terras e de tempos idos. Paráfrasis galegas (Bibliófilos Gallegos, 
1955). Alén diso, Da esencia da verdade aprobouse ao primeiro, segundo veremos 
a seguir, e despois o que se fixo foi anular tal aprobación.

A solicitude de permiso de Da esencia da verdade presentouna a editorial Ga-
laxia na Dirección General de Propaganda o 13 de novembro de 1952. A persoa 
encargada de analizar a obra foi Valentín García Yebra, entón censor e co tempo 
catedrático de Grego na Universidade Complutense de Madrid e membro da 
Real Academia Española. O seu informe amosábase favorable, polo que se resol-
veu darlle vía libre á tradución: 

1  Os documentos non editados que se citan neste traballo atópanse na Fundación Penzol e na Biblioteca da 
Deputación de Ourense. Desexamos expresar o noso agradecemento a María Isabel Almuíña González, 
desta última institución.
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Es una conferencia de Heidegger sobre la esencia de la verdad, traducida al ga-
llego, con introducción de los traductores. A vueltas de largas disquisiciones, 
a veces un tanto retóricas, sobre el tema, Heidegger contesta a la cuestión 
planteada diciendo que la esencia de la verdad es la verdad de la esencia. El 
lector opina que no hay inconveniente en autorizar su publicación. (Dasilva 
2008: 87-88).

A autorización, emporiso, revogouse posteriormente por decisión expresa do 
Jefe de la Sección de Inspección de Libros, Joaquín Úbeda. Este funcionario de-
beu de recibir unha orde superior que probablemente partiu de Juan Aparicio, 
daquela Director General de Prensa. Cómpre non perder de vista o tremendo 
ataque que este lle inflixira a Piñeiro un ano antes no artigo “Quien tiene el hie-
rro”, inserido nas planas do diario Pueblo (Aparicio 1951a). A feroz arremetida de 
Aparicio estaba suscitada polo feito de que Piñeiro traducira para o galego citas 
de varios filósofos europeos –o mesmo Heidegger, Karl Jaspers, Jean-Paul Sartre, 
Vladimir Jankélévitch, Edmund Husserl e Franz Brentano– no ensaio “Siñificado 
metafísico da saudade (Notas para unha filosofía galaico-portuguesa)”, incorpo-
rado ao número inaugural da Colección Grial. 

José María Castroviejo respondeu ao agravio de Aparicio con outro artigo, 
“De Pueblo a Pueblo”, difundido aos poucos días no xornal vigués El Pueblo Galle-
go (Castroviejo 1951). Mais o xerarca franquista contraatacaría inmediatamente 
con outra acometida, “Hay quien discrepa”, onde proclamaba: “El idioma gallego 
no es ningún esperanto, sino el lenguaje musical a tono con la muiñeira” (Apa-
ricio 1951b). E a seguir sentenciaba: “Los brotes de la literatura regionalista, que 
ahora podían ser tolerados o fomentados como las romerías, las sardanas y los au-
rrescos, pero que luego podrían convertirse en algo agudo y punzante, del mismo 
modo que las cañas se vuelven lanzas” (Aparicio 1951b).

Por que Juan Aparicio se oporía á saída de Da esencia da verdade? A razón 
crucial estriba en que concibía para o galego un estatuto subalterno, ligado fun-
damentalmente ao lirismo, o folclore e o humor, cando non á gabanza do réxime 
franquista, consoante os prexuízos que o ideario da ditadura acubillaba sobre a 
nosa lingua. A esta mesma conclusión conduce o cotexo dos expedientes de cen-
sura das primeiras obras en galego editadas durante a posguerra, como O amor, 
o mar, o vento e outros gozos (1938) e Terra liñar. Poemas do meu fillo. Versións da 
paisaxe (1947), as dúas de Ánxel Sevillano, Do ermo (1947), de Antón Noriega 
Varela, e Soaces d’un abade. Versos (1948), de Mariano Piñeiro Groba.

O móbil que alentara a versión en galego de Da esencia da verdade foi o que 
provocou a súa prohibición. E é que con esta tradución dunha obra de Heidegger 
se estaba dar un paso adiante extraordinariamente significativo, indo máis aló dos 
ámbitos de utilización que o franquismo lle reservaba ao galego. Para comprender 
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no seu pleno sentido a finalidade de Da esencia da verdade, hai que ter en conta 
tamén a tradución do Cancioeiro da poesía céltiga, do celtista checo Julius Pokorny, 
realizada outra vez por Piñeiro en colaboración con Fernández de la Vega (Da-
silva 2010). 

Estas dúas versións ideáronse a partir dunha estratexia netamente normaliza-
dora desde o punto de vista das potencialidades do idioma. Piñeiro asignoulle ao 
Cancioeiro da poesía céltiga o papel de combater o prexuízo de índole lingüística 
que afectaba o galego pola súa fragmentación dialectal, forxando un modelo de 
expresión. Por outra banda, conferiulle á tradución de Heidegger a función de 
desbaratar o prexuízo de natureza sociolóxica tamén lanzado sobre o noso idio-
ma, acreditando que en galego se podía expresar todo, ata os pensamentos máis 
intricados (Dasilva 2009b). 

É elocuente o que Piñeiro lle trasladaba a Fermín Penzol verbo da envergadura 
que atesouraba o Cancioeiro da poesía céltiga nunha carta do 27 de xuño de 1952:

¿Sabes unha cousa? O Cancioeiro da Poesía Céltiga causou verdadeira sensa-
ción. Pol-o visto o propio Sánchez Cantón se quedou sorprendido. Recibíronse 
moitas cartas de felicitación na Editorial. A min tamén me escribiron varios 
portugueses. Unhas das grandes sorpresas do libro foi, pol-o que se ve, o idio-
ma, pois resulta que a todos lles encanta o galego do Cancioeiro. Agora decá-
tanse da enorme riqueza e da finura literaria do idioma galego. O mesmo Mon-
tero Díaz o reconoceu así. Eu estou moi satisfeito, pois o ouxeto fundamental 
da tradución era mesmamente ise: darlle prestixio cultural á lingoa. Dentro de 
pouco publicaremos a tradución galega de unha obra de Heidegger. Así queda-
rá demostrada a aptitude cultural da lingua galega aínda pra as obras difíciles 
da filosofía europea de hoxe. (Cochón 2013: 60).

Abundantes testemuños evidencian, por outro lado, os obxectivos que se per-
seguían especificamente coa tradución de Da esencia da verdade. Nunha carta ao 
ensaísta valenciano Joan Fuster, do 26 de marzo de 1965, Piñeiro sostiña: 

Le sorprende la tan palpable presencia de Heidegger en Galicia. Sí, es verdad 
que por aquí se le conoce bastante bien. ¡Con decirle que hemos traducido al 
gallego una obra filosófica de Heidegger que no habían traducido los castella-
nos! Claro que lo hicimos por razones de política idiomática, para demostrar 
la aptitud de nuestra lengua para expresar el pensamiento más riguroso y sutil. 
(Villares 2015: 70).

Noutra carta a Ben-Cho-Shey, do 18 de febreiro de 1950, Piñeiro volvía in-
sistir: “Eiquí estamos traducindo unha fermosísima antoloxía de poesía céltiga 
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antiga e imos a traducir un traballo filosófico de Heidegger, pra que o Dámaso 
[Dámaso Alonso] i-outros coma él non sigan decindo que a lingua galega soio 
sirve pra escribir versos e pra falar os campesiños”. Nunha misiva máis, dirixida 
o 12 de decembro de 1951 outra volta a Fermín Penzol, Piñeiro recalcaba: “O 
libriño de Heidegger estámolo rematando de traducir o Celestino e mais eu. […] 
Así demostrarémoslles ós aquilinos [Aquilino Iglesia Alvariño] e a todos os de-
mais parvos que o galego sirve para facer alta filosofía o mesmo que outra lingoa 
calquera” (Cochón 2013: 43).

A partir de todo o exposto, chama a atención negativamente esta visión tan 
pouco axustada e mesmo ordinaria con relación ao alcance que encerraba Da 
esencia da verdade:

Sabía eu que a escolla por Piñeiro de Heidegger fora, como tantas outras, ins-
pirada porque era un autor do que se falaba moito, e alemán, o que cultural-
mente tiña aínda moito prestixio. Piñeiro falaba de que había unha amizade 
esencial dos galegos cos “nórdicos”, e non era infrecuente ouvir dicir aos gale-
guistas que o alemán éralles unha lingua moi afín e na que podían expresarse 
con maior precisión. A carón desas consideracións de xeografía cultural, había 
outras máis anecdóticas. O orixinal de Da esencia da verdade, o opúsculo tradu-
cido por Celestino Fernández de la Vega e pulido por Piñeiro, e a introdución 
especial de Heidegger, foran axenciados por un lector de español na univer-
sidade en que ensinaba o filósofo. Parece que Heidegger apreciaba moito os 
xamóns que o lector lle levaba de Galicia, e Piñeiro aproveitou con éxito a 
oportunidade. (Pérez-Barreiro 2013: 132).

Convén facer notar que o proxecto de Piñeiro de transplantar Da esencia da 
verdade non dispuña de adhesión entusiasta no seo de Galaxia por parte de todas 
as persoas. Luís Viñas Cortegoso, socio fundador da editorial, director comercial 
nunha etapa e logo creador con Xosé María Álvarez Blázquez do selo e a librería 
Monterrey, confesáballe a Ben-Cho-Shey, en carta do 18 de decembro de 1952, 
que non lamentaba particularmente a prohibición do libro de Heiddeger, debido a 
que apoiaba para Galaxia unha orientación máis comercial: “Libro de Heidegger. 
Por o que a min respecta non me produz disgusto a negativa pero coido que os 
nosos amigos o sentirán de veras. Eu penso que sería pouco popular, e que o que 
nós precisamos é levar o povo libros do seu interés”.

En suma, o inquietante para Aparicio de Da esencia da verdade non radicaba 
en que o galego se cultivase como vehículo literario, senón en que se empregase 
con naturalidade para calquera designio. Isto era o que o alporizaba do texto de 
Heidegger sen ningunha dúbida. De maneira irrefutable así o pon de manifesto 
a participación persoal que o propio Aparicio tivo no proceso de publicación de 
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Cómaros verdes, de Aquilino Iglesia Alvariño, primeiro libro en galego de impor-
tancia editado en Galicia despois da Guerra Civil (Dasilva 2008: 94). Consta 
no expediente de censura desta obra unha carta enviada por Aparicio o 8 de 
setembro de 1947 a Juan Beneyto, censor e dirixente da prensa franquista, onde 
encarecidamente lle pregaba: 

Con fecha 4 de septiembre recibí carta de D. Aquilino Iglesia Alvariño, de 
Villagarcía de Arosa (Pontevedra), interesándome active la autorización de un 
libro de versos gallegos, de que es autor, cuya edición está tirada, y que remitió 
a Educación Popular a este fin, por lo que te ruego si está en tu mano hagas 
lo posible por complacerle, ya que tengo bastante interés en ello. Recibe un 
cordial abrazo de tu siempre buen amigo. (Dasilva 2009b: 94).

Juan Beneyto respondía axiña o 27 de setembro de 1947 informando que Có-
maros verdes xa dispuña de aprobación:

En relación con tu carta de fecha 8 del corriente por la que te interesabas sobre 
la resolución de la obra titulada Cómaros verdes de la que es autor D. Aquilino 
Iglesia Alvariño, me complace comunicarte que su expediente, una vez resuel-
tas ciertas incidencias de trámite, quedó autorizado con fecha 24 del corriente 
mes. Cordialmente te saluda tu afectísimo amigo. (Dasilva 2009b: 95).

Os expedientes de censura dos diferentes libros da Colección Benito Soto, 
estampados por Sabino Torres entre 1949 e 1951, atestan incontestablemente 
outro tanto. A propósito disto, non se dá entendido a impostura de Sabino Torres 
ao obstinarse en afirmar durante os últimos vinte e cinco anos que os tomos desta 
iniciativa editorial saíron sen autorización da censura (Torres 1991, 2000, 2004), 
cando non é verdade de ningún xeito (Dasilva 2008: 96). Aínda no seu recente 
libro de memorias Crónicas dun tempo escondido. Pontevedra 1930-1960, Sabino 
Torres enganosamente relataba:

Levaba tempo dándolle voltas a unha idea e, nunha desas reunións, expúxen-
lla aos meus amigos:
– Vou editar libros de versos. Os nosos libros, os libros dos nosos amigos. Faremos 
unha colección de libros en edicións non venais, sen dar conta á censura, sen 
permisos oficiais, sentida dende o noso corazón…, como corresponde á maneira 
de entender a poesía: ceibe. Será unha colección pirata. (Torres 2014: 199).

Tampouco é veraz o que Sabino Torres expón no referido libro respecto ao 
misterioso extravío do expediente de censura de Musa alemá: 
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Anos máis tarde, nos arquivos do Ministerio de Información y Turismo, en 
Alcalá de Henares, atopei o expediente de Musa alemá. A carpeta tiña na 
portada os nomes de todos os que interviñeron como xuíces, etc., mais non 
contiña ningún documento, estaba baleira. (Torres 2014: 216-217).

En realidade, o sobre correspondente a Musa alemá –non carpeta–, con nú-
mero de expediente 926/51, desapareceu da caixa, con referencia 21/09430, onde 
debería estar gardado, sen que haxa que descartar que houbese alguén interesado 
en que tal cousa pasase. Por conseguinte, non hai forma ningunha de saber o 
que estaba escrito na parte exterior de tal sobre. Afortunadamente, dentro de 
tal caixa quedou esquecida unha pequena tarxeta onde se consignan os trámites 
relativos a Musa alemá: “Fecha de entrada, 26-2-1951; lector, nº 13; suspendida, 
27-3-1951; suspendida en revisión, 14-4-1951; pedida reposición mediante oficio 
do 21-5-1951, no hay lugar a lo solicitado”. Por certo, faise estraño que Sabino 
Torres mostrase curiosidade por consultar o expediente de censura de Musa ale-
má e non aproveitase para ver os expedientes dos restantes libros da Colección 
Benito Soto, que si estaban no seu lugar.

Volvendo á tradución de Heidegger, o expediente de censura de Da esencia 
da verdade desvela que o 11 de novembro de 1955 –isto é, tres anos despois da 
primeira solicitude de permiso–, Ben-Cho-Shey entregaba unha nova petición de 
autorización. O censor encargado de valorar o libro foi nesta ocasión Emilio Sáez 
Sánchez, quen nun informe datado o 5 de decembro se limitaba a repetir o que 
opinara García Yebra. Da esencia da verdade conseguiu licenza para saír do prelo 
finalmente o 7 de decembro de 1955, distribuíndose nos meses iniciais de 1956.

A prohibición de Da esencia da verdade denunciárase a finais de 1954 nun ma-
nifesto de protesta que redactou Piñeiro a fin de que circulase na VIII Asemblea 
Xeral da Unesco, celebrada en Montevideo (Alonso 2003), o cal estaba inspirado 
noutro manifesto de Pau Casals e varios intelectuais contra a persecución do ca-
talán. Tal denuncia internacional obraría a non tardar un efecto beneficioso para 
Da esencia da verdade, posto que Manuel Fraga Iribarne, entón Secretario General 
Técnico do Ministerio de Educación Nacional, comunicáballe a Ben-Cho-Shey 
nunha carta do 14 de novembro de 1955: “He hablado con el Sr. Úbeda y tengo 
la mejor impresión sobre la autorización próxima de la traducción de Heidegger 
Da esencia da verdade”. Joaquín Úbeda, responsable, como xa apuntamos, do Ser-
vicio de Inspección de Libros, puña en coñecemento de Fraga Iribarne, pola súa 
parte, o 17 de decembro de 1955: “Me complazco en comunicarle que la obra en 
gallego titulada Da esencia da verdade, de Martin Heidegger, ha sido definitiva-
mente autorizada por este servicio y que la autorización ha sido ya recogida por 
los interesados en su edición”. 
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II. O PROCESO MILITAR E O ENCARCERAMENTO DE PIÑEIRO

Outro episodio biográfico que non permanecía alleo á confusión, resultando mes-
mo controvertido en extremo, é a detención de Piñeiro no ano 1946. O descubri-
mento da súa causa xudicial e o seu expediente penal posibilitou, con todo, botar 
luz practicamente concluínte sobre este decisivo capítulo, de elevada relevancia 
tamén para a nosa historia contemporánea (Dasilva 2009a, 2011).

O expediente penal reflicte as vicisitudes do paso de Piñeiro polas prisións de 
Alcalá de Henares, Ocaña e Yeserías ao longo de tres anos. Á súa vez, a causa xu-
dicial está integrada por máis de mil folios, contendo todos os elementos comúns 
dun procedemento militar, desde o atestado policial e o sumario ata a sentenza 
xudicial. A partir das numerosas informacións que se atopan neste documento, 
todas as incógnitas quedaron aclaradas. 

Sóubose por fin como foi apresado Piñeiro, por que non o torturaron, por que 
o procesaron, cal foi o tribunal que o xulgou, que probas se presentaron contra el, 
quen o defendeu, por que o condenaron, que pena lle impuxeron ou por que non 
cumpriu o castigo íntegro. Cómpre resaltar, singularmente, que na causa xudicial 
interveu como xuíz instrutor o desapiadado Coronel Enrique Eymar, de pésima 
sona, en calidade de “juez especial para los delitos de comunismo y espionaje”. 
Velaquí o que se recollía tocante a Piñeiro no atestado policial:

Se trata de un sujeto dirigente del llamado Partido Separatista-Republicano 
Gallego, que como delegado del mismo, estaba en contacto con el Comité 
Nacional de la CNT y otras organizaciones, que habían acordado admitir una 
representación del citado partido en el Consejo Nacional de la Alianza de 
Fuerzas Democráticas, siendo precisamente el designado para este cometido el 
Piñeiro. También formaba parte como delegado o representante del Bloque de 
Partidos Separatistas conocido por el Pacto de “Galeuzca” (digo), “Gaeuzca”, 
es decir, Galicia, Euzcadi y Cataluña, y en su representación hizo el Piñeiro un 
viaje clandestino a Francia en unión de los representantes de los otros dos par-
tidos de Euzcadi y Cataluña, para poder ponerse en contacto con el “Gobierno 
Giral” y con los representantes de otras organizaciones en aquel país, para in-
formarles de la política interior de España; de este viaje regresó a Madrid unos 
días antes de su detención.
En su domicilio se le ocupó: un sello metálico con la inscripción “Consello 
Galego de Gaeuzca, y tres estrellas de cinco puntas en el centro”, gran número 
del manifiesto a los españoles del “Gobierno Giral”; varios informes escritos 
a máquina relacionados con Alianza Nacional, uno de ellos suscrito por la 
Delegación Monárquica; extractos de prensa extranjera que hacen alusión al 
Gobierno Español; varios ejemplares escritos a máquina del periódico Roteiro, 
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órgano de la resistencia gallega que personalmente redactaba y confeccionaba 
el Piñeiro; propaganda para Francia; gran número de otros escritos, bien a 
mano o a máquina de carácter ilegal, y por último una máquina de escribir y 
una multicopista.
El tan repetido Piñeiro era el Secretario Político del “Consello Galego”, y usa-
ba el nombre conspirativo de “Santiago”, nombre que aparece en varios de los 
documentos recogidos. (Dasilva 2011: 204-205).

Confírmase arestora que o consello de guerra ao que foi sometido Piñeiro 
vulnerou as esixencias máis elementais do dereito a un xuízo xusto. Entre outras 
anomalías, denegóuselle a elección de avogado defensor, que si se lle concedeu 
a algún outro procesado, como o dirixente anarquista Ramón Riancho Porras. 
Piñeiro elixira a Luís Rosón, militar e letrado, coa idea de que tamén se encargase 
da defensa de Koldo Mitxelena e os irmáns Saco. A Antonio Rosón, irmán de 
Luís Rosón, xa se lle impedira visitar a Piñeiro no cárcere. Estas dúas circuns-
tancias corroboran a mínima influencia que tiveron os irmáns Rosón durante o 
proceso e o encarceramento de Piñeiro. Reproducimos a dilixencia do Coronel 
Eymar, asinada o 30 de abril de 1947, pola que se rexeitaba a proposta de Luís 
Rosón como avogado defensor:

Se hace constar por la presente que al ser requeridos para que nombren Defen-
sor los procesados Ramón Piñeiro López, Victoriano Michelena Elissalt, Cesá-
reo Saco López y Camilo Saco López, después de haberse puesto de acuerdo 
para nombramiento todos los procesados y haber nombrado en su mayoría al 
Teniente del Regimiento de Automóviles de la Reserva General don Valen-
tín Núñez Losada, y como suplentes al Teniente Coronel del Regimiento de 
Artillería a Caballo nº 19, don José de la Iglesia López, y al Capitán del Regi-
miento de Cazadores de Montaña nº 3, don Francisco de Borbón y Borbón, 
manifiestan que desean nombrar Defensor al Comandante Interventor de la 
Escuela Politécnica del Ejército, don Luis Rosón Pérez, porque sus familiares 
han hablado con él y les ha manifestado que no tiene ningún inconveniente y 
que porque no conocen a ninguno de los defensores que figuran en la lista, y 
que por los hechos de que se les acusa a los comparecientes, no tienen ninguna 
relación con el resto del sumario.
S. Sª les hace ver que no es cuestión de incompatibilidad las que alegan ni 
razón legal ninguna y que por consiguiente no se les admite cuanto proponen 
y que se les nombra de oficio y como a la mayoría de los procesados como De-
fensor al de la Reserva General don Valentín Núñez Losada, y como suplentes 
al Teniente Coronel del Regimiento de Artillería a Caballo nº 19, don José de 
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la Iglesia López, y al Capitán del Regimiento de Cazadores de Montaña núm. 
3, don Francisco de Borbón y Borbón.
S. Sª da por terminada esta diligencia la cual es leída a los cuatro compare-
cientes que firman con S. Sª y presente Secretario que doy fe. (Dasilva 2011: 
240-241).

O expediente penal e a causa xudicial demostran que a Piñeiro o detiveron 
e xulgaron por desenvolver actividades subversivas para derrubar o réxime fran-
quista. Xuridicamente o delito atribuído foi o de rebelión, polo cal se fixou unha 
pena de seis anos. Piñeiro cumpriu case tres anos e saíu en liberdade condicio-
nada cando lle correspondeu, non antes, posto que non se lle dispensou ningún 
trato de favor. Na condena imposta a Piñeiro, que carecía totalmente de antece-
dente penais, tivo un peso capital a viaxe clandestina que viña de facer a Francia. 
Tamén foi esencial a propaganda do Partido Galeguista que se lle ocupou no 
cuarto da pensión onde vivía en Madrid, na rúa Manuel González Longoria. Pén-
sese que a Piñeiro lle incautaron, entre outras cousas, un selo metálico con tres 
estrelas de cinco puntas no medio, pertencente ao Consello Galego de Galeuzca.

Piñeiro figuraba naqueles días entre os dirixentes principais das forzas oposi-
toras á ditadura. No transcurso da súa viaxe a París chegou a reunirse co presi-
dente do goberno republicano no exilio, José Giral, e con persoeiros do máis alto 
nivel, como os ministros republicanos Manuel de Irujo e José Expósito Leiva e 
os políticos nacionalistas Josep Irla, Josep Tarradellas e José Antonio Aguirre. 
Precisamente entre os documentos intervidos pola policía a Piñeiro estaba un 
minucioso resumo en galego e en castelán do seu encontro co máximo mandata-
rio da República, co título “Informe da entrevista en París dos representantes de 
Galeuzca con José Giral” e asinado o 11 de febreiro de 1946. O encontro celebrá-
rase na Cidade Universitaria, no pavillón Rockfeller, cunha duración de máis de 
dúas horas e media. Copiamos dese resumo unha das intervencións de Piñeiro:

O persoeiro galego. Refírese brevemente á situación do seu país. Di que a derra-
deira manifestación democrática da vontade popular da Galiza foi o plebiscito 
do seu Estatuto, celebrado no mes de xunio do ano 36. Cando un mes mais 
tarde se produxo a sublevación militar, na Galiza ocurriron dous feitos im-
portantes: por unha banda as autoridades mantivéronse pasivas, de acordo 
co-as instruccións recibidas do Goberno; por outra banda a opinión popular, 
presintindo a gravedade do perigo, manifestouse dende o primeiro intre deci-
didamente disposta a defender a liberdade, acudindo espontaneamente aos 
concellos, centros políticos, gobernos civís, etc. A pasividade das autoridades 
impediu que iste alento popular se orgaizase en resistencia aitiva e a suble-
vación trunfou na Galiza nos primeiros días; mais como os sublevados tiñan 
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que facer frente a un ambente de xeneral hostilidade que amenazaba tomar 
caraiter violento, como ocurriu en moitos lugares, moi axiña iniciaron unha 
represión severa que foi acentuándose rapidamente e que paralizou pol-o te-
rror toda iniciativa de rebeldía. Iste fallo da Autoridade e a dureza da represión 
sufrida deixaron na concencia popular unha profunda huella moral, que se 
manifesta en unha arela xeneral de liberdade e de renovación política; ista 
arela de liberdade e de renovación identifícase hoxe co-a idea da Autonomía, 
pois o pobo coida que si no intre da sublevación houbera na Galiza unha Au-
toridade propia e un Poder propio, a vontade de resistencia tería realidade efei-
tiva, e non soio cambiaría a sorte da Galiza –que leva dez anos baixo a tiranía 
franquista– sinón que cambiaría o curso xeneral da guerra. Por iso causou sor-
presa e decepción o feito de que ao constituirse o Goberno da República fose 
omitida a representación da Galiza, pois estímase que iste país ten unha perso-
nalidade propia –que estivo representada no Goberno Provisional de 1931– e 
o seu dereito a estar representada en un Goberno “democrático” está hoxe 
fortalecido pol-a eisistencia de un Estatuto plebiscitado e pol-os sentimentos 
autonomistas da opinión liberal galega. Certo que ista omisión non se consi-
dera irremediabel, pois eisiste a espranza de que en unha futura ampliación 
do Goberno –que hoxe se nos anunciou para moi axiña– será subsanada ista 
omisión incluíndo unha representación da Galiza. (Dasilva 2011: 271-273).

III. A PROHIBICIÓN DA COLECCIÓN GRIAL

O derradeiro episodio salientable da biografía de Piñeiro que abordaremos é a 
suspensión, no ano 1952, da Colección Grial. Ata non hai moito, tíñase acceso 
unicamente á documentación coñecida en Galaxia acerca deste grave contra-
tempo. O que se sabía era que a prohibición se producira, tras catro números, por 
medio dun oficio remitido o 23 de abril de 1952 pola Dirección General de Pren-
sa, da que se acababa de facer cargo Juan Aparicio, por carecer a Colección Grial 
de aprobación como publicación periódica. De acordo coa normativa vixente, a 
editorial pediu autorización un mes despois, mais a solicitude obtivo silencio ad-
ministrativo, sen que aos responsables de Galaxia se lles comunicase endexamais 
o motivo de que a revista non se permitise (Dasilva 2013).

Este é o memorando elaborado naquela altura por Galaxia co obxecto de que 
se axilizase a licenza: 

A Coleición Grial víñase publicando, previa autorización de cada volume pola 
entonces Direición Xeneral de Propaganda. 
O día 30 de abril de 1952 recibimos unha comunicación da Delegación Pro-
vincial de Pontevedra, na que se reproducía oficio da Direición Xeneral de 
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Prensa, concebida nos seguintes termos:
“Ha llegado a conocimiento de esta Dirección General la publica-
ción en Vigo de la Colección Grial, sobre la cual no existen ante-
cedentes. Como la publicación expresada, por sus características, 
debe ser considerada revista, y por tanto, solicitar [autorización] de 
acuerdo con la Orden de 24 de febrero de 1942 (B. O. del Estado 
de 4 [de marzo] del mismo año), y con la Circular de esta Dirección 
General de 3 de octubre de 1951, le ruego suspenda la edición de 
aquélla hasta tanto sean cumplidos los expresados trámites”.

Con data 30 de maio do mesmo ano, dirixímonos á Direición Xeneral de Pren-
sa, espricando que a pubricación se viña facendo coa autorización legal da 
Direición Xeneral de Propaganda, de quen solicitábamos o oportuno permiso, 
basándonos en que aparecía sin periodicidade fixa, sin título de revista e sin 
publicidade; é decir, que viña a ser como unha coleición de libros de ensaios. 
De todos xeitos, coa data de referencia, solicitóuse da Direición Xeneral de 
Prensa a correspondente autorización, de acordo co previsto na Orden da Vi-
cesecretaría de Educación Popular do 24 de febreiro de 1942.
O 22 de xulio de 1952, o Xefe da Seición Papel e Revistas da Direición Xeneral 
de Prensa, en escrito P. y R. 3538, di: 

“Para completar el expediente instruido para autorizar la revista ti-
tulada Colección Grial que tiene solicitada D. Jaime Isla Couto, en 
nombre de Editorial Galaxia, es necesario que a la mayor brevedad 
posible, envíe a esta Sección una certificación de la entidad citada, 
por la que se faculte al Sr. Isla Couto para instar en nombre de la 
misma”. 

O 30 de xulio do dito ano respostouse a iste oficio, acompañando a certifica-
ción que se solicitaba. 
Dende entón nada voltamos a saber. (Dasilva 2013: 79).

Piñeiro indicáballe a Fermín Penzol, o 4 de outubro de 1952, que tentara 
avanzar algúns pasos, se ben un pouco desorientado e con resultado infrutuoso: 

Estivemos en Madrid deica o día 2, pois os meus parentes non nos deixaron vir 
inantes. Alí vimos a moitos amigos. […]
Tamén percurei de me informar sobor das intencións inantes en col do Grial. 
Dixéronme que o Aparicio estaba decidido a autorizar a súa publicación, por-
que tamén autorizou recentemente algunha en Cataluña. Pol-o visto, a soli-
citude que se presentou en Pontevedra fai dous meses non chegou aínda ás 
súas mans. Pode moi ben ocurrir que alí traten de atrancar o paso ás xestións. 
(Cochón 2013: 66-67).
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A recuperación dos documentos gardados nos arquivos oficiais deu lugar a 
que se puidese esclarecer a causa de que a Colección Grial non se aprobase (Da-
silva 2015). Tales documentos eran inevitablemente descoñecidos, porque moi-
tos posuían carácter confidencial ou mesmo secreto, polo que permaneceron du-
rante décadas custodiados nas dependencias do antigo Ministerio de Información 
y Turismo. Mercé ao expediente administrativo tramitado no seu momento pola 
Dirección General de Prensa, hoxe estamos en condicións de establecer todo o 
concernente á Colección Grial, algo que nunca deron sabido, como diciamos an-
tes, Piñeiro, Fernández del Riego e Isla Couto, os homes sobranceiros de Galaxia.

De tal xeito, o que se verifica é que, tras recibir a mencionada solicitude de 
autorización para a Colección Grial por parte de Galaxia, o Delegado Provincial 
en Pontevedra do Ministerio de Información y Turismo, Julián Álvarez Villar, 
acordou o 5 de xullo de 1952 encamiñar un escrito a diversas instancias policiais 
requirindo informes das persoas que colaboraran nos catro números ata daquela 
distribuídos. Julián Álvarez Villar tiña militancia falanxista e, tempo máis tarde, 
converteríase en catedrático de Historia da Arte da Universidade de Salamanca. 
Tales instancias policiais foron a Dirección General de Seguridad, a Comisaría de 
Policía de Pontevedra, a Comisaría de Policía de Vigo, a Comisaría de Policía de 
Ourense, a Comisaría de Policía de Lugo, a Comisaría de Policía de Santiago de 
Compostela e a Comisaría de Policía de Barcelona. 

Os informes solicitados trasladáronse á Dirección General de Prensa a medida 
que se recibiron na Delegación Provincial en Pontevedra. Algúns non semellaban 
conflitivos, mais outros si que exhibían antecedentes conceptuados como alta-
mente perigosos polas autoridades. Á vista deses informes, o Delegado Provincial 
e o Delegado Nacional de Prensa –ou sexa, Juan Aparicio– determinaron non 
autorizar a Colección Grial polo seu carácter galeguista, esquerdista, antiespaño-
lista e internacionalista, así como pola proxección que se temía que conseguise 
no exilio americano. É dicir, a Colección Grial non era vista polas autoridades 
franquistas como unha iniciativa eminentemente culturalista. 

Transcribimos, antes de terminar, o informe técnico do Jefe de Sección de 
Papel y Revistas do 7 de outubro de 1952, referendado por Juan Aparicio, polo 
cal se propuña a denegación de autorización á Colección Grial:

El Jefe de la Sección de Papel y Revistas que suscribe tiene el honor de in-
formar a V. I. que el expediente instruido para la autorización de la revista 
titulada Colección Grial está completo y dispuesto para la resolución de V. I.
El Director propuesto figura inscrito en R. O. de Periodistas de esta Dirección 
General de Prensa con el número que antes se dice.
Los informes político-sociales de la mayor parte de los colaboradores que han 
de intervenir en esta publicación tienen un marcado carácter galleguista y 
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parecen tener, además, una señalada orientación internacional antiespañola 
aunque disfrazada. Como quiera que esta publicación va dirigida, en parte, para 
América es posible que pudiera producir una desorientación en la opinión.
Por todo lo cual el Jefe que suscribe propone a V. I. la denegación de esta re-
vista poética.
No obstante V. I. resolverá. (Dasilva 2015: 87).
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Resumo: O obxectivo do presente artigo é ofrecer un resumo da achega de 
Ramón Piñeiro á defensa e promoción do idioma galego desde os anos da súa 
militancia galeguista durante a IIª República ata o período en que participou, 
como deputado no Parlamento de Galicia, na elaboración da Lei de Norma-
lización Lingüística (1983), tentando contextualizar a súa traxectoria no seu 
tempo histórico, e particularmente na singradura da xeración Galaxia, que 
dalgún xeito liderou como primus inter pares. O seu papel como defensor e 
cultivador da lingua foi absolutamente crucial na posguerra, especialmente a 
partir da fundación de Galaxia (1950), e abrangue desde a tradución (Can-
cioeiro da poesía céltiga, 1950; Da esencia da verdade, 1952), ata o ensaísmo 
(recollido en Olladas no futuro, 1974), pasando polo activismo antifranquista 
(denuncia da persecución do galego polo réxime ante a UNESCO, 1954), a 
colaboración na codificación da lingua desde a RAG (Normas de 1970/71; 
“Carta a M. Rodrigues Lapa”, 1973), a promoción do cultivo do idioma desde a 
dirección da Editorial Galaxia e da revista Grial (1963-1989) ou as incursións 
na sociolingüística (A lingoaxe i as língoas, discurso de ingreso na RAG, 1967). 
En definitiva, mostraremos como as ideas e propostas, as actividades e iniciati-
vas, as orientacións e análises de Ramón Piñeiro resultaron decisivas no devir 
da lingua galega na segunda metade do século XX.

Abstract: The purpose of this paper is to offer a review of the contributions 
of Ramón Piñeiro to the protection and promotion of the Galician language, 
from the early years of his membership of the Partido Galeguista during the Se-
cond Spanish Republic, up to the time when he was involved at the Galician 
Parliament in the making of the Lei de Normalización Lingüística of 1983. 
The present paper will try to put his contributions in its historical context, and 
especially within the context of the so-called “Generation Galaxia”, a group 
which in a way he headed as a kind of primus inter pares. After the Spanish 
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Civil War he had a crucial role as promoter of the Galician language, especially 
since the creation of the Editorial Galaxia in 1950. His work include transla-
tions (Cancioeiro da poesía céltiga, 1950; Da esencia da verdade, 1952), short 
essays (collected in his book Olladas no futuro, 1974), anti-Francoist activities 
(the denunciation before the UNESCO in 1954 of the persecution of Gali-
cian language by the Franco regime), his collaboration in the codification of 
the Galician language at the Real Academia Galega (the Normas of 1970/71; 
“Carta a M. Rodrigues Lapa”, 1973), the promotion of Galician language and 
literature through the Editorial Galaxia and the review Grial (1963-1989), 
and sociolinguistic writings (A lingoaxe i as língoas, 1967). To sum up, we shall 
show that the ideas and proposals of Ramón Piñeiro, his activities and initiati-
ves, and his orientations and analyses, were vital to the developing of Galician 
language during the second part of the twentieth century.

Palabras chave: Ramón Piñeiro, Koldo Mitxelena, represión lingüística, Ga-
laxia, Batalla de Montevideo, Real Academia Galega, Manuel Rodrigues Lapa, 
normalización lingüística.

Keywords: Ramón Piñeiro, Koldo Mitxelena, linguistic repression, Galaxia, 
“Battle of Montevideo”, Real Academia Galega, Manuel Rodrigues Lapa, lin-
guistic normalization.

O presente artigo ten a súa orixe nunha palestra pronunciada no curso de 
verán O lugar do eúscaro e das demais linguas nun contexto multilingüe, á luz das 
achegas de Koldo Mitxelena e Ramón Piñeiro, celebrado en San Sebastián en se-
tembro de 2015 co gallo do centenario dos dous intelectuais e por iniciativa do 
Goberno e a Universidade do País Vasco. O seu obxectivo é ofrecer un resumo 
da achega de Ramón Piñeiro á defensa e promoción do idioma galego, tentan-
do contextualizar as súas ideas, propostas e iniciativas no seu tempo histórico, 
e particularmente na traxectoria dun grupo, coñecido como xeración Galaxia 
(Fernández del Riego 1996), que actuou colexiadamente pero que el dalgún 
xeito liderou como primus inter pares. Mesmo nunha presentación esquemática e 
resumida coma a presente, coidamos que é imprescindible colocar en contexto 
a obra e ideas de Piñeiro verbo da lingua galega para entender cabalmente a súa 
significación1. Tendo en conta que nun traballo previo concentramos a nosa 
atención no período 1950-1962 (Monteagudo 2008), no presente imos poñer 

1 Para o contexto sociolingüístico e glotopolítico son especialmente relevantes Alonso Montero 2003 e 
2009, Alonso Pintos 2002: 67-138, Monteagudo 2008 e Villanueva 2010.
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o foco no período seguinte, apoiándonos noutra achega anterior (Monteagudo 
2007), que será revisada e ampliada considerablemente.

1. PIÑEIRO E MITXELENA: UN MESMO COMPROMISO, 
DÚAS TRAXECTORIAS NON PARALELAS

Comezaremos por esbozar brevemente o perfil do noso personaxe, en contraste 
co seu compañeiro de homenaxe, Koldo Mitxelena. Ramón Piñeiro (1915-1990) 
foi un intelectual a tempo completo, sen máis ataduras profesionais ou institu-
cionais que a dirección literaria da Editorial Galaxia e, nos sete últimos anos da 
súa vida, a presidencia do Consello da Cultura Galega. Pola súa banda, Koldo 
Mitxelena (1915-1987) foi un eximio lingüista, profesor e investigador cunha 
brillante carreira universitaria. No aspecto político, Mitxelena inscríbese nunha 
tradición, o nacionalismo vasco, que gozou e goza de forte arraigamento, unha 
robusta articulación política e significativo poder institucional (Partido Nacio-
nalista Vasco); mentres que a tradición na que se inscribe Piñeiro, o galeguismo, 
tiña e ten unha articulación e unha capacidade política moito máis débil. Nos 
últimos anos das súas respectivas vidas, o traballo de Mitxelena inscribíase nun 
contexto de construción do autogoberno vasco en clave nacional, mentres que 
o de Piñeiro desenvolvíase nun marco considerablemente menos favorable, de 
accidentado arranque dunha precaria autonomía, gobernada por forzas estatais 
pouco ou nada galeguistas. Destas consideracións, imos a deternos brevemente 
na primeira (a traxectoria individual de cada un deles), pois a segunda levaríanos 
moi lonxe do noso asunto.

Despois da guerra civil e en boa medida por causa desta, Ramón Piñeiro de-
cidiu abandonar a súa temperá vocación pola Filoloxía e iniciar estudos de Filo-
sofía. Esta decisión conduciuno á Universidade de Madrid en 1942, aínda que 
non chegou a licenciarse, en parte polo deplorable clima da Facultade, pero sobre 
todo pola súa intensa implicación na militancia política clandestina, que o levou 
ao cárcere (abril de 1946). Por tanto, Piñeiro non obtivo unha instrución formal 
en Filoloxía e a súa produción intelectual máis específica, polo menos nos pri-
meiros anos cincuenta, concentrouse no ámbito da Filosofía. Desde 1951 ata a 
metade da década dos ‘80, foi director literario da Editorial Galaxia e a súa vida 
profesional virou completamente ao redor desta. Pola contra, Mitxelena cultivou 
a súa vocación ata completar os estudos universitarios de Filoloxía (1952), que 
non abandonou durante os dous anos de prisión compartida con Piñeiro (anótese 
este dato, de especial interese para o noso asunto), e co paso do tempo seguiu 
unha brillante carreira como profesor universitario e especialista de referencia 
na Filoloxía vasca. Por tanto, as achegas dun e outro teñen un carácter distinto, 
como se deducirá do presente traballo. De todos os xeitos, o que é indubidable é 
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que ambos son personalidades de referencia nos esforzos de defensa, promoción 
e codificación das súas respectivas linguas, en dous momentos históricos claves 
para ambas: a resistencia contra o réxime franquista, que as condenaba á extin-
ción, e máis tarde, ao abrirse o proceso democrático e autonómico, o impulso 
cara á súa normalización, tanto no plano sociopolítico como no da codificación 
e a modernización.

Piñeiro e Mitxelena coñecéronse en Madrid na militancia clandestina con-
tra o franquismo e mesmo conviviron na mesma pensión, polo que chegaron 
a converterse en amigos íntimos. Como caeron xuntos en mans da policía, en 
compaña dos irmáns Cesáreo e Camilo Saco (galeguistas e camaradas de mili-
tancia clandestina e de pensión), Mitxelena e Piñeiro compartiron cela mentres 
se preparaba o seu xuízo. Lembra o primeiro: “Cometeron un grave fallo: meté-
ronme na mesma cela que Piñeiro, a única persoa que non debía ver. Entre os 
dous preparámolo moi ben. Piñeiro, que é moi intelixente e moi duro, deixoume 
nunha situación moi fácil” (Ibarzabal 1977: 140). En efecto, sabedor de que os 
seus compañeiros se arriscaban a penas durísimas, debido a que eran reinciden-
tes, mentres que el carecía de antecedentes penais, Piñeiro tentou exculpalos e 
trazou unha estratexia defensiva que o convertía en único responsable dos delitos 
que lles imputaban. Finalmente, con esta estratexia conseguiu que os seus colegas 
fosen condenados “só” a tres anos, mentres que sobre el caía unha pena de seis 
anos (Piñeiro 2002: 88-90). 

O seu encontro en Madrid e sobre todo a súa convivencia de dous anos, 1946-
1948, nas cadeas franquistas (Alcalá, Yeserías e Ocaña) resultou de gran impor-
tancia para a conformación do pensamento lingüístico de Piñeiro. Escoitemos o 
que este lembra nas súas memorias:

No cárcere aproveitei para ler moito, aínda que polo estado dos meus ollos, 
tiña que facelo cunha lupa [...] Había certa dificultade para que deixasen en-
trar libros de filosofía, pois o censor era un cura que non permitía pasar cal-
quera cousa. […Pero] como Mitxelena recibía tamén moitos libros, que llos 
facilitaban os vascos, e a súa paixón era a lingüística, aproveitei para ler libros 
desa materia, que antes da guerra era a que máis me interesaba desde o punto 
de vista intelectual […]. Con Koldo Mitxelena cheguei a ter unha amizade 
fraternal. El era un home dunha intelixencia extraordinaria e temperamental-
mente moi impulsivo. Pasabamos horas e horas falando os dous sós de temas 
que no fío da conversa se ían facendo cada vez máis interesantes. Aqueles diá-
logos servíronnos de moita axuda aos dous, pois valíannos para aclarar as nosas 
propias ideas […] Mitxelena e eu conservamos a amizade ata a súa morte. En 
realidade, fomos como irmáns (Piñeiro 2002: 92-93; énfase nosa).
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2. ANTES DA GUERRA. ESPERTAR DA ESPERANZA

Ao comezar o percorrido cronolóxico do ideario lingüístico de Piñeiro, o primeiro 
que chama a atención é a agudeza da súa conciencia lingüística desde neno. No 
capítulo inicial da súa autobiografía Da miña acordanza fai referencia a este tema, 
cando sinala que o primeiro contacto que tivo co castelán foi na escola. Citamos 
literalmente o parágrafo que se refire aos efectos desa experiencia:

Deica os seis anos, a miña lingua única fora a galega, así que o choque máis 
importante que me produciu a escola foi o cambio de lingua. O escolante, que 
era de Lugo, falaba en castelán dentro e fóra da escola e falábao con todo o 
mundo, mesmo que fosen nenos ou vellos, homes ou mulleres, labregos ou 
cregos. Non facía a menor concesión. Falaba en castelán coa intransixente 
firmeza de quen cumpre cun alto e sagrado deber […] como a miña expresión 
espontánea e habitual se manifestaba en galego –o galego era o meu idioma–, 
o súpeto e ríxido cambio de lingua producía en min un sentimento de distancia 
psicolóxica. A utilización ríxida dunha lingua distinta á nosa, unha lingua que 
excluía a nosa, dáballe unha autoridade estraña, unha autoridade que non era 
natural, unha autoridade que tiña un significado negativo, xa que en lugar de 
establecer a superioridade persoal do mestre trataba de establecer a nosa inferio-
ridade colectiva (Piñeiro 2002: 19-20; énfase no orixinal).

Obviamente, esta é unha reflexión que Piñeiro elabora a posteriori, moitos 
anos máis tarde, pero incluso tratándose dunha elaboración de adulto, o feito de 
que lembre o momento do choque coa lingua da escola e como el percibira ese 
choque, apunta a un feito relevante: a precocidade da súa conciencia lingüísti-
ca, que lle permitiu percibir moi cedo o problema que supoñía a marxinación da 
lingua do país. Así, cando pouco máis tarde vai estudar a Lugo, con escasos 16 
ou 17 anos, e se integra no grupo intelectual da cidade, publica en galego os seus 
primeiros artigos na revista Yunque, sendo que esta estaba redactada case total-
mente en castelán. Xa que logo, a preocupación por e o compromiso coa lingua 
de Piñeiro son realmente moi precoces e intensos. Isto ten relación directa co 
seu importante papel nas actividades do galeguismo en Lugo entre 1933 e 1936 
(entre outras, a campaña do plebiscito do Estatuto de Autonomía, de xuño de 
1936). 

3. A POLÍTICA LINGÜÍSTICA REPRESIVA 
DO RÉXIME FRANQUISTA EN RELACIÓN COA LINGUA GALEGA

Como é sabido, a política lingüística e cultural da ditadura franquista estivo ins-
pirada nun nacionalismo español brutalmente autoritario e uniformista, o cal 
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significaba non só a imposición do castelán como a única lingua oficial do Estado 
e do sistema educativo, senón a exclusión dos idiomas “periféricos” da vida públi-
ca, e un control estrito sobre o seu cultivo (Villanueva 2010: 57-62). Esta política 
aplicouse a través dunha normativa legal moi restritiva, pero sobre todo mediante 
a coerción de facto, exercida polas autoridades gobernamentais e acirrada polos 
voceiros oficiais ou oficiosos do réxime, en particular polo partido único de Fran-
co (Movemento Nacional), en particular a través dos medios de comunicación, 
obrigatoriamente adictos ao franquismo e amordazados pola censura. Esta políti-
ca viña sendo a continuación da represión desatada durante a guerra civil e nos 
anos inmediatamente seguintes, que supuxera que a maioría dos individuos e 
entidades implicados na promoción das linguas minoritarias foran neutralizados 
ou fisicamente liquidados: asasinatos, prisión, represalias, exilio, supresión de edi-
toriais, prohibición de publicacións, asociacións e institucións...

O emprego destes idiomas víase especialmente dificultado en xornais e re-
vistas, que ademais estaban suxeitos a controis durísimos e a restricións seve-
ras canto ao seu rexistro legal e circulación. Por outra banda, as traducións das 
linguas modernas aos idiomas “rexionais” estaban prohibidas, por canto podían 
poñer en cuestión a superioridade indisputable do español. Co precedente aínda 
fresco da brutalidade da represión durante a guerra e a posguerra, para manter o 
clima de coacción social non cumpría que a política oficial se fixese explícita de 
xeito constante, senón que abondaba con intervencións puntuais con carácter 
exemplarizante para manter baixo control aos disidentes e lembrarlles os estreitos 
límites do marco en que se movían. Unha vez esmagado militarmente o inimigo 
e estabilizado o novo réxime mediante unha represión implacable, tratábase de 
aplicar unha táctica disuasoria, puntualmente reforzada con exemplos punitivos 
para castigar “excesos” e marcar claramente cales eran os límites. 

Ilustraremos rapidamente o devandito no que incumbe ao idioma galego. A 
comezos da Guerra Civil, mentres durou ou pouco despois dela produciuse o 
peche, a incautación e o saqueo da imprenta e editora “Nós” (o vehículo prin-
cipal de publicación en lingua galega na década anterior) e o asasinato do seu 
propietario, Ánxel Casal; a desaparición da revista A Nosa Terra, principal pu-
blicación periódica en galego; a clausura, disolución e comiso do Seminario de 
Estudos Galegos, co consecuente cesamento da publicación dos seus cadernos... 
Todo isto é inseparable da represión que se cebou nos dirixentes galeguistas e dos 
demais partidos e organizacións democráticos, que supuxo o asasinato, o acoso 
ou a expatriación da maior parte da elite que cultivaba e promovía a lingua gale-
ga. Como resultado, ata o comezo da década dos ‘50 o silenciamento público do 
galego foi case completo.

Cara a finais desa década produciuse un feito que ilustra como funcionaba a 
represión lingüística. Con motivo da inauguración dun monumento ao poeta e 
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publicista Valentín Lamas Carvajal (1859-1906) na súa cidade natal de Ourense, 
o 11 de novembro de 1949 Ramón Otero Pedrayo pronuncia o primeiro discurso 
público en galego na posguerra. El mesmo relata nunha carta ao presidente da 
Academia a reacción das autoridades presentes:

A la tarde hablé en gallego ante el nuevo monumento en El Posío. El Gober-
nador y el Ayuntamiento falangista tascaban el freno. Era de perro de presa 
con carranca la cara del pretor. Para resarcirse, al final, inoportunamente y 
con sorpresa de la gente sensata, cantaron “Cara al Sol” y dieron gritos (apud 
Alonso Montero 2003: 60).

Como é sabido, Otero Pedrayo fora deputado nas Cortes republicanas e un 
dos principais referentes do Partido Galeguista, pero a represión no seu caso “uni-
camente” supuxo a súa depuración como funcionario (era catedrático de Insti-
tuto), grazas á súa condición de católico fervoroso e conservador, que o levara 
a opoñerse ao pacto do Partido Galeguista (PG) coa Fronte Popular. Naqueles 
anos finais da década dos ‘40 e inicios dos ‘50 foille explicitamente prohibido o 
uso público do galego en varias ocasións, mesmo en actos institucionais da Real 
Academia Galega (RAG). Alonso Montero cita entre outros a sesión pública de 
ingreso na RAG de Manuel Gómez Román, celebrado en Vigo o 30 de decembro 
1951, na que o gobernador provincial impuxo o uso do castelán (Alonso Montero 
2003: 56-59).

4. A ESTRATEXIA DE GALAXIA: UNHA POLÍTICA DA LINGUA 
EN TEMPOS FACAREÑOS

É precisamente neste ambiente no que se desenvolveron as actividades de de-
fensa e promoción da lingua que promove ou nas que se implica Ramón Piñeiro 
(Monteagudo 2008). Como lembramos antes, este fora detido en Madrid, acusa-
do de actividades políticas contra o réxime, polas que pasou case tres anos no cár-
cere, desde abril do 1946 ata xaneiro de 1949. Por tanto, era un home fortemente 
sospeitoso para as autoridades da ditadura. Iso non lle impediu involucrarse de 
inmediato nas iniciativas galeguistas, orientadas cara ao activismo cultural, que 
comezan a cobrar vida desde os comezos da década dos ‘50. Á vista a extrema 
dificultade e o alto risco que presentaba a acción política clandestina, implaca-
blemente perseguida pola policía, os galeguistas adoptaron a táctica de priorizar 
a acción cultural, que constituía a reedición histórica da mesma estratexia que 
adoptaran os devanceiros de anteguerra durante a ditadura de Primo de Rivera, 
que por certo producira uns resultados frutíferos.
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En canto ao idioma galego, a estratexia do grupo, en boa medida deseñada 
e dirixida por Ramón Piñeiro, desenvolveuse nas seguintes liñas de actuación, 
sobre as que volveremos nas páxinas seguintes:

– Promover o seu prestixio, reivindicándoo como lingua culta, tanto ante a 
sociedade galega como ante a “república das letras” hispánicas.

– Fomentar o seu uso como lingua literaria e pública: a editorial Galaxia foi o 
instrumento principal para o primeiro, o segundo só se conseguiu, moi pa-
seniñamente, a partir da segunda metade da década dos cincuenta. Canto 
á lingua escrita, deuse preferencia á narrativa e ao ensaio (desde o punto 
de vista literario, a xeración Galaxia é un grupo basicamente de ensaístas 
e articulistas).

– Impulsar a súa modernización, cultivándoa en temas de actualidade e, 
cando era posible, na prensa, á vez que, para facilitar a súa difusión, se 
simplificaba de xeito bastante intuitivo a súa ortografía. Foi especialmente 
coidada a política de traducións de textos escritos en linguas modernas. 

– Gañar novos usuarios, sobre todo nos xéneros cultos. Piñeiro especiali-
zouse en fichar intelectuais de prestixio, como García-Sabell, Celestino 
Fernández de la Vega ou Rof Carballo, que se converteron en brillantes 
ensaístas en galego adoito corrixidos, apoiados ou silenciosamente tradu-
cidos por el mesmo.

– Dotar de continuidade histórica ao desenvolvemento da cultura galega, 
para que o franquismo non conseguise crebar o fino fío que conectaba as 
novas xeracións criadas na completa ignorancia da lingua e cultura do 
país, cos brillantes precedentes da xeración Nós e, a través dela, do Rexur-
dimento do século XIX. Recordo vividamente o rostro de satisfacción de 
Ramón Piñeiro ou Francisco Fernández del Riego cando vían aos mozos 
implicados en tarefas políticas ou culturais galeguistas e afirmaban: hai 
continuidade! Era a súa maior satisfacción. 

– Estimular o estudo filolóxico do galego e a elaboración de instrumentos 
básicos para a súa aprendizaxe e uso culto, en particular dicionarios. Froito 
desta política foi a edición do Diccionario enciclopédico gallego-castellano de 
Eladio Rodríguez González (1959-1961), da Gramática elemental del gallego 
común de Ricardo Carballo Calero (1966) e do Diccionario galego-castelán 
e vocabulario castelán-galego de X. L. Franco Grande (1968). Así mesmo, 
a introdución do estudo da lingua e a literatura galegas na Universidade 
como materia optativa para os estudantes de Filosofía e Letras (no curso 
1965-1966). 

– Reforzar institucionalmente a lingua e cultura galegas, revitalizando or-
ganismos moribundos (como a Real Academia Galega) e creando outros 
novos, como a Fundación Penzol (1963).
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– Desenvolver unha política exterior para a cultura galega con tres eixos: a 
proxección peninsular, a conexión das comunidades galegas da emigración 
e do exilio coa Galicia territorial, e o estreitamento de relacións co ámbito 
lusófono.

– Obviamente, estas liñas de acción fóronse modulando co paso do tem-
po e en función das circunstancias cambiantes, ben porque se conseguían 
avances ou se obtiñan novos apoios, ben porque aparecían novos axentes 
coas súas políticas propias, máis ou menos próximas ou contrapostas ás do 
grupo Galaxia. Todo o anterior apoiábase basicamente no grupo galeguista 
nucleado ao redor de Galaxia e na axuda recibida (en termos económicos 
e intelectuais) do conglomerado de emigrantes conscientes e exiliados po-
líticos, que tiña as súas bases principais en América, fundamentalmente 
en Buenos Aires e Montevideo, pero tamén Caracas e Nova York. Nas 
páxinas deste traballo, deixaremos constancia da achega persoal de Piñeiro 
a unha ou outra das liñas que acabamos de esbozar.

5. CANCIOEIRO DA POESÍA CÉLTIGA. 
CRITERIOS LINGÜÍSTICOS (1950)

Ao pouco de saír da prisión, Piñeiro comeza a retomar a súa actividade de inte-
lectual, e faino en relación co cultivo da lingua. O fito que marca a súa entrada 
na vida pública galega é o premio, convocado pola editorial Bibliófilos Gallegos 
(recentemente creada), que gaña en 1950 pola tradución do alemán do Cancioei-
ro da poesía céltiga, unha antoloxía poética en linguas célticas antigas, realizada 
coa colaboración de Celestino Fernández de la Vega. O libro ábrese cunha pre-
sentación, sen dúbida obra de Piñeiro, na que este esboza algunhas das principais 
liñas do seu pensamento sobre o galego literario e a súa orientación futura. É un 
texto moi breve, pero moi celmoso. Vexamos:

Con referencia á língoa [da tradución] ativémonos ás seguintes consideracións:
I. O galego é unha língoa de longa vida oral que inda non acadou unha fixa-
ción literaria plena.
II. A fixación literaria da nosa língoa debe facerse gradualmente, sin forzar con 
violencias normativas a súa marcha natural cara á maturidade cultural. 
III. Tendo en conta que os recursos espresivos do galego son, pol-o xeral, de 
orixe campesiña, a primeira etapa da súa conversión en língoa de cultura supe-
rior debe consistir na escolma daquela parte do seu vocabulario que, entreme-
dias da riqueza de variantes propias das língoas de vida puramente oral, teña 
posibilidás dunha meirande dignidade literaria, procurando debullalo da codia 
do ruralismo vulgar ao que o conduciu un abandono literario de séculos. 



490 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 481-516 
ISSN: 1576-8767

Henrique Monteagudo

IV. Entendemos que a nosa evolución lingüística aínda non pasou d-esta etapa 
de escolma a unha etapa, necesariamente posterior, de unificación. Hoxe en 
día non se podería trazar un lindeiro craro e seguro entre o “galego literario” e 
o “galego popular”, inda que estamos en camiño de acadar tal diferenciación. 
V. D-acordo con estas consideracións, a nosa tradución admite unha discreta 
variedade de formas, evita a rixidez de normas apriorísticas e procura a máxi-
ma sinxeleza ortográfica. Deste xeito coidamos refrexar con fidelidade o estado 
actual da língoa galega na súa progresiva marcha cara á plena madurez cultural 
(Piñeiro/Fernández 1952: XV-XVI).

Debe lembrarse que nos atopamos en 1950, tras quince anos de case completo 
silencio literario en Galicia, só roto no exilio. Reflexións da lucidez das citadas 
dan testemuño da clarividencia de Piñeiro en materia lingüística, pois implican 
unha capacidade de observación, de reflexión e de proxección cara ao futuro que 
asombra. Temos a sospeita de que esas reflexións proveñen, polo menos en parte, 
de demoradas meditacións e conversas da cadea. De certo, moito deberon de 
influir as longas charlas que Piñeiro e Mitxelena mantiveron nos interminables 
días, semanas e meses que compartiron en diversos cárceres, tal como relata Pi-
ñeiro na cita que reproducimos antes. Por parte, Cesáreo Saco, galeguista detido, 
procesado e condenado (xunto ao seu irmán Camilo) con Piñeiro e Michelena, 
dera clases de lingua galega a corenta presos nas prisións en que convivira co 
noso autor, o cal puido dar lugar para as reflexións lingüísticas deste. En defi-
nitiva, o texto expresa e anuncia a posición de Piñeiro fronte á construción do 
galego literario, que inspirará a súa práctica na revisión dos orixinais que pasaron 
polas súas mans camiño da imprenta, como director literario da Editorial Galaxia 
(Alonso Pintos 2006: 125-140).

6. A EDITORIAL GALAXIA E A REVISTA GRIAL: 
CULTIVO DO ENSAIO EN GALEGO (1950-…)

Unha das características que definen durante eses anos a acción de Piñeiro, 
como en xeral do grupo galeguista de Galaxia, foi o traballo en equipo. Aínda 
que as achegas individuais non se diluíron no labor conxunto, pois cada un 
dos integrantes do grupo mantivo o seu propio perfil intelectual e persoal ben 
marcado, o groso do traballo foi concibido, organizado e levado a cabo de forma 
colectiva. Sen dúbida, o logro máis importante foi a fundación da editorial Ga-
laxia (1950), o principal órgano de expresión da cultura galega durante o réxime 
de Franco. Aínda que Piñeiro non participou na xénese da editorial Galaxia, 
proxecto ideado principalmente por Xaime Isla Couto e Francisco Fernández 
del Riego, decontado se uniu a el, e axiña pasou a xogar un papel destacado 
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na súa traxectoria, desde a súa condición de director literario. Galaxia viña a 
ser o organismo articulador do galeguismo sobrevivente en Galicia, herdeiro do 
Partido Galeguista (PG), pero proxectado cara ás novas xeracións (Fernández del 
Riego 1996). Isto quedaba de manifesto na composición tanto do Consello de 
Administración como do accionariado. En canto ao primeiro, o presidente era 
Ramón Otero Pedrayo e o vicepresidente Manuel Gómez Román (o primeiro fora 
dirixente e deputado do Partido Galeguista; o segundo, o seu último secretario 
xeral antes da guerra), e as principais figuras do equipo directivo eran Francisco 
Fernández del Riego, Xaime Isla Couto e o propio Piñeiro (os tres, recoñecidos 
dirixentes das Mocidades Galeguistas da República). No accionariado figuraban 
benefactores como Fermín Penzol, Antonio Fernández, Álvaro Gil ou Valentín 
Paz-Andrade, todos eles antigos militantes do PG, á beira de varios centos de 
antigos galeguistas ou simpatizantes.

O produto máis importante da Galaxia foi Grial, publicación periódica que 
figuraba nos plans da editora desde o comezo. Dada a imposibilidade de conse-
guir autorización legal para a súa aparición como revista, a primeira tentativa 
consistiu en publicar unha colección de volumes misceláneos que aparecían con 
regularidade (Colección Grial, 1951-1952), pero finalmente esta publicación foi 
suspendida polas autoridades. De feito, só podería reaparecer de modo ininte-
rrompido, como revista legal, desde 1963, aínda que tería carácter obrigatoria-
mente bilingüe, por imposición oficial, ata 1975. Piñeiro foi codirector de Grial 
ata 1988, xunto a Francisco Fernández del Riego.

De todo o conxunto de publicacións de Galaxia durante as décadas do ‘50 e 
do ‘60, quizais o máis característico, tanto desde o punto de vista cultural como 
da historia da lingua galega, é a produción ensaística, especialmente notable nos 
primeiros anos. Naturalmente, Grial (colección e a revista) constituíu un vehícu-
lo privilexiado para este xénero, pero non pode deixar de ser destacada a serie de 
volumes colectivos dos primeiros tempos (7 ensaios sobre Rosalía, 1952; La Sauda-
de, 1953; Paisaxe e Cultura, 1955), nin tampouco as monografías ou colectáneas 
individuais de Francisco Fernández del Riego, Ricardo Carballo Calero, Domingo 
García-Sabell, Celestino Fernández de la Vega e Juan Rof Carballo, por citar 
algúns dos nomes máis significativos daquela xeración. A sinatura de Piñeiro apa-
rece en tres das catro primeiras entregas da Colección Grial e os dous primeiros 
volumes de ensaio. En concreto, na primeira entrega da Colección Grial, titulada 
Presencia de Galicia, aparece o artigo “O significado metafísico da saudade. Notas 
para unha filosofía galaico-portuguesa”, que constituirá a súa primeira incursión 
no ensaio filosófico e un dos primeiros intentos de abordar este xénero en lin-
gua galega. Volvería sobre o mesmo tema no volume de ensaios sobre Rosalía de 
Castro (1952), cun artigo sobre “A saudade en Rosalía”, e máis na colectánea La 
Saudade (1953), coa achega “Para unha filosofía da saudade”.
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Ademais do seu traballo á fronte da Editorial Galaxia desde 1951 e da revista 
Grial desde 1963, e alén das súas achegas á modernización do galego mediante 
o cultivo dos xéneros do artigo e o ensaio publicadas nas décadas dos ‘50 e ‘60 
(recollidas por el mesmo na recompilación Olladas non futuro, Piñeiro 19742), nas 
que, como veremos máis adiante, a problemática lingüística recibe unha atención 
moi destacada, Piñeiro ofreceu outros importantes servizos á lingua galega na-
queles durísimos anos centrais da longa noite de pedra. Lembremos algúns.

7. IMPORTANCIA DA TRADUCIÓN: 
DA ESENCIA DA VERDADE, DE HEIDEGGER (1952)

Dixemos antes que unha das áreas sensibles para o cultivo das linguas minori-
zadas na España de Franco foi a das traducións das linguas estranxeiras. Desta 
tarefa (que desde 1963 sería especialmente coidado na revista Grial) tamén se 
ocupou Piñeiro moi precozmente cando, en colaboración con Celestino Fernán-
dez de la Vega, traduciron o antecitado Cancioeiro da poesía céltiga co que gañaron 
o premio convocado por Bibliófilos Gallegos. Pero máis importante resultou ser 
outra empresa de tradución, a da conferencia Da esencia da verdade, do filósofo 
alemán Martin Heidegger, considerado xa entón un dos cumes da filosofía eu-
ropea do século XX. Desta volta a edición do texto en galego topou coa firme 
oposición da censura. Houbo que esperar varios anos, ata 1956, para que se au-
torizase a súa publicación, e isto só despois dunha serie de acontecementos a que 
nos referiremos máis adiante.

Obviamente, a Piñeiro non se lle escapaba a significación sociolingüística que, 
nas circunstancias da época, tiña a publicación dunha tradución dun texto filosó-
fico alemán ao galego (para máis, un texto aínda non traducido ao castelán). Así 
o expresaba en carta a Francisco Fernández del Riego, en data tan temperá como 
o 15 de febreiro de 1950: 

Temos o proxecto de traducir un texto filosófico ao galego para aniquilar dun-
ha vez a tese insidiosa de Dámaso [Alonso] e outros3, segundo a cal o galego 
só serve pra facer poesías ou pra lles falar aos labregos, pero é inepto pra facer 
ciencia ou filosofía... [Este proxecto] responde a unha imprescindible e inapre-
ciable “política da lingua” que debemos levar a cabo con rigor (Piñeiro 2000: 
36-37; véxase tamén Piñeiro 1989). 

2  Sobre a súa achega persoal á modernización do galego literario, véxase Monteagudo 2003.
3  Referíase a unhas declaracións deste lingüista, recollidas pouco antes no xornal compostelán La Noche, 

en que aseguraba, referíndose ao proxecto de elaboración dun dicionario galego: “Los que formen ese 
Diccionario tendrán que saber que el gallego es hoy una lengua por un lado rural, y por otro, poética, y 
nada más; tendrán que escribir ciencia o filosofía en castellano (que lo hacen espléndidamente)” (Alonso 
Montero 2003: 71). 
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Esta significación tampouco se lle escapou ás autoridades franquistas, de ma-
neira que a autorización oficial para a publicación da versión galega de confe-
rencia de Heidegger foi denegada. Non só iso. As primicias da reanimación do 
cultivo do galego provocaron a carraxe dos cérberos do réxime. En 1951, Juan 
Aparicio, veterano falanxista que dirixía o diario Pueblo de Madrid (portavoz do 
Movimiento Nacional), publica unha furiosa alegación en forma de carta aberta 
ao seu vello camarada Raimundo Fernández Custa, entón ministro de Xustiza, 
unha requisitoria que constitúe unha invitación aberta a tomar medidas contra 
os galeguistas e outros “separatistas”:

En Galicia, algún pedantón traduce la filosofía alemana con ritmo de gaita... 
El escritor que escribe en la colección Grial de la Editorial Galaxia de Vigo [...] 
porque el castellano le parece tosco, infiel e inexpresivo, es un escritor que 
tiene faltas de ortografía en su pluma y en su alma, avergonzándose de que se le 
vean tales vergüenzas al desnudo. Querido y respetado Raimundo, habría que 
someterles a una cura psicoanalista o traerles a Madrid por las buenas o por 
las malas, para que tonifiquen su sistema moral y su sistema nervioso... (apud 
Alonso Montero 2003: 151).

Aos poucos días da publicación deste libelo, o autor foi nomeado Director 
Xeral de Prensa, e, unha vez instalado no cargo, faltoulle tempo para suspender 
a Colección Grial. Galaxia sufría así a amputación dun dos seus órganos máis 
importantes, un instrumento considerado vital para a recuperación do discurso 
cultural galeguista e en galego, no medio do ermo baldío do franquismo.

8. A BATALLA DE MONTEVIDEO: 
DENUNCIA DE FRANCO ANTE A UNESCO (1954)

A ocasión para a protesta contra a política represiva do réxime chegou en 1954, 
con motivo da VIII Asemblea Xeral da UNESCO, un organismo en que o réxime 
de Franco, moi necesitado de recoñecemento internacional, acababa de conse-
guir o seu ingreso (xaneiro de 1953). Esa Asemblea Xeral, a primeira en que par-
ticipaba unha delegación española, celebrouse en Montevideo, e aí viron Piñeiro 
e o grupo Galaxia a oportunidade de denunciar os agravios sufridos polo idioma 
galego na España de Franco, denuncia que contou coa activa complicidade do 
exilio antifranquista e da colonia galega no Prata. Piñeiro redactou un manifesto 
titulado Denuncia diante a UNESCO da perseguizón do idioma galego pol-o Estado 
Hespañol, que foi editado en folleto coa tradución do texto ao francés e inglés 
e repartido entre os delegados asistentes á devandita asemblea (Piñeiro 1954). 
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Neste manifesto, coidadosamente cinguido, polas esixencias da ocasión, aos as-
pectos culturais da represión franquista, denúnciase o control abafante do réxime 
sobre a vida cultural, a natureza totalitaria da censura e o arbitrario carácter 
gobernativo (de facto) e non xurídico (de iure) das agresións que padecían as 
culturas da periferia, deténdose a sinalar casos concretos e aspectos específicos:

1)  A prohibición de publicar revistas e xornais culturais ou informativos nos 
idiomas catalán, galego e vasco, e as restricións para a publicación de arti-
gos ou noticias nestas linguas nos medios de comunicación.

2)  A prohibición de utilizar o galego en conferencias e eventos culturais. 
Menciónase o incidente dos discurso de Ramón Otero Pedrayo e Manuel 
Gómez Román con ocasión do acto de ingreso na Academia Galega do 
segundo.

3)  A prohibición de publicar traducións das linguas modernas ao catalán, 
eúscaro e galego. Entre outros, póñense como exemplos o secuestro da ti-
rada completa dunha antoloxía da poesía alemá contemporánea publicada 
en galego en Pontevedra baixo o título de Musa alemá (1951) e a denega-
ción de autorización para a edición da conferencia de Heidegger traducida 
ao galego.

4) A exclusión do galego no ensino e nas igrexas, e a prohibición de falalo nos 
Seminarios.

5) A inexistencia de estudos de lingua e literatura galega nos centros educa-
tivos de Galicia, nomeadamente a Universidade.

6)  A clausura e incautación do Seminario de Estudos Galegos e a exclusión 
do galego nas publicacións do organismo que por decisión oficial o suplan-
tara, o Instituto de Estudos Galegos Padre Sarmiento (creado en 1943).

Como consideración final, sinalábase:

Todo pobo ten o indeclinable dereito colectivo a usar o seu propio idioma 
como ferramenta de cultura. Fronte a isto, nós denunciamos con feitos concre-
tos e indesmentibles que a lingua galega xamais sufriu, durante oito séculos da 
súa existencia literaria, o grao de abouramento que actualmente padece. Isto 
sucede cando no mundo existe e funciona a UNESCO. Mais nós non quere-
mos que suceda sen que o coñeza a UNESCO. Confiamos en que refugará a 
complicidade moral do silencio diante de feitos que tan brutalmente contra-
rían os seus propios fins e ideais (apud Alonso Montero 2003).

En consecuencia, solicitábase aos delegados dos diferentes países representa-
dos na Asemblea que fixesen patente a súa repulsa fronte “os métodos brutais que 
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o Estado español vén aplicando ás linguas galega, o catalá e vasca”, engadindo 
que “aos representantes do Estado Español ante a UNESCO debe informárselles 
claramente de que o respecto e o amor polo patrimonio cultural da humanidade 
é a lei nuclear da UNESCO e de que esta lei é incompatible con calquera activi-
dade anticultural”. Rubricaban o escrito os Centros Coruñés, Ourensán, Ponte-
vedrés, de Betanzos, de Corcubión e a Irmandade Galega de Buenos Aires, que 
representaban un sector moi significativo da comunidade galega nesta capital.

Os xefes da delegación española na Asemblea, Joaquín Ruiz Jiménez, Minis-
tro de Educación, e Manuel Fraga Iribarne, secretario da delegación, acusaron o 
golpe. Probablemente forzado pola denuncia, ao seu regreso a España este último 
moveu xestións que, entre outras cousas, permitiron a reapertura dunha cadeira 
de Lingua e Literatura Galega que viñera languidecendo na Universidade de Ma-
drid (e que demostrou ser totalmente inoperante) e desbloquearon a autorización 
tanto para publicar a tradución de Heidegger ao galego, que veu a lume en 1956, 
como para a edición das Obras Completas de Manuel Curros Enríquez (1851-
1908), que tamén estivera retida pola censura.

9. ESTUDO, ENSINO E CODIFICACIÓN DA LINGUA: 
DO PADROADO DA LINGUA GALEGA (1956) 
ÁS NORMAS DA ACADEMIA GALEGA (1970/71-1982)

A preocupación de Piñeiro polo cultivo e estudo da lingua plasmouse nun visio-
nario programa de actuación que expón no informe que redactou para o Primeiro 
Congreso da Emigración Galega celebrado en Buenos Aires, no que se desen-
volven algunhas das liñas estratéxicas que sinalamos atrás (Piñeiro 1956). Neste 
informe preséntase unha proposta que ten como eixo central a creación dun 
Padroado da Lingua Galega, unha institución que recadaría apoios económicos 
na emigración para impulsar unha serie de proxectos de traballo relacionados 
coa lingua galega. Nel sinálase a prioridade da edición dun dicionario, a necesi-
dade de proceder á recolleita sistemática de materiais dialectais e a convenien-
cia de emprender un programa de edición de textos antigos para o acopio do 
vocabulario medieval. É un proxecto filolóxico moi elaborado que, de maneira 
menos organizada e con moitos menos recursos, dada a absoluta carencia de 
apoios institucionais, comezou a poñerse en marcha nos anos ‘60, aínda que o 
seu desenvolvemento completaríase desde instancias universitarias máis tarde, a 
partir dos primeiros anos ‘70, coa creación do Instituto da Lingua Galega, como 
decontado veremos. De feito, non foi posible crear o Padroado proposto por Pi-
ñeiro, pero o grupo Galaxia impulsa a creación da Fundación e Biblioteca Penzol 
en Vigo (1963), dotada dun importante fondo hemerográfico-bibliográfico e un 
nutrido arquivo especializados en temas galegos, que funcionou como centro 
de estudos e documentación. Así, as liñas de traballo esbozadas no proxecto de 
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1956 tentáronse desenvolver a través da editorial Galaxia e a Fundación Penzol, 
contando con fondos da emigración galega, colectividades que Piñeiro conside-
raba de vital importancia, vincular cos proxectos culturais da Galicia sometida á 
bota do franquismo (Monteagudo 2010).

Esta proposta está por detrás da edición do Diccionario enciclopédico gallego-cas-
tellano de Eladio Rodríguez González, que veu a lume en tres volumes en 1958-
1961, enriquecido de apéndices compilados por un amplo grupo de colaboradores 
(Cesáreo Saco, Uxío Novoneyra, Xosé L. Franco Grande, Ramón Lorenzo, Ánxel 
Fole) e engadidos ao volume terceiro. Este traballo constitúe a achega individual 
máis importante na historia da lexicografía galega ata os nosos días. No seu mo-
mento foi toda unha conquista cultural imprimir unha obra de tal magnitude, só 
posible mercé ao traballo voluntario dun grupo de mozos universitarios dirixidos 
por Piñeiro (como Xosé L. Méndez Ferrín e Bernardino Graña), e á contribución 
financeira da emigración galega en Venezuela (en concreto, da Irmandade Gale-
ga de Caracas), grazas ás xestións do galeguista exiliado Silvio Santiago. 

Por outra banda, Piñeiro estableceu unha rede de contactos cos especialistas 
en Filoloxía galego-portuguesa, tanto de ámbito lusófono (como o portugués Ma-
nuel Rodrigues Lapa ou o brasileiro Celso Ferreira da Cunha), canto de ámbito 
internacional, como os italianos Giuseppe Tavani e Luciana Stegagno Picchio, ou 
o alemán Joseph Piel. Lapa, que foi clave para a articulación desta rede, ofreceu 
a Galaxia a edición da súa obra máis importante, Cantigas d’escarnho e maldizer 
dos cancioneiros medievais galego-portugueses (1ª ed. 1965, 2ª ed. 1970). Por outra 
banda, Galaxia editou os manuais Historia da literatura galega contemporánea (1ª 
ed. 1963, 2ª ed. 1975) e Gramática elemental del gallego común (1ª ed. 1966, 2ª 
1968, 3ª 1970) –obras de Ricardo Carballo Calero–, ademais de dous dicionarios: 
o xa citado Enciclopédico e o máis manexable Galego-castelán, de Franco Grande, 
que resultou un gran éxito editorial (1ª ed. 1968, 2ª ed. 1972, 3ª ed 1975). Estas 
obras foron instrumento básico para os estudantes que comezaron a cursar lingua 
e literatura galegas na Universidade e en cursos voluntarios organizados polas 
asociacións culturais. Aínda o eran a principios da década dos ‘80, cando quen 
escribe estas liñas finalizaba a súa carreira universitaria como alumno de don 
Ricardo Carballo Calero. Así, a editorial Galaxia con Piñeiro como director lite-
rario e Del Riego á fronte da produción editorial, achegou elementos moi valiosos 
no proceso de institucionalización da Filoloxía galega que deu os seus primeiros 
pasos na década dos sesenta.

Acabamos de mencionar o estudo da lingua e a literatura galegas. É que, no 
entanto, entra en escena unha institución ata este momento practicamente au-
sente: a Universidade de Santiago de Compostela, a única en Galicia ata 1990. 
En 1963 establécese no seo da súa Facultade de Filosofía e Letras a Sección 
de Filoloxía Románica, o que supón a oferta dunha titulación especializada en 
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estudos filolóxicos, unha novidade sen precedentes en Galicia (Villanueva 2010: 
87-91). A creación da devandita Sección propicia o estudo de materias optativas 
de Lingua e literatura galegas en cuarto e quinto de licenciatura, que comezan a 
ofrecerse no curso 1965-1966, o que posteriormente desembocará no establece-
mento dunha cátedra de Filoloxía galega (1972) e, unha vez creada a Facultade 
de Filoloxía (1975), da Subsección de Filoloxías galega e portuguesa, como unha 
especialidade dentro da Sección de Filoloxía hispánica (1976). Descoñecemos o 
papel de Galaxia, e concretamente, de Ramón Piñeiro, na iniciativa de introducir 
a Filoloxía galega na Universidade, pero si temos noticia do seu estreito segui-
mento de todo o proceso (Piñeiro 1962b). Singularmente delicadas foron as dis-
cretas pero intensas xestións que Piñeiro realizou para que encargase o seu ensino 
ao “filólogo” do grupo, Ricardo Carballo Calero, un vello estudoso galeguista que 
penara varios anos en prisión despois da guerra, e non ao outro aspirante ao pos-
to, Xosé F. Filgueira Valverde, outro veterano erudito galeguista que, a diferenza 
do grupo Galaxia e o propio Carballo, era afecto ao réxime franquista.

Aínda que todos estes asuntos están pendentes dun estudo en profundidade, a 
consulta das correspondencias cruzadas entre Ramón Piñeiro, Ricardo Carballo e 
Francisco Fernández del Riego (Piñeiro 2000 e 2004, Carballo 2006) ofrecen un 
testemuño elocuente do papel inspirador do primeiro na posta en marcha e na 
elaboración da historia da literatura e a gramática e do apoio que recibiu o autor 
destes manuais por parte de todo o grupo Galaxia4. Como a seguir veremos, a 
colaboración de Piñeiro e Carballo foi fundamental para a redacción das normas 
ortográficas e morfolóxicas do galego aprobadas pola Academia en 1970-1971. 
Posteriormente, a partir de 1976 aproximadamente, Carballo emprendería a súa 
viraxe cara ao reintegracionismo, ata converterse na década dos ‘80, cada vez 
máis enfrontado á Academia e ao grupo Galaxia, no seu principal referente inte-
lectual e simbólico, papel que conservou despois do seu falecemento (1990), ata 
a actualidade. 

Dixemos antes que Piñeiro tivo un papel relevante na codificación normati-
va do galego. Deteñámonos brevemente neste importante aspecto. Chamamos 
previamente a atención sobre a nota sobre os criterios lingüísticos que se inclúe 
ao comezo da tradución do Cancioeiro da poesía céltiga. De feito, Piñeiro e o seu 
compañeiro na dirección de Galaxia, Del Riego, viñan aplicando eses criterios, 
flexibles á vez que basicamente atinados, na revisión dos orixinais en galego que 
publicaba Galaxia. Apuntaba agudamente Xosé Luís Méndez Ferrín en 1968: 

4  Véxase Piñeiro 2000: 110-111 (carta de 1956) e Piñeiro 2004: 66 (carta de 1963). Canto á Gramática, 
véxanse cartas de Ricardo Carballo Calero a Fernández del Riego de 1963 e de 1965 (Carballo 2006: 
379 e 395), e carta de Ramón Piñeiro a Carballo Calero de 1965 (Piñeiro 2004: 90). Véxase tamén a 
información que ofrece Villanueva (2010: 90-91), a partir da correspondencia de Ramón Piñeiro con 
Ramón Lorenzo (Lorenzo 1991).
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A Editorial Galaxia fixo máis, a partir de 1950, pola unificación ortográfica do 
galego que a Academia en toda a súa adormecida e inútil historia. Sen pregun-
tarlle a ninguén unificou a ortografía cuns criterios máis ou menos discutibles, 
pero sensatos. O resultado é este: que eu agora estou a escribir coa ortografía 
de Galaxia; este libro, que non edita Galaxia, vai ver a luz coa ortografía de 
Galaxia (1968: 17). 

Formalmente, a cuestión da norma lingüística comeza a sentirse como pro-
blemática ao comezo dos anos ‘60, no que poderiamos denominar o primeiro 
debate normativo na Real Academia Galega (RAG). Por esas datas, un grupo de 
académicos propón que esta elabore unhas normas ortográficas, xa que, a medi-
da que se incrementaba o cultivo de galego escrito, botábanse cada vez máis en 
falta. Curiosamente Piñeiro, que neste momento non era académico numerario, 
móstrase en desacordo con esta proposta, ata o punto de que consegue frear a 
tentativa. Na correspondencia que mantivo, entre outros, co presidente da RAG, 
opina que non procedía facer as regras de ortografía galega nin publicar unha gra-
mática académica porque entendía que o momento era prematuro, pois a Aca-
demia distaba de estar en condicións de realizar un traballo ben fundamentado, 
solvente e duradeiro. Por unha banda, faltaba un coñecemento suficiente tanto 
do galego falado nos seus distintos dialectos, como do literario e do histórico; e, 
por outra banda, Galicia carecía de filólogos coa experteza imprescindible para 
afrontar este proxecto debidamente (véxase Piñeiro 1962a, Freixeiro Mato 1994, 
Villanueva 2010: 93-95, 103-105 e Álvarez 2011). Ademais, o nivel de cultivo do 
galego entón non facía imprescindible dotalo dunha norma ortográfica: dado que 
era soamente unha lingua popular e literaria, excluída da vida oficial, do ensino 
e dos medios de comunicación (que son os ámbitos típicos da lingua estándar), 
aínda non lle era imprescindible contar cunha normativa ortográfica e morfolóxi-
ca completa e sistemática.

Con todo, a finais da década dos sesenta, Piñeiro cambia de opinión e convér-
tese nun dos principais impulsores das primeiras normas académicas, inicialmen-
te só ortográficas (1970) e logo ortográficas e morfolóxicas (1971), as primeiras 
que dita a Academia Galega seis décadas e media despois da súa fundación. Esta 
actuación sería continuada posteriormente coa súa participación na elaboración 
das Normas ortográficas e morfolóxicas do idioma galego aprobadas pola RAG en 
1982, coa autonomía xa en vigor, e que inmediatamente se converteron en ofi-
ciais. En canto ás normas de 1970-1971, coidamos que as dúas razóns fundamen-
tais que impulsaron a súa aprobación foron o inicio do ensino da lingua galega 
na Universidade (curso 1965-1966) e a aprobación da Lei Xeral de Educación 
de 1970 polas Cortes franquistas, tendo ademais en conta que, coa publicación 
durante a década dos ‘60 dos materiais a que acabamos de facer referencia (en 
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particular, a Gramática de Carballo Calero), probablemente se considerou que 
o coñecemento do idioma e a reflexión sobre a norma se atopaban nun estadio 
suficientemente maduro como para poder elaborar un código ortográfico e mor-
folóxico básico, con carácter provisional (Alonso Pintos 2006: 148-160 e Álvarez 
2011). 

No tocante á aprobación da Lei Xeral de Educación de 1970 polas Cortes 
franquistas, hai que lembrar que nesa Lei, en parte por iniciativa de Antonio 
Rosón e do antes mencionado Xosé F. Filgueira Valverde (ambos os dous procura-
dores en Cortes, segundo a terminoloxía da época), recoñécese por primeira vez a 
posibilidade de aprendizaxe optativo nos niveis básicos da lingua galega, igual que 
as demais “linguas vernáculas”, como son denominadas na Lei (Piñeiro 1970a, 
Villanueva 2010: 66). É unha previsión moi tímida, moi cautelosa, optativa, con 
carácter experimental, fóra do horario escolar; pero, de feito, os galeguistas con-
siderárona unha conquista importante, porque por primeira vez se abría unha 
físgoa de recoñecemento no aparello lexislativo do réxime (Piñeiro 1970a, 1971, 
1972a). Nese momento, as persoas que como Piñeiro pensaban que ía ser posible 
aprender o galego nas escolas, decátanse de que haberá que elaborar manuais 
para a aprendizaxe do galego, dicionarios escolares, recursos pedagóxicos. Estaba 
a abrirse así un camiño para o que era imprescindible contar cunhas regras orto-
gráficas e morfolóxicas básicas. Na medida en que o galego aspiraba a converterse 
nunha lingua que había que ensinar e aprender formalmente, era necesario que 
se fixase unha forma culta, polo menos nos aspectos máis elementais. 

Por outra banda, como consecuencia do desenvolvemento dos estudos sobre 
o idioma realizados no Departamento de Filoloxía románica da Universidade, a 
comezos dos ‘70 vaise consolidando un grupo de lingüistas que crean o Instituto 
da Lingua Galega (ILG) (1971), centro universitario de investigación que en 
pouco tempo se converterá nun referente fundamental para a lingüística galega 
(Fernández Rei 1991 e Villanueva 2010: 98-100). Nos seus primeiros tempos o 
ILG colabora activamente na creación de materiais para a aprendizaxe da lingua 
(Galego 1, 2, 3, Dicionario infantil ilustrado) e na organización de cursos para a 
formación de mestres, e tamén xogará un papel fundamental na normativización. 
Así, pola súa iniciativa elabóranse as Bases prá unificación das normas lingüísticas 
do galego, de 1977. Desde o comezo, a creación do Instituto da Lingua Galega foi 
acollida con entusiasmo por parte de Piñeiro e do grupo Galaxia, pero non exen-
to dunha certa ambivalencia por canto podía desafiar a autoridade normativa 
da Academia (véxanse as cartas de Piñeiro a Basilio Losada dos anos 1970-71: 
Piñeiro 2006 e Fernández Rei 2008). 

En todo caso, estes foron os principais argumentos que o decidiron a impulsar 
a codificación do galego: o desenvolvemento funcional do idioma esixíao, e os 
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progresos da lingüística galega permitíano. Os mesmos que, con máis razón aínda 
nos anos ‘80, converten a Piñeiro en protagonista do proceso de elaboración das 
Normas ortográficas e morfolóxicas do idioma galego que a Academia aproba e a 
Xunta de Galicia oficializa en 1982. Nese momento xa está vixente o Estatuto de 
Autonomía que consagra o recoñecemento oficial do galego, o que implica, entre 
outras cousas, a xeneralización da súa aprendizaxe no sistema educativo etc. Pi-
ñeiro decátase de que nestas condicións non contar cunhas normas ortográficas 
e cunha forma máis ou menos fixa de galego escrito sería absolutamente contra-
producente. Así, cando chegou o momento de afrontar o desafío da oficialización 
da lingua, o ILG e a RAG puxéronse de acordo e colaboraron na elaboración das 
devanditas Normas do 1982, ás que o primeiro achegou o saber experto dos seus 
lingüistas e a segunda a súa autoridade carismática, ademais do criterio idiomáti-
co certeiro de Ramón Piñeiro.

10. LINGUA E SOCIEDADE: DO INGRESO NA RAG (1967) 
Á “CARTA A RODRIGUES LAPA” (1973)

Na década dos ‘50, Piñeiro adiantara algunha reflexión noutro plano que a el lle 
preocupaba moito, que no fondo constitúe o eixo central da súa reflexión lingüís-
tica, que é a relación entre a lingua e a identidade colectiva. Ao principio, neste 
asunto segue bastante ao pé da letra as grandes liñas de pensamento do nacio-
nalismo de anteguerra, como se pon de manifesto no artigo “A lingua, sangue do 
espírito” (cuxo título, significativamente, procede de Unamuno), no que ofrece 
unha visión moi esencialista da relación entre a lingua e a identidade galega en 
termos de “alma colectiva do pobo” (Piñeiro 1952). O seu pensamento sociolin-
güístico aparece moito máis elaborado nos anos ‘60, como se pon de manifesto 
no discurso de ingreso na Academia, A linguaxe e as linguas (Piñeiro 1967). Este 
texto, xunto co ensaio que publica en forma de carta a Manuel Rodrigues Lapa 
(Piñeiro 1973), do que nos ocuparemos a seguir, probablemente constitúen as 
achegas máis importante do autor á reflexión sobre a problemática lingüística de 
Galicia. Son as dúas, pero especialmente a primeira, auténticas aproximacións 
pioneiras á sociolingüística galega (unha disciplina que comezaría a consolidarse 
bastantes anos máis tarde), visto que abordan por primeira vez en Galicia os 
problemas sociais do idioma cun enfoque minimamente rigoroso (Santamarina 
1991, 1998 e Monteagudo 2007). Así, neste escrito manéxanse por primeira vez 
con certa precisión en Galicia e en galego (aínda que é certo que baixo un prisma 
máis antropolóxico que sociolóxico), algunhas nocións que viñan aboiando no 
aire e que posteriormente resultan centrais en Sociolingüística, como prestixio ou 
prexuízo. Chama a atención a utilización que fai Piñeiro destes termos, se temos 
en conta que naqueles mesmos anos, concretamente ao redor de 1965, está a 
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nacer, fundamentalmente nas universidades norteamericanas, a Sociolingüística 
como disciplina académica. 

Ao tentar analizar as raíces sociais da marxinación da lingua galega, Piñeiro 
manexa unha argumentación que vira ao redor da noción de prexuízo. O autor 
refírese a tres tipos de prexuízos que, na súa opinión, impiden o desenvolvemento 
do galego e lexitiman o seu status subalterno: ideolóxicos, sociolóxicos e idiomá-
ticos. Na análise do prexuízo ideolóxico desenvolve unha liña de reflexión moi 
suxestiva, cun fundamento basicamente filosófico. Piñeiro critica a valoración 
das linguas en termos utilitarios, como puros instrumentos de comunicación, e 
rexeita a noción de que a lei do progreso, que supostamente rexe a historia da 
humanidade, deba rexer tamén a evolución das linguas, de forma que todos aca-
bemos falando unha única lingua, universal para o conxunto do xénero humano. 
Desde esta perspectiva “progresista”, predominante na cultura contemporánea, 
a multiplicidade de linguas veu sendo contemplada como un obstáculo para o 
progreso da humanidade. Piñeiro denuncia que a civilización occidental está fun-
dada na razón instrumental, pero esta infravalora a complexidade do ser humano 
e levada ao extremo conduce ao seu empobrecemento. Hai dimensións da vida 
humana que non poden ser capturadas por nin reducidas á simple razón instru-
mental, e que en realidade son as que máis contribúen a dar sentido á existencia 
humana: valores espirituais, non materiais nin utilitarios. 

Neste sentido, o discurso de Piñeiro inscríbese nunha liña de pensamento 
que, en canto ás linguas, afunde as súas raíces no romanticismo alemán e, en can-
to á crítica do racionalismo ilustrado, se inscribe na liña da crítica da civilización 
contemporánea que vai de Heidegger á Escola de Frankfurt. Herder reivindicara 
a importancia capital da función expresiva da linguaxe, á vez que sinalaba que 
esta é precisamente a que vincula as linguas coas identidades (persoal, grupal, 
colectiva), mentres que Von Humboldt, ao presentar a linguaxe como órgano 
do pensamento, puxera de manifesto as limitacións da concepción puramente 
instrumentalista deste. Estes dous pensadores (entre outros) foron inspiradores 
dunha corrente de pensamento lingüístico igualitario e pluralista, alternativa á 
dominante na cultura occidental contemporánea, xerárquica e uniformista. En 
canto á unidade entendida en sentido uniformizador, aquela corrente de pensa-
mento contesta a concepción do universal como unha esencia abstracta oposta 
aos casos particulares, propoñendo en cambio buscalo na concreta totalidade dos 
casos particulares, considerados na súa multiplicidade individual e na súa respec-
tiva continxencia histórica (na liña dun Ernst Cassirer):

Os distintos pobos, as distintas culturas e as distintas linguas son as realidades 
concretas que corresponden á unidade ideal que nós chamamos Humanidade. 
A Humanidade realízase a través dos pobos, a través das culturas, a través das 
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linguas. Ou sexa, a través da pluralidade. Reparemos ben niso: a través da plu-
ralidade, da diversidade e do cambio continuo. Porque é así como a vida leva a 
cabo a súa constante e grandiosa actividade creadora. Válese da pluralidade e 
da diversidade porque é a única maneira de lle dar “forma” á riqueza intrínseca 
do seu pulo creador (Piñeiro 1967).

Piñeiro sostén que para o progreso das ciencias, as técnicas e o comercio efec-
tivamente fai falta unha lingua instrumental (que mesmo pode ser unha lingua 
artificial), pero a linguaxe natural humana posúe dimensións moito máis ricas e 
complexas ca a puramente comunicativa, instrumental. 

Con todo, o máis suxestivo do texto de Piñeiro atópase na disección do prexuí-
zo sociolóxico, que desenvolve maxistralmente. Segundo o autor, este prexuízo é 
causado polo emprego do idioma como elemento de distinción por parte das cla-
ses privilexiadas e como ferramenta de discriminación contra as clases inferiores. 
De aí derivaríase o prestixio sociolóxico do castelán e o correlativo desprestixio 
do galego. O devandito fenómeno tivera dúas consecuencias fatídicas para a so-
ciedade galega: por unha banda, o complexo colectivo de inferioridade, que mi-
naba a autoconfianza do pobo, e por outra banda, a escisión disgregadora entre as 
elites dirixentes castelanizadas, radicalmente alienadas (el fala de “fuxida cara ao 
alleo” e de “autodesfiguración mimética”), e o pobo común, condenado á acep-
tación resignada da súa inferioridade. Como consecuencia desa escisión, sinala 
outro defecto que dana a psicoloxía colectiva dos galegos: o servilismo, coadxu-
vante da dependencia e do atraso do país, pois convida as xentes á pasividade e 
incapacita o pobo para a acción colectiva. Esta última idea desenvolveríaa con 
máis precisión, aínda que nunha lectura positiva, nun artigo posterior, titulado 
“O menosprezo social dá lingua” (1972). Aí, despois de sinalar o positivo cambio 
de actitude con respecto ao idioma que comeza a percibir na mocidade urbana, 
Piñeiro subliña:

E coa apertura á língua, ou coa súa aceptación plena, xurde neles [os mozos 
urbanos] unha nova óptica da realidade galega e, a partir dela, unha nova sen-
sibilidade máis solidaria. […] O vello panorama dunha Galicia fendida entre 
unha minoría alienada e despreciadora e unha maioría sumisa a ese desprecio, 
vai dando paso a unha Galicia nova […].
Este camiño da solidaridade, da conciencia común, cuia expresión é a lingua, 
é o único que pode movilizar intrínsecamente as enerxías creadoras de Galicia 
como pobo. […] A língua é a bandeira da nosa solidaridade moral, e a solidaridade 
é a base imprescindible do noso progreso, do noso desenrolo, do noso desenvolvemen-
to material e espiritoal (Piñeiro 1972b: 259-260; énfase nosa).
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Velaí expresada, coas palabras xustas, a transcendencia e o sentido histórico 
da reivindicación do idioma galego. 

Finalmente, no seu discurso Piñeiro tamén desenvolve a crítica ao que de-
nomina prexuízo lingüístico, segundo o cal o galego non é considerado como 
unha lingua de verdade, senón como un dialecto ou amálgama de dialectos, pois 
carece de unidade, non ten ortografía etc. El argumenta que o galego é unha 
lingua dotada dunha gran unidade interna, compatible cunha variación dialectal 
propia de todas as linguas vivas faladas, e que o feito de que careza de ortografía 
fixa (estamos aínda no ano 1967) e dunha modalidade culta e escrita consoli-
dada non é especialmente preocupante, pois ao final unha e outra son produtos 
convencionais que se poden obter mediante un acordo fácil de alcanzar. Na miña 
opinión, ao mostrarse convencido de que a ortografía é puramente convencional, 
e por tanto que se nos poñemos todos de acordo creamos unha e así resolvemos 
este problema, Piñeiro pecaba dun exceso de optimismo. A historia posterior 
demostrou que o asunto é bastante máis complicado que isto. A ortografía non 
é só unha convención, senón tamén unha tradición, e é a expresión de procesos 
sociais e culturais altamente complexos.

Outros aspectos relevantes do ideario lingüístico de Piñeiro expresados neste 
discurso serán retomados máis adiante, pois aparecen desenvolvidos en escritos 
posteriores. Referímonos en concreto á cuestión do optimismo cara ao futuro e 
outras que, como veremos, se vencellan con esta. 

11. LINGÜICIDADE DO GALEGO E RELACIÓN CO PORTUGUÉS: 
POLÉMICA LAPA-PIÑEIRO

Quizais o texto máis importante do noso autor sobre a lingua ao longo dos anos 
‘70, e tamén o máis expresivo da situación en que se atopa o galego neste pe-
ríodo, sexa a “Carta a don Manuel Rodrigues Lapa”, peza fundamental dunha 
sonada polémica lingüística que se prolonga deica hoxe (Piñeiro 1973). Vexamos 
os antecedentes. Como dixemos, unha das liñas estratéxicas de Galaxia consis-
tía en estreitar as relacións coa cultura luso-brasileira, e de forma especial cos 
círculos liberais e democráticos portugueses, do que o citado Rodrigues Lapa era 
destacado representante. El era o mellor interlocutor que tiñan os galeguistas en 
Portugal: por exemplo, a el encargáranlle, nun xesto ateigado de simbolismo, a 
conferencia inaugural da Biblioteca Penzol en Vigo (1963); pola súa banda, el en-
cargara á editorial Galaxia, nun aceno aínda máis significativo, a edición da súa 
obra máis importante, as Cantigas d’escarnho e maldizer dos cancioneiros galego-por-
tugueses (1965), un dos maiores monumentos da filoloxía galego-portuguesa do 
século XX (sobre esta relación véxase Monteagudo 2010). Así, cando comeza a 
publicarse en Lisboa unha nova etapa da revista Colóquio / Letras, editada pola 
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Fundação Calouste Gulbenkian, ofréceselles aos galeguistas a oportunidade de 
manter unha pequena sección para dar noticia das novidades sobre lingua e cul-
tura galegas, sección para a que Ramón Piñeiro envía unha serie de colaboracións 
(Piñeiro 1971, 1972a; a colaboración comezara ao final da etapa anterior: Piñeiro 
1970a).

Precisamente, o que acendeu a faísca da polémica con Lapa foron estas cola-
boracións de Piñeiro, pois nelas o noso autor refírese á situación social do idioma 
e aos seus avances, con novidades tales como Lei Xeral de Educación (xa sina-
lado), os debates que estaban comezando a verificarse na Igrexa sobre o uso do 
galego na liturxia a raíz do Concilio Vaticano II e a notable efervescencia cultural 
que viña experimentando o galego da man das asociacións culturais que estaban 
a nacer en moitas vilas e cidades (véxase sobre isto Alonso Pintos 2002: 67-99 e 
Villanueva 2010: 106-121). As expectativas que abren estes acontecementos ali-
mentan o optimismo histórico de Piñeiro sobre o futuro do galego (máis adiante 
referirémonos a isto), e anímano a anunciar o inicio dun proceso de recuperación 
da lingua. Lapa, quizais porque considera que Piñeiro é excesivamente optimista 
ou talvez porque no fondo coida que, se era certo que o galego estaba a rexurdir, 
entón aquel era o momento para expoñer abertamente a súa opinión, publica na 
mesma revista un artigo, “A recuperação literária do galego” (Lapa 1972), no que 
lle emenda a plana ao noso autor. En esencia, a súa posición é: se o galego quere 
restablecerse como lingua de cultura, o que ten que facer é adoptar o portugués 
literario como a súa modalidade culta. Segundo a súa argumentación, o galego 
non ten futuro como idioma autónomo, pois en realidade non é máis que un 
conxunto de falas rurais deturpadas, carentes dunha auténtica tradición literaria 
(e, por tanto, dunha lingua literaria ben fundada e consistente), e que por tanto 
non poden tomarse como base sólida para construír un idioma culto moderno. 
A verdadeira tradición literaria e a auténtica lingua de cultura moderna que co-
rresponde a aqueles dialectos rústicos é a tradición literaria e o rexistro culto do 
portugués. En definitiva, a primeira formulación cabal do que despois sería coñe-
cido como “reintegracionismo”.

Lapa solicita por carta a Piñeiro que o seu artigo sexa reproducido en Grial 
para que poida ser lido en Galicia, ao que este accede (Piñeiro 2013), para acto 
seguido publicar a súa réplica, “Carta a Don Manuel Rodrigues Lapa” (Piñeiro 
1973). Na miña opinión, este traballo é, xunto co discurso de ingreso na Aca-
demia, o escrito máis importante do noso autor de tema lingüístico. Non tanto 
ou non só porque nel fixa a postura galeguista perante Lapa, que é de desacordo 
frontal, senón porque manifesta unha diverxencia de fondo co que poderiamos 
chamar bases intelectuais en que se inspira o reintegracionismo, unha diverxencia 
alicerzada fundamentalmente en argumentos de tipo sociolingüístico. Segundo 
Piñeiro, a postura do filólogo lusitano está asentada nun prexuízo fundamental: 
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efectivamente, o galego era naquel momento un idioma fundamentalmente rús-
tico, pero como el mesmo argumentara no seu discurso de ingreso na Academia, 
érao por causa de circunstancias históricas, non por que a rusticidade lle fose 
intrínseca, de feito non existía ningunha razón esencial que obrigase ao galego a 
ser rústico e que lle impedise deixar de selo. Piñeiro dálle unha rotunda lección 
de sociolingüística a Lapa: todas as linguas escritas e cultas, antes de chegaren a 
tales, foron dialectos falados e campesiños. Por tanto, calquera idioma campesiño 
coma o galego pode converterse, dadas as oportunas condicións socioculturais, 
nunha lingua de cultura. 

Esta é unha das liñas de argumentación básicas en que se estea Piñeiro. Por 
outra banda, o noso intelectual pon en cuestión outra noción en que se apoia 
Lapa, que é a dunha lingua portuguesa única. Segundo aquel replica, a realidade 
é outra: en orixe, houbo unha lingua común, que é o galego-portugués medieval, 
pero hoxe esa lingua se ramificou en tres idiomas distintos: o brasileiro, o portu-
gués e o galego. Finalmente, Piñeiro non só reafirma a viabilidade de construír 
unha lingua culta a partir do galego falado e da súa tradición literaria moderna, 
senón que tamén argumenta que realmente o único que tería sentido histórico 
para o pobo galego sería elaborar o seu idioma propio como lingua autónoma, e, 
pola contra, sería un contrasentido que se limitase a adoptar o portugués como 
lingua de cultura. Lembra así o autor que o proceso de recuperación da lingua 
só cobra o seu verdadeiro significado se se vincula á construción da identidade 
nacional do país e á articulación dunha comunidade política e cultural galega 
autogobernada. Dito isto, Piñeiro non só non renega, senón que vindica a im-
portancia de estreitar os lazos de irmandade coa cultura luso-brasileira e a con-
veniencia de aproveitar todos os recursos que o portugués pode ofrecer para a 
modernización e culturización do galego. Unhas crenzas que non se enunciaban 
retoricamente, senón que viñan avaladas por feitos, pois Piñeiro e a xeración 
Galaxia demostraran de forma tanxible os enormes esforzos que levaban feito a 
prol do estreitamento estratéxico dos lazos culturais e idiomáticos de Galicia con 
Portugal e Brasil.

12. O IDIOMA, DA HISTORIA CARA AO FUTURO: 
O OPTIMISMO DE PIÑEIRO

Antes afirmamos que a “Carta a Don Manuel Rodrigues Lapa” é un dos ensaios 
máis interesantes de Piñeiro entre os de temática lingüística, non tanto porque 
o autor teña máis ou menos razón no que defende (o cal evidentemente é discu-
tible), senón polo tipo de argumentación co que sostén os seus puntos de vista 
e pola súa significación no contexto histórico en que aparece. Efectivamente, 
contemplados con perspectiva histórica, os primeiros anos da década dos ‘70, 
en particular o bienio 1972-73, sinalan un tempo no que se verifica unha gran 
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mutación na conciencia lingüística do país. É así que en 1973 aparece o Informe 
dramático de Xesús Alonso Montero, que expón branco sobre negro a cuestión do 
futuro do galego, ao advertir sobre a aceleración e o decisivo salto cualitativo que 
se estaba producindo no proceso de substitución lingüística, como consecuencia 
das dinámicas políticas, sociais e culturais que estaba a experimentar a sociedade 
galega. A advertencia que contén esta obra podería parafrasearse deste xeito: 
“Ata agora, adoitaba darse por feito que o galego ía vivir sempre, porque era a 
lingua dos campesiños, e supúñase que estes ían estar aí, e falando galego, polos 
séculos dos séculos. Pois ben, esta é unha conxectura infundada. Primeiro porque 
os campesiños poden cambiar de lingua como calquera outro grupo social, e se-
gundo porque poden desaparecer como clase social, e de feito están a desaparecer 
da man dos cambios que trae a modernización do país”. A conxectura de eternidade 
da lingua aparecía, pois, cuestionada por vez primeira e dun xeito contundente.

Ao alertar sobre a aceleración do proceso de substitución lingüística, que 
anunciaba unha decadencia inminente e irreversible do galego, Xesús Alonso 
Montero non era estritamente orixinal, porque reflexións deste tipo xa se tiñan 
formulado nos anos anteriores, pero esta obra ten o mérito de dar foro público a 
esta cuestión, abrindo así un intenso debate. De feito, as discusións públicas, moi 
vivas, que se desenvolven ao redor do galego naqueles anos (e poderiamos dicir, 
en boa parte, ata os nosos días) viraron basicamente ao redor destas dúas cues-
tións fundamentais: dunha parte, a norma lingüística, doutra a normalización 
social e o futuro do galego, polémicas que se inician coa controversia Lapa-Piñei-
ro (sobre todo a primeira) e o libro de Alonso Montero (sobre todo a segunda). 
No momento en que se inician estes debates, as achegas de Piñeiro e Alonso 
Montero (as máis destacadas entre outras moitas), contribúen de modo decisivo 
á ruptura coa (in-)cultura lingüística do franquismo. Toda esa transformación da 
conciencia lingüística do país (ao menos, das súas capas intelectuais) responde 
aos cambios sociais relacionados coa modernización traumática da sociedade ga-
lega, co impacto que estes teñen nas condicións histórico-sociais de existencia 
do idioma galego, e moi particularmente aos interrogantes que se abren canto 
ás problemáticas posibilidades da súa pervivencia futura. Ao tempo, esa nova 
conciencia lingüística implica o cuestionamento público da represión lingüística, 
da imposición e hexemonía do castelán, da invisibilización do galego e os seus 
problemas.

En relación con isto, interesa analizar outro aspecto do pensamento socio-
lingüístico de Piñeiro que asoma no discurso de ingreso na Academia, cando ao 
final deste Piñeiro se mostraba convencido de que a batalla do prestixio social 
podía encararse con optimismo, pois, segundo sostiña, “o espírito marcadamente 
social do noso tempo creará a plena identificación das minorías cultas coa masa 
popular” (Piñeiro 1967). Por tanto, Piñeiro era optimista. En que máis, aparte 
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da identificación da elite culta co pobo, se fundaba o seu optimismo? Verbo de 
axentes principais que, na súa opinión, incidían contra o galego, isto é, os medios 
de comunicación, o sistema escolar e a Igrexa (en 1967 o estado e os ámbitos 
oficiais non se podían nin mencionar), supoñíase que a propia lóxica dos feitos 
impoñería finalmente a súa adaptación á realidade lingüística de Galicia. Neste 
sentido, resultaba alentador o impulso do Concilio Vaticano II á implantación 
das linguas vernáculas na liturxia en lugar do latín. Por iso podía o noso autor 
concluír que, fronte aos temores de moitos, “non hai razóns de tipo fundamental 
para o escepticismo acerca do futuro idiomático. Pola contra, o panorama que se 
albisca é realmente esperanzador” (Piñeiro 1967).

Pero o seu declarado optimismo acerca do porvir do galego está argumentado 
con maior profundidade noutros escritos, entre os que destaca, polo seu carácter 
polémico, a carta a Rodrigues Lapa (Piñeiro 1973, véxase tamén Piñeiro 1976). 
A primeira das tres partes de que se compón esta substanciosa epístola titúlase 
precisamente “Sobre a desaparición do galego”, e aí o noso autor asegura: “Os 
que reparan no constante retroceso do galego rural, da cultura oral campesiña, 
son pesimistas; os que reparamos no vigoroso progreso da revolución cultural do 
galego nos últimos decenios, somos optimistas”. Isto esixe unha pequena explica-
ción do marco argumentativo do autor, que se apoia nunha nova lectura da histo-
ria social do galego. Segundo o noso ensaísta, esta pode dividirse en tres períodos: 
a) o esplendor medieval, en que o galego desprega as súas posibilidades culturais 
e goza de prestixio social, b) a decadencia moderna, en que o galego é desprazado 
polo castelán primeiro como lingua escrita co correspondente desprestixio cultu-
ral, e despois como lingua das elites letradas e dirixentes, co correlativo despres-
tixio social, c) a restauración contemporánea, en que o galego se recupera como 
lingua escrita, gañando novamente prestixio cultural, e se apresta a conquistar as 
camadas cultas urbanas, recobrando o prestixio social. 

O noso autor detense especialmente na análise do segundo e o terceiro perío-
dos. Segundo Piñeiro, durante o segundo período verificouse unha escisión so-
ciolingüística conforme a cal o castelán era o instrumento da cultura escrita dos 
medios sociais dominantes, que ademais a empregaban como signo de distinción, 
e o galego quedara reducido ás clases populares inmersas na cultura oral. A amea-
za para a pervivencia do galego era, pois, dobre, xa que por unha banda procedía 
do previsible triunfo da cultura escrita sobre a cultura oral, e por outra banda da 
crise inevitable, que sobreviría máis tarde ou máis cedo, da cultura campesiña 
fronte á cultura urbana. 

No terceiro período, coa xeneralización da escolarización, o galego e o caste-
lán xa non delimitan, na súa opinión, sectores sociais (a minoría letrada e privi-
lexiada fronte á minoría iletrada e subordinada), senón niveis culturais de toda 
a sociedade: a maioría dos galegos falaban unha lingua e escribían outra. Con 



508 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 481-516 
ISSN: 1576-8767

Henrique Monteagudo

todo, o idioma galego emprendera desde o século XIX a batalla da súa conver-
sión en lingua moderna de cultura escrita (a súa primeira “revolución cultural”), 
unha batalla que Piñeiro daba por gañada. Así, as dúas linguas, galego e castelán, 
desenvolveran cadansúa cultura escrita, e a diferenza fundamental entre elas, a 
que outorgaba unha vantaxe crítica ao castelán, era que este gozaba da condición 
de lingua oficial do Estado: “A superioridade dunha lingua sobre a outra xa non 
é, como antes, cultural, senón que é política”. Xa que logo, restaurado o prestixio 
cultural, o galego estaba pendente só de recuperar de vez o prestixio social, e na 
opinión do autor iso estábase conseguindo mediante unha segunda “revolución 
cultural” que xa estaba en marcha, que conduciría ao galego á súa transforma-
ción nunha lingua urbana, e con ela á conquista da “plenitude cultural”.

Destarte, a súa persoal lectura da historia do idioma levouno á convicción de 
que, como afirma nunha notable conferencia pronunciada en 1966 na Univer-
sidade de Harvard, “a lingua galega está a atravesar actualmente unha profunda 
revolución cultural, tan fonda como a que o portugués experimentou no período 
do Renacemento” (Piñeiro 1966). Con esta convicción é solidario o argumento 
que expresa con contundencia nun dos seus artigos máis orixinais: “O centro 
fundamental da vitalidade da lingua galega está a pasar do campo á cidade. Trá-
tase da maior revolución da súa historia” (Piñeiro 1970b). De feito, a vincu-
lación entre a “urbanización” do galego e a “revolución cultural” que supón a 
súa conquista do ámbito da cultura escrita, está moi na liña da sociolingüística 
coetánea (pensemos por exemplo en Garvin/Mathiot 1968). En coherencia con 
esta afirmación, e cun talante visionario, nese último artigo o noso autor atrévese 
a profetizar: “De que este proceso siga, afírmese e triúnfe depende o futuro da 
nosa lingua. No campo está o seu pasado. Na cidade, o seu futuro”. Por tanto, a 
desfeita que estaba a experimentar a Galicia rural por causa da emigración, que 
tanto alarmaba a outros observadores, como Alonso Montero ou Rodrigues Lapa, 
non constituía, segundo Piñeiro, unha ameaza necesariamente fatídica para o 
futuro do idioma. 

Non é este o lugar idóneo para desenvolver unha crítica destas ideas de Piñei-
ro (véxase Santamarina 1991 e 1998 e Monteagudo 2007). Permítasenos sinalar, 
con todo, que, fiando a súa análise basicamente a categorías antropolóxicas (dico-
tomías cultura escrita/oral, cultura urbana/rural), o noso autor pasou por alto un 
proceso de importancia decisiva na evolución sociolingüística de Galicia, cal é o 
da substitución lingüística. Este fenómeno, que entón se atopaba en plena expan-
sión, presentaba dúas caras principais: unha delas, o abandono do galego como 
idioma habitual por parte dun sector crecentemente numeroso dos seus falantes; 
a outra, a extensión do castelán como lingua inicial (e loxicamente, co tempo, 
tamén usual) das novas xeracións. Enquisas sociolingüísticas realizadas nos anos 
oitenta e noventa mostran que, tal como sinalara Xesús Alonso Montero no seu 
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Informe dramático de 1973, desde o comezo da ditadura os fenómenos de cambio 
de lingua cara ao castelán (desgaleguización) e de ruptura da transmisión inter-
xeracional do galego viñan gañando ritmo cunha aceleración sen precedentes, á 
vez que a emigración masiva que arrasaba a poboación galego-falante drenaba 
seriamente a base demográfica e esfarelaba o nicho sociocultural máis sólido do 
galego, a Galicia rural e mariñeira, mentres o castelán era amplamente difundido 
fóra das cidades polos novos medios de comunicación de masas (especialmente 
a televisión) e o sistema educativo. Estes retrocesos do galego e os correlativos 
avances do castelán non eran compensados nin de lonxe polos magros e fráxi-
les (aínda que cualitativamente moi importantes) gaños que o primeiro estaba a 
conseguir no medio urbano. Na nosa opinión, a Piñeiro escapóuselle o alcance, 
cuantitativo e cualitativo, que estaban a alcanzar estes procesos e a súa ominosa 
significación para o futuro do idioma. 

Por outra banda, na nosa opinión, o optimismo do autor descansaba nunha 
apreciación distorsionada do alcance dos avances socioculturais alcanzados polo 
galego desde o Rexurdimento en diante, unha distorsión en parte inducida por 
unha visión un tanto desenfocada das condicións da cultura contemporánea, 
nun rápido e profundo proceso de transformación. A perspectiva de Piñeiro es-
taba impregnada dunha concepción da cultura herdada do século XIX, cando 
a alta cultura escrita e en xeral a “cultura elevada” das elites letradas gozaba 
dunha hexemonía social incontestable e era a que marcaba a pauta de prestixio 
e a orientación principal para o conxunto da colectividade (ou en todo caso, 
para os sectores desta que realmente contaban). Con todo, ao longo do século 
XX, especialmente a partir da súa metade, ao amparo da velocísima difusión dos 
novos medios de comunicación, omnipresentes e dotados dun esmagador poder 
de irradiación (especialmente os audiovisuais: radio, cinema, televisión), impon-
se con forza imbatible unha puxante cultura de masas, que desafía a tradicional 
hexemonía da “alta cultura” escrita. Non é que de súpeto esta perdese todo o 
seu inveterado prestixio, pero sen dúbida perdeu moita influencia social. Como 
sinala John Joseph (1987), noutros tempos a escritura literaria (a creación ficcio-
nal) reinaba sen contestación como ámbito privilexiado e referencia modélica da 
cultura da lingua, pero a finais do século XX xa non era así: agora ese lugar ocú-
pano os xéneros informativos, e non só escritos senón sobre todo audiovisuais, 
sen diminución do valor simbólico (pero pouco máis que simbólico) que aínda 
se outorga á literatura. (Como, dito sexa de camiño, posteriormente se tendeu 
a confiar no poder “nacionalizador” da escola e o aparello educativo, tamén no 
aspecto lingüístico; pero as condicións de finais de século XX e comezos do XXI 
son neste sentido totalmente distintas ás que rexían na segunda metade do XIX 
e primeira do XX).
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Parece que Piñeiro non se decataba de que a “revolución cultural” que estaba 
a experimentar o galego, concentrada a elite que o promovía en librar a batalla 
da cultura escrita, ademais de tardía, ía quedando curta fronte ao reto emerxen-
te: enganchar coa nova cultura de masas que ía marcar a pauta, que xa a estaba 
marcando, tamén da evolución sociolingüística. Recoñezamos que, nas condi-
cións de atraso de Galicia e coas durísimas limitacións que impoñía o franquismo, 
é comprensible a tendencia para resaltar os logros conseguidos, indubidables, a 
custa de enormes sacrificios. Por outra banda, ao expresarse en termos tan ani-
mosos, o noso autor probablemente estaba modulando de maneira consciente o 
seu discurso en forma de interpelación dirixida ao conxunto do país, apuntando 
aos seus sectores máis dinámicos. Era unha forma implícita de emprazar á cida-
danía (aos grupos máis conscientes) a que asumise como propia a descrición da 
realidade que el ofrecía. Nesta descrición presupoñíanse como faits accomplis ou 
en vías inmediata de consumación o que no fondo constituían proxeccións de 
futuro que para ser efectivamente realizadas esixían o asentimento ou o concurso 
activo dos interpelados. Dando como feito o que en realidade non era máis que 
un proxecto, colocábanse firmes alicerces (ou iso esperaba Piñeiro) para a súa 
futura materialización.

Por tanto, se estamos no certo, en tal operación latexa, de maneira máis ou 
menos consciente, a intuición basicamente acertada de que a normalización do 
idioma constitúe en boa medida unha profecía autocumprida (self-fulfilling pro-
phecy). Isto é, trátase dun proceso social que se alimenta das expectativas xeradas 
acerca da súa propia evolución, de maneira que o seu avance efectivo depende 
crucialmente de que a colectividade involucrada invista o suficiente nivel de 
confianza nas opcións de futuro: se a xente está persuadida de que o proceso vai 
por bo camiño e ten visos de éxito, as probabilidades de conseguilo son moi ele-
vadas, pero se a xente dubida e chega a conclusión de que é inviable, aumentan 
as probabilidades de que o proceso se atasque, descarrile e se vexa abocado ao 
fracaso.

En apoio desta interpretación “estratéxica” do optimismo de Piñeiro, pode-
mos aducir certos pasos da correspondencia que mantivo con Rodrigues Lapa ao 
redor deste asunto con ocasión da publicación do seu artigo sobre “A recuperação 
literária do galego”. Nunha carta explícalle ao filólogo portugués que a expresión 
do optimismo ou do pesimismo poden responder a tácticas de persuasión pública:

O optimismo ou o pesimismo baséanse na intención operativa. Así, a acti-
tude optimista percura mobilizar a capacidade de entusiasmo, mentres que 
a actitude pesimista percura mobilizar a capacidade de rebeldía, polo que re-
sultan máis converxentes que antagónicas, apesar das aparencias superficiais. 
Que teña mais eficacia estimulante o optimismo ou o pesimismo é cousa que 
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depende da psicoloxía colectiva dos galegos. Uns confiamos máis na capa-
cidade de entusiasmo e utilizamos esa arma; outros confían máis na rebel-
día e nela se apoian. Cal das dúas actitudes sexa máis realista é cousa que o 
dirá o tempo. Mas teña presente que, polo menos no meu caso, non se trata 
tanto dunha preferencia persoal como dunha apreciación da realidade, que, 
como toda apreciación, pode ser errónea ou atinada (carta de 22/VI/1973, en 
Piñeiro 2013). 

Como na súa resposta a esta carta, Lapa lle expresara a súa opinión de que “se 
você faz depender a coisa da psicologia colectiva dos galegos, inclino-me a crer 
que ou idioma soçobrará”, Piñeiro replica cun razoamento contundente: “Ignoro 
que outra alternativa considera vostede fronte á que representa a vontade co-
lectiva dos galegos, pois o certo é que nós temos que partir necesariamente desa 
base” (carta de 5/VII/1973, en Piñeiro 2013).

Fose como for, é indiscutible que cos seus escritos sobre o idioma Piñeiro con-
tribuíu de forma sobresaliente a formular os problemas do idioma nun termos 
distintos, máis ilustrados e clarificadores, sentando as bases para o desenvolve-
mento da reflexión sociolingüística en Galicia. Ao mesmo tempo, o noso autor 
deu empuxe á profunda transformación que naqueles anos estaba a experimentar 
a conciencia lingüística de Galicia, unha transformación que acabou alcanzando 
boa parte da sociedade, e que co paso dos anos redundou nunha substancial me-
llora do status do galego. Deses debates saíu un país máis consciente do valor do 
seu idioma, máis esclarecido canto aos seus problemas, e máis decidido a proxec-
talo cara ao futuro.

13. CARA Á NORMALIZACIÓN? (1975-1990). CODA

En realidade, as achegas que Piñeiro vai tecendo a partir de 1975 son en boa 
parte desenvolvemento ou complemento das anteriores, pois esa é para el unha 
etapa de madureza e de plena implicación na vida política primeiro e na ins-
titucional máis tarde, tendo en conta as novas posibilidades que abre a fin da 
ditadura e, xa na última década da súa vida, a posta en marcha da autonomía 
galega. Volve con certa frecuencia ao tema da lingua, pero nas liñas que callaran 
nos seus escritos dos anos sesenta e setenta. Moi interesante, tamén polo que ten 
de anuncio das novas perspectivas, é a longa entrevista que concede, por escrito, 
a Xavier Costa Clavell (Piñeiro 1976). Con todo, é obrigado apuntar unha serie 
de fitos deste período que tiveron unha importancia histórica para o galego e nos 
que a participación de Piñeiro foi clave, como a aprobación das Normas ortográ-
ficas e morfolóxicas do idioma galego (1982), oficializadas pola Xunta de Galicia e, 
na versión reformada en 2003, vixentes ata a actualidade, a creación do Consello 
da Cultura Galega (1983), que presidiu ata a súa morte en 1990, ou a aprobación 
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da Lei de Normalización Lingüística de 1983, vixente (polo menos, formalmente) 
ata os nosos días. 

En efecto, Piñeiro foi membro do relatorio conxunto da Real Academia Ga-
lega e o antes citado Instituto da Lingua Galega que elaborou as Normas oficiais 
do galego e contribuíu decisivamente á súa aprobación pola Academia e a súa 
oficialización pola Xunta de Galicia, á vez que formaba parte das comisións que 
realizaron a supervisión lingüística das versións galegas do Misal e da Biblia ofi-
ciais para a Igrexa católica, publicadas respectivamente en 1987 e 1989. Pero 
o fito máis importante no que el participa como protagonista e que dalgunha 
maneira é emblemático do novo período que se abre na década dos ‘80 é a Lei 
de Normalización Lingüística. Esta Lei foi en boa parte froito do compromiso 
político dos denominados “galeguistas históricos”, un grupo de catro deputados 
que foron elixidos para o Parlamento de Galicia como independentes nas listas 
do Partido dos Socialistas de Galicia-PSOE nas primeiras eleccións da autono-
mía (1981). Estes deputados apostaron pola presenza na primeira lexislatura da 
autonomía galega precisamente para conseguir a aprobación dunha serie de leis 
básicas, como a de Normalización Lingüística (LNL) aprobada por unanimidade 
polo Parlamento de Galicia en 1983. 

Nos nosos días é se cadra máis oportuno que nunca lembrar o diagnóstico 
da situación da lingua galega que contén o preámbulo desta Lei, redactado polo 
propio Piñeiro5: a discriminación da lingua galega, “núcleo vital da identidade 
galega”, é inseparable da marxinación da cultura propia do país e ambas, con-
secuencia da subordinación política de Galicia ao estado centralista. Feito este 
diagnóstico, a solución que se formula na LNL é a promoción da lingua galega ata 
conseguir a súa completa normalización, é dicir, a súa equiparación co castelán, 
como proceso solidario da recuperación da personalidade colectiva de Galicia e 
do desenvolvemento do autogoberno da nosa “nacionalidade histórica”. Un diag-
nóstico que os gobernantes actuais da autonomía non comparten, pois pregoan 
que o problema lingüístico de Galicia consiste na imposición do galego, “problema” 
inventado que só se podería resolver garantindo unha ficticia liberdade de lingua. 
Vexamos o que di a Lei que aínda non se atreveron formalmente a derrogar, pero 
que o propio goberno galego está a subverter de facto:

O proceso histórico centralista acentuado no decorrer dos séculos, tivo para 
Galicia dúas consecuencias profundamente negativas: anula-la posibilidade de 
constituír institucións propias e impedi-lo desenvolvemento da nosa cultura xe-
nuína cando a imprenta ía promove-lo grande despegue das culturas modernas. 

5  Temos a seguranza de que el é o autor, pois tivemos acceso ao orixinal deste texto, redactado do seu puño 
e letra.
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Sometido a esta despersonalización política e a esta marxinación cultural, o 
pobo galego padeceu unha progresiva depauperación interna que xa no século 
XVIII foi denunciada polos ilustrados e que, desde mediados do século XIX, 
foi constantemente combatida por tódolos galegos conscientes da necesidade 
de evita-la desintegración da nosa personalidade.
A Constitución de 1978, ó recoñece-los nosos dereitos autonómicos como 
nacionalidade histórica, fixo posible a posta en marcha dun esforzo construtivo 
encamiñado á plena recuperación da nosa personalidade colectiva e da súa 
potencialidade creadora. 
Un dos factores fundamentais desa recuperación é a lingua, por se-lo núcleo 
vital da nosa identidade. A lingua é a maior e máis orixinal creación colectiva 
dos galegos, é a verdadeira forza espiritual que lle dá unidade interna á nosa 
comunidade. Únenos co pasado do noso pobo, porque del a recibimos como 
patrimonio vivo, e uniranos co seu futuro, porque a recibirá de nós como le-
gado de identidade común. E na Galicia do presente serve de vínculo esencial 
entre os galegos afincados na terra nativa e os galegos emigrados polo mundo.
A presente Lei, de acordo co establecido no artigo 3 da Constitución e no 5 
do Estatuto de Autonomía, garantiza a igualdade do galego e o castelán como 
linguas oficiais de Galicia e asegura a normalización do galego como lingua 
propia do noso pobo.

Ao fío deste texto, cómpre lembrar que en boa parte se debe a Piñeiro e a 
Xeración Galaxia a valorización da lingua como principal trazo distintivo da 
identidade colectiva galega (Santamarina 1991: 143), non só por encima da raza 
(trazo considerado moi importante na anteguerra, pero desacreditado despois da 
exaltación nazi do racismo) senón tamén da terra e do Volksgeist ou psicoloxía 
nacional. Pero o proceso a través do cal a lingua pasou a primeiro plano como fac-
tor identificador da nación galega, un proceso desenvolvido ao longo da segunda 
metade do século XX, merecería un estudo aparte. Se o devandito tivo como 
consecuencia unha tendencia a unha excesiva “filoloxización” da cultura galega 
e do propio galeguismo, isto non debe achacarse a Ramón Piñeiro e Galaxia, 
que sempre propugnaron unha visión moito máis ampla da cultura galega (proba 
disto é o espírito co que se funda o Consello da Cultura Galega, só por citar unha 
iniciativa dos anos fundacionais da autonomía) e xamais descoidaron a atención 
cara ás dimensións políticas, económicas e sociais do pensamento e a praxe ga-
leguista: só a título de exemplo, lémbrese iniciativas como a Revista de Economía 
de Galicia ou a edición de obras da significación d’O atraso económico de Galicia.

En definitiva, o legado de Piñeiro en relación co idioma, sexa no campo da 
ideación e o pensamento, sexa no da orientación da norma culta, sexa no do 
propio cultivo literario, sexa, en fin, no da acción cultural, cívica e política para 
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fomentar o seu cultivo, dignificalo e proxectalo cara ao futuro, é inmenso. Aínda 
falta perspectiva suficiente para ponderalo en todo o seu calibre e en toda a súa 
dimensión, pero, sen dúbida, é un momento óptimo para estudalo, reivindicalo 
e poñelo en valor.
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A EXEMPLARIDADE DE PIÑEIRO:
COMPROMISO INTEGRAL E INTEGRADOR

Andrés Torres Queiruga

Real Academia Galega

Resumo: O artigo presenta a Piñeiro como exemplo, tomada a palabra no seu 
máis fondo e alto sentido, de entrega plena a Galicia. Desde moi mozo con-
sagrou a súa vida, cunha consecuencia e austeridade asombrosas, a pensar o 
problema fundamental do país e pórse ao servizo da súa promoción colectiva. 
Cun talante socrático, sobre todo mediante a conversa e a epístola, o seu afán 
foi convocar a que entre todos –a este nivel sen distinción de confesión ou par-
tido– logremos que o sentimento de pertenza a unha patria común se ilumine en 
concepto expreso e se articule en acción solidaria. Unha convocatoria que segue 
aí como urxencia e desafío.

Abstract: This paper is focused on showing Ramón Piñeiro as the example of 
a man totally committed to Galicia. With an astonishing coherence and auste-
rity he devoted his life from early youth to reflect on the fundamental problem 
of Galicia and he wanted to contribute to the collective promotion of the 
country. In a socratic manner, and mainly through conversation and the ex-
change of correspondence, Piñeiro wished to call all Galician people regardless 
of creed or party to develop the feeling of belonging to a common homeland 
into an explicit conception and then to express it through collective support. A 
calling that still lingers on today both as a necessity and as a challenge.

Palabras chave: Ramón Piñeiro, cultura galega, galeguismo.

Keywords: Ramón Piñeiro, Galician culture, galeguismo.

Igual que o vento co seu roce vai modelando a forma perfecta da pomba, 
tamén o tempo con seu discorrer, calado pero sen volta, vai modelando o recordo 
das persoas, perfilando a súa figura xusta e definindo o seu significado preciso. 
Vintecinco anos van alá da morte de Ramón Piñeiro, e a nosa Academia, que en 
medida importante foi e é tamén a súa Academia, fai ben en recordalo. Dános 
así, unha vez máis, ocasión para ollar cara a atrás, cara ao seu recordo, a fin de ir 
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enxergando o que a súa figura, a súa vera efigies, ilumina cara a adiante, cara ao 
futuro de nós, cara ao futuro de Galicia.

É xusto que o fagamos, pois non sempre os pobos teñen ocasión de facer me-
moria de figuras exemplares. Penso que Ramón Piñeiro o foi e o é. Como vou 
usar palabras maiores, quero poñerme á sombra doutro dos nosos grandes, para 
dicir neste punto que Piñeiro representa para nós un deses “individuos históricos” 
dos que falaba Hegel. Homes, seres humanos, varóns ou mulleres, que elevan á 
consciencia expresa e poñen en palabras, o que, oculto ou aínda non plenamente 
visible, está xa presente nos fondais do seu país e nas aspiracións do seu tempo. 
Otero Pedrayo, en efecto, remite a “unhas fondas páxinas de Hegel nas primeiras 
leccións de Filosofía da Historia Universal”, avisando que “[d]ebían ser medita-
das e ardentemente sentidas por tódolos galegos” (Otero 1929). El fala do destino 
enteiro de Galicia. Aquí refírome á contribución dun galego a ese destino común. 

Unha contribución máis ben silandeira, sen notables brillos mediáticos nin 
acontecementos externos demasiado relevantes. E algún acontecemento que, 
como a súa condena á cadea, podería ser considerado desa estirpe, non foi airea-
do por el como bandeira de especial reclamo ou como peaña para a exaltación 
propia. A súa presenza foi modesta e o seu labor, máis de semente ca de tribuna. 
Tense salientado, con razón, o carácter socrático da súa actividade. A diferenza 
da retórica torrencial de Otero ou da medida elegancia de Castelao, non estaba 
ben dotado para o discurso público; nin, desde logo, para o mitin. O propio e in-
confundiblemente seu foi a conversa, demorada e sen présas, en escoita atenta e 
resposta sempre meditada. Escribiu pouco, moito menos do que cabería esperar; 
e a meirande parte da súa escrita foi epistolar: no fondo, outro modo de conversa. 

Os que, como moitos e moitas dos presentes, tivemos a sorte de compartir a 
súa conversa, experimentamos a eficacia desa palabra, de intensa forza maieútica, 
é dicir, coa capacidade non de impor desde fóra, senón de axudar a que saíse á 
luz o que estaba xa dentro de quen o escoitaba, acaso pugnando por encontrar 
claridade expresa ou dar coa idea e a palabra xustas. El era moi consciente disto, 
porque sabía –e algunha vez expresábao– que no verdadeiramente humano, en 
todo aquilo que toca o fondo das persoas ou se move no seo das colectividades, 
tan só ten eficacia verdadeira e duradeira a convicción que nace de dentro e se 
alimenta da evidencia íntima. Impresionoume ler nunha entrevista como expli-
cou a razón de por que non lles revelara aos seus interlocutores mozos os datos 
certos que tiña acerca dun asunto moi inxusto e moi doloroso para el: “Eu non 
lles dixen nada, aínda que estaba informado, porque nesas cousas é mellor que 
cada un reaccione por si mesmo, segundo a propia mentalidade” (Toro 2009)1.

1 Agradezo á xenerosidade de Henrique Monteagudo o acceso aos textos das entrevistas que cito neste 
traballo.
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Falo, pois, desta grandeza profunda pero discreta, Non se trata de construír 
un ídolo, senón de recoñecer a presenza dun exemplo. Tómoo no sentido en que 
Max Scheler fala do “modelo” no seu libro O santo, o xenio, o heroe. A diferenza 
do “xefe”, o modelo non actúa mediante o poder: o seu influxo “reside, opera e 
transforma na profundidade da alma de cada persoa e de cada grupo humano” 
(1961:12). Recoñecer a presenza exemplar e a eficacia socio-cultural deste in-
fluxo non sempre é fácil nin sucede de xeito unánime. En xeral, tendemos a ser 
máis críticos con quen está achegado a nós, non perdoando nel o que de cote se 
xulga comprensible nos distantes. Iso é así non só pola razón neutra de que, como 
dicía Ernst Bloch, “ao pé do faro non se ve”; senón bastantes veces, pola máis 
visceral de que “ninguén é profeta na súa patria”, segundo recoñecen os mesmos 
evanxeos. Por iso cómpre elevar a mira da atención, para recoñecer a excelencia, 
sen idolatría cega, pero tamén sen incorrer no espírito hegelianamente pequeno 
do axuda de cámara.

A pregunta resulta entón: en que, pois, foi exemplar Ramón Piñeiro? Onde re-
siden a cerna firme e o fogar irradiante do seu influxo? Porque é obvio que ningún 
individuo pode esgotar a riqueza do humano. Nin sequera os máis grandes, que 
como Buda, Sócrates, Zaratustra ou Xesús foron, segundo o coñecido título de 
Karl Jaspers, traducido á letra, persoas que “deron a medida” do autenticamente 
humano (massgebende Menschen). Piñeiro pasou a vida nun país pequeno como é 
o noso e nunca quixo saír del. Non cabe, por tanto, nin pretender o espectacular 
nin buscar o rebordantemente universal. Pero, aínda que pequeno, o noso país 
é, como dixera Risco, suficientemente grande cando o medimos co corazón. E 
nel, Piñeiro soubo enxergar, facer patente e, sobre todo, vivir de xeito imborrable 
unha dimensión elemental e decisiva: que Galicia é unha realidade de seu, con 
forte unidade e que sente intensamente a copertenza mutua; pero que precisa pa-
sar do sentimento, vivo pero indiferenciado, á claridade da conciencia teoricamente 
articulada e á eficacia práctica da organización cultural, social e política2. 

Nin sequera estou a dicir que fose el o primeiro en descubrilo, pois esta con-
ciencia e esta inquedanza levaban tempo xermolando no seo de Galicia. Dunha 
Galicia que, tralos tempos primeiros cargados de promesas e os tempos medievais 
e postmedievais moi alienada de si mesma, estaba volvendo ao seu ser, sobre todo 
grazas aos grandes ilustrados, aos renacementos do século XIX e ao galeguismo 
que chegaba aos nosos días. Foi coma un río sinuoso, tan cheo de ilusións como 
cargado de atrancos e dificultades. Ramón Piñeiro, cunha sensibilidade exquisita 

2 Ao respecto é ben significativo o acertado título que as editoras, María Xesús Lama e Helena González, 
lle puxeron á correspondencia de Piñeiro con Basilio Losada. Constitúe un auténtico exemplo de “proce-
so maiéutico” de mestre cun discípulo de áxil intelixencia, pero inicialmente lonxe de Galicia e dos seus 
problemas: Do sentimento á conciencia de Galicia. Correspondencia 1961-1984 (2009). 
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e desde un espertar biograficamente temperán, insírese nese proceso vivo, que 
Otero expresou así –un pouco sombriamente– no ano 35 do pasado século:

A nosa xeración e máis a que vén a pos de nós atoparon unha Galicia en transo 
de morte. Soio os poetas tiñan seguido conscientes e entusiastas a mesma lei 
que escuramente guiaba aos labregos na cotián creación da Terra. A cultura 
como o espírito, a patria como a alma fanse en cada intre. Na Galicia a estrofa 
e o arado facían a mesma sementeira de vida [notemos de paso a xenialidade 
desta metáfora, capaz ela soa para denunciar a presenza dun xenio]. E desta 
fonda e maina vida, animada polo espírito do tempo románico, da alegría ba-
rroca, do ideal romántico, tiña de nacer unha política: o Galeguismo.

E continúa poñendo ao descuberto as entrañas do proceso:

Tódalas determinantes do Galeguismo existían no ser da Galicia, mais laten-
tes, en potencia, apenas desenroladas. Os elementos da organización social, 
económica e política viven na historia galega nados, mais non desenvoltos, 
encubertos polo sistema da sociedade e do estado unitario da España. Non mo-
rreron endexamais, non poden morrer. Mais coutados, descoñecidos, postos á 
marxe, alentan angustiosos e desesperanzados na griseira tristura da historia 
moderna da nosa Terra (Otero 1935).

Creo que na percepción desta situación, na súa aguda vivencia como ferida 
dolorosa, pero tamén como esperanza irrenunciable, está a raíz máis fonda da que 
podemos chamar a vocación de Piñeiro: a que define a tarefa á que vai dedicar 
a luz do seu pensamento e a forza do seu compromiso. En afrontala sen reserva nin 
concesións, tanto na teoría como na praxe, nunha auténtica consagración mili-
tante, residen no meu parecer a súa orixinalidade, a súa exemplaridade e a súa 
grandeza.

Porque a súa vida constitúe un exercicio lúcido, constante e –digamos a palabra– 
heroico, dun traballo maiéutico, buscando que por fin a nosa terra vaia dando á 
luz “esas determinantes” das que estaba e segue a estar preñada. Desde moi novo 
fai o diagnóstico. E avisa de que non foi flor dun día, senón que se converteu 
para el no eixe constante, no cantus firmus que sostivo a súa visión do problema 
fundamental de Galicia: “Eu non cambiei os meus plantexamentos e nunca ti-
ven outros. A miña fidelidade ó galeguismo é e foi o que enche e encheu a miña 
personalidade. É un sentimento que nós mantemos!”, dixo en 19863. Modulouno 

3 Entrevista de Pilar Falcón: El Progreso 14/XII/1986.
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de mil maneiras, atravesando os distintos avatares do espertar político de Gali-
cia. Pero nunca abandonou a convicción de que lograr esa unidade de base, por 
enriba e por debaixo de toda opción concreta, era o desafío fundamental para o 
noso futuro. 

Estaba convencido de que nesa procura todos podemos estar unidos, sexa cal 
sexa o diagnóstico, a interpretación, a opción partidaria na que despois –sexa con 
posterioridade lóxica ou mesmo temporal– se considere como a mellor opción 
para a levar a cabo. Castelao expresou a mesma idea co xenio das súas imaxes 
chispeantes: “Non lle poñades chatas á obra namentras non se remata. O que 
pense que vai mal, que traballe nela; hai sitio para todos”. Piñeiro explicitouna 
en moitas ocasións. Faino dun xeito elocuente, nunha carta a Ramón Lugrís, en 
1963: 

Os galegos deben ser galeguistas independentemente das súas ideas políticas 
concretas. As ideas políticas arrédannos; o galeguismo ten que nos unir. A 
gran política do galeguismo consiste en facer que os galegos señan verdadeiros 
galegos, en que o señan conscientemente e non só polo nacemento. Ten que 
actuar, xa que logo, sobre todo o corpo social de Galicia e por enriba das res-
pectivas ideoloxías políticas de cada un.

Non faltou quen interpretase esta visión como unha renuncia ou peor, unha 
descualificación do rol indispensable dos partidos. El, con sereno realismo, aclara 
expresamente o contrario:

Mais se o galeguismo renuncia a ser un partido político, Galicia, en cambio, 
necesita ter partidos políticos que representen as súas correntes de opinión e 
sirvan pra representar e defender os seus intereses. E necesita que tales parti-
dos señan galegos e non simples delegacións provinciais dos partidos radicados 
e dirixidos en Madrid. Aínda máis: débese adiantar a eses partidos madrileños 
para que non se produza a “colonización” política de sempre (Lugrís 2009: 83).

Poderase discrepar; pero cando se faga, que sexa desta opinión, non dunha 
construción maniquea, montada sobre ela ou co seu pretexto. Porque, sen partir 
da análise honesta desa precisa opinión resulta imposible unha interpretación xus-
ta da verdadeira intencionalidade das súas opcións, mesmo das máis discutidas.

Por iso, no meu parecer, insistir na grandeza de Piñeiro non reside tanto no 
seu maior ou menor acerto teórico, nin sequera nas concretas opcións ás que 
dedicou a súa vida. Reside na integridade e na fidelidade do compromiso práctico 
con aquilo que, no seu parecer, era bo para Galicia. Falei de consagración, e 
penso que non é un vocábulo desaxeitado. Porque a súa dedicación foi enteira 
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e sen concesións, con duras renuncias aos propios proxectos intelectuais e un as-
cetismo rigoroso no xeito de vida adoptado. Non quero estenderme neste punto, 
acaso non valorado en todo o alcance da súa exemplaridade. Pero ouso repetir 
que resulta case que imposible encontrar un exemplo parello de entrega tan aus-
tera, tan desinteresada, tan sen busca de acomodos e aproveitamento propio, 
sobre todo nun mundo coma o político, non precisamente propicio para estas 
virtudes. Nel era unha opción meditada e solidaria co seu propósito de entrega: 
“O galeguismo, coas armas da cultura, da técnica e da exemplaridade moral da 
propia conduta, ten que actuar intensamente sobre a totalidade do corpo social 
de Galicia pra lle dar conciencia de pobo” (Lugrís 2009: 84).

Así e todo, resulta importante salientar que esta entrega tan radical soubo 
escapar ao perigo que sempre axexa o ascetismo dos que, dándoo todo, tenden a 
esixilo aos demais, converténdose decote en xuíces implacables na práctica e de 
mentes estreitas na teoría. Sempre me asombrou o amplo humanismo de Piñeiro, 
interesado por todos os temas da cultura, incansable na súa curiosidade e aberto 
a todas as dimensións do espírito. Algo que, por certo, permite situar a verdadeira 
dimensión da súa énfase no traballo cultural a prol do renacemento de Galicia. 
Interpretala como simple “culturalismo” ignora o seu afán por romper as canles 
dun politicismo estreito e excluínte. 

Piñeiro optou por dedicar o mellor e máis intenso da súa vida ao esforzo por 
conxuntar as distintas perspectivas sobre a rica pluralidade da realidade e a vida 
de Galicia: 

Nós non nos metiamos en saber se os mozos que ían chegando eran católicos 
ou marxistas. O caso é que chegaron as ideoloxías, e veu o marxismo e tamén o 
cristianismo progresista, e as demais correntes que penetraron na Universidade. 
O caso é que se produciu unha confluencia das tres principais: o marxismo, 
o cristianismo antifranquista e o galeguismo. O cal deu lugar a unha ósmose 
curiosa: galeguizáronse todos. E, á súa vez, moitos galeguistas asimilaron, uns 
o marxismo, e outros optaron pola democracia cristiá. Pero todos acabaron por 
facer a súa propaganda e o seu proselitismo sempre en galego4.

É claro que a entrega á promoción da conciencia e ao reforzamento desta 
dimensión fonda e unitaria da realidade de Galicia non ten que se converter na 
opción principal para todos, nin sequera cabe pretender que a de Piñeiro fose 
acertada en todos os detalles. Pero é indubidable –e as circunstancias deste 
mesmo momento da nosa historia móstrano con abonda e ás veces dolorosa 

4 Xavier Navaza, El Progreso 17/IV/1983.
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claridade– que dalgún xeito debe permanecer como preocupación de fondo 
das distintas opcións. A lección de Piñeiro radica en tela convertido en criterio 
fundamental do seu traballo e na Estrela Polar dos seus camiños. Recordalo hoxe 
pode axudarnos a todos nunha hora histórica en que a unidade dos galegos chama 
con urxencia, case a gritos, por todos, sexa cal sexa o distinto lugar onde habiten 
as nosas preocupacións e decidamos realizar o noso traballo comunal.
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JOSÉ FONTENLA LEAL, PRESENTE NOS DOUS PRIMEIROS LIBROS DE CABANILLAS 
(NO DESTERRO, 1913 E VENTO MAREIRO, 1915). TEXTOS IGNORADOS OU 
POUCO COÑECIDOS / Xesús Alonso Montero
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RAMÓN CABANILLAS E AS IRMANDADES DA FALA

Emilio Xosé Ínsua

IES “A Basella”, Vilanova de Arousa

Resumo: O poeta cambadés Ramón Cabanillas pertenceu ás Irmandades da 
Fala desde a primeira hora, colaborando en todo tipo de empresas e iniciativas 
alentadas por aquelas. A súa poesía e o seu teatro plasmaron as principais 
ideas e reivindicacións da entidade, que o elevou por iso mesmo á categoría 
de “Poeta da Raza”.
Tras secundar a Risco na ruptura das Irmandades en 1922 (Asemblea de Mon-
forte) e chegar a editar simultaneamente ata seis libros en 1926, Cabanillas 
foise distanciando do galeguismo organizado e mesmo chegou a romper con el 
en tempos da 2ª República. 
Non obstante, vello e enfermo, retomaría o seu compromiso coa loita gale-
guista en pleno franquismo, inaugurando con libros seus as novas editoriais 
(Bibliófilos Gallegos, Galaxia, Xistral…) que puxeron de novo en pé o sistema 
literario galego.

Abstract: The Cambados-born poet Ramón Cabanillas was a notorious mem-
ber of the Irmandades da Fala since its creation, being an active collaborator 
in all kinds of initiatives encouraged by it. His poetry and theatre plays used to 
portray the main ideas and claims of the institution, which entitled him as the 
first “Galician Nation poet”.
After supporting Risco when the Irmandades breakup took place in 1922 (As-
sembly of Monforte de Lemos) and editing simultaneously up to six books in 
1926, Cabanillas began to drift apart from the organizations of the galeguismo 
and eventually ended by breaking with them.
However, being elderly and ill, resumed his old compromise with the struggle 
of galeguismo during Franco’s dictatorship, using his own books as the starting 
point of some new publishing houses (Bibliófilos Galegos, Galaxia, Xistral) 
which set up the Galician literary system again.

Palabras chave: Ramón Cabanillas, Irmandades da Fala, Galeguismo, Litera-
tura Galega.

Key words: Ramón Cabanillas, Irmandades da Fala, galeguism, galician 
Literature.
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1. PREÁMBULO NECESARIO

Teño que agradecer infinita e sin-
ceramente ao académico cambadés 
e fondo amigo Francisco Fernández 
Rei (Paco de Xenxa) que lle propu-
xese á Academia que preside o meu 
vello profesor D. Xesús Alonso 
Montero a miña presenza e parti-
cipación neste solemne acto que 
hoxe celebramos, a fin de glosar 
a intensa e frutífera relación que 
existiu entre Ramón Cabanillas e 
as Irmandades da Fala, entidade da 
que se cumprirá ben axiña o pri-
meiro centenario da súa fundación.

Constitúe este convite unha 
enorme honra da que, non obstan-
te, non podo nin debo sentirme en-
teiramente merecente, pois é claro 
que, alén do propio Paco de Xenxa, 

outra persoa máis capaz, máis amena e máis sabia na materia ca min debería 
ter podido ocupar hoxe esta tribuna no meu lugar se a Morte non fose, ademais 
de cruel, cega e estúpida. Refírome, como xa se terá adiviñado, ao meu inmen-
so amigo e fraterno compañeiro Luís Rei, o autor da brillante biografía Ramón 
Cabanillas. Crónica de desterros e saudades e, por iso mesmo, unha das máximas 
autoridades no coñecemento e na comprensión da traxectoria e da obra do poeta 
de Fefiñáns.

O pasado 10 de agosto, tras anos de loita contra a doenza, Luís marchou 
definitivamente de entre nós para navegar os mares ignotos do Alén. Pídolle 
desde aquí, de corazón, desculpas por tentar substituír coa miña pobre prédica 
todo o caudal de bo e ameno saber co que, sen dúbida, el nos tería regalado nun 
día e nun acto como este, arredor dunha efeméride tan motivadora como é a do 
primeiro centenario da edición en Cuba do poemario Vento mareiro. Síntome, por 
iso, como a meniña gaiteira dos Cantares de Rosalía, que se escusaba dicindo: “Eu 
cantar, cantar, cantei, / a grasia non era moita...”.

2. A SEMENTE GALEGUISTA EN CABANILLAS

Non é revelar ningún segredo afirmar que o galeguismo como ideoloxía reitora do 
seu pensar e actuar foi unha adquisición do Cabanillas emigrante en Cuba (entre 

Casa natal de Cabanillas, en Fefiñáns.
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setembro de 1910 e xuño de 1915), á calor do seu trato cordial e fraterno con 
figuras como Xosé Fontenla Leal, Xosé Castro Chané, Abdón Rodríguez Santos, 
Ricardo Carballal, Severino T. Solloso e todos os demais emigrados que consti-
tuíran no seu momento, apenas uns anos antes da arribada do cambadés á Illa 
caribeña, o grupo promotor da Asociación Iniciadora e Protectora da Academia 
Galega e que acompañaran, ademais, o poeta Curros Enríquez nos derradeiros 
compases da súa axitada biografía de loitador.

É verdade, si, que o Cabanillas rapaz seminarista en Compostela, con 14 anos 
feitos, tivera ocasión de vivir e participar en primeira persoa, portando unha co-
roa de flores na comitiva, no solemne traslado dos restos mortais da cantora do 
Sar desde o humilde cemiterio de Adina ata o mausoleo de San Domingos de 
Bonaval, o 25 de maio de 1891, e que esa experiencia, unida á familiarización cos 
poetas clásicos latinos nas aulas de San Martiño Pinario e tamén ao coñecemento 
en persoa do líder rexionalista Alfredo Brañas, tan vinculado a Cambados, deixa-
ra pousadas no seu peito sementes de galeguidade e poesía entrelazadas que tarde 
ou cedo terían que florecer.

Canda o galeguismo, Cabanillas abrazou tamén con moita forza en Cuba o 
agrarismo, movemento ao que se sentía xa adherido cando promovera en Cam-
bados os xornais El Umia (1907) e El Cometa (1910), cando iniciara a súa cola-
boración co diario vilagarcián Galicia Nueva e cando dirixira as súas críticas en 
verso ou en prosa contra os caciques máximos de Cambados e da provincia de 
Pontevedra, Augusto González Besada e o Marqués de Riestra, respectivamente. 
A “Liga de Acción Gallega” de Basilio Álvarez topa en Cabanillas un militante e 
un voceiro poético extraordinario, pois os seus versos traducen e espallan as pro-
clamas abolicionistas e anticaciquís do abade de Beiro, que entran nas chouzas 
labregas como auga de maio redentora.

A revista Suevia, da Habana, acolle os versos galeguistas e agraristas deste Ca-
banillas que toma a serio, por fin, cando está preto de cumprir os corenta anos de 
idade, o seu propio talento e valer poéticos e se lanza por iso mesmo a confeccionar 

Vista antiga do barrio de Fefiñáns.
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e publicar os seus dous primeiros libros: 
No desterro. Visións gallegas (1913) e 
Vento mareiro (1915). Ben significativo 
é que na dedicatoria que estampa o 18 
de abril de 1913 no exemplar de No 
desterro propiedade de Fontenla Leal, 
que hoxe se garda na Academia Ga-
lega, figuren estas palabras: “Non me 
esqueceréi nunca de que ti fuche quen 
decidiu miña vocación e meu casamen-
to co idioma pátreo”.

A sona de Cabanillas entre a colo-
nia galega de Cuba após a edición des-
tes dous primeiros libros, con poemas 
como “Lume no pazo”, “A un cacique”, 
“A Basilio Álvarez”, “A fouce esque-
cida”, “A cadea”, “Alma nazonal i ar-
dente”, “Galicia”, o himno de Acción 
Gallega ou “A traxedia das follas”, é a 
dun novo Curros e os ecos da masiva 

devoción que suscita entre o seu lectorado axiña chegan á Galiza territorial, onde 
a fina antena xornalística de Antón Villar Ponte, daquela xa metido en campaña 
para crear unha Liga de Amigos do Idioma, capta de inmediato o que de promesa 
para un futuro redentor do país teñen a figura e, sobre todo, os versos do poeta 
cambadés. Por iso lle dedica o 13 de xuño de 1915 nas planas do xornal do que 
era na altura redactor, La Voz de Galicia, o artigo “Anotaciones breves. Un gran 
poeta gallego”, que adianta moitas das ideas presentes no futuro ensaio Ramón 
Cabanillas, poeta da Raza, sobre o que volveremos.

Villar Ponte proclama nese artigo de 1915 o trabucamento dos que conside-
raban que a poesía galega ficara definitivamente estancada, incapaz de superar 
os logros de Rosalía, Curros e Pondal. Eran dúas as figuras que, ao seu xuízo, 
conseguían coa súa obra desmentir radicalmente tal hipótese. Por unha banda, o 
seu antigo camarada de armas xornalísticas en Foz (lémbrese o satírico ¡Guau...
Guau!), Antón Noriega Varela, que tiña no volume Montañesas “cosas definiti-
vas”, como os poemas “De Ruada” e “Leite fresco”. Por outra, Cabanillas, que 
reunía idénticos méritos aos de Noriega pero tiña aínda algún aspecto máis ao seu 
favor, pois, segundo o viveirense, “es más fecundo, más vario y más refinado que 
Noriega, acaso porque resulta menos aldeano” (Villar 1915).

Capa do libro No desterro.
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3. IRMÁN DA FALA DESDE A PRIMEIRA HORA

Cabanillas, que regresou do seu desterro cubano en xuño de 1915, fixo parte das 
Irmandades desde o primeiro instante da súa fundación. É certo que non estivo 
presente na primeira asemblea constituínte dun grupo irmandiño, o da Coruña, 
na xuntanza celebrada para tal fin nos locais da Academia Galega o 18 de maio 
de 1916, mais si enviou adhesión expresa en forma epistolar (Rei 2009: 155) á 
asemblea constituínte do grupo compostelán, na que se integrou inicialmente 
baixo a presidencia do catedrático Lois Porteiro Garea:

Sres. Porteiro [Garea], [Xesús] Culebras, Cimadevila, [Vitoriano] Taibo e Por-
tal [Fradejas]:
Siñores e irmáns: Polo aramio (como un día aquela doente nova, pasionaria 
sempre en fror na horta lírica gallega que, magoando o corazón do pai e mestre 
Curros, cuaxóu en “¡Ai!”), polo aramio chegóu a min o saúdo amoroso co 
que vostedes me agariman ó deixar asentada a Irmandade da Fala no mesmo 
médeo da terra gallega. De xoenllos, con un bico alentador da Suebia que 
desperta, recibéu a miña ialma ese saúdo.
¡Dios ben o sabe! A pena que me fire é non ter verba con que responderlles.

Recepción de Cabanillas na Academia, en Mondariz.
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E pois tan alto non chego, fáganme unha gracia máis: nun currunchiño, ó pé 
de vostedes, na ringreira dos compañeiros da xunta santiaguesa, poñan o meu 
nome homilde, xa que nesa milagreira e groriosa ciudá sentín os primeiros 
latexos de amor i as máis fondas emocións do arte da nosa terra.
Con este rogo vai tamén o aprauso máis ardente para os irmáns da Cruña, alma 
deste movemento: para os Villar Ponte, os Lugrís e os Carré Aldao, cen veces 
dinos de alaudo [...].

No fondo documental da familia Vidal Cabanillas entregado recentemente ao 
Concello de Cambados e catalogado nos seus últimos alentos polo noso chorado 
Luís Rei figura unha carta datada na Coruña a 8 de abril de 1916 e asinada “Un 
bon gallego”, que recolle este requirimento que o grupo promotor das Irmanda-
des dirixe ao autor de Vento mareiro:

A vostede, qu’é un dos homes que poden libertar nosa patria da laxitude e 
enervacion en que repousa, contribuíndo co seu valimento de bon poeta a er-
guer o esprito da raza, permítome facerlle un rogo: Que poña todo seu interés, 
que poña todo o seu amor por Galicia, na formación das LIGAS ou HIRMAN-
DADES de amadores da nosa terra e da nosa fala.
Canto non pode facer vostede n’este sentido? Vostede, que c’os seus cantos 
sabe movel-os corazós das xentes: que nada se adona tanto das almas como o 
ritmo e a palabra en que fala a boa poesía, porque fai estarrecer as cordas do 
corazón, pol-o que ten de sonora, esperta sentimentos de piedade e d’amor 
co-as suas melodias, e, pol-o que ten de expresión de nobres e subrimes pen-
samentos, pode levar as multitudes pol-as sendas do progreso, arrincadas das 
fochancas en que se deixa caer por preguiza e apocamento de esprito.
Vosté que soubo decir:

¡Galicia! Nai e señora,
sempre garimosa e forte;
preto e lexos, onte agora,
mañán... na vida e na morte!...

vexa que xa chega o momento de dar realidade á ideia, e “namentras o sangue 
vibre - en beizos e corazons...”1 todos os que nos sintamos nobres fillos d’esta 
bendecida terra, debemos entear o lume pra encher de resprandores a nosa 
patria hastra facer d’ela un sol que alumee o mundo coa sua civilización.
O Sr. Ribalta, en Madrí (Estudios Gallegos calle de Teruel 14). Lugrís (Real 42-
3º), Carré (Barrera 34 bº), Villar Ponte (La Voz de Galicia), Valcarce (Eco de 

1  Subliñado no orixinal.
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Galicia) e outros mais, na Cruña; o sr. Amador Montenegro en Vigo; e sobre 
todo as agrupaciós “TOXOS E FROLES” do Ferrol, e “FOLLAS NOVAS” da 
Cruña, queren, a imitación do que se fixo e fai en Cataluña, traballar pol-a 
conservacion e propagacion da fala gallega.
Vostede, que sobre sua tumba quer que lle poñan:

“esta palabra que ten luz: GALLEGO
y-esta palabra que ten áas: POETA”

sea un dos paladís e propagadores d’esta causa, xa que cheo de entusiasmos 
pol-a terra escribiu:

“E si un día felís contra inxusticia
nos agros celtas o cramor se escoita,
ser dos primeiros en abril-a loita
baixo a santa bandeira de Galicia”.

a vere si dentro de pouco tempo podemos decir, coma vosté cantóu:
“Un derradeiro esforzo:
un pouco mais, labrego!
¡A estrela é unha fogueira
que xa está preto!”.

Moito lle agradecerei que escriba a algun dos Srs. que lle cito, e sobre todo a o 
Coro Follas Novas (Panadeiras 9) pra animal-os na sua labor; e faga pol-a sua 
parte canto poda pra que cunda a ideia.
Lle pido perdon pol-o grande atrevimento de lle escribire e pol-o inda mais 
grande de lle non decir quen eu son; desemule en atencion dos motivos que 
me levan a lle poñer estas letras.

 Seu admirador.
     Un bon gallego.

A segunda edición do folleto Nacionalismo gallego. Nuestra afirmación regional 
de A. Villar Ponte, saída do prelo en maio de 1916, inclúe un “Índice de fe. Al-
gunhas opiniós e xuicios” que testemuña a favorábel acollida do texto entre unha 
parte considerábel da intelectualidade galega do momento, entre a que figura 
explicitamente a adhesión do poeta Cabanillas (Villar 1916:75).

Nesta mesma perspectiva, coidamos que o propio vocábulo escollido final-
mente polo novo agrupamento, o de Irmandades da Fala en vez do inicialmente 
barallado de Liga de Amigos do Idioma, ten moito que ver co emotivo emprego que 
tiña feito o de Cambados nalgúns dos seus poemas máis emblemáticos do apela-
tivo irmáns, de claras resonancias cristiáns franciscanistas e/ou irmandiñas (Deus 
Fratesque Gallaeciae), como acontece no himno de Acción Gallega:
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¡Irmáns! ¡Irmáns gallegos!
¡Dende Ortegal ó Miño
a folla do fouciño
fagamos rebrilar! [...]

No noso libro Sobre “O Mariscal” de 
Cabanillas e Villar Ponte (Ínsua 2005), 
coidamos ter descrito con rigor as orixes 
do relacionamento persoal e creativo 
entre o xornalista de Viveiro e o poeta 
de Fefiñáns, que deu como froito, alén 
da súa militancia compartida nas Ir-
mandades, a confección “a dúas mans” 
da emblemática peza sobre a figura de 
Pardo de Cela, á que logo nos referire-
mos con máis detalle. Insistamos agora 
na idea de que non foi en Cuba, con-
tra o que adoita afirmarse, onde ambos 
se coñeceron, pois Antón estaba xa de 
regreso da súa aventura caribeña cando 
Ramón embarcaba en setembro de 1910 
no vapor “Dania” rumbo a La Habana. 

Algúns documentos epistolares per-
miten intuír que foi Porteiro Garea quen 
actuou de “ponte” entre Cabanillas e 
Antón Villar Ponte para estabelecer a 

entente cordiale entre eles. Concretamente, unha carta de Porteiro ao viveirense 
datada en Santiago a 19 de xuño de 1916 testemuña as súas xestións en Cam-
bados para asegurar a presenza do autor de No desterro na primeira actividade 
pública organizada pola Irmandade coruñesa e revela, así mesmo, os múltiplos 
receos que albergaban moitos basilistas cara á nova entidade, pois nela lemos 
(Rei 2009: 157-158):

Cabanillas está tolo de contento. Díxome (e comunícollo co as reservas –non 
respecto a Cabanillas senón ó púbrico en xeneral– do caso) que tiña noticia 
de que ôs propagandistas d’Ourense (Basilio, etc.) parcíalles este movimento 
contrario a eles e recelaban de que na Cruña no nos vían ben, establecendo 
así certa rivalidade entre uns e outros. Cabanillas entende que convén disipar 
recelos. Eu xa lle dixen que vostedes eran tan respetosos neso que non im-
poñían a naide o predominio do grupo cruñés nin outro ningun, senon que a 

Antón Villar Ponte visto por Seoane.
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autoridá e predominio naceria do traballo que cada un fixese; e, ademais, que 
todos reconocemos o valor positivo de Basilio e de cantos loitan, sin que agora 
se pretenda escurecer a ninguen, senon alumar ente todos a alma da Patria 
esquencida nun burato sin lume e sin ar, que dixo Guerra Xunqueiro. Cabanillas 
está conforme, pro recoméndanos tino para salvar esas cativadas.

4. UNHA AUSENCIA INCÓMODA PARA CABANILLAS

Con efecto, constituíu toda unha contrariedade para o poeta cambadés, no mo-
mento da súa adhesión ás nacentes Irmandades, que nestas non se integrasen, a 
diferenza de figuras como un Castelao, un Lustres Rivas ou un Roberto Blanco 
Torres, que si o fixeron, a maioría dos cadros da Liga de Acción Gallega, e moi 
nomeadamente o seu admiradísimo líder Basilio Álvarez.

A falta de sintonía entre as Irmandades e o basilismo ten doada explicación 
á luz da actitude idiomática do abade de Beiro e doutros dirixentes agraristas, 
remisos ou incapaces de vencer a pauta diglósica na súa actividade axitativa, 
mais tamén por mor da mala relación que existía desde antigo entre o autor de 
Abriendo el surco e o principal promotor do novo movemento, Villar Ponte, pois 
no pasado inmediato este vertera críticas moi serias na prensa de Cuba e na súa 
sección “Con letra del siete” de La Voz de Galicia contra aquel. 

Así, cando Basilio en persoa levou adiante, a comezos de 1914, unha xeira de 
mitins por varias cidades galegas, Villar Ponte referiuse ao abade de Beiro como 
un orador extraordinario, como un loitador incansábel e como un apóstolo de 
acusado relevo “que honra á la raza gallega”, mais declarou asemade o seu total 
desencontro co líder agrario, cuxa cruzada consideraba “hoy por hoy, estéril, por 
no decir absurda” e a quen xulgaba “un niño noble, pero equivocado, que sueña 
con revoluciones justicieras, profundas, capaces de derrocar las murallas de un 
vicioso círculo social sólo con el influjo seductor de sus bellas palabras y de sus 
apóstrofes rugientes” (Villar 1914).

A non integración nas Irmandades deses continxentes organizados no agra-
rismo cos que Cabanillas se sentía tan identificado foi un feito seguramente moi 
lamentado no seu íntimo polo de Fefiñáns, aínda que o rol de avogado defensor 
desempeñado por Porteiro Garea cos procesados polos sucesos de Nebra (ou-
tubro de 1916) debeu de disipar calquera dúbida nel sobre o firme compromiso 
irmandiño coa causa dos labregos desposuídos que tamén enarboraba o agrarismo 
basilista.

Resulta evidente que a pertenza ás Irmandades será un dos factores que tem-
pere as arengas e “iras” agraristas do primeiro Cabanillas, substituíndoas por 
unha visión onde o referente de oposición xa non será a Vila podre galega, senón 
a Villa y Corte madrileña, na que o poeta residiu non poucos anos da súa vida 
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e que satirizará en composicións como “Serán de Domingo”, “Un enterro de 
primeira”, “O Mentideiro”, “1921”, “Os pinos saudosos”, “Orxía cortesán” etc., 
logo recollidas maiormente na segunda edición de No Desterro (1926). E non 
deixaremos de salientar que, no futuro, cando a relación de Cabanillas cos seus 
irmáns arrefríe a raíz da homenaxe que lle tributou en Vigo en 1927 o oficialismo 
ditatorial primorriverista, será a de Basilio Álvarez unha das amizades máis firmes 
e importantes para el na perspectiva de superar ese ferinte isolamento en que se 
tivo que ver inmerso.

5. PRIMEIRAS ACTIVIDADES IRMANDIÑAS 
DE RAMÓN CABANILLAS

Convén subliñar a reiterada presenza de Ramón Cabanillas nos primeiros actos 
públicos irmandiños, proba evidente do seu entusiasmo e adhesión plena á nova 
entidade. Esa absoluta entrega mal casa coa idea que deitou nas súas declaracións 
de ancianidade, cando afirmou que o seu labor, tanto no agrarismo como no na-
cionalismo, se debía a que “nunca souben dicir que non”, ou sexa, a que “facía o 
que eles [Basilio Álvarez e Antón Villar Ponte] me suxerían”.

Cabanillas viaxa á Coruña o 26 de xuño de 1916 a fin de se entrevistar co 
Consello Directivo da recentemente constituída Irmandade, presidido por An-
tón Villar Ponte, transmitirlle o seu entusiasmo na causa e “saber a que atenerse 
en ulteriores empeños”. O 1 de xullo o poeta acode de novo ex professo á Coruña 
para presidir ao día seguinte o primeiro acto público da Irmandade, unha excur-
sión a Elviña. Días antes escribíalles aos irmáns coruñeses (Rei 2009: 158-159):

Polo que fai á xunta no piñeiral de Elviña, unha vez máis o meu pensamen-
to camiña á beira do de vostedes. Primeiro xuntarnos, botar contas, falar a 
peito descuberto. Auga da fonte, homilde pero crara. Poucos, se cadra, pero 
de reuta concencia. Nada de foguetes. Non lle poñamos o rabo denantes de 
facela tixola... Irei, irei con mil amores, que ademais da alegría de deprender 
en e con vostedes a pregar por este resurximento da Terra, fervo en deseios de 
estreitarlles as mans.

Cando se resucite o antigo voceiro da Solidaridad Gallega, A Nosa Terra, para 
que sirva de idearium das Irmandades, a partir do 14 de novembro de 1916, o 
nome de Cabanillas aparecerá citado canda o de Ribalta e o de Antón Villar Pon-
te como candidato a dirixilo. Foi o de Viveiro quen finalmente asumiu de facto ese 
labor, mais convén dicir que o de Cambados non cesou de achegar número tras 
número ao decenario colaboracións poéticas e mesmo algunha en prosa, como 
“Nazonalismo ou soberanía rexional” (nº 3). Entre esas colaboracións cómpre 
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mencionar especialmente a presente no seu número inaugural, “A traxedia das 
follas”, o emblemático “¡En pé!” e o poema “Meu carriño”, que aparece no oita-
vo número (25/I/1917) adornado cunha dedicatoria ben elocuente: “Prá y-alma 
acesa de Antón Villar Ponte”:

[…] Canta, meu carriño, canta
a redención esquencida,
o dor da Terra ferida
de traidores e ladróns.
¡A alma galega dorme,
a santa Ideia está morta 
e tés de ir porta por porta
encendendo os corazóns!

Por esta época, Porteiro Garea identifica Cabanillas como a figura que viña 
espertar providencialmente o país do seu letargo (Porteiro 1917):

Cabanillas en A Nosa Terra.
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Cabanillas é o cardíaco que ven á remover (supricando, mallando, escarne-
cendo) a nosa apatía, a espertarnos do sono mortal. Hémolo poñer por cabeza 
d’este movimento, que si percisa moito estudio e moito sacrificio, ten as suas 
raices n-o corazón –onde nacen os versos fortes, e altivos, y-os pianos y-amo-
rosos de Cabanillas que todos manan da mesma fonte–.

Ademais, a propia figura de Cabanillas resultará noticiada e enaltecida unha e 
outra vez en A Nosa Terra ao longo dos primeiros anos de traxectoria das Irman-
dades. O de Cambados figura sistematicamente nas listaxes de persoeiros vincu-
lados á entidade que serven para lle conferir prestixio, como pon de manifesto, 
por exemplo, o artigo “Da «elite» do galleguismo. Escultores da nova Galicia”, 
que aparece no oitavo número (25/I/1917). 

De igual maneira, a súa asistencia a calquera acto público é decote sinalada de 
xeito explícito no boletín, o mesmo que a lectura de textos seus en actos en que 
o poeta está mesmo ausente fisicamente2. 

Cando unha agrupación local das Irmandades ou algunha outra entidade cí-
vica pensa contar con Cabanillas para conferenciar, recitar ou colaborar even-
tualmente nalgunha actividade, A Nosa Terra non deixa de indicalo3. Do mesmo 
xeito, cada vez que unha obra súa está en proxecto, se edita, se traduce, se ver-
siona musicalmente ou se recensiona favorabelmente na prensa, o decenario está 
ao quite para divulgar a nova entre os seus lectores4.

Nos tempos da “tráxica falta de luz”, isto é, na ditadura franquista, o ancián 
Cabanillas non faría unha valoración moi positiva que digamos dese papel que 
lle reservaran as nacentes Irmandades para convertelo en referente simbólico do 
espertar patriótico e cultural que aquelas representaban, e en carta a Fernández 

2  Cf. “Santiago-Cruña-Monforte-Pontevedra. As Irmandás da Fala, cada vez mais fortes”, A Nosa Terra 
19, 1-2 (20/V/1917), en que se informa da adhesión de Cabanillas ao mitin das Irmandades celebrado 
en Santiago; “Unha xira galeguista”, A Nosa Terra 23, 6 (30/VI/1917), que comunica que se leu o poema 
“Galicia” durante unha excursión organizada pola Irmandade de Monforte; “Dos nosos. Loubas a Rosalía”, 
A Nosa Terra 24, 3 (10/VII/1917), que notifica o encargo a Cabanillas por parte do Orfeón santiagués 
dun himno para cantar na inauguración da estatua a Rosalía na Alameda compostelá; etc.

3  Cf. “Novas da causa”, A Nosa Terra 1, 7 (14/XI/1916), en que o poeta cambadés é citado como partici-
pante nun futuro ciclo de conferencias organizado pola Irmandade compostelá.

4  Cf. “Peneirando”, A Nosa Terra 7, 7 (15/I/1917), que notifica que o compositor Xosé Baldomir prepara 
un opúsculo de cancións galegas, algunhas sobre letras de Cabanillas; “Novas da causa”, A Nosa Terra 
11, 7 (26/II/1917), que dá conta de que Cabanillas prepara un libreto de zarzuela e unha traxedia histó-
rica; “Peneirando”, A Nosa Terra 16, 7 (20/IV/1917), en que se informa da preparación na imprenta do 
xornal arousán Galicia Nueva das obras completas do vate cambadés; “Peneirando”, A Nosa Terra 21, 7 
(10/VI/1917), en que se anuncia a inminente aparición en Vilagarcía do poemario Da terra asoballada; 
“Peneirando”, A Nosa Terra 25, 7 (20/VII/1917), que aplaude o contido dun traballo de Evaristo Correa 
Calderón sobre Cabanillas publicado no diario lugués La Idea Moderna; “Peneirando”, A Nosa Terra 30, 
6-7 (10/IX/1917), saudando con ledicia a acollida crítica favorábel, tanto na prensa galega como na 
madrileña, do volume Da Terra asoballada; etc.
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del Riego, datada en 1948, sinalaba contrariado que se atopara entón “cáseque 
sólo na trincheira poética combatente, e como había que alporizar xente repre-
sentativa bomberáronme sin ton nin son e cangáronme a cruz do ridículo «poeta 
da raza»”. Mais cómpre dicir, como oportunamente apostilou Luís Rei na súa 
Crónica de desterros e saudades (Rei 2009: 166), que se é verdade que os compa-
ñeiros das Irmandades o encheron de “bombos”,

non menos certo é que el propio correspondía a esa xenerosidade traballando 
arreo e deitando nas páxinas do xornal irmandiño moitísimos versos escritos 
para seren propaganda do novo credo, verdadeiros himnos nalgunhas oca-
sións, con dedicatorias expresas para os dirixentes das Irmandades que tiña 
máis preto do seu sentimento [...].

6. UN POEMARIO EMBLEMÁTICO: DA TERRA ASOBALLADA

A finais de abril de 1917, Antón Villar Ponte publicita na súa sección “Con letra 
del siete” de La Voz de Galicia, en termos moi eloxiosos, o proxecto de Cabanillas 
de publicar en cinco volumes no prelo do xornal vilagarcián Galicia Nueva toda a 
produción literaria saída da súa pluma até a data, tanto inédita como xa coñecida 
(Villar 1917). Eses cinco tomos previstos eran os intitulados Da Terra asoballada 
(poesías de loita) –finalmente o único que chegou a se editar, con capa debida a 
Castelao–; Antr-as roseiras (versos do tempo mozo); Mentras baila o fuso (contos e 
paisaxes); A fonte seca (rimas e cancións); e, finalmente, a peza A man de Santiña e 
Unha cea de Xan Quinto (conto de ladróns).

Desde o seu propio título, o terceiro dos libros poéticos editados por Cabani-
llas eríxese en eficaz epítome do momento de intensa loita que están a despregar 
as Irmandades contra o asoballamento do país en todas as ordes. Inclúe poemas 
combativos e patrióticos, dados a coñecer previamente en diversos cabezallos de 
prensa (A Nosa Terra, Galicia Nueva, El Ideal Gallego etc.) como o xa amentado 
“Meu carriño”, a serie sonetística “Santos da nosa Terra” (con poemas a Rosalía, 
Pondal, Murguía e Brañas) e o poema “¡En pé!”, dedicado a Porteiro Garea e ao 
que pertencen estes versos iniciais: 

¡Irmáns! En pé sereos e nunha man a fouce
a limpa frente erguida, e noutra man a oliva,
envoltos na brancura arredor da bandeira azul e branca,
da luz que cai de riba, arredor da bandeira de Galicia,
o corazón aberto cantémo-lo dereito
a toda verba amiga, a libre nova vida!
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O boletín irmandiño publica o 30 de agosto de 1917 (nº 28-29) unha favora-
bilísima recensión, sen asinar, do libro que nos ocupa, que resulta “xenial, admi-
rabre” e que foi feito por “un dos mellores poetas, non soio d’España senon da 
Europa latina”, por “un cume da xenialidade poética”. Pola súa vez, Peña Novo 
arremete desde a propia A Nosa Terra contra o vello rexionalista brañista Xoán 
Barcia Caballero despois de que este recensionase de xeito moi acedo a citada 
obra no xornal El Eco de Santiago, acusando Cabanillas de se deixar contami-
nar “por la peste reinante” (isto é, as reivindicacións patrióticas, abertamente 
nacionalistas xa, das Irmandades). Ademais de verter duros reproches contra a 
actitude de Barcia, Peña Novo definirá o escritor cambadés como “o poeta máis 
grande nado en Galicia” (Peña 1917).

7. O ENSAIO RAMÓN CABANILLAS, POETA DA RAZA, 
DE ANTÓN VILLAR PONTE

Cando a morte do poeta Eduardo Pondal, a comezos de 1917, produza unha 
vacante na Academia Galega, un solto do boletín A Nosa Terra, debido probabel-
mente á pluma de A. Villar Ponte aínda que sen asinar (Anónimo 1917), defen-
derá a candidatura de Cabanillas como a máis idónea para ocupala:

¿Quen pode sustituire ô Bardo?
Somente un home cheo de lus ven â nosa pruma: o de Ramón Cabanillas. ¿Hai 
outro capaz d’opoñérselle?
O xenial autor de Vento Mareiro ten que ser o sustituto do xenialísimo autor 
de Queixumes dos Pinos.
Ramón Cabanillas ten que sere nomeado académico, e tén que facerse a sua 
receución solene na Cruña, de maneira que día pé pra organizare unha festa 
galeguista.

Como é sabido, Cabanillas sería elixido finalmente numerario en 1919 en 
substitución na cadeira número 31 de Salgado Rodríguez e lería o seu discurso 
de ingreso na entidade, titulado A saudade nos poetas galegos, en agosto de 1920, 
no Balneario de Mondariz. O boletín irmandiño reproduciríao, enteiro, nas súas 
páxinas (Cabanillas, 1920) e o diario El Noroeste, dirixido por Eladio Rodríguez, 
que foi o recipiendario do poeta cambadés nesa solemnidade académica, faría en 
marzo de 1921 unha edición non venal do mesmo. Convén salientar que este de 
Cabanillas era o segundo discurso de ingreso pronunciado en idioma galego en 
toda a historia da Academia (o primeiro fixérao Amador Montenegro, en 1909).

O propio Villar Ponte confeccionará nesta altura o seu traballo Ramón Ca-
banillas, poeta da raza (Apuntes para un estudio), que será publicado en forma de 
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folletín por A Nosa Terra entre setembro e decembro de 1917, asinado X sim-
plemente5. Nel conságrao definitivamente como «Poeta da Raza», isto é, como 
o escritor “representativo” polo que viña agardando a literatura patria desde a 
desaparición física de Rosalía, Lamas, Curros e Pondal. Cando o de Cambados se 
puxo a versificar, sinala o de Viveiro,

Todal-as ansias da raza, no que teñen de naturás, atoparon nos seus versos o 
niño cubizado, xa que estes versos eran latexos ateigados d’amore e dolore, 
cando manseliños, cando cheos de xenreira d’un corazón feito anacos [...].
E aqueles poetas que cantaban por afición en rimas artificiás, sin sair dos vellos 
moldes dos precursores, pais groriosos do primeiro renacimento literario gale-
go, ficaron eclisados pol-o xenio do novo vate.

Entre as circunstancias que facían de Cabanillas un escritor merecedor do 
alcuño de “Poeta da Raza” e do cualificativo de “primeiro poeta nacional de Gali-
cia”, enumeraba Villar Ponte estas cinco: 

1ª  O terse dado “de xeito integral, â doce e groriosa lingua nativa”, isto é, a 
súa aposta polo monolingüismo perante a práctica bilingüe/diglósica habi-
tual nos escritores galegos da época; 

2ª A súa vontade de refinamento e modernización do rexistro lingüístico, 
como ten estudado en época recente Fernández Rei (2015). Indica Villar 
Ponte, a este respecto, que “nos versos do autor de Vento Mareiro apré-
ciase a nobre afanía de facer unha língua autualizada com’a catalana e a 
portuguesa”;

3ª O feito de ser un verdadeiro “fillo escolleito das musas”. Esta calidade 
púñase de manifesto sobre todo, para Villar Ponte, por comparación con 
outros poetas: “Máis fecundo que os precursores, que os mestres tidos por 
insuperabres [...] gánalles na variedá, na universalidá, na craridá (ouxeti-
vidá, din os parnasianos) e no moderno senso da peisaxe”; 

4ª O ter logrado unha harmoniosa combinación entre o moderno e o tradi-
cional na súa poesía, converténdose nunha especie de ponte dourada entre 
o primeiro e o segundo Renacemento das nosas letras:

5  Unha nota que aparece no voceiro das Irmandades case un ano despois (n.º 66, 10/IX/1918) permite 
saber con certeza que a autoría corresponde ao de Viveiro. Esa nota aclara que no folletón do xornal saíu 
“un estudo da obra de Cabanillas do noso irmán Villar Ponte (A.)”. En realidade, escribira o amentado 
ensaio para presentalo so o lema “Maruxiña” a un concurso literario convocado, en formato de Xogos 
Florais, pola revista escolar compostelá Maruxa, da que era director Marino López Blanco. Anos máis 
tarde, a editorial Nós reproduciría este ensaio villarpontino nos seus Suplementos Gratuítos números 10 
e 11 (setembro e outubro de 1929, respectivamente).
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Cabanillas lembra ôs vellos, pois coma iles leva ô verso a y-alma rexio-
nal ô través da sua propia y-alma. Ten algo de todol-os precursores e 
hastra recréiase âs veces, glosándoos de maneira lonxana en formosos 
ritornellos. Pro ten mais que os precursores, porque ten moito de seu, 
aristocratizado, sotilizado no alambique do novecentismo. E así debeu 
[sic] un poeta mais compreto; 

5ª  E, por último, a súa orixinalidade e fecundidade, sen demérito da calidade: 
“Cabanillas produxo tanto e tan bô, que fanse difízles as seleiciós, pro-
pias soio d’un libro esquirto paseniñamente. O mesmo nas que poderíamos 
chamar suas poesías civís, que nas líricas, nas panteístas e nas humoradas, 
a xenialidade deita vitoriosa”.

Expostas estas consideracións, proseguirá Villar Ponte o seu ensaio cun repaso 
a voa pluma das composicións dos poemarios No desterro e Vento Mareiro, para 
concluír:

Cabanillas como se pode vere, cultiva todol-os xéneros, pulsa todal-as cordas 
da lira, até a torva das supremas xenreiras, Cabanillas bebéu as augas da ins-
piración nas mesmas fontes que os grandes vates do noso renacimento primei-
ro, e zugóu, como abella de milagre, en todal-as froles da raza, pra darenos a 
ofrenda da mel hymeta que arelábamos. Pro soupo evolucioar c’os tempos, pra 
faguerse moderno, novo no vello e vello no novo, que é sere contemporáneo 
de cada día pra sempre, trocándose no primeiro poeta da Raza, pol-a forma e 
pol-o fondo, pol-os grandes recursos que acertou a sacare do noso idioma, nas 
suas bentas mans cal un órgano que tan axiña deixa ouvir os rexistros feitu-
quiños, doces, mimosos, com’as voces graves, e os berros irtos, bruantes, feros.

O autor de Almas mortas puxo ramo a este seu ensaio, que resultou definitivo 
á hora de “canonizar” (en termos literarios) ao poeta cambadés, como ten salien-
tado o profesor Xosé Ramón Pena (1996), ponderando o importante contributo 
que significaba a obra de Cabanillas para o prestixio do galego, remarcando o 
papel de guía que lle correspondía nos camiños que se abrían para a nova lírica 
galega e, finalmente, declarando a súa esperanza de que, igual que xurdira xa o 
“Poeta da Raza”, non tardase en se manifestar o “gran prosista a quen todo lle 
porpara advenimento”.
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8. A VIAXE DUNHA DELEGACIÓN IRMANDIÑA A CATALUÑA

Ao longo da segunda metade do ano 1917 as Irmandades estabeleceron contacto 
coa “Lliga” de Francesc Cambó con idea de formalizar unha alianza estábel, que 
se traduciría no apoio financeiro catalanista para que comprasen o diario coruñés 
El Noroeste e na presentación de candidatos irmandiños en varios distritos gale-
gos nos comicios lexislativos de febreiro de 1918 (Porteiro Garea, en Celanova; 
Antón Valcárcel, na Coruña; Losada Diéguez, na Estrada; Rodrigo Sanz, en Pon-
tedeume; etc.), para ver de sumar forzas descentralizadoras e rexeneradoras no 
novo Parlamento español.

Nese contexto, Antón Villar Ponte (que foi quen, con Porteiro e Antón Val-
cárcel, liderou eses contactos), interesará ao secretario da “Lliga Regionalista” 
catalá e director de La Veu de Catalunya, Ferrán Agulló, na obra do poeta cam-
badés. Este figuraría inicialmente, como anunciou La Veu de Catalunya no seu 
exemplar de 16 de novembro de 1917, na listaxe de expedicionarios das Irman-
dades que se dislocarían ao Principat para celebraren alí a chamada “Semana 
Galega”. Por causas que descoñecemos, Cabanillas non viaxou e a súa charla 
sobre poesía galega ficou no tinteiro. Foi Antón Villar Ponte en persoa o que 
se encargou, precisamente, de facer que o de Cambados estivese dalgún xeito 
“presente” nesa embaixada galeguista en Cataluña, lendo o seu poema “En pé” 
durante o banquete con que a plana maior do catalanismo agasallou os delegados 
das Irmandades en Barcelona o día 30 de novembro do citado ano.

9. UNHA CONTROVERTIDA SECRETARÍA MUNICIPAL EN MOS

Foi tamén, moi probabelmente A. Villar Ponte quen saíu de xeito anónimo en 
defensa do poeta nas páxinas de A Nosa Terra, en outubro de 1917, cando este 
aceptou das mans do Marqués de Riestra, coñecido político da provincia de 
Pontevedra e albo no pasado do contundente soneto “A un cacique” do propio 
escritor cambadés, un posto de secretario interino no Concello de Mos, feito 
considerado por algúns medios de prensa como “incoherente” co pasado basilis-
ta, co credo nacionalista e coa vea anticaciquil de que facía gala na súa poesía 
frecuentemente Cabanillas. 

Nesta tesitura, alén de insistir na fidelidade ao ideario nacionalista do escritor 
(“sigue sendo noso, sigue sendo o irmán da y-alma, o pirmeiro poeta naciona-
lista”), revelábanse as gravosas necesidades familiares ás que este tiña que facer 
fronte nesa altura, para, na continuación, responsabilizar eses mesmos xornais e 
sectores que criticaban o poeta de non lle teren ofrecido colaborar nas súas pla-
nas a cambio dunha digna remuneración (Anónimo 1917b):
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[...] ninguén quixo perguntárese: ¿De que vive o poeta, cómo vive o poeta?
¡Ai, s’o perguntaran! O poeta ten muller e seis fillos; o poeta traballa rexamente, 
pra conquerir un cativo anaco de pan, pra poder vexetar de maneira doorosa.
Ninguén s’achegou a il pra brindarlle axuda; ningún xornal galego dos que 
pagan tantas colaboraciós ridícolas, ll’oferceu unha. Pra calquer homenaxe 
pidíanlle versos, pro ¿quén lle pagou endexamais ises versos?
¡Si os poetas poideran hipotecar anacos da inmortalidade que ll’es [sic] agarda, 
ôs usureiros! ¡Pro a usura non enxergue d’iso!
Xa sabemos que cando Cabanillas morra –e ogalá [sic] sexa tarde– Galicia 
enteira, com’as colonias galegas d’as Américas, faránlle garimosos homenaxes. 
Entón será a hora das gabanzas e das xusticias. Tamén a dos prantos, lembra-
tivos dos do cocodrilo.
Pro namentras viva, que viva como poida, ¿Non é eisí?
Pois xa tedes o pago; xa tedes o pago, hipócritas, fariseos, sepulcros branquea-
dos. Si tivese algo de vergoñoso o feito de que Ramón Cabanillas acetase a 
Segredaría de Mós, o vergoñoso sería pra Galicia, sería pr’ôs galegos, e no pr’ô 
poeta [...].
Chorarémolo en morte; pro entón, alguén perguntará: “¿Qué proteución lle 
díchedes en vida; cantos d’ises gabadores da poesía galega, cantos d’isos políti-
cos do rexionalismo ortodoxo lle tenderon a sua man?”
Ós que agora censuran a Cabanillas, pasarálles o mesmo que a aquiles que 
escupen ó ceyo: que a censura lles virá caer nos ollos.

Desta estadía funcionarial en terras do Louro e do Tea ficoulle a Cabanillas, 
entre outras cousas, a produción da súa obra teatral (A man de Santiña, O Mariscal 
e o libreto zarzuelístico A Virxe do Cristal escríbense nesta época, precisamente), 
unha fonda amizade cos irmáns porriñeses Xosé e Antonio Palacios e unha gran 
sintonía persoal co empresario galeguista Enrique Peinador, dono do Balneario de 
Mondariz, de quen recibirá nos anos 20 todo tipo de axudas, como logo diremos.

10. A MORTE DE PORTEIRO GAREA E A ASEMBLEA DE LUGO (1918)

Ao longo de 1918 continúan os ditirambos a Cabanillas na prensa irmandiña e 
aínda en publicacións enfrontadas ás Irmandades, como o católico, monárquico 
e rexionalista El Ideal Gallego. En febreiro, nas páxinas do diario El Noroeste (en-
tón baixo a súa batuta), Antón Villar Ponte non dubida en colocalo como punto 
culminante dun evoluír da poesía galega desde a perspectiva do compromiso pa-
triótico (Villar 1918):

En Curros no hay más que el poeta enxebre que recoge del ambiente las 
vibraciones de universal rebeldía para localizarlas a través de su enxebreza. 
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En Rosalía la rebeldía ya se asocia á un sentimiento vivo y obsesionado de an-
ticentralismo. Pero es Lamas el poeta regionalista y Pondal el pren[ac]ionalis-
ta, que prepara el advenimiento de Ramón Cabanillas, nuestro primer cantor 
conscientemente nacionalista.

No conflito que se vive na redacción de El Noroeste coruñés entre naciona-
listas (Peña Novo, A. Villar Ponte...) e rexionalistas (Antón Valcárcel, Rodrigo 
Sanz...), durante o primeiro semestre de 1918, Cabanillas opta claramente polos 
primeiros e dedica a Peña Novo, expulsado da redacción, o emblemático poema 
“O galo negro”: “¡Irmáns! Galicia / é unha ringleira de galiñeiros... / ¡Todos a 
unha! / ¡Matemos todol-os galos negros!”.

Participará despois na velada necrolóxica en memoria de Porteiro Garea que 
ten lugar no local da Irmandade coruñesa o día 15 de novembro de 1918. A 
tráxica gripe dese ano ceifara o 27 de outubro a vida do prometedor líder da Ir-
mandade compostelá e o baleiro que deixou non o deron enchido os numerosos e 
emotivos textos elexíacos que os poetas das Irmandades, con Cabanillas á fronte, 
dedicaron na súa memoria: 

Tiña na frente unha estrela,
tiña no bico un cantar,
a estrela dos que camiñan
namorados de ideás,
a estreliña que alumea
os eidos da libertá,
a cantiga dos escravos
que saloucan por voar,
o canto armoñoso e forte das Irmandás!

Tamén asiste Cabanillas activamente á Iª Asemblea Nacionalista en Lugo e 
asina o seu “Manifesto”. O de Cambados propón nesa transcendental xuntan-
za, ademais, segundo recolle A Nosa Terra (nº 73-74, 5/XII/1918) que o propio 
boletín, dirixido nesa altura por A. Villar Ponte, sexa considerado “único orgo 
oficial na imprensa do nazonalismo galego”, proposta que debe enmarcarse no 
clima de ruptura das Irmandades co sector rexionalista que se mantiña á fronte 
de El Noroeste. Así lle resumía epistolarmente Cabanillas a Raimundo Riestra 
as impresións que suscitou no seu espírito esa primeira asemblea irmandiña (Rei 
2009: 194-195):

Veño de Lugo e inda trayo nos beizos a mel da nosa fala barbullada a cotío os 
catro groriosos días da Asambleia nazonalista.
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Non éramos moitos nin moi sonados, nin tiñamos, de certo, esa sabencia brin-
cadeira, decorativa, de foguete, dos homes feitos n-ese Madrí esbardallante 
y-atronador ós que o centralismo falangueiro pendurou do pescozo unha cam-
pana choca, mais ¡si vosté vira que xentileza, que corazóns sangrantes, que al-
mas acesas! ¡si se deran conta por esas terras de que maneira latexaban aqueles 
oitenta corazóns galegos!
Procramamos a soberanía estética de Galicia postos de xoenllos non soyo dian-
te do tesouro dos nosos moimentos, sinón ó par do milagre das nosas paisaxes; 
pedimos, á veira da do home, a igoaldade de dereitos para esta admirabre mu-
ller galega; abrimol-os brazos garimosos cara a nobre Lusitania; ruximos contra 
do caciquismo asoballante, intresando unha lei de esceición que poña ó ampa-
ro da legalidade o noso dereito cidadán; praneamos o reconocimento da per-
soalidade xurídica da parroquia, completando a escala lóxica de orgos reás y 
efectivos da adeministración –o fogar, a parroquia, o municipio–; impuxemos o 
acabamento das Diputaciós provinciás, extranxeirismo sen senso, solimán que 
envenena a vida nazonal; conquerimos que se decrare istrumento de traballo, 
polo tanto inembargable, o corruncho de terra que o pequeno propietario per-
cise para o sosteñimento do fogar, libertando un bon anaco de patria das mans 
lagarteiras de curiales e foreiros; pedimo-la cooficialidade co-a castelán d-esta 
nosa fala galega que ten dereito a ser eterna, anque non fora mais que porque 
sempre foi e terá de ser a canteira de onde arrinca o idioma da Hespaña as 
verbas mais alumeantes; e, dimpois de votar medio cento máis de conclusións, 
xuramos solenemente, pol-o que máis queremos n-este mundo, e no outro, ser 
dos bos e xenerosos, decrarándonos d-entón para sempre, nazonalistas galegos.

11. CABANILLAS E O “CONSERVATORIO NAZONAL 
DO ARTE GALLEGO”

En 1919, a Irmandade coruñesa puxo en marcha o “Conservatorio Nazonal do 
Arte Gallego”, unha plataforma valedoira tanto para a formación de actores e 
actrices como para o fomento do cultivo do xénero teatral na nosa lingua. Ani-
mado por Villar Ponte, Cabanillas poñerá o seu quiñón nesta particular empresa 
cultural, achegando para o debut do Conservatorio a peza A man de Santiña, que 
xa tiña escrita desde cando menos a primavera de 1917 e á que engadirá con 
tal motivo algún parlamento en chave explicitamente galeguista, combatendo o 
“regionalismo sano y bien entendido” e o cunerismo electoral.

A man de Santiña marcaba, en opinión de Villar Ponte, “una etapa nueva y 
una nueva orientación en el aún naciente teatro gallego”, por canto conseguía 
elevar en escena á categoría de “idioma rico, bello y flexible” a nosa lingua (Vi-
llar 1919a). Para arroupar a estrea, que tivo finalmente lugar no Pabellón Lino 
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coruñés o 22 de abril de 1919, con esce-
nografías de Camilo Díaz Baliño e direc-
ción de Fernando Osorio, as páxinas de 
A Nosa Terra acolleron diversos artigos.

O éxito da peza foi indiscutíbel 
(Anónimo 1919) e A man de Santiña 
representouse logo en moitas outras lo-
calidades galegas. Editouse na imprenta 
de Mondariz Balneario en xaneiro de 
1921. No remol deste éxito e coa mesma 
intencionalidade, esteticamente renova-
dora e ideoloxicamente propagandística, 
afrontaría Cabanillas de inmediato dous 
novos proxectos teatrais: un libreto para 
ópera que lle encargou o mestre Xosé 
Baldomir baseado no célebre poema de 
Curros “A Virxe do Cristal”, proxecto 
que protagonizou unha malfadada peri-
pecia (Ferreiro/Sanmartín 2002) e unha 
peza en verso de teatro histórico feita 
“a medias” con Antón Villar Ponte, O 
Mariscal.

12. A TRAXEDIA O MARISCAL
A peripecia desta “lenda tráxica en verso” sobre a figura do nobre galego axusti-
zado por orde de Isabel a Católica a finais do século XV, “derradeiro baluarte das 
libertades galegas” en expresión do propio Villar Ponte, exemplifica algúns dos 
principais problemas do teatro galego no tempo das Irmandades (Ínsua 2005): 
comezada a facer en 1917 e finalizada na primavera de 1920, tivo que ficar in-
édita nos escenarios pola desfeita do Conservatorio Nazonal e agardou ata 1926 
para poder ser editada en Lar. Posteriormente, en 1929, deu pé a unha versión 
operística debida ao compositor Eduardo Rodríguez Losada e coñeceu unha se-
gunda edición impresa da man de Ánxel Casal, mais logo, por fas ou por nefas, 
continuou ata o hoxe mesmo inédita actoralmente nos escenarios, sendo como é 
un dos cumios da nosa dramática. Ben é certo que coñeceu en 1994 unha versión 
en formato de monicreques debida a Marcelino de Santiago, Kukas e ao Centro 
Dramático Galego.

Mais por outra banda, a peza é exemplo clarividente do proceso de evolución 
en sentido mítico-saudosista, celtista e atlantista do pensamento do poeta camba-
dés e do xornalista viveirense, ambos seducidos xa nesa altura polas concepcións 

Cabanillas nos anos 20.
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esencialistas do nacionalismo que viña postulando un teórico de gran relevancia 
como era Vicente Risco.

Os autores botan man do recurso ao mito e á lenda como forzas mobilizadoras 
da conciencia nacional e revisitan ese tráxico episodio como lección patriótica 
para o presente, cun marcado patetismo e dramatismo que non podía deixar de 
conmover e, por iso mesmo, mobilizar política e ideoloxicamente algúns ánimos. 
Xúlguese, se non, o efecto dos versos deste fragmento do 1º Cadro da Xornada 
1ª do 3º Acto da obra, ditos polo personaxe Miranda cando xa os protagonistas 
están presos e agardan pola súa fatal execución:

¡Ten o teu sangue de deixar na Hestoria
un regueiro de luz viva e acesa!
¡Vivirás nas súas páxinas groriosas
canto viva a lembranza desta terra!
¡Teu nome será o facho lumioso
que amonstre a vereda
por onde han camiñar, tempos adiante,
os que sintan no peito a sagra arela
de faguer libre o chan en que naceron,
de ter patria de seu, honrada e ceiba!

Moi pouco tempo despois de rematada a confección de O Mariscal, Cabanillas 
publica na revista Nós e en A Nosa Terra poemas de exaltación da loita nacional 
irlandesa, daquela en plena efervescencia, e emprende a seguir, por expresa peti-
ción de Risco, a do poema “O Cabaleiro do Santo Grial”, primeira das tres sagas 
épico-relixiosas nacionais que compoñen Na noite estrelecida e que se publica en 
A Nosa Terra o 1 de agosto de 1921.

13. CABANILLAS PERANTE A RUPTURA DAS IRMANDADES

A participación ou non nas convocatorias electorais, ou o que vén sendo o mes-
mo, a aceptación ou non dos mecanismos representativos e das institucións do 
réxime entón estabelecido, o da Restauración borbónica hispana, foi un asunto 
que dividiu profundamente as hostes irmandiñas a partir de 1919. Tanto Villar 
Ponte (1919b) como Cabanillas, nese sentido, defenderon unha táctica “absten-
cionista”, de boicot activo ao entramado oficial, por corrupto e inservíbel. Dicía 
Cabanillas, en concreto (1919): “Temos que dar a impresión de que os nazonalis-
tas galegos movémonos no ar luminoso. Fixemos ben en non loitar para non dar 
xeito de legalidade ó que foi unha innobre farsa”.
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Será este o posicionamento que irá aglutinando un cada vez máis amplo sec-
tor das Irmandades, que terminará por se constituír en febreiro de 1922, baixo 
o liderado de Risco, como Irmandade Nazonalista Galega (ING). Non foi ese o 
caso, porén, da Irmandade máis nutrida, a da Coruña, que baixo o liderado do 
avogado vilalbés Lois Peña Novo tentou sempre que puido a vía electoral para 
espallar e afianzar o movemento. Conste que cando Peña Novo accedeu a unha 
concellaría na Coruña, en 1920, Cabanillas asistiu en persoa ao correspondente 
banquete de homenaxe.

Por entremedias temos que referirnos á participación activa de Cabanillas 
tanto na 2ª Asemblea das Irmandades, celebrada en Santiago os días 7, 8 e 9 de 
novembro de 1919, onde promoveu xunto con outros destacados dirixentes unha 
proposta de nomeamento de Antón Villar Ponte como presidente honorario das 
Irmandades que non se tomou finalmente en consideración, ignoramos por que 
razóns, como na 3ª Asemblea, celebrada en Vigo en abril de 1921, onde resul-
tou designado xunto co propio Antón, Vicente Risco e Xoán Vicente Viqueira, 
segundo indica o boletín A Nosa Terra (nº 139, 30/IV/1921), para facer parte 
dunha ponencia que tería como fin “chegar á uniformidade no idioma”.

O poema cabanilliano “Vía crucis”, que presenta Galiza coa metáfora dunha 
anciá que sobe ao Calvario como un novo Xesucristo, acompaña por esta mesma 
época a xira por diversas localidades galegas dos deseños de Castelao que aca-
barán conformando o seu álbum Nós. E participa tamén o de Cambados, como 
accionista e como colaborador, na posta en marcha do boletín da cultura galega 
de idéntico nome, en outubro de 1920, baixo a dirección literaria de Vicente 
Risco e a artística do propio Castelao.

Cabanillas permanecería no seu posto burocrático de Mos ata o verán de 
1921, en que decidiu trasladar a súa residencia a Madrid e afrontar alí, por se-
gunda vez, o proxecto de editar as súas Obras Completas. Nos dous anos de 
reviravoltas deste novo “desterro”, en que traballou como correspondente para o 
xornal basilista ourensán La Zarpa, o de Cambados só deu conseguido facer a se-
gunda edición de Vento mareiro (novembro de 1921), mais editou tamén os dous 
números da revistiña As Roladas e escribiu moitos poemas saudosos da Galiza ou 
críticos co ambiente da “Vila-Charca” madrileña, como “O mentideiro”, “Orxía 
cortesán” ou “A España de oxe”.

Cómpre advertir, con todo, sobre a crecente tendencia pesimista e sobre a 
cada vez máis intensa veta relixiosa que impregnan os versos do poeta a partir 
desta altura, como pode verse, sen irmos máis lonxe, no poema “¡Miserere!”, 
onde a apelación á divindade como último recurso salvífico, o lamento resignado 
e a sensación xeral de impotencia (diante da traxedia de Sofán que suscita a es-
crita deste poema, si, mais seguramente tamén diante da crise que experimenta o 
propio galeguismo irmandiño, enleado xa en serias desavinzas intestinas) semellan 
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substituír totalmente, sen deixaren de expresar fervoroso nacionalismo, o que 
antes eran berros de loita e verbas de orgullosa autoafirmación:

Morre abafada a Galicia
baixo a pouta castelán:
temos fame de xusticia;
fame de lobo e de can.
¡Probe de nós!
Dios nos colla da súa man! [...]

14. CABANILLAS E A ING

Durante o segundo semestre de 1921, as Irmandades camiñan cara a ruptura. 
Que as desavinzas están desbordando o tolerábel revélao a publicación en A 
Nosa Terra por parte de Antón Villar Ponte do artigo “Resposta a un e a moitos. 
Dúas crases de galeguistas”, en xullo, onde sinala a existencia de dúas fraccións 
irmandiñas, a dos “apostólicos”, que refugan o pacto con outras forzas, rexeitan 
toda participación nas eleccións e no entramado institucional e apostan pola 
concepción do nacionalismo como “minoría selecta”, e a dos “políticos”, que pos-
tulan o estabelecemento de alianzas co republicanismo e co agrarismo, queren 
explorar a vía electoral como xeito de contrastar o apoio popular ao seu programa 
e de acumular forzas e abren, ademais, as portas ás “masas” (tan deostadas por 
filósofos da época como Gustave Le Bon, Spengler ou Ortega y Gasset) no pro-
ceso de construción do movemento nacionalista. Semellante disputa estratéxica, 
táctica e ideolóxica será moitas veces mal interpretada, cabe dicir que adrede, 
como unha presunta oposición entre galeguistas “culturalistas” e galeguistas “po-
líticos”, cando o certo é que ambos os sectores enfrontados nas Irmandades eran 
simultaneamente tanto unha cousa como a outra...

A ruptura verifícase na Asemblea de Monforte, a 4ª das celebradas polas Ir-
mandades, en febreiro de 1922. Cabanillas está persoalmente ausente nesa cita, 
mais ao pouco reúnese coa mocidade arredista galega que fundara en Madrid o 

Cabeceira do xornaliño As Roladas
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agrupamento “Céltiga” (Ignacio Rodríguez, Fermín Penzol etc.) e constitúe con 
eles unha célula da ING na capital hispana. Este aliñamento pono a salvo de cal-
quera crítica no manifesto de Cebreiro e Manuel Antonio Máis alá!, repleto por 
contra de ataques aos académicos e poetas ruralistas, en velada alusión aos Lugrís 
Freire e aos demais irmáns da fala coruñeses...

O pendor tradicionalista, esencialista e confesional do galeguismo que en-
carna o autor de O porco de pé enchoupa nesta altura xa o pensamento de Ca-
banillas. No editorial do primeiro número de As Roladas (maio de 1922) escribe, 
por exemplo: “Temos de tornar os ollos e o pensamento ó pasado (Fala, Lenda, 
Historia, Dereito, Costume), en precuro da forza conqueridora do Porvir, xa que 
somentes poden dar flores fermosas e froitos os arbres rexamente enraizados en 
terra criadora”. Noutro texto en Rexurdimento de Betanzos, anima Cabanillas a ter 
Fe e Vontade e exhorta a que “os galegos, de ollos abertos cara ó alén, se xunten 
en feixe para cantar o triunfo da Terra, a hora sagra do milagre da Renacencia”.

15. A REVISTA INFANTIL AS ROLADAS, UNHA HOMENAXE 
AO ESCULTOR ASOREY E O DIARIO GALICIA DE VIGO

Tres actividades destacan na acción pública galeguista de Ramón Cabanillas en 
1922, logo de consumada a ruptura das Irmandades na Asemblea de Monforte. 
A primeira, a edición dunha “Folla dos rapaciños galegos” que co nome de As 
Roladas e o patrocinio de figuras como Leonardo Rodríguez, Portela Valladares, 
os irmáns Antonio e Xosé Palacios ou o Marqués de Figueroa, edita Cabanillas en 
Madrid nos meses de maio e xullo de 1922. 

A segunda, a homenaxe que promove no seu Cambados natal, o 22 de agosto 
do citado ano, ao escultor Francisco Asorey, en sinal de protesto polo escaso pre-
mio (o 3º) outorgado na Exposición Nacional de Bellas Artes en Madrid á peza 
escultórica “Naiciña”. 

E a terceira, a súa activa colaboración cun novo xornal que se pon en marcha 
en Vigo en xullo de 1922, o diario Galicia de Vigo, con Valentín Paz-Andrade 
como director. Nel ha publicar Cabanillas moitos textos poéticos, que logo pasa-
rían á segunda edición de Da Terra asoballada e mais a Camiños no tempo, editado 
na posguerra. O rotativo, oposto á ditadura de Primo de Rivera, aguantará ata 
setembro de 1926, con numerosas censuras, multas e suspensións de por medio, 
sen obviar numerosos problemas de índole laboral co seu equipo de tipógrafos 
socialistas...

Nas vésperas do golpe do xeneral Primo de Rivera, Cabanillas acompaña os 
condes de Creixell, Vicente Sagarriga e Julia Becerra Malvar, como secretario 
persoal e fai campaña con eles no distrito de Xinzo de Limia en maio de 1923, en 
alianza co basilismo, o que con todo non evita o fracaso electoral. Por se isto non 
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abondase, ábrese procesamento en Cambados contra Cabanillas por ter denun-
ciado a desaparición de certos fondos pecuniarios que debían terse destinado, por 
manda testamentaria, a funcións benéficas... Visto o panorama, non admira que 
o poeta chegase a pensar seriamente en emigrar de novo a América (Galicia, 4/
XI/1923). É por esta época, ademais, cando escribe o poema “Sobredo”: 

¡Galicia encadeada con ferros de Castela
por fillos treizoeiros e por caciques-lobos,
no teu ceo azuado hai unha nova estrela!
¡Ardente e sanguiñenta, agoira os tempos novos! 
¡Irmáns! ¡Erguede o berro
de amor e santidade!
¡Galicia e Libertade
do Traballo e do Chan! [...].

16. O BALNEARIO DE MONDARIZ E O ANNUS MIRABILIS DE 1926

Cabanillas foi “salvado de emigrar” por Enrique Peinador. A partir de 1924, o 
dono do Balneario de Mondariz alargou a súa protección ao poeta dándolle tra-
ballo remunerado como administrador dese estabelecemento turístico-terapéuti-
co, poñéndoo á fronte da revista La Temporada de Mondariz e converténdoo nun 
auténtico “animador cultural”, avant la lettre, que o mesmo facía faladoiro con 
diplomáticos, ministros e plutócratas, que organizaba unha velada poético-mu-
sical no Gran Hotel, que axudaba a crear un pequeno museo etnográfico ou que 
levaba de excursión á ría de Arousa, a Vigo ou a Compostela os seus distinguidos 
hóspedes.

En recompensa a este saber facer cabanilliano e en tributo de sincera ami-
zade, Peinador imprentará con cargo ao seu propio peculio en 1926 tres volu-
mes do poeta: Na noite estrelecida, A rosa de cen follas e O bendito San Amaro... 
Tamén financiará mediante publicidade o boletín Nós, que reaparecería en 1925 
e que editaría, por exemplo, a segunda saga de Cabanillas, “A espada Escalibur” 
(15/I/1926). Pouco despois, o de Cambados ingresa no Seminario de Estudos Ga-
legos (marzo de 1926), entidade para a que elaborará diversos traballos sobre o 
tema da romaxe da Franqueira.

Ao mesmo tempo, Ánxel Casal, na editora Lar, afronta tamén a publicación 
das segundas edicións de No desterro e Da Terra asoballada e mais a primeira da 
peza O Mariscal. Cabanillas, con nada menos que seis volumes literarios editados 
nun mesmo ano, está na cúspide da súa gloria literaria e respira certa satisfacción, 
aínda que a desaparición do Galicia de Vigo e a desfeita orgánica da ING de Risco 
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nada bo signifiquen no panorama cultural e galeguista de entón... Agardan por 
el, no entanto, horas de distanciamento e mesmo de dolorosa ruptura cos irmáns 
que han deixar feridas moi fondas no seu ánimo para sempre.

17. O INTRE DA RUPTURA COA MAIOR PARTE 
DOS ANTIGOS IRMÁNS

As diversas homenaxes e recoñecementos que lle tributaron as autoridades e 
institucións da Ditadura primorriverista ao poeta Cabanillas, despois desa máxica 
edición sucesiva de ata seis volumes literarios que viña de protagonizar en 1926, 
provocaron, con efecto, un irreversíbel distanciamento cordial cara á súa persoa 
de case toda a plana maior e mesmo menor do galeguismo, talvez coa única ex-
cepción de Ramón Otero Pedraio.

Os seus noutrora irmáns, da Fala e da Alma, non entenden que o “Poeta da 
Raza”, patrocinado polo Marqués de Figueroa, acepte a partir de marzo de 1927 
colaborar nos labores dunha Real Academia de la Lengua que, ao pouco de dar 
entrada no seu seo aos representantes de “las lenguas regionales” (o propio Caba-
nillas e Cotarelo Valledor pola de noso), pretende erixirse en máxima autoridade 
para a fixación das súas respectivas normas mentres defende arrabeadamente ao 
mesmo tempo a súa subalternidade a respecto do español, negando toda opción 
de cooficialidade.

Tampouco aceptan (e por iso están totalmente ausentes deses actos) que o de 
Cambados se deixe homenaxear no Teatro García Barbón e no Casino de Vigo 
o 7 de maio do citado ano polo político caciquil e antigo bugallalista Rodríguez 
de Viguri e pola plana maior militar, eclesiástica e civil que sostén e xustifica na 
Galiza o réxime antidemocrático, mentres Antón Villar Ponte, por exemplo, viña 
de ter que ir a prisión durante un mes por negarse a pagar unha multa imposta 
pola censura, o diario Galicia acababa de sucumbir definitivamente ás multas e 
prohibicións gobernativas, A Nosa Terra tiña que saír mes tras mes co seu contido 
cribado polo lapis vermello ou mentres eran vitandos símbolos disque “separatis-
tas” como o himno de Pondal e Veiga ou a bandeira franxiceleste...

Que tres das catro Deputacións provinciais decidisen outorgarlle ao poeta 
cambadés nesa mesma altura unha xenerosa pensión vitalicia sen estatuír nin-
gunha obriga concreta a cambio non semella diferir moito do nepotismo practica-
do desde sempre polo Poder cos seus intelectuais “adictos”, un nepotismo, obvio 
é dicilo, denunciado unha e outra vez polas Irmandades desde o instante mesmo 
da súa creación... 

En definitiva, os diversos agasallos e prebendas oficiais que lle conceden a Ca-
banillas en 1927 abren un abismo entre o poeta e os seus antigos correlixionarios 
irmandiños e o de Cambados emprende entón rumbos que, por vez primeira, fican 
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distantes do rego fundamental que viñera traballosamente abrindo desde había 
lustros, que non fora outro que, en palabras súas, “erguer o espírito cidadán da 
miña Terra”.

18. O PACTO DE BARRANTES E A CANDIDATURA 
ÁS CONSTITUÍNTES

Ao longo de 1929, Cabanillas, que está instalado en Madrid e traballa na confec-
ción de papeletas léxicas para un dicionario galego, acollerá a Vicente Risco na 
Academia Galega en febreiro e lerá en maio o seu discurso de ingreso na Acade-
mia Española, que versou sobre a poesía de Eduardo Pondal e foi contestado polo 
Marqués de Figueroa (Anónimo 1929). Non asistirá, en troques, a diferenza de 
Antón Villar Ponte, ás estreas en varias localidades galegas (Vigo, Pontevedra, A 
Coruña...) da versión operística de O Mariscal (Anónimo 1929b).

Cabanillas, que non participou na VI Asemblea nacionalista, celebrada en 
abril de 1930 cando xa Primo de Rivera abandonara o poder, secundou non obs-
tante a táctica dos irmandiños (Castelao, Risco, Otero Pedraio, Paz-Andrade...) 
que se negaron de plano a participar co republicanismo burgués progresista na 
plataforma da O.R.G.A., como propuñan os irmáns Villar Ponte, Peña Novo, Ví-
tor Casas, Ánxel Casal e outros e, por iso mesmo, achegou o seu quiñón poético 
para a celebración en chave estritamente galeguista do 25 de xullo dese ano, so-
lemnizado en Vigo cun mitin no Teatro García Barbón e cun banquete no parque 
da Barxa.

En coherencia con esta liña política que descartaba tratos desde o galeguismo 
co casaresquiroguismo republicano, ao contrario do que fixera o sector que im-
pulsou o “Pacto de Lestrove”, Cabanillas asiste en persoa en setembro de 1930 
á reunión da que sairá o chamado “Compromiso de Barrantes”, un documento 
agrario-galeguista no que falta non obstante e significativamente, nesa precisa 
altura histórica en que se elabora e difunde, unha expresa declaración de fe re-
publicanista.

A proclamación da 2ª República sorprende a Cabanillas en Madrid, mais a 
nova fase que se abriu non foi, precisamente, das máis frutíferas nin felices da súa 
traxectoria. Practicamente enmudecido como escritor e como poeta, separado 
dolorosamente da súa familia cambadesa e sempre escaso de recursos económicos 
(proverbial foi nesta altura a axuda que lle emprestou nese sentido o seu amigo 
cambadés Antonio Pillado), pode dicirse, como resumiu Luís Rei, que “durante 
a maior parte destes anos «republicanos» estivo Cabanillas lonxe fisicamente da 
Terra e afastado, tamén emocionalmente, da causa que o movera e o impulsara 
nos anos precedentes. Foron anos de disidencia política co galeguismo e de dis-
tanciamento con case todos os seus vellos camaradas” (Rei 2009: 350).
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Con todo e con iso, os comicios a Cortes Constituíntes do 28 de xuño de 1931 
pola circunscrición de Pontevedra contarán cunha tríade de candidatos “gale-
guistas”, formada por Castelao (do núcleo de Pontevedra), Valentín Paz-Andrade 
(do núcleo vigués) e, por motivos máis propagandísticos e de prestixio do que 
propiamente políticos, entendemos nós, Ramón Cabanillas. 

É constatábel que a súa participación na campaña foi, en todo caso, practica-
mente nula, por máis que versos seus foron recitados en moitos dos actos e mitins 
celebrados. Do escrutinio derivouse que fose Castelao o único dos tres candidatos 
galeguistas con número suficiente de votos para sentarse no Congreso dos De-
putados e talvez sexa un dato nada inocuo que o de menor número de sufraxios 
obtidos dos tres fose, precisamente, o de Cambados... Tras este fracaso e a pesar 
da súa participación con novos versos (“Brindis”) no 25 de xullo compostelán 
dese ano e da aparición dalgún novo poema seu nas páxinas do boletín Nós, como 
“Xoquín” e “O relembro do clan”, os rumbos de Cabanillas e do galeguismo orga-
nizado colleron as súas respectivas derivas, radicalmente diverxentes.

19. UN MANIFESTO DE AFIRMACIÓN CATÓLICA 
E UNHA NOTORIA AUSENCIA NO PG

O debate constitucional republicano foi, como é ben sabido, tenso en moitos 
momentos. Discusións sobre cuestións como a estrutura do Estado, o dereito á 
autonomía ou a separación Igrexa-Estado fixeron correr ríos de tinta e polariza-
ron amplos sectores da sociedade en posicións antagónicas, expresadas cun nivel 
de crispación considerábel. 

Nesta perspectiva, sentou moi mal na maior parte dos núcleos do galeguismo 
organizado e no republicanismo a publicación o 25 de outubro de 1931 no boletín 
pontevedrés Logos, auspiciado por Filgueira Valverde, dunha “Afirmación cató-
lica d’un Grupo de Nacionalistas”, á que sumaban a súa sinatura, entre outros, 
Vicente Risco, Otero Pedraio, Iglesias Vilarelle, o propio Filgueira e, significati-
vamente tamén, Ramón Cabanillas. O manifesto combatía o pendor laicista da 
nova Constitución republicana e considerábaa “un atentado contra do ser íntimo 
e tradizoal da nosa Terra”. Sen afastarse das fileiras do nacionalismo, “nas que 
seguimos firmes e fideles”, os asinantes prometían combater ese texto lexislativo 
“con todol-os meios lícitos”.

Mais no caso de Cabanillas esa firmeza e esa fidelidade xuradas non se tradu-
ciron en feitos cando se constituíu en Pontevedra, en decembro de 1931, o novo 
Partido Galeguista, con Castelao como principal dirixente. O de Cambados nin foi 
a esa asemblea (aínda que estaba na Galiza por esas datas), nin enviou adhesión, 
nin se afiliou posteriormente á nova organización; mais ben ao contrario, plas-
mou en cartas aos seus bos amigos Antonio Pillado e Ramón Otero Pedraio a súa 
total discrepancia coa táctica e coas posicións do novo partido (“los sedicentes 
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galleguistas no hacen más que tonterías”, indica nunha delas, citada por Rei 
[2009: 375]) e verteu nesas mesmas epístolas duros reproches aos seus antigos 
correlixionarios. Entre eses reproches non foi o menor o de térenlle suprimido a 
partir de xaneiro de 1932 as novas Deputacións republicanas, co silencio consen-
tidor dos galeguistas, a pensión que lle fora concedida en tempos da ditadura, que 
era a súa principal fonte de ingresos...

20. O LONGO SILENCIO REPUBLICANO DE RAMÓN CABANILLAS

O noutrora prolífico “Poeta da Raza” enmudece nos anos da 2ª República, vítima 
dunha profunda crise anímica, económica e vital. Traballa máis de nove horas 
diarias na Academia Española, facendo papeletas lexicográficas, a cambio dun 
salario que apenas cobre o seu mal vivir nunha humilde pensión da Calle de 
Fuentes madrileña. Frecuenta, iso si, o trato do seu sempre amigo Basilio Álvarez, 
deputado lerrouxista, e intenta con Costa Figueiras (pai de Xavier Costa Clavell) 
a posta en marcha dun novo Centro Galego en Madrid, aínda que sen moito 
éxito.

Coa subida ao poder dos lerrouxistas, tras os comicios de novembro de 1933, 
a situación de estreiteza económica de Cabanillas vese aliviada en parte, pois é 
nomeado vogal no Consejo Nacional de Cultura, órgano consultivo do Ministe-
rio de Instrucción Pública e, máis tarde, ademais, director da Escuela Nacional de 
Ciegos y Sordomudos. A actuación dos galeguistas neste tempo, confésalle a Ote-
ro Pedraio nunha carta, parécelle “cousa firente, doente, lamentabre”, pois “nin 
saben o que fan nin saben o que din”. É por iso que, nesta altura o de Cambados 
sente que “non hai cousa que máis me poña fóra de min que ouir citar o meu 
nome como galeguista” (Rei 2009: 380). Cando se produzan os acontecementos 
revolucionarios de outubro de 1934 en Asturies e Catalunya, o poeta confesarase 
máis unha vez co de Trasalba: “Costa moito reconoce-los erros, mais éche así: o 
camiño que sigueu o Partido Galeguista ía dar ó río: porque o vin desde o princi-
pio me arredei” (Rei 2009: 385).

Favorecido polos lerrouxistas durante o “bienio negro”, Cabanillas encara 
os comezos de 1936 en posicións moi afíns, no persoal e no político, ao entón 
gobernante Manuel Portela Valladares, dono do xornal vigués El Pueblo Galle-
go, que reúne arredor da súa persoa candidatos “de centro” como a condesa de 
Creixell (Julia Becerra Malvar), Isidoro Millán, o chufador de Cabanillas en Vigo 
en 1927 Rodríguez de Viguri, Ramón Fernández Mato, Basilio Álvarez ou Valen-
tín Paz-Andrade, todos eles amigos e coñecidos asemade do poeta.

O triunfo frentepopulista de febreiro de 1936 tradúcese particularmente no seu 
caso no cese como vogal do Consejo Nacional de Cultura... 



557© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 527-561
ISSN: 1576-8767

Ramón Cabanillas e as Irmandades da Fala

Cabanillas pon o seu quiñón, a pesar de todo, na forte campaña pro-autono-
mista que se verifica na Galiza ata o día do plebiscito estatutario do 28 de xuño 
de 1936, nun clima de crecente tensión política que non era senón anuncio da 
traxedia bélica que veu despois. O de Cambados escribe versos e prosas en apoio 
do SI, que se reproducen en A Nosa Terra e El Pueblo Gallego.

21. TRAS O CALVARIO BÉLICO, O VETERANO 
IRMÁN DA FALA RETORNA Á LOITA NA DURA POSGUERRA 
E EMPRESTA OS DERRADEIROS SERVIZOS Á CAUSA

En certa ocasión comentou Cabanillas: “a min a guerra civil desfíxome” (Rei 
2009: 396). Grazas á Crónica de desterros e saudades que escribiu Luís Rei son xa 
ben coñecidos hoxe os moitos avatares e reviravoltas do ancián e enfermo Ca-
banillas durante a guerra do 36, primeiro no Madrid republicano no que debeu 
esconderse para salvar a vida, canda Francisco Camba ou Crecente Vega; logo 
na evacuación a Valencia, onde fixo faladoiro con Castelao e Carballo Calero 
e escribiu, “por compromiso” co seu propio fillo esquerdista Ramón Cabanillas 
Álvarez, algúns poemas de ardor guerreiro republicano, que se publicaron en 
revistas como Nova Galiza; máis tarde na viaxe ata Barcelona, onde se operou 
dun tumor facial, e logo ata Marsella, para logo cruzar os Pireneos por Iparral-
de, presentarse ás autoridades franquistas de Burgos e xurar fidelidade ao novo 
réxime como académico, instado e protexido ao mesmo tempo polo falanxista 
Euxenio Montes; despois, no regreso soturno a Cambados en xuño de 1937 e, por 
último, no posterior deambular precario por secretarías e contabilidades interinas 
de varios concellos pontevedreses (Meis, Silleda, Moaña, Dozón...), sempre coa 
espada de Damocles dun expediente de depuración de responsabilidades políti-
cas aberto contra el en xaneiro de 1938 e que pendeu sobre a súa vida ata, polo 
menos, decembro de 1942. Poucos meses despois (24/X/1943) falecería, ademais, 
a súa esposa Eudosia Álvarez... 

Comezou entón Cabanillas unha fase de intensa soidade e de gran fervor re-
lixioso, que se traduciu no desenvolvemento de prácticas devocionais francis-
canistas, no arranxo teatral da súa Ofrenda das fadas no Portal de Belén para ser 
representada na Xuventude Católica cambadesa en 1944 e en sucesivas estadías 
reparadoras no mosteiro de Samos.

Con todo, desde ese mesmo ano citado de 1944 poemas seus en galego come-
zaron a aparecer en revistas como Sonata Gallega, Cartel, Aturuxo etc. e, pouco a 
pouco, en Cambados ou en Madrid, por carta ou en persoa, o poeta foi retecendo 
fíos de relación amical con moitos dos galeguistas náufragos do 36. 

Entrou así en contacto coa Academia Galega, na que sobrevivían os Ramón 
Villar Ponte, Vitoriano Taibo, Leandro Carré Alvarellos e outros antigos socios 
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das Irmandades. Tamén contactou, por medio de Otero Pedraio, co grupo da 
editorial Galaxia (Ramón Piñeiro, Francisco Fernández del Riego, Xaime Isla 
Couto...), mentres que da man dos colaboradores do Instituto Padre Sarmiento 
(Filgueira Valverde, Sánchez Cantón, Isidoro Millán etc.) achegouse á Editorial 
de los Bibliófilos Gallegos e aínda conectou tamén con Ben-Cho-Shey no fala-
doiro madrileño do Lyon d’Or e con algúns autores daquela moi noviños, como 
o propio presidente actual da Academia, Alonso Montero, ou o Manuel María 
da colección poética Xistral, que habemos celebrar como se merece no Día das 
Letras en 2016.

Será así como o vello irmán da fala Ramón Cabanillas, de ánimo reverdecido a 
pesar da súa ancianidade e decadencia física, empreste un derradeiro e impagábel 
servizo á Causa que definiu como ningunha a súa vida, a do Galeguismo. Será o 
seu nome e serán obras súas as que inauguren ou colaboren no final dos anos 40 
e nos 50 en canta nova iniciativa cultural e editorial galega se poña en marcha, 
procurando propositadamente o simbolismo dunha figura como a súa, na que 
empataban perfectamente o pasado galeguista das Irmandades, do Seminario de 
Estudos Galegos e do grupo Nós co presente dun novo, por máis que traballoso e 
difícil, rexurdir da conciencia, da cultura e da lingua galegas, no que aínda segui-
mos a laborar na actualidade, en certa forma. 

Antífona da cantiga (1951) e Samos (1958), para Galaxia; Camiños no tempo 
(1949) e Versos de alleas terras e tempos idos (1955), para Bibliófilos Gallegos; Da 
miña zanfona (1954), para Xistral; poemas para revistas como a Galicia Emigrante 
de Seoane; prólogos para libros como Frol de cantigas (1954) de Díaz Jácome e, 
como ramo, unha Obra completa preparada por Fernández del Riego seguindo in-
dicacións do propio poeta pero que, obstaculizada pola censura franquista, houbo 
de tirarse do prelo na Arxentina grazas aos servizos de Luís Seoane e Eduardo 
Blanco Amor e chegou a Galiza en novembro de 1959, poucos días despois do 
pasamento e soterramento no vello cemiterio de Fefiñáns do noso poeta, quen, 
como o “irmán Daniel” da súa fermosa elexía ou como recentemente o noso Luís 
Rei (aínda que os partes médicos respectivos falen doutras causas), morreron en 
definitiva, como rezan os propios versos do de Fefiñáns, do mal dos “bos e xene-
rosos” pondalianos; morreron, en fin, dun profundo, auténtico, insubornábel e 
exemplar amor á Terra que é o que encheu, enche e seguirá a encher de luz esa 
palabra que nos define: galeg@s.
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Resumo: O presente traballo analiza algunhas características da poesía inicial 
de Ramón Cabanillas (1876-1959). Despois dunhas notas sobre a saudade da 
paisaxe e do seu mundo cambadés en No desterro (1913), o relatorio céntrase 
na relevancia do segundo poemario do autor, Vento mareiro (1915), na moder-
nización da lírica galega e a súa recepción entre a elite galeguista do momento, 
polo que o “poeta arelado” pasaría a ser o “Poeta da Raza” ó se constituíren 
as Irmandades da Fala no 1916. A seguir trátase a paisaxe e outros elementos 
da vila natal do poeta presentes na obra, xa no propio título; e logo dunhas 
consideracións sobre documentacións literarias do sintagma vento mareiro e a 
súa significación no galego oral de Cambados e de Rianxo, analízase a orixe da 
cuberta de Castelao para a edición do 1921 deste poemario de Cabanillas, ben 
acollido polo vangardismo galego desta década.

Abstract: The present study is an analysis of some characteristics of the initial 
poetry of the significant Galician writer Ramón Cabanillas (1876-1959). After 
some considerations on the sentiment of homesickness in the first book of 
poems No desterro [In exile] published in Havana in 1913, the author focuses 
on the relevance of the second book of poems, Vento mareiro [The Sea Breeze] 
(Havana 1915), in the modernization of the Galician lyric and its reception by 
the Galician elite of that period that would acclaim Cabanillas, the “poeta are-
lado” [desired poet], as the “Poeta da Raza” [Poet of the Race], in 1916, when 
the national Galician organization Irmandades da Fala [Fraternity of Language] 
was being constituted. The author evaluates the scenery and other features of 
the native village present in the text and analyses in detail the syntagm vento 
mareiro, its literary evidence and significance in oral Galician of Cambados 
and Rianxo, as well as the origin of the Castelao’s cover for the second edi-
tion of Cabanillas’ poem book (1921) that was well received by the Galician 
avant-garde of that decade.

Palabras chave: Ramón Cabanillas, poesía galega, paisaxe, vento mareiro, 
Castelao, Hokusai.
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Para min fora unha satisfacción inmensa ingresar na Real Academia Gale-
ga nun plenario extraordinario celebrado en Cambados, no Instituto que leva o 
nome de Ramón Cabanillas, situado mesmo enfronte do cemiterio de Fefiñáns, 
onde hai 56 anos enterraron o autor de Vento mareiro. Non foi menor a satis-
facción que sentín cando en novembro do 2009 participei neste Auditorio no 
plenario de homenaxe a Cabanillas a que se referiu a alcaldesa no seu discurso 
de salutación. 

O Cambados de hoxe xa non é tan “probe e fidalgo”, pero segue a ser igual de 
soñador, do que é boa proba as moitas actividades culturais que se realizan neste 
concello durante o ano, sen que nunca falten actos en honra de Cabanillas, con 
xente sempre disposta a participar, como ben se viu o pasado luns aquí, no Au-
ditorio da Xuventude, con persoas novas e non tan novas recitando textos da 1ª 
edición de Vento mareiro e con nenos e nenas –entre elas unha meniña de só cinco 
anos– resistindo despois das nove e media da noite cando tiñan escola no outro 
día, para cantaren o poema “Era un piniño verde” co que lle puxeron o ramo a un 
cabodano de Cabanillas no que ¡por fin! 56 anos despois da súa morte, se colocou 
unha placa na casa da rúa do Hospital onde pasou os derradeiros días da súa vida 
o Poeta das Irmandades da Fala, tal como reza nesa placa.

Como académico quero agradecerlles ós membros da institución que me no-
measen para intervir neste acto, na miña vila, o que para min é unha inmensa 
honra; e como cambadés, quero agradecer a total receptividade que no seu día o 
Presidente e os membros da Academia mostraron cando solicitei que se celebrase 
en Cambados un acto para conmemorar o centenario da publicación de Vento 
mareiro. Por outra parte, teño que manifestar que me sinto moi contento de que 
os tres relatores deste acto (o presidente da Academia Xesús Alonso Montero, 
o profesor e investigador Emilio Xosé Ínsua e eu mesmo) teñamos o Premio Ca-
banillas que na véspera do Día das Letras conceden os Libreiros de Cambados, 
como o ten a académica Fina Casalderrey, que acaba de recitar; e entre o público 
vin xente á que tamén llo concederon, como Manuel Núñez, que tanto leva tra-
ballado coa obra de Cabanillas co seu alumnado.

1. A SAUDADE DO MUNDO CAMBADÉS

No “desterro” en Cuba, onde arribou despois de embarcar en Vigo no vapor 
Dania en setembro do 1910, Cabanillas sente saudades do seu mundo camba-
dés, como se aprecia na correspondencia ós seus “correligionarios”, onde mostra 
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morriña pola campá da igrexa de Fefiñáns, polas congostras de San Tomé, polo 
paseo da Calzada, polos “virvirichos” do Serrido e os “xurés fritidos”, pola taberna 
de Aniceto...

O contacto de Cabanillas coa paisaxe cambadesa na nenez e na adolescencia 
formou a alma do poeta, segundo Fernández del Riego (2000: 27), que considera 
que esa paisaxe axuda parcialmente a explicar as preferencias, a concepción da 
vida e as actitudes dominantes do escritor: 

Todo, na paisaxe evocada, vibra e fala ao unísono, e ri na ledicia primaveral, 
e atristúrase nos días outonizos. Nos poemas trascende, en moitas ocasións, a 
saudade terrea, a lembranza enternecida dos lugares vividos na nenez.
A súa ollada diríxese, a cada momento, a cousas ben concretas e determina-
das: a saída do sol polo Castrove, e a súa posta polo mar de Sálvora; a señorial 
praza de Fefiñáns; o monte da Pastora, que considera o mellor miradoiro do 
val do Salnés; a torre de San Sadurniño cos seus salseiros; San Tomé do Mar, 
cos seus mariñeiros…

En palabras de Fernández del Riego, a paisaxe da poesía do poeta camba-
dés non é unha paisaxe interior, da alma, senón que máis ben se mostra cunha 
sensación exteriorizada, con emprego, sobre todo, de elementos externos, que 
producen unha neta e tensa sensación evocadora. Cabanillas reflectía o que pa-
saba diante del, a vida, pero “a súa poesía ten unha emoción baril, moi chea de 
presaxio e de sentimento lírico, cando canta as circunstancias do mundo que o 
arrodea”.

A saudade do mundo cambadés reflectiuna en diversos textos do seu primeiro 
poemario, No desterro, editado en La Habana no 1913 cando contaba 36 anos e 
prologado por Basilio Álvarez, o que contribuíu á súa difusión. Nel evoca o son 
da vella campá choca de San Bieito de Fefiñáns e evoca a traiñeira, á que lle pide 
que erga bulindo a vela e que meta o temón á présa para o “probe desterrado” de-
volver ó patrio lar. Nesa veloz traiñeira os seus pensamentos cruzan rapidamente 
o Atlántico que o separaba da máxica ribeira do seu “lago cambadés”. A mesma 
saudade da distancia vese nos sonetos costumistas da sección “Paisaxes” de No 
desterro, onde está moi presente a paisaxe humana da ribeira (mariñeiros e regha-
teiras) e a paisaxe física da xente que traballa no mar e dos seus barcos; e tamén 
o solpor (“Sol de outono, no mar calmo fungue o lume”). Na tarde de hoxe puido 
gozarse dun solpor violáceo, co sol que se meteu contra o puntal de San Vicente 
do Grove, e con calma borrada nas augas do “lago cambadés”.

O soneto “No pinal” non ten referencias xeográficas explícitas, pero sen dú-
bida ningunha se trata do de Traghove. Cabanillas evócao coa mestura de olor a 
terra e a mar picado (“cheira a resina, fiuncho e marusía”), á vez que o evoca co 
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vento mareiro (“Xeme o vento mareiro unha elexía / antr’os pinos que fungan 
mormullando”).

Este popular e agarimoso vento cambadés (e doutras ribeiras do Salnés arou-
sán) está no título do seu segundo libro Vento mareiro, de 1915, tamén editado en 
La Habana; e aparece en moi diversos textos, entre outros, no comezo do poema 
“A calzada de Cambados”, a fermosa elexía que escribiu no 1925 cando lle mo-
rreu a muller ó seu amigo o pintor Francisco Lloréns:

Sol de vran. O mar de Arousa,
de praia a praia tendido,
canso de loitar, repousa.
Ceo azuado e senlleiro.
Limpou de néboa á Curota
o maino vento mareiro

Con todo, ese vento nalgún caso non parece tan maino, como ben se ve na 
prosa poética do texto “A morte do gaiteiro (A Xaquín Pesqueira)”, que fecha 
o poemario que hoxe conmemoramos; así, na parte I, despois de cantar o sol, a 
campá e os paxaros, refírese ó mareiro deste xeito:

O vento mareiro, fuxindo na praia deserta, espalla nos aires, bate nos penedos, 
esgasa nas ponlas dos carballos, fende nos arcos das pontes, colga nas edras das 
casas vellas e estende sobre do espello do río os repiniques do redoblante, o 
estalo lonxano dos foguetes, o barullo das pandeiras e os salaios da gaita.

Con todo, na parte II do poema estamos perante un “ventiño mol cuaxado de 
arumes de campía”, que “empuxa con soavidá de nai que move o berce, as follas 
da chanela”; é un “vento maino”, que ó estar entreaberta a ventá, con el “chegan 
paseniño trouqueleos das castañetas, bruidos do ronco, a voz mormuradora das 
zanfonas cantareiras, as risadas cristaíñas da festeira mocedá”. Con ese vento 
maino veñen “tódolos rumores do turreiro”.

2. CABANILLAS, O POETA ARELADO

Entre a publicación d’O divino sainete (1888) de Curros e a aparición de No des-
terro (1913) transcorren 25 anos nos que se publicou un quiñón de poemarios, de 
escasa ou nula calidade poética e de moi escasa calidade lingüística. Non había 
na poesía de entre séculos renovación estética, o que alarmara, entre outros, a 
Murguía, que vía que estaba en perigo o Rexurdimento literario galego que tanto 
custara levantar.
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A aparición de No desterro e, sobre todo, a de Vento mareiro supuxo unha 
sensación de alivio e de esperanza por ser un “aggiornamento”, unha posta ó 
día da linguaxe poética galega. Cabanillas era o poeta arelado e o poeta daquela 
necesario, louvado e respectado polo galeguismo. Basilio Álvarez comezaba a in-
trodución de No desterro afirmando que xa se encontrou o poeta, “al gran poeta 
que nos llevaron el día que enterraron a Curros”. 

No mesmo ano en que se editou Vento mareiro, Eugenio López Aydillo facía 
unha recensión deste “libro excepcional; uno de esos libros con los que más de 
una vez habréis soñado en la triste desesperanza de que jamás ha de ser escrito”. 
Segundo este correlixionario de Cabanillas no redencionismo agrario, o poemario 
significaba o revivir da lírica galega, “acorde con los tiempos de ahora, sin fosi-
lizaciones ni arcaísmos, que continúa el desarrollo de nuestra lírica después del 
lastimoso estancamiento que cronológicamente va de Curros a Cabanillas, con el 
vigor juvenil de una estética moderna y universal”. Para López Aydillo, tratábase 
dun poeta tan forte como Curros, “y ha de ser más fecundo y más trascendental 
innovador de la lírica gallega que ninguno de los poetas de la pléyade de oro” 
(Cabanillas 1981: 607-608).

Porteiro Garea, no discurso de fundación da Irmandade da Fala de Santiago 
no 1916 á que se anotara o poeta cambadés, dicía del que era “un enorme poeta 
tan grande como Curros”, coa vantaxe de os seus versos tomaren as formas dos 
grandes vates do mundo latino como Guerra Junqueiro, Rubén Darío e D’An-
nunzio.

Para Antón Villar Ponte (1917), Cabanillas era o vate, o precursor do segun-
do renacemento literario galego, que coincide coa Gran Guerra europea; era o 
“Poeta da Raza”1; o “poeta arelado”, que co seu xenio eclipsaba os poetas “que 
cantaban por afición en rimas artificiás, sin saír dos vellos moldes dos precursores, 
pais groriosos do primeiro renacimento literario galego”. Villar Ponte salientaba a 
modernidade da obra de Cabanillas, a quen lle outorgaba o papel de poeta nacio-
nal semellante ó de Verdaguer nas letras catalás (Cabanillas 1981: 617):

Nos versos do autor do Vento Mareiro apréciase a nobre afanía de facer unha 
língua “autualizada” como a catalana e a portuguesa. Ó longo deles non po-
dería atopar o P. Blanco, si vivira, o labrego cantor que descubreu en Lamas 
Carvallal. Tampouco o vate dos ¡ai! e dos ¡ei! de que falóu Rodríguez Sanz, re-
firíndose a Rosalía e a Curros. Pondal foi noso primeiro “raro” no senso en que 

1  Contra o final do seu longo camiño vital, o cambadés consideraría ridícula a denominación de poeta 
da Raza con que o bautizara A. Villar Ponte no 1917, tal como pode lerse nunha carta a Fernández del 
Riego no 1948: “ten presente que nos comenzos da miña laboura atopábame cáseque sóio na trincheira 
poética combatente, e como había que alporizar xente representativa bombeáronme sin ton nin son e 
cangáronme a cruz do ridículo «poeta da raza»” (Cabanillas 1981: 532).
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empregaba iste termo Rubén Darío. Cabanillas é o primeiro “poeta nacional” 
de Galicia, como fórao Verdaguer de Cataluña.

Cando se edita Da terra asoballada, Barcia Caballero (1917) contrasta o Ca-
banillas “cantor afortunado de Vento Mareiro, onde anidan tantos ruiseñores y 
estallan como luminarias en noche de fiesta tantas armonías” co poeta agora 
contaxiado da peste reinante que engarza “en sus cristalinos versos maldiciones 
y denuestos”. Condena as “imprudentes e irracionables propagandas” de Da terra 
asoballada; con todo, Barcia afirma que “Cabanillas es el mismo de siempre; el 
poeta valiente y varonil que cincela, graba y esculpe sus versos en mármol y en 
bronce de la peregrina manera en que es maestro” (Cabanillas 1981: 618-619).

Peña Novo (1917) defende a Cabanillas, “un poeta de hoxe”, do ataque de 
Barcia, “un valor histórico que se sobrevive a sí mesmo”, que censura sen razón o 
autor de Da terra asoballada e ataca con saña as Irmandades da Fala: 

Pra criticar a obra de Cabanillas hai que entendelo, e o señor Barcia non o 
entende; Cabanillas é un poeta de hoxe, fecundo de ideás outos que inspiran 
a sua poesía esgrevia; Barcia é un valor histórico que se sobrevive a sí mesmo; 
esquirbe e pensa como no século pasado; pra el a finalidade suprema da poesía 
é a múseca a senoridade de palabras como canto de ruisiñol, como estados de 
lumiaria. E os tempos de lumiarias fináronse Sr. Barcia; a gran virtude de hoxe 
está en apricar a ideas sanas e redentoras isas enerxías que vosté e os poetas da 
sua xeneración gastaron en luminarias queixentas e en folklorismos estériles. 
(Cabanillas 1981: 620-621). 

Cando no 1921 se reeditou Vento mareiro, foi obxecto de admiración mesmo 
por parte dos poetas novos. É o caso do vangardista Amado Carballo, que que-
dara impresionado pola beleza e pola forza expresiva, pola modernidade e pola 
“posta en marcha” da lingua galega despois da lectura de Vento mareiro, tal como 
manifestou o seu amigo Xoán Vidal Martínez:

Le había impresionado mucho la lectura de Vento mareiro, no sólo por su be-
lleza y fuerza expresiva, sino también por su modernidad y “puesta en marcha” 
del idioma vernáculo. Luego conoció personalmente a Cabanillas, en Monda-
riz. El espíritu que informa la poesía de Amado Carballo emana directamente 
de la obra, enraizada en el rus, del poeta de Cambados. Aunque sea menos 
solemne, respondiendo a la jovialidad de Amado, tan felizmente emparejada 
con el folklore regional2.

2  A cita está tirada de Pena (1996: 106-107), que sinalou a existencia dalgunhas similitudes entre o citado 
poemario de Cabanillas e o libro Proel de Amado Carballo. 
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Cando Manuel Antonio no coñecido manifesto ¡Máis Alá! (1922), que tamén 
asina o seu amigo o pintor Álvaro Cebreiro, non respecta nin sequera a Rosalía, 
Curros e Pondal, as tres coroas poéticas do Rexurdimento literario galego3; e 
cando desde o xornal Galicia en 1924 o rianxeiro segue igual de provocador ó 
se referir ós poetas da terra “tan homildosos devotos da Santa, do Bardo e do 
Rebelde”, en principio, podería entenderse que un dos destinatarios principais 
desa feroz crítica, se cadra o principal, era o “arelado” e “necesario” Cabanillas, 
o gabado “Poeta da Raza”, porque na súa obra hai clarísimas pegadas da santa 
Rosalía, pero tamén do bardo Pondal e do rebelde Curros4.

O vate de Fefiñáns non era o modelo para os rupturistas vangardistas da dé-
cada de 1920, pero respectaban a súa obra, e de xeito especial Vento mareiro. Se-
gundo Millán Otero (1996: 573), mostra se cadra da veneración “con que se lle 
lía a comezos da década, é o silencio que sobre el bota o manifesto «¡Máis alá!»: 
Manuel Antonio, dun brochazo, deixa en sombra toda a nosa tradición literaria... 
pero sobre Cabanillas nada se di”. 

Nunha carta a Victoriano Taibo do 1921, Manuel Antonio dille: “A Cabani-
llas atopábao moito por Vigo; é simpático e bó, coma poucos”5. Logo, mentres 
están a xestar o manifesto, en carta de xaneiro do 1922, Cebreiro dille ó seu 
amigo se leu o poemario de Cabanillas: “Liches, ou millor dito viches o Vento 
mareiro e a Doctrina Nacionalista [de Ramón Villar Ponte]. Telos que mercar, se 
non os tes mercados ja” (Manuel Antonio 2015: 396). A edición do 1921 tiña 
cuberta de Castelao e ilustracións do propio Cebreiro, estas “executadas en estilo 
moi modernista”, en palabras de Carballo Calero (1959: 24). Pouco despois, Ma-
nuel Antonio pediralle ó propio Cebreiro un exemplar desa obra que disque tiña 
Ramón Villar Ponte6. 

É moi evidente que a estética de Manuel Antonio e a de Cabanillas son to-
talmente antagónicas; pero tamén é certo que unha vangarda rupturista como 
a que o rianxeiro representa non sería posible de non teren preparado o camiño 
escritores como Cabanillas, en certo modo ponte entre a tradición que procede 
do Rexurdimento do século XIX e a ruptura que representan os vangardistas da 
década de 1920. En palabras de Vicente Risco (1922), Vento mareiro tiña o “fondo 

3  Nunha carta de xaneiro do 1922, Cebreiro faláballe da urxencia do manifesto e pedíalle que non se metese 
con Rosalía, pero si cos demais: “Non te metas con Rosalía, á que non é blasfemia comparar con Cristo. 
Con todol-os demais, si, incluso con Pondal” (Manuel Antonio 2015: 395).

4  Sobre os tópicos sobre Cabanillas cf. Rei Romeu (1988: 78).
5  Segundo Axeitos, a carta debe ser do verán do 1921 (Manuel Antonio 2015: 120).
6  En carta de 5 de marzo do 1922 escribe: “De camiño que mandas o manifesto, manda un exemprar de 

Vento Mareiro que ten Ramón Villar Ponte, e que me dixo en Monforte que m’habia de mandar” (Manuel 
Antonio 2015: 137); días despois, o 17 de marzo, dille a R. Villar Ponte que recibiu o exemplar de Vento 
Mareiro (Manuel Antonio 2015: 139).
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valor inicial de anuncio dunha nova era nas nosas letras”, á vez que sinalaba que 
dese poemario “son caxeque tódolos versos que todos deprendemos de memoria 
e gozamos en recitar a cotío”.

A admiración e o respecto pola súa obra foi unha constante ó longo de toda a 
súa vida. Luís Rei (2000: 35), mantedor do acto que a Academia celebrou neste 
Auditorio en novembro do 2009, nas I Xornadas sobre Cabanillas celebradas no 
1999 en Cambados, dicía que “seguramente foi o poeta galego máis louvado en 
vida”. E o autor da excelente crónica dos desterros e saudades do vate de Fefiñáns 
engadía: “Foi un escritor celebrado desde a publicación do seu primeiro libro en 
Cuba ata a súa morte en Cambados. Erixírono en símbolo (bandeira unhas veces 
e mascarón de proa outras) do Agrarismo, das Irmandades da Fala, do galeguismo 
de combate de anteguerra e do culturalismo de posguerra. Non sei se esaxero, 
pero son da opinión de que estamos ante o poeta máis valorado do século que 
remata”.

3. CAMBADOS E VENTO MAREIRO

Ramón Caride (1988) dixo de Vento mareiro que era “o poemario máis cambadés 
e consecuentemente, paradoxalmente tamén, máis universal de Ramón Cabani-
llas”. E certamente é así. 

Cambados está xa no título do libro. O noso vento mareiro non é só o vento 
que vén do mar como o definen os dicionarios, senón que se trata dun ventiño 
maino e agarimoso que no final da primavera e no verán, do mediodía ó solpor, 
vén da parte da Curota, na outra banda da ría, ata esta ribeira do Salnés, despois 
de zoar entre as candeas dos piñeiros de Traghove. 

Cambados está na dedicatoria do libro, ese “A ti meu Cambados, probe e fi-
dalgo e soñador” que dorme deitado ó sol á beira do mar, arrolado polo cantareiro 
son dos piñeirais e agarimado polos pazos lendarios da vila, dedicatoria que se la-
brou na pedra do con do monte da Pastora que está no alto do monumento no pa-
seo da Calzada deseñado por Asorey, colocado sobre pedras traídas de Traghove.

Cambados está na composición “A sombra do pinal”, que neste acto recitará 
Margarita Ledo, texto no que de xeito tan fermoso e tan moderno poetizou o pi-
ñeiral enraizado nas laxes da beiramar, que daquela debía chegar ó Bico do Cabo, 
como lle chamaban os vellos á parte de Traghove que entraba no mar. 

Cambados está no longo poema “O sábado na escola”, onde lembra as horas 
felices da súa infancia na escola do convento, a carón da igrexa parroquial, á que 
acudiron tantas xeracións de rapaces cambadeses. Non foi o meu caso, porque 
miña nai non quería que de neno eu só atravesase a estrada que separaba Fefiñáns 
de Cambados, polo que acudín á escola do noso barrio; pero a esa escola do con-
vento de neno si acudiu meu pai, que tivo a sorte de ter un mestre republicano, 
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represaliado despois de xullo do 36, que no canto de mandar rezar, facía que os 
nenos aprendesen e cantasen o “Que din os rumorosos”.

Ese poema “O sábado na escola”, dedicado ó seu compañeiro O Peludo, come-
za cunha alusión a Cambados e o seu pasado7:

¡Vila morta, vila morta,
aldeana e mariñeira,
na que me criéi! ¡Qué encanto
tén o pasado que encerras!
¡Como me vexo, inda neno,
brincando sobre das pedras
da praia, rubindo ós valos,
xogando nas alamedas…!
¡Vila morta, vila morta,
aldeana e mariñeira!
¡Con que vida de milagre
resurde a visión daquela
casa de escola, asentada
no adro, a carón da igrexa!

No poema evoca a “baranda / da escala longa e estreita / do patín”, que está 
tal cal, e tamén as “ventaniñas / craras, ridoras, abertas / sobre da horta do antigo 
/ convento!”; evoca o son das campás da parroquial, pegada á escola, que lles 
viñan dicir ós nenos “¡Mañán / non hai escola, que é festa!”, e evoca “o cantar 
da ágoa / nos fondos pilóns de pedra / e os arumes dos laranxos, / dos craudios e 
das pereiras”, auga e froiteiras que serían as da chamada casa Fraga, onde está a 
Biblioteca Municipal que desde o pasado 31 de outubro leva o nome de Luís Rei.

Evoca no poema as vellas hortas dos frades e a luz amarela do sol que douraba 
a escola ó correr da tarde; evoca cando o “bo maiestro / petando na mesa / acala-
ba o rechouchío” e explicaba a parábola do rico Epulón; pero aquel silencio pro-
fundo, aquela paz e calma completa, ás veces rompíaa un feixe de bolboretas, que 
entraban polas ventás “revoando atolondradas / ó rededor das cabezas”, e outras 
veces eran os pardais que “pousados nunha figueira / armaban unha dos demos / 
cos seus chilidos”; e tamén evoca a saída da escola, á tardiña baixa, cando a verea 
tiña un dourado resplandor e o vento do mar traía os cheiros da seba. E remata o 
poema con estes versos:

7  Cito polo texto editado por Alonso Montero en Cabanillas (1979: 228-232).
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¡Vila morta, vila morta,
aldeana e mariñeira…!
¡Tardes da escola! ¡Fontiñas
de ágoas limpas e segredas!
¡Raiolas de sol dourado
na negrura da tromenta!
Nunca podréi esquecervos…

¡Meu recordo é unha roseira
que ten, frescas e arumadas,
máis rosas canto máis vellas!

4. CASTELAO E O VENTO MAREIRO

Volvo ó título da obra que conmemoramos. Na historia do galego escrito o pri-
meiro que emprega este sintagma é o pontevedrés Sarmiento, que tamén usa o 
adxectivo mareiro referido ó golfe (un tipo de alga mariña) e ó estrume de diversas 
algas mariñas8. A segunda documentación de vento mareiro está n’A gaita gallega, 
do tamén pontevedrés Xoán Manuel Pintos, que vivira uns anos en Cambados 
exercendo de xuíz; nesta vila escribiu o seu primeiro poema en galego e dedicou-
lle un capítulo n’A gaita gallega á fartura marisqueira do areal do Serrido, e parti-
cularmente á ceifa dos “birbirichos”, como dicimos os cambadeses e como escribe 
Pintos. Con todo, a través de Cabanillas o vento mareiro debeu pasar a moitos 
outros autores, seguramente ó tamén pontevedrés Amado Carballo9 que, como 
xa dixen, quedara impresionado pola beleza, a forza expresiva, a modernidade e 
a lingua do poemario. 

Crieime entre xente do mar de Fefiñáns para a que o mareiro é un ventiño 
maino e leve, que vén do costado de noroeste da ría (ás veces de Sálvora, na 
propia boca da ría), no final da primavera e no verán, desde o mediodía á tardiña 
baixa, que no solpor é substituído polo nordés, que vén da terra (e non do mar); e 
no inverno, da mesma zona do Barbanza, vén o vento da travesía ou travesía, que 
non é precisamente maino, máis ben todo o contrario. Era o que sopraba cando 
naufragou o Prestige, o petroleiro que fixo que os nosos mares chorasen bágoas 
negras de tanto piche que arriou.

O sintagma vento mareiro na acepción cambadesa non se coñece no costado 
de noroeste da ría da Arousa, non é vento popular en Ribeira, como tampouco 
o é no Porto do Son nin en Noia, na parte do Barbanza que dá á ría de Muros. 

8  Para as primeiras documentacións de vento mareiro no galego escrito cf. TILG, lema mareiro. 
9  Na súa obra rexístrase en frases como “vento mareiro da Carnota” (Os probes de Deus 1925) e “aldeán 

vento mareiro” ou “vento mareiro silenzoso” (Proel 1927). 
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Si o é en Rianxo, oficialmente da comarca do Barbanza, pero podería dicirse que 
está nesta mesma beira da ría, con relacións desde sempre dos de Rianxo cos 
mariñeiros deste costado da ría e con relacións comerciais particularmente con 
Vilagarcía, unida por barco. Rodríguez Castelao (1971: 30), nunha conferencia 
sobre o autor de Divinas palabras, afirmaba que el e Valle-Inclán eran da mesma 
beira, a que está fronte ó Barbanza: “Don Ramón, pues, es gallego, como yo; 
arosano, como yo; y, además, había nacido en la misma orilla en que yo nací, 
mirando el Barbanza”. 

Para a xente do mar de Rianxo o vento mareiro é unha brisa suave, que sopra 
de calquera sitio e que permite navegar con tranquilidade, mentres que o vento do 
mar sopra do sur e trae temporal e chuvia10. O vento mareiro aparece na obra de 
clásicos rianxeiros, na poesía de Manuel Antonio e na prosa de Rafael Dieste11.

Mañá fai 94 anos que apareceu a 2ª edición de Vento mareiro, tal como consta 
no colofón: “Acabóuse de imprentar o 15 de Samartiño do 1921”. Xa indiquei 
que a cuberta é de Castelao; pero nela non estamos a ver o efecto dun vento 
agarimoso e maino, máis ben o do vento do mar rianxeiro, porque a auga do mar 
ten a cor agrisada dos días do mal tempo (e non o azul mariño dos días do vento 
mareiro) e as copas dos piñeiros están dobradas. 

Hai uns meses o bo amigo Takekazu Asaka, tradutor de Cabanillas ó xaponés, 
mandoume un breve texto seu sobre a cuberta da 2ª ed. de Vento mareiro (Asaka 
2015), que me permitiu coñecer a xénese desa cuberta de Castelao e esquecerme 
se o rianxeiro pintou o vento mareiro ou o vento do mar de Rianxo. Castelao ins-
pirouse moi probablemente na obra de Hokusai Katsushika (1760-1849), debu-
xante, gravador e pintor, un dos máis grandes paisaxistas xaponeses, que pintou 
de xeito moi real o vento sen que o vexamos. Hokusai é autor dunha serie de 36 
gravados con paisaxes do Monte Fuji; na xilografía titulada Sunshuu Ejiri (“Nome 
dun lugar”), datada arredor do 1823, vense en primeiro plano dous salgueiros (ou 
dous amieiros) inclinados cara á dereita e varios viaxeiros dun total de oito, que 
van andando por un carreiro alto, supoño que entre campos de arroz; e vense 
bastantes papeis que van choutando por mor dos refachos de vento forte, camiño 
do Monte Fuji, que se insinúa no fondo cun simple trazo.

10  Esta información foime fornecida por Carme García, estudosa do léxico mariñeiro de Manuel Antonio e 
do galego oral de Rianxo. 

11  En Manuel Antonio (2014) aparece nun poema do 1924 (“Ó volver, vento mareiro / c’o teu arrolo de 
fel, / trai o ronsel silandeiro / d’aquel mozo mariñeiro”). No poema “Guarda de 12 a 4” do poemario De 
catro a catro (1928), o poeta rianxeiro inclúe unha cantiga popular onde aparecen o vento do mar e o vento 
mareiro como sinónimos (“Vente ventiño d’o mar / vente ventiño mareiro / vente ventiño d’o mar / vente 
noso compañeiro”), aplicados a esa brisa suave que dá bo navegar. Dieste (1973: 67) úsao nos Arquivos do 
trasno no relato “Pampín”: “Un nós de moita largueza, no que caben rafegas de vento mareiro, disputas de 
gavotas arremuiñadas, escumas e dondas a correr pola area...”. Tamén son sinónimos na cantiga “Vente 
ventiño do mar / vente ventiño mareiro / qu’anque me léve-la gorra / tamén sei andar en pelo”, e o mesmo 
en “non lle temas mariñeiro / ó ventiño do mar/ que o vento mareiro / dá mellor navegar”.
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Arredor do 1919 Castelao pintou un cadro titulado Vento mareiro cunha com-
posición semellante a esa xilografía de Hokusai. Na obra de Castelao vense dous 
piñeiros tamén virados á dereita, que parecen talmente os dous salgueiros da 
obra xaponesa, cunhas pólas moi parecidas; vese un home que vai pola praia e o 
forte vento apréciase nas árbores, pero tamén nas ondas do mar que rompen na 
mallante12, que non se ve. 

Ese cadro de Castelao, que é practicamente o da cuberta do libro de Caba-
nillas do 1921, fai pensar nun día de inverno de forte temporal, porque o mar, o 
ceo e os piñeiros teñen unha cor negra e de cor escura é a roupa do home que 
algo encollido vai andando por unha praia con area de intensa cor amarela. Na 
cuberta do poemario o mar e o ceo teñen unha cor agrisada outonal, a ramaxe 
dos piñeiros parece verdosa e a roupa do home semella o azul escuro da tea de 
Maón da roupa tradicional dos mariñeiros.

Arredor do 1929 Castelao pintou un novo cadro que titulou Vento mareiro, 
coma o do 1919; pero como salienta Asaka, no novo cadro cambia a compo-
sición, pois agora vense cinco piñeiros grandes (os dous do medio son case os 
da cuberta do poemario), hai varios piñeiros pequenos en primeiro plano e tres 
piñeiros (un deles pequerrecho) pegados a un valado levantado na propia praia; 
a cor do ceo e a do mar lembra a da cuberta do poemario e azul escura é a roupa 
do mariñeiro da praia, sen que aparezan as cores negras ou grises de máis do cadro 
do 1919. 

Remato reiterándolle o meu agradecemento á Real Academia Galega por vir 
unha vez máis a Cambados, nesta ocasión para lles poñer o ramo ós diversos ac-
tos deste mes de novembro cos que no concello se celebrou o anovador poemario 
Vento mareiro. Ademais, quero agradecerlle ó profesor e investigador Emilio Xosé 
Ínsua, viveirense de nacenza como Antón Villar Ponte, cambadés de corazón e 
veciño do Fefiñáns da parte de detrás do Bosque, que se deixase embarcar neste 
acto cun fermoso e moi documentado relatorio sobre a intensa relación entre 
Cabanillas e as Irmandades da Fala; e idéntico agradecemento quero expresar-
lles ó mestre gaiteiro Xaquín Xesteira, cambadés de nacenza e veciño da ribeira 
de Fefiñáns, e ós seus fillos Anxo e Roi, que abriron o acto coa interpretación 
da muiñeira de Cambados, da que Xaquín é autor, e que o fecharon tocando o 
Himno galego.

Saúde e longa vida á Patria da Lingua Galega, á que Ramón Cabanillas consa-
grou tantos anos do seu camiño longo.

12  En varios poemas Cabanillas escribe o mallente (Fernández Rei 2015: 227-228), forma que escoitei á xente 
mariñeira de Fefiñáns, pero con xénero feminino, a mallente. En Rianxo dise a mallante (termo vivo en 
Noia e en Muros), que usa Manuel Antonio nun poema de Viladomar (1928).
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JOSÉ FONTENLA LEAL “PRESENTE” 
NOS DOUS PRIMEIROS LIBROS DE RAMÓN CABANILLAS, 

(NO DESTERRO, 1913 E VENTO MAREIRO, 1915)
TEXTOS IGNORADOS OU POUCO COÑECIDOS

Xesús Alonso Montero

Real Academia Galega

Resumo: Xesús Alonso Montero exhuma textos moi valiosos –xa inéditos, xa 
pouco coñecidos– para coñecermos mellor a admiración que Cabanillas sentía 
por Fontenla Leal, o Cabanillas que tamén confesa a influenza deste activista 
da cultura galega nos inicios da súa carreira literaria.

Abstract: In this paper Xesús Alonso Montero points to a group of unpublished 
and little-known texts of Ramón Cabanillas in order to show the great 
admiration the poet had for Fontenla Leal. We can also see in these texts that 
Cabanillas acknowledged the influence of this campaigner for Galician culture 
at the very beginning of his literary course.

Palabras chave: Xosé Fontenla Leal, Ramón Cabaillas, No desterro, Vento 
mareiro, poesía galega.

Keywords: Xosé Fontenla Leal, Ramón Cabaillas, No desterro, Vento mareiro, 
Galician poetry.

Para Luis Rei, excelente biógrafo de Cabanillas, in memoriam

SOBRE FONTENLA LEAL, MERECENTE DUN AMPLO ESTUDO

Xa temos algunhas precisións biográficas sobre este curioso obreiro que, neno 
aínda, emigrou a Cuba desde o seu Ferrol natal. Parte desas precisións debémo-
las ó profesor Xosé María Dobarro e foron publicadas neste Boletín. Pero aínda 
estamos lonxe de podermos contestar a certas preguntas, dúas moi significativas: 
En qué idioma falaba, na Habana, con Curros Enríquez, e en qué idioma o facía 
cando, anos despois, conversaba, na mesma cidade, con Ramón Cabanillas?

Boletín da Real Academia Galega
Núm. 376, pp. 577-586
© 2015. Real Academia Galega
ISSN: 1576-8767
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1 A denominación oficial foi sempre: “Asociación Iniciadora y Protectora de la Academia Gallega”.

Temos noticias precisas do seu compromiso con Galicia, nomeadamente coa 
Real Academia Galega, que garda, desde hai anos, a súa entrañable biblioteca. 
Foi Fontenla o home esencial, na Habana de 1905, para que se constituíse a 
“Asociación Iniciadora y Protectora de la Academia Gallega”, que presidiu, nun 
principio, o poeta Curros Enríquez, quen, en varias cartas, gabou, fervorosamen-
te, o patriotismo cultural daquel litógrafo galego que foi, tamén, un gran activista 
da causa. O propio Curros ten recoñecido que sen o labor e o alento de Fontenla 
non se constituiría a “Asociación”. Nela, Curros puxo o seu prestixio pero a man 
que, fóra da punta da póla, está movendo o ánimo do gran poeta e os fíos que 
tecían a institución, foi a de Fontenla Leal. Por conseguinte, a “Academia Ga-
llega”, constituída na Coruña no mesmo 1905, a instancias da Asociación, está 
en débeda co nome dun litógrafo que non foi poeta, nin filólogo, nin profesor, 
nin publicista, nin historiador... Trátase dun rapaz galego que, emigrado na Ha-
bana, foi un traballador das artes gráficas, da imprenta, como o foi, en Madrid, 
case contemporaneamente, o seu coterráneo Pablo Iglesias Pose. (As imprentas, 
daquela, eran un manancial de inquedanzas sociais e culturais). Da fonda vincu-
lación de Fontenla Leal co Himno e a Bandeira de Galicia hai tempo que nos ten 
ilustrado, en non poucas páxinas, Xosé Neira Vilas.

José María Benito Fontenla Leal naceu en Ferrol o 11 de febreiro de 1864 e 
faleceu na Habana o 5 de decembro de 1919. Dous anos antes viñera a Galicia 
acompañando os restos do músico Chané. Na Habana pertenceu, desde 1893, á 
loxa masónica “La Unión y Concordia” co nome simbólico de “Murguía”, o que 
proba a admiración que sentía polo ilustre historiador, polo ilustre polígrafo.

Na biografía literaria de Ramón Cabanillas (1876-1959), na súa xénese, está 
moi presente o nome de Fontenla Leal. Desta cuestión, con documentos (algúns 
inéditos), tratan estas páxinas.

DO INFLUXO DE FONTENLA LEAL NO PRIMEIRO 
RAMÓN CABANILLAS: DECLARACIÓNS (ALGUNHAS INÉDITAS)
DO PROPIO POETA

En 1977, Ricardo Carballo Calero exhumou cinco cartas de Cabanillas dirixidas a 
el, unha das cales, do 8 de novembro de 1954, abunda en datos biobibliográficos. 
Dela transcribimos o fragmento que interesa no presente estudo:

Para saber qué era aquelo de América, embarqueime pra Cuba no Setembro do 
1910. Alí fixen amistade con Pepe Fontenla Leal, gallego excelentísimo, gran 
amigo de Curros e que foi o verdadeiro fundador da “Asociación Iniciadora 
e Protectora da Academia Gallega”1. A petición del escomencei a esquirbir 
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versiños nun galego de mala morte, porque nunca noutra me vira e non tiña 
escrito na nosa fala máis que unha versión de Maragall2: “Morrerei no meu 
niño”. (¡Ben mala, por certo!) (Carballo 1977: 12).

A carta exhumada por Carballo Calero é tan valiosa para os biógrafos de Ca-
banillas que, catro anos despois, reproducina eu no volume 3 da Obra Completa 
(Cabanillas 1981: 525-529). Ramón Cabanillas, moitos anos antes, citaba, sem-
pre con gratitude, o nome de Pepe Fontenla (así lle chamaba, así lle chamaban). 
Vexámolo cronoloxicamente.

I

No número 10 da revista Suevia (A Habana, 14/IV/1912) publicou Cabanillas o 
poema “A trainera” con esta dedicatoria: “Pra y-alma gallega / d’un novo «Breo-
gán» / Pepe Fontenla”. Á dereita figuraba a fotografía do dedicatario. As palabras 
da dedicatoria proban a altísima estima que o noso poeta tiña por Pepe Fontenla, 
a quen chama “novo «Breogán»”.

II

Aínda así, esqueceuse del, tanto que o poema, na primeira edición de No desterro 
(1913), non aparece precedido do texto publicado en Suevia (nin da fotografía)3.

III

Xa impreso o volume, Cabanillas, á man, escribe no exemplar que lle destina, na 
páxina 19, a da “Trainera” (nesta edición sen título):

A Pepe Fontenla
N-esta páxina falta un título y un nome –o teu–. É meu propósito que este 
aparezga na primeira do meu segundo libro. Non me esquecerei nunca de que 
ti fuche quen decidíu miña vocación literaria e meu casamento co ideoma 
pátreo.
 R. Cabanillas
 19 abril / 913

2 O propio Carballo, na nota 16 do seu traballo, rectifica ó autor da carta: “mais Cabanillas trabúcase. O 
poema orixinal é de Verdaguer. A traducción foi publicada en 1907...”.

3 Tal poema non o reproduce a 2ª edición de No desterro (A Cruña: Biblioteca Lírica Lar, 1926) pero si 
aparece na 2ª de Vento mareiro (Madrid: Galatea, 1921).
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A declaración segue a comprometer, máis dun século despois, ós biógrafos de 
Cabanillas. Que fixo aquel humilde cidadán galego, aquel empregado dunha im-
prenta, para que Cabanillas, xa á beira dos corenta anos, decidise a súa “vocación 
literaria” e o seu “casamento” co idioma patrio?

Os lectores de hoxe verán, no texto facsimilado, que certas formas lingüísticas 
eran, naquel tempo, as dun escritor que se estreaba en galego (aparezga, ideoma, 
pátreo, ausencia de artigo ante adxectivo posesivo...).

IV

No seu segundo libro, Vento mareiro, tamén editado e impreso na Habana (1915), 
Cabanillas esquécese, de novo, de Fontenla. Coñecida é a fermosa e saudosa 
dedicatoria de Vento mareiro:

A ti, meu Cambados, probe e fidalgo e soñador, que ó cantareiro son dos pi-
nales n-o agarimo dos teus pazos lexendarios, dormes deitado ó sol, á veira do 
mar.

Así pois, o nome de Pepe Fontenla Leal non apareceu “na primeira [páxina] 
do meu segundo libro” (nin en ningunha outra).

V

No volume propiedade de Fontenla, nunha páxina preliminar, Cabanillas e Ri-
cardo Fortes escribiron (a letra é do poeta):

A Pepe Fontenla con todo nuestro cariño, con toda nuestra admiración para 
su labor gallega, intensa, silenciosa, eternamente perdurable, y con toda la 
cordialidad merecida por el hombre que ha hecho más que nadie y tanto como 
todos por el buen nombre de su patria.
 R. Cabanillas
 Ricardo Fortes
 Hab. 5 ab. / 915

Neste texto quen pon a letra, ademais do espírito, é Cabanillas. En canto a 
Ricardo Fortes, o outro asinante, trátase do músico que levou ó pentagrama o 
poema “Camiño longo”, un dos máis celebrados do libro4. Nesa primeira edición 
figura a partitura de Fortes nas páxinas 10-15 (o texto literario, nas 103-104). En 

4 Ricardo Fortes Alvarellos (Ourense, 1876-La Habana, 1959) musicou, despois, outros poemas de 
Cabanillas.
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realidade, o texto de Vento mareiro, na primeira edición (1915), comeza na páxina 
16 coa coñecida dedicatoria a Cambados.

VI

O exemplar no que consta esta dedicatoria de Ramón Cabanillas e Ricardo For-
tes contén unha encadernación cuxa cuberta ofrece, despois do nome do autor 
do libro (R. Cabanillas) e do título, este paratexto: “Para / José Fontenla”. 

Cabanillas facía esforzos por quedar ben –por non quedar moi mal– con Fon-
tenla Leal. En calquera caso, tales “esquecementos” non cuestionan, en ningunha
medida, a extraordinaria admiración que sentía polo labor galego de Pepe 
Fontenla, labor, na súa opinión, “eternamente perdurable”.

VII. APÉNDICE

Os exemplares aducidos de No desterro (1913) e de Vento mareiro (1915) obran 
na biblioteca da Real Academia Galega, onde tamén obra outro exemplar da 
primeira edición de No desterro que reclama, aínda que sexa en apéndice, a nosa 
atención. Nel, nunha páxina anterior á portada, Ramón Cabanillas escribiu (ma-
nuscribiu) o soneto “A D. Manuel Murguía”, que data, na Habana, o 25 de abril 
de 1913. Trátase do soneto que o autor publicou no libro Da Terra asoballada, 
na súa primeira edición (1917). Na Poesía galega completa (2009) publicada por 
Xerais, afirman os editores, X. Mª Dobarro e X. R. Pena, que este soneto “Foi 
publicado por vez primeira en Maruxa (20, 19/VIII/1917)”. En calquera caso, as 
dúas primeiras edicións impresas son posteriores, en mais de catro anos, á versión 
manuscrita de abril de 1913. Non son irrelevantes as modificacións experimenta-
das, das que consignamos as máis significativas: 

 Verso Texto de 1913 Texto de 1917
  1 seus blasóns seu blasón
  2 Vitorea Vitoria
  3 cobixa agarima
  4 pai, mayestro, patriano e nobre vello mestre e patriano, nobre e santo vello
  6 Patrea... Hestorea Terra... historia
  7 e mentres quede d-ela unha memoria i ondequeira que d-Ela haxa memoria
  8 ...seu craro espello! fonte i espello.
  12 ...descóbrese... ...saúdate...

Na edición de 1917 figura, despois do título, este paratexto: “Ó cumprirse o 
ano 80º do seu nadal”. Era, en efecto, o oitentaxésimo aniversario do nacemento 
do historiador, pero érao en 1913 e non en 1917.
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Tamén ofrecemos no Anexo o facsímile do manuscrito, descoñecido –ou non 
citado– polos estudosos.

REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS

Cabanillas, Ramón (1981): Obras completas. Vol. III. Madrid: Akal. Edición, li-
miar, notas e bibliografía de Xesús Alonso Montero.

Carballo Calero, Ricardo (1977): “Cartas de Cabanillas”, en Homenaxe a Cabani-
llas no centenario do seu nacemento. Santiago de Compostela: Universidade, 12.
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José Fontenla Leal “presente” nos dous primeiros libros de Ramón Cabanillas, (No desterro, 1913 e Vento mareiro, 1915)
Textos ignorados ou pouco coñecidos

ANEXO:
CINCO FACSÍMILES

“A trainera”, de Ramon Cabanillas, publicado na revista Suevia Revista Ilustrada 10. 
(A Habana, 14 de abril de 1912).
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Dedicatoria de Ramón Cabanillas a Pepe Fontenla, no interior dun exemplar da primeira edición 
de No desterro.
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José Fontenla Leal “presente” nos dous primeiros libros de Ramón Cabanillas, (No desterro, 1913 e Vento mareiro, 1915)
Textos ignorados ou pouco coñecidos

Dedicatoria de Ramón Cabanillas e Ricardo Fortes a Pepe Fontenla, no interior dun exemplar da 
primeira edición de Vento mareiro.

Cuberta do exemplar dedicado por Ramón 
Cabanillas e Ricardo Fortes
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“A D. Manuel Murguía”, soneto autógrafo de Ramón Cabanillas, manuscrito no interior dun 
exemplar da primeira edición de No desterro.
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VII
Vida ofi cial da RAG

A ACADEMIA NA ACTUALIDADE

CRÓNICA DA ACADEMIA (2014-2015)

NECROLÓXICAS:

 XOSÉ NEIRA VILAS / Xesús Alonso Montero

 XOSÉ FERNÁNDEZ FERREIRO / Manuel Rivas Barrós
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A ACADEMIA NA ACTUALIDADE (ANOS 2014 E 2015))

Dende o 20 de abril de 2013, a Comisión Executiva da RAG está formada polos 
seguintes membros:
 • Presidente: D. Xesús Alonso Montero
 • Secretario: D. Xosé Henrique Monteagudo Romero
 • Vicesecretario: D. Andrés Torres Queiruga
 • Arquiveira-Bibliotecaria: D.ª Margarita Ledo Andión
 • Tesoureira: D.ª Rosario Álvarez Blanco

Relación dos actuais académicos numerarios
 1. Excmo. Sr. D. Andrés Torres Queiruga. Ingreso: 20 de xuño de 1980.
 2. Excmo. Sr. D. Manuel González González. Ingreso: 7 de febreiro de 1992.
 3. Excmo. Sr. D. Salvador García-Bodaño Zunzunegui.
  Ingreso: 25 de novembro de 1992.
 4. Excmo. Sr. D. Xesús Alonso Montero. Ingreso: 30 de outubro de 1993.
 5. Excmo. Sr. D. Xesús Ferro Ruibal. Ingreso: 4 de maio de 1996.
 6. Excma. Sra. D.ª Luz Pozo Garza. Ingreso: 29 de novembro de 1996.
 7. Excmo. Sr. D. Xosé Ramón Barreiro Fernández.
  Ingreso: 14 de febreiro de 1997.
 8. Excmo. Sr. D. Xosé Luís Franco Grande. Ingreso: 3 de xullo de 1998.
 9. Excmo. Sr. D. Antón Santamarina Fernández.
  Ingreso: 24 de outubro de 1998.
 10. Excmo. Sr. D. Ramón Lorenzo Vázquez. Ingreso: 7 de maio de 1999.
 11. Excmo. Sr. D. Andrés Fernández-Albalat Lois.
  Ingreso: 28 de maio de 1999.
 12. Excmo. Sr. D. Francisco Fernández Rei. Ingreso: 25 de setembro de 1999.
 13. Excma. Sra. D.ª Xohana Torres Fernández.
  Ingreso: 27 de outubro de 2001.
 14. Excmo. Sr. D. Xosé Neira Vilas. Ingreso: 17 de novembro de 2001.
  Faleceu o 27 de novembro de 2015.
 15. Excmo. Sr. D. Francisco Díaz-Fierros Viqueira.
  Ingreso: 28 de setembro de 2002.
 16. Excma. Sra. D.ª Rosario Álvarez Blanco. Ingreso: 6 de xuño de 2003.
 17. Excmo. Sr. D. Víctor Fernández Freixanes.
  Ingreso: 27 de febreiro de 2004.
 18. Excmo. Sr. D. Xosé Luís Axeitos Agrelo. Ingreso: 30 de outubro de 2004.
 19. Excmo. Sr. D. Euloxio Rodríguez Ruibal. Ingreso: 24 de marzo de 2006.

Boletín da Real Academia Galega
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 20. Excmo. Sr. D. Darío Xohán Cabana Yanes. Ingreso: 22 de abril de 2006. 
 21. Excmo. Sr. D. Ramón Villares Paz. Ingreso: 24 de novembro de 2006.
 22. Excma. Sra. D.ª Margarita Ledo Andión. Ingreso: 7 de febreiro de 2009.
 23. Excmo. Sr. D. Manuel Rivas Barrós. Ingreso: 12 de decembro de 2009.
 24. Excmo. Sr. D. Bernardino Graña Villar. Ingreso: 12 de xuño de 2010.
 25. Excmo. Sr. D. Xosé Henrique Monteagudo Romero.
  Ingreso: 25 de febreiro de 2012.
 26. Excmo. Sr. D. Xosé Luís Regueira Fernández.
  Ingreso: 2 de xuño de 2012.
 27. Excmo. Sr. D. Xosé Fernández Ferreiro. Ingreso: 9 de marzo de 2013.
  Faleceu o 16 de decembro de 2015.
 28. Excmo. Sr. D. Pegerto Saavedra Fernández.
  Ingreso: 14 de setembro de 2013.
 29. Excma. Sra. D.ª Fina Casalderrey Fraga.
  Ingreso: 22 de novembro de 2013.

Relación dos actuais académicos de honra
 1. Excmo. Sr. D. Giuseppe Tavani. Ingreso: 22 de maio de 2004.
 2. Excmo. Sr. D. John Rutherford. Ingreso: 4 de outubro de 2008.
 3. Excmo. Sr. D. Carlos Alberto Zubillaga Barrera.
  Ingreso: 21 de abril de 2012. 
 4. Excmo. Sr. D. Arcadio López-Casanova.
  Ingreso: 9 de novembro de 2013.
 5. Excma. Sra. D.ª Giulia Lanciani. Ingreso: 7 de marzo de 2014.
 6. Excma. Sra. D.ª Nélida Piñon. Ingreso: 27 de setembro de 2014.
 7. Excmo. Sr. D. Basilio Losada Castro. Ingreso: 3 de outubro de 2015.

A Academia na actualidade
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CRÓNICA DA ACADEMIA (ANOS 2014 E 2015)

XUNTAS ACADÉMICAS

O Pleno da Real Academia Galega reuniuse en Xunta ordinaria e extraordinaria, 
durante os anos 2014 e 2015, nas seguintes datas:

Xunta ordinaria
 — 18 de xaneiro de 2014
 — 28 de marzo de 2014
 — 5 de xullo de 2014 
 — 17 de outubro de 2014
 — 17 de xaneiro de 2015
 — 13 de marzo de 2015
 — 4 de xullo de 2015 
 — 11 de decembro de 2015

Xunta extraordinaria
 — 7 de marzo de 2014. Recepción de Giulia Lanciani
  como académica de honra.
 — 17 de maio de 2014. Día das Letras Galegas 
  dedicado a Xosé M.ª Díaz Castro.
 — 27 de setembro de 2014. Recepción de Nélida Piñon 
  como académica de honra. 
 — 7 de febreiro de 2015. Homenaxe a Pondal no 180 aniversario do seu 

nacemento e no 50 aniversario da celebración do Día das Letras Gale-
gas dedicado á súa figura.

 — 17 de maio de 2015. Día das Letras Galegas 
  dedicado a Xosé Filgueira Valverde.
 — 20 de abril de 2015. Valoración da sentenza do Tribunal Supremo ver-

bo do recurso de casación contra a sentenza do Tribunal Superior de 
Xustiza de Galicia sobre o Decreto 79/2010, do 20 de maio, para o 
plurilingüismo no Ensino non universitario de Galicia.

 — 3 de outubro de 2015. Ingreso de Basilio Losada Castro 
  como académico de honra.
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INGRESO DE ACADÉMICOS

DE HONRA: 

Excma. Sra. D.ª Giulia Lanciani
Lugar e data de ingreso: Salón de actos da Real 
Academia Galega. 7 de marzo de 2014.
Título do discurso: Aventuras e desventuras da 
transmisión manuscrita da lírica medieval galega.
Resposta da Excma. Sra. D.ª Rosario Álvarez Blanco.

Excma. Sra. D.ª Nélida Piñon
Lugar e data de ingreso: Salón de actos da Real 
Academia Galega. 27 de setembro de 2014.
Título do discurso: A épica do coração.
Resposta do Excmo. Sr. D. Ramón Villares Paz.

Excmo. Sr. D. Basilio Losada Castro
Lugar e data de ingreso: Salón de actos da Real 
Academia Galega. 3 de outubro de 2015.
Título do discurso: Reflexións sobre as primeiras novelas 
de Rosalía de Castro.
Resposta do Excmo. Sr. D. Xesús Alonso Montero.

Retrato de Giulia Lanciani. / Xosé Castro (fotógrafo).
Real Academia Galega.

Retrato de Basilio Losada / Xosé Castro (fotógrafo).
Real Academia Galega.

Retrato de Nélida Piñon / Xosé Castro (fotógrafo). 
Real Academia Galega.
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DÍA DAS LETRAS GALEGAS, 17 DE MAIO DE 2014

O Día das Letras Galegas do ano 2014 de-
dicouse a Xosé María Díaz Castro (Guitiriz, 
1914-1990).

O seu nomeamento produciuse na se-
sión ordinaria celebrada polo Pleno da Real 
Academia Galega o día 21 de xuño de 2013.

Entre as razóns apuntadas para apoiar a 
súa proposta tívose en conta a singularida-
de da súa obra poética, difundida a través 
de diversas revistas e en antoloxías como a 
Escolma de Poesía Galega de Francisco Fer-
nández del Riego, e máis tarde recollida no 
libro de poemas Nimbos (Galaxia, 1961), 
obra cumio da poesía galega posterior á 
Guerra Civil. 

Díaz Castro mantivo unha constante fi-
delidade coa súa terra natal e un forte com-
promiso coa cultura galega, malia residir na 
cidade de Madrid, como se reflicte a través da análise da súa relación con poetas 
como Aquilino Iglesias Alvariño e Díaz-Jácome, e con figuras como F. Fernández 
del Riego ou Ramón Piñeiro. 

Tamén se tivo en conta que neste ano 2014 celebrábase o centenario do seu 
nacemento.

SESIÓN ACADÉMICA

Os actos conmemorativos transcorreron 
no concello de Guitiriz. O acto central tivo 
lugar na Casa Habanera ás 12:00 horas, de 
acordo co seguinte programa:

Sesión plenaria extraordinaria e pública 
da Real Academia Galega, coa interven-
ción dos Excmos. Sres. Académicos:

D. Xosé Luís Regueira Fernández
D. Darío Xohán Cabana Yanes
D. Xosé Luís Franco Grande

Pechou o acto o Excmo. Sr. Presidente da Real Academia Galega
D. Xesús Alonso Montero.

Xosé María Díaz Castro / Arquivo 
A Nosa Terra
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Aspecto da Casa Habanera durante a Sesión extraordinaria e pública da Real Academia Galega do 
17 de maio de 2014 / Xosé Castro (fotógrafo). Real Academia Galega.

Grupo de académicos e académicas asistentes á Sesión da Real 
Academia Galega conmemorativa do Día das Letras Galegas, no 
interior da Casa Habanera / Xosé Castro (fotógrafo). Real Academia 
Galega.
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SIMPOSIO DÍAZ CASTRO

Simposio Díaz Castro, organizado 
pola Real Academia Galega coa 
colaboración da Consellería de 
Cultura, Educación e Ordenación 
Universitaria da Xunta de Galicia. 
11 de decembro de 2014.
Salón de actos da Real Academia 
Galega.

PROGRAMA

SESIÓN DE MAÑÁ

09:30 h Inauguración

10:00 h “Díaz Castro por Díaz Castro: (auto)poética e lecturas críticas”
 Armando Requeixo

11:00 h “Rosalía e Díaz Castro: Penélope poema”
 Carme Blanco

11:30 h Descanso

12:00 h “As edicións de Nimbos”
 Luís González Tosar

12:30 h “Díaz Castro e a Escola do Seminario de Mondoñedo”
 Félix Villares Mouteira
13:00 h “Díaz Castro: a paisaxe na poesía galega”
 Xesús Manuel Valcárcel

SESIÓN DE TARDE

17:00 h “A madurez poética de Díaz Castro: anos 80”
 Xosé Manuel Salgado

17:30 h “Fortuna crítica da obra de Díaz Castro”
 María Xesús Nogueira

18:00 h Descanso
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Participantes na mesa redonda. De esquerda a dereita, Engracia Vidal Estévez, Andrés Torres 
Queiruga, Victorino Pérez Prieto e Afonso Blanco Torrado / Real Academia Galega.

18:30 h Mesa redonda: 
  “Transcendencia e relixiosidade na poesía de Díaz Castro”
  Moderador: Andrés Torres Queiruga
  Interveñen: Afonso Blanco Torrado
   Victorino Pérez Prieto
   Engracia Vidal Estévez

19:30 h “Xosé M.ª Díaz Castro: dous poemas con problemas”
 Xesús Alonso Montero
20:30 h Clausura

Comité organizador:  Armando Requeixo
 Margarita Ledo
 Henrique Monteagudo
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DÍA DAS LETRAS GALEGAS, 17 DE MAIO DE 2015

O Día das Letras Galegas do ano 2015 dedi-
couse a Xosé Filgueira Valverde (Pontevedra, 
1906-1996).

A elección de Filgueira Valverde como fi-
gura homenaxeada no ano 2015 produciuse na 
sesión ordinaria celebrada polo Pleno da Real 
Academia Galega o día 4 de xullo de 2014.

Esta elección fundamentouse no seu perfil 
de escritor prolífico, dotado dunha grande eru-
dición e firmemente comprometido na defensa 
e promoción da nosa cultura. A súa inxente 
produción abrangue unha ampla diversidade 
de temas, tratados sempre con gran rigor inte-
lectual, entre os que destacan as súas achegas 
á nosa historia e etnografía, así como o estudo 
da literatura galega medieval. O legado inte-
lectual de Filgueira Valverde constitúe, pola súa amplitude e calidade, un dos 
máis importantes da segunda metade do século XX.

SESIÓN ACADÉMICA

A sesión plenaria extraordinaria e pública da Real Academia Galega do Día das 
Letras Galegas de 2015 tivo lugar no Museo de Pontevedra ás 12:30 horas, de 
acordo co seguinte programa:

Intervención dos Excmos. Sres. Académicos:
D. Víctor Fernández Freixanes
D. Francisco Díaz-Fierros Viqueira
D. Xosé Ramón Barreiro Fernández

Pechou o acto o Excmo. Sr. Presidente da Real 
Academia Galega,

D. Xesús Alonso Montero
Ao remate da sesión, por cortesía da Fun-

dación Barrié, a “Sociedad Coral Polifónica 
de Pontevedra”, dirixida por Nanette Sánchez 
Ordaz, acompañada pola “Orquestra Filhar-
mónica Cidade de Pontevedra”, dirixida por 
Javier Viceiro-Filgueira, interpretou a Cantiga CIII das Cantigas de Santa María 
e o Himno galego. 

Xosé Filgueira Valverde / Colección 
da familia Filgueira Valverde.
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Salón de actos do Museo de Pontevedra, durante a sesión plenaria da Academia / 

Xosé Castro (fotógrafo). Real Academia Galega.

A Orquestra Filharmónica Cidade de Pontevedra interpreta a Cantiga CIII como ramo da xornada 

/ Xosé Castro (fotógrafo). Real Academia Galega.
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FILGUEIRA VALVERDE NA CULTURA GALEGA DO SÉCULO XX

Como peche do ano dedicado a Xosé Filgueira Valverde, a Real Academia Gale-
ga, o Consello da Cultura Galega, o Museo de Pontevedra e a Fundación Barrié, 
coa colaboración da Consellería de Cultura, Educación e Ordenación Univer-
sitaria, organizaron conxuntamente un ciclo de conferencias, mesas redondas 
divulgativas e un simposio científico arredor da figura do homenaxeado o Día das 
Letras Galegas de 2015.
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As xornadas Filgueira Valverde na cultura galega do século XX presentáronse 
publicamente o 3 de novembro no Edificio Sexto do Museo de Pontevedra e 
desenvolvéronse segundo o seguinte programa:

MUSEO DE PONTEVEDRA. EDIFICIO SEXTO – PONTEVEDRA

Día 10 de novembro de 2015

20:00 h Filgueira Valverde en Pontevedra. Mesa redonda
  “Vida política”. Rafael López Torre 
  “Vida educativa”. Xermán Torres de Aboal
  “Vida cultural”. Xosé Carlos Valle Pérez
 Modera: Fernando Filgueira Iglesias

Día 11 de novembro de 2015

20:00 h Pontevedra en Filgueira Valverde. Mesa redonda
  “Historia e tradicións”. Xosé Fuentes Alende 
  “Manifestacións artísticas”. Xosé M. López Vázquez
  “Sarmiento”. M.ª Mercedes Álvarez Lires
 Modera: Xosé Carlos Valle Pérez

CONSELLO DA CULTURA GALEGA – SANTIAGO DE COMPOSTELA

Día 24 de novembro de 2015

16:30 h Filgueira Valverde desde Santiago. Mesa redonda
  “O tema xacobeo en Filgueira”. Xosé Carro Otero
  “O Seminario de Estudos Galegos: unha nova ollada sobre Galicia”. 
   Francisco Díaz-Fierros Viqueira
  “O Instituto Padre Sarmiento: a reconstrución da Identidade”.
   Eduardo Pardo de Guevara
  “O Consello da Cultura Galega: a cultura como alicerce da 
   Autonomía Galega”. Ramón Villares Paz

18:30 h Coloquio 

19:00 h Epílogo musical
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REAL ACADEMIA GALEGA – A CORUÑA

Día 26 de novembro de 2015

10:00 h Inauguración

10:15 h “Filgueira Valverde e o seu tempo: apuntamentos para un retrato”.
 Arcadio López-Casanova. Presentación: Henrique Monteagudo,
  en representación do Presidente da Academia

11:00 h “Filgueira Valverde, unha voz precursora nos estudos trobadorescos
 desde a Galiza”. Leticia Eirín. Presentación: Henrique Monteagudo,
  en representación do Presidente da Academia

11:45 h Descanso

12:15 h Obra de creación. Mesa redonda 
  “Cidades literarias na narrativa de Filgueira Valverde”. Ana Acuña
  “Cantares antigos e vellas ermidas: a poesía de Xosé Filgueira
  Valverde”. Teresa López
  “Filgueira Valverde, ensaísta e divulgador”. Ramón Nicolás
 Modera: Margarita Ledo 

13:45 h Coloquio

17:00 h Filgueira Valverde e o idioma galego. Mesa redonda 
  “Filgueira Valverde, procurador en Cortes”. Xesús Ferro Ruibal
  “O galego de Filgueira Valverde”. Francisco Fernández Rei
  “Filgueira Valverde e o galego no SEG”. Henrique Monteagudo
 Modera: Rosario Álvarez 

19:00 h Coloquio

19:30 h Clausura
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FUNDACIÓN BARRIÉ – A CORUÑA

Día 27 de novembro de 2015

16:30 h “Filgueira e a música galega de tradición oral”. Xavier Groba

17:15 h Filgueira Valverde: cultura popular e erudición. Mesa redonda
  “Filgueira Valverde folclorista”. Xosé M. González Reboredo
  “Filgueira Valverde, bibliófilo e editor: de Bibliófilos Gallegos a
  Galicia Histórica”. Daniel Buján, Ignacio Cabano e Anxos Sumai
  “Filgueira Valverde na Fundación Barrié”. Xosé Carlos Valle Pérez
 Modera: Diego Rodríguez González

18:45 h Coloquio

19:15 h Acto literario musical (auditorio)
  Xosé Carlos Valle Pérez, Director do Museo de Pontevedra
  Ramón Villares Paz, Presidente do Consello da Cultura Galega
  Rosario Álvarez, en representación
  do Presidente da Real Academia Galega
20:00 h Interpretación musical. Cuarteto Caramuxo.

Comité organizador:  Henrique Monteagudo
   Francisco Díaz-Fierros Viqueira
   Xosé Carlos Valle Pérez
   Diego Rodríguez González

De esquerda a dereita, Xosé Carlos Valle Pérez, José Enrique Fernández, Xosé Leal, 
Xesús Alonso Montero, Francisco Díaz-Fierros Viqueira e Fernando Filgueira Iglesias, 
no Museo de Pontevedra / Real Academia Galega.
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XORNADAS CASTELAO.
DE ONTE A HOXE

PROGRAMA:

16 de outubro de 2014 

Auditorio de Rianxo Perfil biográfico e político
 20:00 h Xosé L. Barreiro Rivas
  Xosé Luís Axeitos Agrelo 
  Carlos Mella Villar 
 Modera: Adolfo Muíños Sánchez

21 de outubro de 2014

Museo de Pontevedra Perfil artístico

 19:00 h Visita guiada ás salas  Castelao

 20:00 h Miguel Anxo Seixas
  Xosé Díaz
  Carlos Valle Pérez
 Modera: Xesús Alonso Montero

30 de outubro de 2014

Real Academia Galega Perfil literario

 20:00 h Pilar García Negro
  Henrique Monteagudo
  Xesús Alonso Montero
 Modera: Margarita Ledo Andión

Xornada celebrada no Museo de Pontevedra. Na mesa, de esquerda a de-
reita, Xosé Díaz, Carlos Valle Pérez, Xesús Alonso Montero e Miguel Anxo 
Seixas Seoane / Real Academia Galega.
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SESIÓN PLENARIA EXTRAORDINARIA EN HOMENAXE A PONDAL 
NO 50 ANIVERSARIO DA CELEBRACIÓN 
DO DÍA DAS LETRAS GALEGAS DEDICADO Á SÚA PERSOA 
E NO 180 ANIVERSARIO DO SEU NACEMENTO
O 7 de febreiro tivo lugar en Ponteceso, na sede 
da Fundación Pondal, unha Sesión Plenaria Ex-
traordinaria e pública da Real Academia Galega, 
en homenaxe a Eduardo Pondal, con motivo do 50 
aniversario do Día das Letras Galegas dedicado á 
súa figura, e en conmemoración do 180º aniversa-
rio do seu nacemento.

Os académicos e académicas e as autoridades 
foron recibidas no adro da igrexa de Santiso de 
Cospindo. Un toque de campás convidando á ce-
lebración do aniversario do natalicio de Eduardo Pondal deu inicio aos actos 
conmemorativos. O párroco José Manuel Varela Suárez deu lectura á acta de 
bautismo do vate e a seguir nenos e nenas da vila deron lectura e interpretaron 
dous poemas de Pondal.

A continuación, o Grupo Inllar abriu a comitiva cara á sede da Fundación 
Pondal, coa interpretación solemne do Himno do Antigo Reino de Galicia. No 
seu interior celebrouse o plenario da Real Academia Galega, coas seguintes 
intervencións:

 Ramón Villares Paz
 Xosé Luís Franco Grande
 Xesús Alonso Montero
O acto foi clausurado coa interpretación do Himno galego, interpretado tamén 

polo Grupo Inllar.

Solta de globos no adro da 
igrexa de Santiso de Cospindo 
/ Xosé Castro (fotógrafo). Real 
Academia Galega.
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XORNADAS NA HONRA DE XOSÉ M.ª ÁLVAREZ BLÁZQUEZ, 
RAMÓN PIÑEIRO E XAIME ISLA COUTO NA CONMEMORACIÓN 
DOS SEUS CENTENARIOS
A Real Academia Galega organizou 
tres mesas redondas en conmemora-
ción do centenario dos nacementos 
de Xosé M.ª Álvarez Blázquez, Xaime 
Isla Couto e Ramón Piñeiro. As xor-
nadas celebráronse nos días 15, 23 e 
29 de setembro de 2015, e contaron 
coa colaboración dos concellos de Tui, 
Vigo e Lugo, sedes de cada unha das 
mesas redondas.

PROGRAMA:

XOSÉ M.ª ÁLVAREZ BLÁZQUEZ

15 de setembro de 2015. Tui – Área Panorámica
 “Novas vías para o (re)coñecemento da vida e da obra de Xosé M.ª 
 Álvarez Blázquez”. 
  Ana Acuña Trabazo
 “Ruta do Canle segredo”. Xosé M.ª Álvarez Cáccamo
 “Xosé María, mestre de mocidade”. Darío Xohán Cabana Yanes
 Modera: Margarita Ledo

XAIME ISLA COUTO 
23 de setembro de 2015. Vigo – Casa Galega da Cultura
 “Xaime Isla Couto e Galaxia”. Víctor F. Freixanes
 “Xaime Isla Couto ou o Proxecto permanente”. Xosé Luís Franco Grande
 “Xaime Isla e a economía galega”. Xabier Martínez Cobas
 Modera: Rosario Álvarez

RAMÓN PIÑEIRO 
 29 de setembro de 2015. Lugo – Salón de Plenos do Concello 
 “Achegas documentais para a biografía de Ramón Piñeiro”.
  Xosé Manuel Dasilva
 “Ramón Piñeiro e a lingua galega”. Henrique Monteagudo
 “Ramón Piñeiro: compromiso integral e integrador”. Andrés Torres Queiruga
 Modera: Xesús Alonso Montero
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CONMEMORACIÓN DO CENTENARIO DA PUBLICACIÓN 
DE VENTO MAREIRO 

O 14 de novembro de 2015 
a Real Academia Galega, en 
colaboración co Concello de 
Cambados, conmemorou o cen-
tenario da publicación de Vento 
mareiro de Ramón Cabanillas, 
segundo o seguinte programa:

APERTURA DO ACTO

Fátima Abal Roma 
– Alcaldesa-Presidenta do Concello de Cambados
Xesús Alonso Montero 
– Presidente da Real Academia Galega

RELATORIOS

“Cabanillas e as Irmandades da Fala”. Emilio Insua López 
“Cambados e o vento mareiro”. Francisco Fernández Rei 
“Fontenla Leal, presente nos dous primeiros libros de Cabanillas
 (No desterro e Vento mareiro)”. Xesús Alonso Montero 

RECITADOS

Fina Casalderrey
Margarita Ledo
Salvador García-Bodaño

ACTUACIÓN MUSICAL

Xaquín Xesteira

MANTEDOR DO ACTO

Henrique Monteagudo
O acto tivo lugar en Cambados, no Auditorio da Xuventude.
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OUTROS ACTOS E INFORMACIÓNS

2014

7 de xaneiro de 2014. Homenaxe a Francisco Fernández del Riego, no 101 ani-
versario do seu nacemento. O acto, celebrado na sede da Real Academia Galega, 
contou coas intervencións dos académicos Luz Pozo Garza, Salvador García-Bo-
daño Zunzunegui e Víctor Fernández Freixanes; da vocal da Fundación Penzol, 
María Dolores Villanueva Gesteira; do profesor e crítico literario Ramón Nicolás 
e da profesora Ana Acuña Trabazo. Pechou o acto o Presidente da Real Acade-
mia Galega, Xesús Alonso Montero.

16 de xaneiro de 2014. Presentación pública dun conxunto de textos poéticos 
autógrafos de Rosalía de Castro considerados inéditos. No acto, celebrado na sede 
da rúa Tabernas, participaron o Secretario, Henrique Monteagudo; o Presidente 
da Fundación Rosalía de Castro, Anxo Angueira; a profesora da Universidade de 
Barcelona, María Xesús Lama, quen interveu a través de vídeo conferencia; e o 
Presidente da Academia, Xesús Alonso Montero.

24 de xaneiro de 2014. Presentación da tradución galega de Ulises, de James 
Joyce, editada por Galaxia. No acto  participaron o catedrático de Filoloxía Ingle-
sa da Universidade da Coruña e Presidente do Instituto Universitario de Investi-
gación de Estudos Irlandeses Antonio de Toro; o director de edicións de Galaxia, 
Carlos Lema; os tradutores da obra María Alonso Seisdedos, Eva Almazán, Xa-
vier Queipo e Antón Vialle, e Xesús Alonso Montero, Presidente da RAG.

30 de xaneiro de 2014. Presentación de “O resplandor primeiro”. Estudos en 
homenaxe a Nicomedes Pastor Díaz, número 1 da colección de obras da Sección de 
Historia da Real Academia Galega. No acto, celebrado na rúa Tabernas, partici-
paron o académico de número, Xosé R. Barreiro Fernández; o Secretario da Aca-
demia, Henrique Monteagudo; os profesores Luís Caparrós Esperante e Emilio 
Xosé Ínsua López; e o Presidente da RAG, Xesús Alonso Montero.

31 de xaneiro de 2014. A Asociación de Empresas Galegas dedicadas a Internet 
e ás Novas Tecnoloxías (Eganet), na X Edición dos seus premios anuais, decidiu 
outorgarlle ao Portal das Palabras o premio ao mellor proxecto do ano 2013 na 
categoría de Cooperación Empresarial. O Portal das Palabras foi tamén finalista 
nesta mesma edición na categoría de Comunicación.

12 de febreiro de 2014. Homenaxe a Xosé Fontenla Leal no sesquicentenario 
do seu nacemento. Ao acto, conducido por Xesús Alonso Montero, Presidente da 
Academia, e celebrado na sede da institución, acudiron un grupo de alumnos de 
bacharelato do IES Eusebio da Guarda e de cuarto da ESO do IES Agra do Orzán. 
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19 de febreiro de 2014. Celebración do primeiro centenario do nacemento 
de Xosé María Díaz Castro. O acto, organizado pola Asociación Xermolos, cele-
brouse en Guitiriz, onde acudiu o Presidente da Real Academia Galega para facer 
unha alocución.

5 de marzo de 2014. Presentación da obra Martin Codax. Bañarnos emos nas 
ondas! As sete cantigas / O Pergamiño Vindel, coeditada pola Real Academia Gale-
ga, o Parlamento de Galicia e a Xunta de Galicia en conmemoración do cente-
nario do descubrimento do Pergameo Vindel. No acto, ademais do Presidente da 
Academia, Xesús Alonso Montero, interviñeron o académico de honra e autor 
da introdución preliminar da obra, Giuseppe Tavani; o Secretario da Academia 
e responsable da edición, Henrique Monteagudo; o conselleiro de Educación e 
Cultura, Xesús Vázquez e a presidenta do Parlamento, Pilar Rojo. Tras a presen-
tación, no salón de actos da Real Academia Galega, tivo lugar unha actuación 
do grupo de Música Antiga Martín Códax cun repertorio de Lírica trobadoresca 
galega, na veciña igrexa de Santiago.

8 de marzo de 2014. Coincidindo co aniversario do seu nacemento, o 7 de 
marzo daban comezo as VI Xornadas Martín Sarmiento en Vilafranca do Bierzo, 
organizadas pola Comisión Cultural do mesmo nome. Dentro do programa destas 
xornadas e por iniciativa da Real Academia Galega, o 8 de marzo levouse a cabo 
unha homenaxe ao frade bieito en Vilafranca do Bierzo. Nesta xuntanza partici-
paron por parte da Academia o seu Presidente, Xesús Alonso Montero, o Secre-
tario, Henrique Monteagudo, o académico numerario, Francisco Fernández Rei 
e o académico correspondente berciano, Héctor Silveiro, organizador dos actos.

25 de marzo de 2014. Doazón do legado de Xosé Ogea á Real Academia Ga-
lega. No acto, celebrado na rúa Tabernas, estiveron presentes Annunciata Rey 
Ruíz e o seu fillo, Fabio Alonso Rey, en representación de Enrique Rey Lorenzo, 
propietario do fondo doado; o Presidente da Academia, Xesús Alonso Montero e 
o membro numerario, Xosé Ramón Barreiro Fernández.

28 de marzo de 2014. Comunicado da Real Academia Galega sobre a escolla 
pulpo/polbo.

8 de abril de 2014. Doazón de varios documentos de Antón Villar Ponte á 
Real Academia Galega, efectuada por Esperanza Casal Rodríguez, nora de Antón 
Villar Ponte, a través de Pepe Carballude. 

9 de abril de 2014. Presentación da edición dixital da obra de Emilia Pardo 
Bazán Apuntes de un viaje. De España a Ginebra, coeditada pola Universidade de 
Santiago de Compostela e a Real Academia Galega. O acto tivo lugar no Salón 
Reitoral do Colexio de San Xerome e nel participaron o Presidente da Academia, 
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Xesús Alonso Montero; o Reitor da Universidade de Santiago de Compostela, 
Juan Casares Long; o Director do Servizo de Publicacións, Juan L. Blanco Valdés 
e o editor literario da obra presentada, o catedrático de Literatura Española e 
membro correspondente da Academia, José M. González Herrán.

11 e 12 de abril de 2014. Xornadas Lingua e empresa na Galicia de Hoxe. A 
Real Academia Galega e o Foro Enrique Peinador organizaron un encontro entre 
académicos e emprendedores co fin de analizar a situación do galego no mundo 
da empresa. Ao encontro, que tivo lugar no Balneario de Mondariz, asistiron 
arredor dunha trintena de persoas, entre membros numerarios da Academia e 
empresarios, ademais do secretario xeral de Política Lingüística, Valentín García 
Gómez e do alcalde de Mondariz Balneario, José Antonio Lorenzo Rodríguez. Ao 
longo destas dúas xornadas interviñeron o Presidente da Academia, Xesús Alon-
so Montero; Xosé González, Presidente do Foro Enrique Peinador; o Fiscal Supe-
rior de Galicia, Carlos Varela; os membros de número da Academia, Xosé Ramón 
Barreiro Fernández, Víctor F. Freixanes, Manuel González, Fina Casalderrey e 
Salvador García Bodaño; Fernando Alcalde, presidente de Aclunaga, Asociación 
Clúster Naval Galego; Xosé Carballido, coordinador de Irgade, Irmandade Gale-
ga de Adegueiros e o director xeral de Progando, Xosé Turnes.

28 de abril de 2014. Presentación da obra A idea na palabra. Textos e docu-
mentos recuperados. Manuel Lugrís Freire, de Manuel Pérez Lorenzo, que recolle 
poemas, pezas xornalísticas, manuscritos, fotografías e material inédito de quen 
foi o cuarto presidente da Real Academia Galega. No acto, que tivo lugar na sede 
da Real Academia Galega, estiveron presentes o Presidente desta corporación, 
Xesús Alonso Montero; o historiador e editor da obra, Manuel Pérez Lorenzo; 
o Presidente da Asociación Irmáns Suárez Picallo, Francisco Pita; a Concelleira 
de Cultura e Deportes do Concello de Sada, Soraya Salorio Salorio e o neto de 
Manuel Lugrís Freire, Manuel Lugrís Rodríguez.

14 de maio de 2014. Presentación da fotobiografía de Xosé María Díaz Castro 
Nimbos de luz, no salón de actos da Real Academia Galega coa participación de, 
entre outros, o Presidente desta institución, Xesús Alonso Montero; o Conse-
lleiro de Educación, Cultura e Ordenación Universitaria, Xesús Vázquez Abad; 
o Reitor da Universidade da Coruña, Xosé Luís Armesto; o Secretario Xeral de 
Cultura, Anxo Lorenzo; o Secretario Xeral de Política Lingüística, Valentín Gar-
cía Gómez; o Director da editorial Galaxia e membro de número da Academia, 
Víctor F. Freixanes; os editores da obra presentada, Alfonso Blanco Torrado, 
Luís González Tosar e Armando Requeixo; o autor do documental O instante 
eterno incluído nela, Xosé Antón Cascudo, e varios membros numerarios da 
Academia. 
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15 de maio de 2014. Presentación, na sede da Real Academia Galega, da obra 
Xosé María Díaz Castro, para alumear o mundo, edición de Luís González Tosar 
publicada por La Voz de Galicia.

16 de maio de 2014. Presentación de www.dominio.gal, a primeira páxina web 
baixo o dominio da Internet para a sociedade galega. A presentación tivo lugar 
na Cidade da Cultura de Galicia.

20 de maio de 2014. Visita á Real Academia Galega do alumnado do IES 
Poeta Díaz Castro de Guitiriz, onde foron recibidos por Henrique Monteagudo, 
Secretario da Academia.

21 de maio de 2014. Presentación da tradución rusa de Nimbos, de Xosé María 
Díaz Castro. O acto tivo lugar no Centro de Estudos Galegos (CEG) da Universi-
dade de San Petersburgo, e contou coa presenza do Presidente da Real Academia 
Galega, Xesús Alonso Montero.

23 de maio de 2014. Visita á Real Academia Galega dun grupo de estudantes 
do curso “Lingua e identidade en España”, da Universidade de Furman (Carolina 
do Sur), acompañados polos profesores Stephanie Knouse e Mark Amengual. O 
encargado de recibilos foi Henrique Monteagudo, Secretario da Academia.

27 de maio de 2014. Presentación de Cadernos Ramón Piñeiro XXIX: Nim-
bos: cáliz fervendo!, monográfico dedicado ao estudo da obra de Xosé María Díaz 
Castro. O acto tivo lugar na sede da Real Academia Galega, e contou coa in-
tervención do académico Xosé Ramón Barreiro Fernández, quen exerceu como 
mantedor do acto; do secretario xeral de Política Lingüística, Valentín García 
Gómez; do editor literario da obra, Luís Cochón, e das profesoras Marica Campo 
e Pilar García Negro.

30 de maio de 2014. Homenaxe a Castelao no Centro Galego de Buenos Aires 
con motivo do 70 aniversario da publicación de Sempre en Galiza. No acto inter-
veu o Secretario da Real Academia Galega. 

30 de xuño de 2014. Visita á Real Academia Galega do escritor chileno Gon-
zalo Contreras Loyola, onde foi recibido polo académico de número Xosé Ramón 
Barreiro Fernández.

3 de xullo de 2014. Inauguración da XXVII edición dos Cursos de Lingua e 
Cultura Galegas para persoas de fóra de Galicia. O acto tivo lugar na Facultade 
de Filosofía da Universidade de Santiago de Compostela. Participaron nel o Pre-
sidente da Real Academia Galega, Xesús Alonso Montero; o Secretario Xeral de 
Política Lingüística, Valentín García Gómez; o Reitor da Universidade de San-
tiago de Compostela, Juan Viaño Rey; o Director do Instituto da Lingua Galega, 
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Ernesto González Seoane; o membro de número da Academia e director dos 
Cursos, Xosé Luís Regueira, así como a maior parte do alumnado.

10 de xullo de 2014. Presentación do número 9 de La Tribuna. Cadernos de 
estudos da Casa-Museo Emilia Pardo Bazán, no salón de actos da Real Academia 
Galega. No acto estiveron presentes o Presidente da Academia, Xesús Alonso 
Montero; o membro de número desta institución e director da publicación, Xosé 
Ramón Barreiro Fernández, así como a profesora da Universidade da Coruña e 
subdirectora de La Tribuna, Patricia Carballal.

24 de xullo de 2014. Clausura da XXVII edición dos Cursos de Lingua e Cul-
tura Galegas para persoas de fóra de Galicia. O acto tivo lugar na Facultade de Fi-
losofía da Universidade de Santiago de Compostela e contou coa presenza, entre 
outros, do Presidente da Academia, Xesús Alonso Montero; do Secretario xeral 
de Política Lingüística, Valentín García; do membro de número da Academia e 
director dos Cursos, Xosé Luís Regueira; do Vicerreitor de Internacionalización 
da USC, Carlos Alberto Salgado e do Secretario do Instituto da Lingua Galega, 
Xulio Sousa, ademais de numerosos membros numerarios da Academia.

25 de xullo de 2014. Novo enderezo virtual da Real Academia Galega: aca-
demia.gal.

12 de setembro de 2014. Visita á Real Academia Galega do alumnado do Ins-
tituto Argentino Gallego Santiago Apóstol, onde foron recibidos por Henrique 
Monteagudo, Secretario da Academia.

16 de setembro de 2014. Presentación da segunda fase do PuntoGal, celebra-
da no salón de actos da Real Academia Galega.

22 de outubro de 2014. O Concello de Bergondo e a Real Academia Galega 
homenaxearon a Xohán Vicente Viqueira no noventa aniversario do seu pasa-
mento no cemiterio de Ouces (Bergondo) coa descuberta dun monólito, obra 
do escultor Francisco Escudero. No acto interviñeron a Alcaldesa de Bergondo, 
Alejandra Pérez Máquez; o Presidente da Academia, Xesús Alonso Montero e 
Alicia López Pardo, mestra da escola de Vixoi e amiga da familia de Xohán Vicen-
te Viqueira. A lectura de textos do autor homenaxeado por nenos de primaria do 
CPI Cruz do Sar e a interpretación do himno galego por membros da Asociación 
folclórica cultural San Xoán de Ouces puxeron o ramo a esta homenaxe

23 de outubro de 2014. Visita institucional á Real Academia Galega de José 
Luís Moure, Presidente da Academia Argentina de Letras, onde foi recibido polo 
Presidente da Institución e os membros da Comisión Executiva, Henrique Mon-
teagudo e Rosario Álvarez.
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1 de decembro de 2014. Homenaxe a Primitivo R. Sanjurjo, celebrada no ce-
miterio de San Francisco (Ourense). A homenaxe consistiu na descuberta dunha 
placa situada á beira da súa tumba. No acto estiveron presentes o Presidente e 
o Secretario da Academia, Xesús Alonso Montero e Henrique Monteagudo; a 
escritora Julia Sáez en nome de Josefina Rodríguez, filla de Primitivo R. Sanjurjo, 
e o estudoso Afonso Monxardín.

1 de decembro de 2014. Homenaxe a Eduardo Blanco Amor, organizada polo 
Pen Clube no Liceo Ourensán. Xesús Alonso Montero deu lectura a unha con-
ferencia titulada: “Tres incursións na vida e na obra de Blanco Amor: Manuel 
Azaña, García Lorca e a sociolingüística”.

15 de decembro de 2014. Conferencia de Siro López: “Influencias estranxeiras 
na obra de Castelao”, celebrada no salón de actos da Real Academia Galega. 

16 de decembro de 2014. Presentación da tradución ao éuscaro de Nimbos, 
de Xosé María Díaz Castro. No acto, celebrado na Casa de Galicia de Donostia, 
estivo presente o Presidente da Real Academia Galega, Xesús Alonso Montero.

2015

21 de xaneiro de 2015. Visita institucional da Comisión Executiva da Real Aca-
demia Galega á Deputación de Lugo.

30 de xaneiro de 2015. Presentación do número 373 do Boletín da Real Aca-
demia Galega, dedicado a Valentín Paz-Andrade. O acto, que tivo lugar na Casa 
Galega da Cultura, en Vigo, contou coa participación de Gregorio Ferreiro, Emi-
lia García López, Xosé Luís Franco Grande e Xesús Alonso Montero.

19 de febreiro de 2015. Sinatura do Memorandum de entendemento entre 
a Xunta de Galicia e o Camões-Instituto da Cooperação e da Língua, para a 
adopción do portugués como lingua estranxeira de opción e avaliación curricular 
no sistema educativo non universitario de Galicia. No acto, celebrado na sede da 
Real Academia Galega, participaron Ramón Villares Paz, Presidente do Consello 
da Cultura Galega; Román Rodríguez, Conselleiro de Cultura, Educación e Or-
denación Universitaria; Francisco Ribeiro de Menezes, Embaixador da Repúbli-
ca de Portugal en España; Henrique Monteagudo, Secretario da Real Academia 
Galega; Alberto Núñez Feijoo, Presidente da Xunta de Galicia e Anibal Cavaco 
Silva, Presidente da República de Portugal.

14 de marzo de 2015. Presentación da obra Epistolario, de Manuel Antonio, 
editada dentro da colección “Clásicos da Academia”. O acto celebrouse no salón 
de Plenos do Concello de Rianxo e contou coas intervencións do Alcalde de 
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Rianxo, Adolfo Muíños; do Secretario da Academia, Henrique Monteagudo; do 
Director da Fundación Barrié, Javier López Martínez e do membro de número da 
Academia e editor literario da obra, Xosé Luís Axeitos.

25 de marzo de 2015. Presentación do número XXX dos Cadernos Ramón 
Piñeiro, Antonio Blanco Freijeiro, Isidoro Millán González-Pardo. Cartas habidas 
(1953-1990), no salón de actos da Real Academia Galega. Na presentación parti-
ciparon Xosé Carlos Valle Pérez, Director do Museo de Pontevedra; Luís Cochón 
Touriño, editor do volume; Valentín García Gómez, Secretario Xeral de Política 
Lingüística e Xesús Alonso Montero, Presidente da Real Academia Galega.

6, 7 e 8 de abril de 2015. XI congreso da Asociación Internacional de Estudos 
Galegos (AIEG), celebrado en Buenos Aires baixo o título “Os estudos galegos 
ante o cambio social e cultural: identidades na fronteira, emigración e exilio”. Este 
congreso estivo presidido pola profesora, membro correspondente da Academia 
e presidenta da AIEG, Débora Campos. Ademais, contou coa colaboración da 
Real Academia Galega, e coa participación de tres dos seus membros: Víctor F. 
Freixanes, Rosario Álvarez e Henrique Monteagudo, quen, como Secretario da 
Academia, pronunciou a conferencia plenaria de clausura “Sempre en Bos Aires”.

20 de abril de 2015. Visita á Real Academia Galega dun grupo de alumnos da 
Universidade de Zürich, acompañados de Johannes Kabatek, profesor e membro 
correspondente desta institución.

2 de maio de 2015. Primeira xornada do encontro “Cultura que une”, cele-
brada en Amarante, na biblioteca municipal Albano Sardoeira. O Secretario e 
o Presidente da Real Academia Galega, Henrique Monteagudo e Xesús Alonso 
Montero, participaron nunha mesa redonda baixo o título “A intelectualidade da 
Galiza e do Norte de Portugal”, onde analizaron nas súas intervencións a relación 
entre Xosé Filgueira Valverde e Xohán Vicente Viqueira coa cultura portuguesa.

15 de maio de 2015. Presentación, no salón de actos da Academia, do libro 
publicado por La Voz de Galicia Xosé Filgueira Valverde. O noso Adral. Antoloxía de 
artigos publicados en La Voz de Galicia, edición de Xesús Ferro Ruibal.

31 de maio de 2015. Homenaxe a Ramón Piñeiro no centenario do seu nace-
mento. O Concello de Santiago e a Consellería de Cultura e Educación descu-
briron unha placa na casa onde residiu durante décadas. No acto participaron o 
Alcalde de Santiago de Compostela, Agustín Hernández; o Conselleiro de Cul-
tura e Educación, Román Rodríguez; o Secretario Xeral de Política Lingüística, 
Valentín García; o Vicepresidente do Consello da Cultura Galega e académico 
de número, Francisco Díaz-Fierros; o Director da Fundación Penzol, Francisco 
Rodríguez; o Director xeral da Editorial Galaxia e académico de número, Víctor 
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Fernández Freixanes; Aníbal Piñeiro, irmán de Ramón Piñeiro e o Presidente da 
Real Academia Galega, Xesús Alonso Montero.

10 de xuño de 2015. Mesa redonda do encontro “Cultura que une” celebrada 
no salón de actos da Real Academia Galega. Baixo o título “As relacións intelec-
tuais entre Galiza e o norte de Portugal”, e presidida por Xesús Alonso Montero, 
a mesa congregou a Norberto Cunha, Paulo Vieira de Castro, Paulo Samuel e a 
Gaspar Martins Pereira.

29 de xuño de 2015. Visita institucional á Real Academia Galega do Alcalde 
da Coruña, Xulio Ferreiro, acompañado do Concelleiro da Concellaría de Cultu-
ra, Deporte e Coñecemento, José Manuel Sande.

2 de xullo de 2015. Inauguración da XXVIII edición dos Cursos de lingua e 
culturas galegas “Galego sen fronteiras”, na Facultade de Filosofía da Universida-
de de Santiago de Compostela. Participaron Ana I. Boullón, secretaria dos Cur-
sos; Ernesto González Seoane, Director do Instituto da Lingua Galega; Valentín 
García Gómez, Secretario Xeral de Política Lingüística; José Pereira Fariña, Vice-
rreitor de Comunicación e Coordinación da Universidade de Santiago de Com-
postela; Henrique Monteagudo, Secretario da Real Academia Galega e director 
dos cursos, e o Presidente da Real Academia Galega, Xesús Alonso Montero. 
Asistiron ademais os académicos de número Rosario Álvarez, Manuel González, 
Ramón Lorenzo, Xosé Luís Regueira, así como a maior parte do alumnado.

3 de xullo de 2015. Visita dos alumnos e alumnas dos Cursos de lingua e 
cultura galegas “Galego sen fronteiras” á sede da Real Academia Galega, onde 
asistiron a unha conferencia do Presidente sobre a historia da institución.

4 de xullo de 2015. Plenario extraordinario da Real Academia Galega no que 
se elixiu a Manuel María Fernández Teixeiro como personalidade literaria a ho-
menaxear no Día das Letras Galegas de 2016.

24 de xullo de 2015. Clausura da XXVIII edición dos Cursos de lingua e cultu-
ra galegas “Galego sen fronteiras”, na Facultade de Filosofía da Universidade de 
Santiago de Compostela. No acto participaron Ana I. Boullón, secretaria acadé-
mica dos cursos; Ernesto González Seoane, Director do Instituto da Lingua Ga-
lega; Valentín García Gómez, Secretario Xeral de Política Lingüística; José Luis 
Moure, Presidente da Academia Argentina de Letras, Henrique Monteagudo, 
Secretario da Real Academia Galega e director dos cursos, e o Presidente da Real 
Academia Galega, Xesús Alonso Montero.

12 de setembro de 2015. Visita institucional da Ministra de Fomento á Real 
Academia Galega. O Presidente Xesús Alonso Montero e a Ministra Ana Pastor, 
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asinaron o Protocolo xeral de colaboración entre o Ministerio de Fomento e a 
Real Academia Galega para a rehabilitación da súa sede na Coruña.

25 de setembro de 2015. Visita á Real Academia Galega do alumnado do Ins-
tituto Argentino Gallego Santiago Apóstol, acompañado da profesora Alejandra 
Maccarone, onde foron recibidos pola Tesoureira, Rosario Álvarez, e o Presiden-
te, Xesús Alonso Montero.

26 de outubro de 2015. Visita institucional do Presidente e do Secretario da 
Real Academia Galega ao Presidente da Deputación da Coruña. 

3 de novembro de 2015. Presentación oficial no Museo de Pontevedra do ci-
clo de conferencias, mesas redondas divulgativas e o simposio científico Filgueira 
Valverde na cultura galega do século XX. Na presentación participaron o Deputado 
Provincial de Cultura Xosé Leal; o Secretario Xeral de Cultura, Anxo Lorenzo; o 
Vicepresidente do Consello da Cultura Galega, Francisco Díaz-Fierros; o Direc-
tor de Patrimonio e Cultura da Fundación Barrié, José Enrique Fernández Varela; 
o Presidente da Fundación Filgueira Valverde e fillo do homenaxeado, Fernando 
Filgueira Iglesias; o Director do Museo de Pontevedra, Xosé Carlos Valle Pérez e 
o Presidente da Real Academia Galega, Xesús Alonso Montero.

7 de novembro de 2015. Homenaxe a Ramón Piñeiro en Láncara. A Real 
Academia Galega celebrou unha mesa redonda, moderada polo seu Secretario, 
Henrique Monteagudo, e na que participaron os académicos Rosario Álvarez 
Blanco, Víctor Fernández Freixanes, Basilio Losada e o Presidente da institución, 
Xesús Alonso Montero. Na mesma xornada de homenaxe, a Asociación Cultural 
Val de Láncara entregou o Premio Ramón Piñeiro “Facer País” a Basilio Losada.

7 de decembro de 2015. Visita institucional á Deputación de Pontevedra. O 
Presidente da Real Academia Galega, Xesús Alonso Montero, o Secretario, Hen-
rique Monteagudo, e a Tesoureira, Rosario Álvarez, reuníronse coa Presidenta da 
Deputación de Pontevedra, Carmela Silva. 



616 © 2016 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 589-631
ISSN: 1576-8767

Crónica da Academia (anos 2014 e 2015)

DECLARACIÓNS INSTITUCIONAIS

Chamamento público da Real Academia Galega a avaliar a situación do galego 
no ensino.

A ACADEMIA URXE A XUNTA DE GALICIA 
A AVALIAR A SITUACIÓN DO GALEGO NO ENSINO

Segundo o artigo 1 dos seus estatutos, “a Real Academia Galega é unha institu-
ción científica que ten como obxectivo fundamental o estudo da cultura galega e 
especialmente a ilustración, defensa e promoción do idioma galego”.

Apelando a esta finalidade de defensa e promoción do galego, e ante os diver-
sos sinais que apuntan a un progresivo deterioro da situación do idioma propio 
do país no sistema educativo, a Comisión Executiva da Real Academia Galega, 
na súa xuntanza de 18 de xuño de 2014, acorda dirixirse en nome da institu-
ción á opinión pública para chamar a atención do conxunto da sociedade e, es-
pecialmente, apelar á responsabilidade do goberno galego en relación con este 
importantísimo problema, en que se xoga en boa medida o futuro do galego. En 
concreto, a Real Academia Galega urxe o goberno galego para que, cumprindo 
as previsións legais, en primeiro lugar, proceda a avaliar a evolución da situación 
do galego no ensino e os efectos desta nas competencias do estudantado nos 
niveis non universitarios (dun xeito especial, na educación infantil e primaria); 
e en segundo lugar, tome as medidas oportunas para asegurar que se cumpren os 
obxectivos marcados na Lei de Normalización Lingüística no referente ao sistema 
educativo como axencia de normalización da lingua galega, non de desgalegui-
zación.

O Decreto 79/2010, do 20 de maio, para o plurilingüismo no ensino non uni-
versitario de Galicia actualmente en vigor, na súa disposición adicional quinta, 
“Avaliación dos resultados”, estipula o seguinte:

Con periodicidade anual, despois de finalizar o curso escolar, a consellería 
competente en materia de educación avaliará os resultados derivados da apli-
cación deste decreto e desenvolverá cantas disposicións fosen precisas para 
o mellor cumprimento e adaptación dos seus obxectivos co fin de que poida 
achegarse gradualmente ao marco dun ensino plurilingüe e á plena aplicación 
da Carta europea das linguas rexionais ou minoritarias.
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Esta previsión é solidaria coa recollida no apartado 5 do artigo 14 do mesmo 
Decreto, que se expresa nos seguintes termos:

a Administración educativa avaliará os proxectos lingüísticos dos centros e 
fará o seguimento dos resultados que se desprendan da súa aplicación coa fi-
nalidade de adoptar, se é o caso, as medidas necesarias para garantir que o 
alumnado adquira de forma oral e escrita a competencia lingüística propia de 
cada nivel e etapa nas dúas linguas oficiais de Galicia, como establece o artigo 
14.3º da Lei 3/1983, do 15 de xuño, de normalización lingüística.

Catro anos e outros tantos cursos académicos despois da entrada en vigor do 
dito decreto, a Xunta de Galicia continúa sen realizar as devanditas avaliacións, 
sen facer públicos os seus resultados e sen tomar medidas que puidesen rectificar 
unha deriva en aparencia claramente desfavorable ao galego no sistema educa-
tivo, e por tanto, nas competencias e uso da lingua por parte do estudantado. A 
Real Academia Galega considera que o goberno galego non debe demorar por 
máis tempo o cumprimento das ditas previsións legais e en consecuencia úrxeo 
para que realice de xeito inmediato a devandita avaliación, comunique os seus 
resultados á opinión pública e, no seu caso, poña en marcha as medidas tendentes 
a asegurar que o sistema educativo xogue o papel que ten legalmente atribuído na 
recuperación e normalización do idioma galego.

A Coruña, 18 de xuño de 2014
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Instancia da Real Academia Galega ao Congreso dos Deputados para a in-
clusión expresa da toponimia tradicional na definición de concepto de patri-
monio cultural inmaterial presente no Proxecto de Lei para a Salvagarda do 
Patrimonio Cultural Inmaterial.

A ACADEMIA SOLICITA A INCLUSIÓN EXPRESA DA TOPONIMIA TRADICIONAL
NA DEFINICIÓN DO CONCEPTO DE “PATRIMONIO CULTURAL INMATERIAL”

A toponimia, ou conxunto das denominacións propias dos lugares, representa 
unha parte ben importante do patrimonio inmaterial dos pobos, recoñecida como 
tal por parte dos organismos culturais internacionais.

Así, o Grupo de Expertos de Nacións Unidas para os Nomes Xeográficos (Uni-
ted Nations Group of Experts on Geographical Names) na súa conferencia 28 (abril-
maio de 2014) estableceu os criterios de valoración dos nomes xeográficos en 
tanto que elementos do patrimonio cultural inmaterial.

Este Grupo declarou que os topónimos son parte integral do patrimonio cul-
tural intanxible (ICH, Intangible Cultural Heritage), xa que “constitúen compo-
ñentes esenciais das linguas e conservan formas que evidencian a súa evolución” 
e porque “son valiosas testemuñas da historia e dos modos de vida pasados ou 
actuais”.

Este precioso rexistro dos xeitos de asentamento e de relación das comuni-
dades humanas cos respectivos territorios ao longo de séculos e milenios é espe-
cialmente rico en Galicia, debido á elevada densidade e á extrema dispersión da 
poboación, así como á íntima vinculación que esta ten establecido co territorio 
desde tempos inmemoriais. A copiosísima toponimia galega garda o arquivo dos 
distintos pobos que se teñen asentado na nosa terra desde a prehistoria, e deste 
xeito preserva unha información de valor incalculable para o coñecemento do 
noso pasado. Non obstante, como consecuencia das transformacións aceleradas 
que sofre o medio físico e os cambios na organización, habitación e mesmo da 
vivencia do espazo nas sociedades actuais, na actualidade este tesouro corre un 
grave perigo de deterioración ou perda irreparables. Por iso a protección da topo-
nimia é asunto especialmente sensible para Galicia.

Nestes días, o Congreso dos Deputados está a preparar o Proxecto de Lei para 
a Salvagarda do Patrimonio Cultural Inmaterial. Neste proxecto (Título I, art. 2) 
recóllense case literalmente como manifestacións deste patrimonio os ámbitos 
que establece a Convención para a Salvagarda do Patrimonio Cultural Inmate-
rial da Unesco (outubro, 2003; art. 2.2); pero, lamentablemente, non se inclúen 
os nomes tradicionais de lugar. A Real Academia Galega considera que cómpre 
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unha mención explícita na devandita lei dos nomes xeográficos, sen prexuízo de 
que no desenvolvemento posterior desta se establezan figuras concretas de pro-
tección para a toponimia e, por tanto solicita a inclusión expresa da toponimia 
tradicional na definición do “Concepto de patrimonio cultural inmaterial”.

Neste sentido, a RAG dirixiuse formalmente ao Congreso dos Deputados a 
través dos grupos parlamentarios para que tomen en consideración a súa pro-
posta, e tamén a distintas institucións galegas, nomeadamente a Xunta e o Par-
lamento de Galicia, para que fagan as xestións que estiveren na súa man para 
apoiar a dita solicitude.

A Coruña, 15 de novembro de 2014



620 © 2016 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 589-631
ISSN: 1576-8767

Crónica da Academia (anos 2014 e 2015)

Declaración institucional sobre os datos da enquisa do Instituto Galego de 
Estatística que describen un preocupante retroceso do uso do galego, presen-
tada á opinión pública o 30 de xaneiro de 2015.

O GALEGO DÁ VIDA, POLA VIDA DO GALEGO
DECLARACIÓN INSTITUCIONAL DA REAL ACADEMIA GALEGA

Grazas aos esforzos de innúmeras persoas e colectivos e contra os desatinos da 
historia, o galego conseguiu manterse e soerguerse, superando séculos de marxi-
nación e décadas de persecución. Nunca agradeceremos dabondo a xenerosida-
de, a afouteza e a visión de futuro de moitos galegos e galegas que foron quen de 
rescatar o noso idioma da prostración e de facelo pular nos distintos ámbitos, da 
creación literaria aos medios de comunicación, o ensino ou os diversos ámbitos 
profesionais. Eses esforzos son a mellor mostra da adhesión do pobo galego cara 
ao idioma de seu. Estamos certos de que a inmensa maioría das xentes do país 
–independentemente da súa ideoloxía ou mesmo do idioma que falan– valoran 
a lingua, téñenlle lei e desexan que siga vivindo. Nesa certeza descansa a nosa 
confianza no seu futuro.

Con todo, os datos estatísticos recentemente publicados veñen apuntar un 
preocupante retroceso do seu uso nos últimos anos, especialmente entre as novas 
xeracións, agravando unha tendencia histórica que pode conducilo á decadencia. 
En cumprimento dos seus deberes estatutarios, a Real Academia Galega, ante a 
alarma que estes datos provocaron en amplos sectores da nosa sociedade, decidiu 
facer pública a seguinte declaración institucional:

1.- O Parlamento de Galicia aprobou por unanimidade en 2004 un Plan Xeral 
de Normalización da Lingua Galega que viña concretar as previsións da Lei de Nor-
malización Lingüística. É responsabilidade do goberno galego asumilo, poñendo en 
marcha as medidas previstas nel dun xeito programado, verificable e suxeito a 
avaliación. Non se pode demorar por máis tempo o momento de emprender ini-
ciativas concretas con prazos precisos. Instamos a que o mesmo consenso político 
que posibilitou a aprobación da Lei e do Plan citados impulse agora a súa plena e 
eficaz implementación.

2.- O sistema educativo é unha peza clave para garantir o porvir do galego. A 
evolución dos últimos anos evidencia que os cambios legais non só tiveron resul-
tados insatisfactorios, senón que supuxeron un retroceso evidente. No seu día, 
a RAG recorreu legalmente o decreto chamado de plurilingüismo aprobado en 
2010. Hoxe, con máis razón, reclamamos a súa derrogación e o establecemento 
dun marco legal que permita unha presenza suficiente do galego no ensino, de 
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acordo cos compromisos contraídos polo Estado Español na Carta Europea de 
Linguas Rexionais e Minoritarias.

3.- A infancia e a mocidade constitúen sectores prioritarios. É imprescindible 
darlles facilidades aos cativos e aos mozos para o uso do galego alén das relacións 
familiares e das aulas. Demandamos que se promova unha maior oferta televisiva, 
de produtos audiovisuais e de recursos, actividades e espazos de lecer en idioma 
galego específicos para a xente máis nova.

4.- A Universidade é o ámbito principal de formación de profesionais e da 
investigación do país. As universidades galegas están obrigadas a facer un esforzo 
a prol do galego na docencia e a fomentar as liñas de investigación en diversas 
áreas que contribúan ao seu pleno desenvolvemento como idioma útil e capaz de 
afrontar os desafíos do século XXI.

5.- A presenza do galego nos medios de comunicación escritos, audiovisuais 
e en liña non é proporcionada á que o idioma ten na sociedade galega. Urximos 
os medios, públicos e privados, a que contribúan positivamente á súa difusión, ao 
tempo que reflicten verazmente a realidade lingüística de Galicia.

6.- O desempeño do galego no ámbito empresarial, sindical, comercial, pro-
fesional e publicitario está moi por debaixo da súa utilización na vida real da 
maioría da poboación. Animamos as empresas, sindicatos, colexios e colectivos 
profesionais a que se adapten debidamente ao uso lingüístico de clientes, usua-
rios e públicos a quen dirixen os seus servizos. Exhortamos tamén a Igrexa, que 
goza dunha importante implantación social, pero que non responde ás propias 
proclamas oficiais de se comprometer a un maior uso do galego na liturxia, na 
predicación e na catequese.

7.- As institucións públicas deben garantir que os cidadáns e cidadás poidan 
ser atendidos en galego, e para isto é imprescindible recuperar un nivel propor-
cionado de esixencia de coñecemento e de emprego profesional del. Cómpre que 
o galego sexa debidamente requirido e valorado nas probas de acceso e promo-
ción na función pública.

8.- A mellor garantía para a pervivencia e vitalidade do idioma é a transmisión 
das xeracións maiores ás máis novas e o compromiso individual de cada un dos 
falantes no seu uso. Convidamos os avós e as avoas, os pais e as nais a que empre-
guen a lingua propia do país nas súas relacións cos seus fillos e fillas, netos e netas, 
e animamos as persoas que recibiron o idioma en herdo a que se sintan orgullosas 
del e non renuncien a utilizalo na súa vida diaria. Asístenos o dereito a vivir en 
galego e esiximos que ese dereito sexa amparado e respectado.

9.- As institucións culturais teñen unha responsabilidade específica tanto 
no prestixiamento do galego coma na creación e a divulgación de instrumentos 
que faciliten o seu uso e melloren a súa calidade. A Real Academia Galega 
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comprométese a cumprir as súas funcións coa maior dilixencia e ofrece a súa 
colaboración ao goberno galego e calquera outra instancia que llo solicite. En 
ningún caso a RAG vai declinar da súa obriga máis importante, que é a “defensa, 
ilustración e promoción da lingua galega” (art. 1º dos seus Estatutos).

10.- A sociedade galega leva investido unha gran cantidade de recursos, ener-
xías e ilusións na tarefa de normalizar o idioma propio. Ese esforzo non pode 
derramarse. A responsabilidade de seguir abríndolle o camiño é de todos e todas 
nós, pero son as institucións públicas e nomeadamente o goberno galego, as que 
contan cos recursos máis poderosos e os instrumentos máis eficaces para con-
seguilo, ademais de estaren legal e moralmente obrigadas a facelo. Urxe unha 
reflexión seria, cómpre un novo impulso para evitar o desafiuzamento do galego 
da súa propia casa, Galicia. Un marco normativo máis axeitado, pero sobre todo, 
un discurso renovado, positivo e proactivo. Correspóndelle á Xunta de Galicia 
tomar a iniciativa e liderar o esforzo social para seguirmos avanzando.

Unha lingua é un universo de seu, pertence ao mellor saber da humanidade. 
É unha ponte entre xeracións, un precioso elo coa historia e unha ferramenta 
valiosísima para o futuro, un medio de comunicación e tamén un recurso con 
valor emocional e económico. É un ben público, o máis semellante ao ar que res-
piramos. Temos un tesouro para compartir, sería imperdoable desbaldilo. Ter un 
idioma propio, orixinal, único, impón a obriga moral e práctica de conservar ese 
herdo para nós e para toda a humanidade. O galego non é un problema, é unha 
riqueza que non podemos estragar. Longa vida á lingua galega!

A Coruña, 30 de xaneiro de 2015
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Declaración da Real Academia Galega sobre a sentenza do Tribunal Supremo 
verbo do recurso de casación contra a sentenza do Tribunal Superior de Xus-
tiza de Galicia sobre o Decreto 79/2010, do 20 de maio, para o plurilingüismo 
no Ensino non universitario de Galicia.

DECLARACIÓN DA ACADEMIA SOBRE A SENTENZA DO TRIBUNAL SUPREMO

Con data de 26 de marzo de 2015, a Real Academia Galega recibiu comunicación 
da sentenza do Tribunal Supremo sobre o recurso de casación interposto por esta 
institución contra a sentenza do Tribunal Superior de Xustiza de Galicia verbo 
do Decreto 79/2010, do 20 de maio, da Xunta de Galicia, para o plurilingüismo 
no ensino non universitario de Galicia. Perante a dita sentenza do Tribunal 
Supremo, que é en boa parte desestimatoria do recurso de casación interposto 
pola RAG, esta institución desexa facer chegar á opinión pública as seguintes 
consideracións:

1.- O Estatutos da Real Academia Galega, aprobados por Real Decreto 
271/2000 de 25 de febreiro, establecen no artigo 1º que “é unha institución cien-
tífica que ten como obxectivo fundamental o estudo da cultura galega e especial-
mente a ilustración, defensa e promoción do idioma galego”. No artigo 2º, entre 
as finalidades desta institución, os ditos estatutos sinalan as seguintes: “Velar 
polos dereitos do idioma galego”, “Defender e promover o idioma galego”, “Ase-
sorar os poderes públicos e institucións sobre temas relacionados co uso correcto 
da lingua e coa súa promoción social”. Á vista disto, no seu día a Academia 
considerou a súa obriga recorrer o devandito Decreto ante o Tribunal Superior 
de Xustiza de Galicia e, posteriormente interpor recurso de casación perante o 
Tribunal Supremo, por entender que na tramitación dese decreto a RAG non 
fora debidamente consultada e, moi especialmente, que as disposicións básicas 
deste Decreto resultaban contraditorias co Estatuto de Autonomía, a Lei de Nor-
malización Lingüística, a Carta Europea de Linguas Rexionais e Minoritarias e 
o conxunto da lexislación que ampara os dereitos das persoas galego-falantes e 
obriga á Xunta de Galicia á potenciación do idioma propio de Galicia.

2.- A Real Academia Galega respecta e acata a sentenza do Tribunal Supre-
mo; ao mesmo tempo, sen entrar nunha análise da argumentación xurídica desta 
(que fará no seu momento) non pode deixar de sinalar que nela se conteñen 
opinións discutibles e consideracións de feito infundadas, a contrafío de diver-
sos estudos académicos, ditames institucionais e informes expertos de carácter 
oficial. En todo caso, con independencia das consideracións xurídicas, a RAG 
reafírmase nas súas conviccións de que a normalización do noso idioma é un 
obxectivo irrenunciable da sociedade galega e de que a Xunta de Galicia está 
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moral e legalmente obrigada a tomar medidas positivas para conseguila. Na liña 
de anteriores declaracións, e particularmente da aprobada no pasado mes de xa-
neiro, a Real Academia Galega insta novamente á Xunta de Galicia e ofrece a 
súa leal colaboración para poñer en marcha iniciativas de alcance real cara a ese 
obxectivo.

A Coruña, 27 de marzo, 2015
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A Real Academia Galega presenta un recurso de amparo perante o Tribunal 
Constitucional contra a recente sentenza do Tribunal Supremo sobre o pre-
vio recurso de casación relativo á sentenza do Tribunal Superior de Xustiza 
de Galicia verbo do Decreto 79/2010 para o plurilingüismo no ensino non 
universitario.

RECURSO DE AMPARO ANTE O TRIBUNAL CONSTITUCIONAL

En cumprimento do previsto nos seus propios estatutos canto ás súas finalida-
des principais, a RAG vese na obriga a recorrer ao Tribunal Constitucional na 
defensa dos dereitos das persoas galegofalantes, que considera vulnerados polo 
devandito decreto, dando así continuidade ao procedemento xurídico iniciado 
coa demanda presentada no seu día perante o Tribunal Superior de Xustiza de 
Galicia.

O recurso de amparo presentado pola RAG está fundamentado nos seguintes 
argumentos:

1. A Constitución e o Convenio Europeo de Dereitos Humanos consagran 
o dereito fundamental á igualdade e a non sufrir discriminación por calquera 
circunstancia persoal.

2. O dereito á igualdade consagrado na Constitución refírese a unha igualdade 
material, o que obriga aos poderes públicos a promovela removendo os obstáculos 
que se interpoñan para acadala. Isto débese materializar en accións positivas de 
promoción das persoas ou colectivos historicamente marxinados.

3. En materia de lingua, estas medidas de acción positiva acóllense baixo a 
denominación de “normalización lingüística”.

4. O mandato a prol da normalización lingüística está legalmente fundamen-
tado en:

a.  O artigo 3.3 da Constitución Española, que sinala que “a riqueza das dis-
tintas modalidades lingüísticas de España é un patrimonio cultural que 
será obxecto de especial respecto e protección”.

b.  O Estatuto de Autonomía de Galicia, que no seu artigo 5.3 establece un 
claro mandato aos poderes públicos, que “garantirán o uso normal e 
oficial dos dous idiomas e potenciarán o emprego do galego en tódolos 
planos da vida pública, cultural e informativa, e disporán os medios ne-
cesarios para facilitar o seu coñecemento”.

c.  A Carta Europea de Linguas Rexionais e Minoritarias subscrita polo Reino 
de España no máximo nivel de compromiso, e que segundo os sucesivos 
informes do Comité de expertos nunca foi enteiramente cumprida. Os 
compromisos formalmente adquiridos polo Estado español en materia de 
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ensino están recollidos no artigo 8 desta e obrigan a ofrecer unha educa-
ción preescolar, primaria, secundaria, técnica e profesional garantida en 
lingua galega.

d.  A Lei de Normalización Lingüística, que insiste no dito mandato normali-
zador da lingua galega e o concreta en diversos ámbitos, nomeadamente 
o ensino (Título III).

e.  A propia xurisprudencia do Tribunal Constitucional ten establecido que 
ambas as linguas oficiais (galego e castelán) deben ter unha presenza no 
ensino suficiente para garantir a consecución do obxectivo de igualdade.

5. O Decreto 79/2010 da Xunta de Galicia, que di desenvolver a LNLG, en 
realidade está en aberta contradición con esta, obviando o concepto de normali-
zación e anunciando no preámbulo un cambio do marco legal, pese a que se trata 
unicamente dunha norma para o desenvolver.

6. O máis grave é que o dito decreto perpetúa a situación de inferioridade da 
lingua galega, afondando nos prexuízos contra a mesma, ao excluír taxativamen-
te o seu uso nas materias de contido científico.

A Real Academia Galega entende que as devanditas consideracións funda-
mentan o recurso ante o Tribunal Constitucional, xa que poñen de manifesto 
a vulneración do dereito fundamental á igualdade non amparado na sentenza 
recorrida.

A Coruña, 28 de abril, 2015
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Comunicado da Real Academia Galega en relación á inadmisión do recurso de 
amparo presentando ante o Tribunal Constitucional en relación á sentenza do 
Tribunal Supremo sobre o recurso de casación relativo á sentenza do Tribunal 
Superior de Xustiza de Galicia verbo do Decreto 79/2010 para o plurilingüismo 
no ensino non universitario.

COMUNICADO DA RAG EN RELACIÓN COA INADMISIÓN DO RECURSO
DE AMPARO PRESENTADO ANTE O TRIBUNAL CONSTITUCIONAL

A Real Academia Galega acaba de recibir a notificación de que o Tribunal Cons-
titucional inadmite o recurso de amparo promovido por esta institución contra 
a sentenza do Tribunal Supremo sobre o recurso de casación relativo á sentenza 
do Tribunal Superior de Xustiza de Galicia verbo do Decreto 79/2010 para o 
plurilingüismo no ensino non universitario. Como non podía ser doutro xeito, a 
Academia respecta e acata a dita sentenza, pero ao tempo considérase obrigada a 
dar a coñecer diante da opinión pública as seguintes consideracións:

1. Desde a aprobación do devandito decreto, en consonancia co previsto nos 
seus propios estatutos no tocante ao seu deber de defensa da lingua galega, a 
RAG asumiu a posición de principio de esgotar todas as vías xudiciais contra 
unha norma que vulnera a legalidade e que considera lesiva dos dereitos das 
persoas galegofalantes.

2. A Academia lembra que o Reino de España subscribiu e ratificou a Carta 
Europea de Linguas Rexionais e Minoritarias, e ao facelo comprometeuse for-
malmente a ofrecer unha educación preescolar, primaria, secundaria, técnica e 
profesional garantida en lingua galega. O decreto en causa atópase en flagrante 
contradición co dito compromiso, como reiteradamente teñen posto de manifes-
to os sucesivos informes oficiais do Consello de Europa.

3. A Academia insta a Xunta de Galicia a que dea os pasos necesarios para 
restaurar o imprescindible consenso político que posibilitou a aprobación por 
unanimidade da Lei de Normalización Lingüística e do Plan Xeral de Normaliza-
ción da Lingua Galega (vulnerados en espírito e na letra polo Decreto 79/2010), 
para aprobar un novo marco normativo plenamente acorde coa legalidade e fa-
vorable á lingua galega e das persoas que a falan.

4. Por tanto, a Academia estudará as posibilidades de recorrer perante instan-
cias xudiciais europeas o Decreto 79/2010 por vulnerar o dereito ao ensino en 
lingua galega, excluír o seu uso en materias de contido científico e fomentar os 
prexuízos contra a ela.

A Coruña, 24 de setembro de 2015
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INFORME SOBRE O CUMPRIMENTO POLO REINO DE ESPAÑA
DOS COMPROMISOS VERBO DA LINGUA GALEGA CONTRAÍDOS

NA CARTA EUROPEA DAS LINGUAS REXIONAIS OU MINORITARIAS

Dada a enorme cantidade de información que a Comisión de Expertos recibe, 
o informe da Real Academia Galega vai cinxirse dun xeito moi concreto e 
sintético ás áreas problemáticas que nos parecen máis importantes, seguindo 
as disposicións da Carta Europea das Linguas Rexionais e Minoritarias, contem-
pladas á luz dos compromisos expresamente asumidos polo Reino de España no 
instrumento de ratificación da Carta datado o 2 de febreiro de 2001, publicado 
no Boletín Oficial do Estado, nº 222, de 15 de setembro de 2001.

Artigo 7. Obxectivos e principios 
1. En materia de linguas rexionais ou minoritarias, nos territorios en que estas 
linguas son utilizadas e segundo a situación de cada lingua, as partes funda-
mentan a súa política, a súa lexislación e a súa práctica nos obxectivos e prin-
cipios seguintes:
[...]
b) o respecto da área xeográfica de cada lingua rexional ou minoritaria, pro-
cedendo de xeito que as divisións administrativas novas ou existentes non 
constitúan un obstáculo á promoción da lingua rexional ou minoritaria [...]
e) mantemento e desenvolvemento de relacións nos dominios cubertos pola 
presente Carta, entre os grupos que usan unha lingua rexional ou minoritaria 
e outros grupos do estado que falan unha lingua utilizada de forma idéntica ou 
similar [...]

Como é sabido, o dominio territorial de lingua galega esténdese máis alá das 
fronteiras administrativas da Comunidade autónoma de Galicia, xa que abrangue 
as comarcas veciñas da Comunidade autónoma de Asturias e das provincias de 
León e Zamora (Comunidade de Castela-León), ademais de existir un enclave 
de lingua galega na provincia de Cáceres (Comunidade de Estremadura), non 
territorialmente contiguo con Galicia. Con todo, os dereitos dos falantes galegos 
e os servizos que reciben na súa lingua vense drasticamente reducidos (ata a 
inexistencia virtual) fóra da Comunidade Autónoma de Galicia. No tocante a es-
tas comarcas, nin as autoridades do Estado nin as rexionais ou provinciais teñen 
feito esforzos visibles e eficaces para mellorar a situación de práctico descoñece-
mento da lingua galega e dos seus falantes en calquera dos ámbitos contemplados 
na Carta: Educación, Xustiza, Administración e Servizos Públicos, Medios de 
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Comunicación, Actividades culturais e equipamentos, Vida económica e social. 
Ademais, as modestas iniciativas nese sentido das autoridades locais foron enerxi-
camente desincentivadas polas autoridades rexionais de Asturias e Castela-León. 

Entendemos que a Comisión de Expertos debe informar desta grave violación 
da Carta ao Comité de Ministros, e que este debe aprobar recomendacións con-
cretas para que sexan tomadas medidas, especialmente no campo da Educación e 
Administración e Servizos Públicos, a fin de facilitar a incorporación do galego 
e facer efectivos os dereitos dos falantes galegos a aprenderen a súa lingua e 
na súa lingua, a usárena e a seren correspondidos, polo menos nas áreas men-
cionadas. Corresponde, fundamentalmente, ás entidades estatais, comunidades 
autónomas, provinciais e locais aprobar as iniciativas a este respecto. O gober-
no e as institucións culturais galegas (nomeadamente, a Real Academia Galega) 
están obrigados polos seus estatutos a apoiar todas as medidas adoptadas cara a 
mellorar esta situación inaceptable. 

Artigo 8: Educación 
O Reino de España comprometeuse a aplicar ao galego, por ser un dos idiomas 
recoñecidos como oficiais no Estatuto de Autonomía de Galicia, as previsións 
recollidas nos apartados a.i, b.i, c.i e d.i da Carta, é dicir, establecer unha edu-
cación preescolar, primaria, secundaria e profesional garantida nese idioma. Tal 
previsión nunca foi posta en práctica. Ata 2010, as normas legais que viñan regu-
lando o uso do galego no sistema educativo pre-universitario seguían un criterio 
de “mínimos”, isto é, estipulaban a presenza mínima esixida desta lingua como 
vehículo de educación que todo centro debía cumprir.

Seguindo as disposicións do Plan Xeral de Normalización da Lingua Gale-
ga aprobado por unanimidade polo Parlamento de Galicia en 2004, o Decreto 
124/2007, do 28 de xuño, da Xunta de Galicia, polo que se regulaba o uso e a pro-
moción de galego no sistema educativo, achegábase por primeira vez ao cumpri-
mento do compromiso contido na Carta, ao establecer un uso mínimo do galego 
como lingua vehicular do 50% do currículo escolar nos niveis preuniversitarios 
indicados. Pola contra, o decreto 79/2010, de 20 de maio, para o plurilingüismo 
no ensino non universitario de Galicia, da Xunta de Galicia, entra en flagrante 
contradición co compromiso asumido na Carta, por canto non só non prevé o es-
tablecemento dunha liña de ensino en lingua galega nos niveis indicados, senón 
que o pon claramente fóra da normativa legal, ao establecer, por primeira vez, 
un límite máximo para o uso do galego, que en ningún caso poderá ser superior ao 
50% do currículo.

En vista do exposto, a Real Academia Galega insta a Comisión de Expertos 
para que solicite ao Comité de Ministros unha recomendación específica para 
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que o goberno galego remova os obstáculos normativos que impiden o cumpri-
mento do compromiso asumido polo Reino de España e para que tome medidas 
inmediatas tendentes ao establecemento dunha liña educativa completa ou prin-
cipalmente en lingua galega nos niveis educativos contemplados na Carta.

Artigo 9. Xustiza
O uso do galego na Administración de Xustiza é dificultado, sobre todo, por dous 
factores: 

a) A resistencia das autoridades do Estado a estipular unha esixencia de coñe-
cemento da lingua, polo menos, nunha porcentaxe significativa de prazas 
de funcionariado de servizos públicos dos distintos niveis administrativos, 
especialmente aqueles que forman parte dos chamados “corpos nacionais”, 
é dicir, funcionariado público dependente da administración xeral do Esta-
do (xuíces, maxistrados, fiscais, secretarios xudiciais etc.).

b) A falta de formación especializada do persoal da administración da xustiza 
e de dotación dos recursos informáticos –especialmente o programa Mi-
nerva, de uso obrigado nos xulgados, que obriga a traballar en castelán e 
non permite o uso do galego– e outros medios técnicos (léxicos especializa-
dos, un corpus suficiente de textos lexislativos, administrativos e xudiciais 
en galego e/ou traducidos ao galego).

Os esforzos do goberno galego e de varias corporacións e asociacións profe-
sionais de traballadores da Administración da Xustiza, non son suficientes para 
compensar a pasividade, a neglixencia e, nalgúns casos, a belixerancia das auto-
ridades estatais.

A Real Academia Galega solicita que o Comité de Expertos inste o Comité 
de Ministros a que recorde ao Reino de España os compromisos adquiridos neste 
punto, e reclame que se tomen medidas concretas para cumprilos.

Artigo 10. As autoridades administrativas e servizos públicos
Para que as persoas galego-falantes sexan adecuadamente atendidas na súa lin-
gua, e para que as actuacións administrativas poidan ser realizadas e comunica-
das normalmente en lingua galega, é imperativo contemplar determinados niveis 
de esixencia de coñecemento desta lingua ás persoas que pretendan acceder á 
función pública. Desde 2009, o Goberno galego rebaixou, ao noso parecer sen 
xustificación, o nivel de esixencia nesta área. A Real Academia Galega pide que 
a Comisión de Expertos tome nota disto e advirta da necesidade de manter uns 
niveis de esixencia razoables.
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Artigo 11. Medios de comunicación
Entre os compromisos contraídos polo Reino de España neste ámbito atópase o 
de “estimular e / ou facilitar o mantemento de polo menos un órgano de prensa 
nas linguas rexionais ou minoritarias” (11, e.i). No ámbito da prensa escrita, a 
presenza do galego caeu drasticamente a partir dos anos 2010-11, cando pecha-
ron medios como o xornal Galicia Hoxe.

Por outra banda, as empresas concesionarias de licenzas de radio e televisión, 
incumpren sistematicamente a obriga legal de emitir polo menos ao 50% en gale-
go, sen que as autoridades tomen medidas correctivas.

A Real Academia Galega interesa a Comisión de Expertos para que chame a 
atención do Comité de Ministros sobre a importancia de que as autoridades do 
Reino de España apoien a publicación de polo menos un xornal en galego e ga-
rantan o cumprimento das disposicións legais sobre o uso do galego nas emisoras 
de radio e televisión de alcance rexional ou local. 

A Coruña, 1 de outubro de 2014
Santiago de Compostela, 6 de outubro de 2014
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Retrato de Xosé Neira Vilas / Xosé Castro (fotógrafo). Real Academia Galega.
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XOSÉ NEIRA VILAS

Xesús Alonso Montero

(Gres, Vila de Cruces, 3/XI/1928 - id. 27/XI/2015)

I. ADMIRACIÓN E LOITO

Hai meses que nos deixou o noso compañeiro, cando acababa de cumprir oitenta 
e sete anos, os mesmos que cumpría quen ten a honra –e, en certo modo, a obri-
ga– de redactar estas páxinas, este artigo necrolóxico. Desde 1966, unha parte 
non moi pequena da miña biografía literaria ten relación coa biografía intelectual 
do compañeiro que o día 27 de novembro de 2015 foi durmir fóra. Acababa de 
cumprir oitenta e sete anos, boa parte dos cales foron, nel, un exercicio de amor 
e rigor no eido das Letras Galegas. Eu que lle teño dedicado páxinas e páxinas a 
ese labor, a ese fértil e apaixonado labor, sigo admirado.

Se a cultura galega está hoxe de loito, a Real Academia Galega estao dun 
xeito especial. Pertencía Neira Vilas á nosa institución, como membro numerario, 
desde o 17 de novembro de 2001, data na que leu o seu discurso de ingreso que ti-
tulou A cultura galega en Buenos Aires (1950-1960), década fecunda como poucas 
naquel espazo. Eu tiven a honra de recibir na Casa da Palabra a “un escritor que 
leva[ba] labrando no eido das nosas palabras” máis de sesenta anos. Finalizaba 
eu a miña oración académica comparando as biografías lingüísticas de Curros 
Enríquez e do propio Neira:

Hoxe, 17 de novembro do ano 2001, ingresa Xosé Neira Vilas nunha institu-
ción, a Academia Galega, que existe mercé a unha iniciativa de Manuel Cu-
rros Enríquez, o noso extraordinario poeta civil. Convén recordar hoxe, aquí, 
que Curros Enríquez, o gran poeta, viviu unha gran parte da súa vida fóra de 
Galicia, fóra, pois, do humus idiomático, pero, no desterro –lonxe da terra e da 
lingua– foi capaz de construír poemas nun galego que aínda hoxe asombra e 
conmove pola súa riqueza, pola súa autenticidade e polo seu espírito enxebre. 
Nesa liña de riqueza e autenticidade está a obra toda de Neira Vilas que foi 
“dos patrios eidos xotado”, como Curros Enríquez, cando era moi novo. Ám-
bolos dous viviron na Habana, Curros catorce anos, e Neira Vilas, algúns máis. 
Neira Vilas, na Arxentina ou en Cuba, non só non perdeu o galego senón que 
o foi enriquecendo e matizando intimamente, como fixo Curros Enríquez en 
Madrid ou na Habana. Escritores, tamén nisto, camaradas.
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No caso de Neira Vilas, fundamentalmente prosista, o seu talento de narra-
dor benefíciase dos tesouros lingüísticos que todos lle recoñecen. Con estes 
tesouros e co seu talento de escritor ingresa hoxe na Academia Galega (Neira 
2001: 51).

II. DA ALDEA Á ARXENTINA

Neira Vilas naceu nunha humilde aldea galega, en Gres, e fíxoo nun fogar tamén 
humilde, e cando xa falaba, pensaba, xogaba, cantarolaba e soñaba no falar da-
quela aldea, daquel fogar e da xente do seu igual, atopouse, como moitos outros, 
cunha circunstancia brutal: a da Guerra Civil Española, froito dunha sublevación 
militar que, desde o principio, moi claramente, non se deseñou para potenciar as 
aldeas, para enriquecer os fogares humildes e para estimular aquel falar. Sexa o 
propio Neira quen nos leve a aquel lugar e a aquel tempo:

Nacín nunha aldea do val do Ulla, no seo dunha familia de campesiños po-
bres. A vivencia dos anos da nenez (que foron os da guerra e da posguerra) 
deixaron en min unha rebeldía e un afán de xustiza non só social senón tamén 
cultural, diante do abafo e o alleamento padecidos. E se o conto en primeira 
persoa, fágoo porque así cadra, pero tal era a situación de milleiros de rapaces 
labregos do meu tempo. Se vale como botón de mostra, direi que fun castigado 
na escola por escribirlle en galego unha inocente cartiña a un compañeiro. El 
tiña dez anos e eu nove. E valla como anécdota que comecei a desquitarme 
ós dezasete, cando nas festas do entroido ullán lle axeitaba versos galegos a 
corridos mexicanos de moda, e os coros ocasionais e os veciños repetíanos con 
agrado (Neira 2001: 16).

Neira Vilas, de mozote, e xa de neno, rebélase non só contra as chamadas 
inxustizas sociais (o que non é infrecuente en espíritos inquedos) senón tamén 
contra a concepción lingüística da clase dominante, en xeral aceptada, sen pro-
blemas, polas clases subalternas. Este é o Neira Vilas que emigra a Buenos Aires 
no ano 1949 para fuxir da precariedade –como tantos que foron no seu barco– e 
para traballar, no que fose, nun espazo con outros horizontes vitais1. Xa non co-
ñeceu a Castelao, que morrería moi pouco despois, pero, sensible, agudo e pre-
guntón, non tardou en bater con coterráneos que o concienciaron e orientaron. 
Súa é esta revelación: 

1  Embarcou en Cádiz, no buque Cabo de Buena Esperanza, o 22 de xaneiro de 1949, e chegou a Buenos 
Aires o 10 de febreiro dese ano.



635© 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 630-650 
ISSN: 1576-8767

Necrolóxica

Moitos, ademais de gañarmos o pan de cada día, estudiabamos polas noites 
e, ademais, en contacto cos paisanos máis lúcidos e combativos, descubrimos 
Galicia, e dende entón traballamos con lexítimo entusiasmo pola dignificación 
do noso país de orixe. Asumiámolo como algo ineludible. Como unha mística. 
(Neira 2001: 16).

Non é desaxeitado que faga, aquí, unha brevísima inmersión na miña biogra-
fía, por razóns estritamente pedagóxicas. Xosé Neira e mais eu somos da mesma 
quinta, pois fomos nados en novembro de 1928; el e mais eu vimos de xente 
humilde, a miña (cómpre aclaralo) un pouquiño menos desabastada, e el e máis 
eu vivimos no agro experiencias lingüísticas e escolares moi semellantes desde 
xaneiro de 1938, a data en que eu, coa miña familia, me radiquei na aldea. Pero 
as nosas biografías, xa mozos, diverxen. Cando el emigra a Buenos Aires, eu cur-
so primeiro de Filosofía e Letras na Universidade Central (Madrid). Facer unha 
carreira universitaria era un privilexio negado, daquela, ós fillos dos labregos, e 
unha especie de lotería para algún que outro fillo de labradores. En 1956, tres anos 
despois de licenciarme en Filoloxía Románica, continúa a miña condición de 
privilexiado: fágome catedrático, por oposición, para ensinar lingua e literatura 
españolas, en Santiago, a alumnos que estudan maxisterio e que non tardarán en 
opositar a mestres de escola, a mestres nacionais. Pero nese ano, Xosé Neira asiste 
a clases que calquera de nós envexaría: as organizadas no Centro Ourensán pola 
AGUEA (Asociación Galega de Universitarios, Escritores e Artistas), que dirixe 
Antonio Baltar, galego exiliado que, antes da Guerra, fora profesor, en Santiago, 
na Facultade de Medicina. Imparten os cursos: Rafael Dieste (Literatura), Eduar-
do Blanco Amor (Lingua), Ramón de Valenzuela (Xeografía), Alberto Vilanova 
(Historia)… Non só informan á xente moza sobre parcelas e aspectos da realida-
de galega senón que o fan desde postulados ideolóxicos distintos. 

Unha experiencia semellante non existía en Galicia antes de 1960. O máis 
citable son as conversas de Ramón Piñeiro no seu propio domicilio con algúns 
universitarios composteláns. Nesta altura (1956, 1957), Neira Vilas ten a fortuna 
de vivir unha experiencia intelectual inimaxinable na Galicia deses anos. Como 
Xosé Neira é home de inquedanzas, de lecturas e de compromisos, antes de cum-
prir os trinta anos ten uns saberes e unha conciencia das cousas que lle permiten 
encontrar respostas ós problemas da súa aldea, da súa infancia, da escola pade-
cida e tamén da súa condición de emigrante. O contacto cos profesores citados 
e outros emigrados e exiliados permítelle entender cales eran as expectativas de 
Galicia no verán de 1936 e cal foi a oportunidade histórica furtada a Galicia o 18 
de xullo de 1936: a unha Galicia chamada, segundo todos os indicios, a mellorar 
as súas aldeas, a enriquecer o espírito dos nenos campesiños, a deseñar outro 
tipo de escola e a crear as condicións que evitasen o éxodo secular das xentes do 
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campo. Antes dos trinta anos, Xosé Neira Vilas é un cidadán froito destas expe-
riencias e destas reflexións, e desde ese cidadán, o escritor Neira Vilas vai escribir 
poemas, relatos, artigos, cartas, estudos, conferencias e outro tipo de textos. Coa 
súa intelixencia, coa súa sensibilidade e co seu talento de escritor, vai producir, 
desde os trinta anos, unha caudalosa obra literaria sempre fiel ás “universidades” 
nas que se formou. Para algúns biógrafos o primeiro curso do seu curriculum “uni-
versitario” foi, neno aínda, no ano 1938, o día en que o seu mestre antigineriano 
o castigou por escribir para un compañeiro da escola unhas palabriñas en galego, 
a lingua na que eles falaban e soñaban.

Moi mozo, antes de darse a coñecer como escritor, o cidadán Xosé Neira Vilas 
exerce de militante da causa galega, un activista que pon o seu criterio sempre 
asisado ó servizo da súa militancia. En xullo de 1956, foi peza importante no des-
envolvemento do Congreso da Emigración Galega celebrado en Buenos Aires, 
e un ano despois, o 15 de xullo de 1957, crea Follas Novas, subtitulada “feira 
permanente do libro galego”, que foi editorial, distribuidora de libros galegos, 
organizadora de actos culturais e propagandista entusiasta da cultura literaria e 
artística de Galicia. Fíxoo na compaña de Anisia Miranda, coa que casara había 
moi pouco, e fíxoo, en boa parte, no seu fogar2.

Antes do famoso Congreso, Neira Vilas foi fundamental na creación das Mo-
cedades Galeguistas, iniciadas en 1953, cando tiña vinte e catro anos. Desde 
esa data a 1960 non lembro actividade galeguista de importancia da que el es-
tivera ausente, unha delas moi relevante, a que desembocaría, en novembro de 
1954, na “batalla de Montevideo”3. Meses antes, Neira Vilas e outros rapaces das 
Mocedades Galeguistas repartiron, por rúas e prazas de Buenos Aires, miles de 
folletos nos que se denunciaba a persecución de que era obxecto o idioma galego 
por parte das autoridades franquistas. Dos textos do folleto, o que máis doeu á 
Embaixada de España foi o artigo que o escritor arxentino Francisco Luis Bernár-
dez publicara algo antes nunha revista católica de moito prestixio en varios países 
suramericanos. Titulábase “El idioma prohibido” e aparecera no número 2011 de 
Criterio (13/V/1954). Tamén no discurso académico de 2001 Neira Vilas relata, 
sen adornarse con plumas alleas, este episodio que culminou na Asemblea que a 
UNESCO celebrou en Montevideo a fins de 1954, asemblea na que delegados de 
moitos países recibiron en man, abraiados –de mans de patriotas galegos– o texto 
da Denuncia.

2  Casou con Anisia Miranda (Ciego de Ávila, Cuba, 30/XII/1932-Gres, 20/X/2009) en Buenos Aires o 21 
de febreiro de 1957.

3  Ver o meu libro A batalla de Montevideo. Os agravios lingüísticos denunciados na UNESCO en 1954 (Alonso 
2003), nomeadamente as páxinas 32 e 104.
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III. ESCRITOR FEITO E CONSOLIDADO NA DIÁSPORA

Cando, arredor de 1960, Neira Vilas inicia en serio o seu mester de escritor, a súa 
obra vai chantar as raíces sempre nas realidades, nas cavilacións, nas actividades 
e nos proxectos que conformaron a biografía do cidadán que en 1938 improvisaba 
unha breve carta en galego e o mozo comprometido que, de 1957 a 1960, levou a 
boa nova da existencia dos nosos libros, das nosas Letras, “a mares nunca d’antes 
navegados”. A dilatada diáspora galega non producira un escritor galego desta 
valía e destas características; escritor –no caso de Neira Vilas– que naceu, como 
tal, na diáspora, que na diáspora se consolidou e que nela logrou unha boa parte 
dos seus grandes froitos. A súa práctica monolingüe, iniciada con éxito en Bue-
nos Aires, continuará en Cuba de 1961 a 1992, trinta anos nos que Neira Vilas foi 
moi consciente de que a súa obra en lingua galega, nomeadamente a narrativa, 
non só era moi ben recibida senón que era agardada con emoción, en Galicia, por 
moitos letraferidos.

No segundo semestres de 1960, este cidadán transterrado escribe Memorias 
dun neno labrego, un dos grandes fitos da literatura galega. Sairía do prelo, en Bue-
nos Aires, o 5 de xaneiro de 1961. Nese ano, Anisia Miranda e Xosé Neira, non 
alleos ó fulgor da Revolución castrista, instálanse en Cuba. Pero o primeiro libro 
de quen sería, esencialmente, un gran narrador, foi un libro de poemas, Dende 
lonxe, de 1960, libro de clara modulación social. 

IV. UN FITO DAS LETRAS GALEGAS: 
MEMORIAS DUN NENO LABREGO (1961)

Calquera que se achegue á caudalosa, dilatada e polifacética obra literaria de 
Neira Vilas, baterá cun título, Memorias dun neno labrego, que constitúe un capí-
tulo de especial relevancia no curriculum do noso autor. Aí están as edicións, as 
traducións e as adaptacións, que nos remiten ó mundo dos lectores, das multi-
tudes de lectores, non poucos gañados para a causa da lectura de textos galegos, 
en tempos pouco favorables, mercé á excelencia e a eficacia deste gran relato. 
Se apelamos á crítica, non cómpre ter en conta reseñas, estudos universitarios e 
traballos varios, que son centos e centos de páxinas; abonda con sabermos que, 
nestes últimos anos, a figura de Balbino, o protagonista e narrador das Memorias, 
suscitou o interese de decenas de estudosos, interese que callou en dúas grosas 
publicacións: Da Galicia de Balbino á Galicia de hoxe (Aldrey/ Fernández 2011)4 e 
Homenaxe a Neira Vilas e a Balbino (Muleiro 2013)5. No primeiro volume danse 

4  O volume recolle as ponencias dun curso, co mesmo título, impartido pola UNED na súa aula de Lalín 
(Pontevedra).

5  O volume recolle as intervencións dunha homenaxe a Balbino en maio de 2009 (Vigo), tamén coordinada 
polo profesor Avelino Muleiro, e textos que, con posterioridade, solicitou o coordinador.



638 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 630-650 
ISSN: 1576-8767

Necrolóxica

cita, fundamentalmente, sociólogos, antropólogos, historiadores e xeógrafos, e 
no segundo colaboran oitenta e seis nomes moi vencellados á crítica e á historia 
literarias.

Eu prologuei a segunda edición das Memorias, de 1968, que foi a primeira na 
Galicia territorial, expresión esta da que gustaba moito Xosé Neira. Desde aquel 
prólogo a hoxe, dediquei un número moi considerable de páxinas ás Memorias 
dun neno labrego en artigos, ensaios, reseñas, conferencias, homenaxes… Poucas 
actividades literarias miñas me confortan tanto. Con esas páxinas, sobre todo an-
tes da morte de Franco (1975), contribuín –penso– a que se coñecese e difundise 
un relato que foi –e segue a ser– de non pouca utilidade estética e ética, ademais 
dunha regalía idiomática, tan eficaz, naqueles tempos, para xerar lectores de tex-
tos galegos. 

Quizais cadre que reproduza aquí unha carta, breve, que me enviou Neira co 
gallo dunha “nova edición” do singular libro.

Gres, 31-10-03
Querido Xesús: acaba de saír unha nova edición de “Memorias”. Recibín 
exemplares hai dúas horas e comprázome en mandarcho. Fuches –e es– un 
promocionador excepcional desta novela dende que se publicou por primeira 
vez, en 1961. Xa choveu... E satisfáceme e hónrame certamente o feito de que 
andemos xuntos nestas páxinas, con ese teu fermoso, insuperable proemio.
Unha forte aperta, nos nosos setenta e cinco novembros.
Pepe 

En efecto, o maxistral relato de Neira Vilas publicouse en Buenos Aires en 
xaneiro de 1961, pero tardará algúns anos en converterse nun libro de éxito entre 
os lectores. Arredor de 1990 aínda se atopaban bastantes exemplares na capital 
arxentina. Cómpre recordar que, na Galicia de 1961, había moi poucos lectores 
de prosa galega, especialmente entre a mocidade universitaria, a mocidade que 
en 1968 (data da segunda edición) non só lerá o libro con fruición senón que o 
promocionará e divulgará extramuros da Universidade, incluso nas aldeas. 

A mocidade universitaria comeza a interesarse, dun xeito significativo, polos 
textos en galego a partir de 1962 (de outubro de 1962), data da primeira edición 
de Longa noite de pedra. Algúns deses mozos vinculaban o idioma galego á rei-
vindicación social, reivindicación ben presente (pese á Censura) nos poemas de 
Celso Emilio Ferreiro, que era un gran poeta pero non superior a Xosé María Díaz 
Castro, o autor de Nimbos (1961), libro que, case ignorado, non foi actuante nos 
medios universitarios. Desde 1963 vagas concepcións marxistas alimentaban as 
inquedanzas de moitos mozos universitarios, razón pola cal foi tan ben recibido 
Longa noite de pedra, un libro no que os mellores poemas eran canción e espada. 
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Aquí as cousas, un grupo de universitarios marxistizantes, entre eles Arturo Re-
guera, propúxose reeditar o relato de Neira Vilas nunha editorial “non nata” (Rúa 
Nova)6.

Isaac Díaz Pardo e mais eu, moi próximos ó espírito e ás persoas da “non nata” 
Rúa Nova, publicamos en Ediciós do Castro a segunda edición das Memorias. 
Aconteceu, tal como reza o colofón, “o día 17 de maio de 1968”. Eu escribín o 
“Limiar” e Díaz Pardo, o editor, debuxou a tapa e catro ilustracións. A novela 
tivo un éxito de público sen precedentes na historia da narrativa galega: ter-
ceira edición en 1969, cuarta en 1971... Cando morre Franco en novembro de 
1975, xa se venderan cinco edicións, ou sexa, varios miles de exemplares. Desde 
maio de 1968, “lletraferits” de esquerdas, en xeral, e universitarios marxistas, en 
particular, convertéronse en propagandistas entusiastas da conmovedora novela 
de Neira Vilas. Como no caso do gran poemario de Celso Emilio Ferreiro, eses 
universitarios e eses “lletraferits” batían por primeira vez, nos tempos da Posgue-
rra, con dous importantes textos nos que a lingua do pobo, reprimido nos seus 
dereitos, manifestaba unha concepción demótica, non “señorita”, da sociedade e 
da historia. Está claro –e estaba claro– que a prosa narrativa de Neira Vilas non 
era superior á de Álvaro Cunqueiro, pero Cunqueiro non mobilizaba o entusias-
mo esquerdista dos “lletraferits” e dos universitarios comprometidos cos versos 
de Celso Emilio e coas páxinas de Neira Vilas. Neira Vilas e Celso Emilio, non 
sempre máis valiosos literariamente, eran, historicamente, máis necesarios. Así 
se pensaba daquela. 

A lectura que eu facía das Memorias en 1968 é a que manifestei no “Limiar” da 
segunda edición e en varios textos e conferencias dese ano e dos anos anteriores 
ó 20 de novembro de 1975. Son bastantes páxinas, o que proba o meu compro-
miso socioliterario co libro de Neira Vilas, un libro que me permitía –que nos 
permitía– facer un pouco de política de esquerdas, incluso socialista ou marxista, 
desde tribunas literarias. Naquel tempo tan despótico para os pronunciamentos 
políticos desta índole, non era inmoral, coa causa ou co pretexto de Neira Vilas, 
facer, ademais de literatura, política. Ás veces as autoridades –os que tiñan a 
facultade indiscutible de prohibir– decatábanse da nosa intención e prohibían 
conferencias ou presentacións de libros. O que eu pensaba daquela das Memorias 
dun neno labrego, formulado sen as cautelas de onte, é o que escribín hai uns 

6  É significativo que fose Arturo Reguera, entre os novos, o autor da primeira reseña do libro: “Unha gran 
novela: Memorias dun neno labrego”, Signo, Madrid, 7/I/1967. Reguera foi o tradutor ó galego da “Segunda 
parte” (“Cinco escritores na realidade do seu tempo”) do libro de Víctor Luis Molinari Itinerario galego. 
Viaxe dun arxentino polas terras, polas xentes e pola cultura de Galicia (1970: 57-84). O libro, en edición 
bilingüe, publicárao en Follas Novas (Buenos Aires) o propio Neira Vilas, tradutor galego das páxinas de 
Molinari, un ligur na literatura galega. A edición luguesa,que eu preparei, engadiu os cinco breves estudos 
(que traduciu A. Reguera), o primeiro dos cales trata das Memorias de Neira Vilas.
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anos nunha homenaxe a Balbino, o protagonista do gran relato de Neira Vilas. 
Reproduzo dous apartados do artigo “Balbino, o pantrigo, o amor e a conciencia 
de clase” (Alonso 2009).

Este rapaz era, naquela aldea de hai setenta anos, “un ninguén”, pero érao 
por pobre, pois da aldea era tamén Manolito “e non hai quen lle tusa”. Así de 
lúcido era aquel neno pobre da aldea, o neno que, ó referirse a Manolito, fillo 
do señor, fillo do dono das terras das que o pai do Balbino era caseiro, fai esta 
observación: “Un rapaz moi limpiño que come pantrigo, bebe leite con café e 
non se ten que erguer cedo pra levar o gando a pacer”. Manolito, o verdadeiro 
antagonista do relato de Neira Vilas, “come pantrigo”, vedado na casa de Bal-
bino, tan vedado que non o pode mercar nin para a súa delicada nai, a quen, 
por certo, “sentáballe mal a broa”.
Na nosa fraseoloxía e na nosa literatura abundan as expresións e as páxinas nas 
que o pantrigo, para o imaxinario rural, é o caviar dos pobres, termo descoñe-
cido para esas xentes. Que era así, próbao aquela “cousa da vida” de Castelao 
na que unha nena de aldea, grandiña, respóndelle a unha máis pequena que 
“o Rei comerá... comerá... comerá... zucre”. Foi, precisamente, Castelao quen, 
en 1937, describindo a Galicia futura por el soñada, escribe: “Vexo aos nenos, 
loiros e bonitos, a comeren pantrigo con mel e manteiga”. Castelao, que non 
era Marx, tiña unha ética percepción sociolóxica que o levaba a ser intérprete 
conmovido e conmovedor das cobizas íntimas do proletariado rural do seu 
tempo. Supoño que Castelao, moi atento observador dos ditos populares, sabía 
que, en certas terras, os Balbinos chamaban ó pantrigo “pan de voda” ou “pan 
dos días de festa”. Os Manolitos, que o comían sempre, non só os días nos que 
había fume na igrexa, non lle chamaban, loxicamente, desta maneira.
Para o Manolito do relato de Neira Vilas, que é o rico da aldea, o pantrigo é un 
acontecemento diario e natural, e así o subliña Balbino, rapaz listo, preguntón 
e con perspectiva de clase.
Xa mozote Balbino, chega á escola pública da parroquia Eladia, unha mestra 
moi nova, duns vinte anos, e tan fermosa e xeitosa que “parecíame un anxo, 
unha criatura baixada do ceo”. O caso foi que Balbino sentiu “un agurgu-
llar no peito” e que “nunca lle pasara tal”. ¡Namorárase! Namorárase, pero 
non dunha rapaza da súa idade e do seu igual. Eladia, maior ca el, era doutra 
condición intelectual e profesional. Tamén aquí o feito universal do amor ten 
compoñente de clase, de clase social.
Aquel rapaz da aldea, intelectual ó seu modo, está engaiolado por Eladia por-
que é profesora, porque ten libros e porque na súa habitación había “cadros, 
xerriñas, flores... roupas de seda...”. Tiña, pois, os atributos da “clase alta”, 
como dirían os sociólogos das silveiras. Balbino, que a visita un día que estaba 
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enferma, chega a confesar que, “naquel ambiente de roupas de seda e paredes 
caleadas, sentín vergoña dos meus zocos e remendos”. É a primeira vez na que 
Balbino, lúcido sempre, se avergonza da súa clase social.
Quen queira buscarlle unha causa a esta deslealdade, terá que imputarlla ó 
amor, a un amor inmenso e tolo que amoleceu a racionalidade e a lóxica social 
deste mociño novo que amaba en segredo. Amaba tanto a Eladia que, cando 
días despois, viuna de ganchete e bicándose cun mozo da súa idade e do seu 
igual, non se puido erguer do leito pola “moita febre” que tiña. Non sei se, xa 
home feito e dereito, Balbino chegou a sospeitar que, o día da visita á casa 
de Eladia, el, co súa deslealdade, retrasara un minuto –¡un minuto máis!– a 
Revolución.

En 1968, eu, coñecedor das gadoupas da Censura, autocensurábame tanto 
que non mencionaba a Marx nin invocaba a Revolución (futura), pero xa ar-
tellaba textos que, sen dúbida, desacougaron unha miguiña ós funcionarios do 
Ministerio de Información, daquela gobernado por Fraga Iribarne. 

Este, por exemplo: 

Balbino é un rapaz listo e preguntón que, na procura das pequenas e concretas 
felicidades, tropeza cuns muros só existentes –sospeita– para os seres da súa 
condición social. Con esta conciencia –un caso claro de conciencia de clase– 
Balbino traballa de noite para poder asistir á escola, deixa de ir ás festas por 
un loito que non sinte e apedrea ó fillo do señor cando sinte a súa dignidade 
ferida [...] As Memorias dun neno labrego son a resposta lúcida e auténtica dun 
oprimido á opresión. Nelas, Balbino, un rapaz dos nosos campos, fainos ver 
que o orden de cousas herdado pode ser modificado porque as cousas –recál-
calle Balbino a un amigo seu pouco afeito a cavilar– “acontecerán según nós 
queiramos”.

Así retrataba eu a Balbino en 1968, ó Balbino que ante aquela realidade “in-
vítanos a non ser cómplices”. Esta era a lectura que, como prologuista das Me-
morias, eu propuña ós lectores daquel tempo. Militante do libro, reproducín o 
prólogo, en castelán, no volume Realismo y conciencía crítica en la líteratura gallega 
(Alonso 1968). Un ano despois, disertei no Centro Galego de Buenos Aires sobre 
“A problemática do campo na literatura galega”, disertación na que insistín na 
idea de que “a vida campesiña [nas Memorias] era vista desde os ollos dun neno 
pobre” e que nunca “fora contada con tanta verdade” (Alonso 1969a: [6]).

Cónstame que algúns galegos esquerdistas da diáspora porteña releron a Neira 
Vilas (xa, daquela, en Cuba) por esta conferencia e por un traballo que publiquei 
nesas datas na revista Boiro que dirixía un vello comunista. O artigo reproduce, 
en boa parte, o “Limiar” de 1968 (Alonso 1969b).
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Na mesma liña publiquei na revista Triunfo (Madrid), tan crítica co Réxime, o 
artigo “Neira Vilas en Galicia” (14/X/1972). En efecto, nestas datas Neira facía a 
primeira visita á súa terra desde que emigrara en 1949, había vinte e tres anos. Na 
presentación que eu trazaba do escritor na revista madrileña, lida polos antifran-
quistas de toda España, puña o acento, unha vez máis, nas Memorias, e, xa nelas, 
insistía no feito de que foran relatadas por “un niño campesino con conciencia de 
clase”, formulación que –cónstame– eu sabía ben que podería rexeitar a Censura 
do Ministerio non o lapis de Eduardo Haro Tecglen, responsable daquel extraor-
dinario semanario7. 

Lembro que este artigo alertou a Silverio Cañada, director da editorial Júcar, 
para promover e publicar, en 1974, a tradución castelá das Memorias de un niño 
campesino (Madrid). O prólogo, que eu escribín, acompañou o relato de Neira 
Vilas nesta primeira incursión “por mares nunca d’antes navegados”.

Dentro e fóra de Galicia, pronunciei bastantes conferencias nas que Neira 
Vilas e as súas Memorias foron obxecto de especial atención entre 1968 e 1975. 
En todas elas debruceime sobre o conmovedor relato desde a concepción filo-
marxista xa indicada nos parágrafos anteriores, e en todas elas puña o acento na 
riqueza e enxebreza léxicas do autor sen deixar de subliñar que estabamos ante 
unha narración literariamente engaiolante. Nun tempo en que a literatura galega 
acababa de reemerxer, a presenza dun libro en prosa das características e virtudes 
de Memorias dun neno labrego conquistou para a causa da lectura en galego centos 
e centos de lectores. Celso Emilio Ferreiro e Xosé Neira Vilas, mentres gañaban 
lectores ás veces reticentes co idioma galego, contribuían a faceren cidadáns de 
esquerdas. O galeguismo tamén se beneficiou, e non pouco, destas páxinas.

Tense dito que os meus artigos, os meus prólogos e as miñas prédicas contri-
buíron o seu na definición e na divulgación das Memorias. Quizais conveña sina-
lar que eu estaba, por idade e profesión, no franquismo serodio, no medio e medio 
dunha especie de factoría luguesa na que salientaban, pola súa adhesión literaria 
(e moral) ás páxinas do gran relato de Neira Vilas, ademais de Arturo Reguera, 
Rafael Bárez, Constantino Cabanas, Xosé Cervo, Perfecto Conde, Anxo Gue-
rreiro (“Geluco”), Luís María Salgado (“Papís”), María Victoria Moreno, Miguel 
Anxo Murado, Federico Ordax, Xesús Rábade Paredes, Víctor Peinó, Josefa Ro-
mán Costa, Fernando Salgado, Rafael Sánchez Fernández García… Eles e elas 
foron sementando a boa nova.

Morto Franco, as Memorias seguíronse reeditando, traducindo, citándose, ga-
bándose e comentándose xa en tempos máis favorables. Eu escribín un novo 
prólogo para a décima edición, de 1981, e outro, para a vixésima, de 1999, a 

7  Reprodúcese o artigo no meu volume Letras galegas explicadas (de 1962 a 1980), 2008: 75-77.
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pedido do propio Neira Vilas, daquela na teima de que era o seu desexo de que eu 
escribira un novo limiar cada dez edicións. Non sei por que non redactei un limiar 
para a trixésima edición, a última que fixo Ediciós do Castro. Hoxe a que circu-
la no mercado é a trixésimo primeira, que é a primeira de Galaxia (ano 2010), 
editorial que reproduce o meu “Proemio” de 1999. Todo isto proba que o libro 
“funciona”, xa morto Franco e moi lonxe das circunstancias que viviu Balbino 
Neira Vilas cando era neno. Funciona, sobre todo, cando alguén, como Cándido 
Pazó, converte o relato nun revelador monólogo seu8.

V. OS ANOS DE CUBA: 1962-1992

Moi pouco despois de publicadas as Memorias, Xosé Neira e Anisia Miranda 
inician a experiencia cubana levados, en boa parte, polo fulgor da Revolución 
castrista. Neira, na Habana, será, mesmo no organigrama administrativo, unha 
peza –unha peza máis– da Revolución. Moi significativa é a súa primeira activida-
de, no Ministerio de Industria, do que era responsable Ernesto Che Guevara, co 
que coincidiu en varias xuntanzas de traballo. Mesmo parte da súa obra céntrase 
en autores cubanos, revolucionarios ou prerrevolucionarios. Repárese nestas tra-
ducións: Trintenove poemas, de Nicolás Guillén (1977); A historia absolverame, de 
Fidel Castro (1990) e A idade de ouro, de José Martí (1991). Xa instalado en Gali-
cia, en 1993, publica O camiño de Santiago, de Alejo Carpentier. Anisia Miranda, 
que tiña relevantes responsabilidades no proceso cultural da Cuba revoluciona-
ria, viaxou a Vietnam, mítico país daquela no imaxinario mundial da esquerda, 
onde visitou ó mesmísimo Ho Chi Minh. Á volta, o seu compañeiro Xosé Neira 
coñece o Diario de prisión do líder comunista, tradúceo e publícao, en 1979, co 
título de Xornal de prisión.

Asemade hai un Neira Vilas que estuda a fondo capítulos importantes da his-
toria e da cultura de Galicia que tiveron como escenario a Illa: Castelao en Cuba 
(1983), A prensa galega de Cuba (1985), Rosalía de Castro e Cuba (1992)… Outros 
títulos son posteriores: sobre Murguía, sobre o Himno galego etc. Durante anos e 
anos relaciónase con non poucos galegos de máis idade, que, afectos ou non á Re-
volución, tiñan un fondo sentimento de galeguidade e, en moitos casos, posuían 
libros e folletos galegos, revistas galegas e documentos da actividade societaria ga-
lega na Habana e noutras cidades da Illa. Nestes contactos conseguiu un inxente 
material bibliográfico, hemerográfico e documental co que constituíu, en 1969, 
a Sección Gallega do Instituto de Literatura y Lingüística na Habana (dentro da 
Academia de Ciencias de Cuba). É unha das grandes “obras” de Neira Vilas.

8  Memoria das memorias dun neno labrego, que ten representado, desde hai varios anos, con moito éxito, en 
bastantes escenarios de Galicia e de fóra.



644 © 2015 REAL ACADEMIA GALEGA. Boletín da Real Academia Galega, núm. 376, pp. 630-650 
ISSN: 1576-8767

Necrolóxica

En Cuba consolídase o narrador que nos engaiolara en 1961 coas Memorias. É 
o Neira Vilas de Xente no rodicio (1965), de Camiño bretemoso (1967), de Historias 
de emigrantes (1968), A muller de ferro (1968), Remuíño de sombras (1973), Aque-
les anos do Moncho (1977)… Son novelas ou relatos sobre o neno –a infancia e 
a aldea do autor moi presentes– ou sobre adultos emigrados. Dolores Vilavedra, 
que se debruzou desde a súa Memoria de Licenciatura (Vilavedra 1990) sobre a 
narrativa do noso autor, establece tres grupos:

Novelas de protagonista infantil que transcorren en Galicia. Aquí incluiriamos 
Memorias dun neno labrego, Cartas a Lelo (1971) e Aqueles anos do Moncho 
(1977). [Son as tres narracións que eu editei en 1978 nun volume, co título 
O ciclo do neno, na editorial Akal (Madrid), na colección Arealonga, que eu 
dirixía].

Novelas de protagonista adulto que transcorren en Galicia. Esta categoría 
abrangue os libros de relatos Xente no rodicio (1965) e A muller de ferro (1969), 
así como a novela Querido Tomás (1980).

Novelas de protagonista adulto que transcorren en Arxentina. Inclúo aquí 
as narracións recollidas en Camiño bretemoso (1967) e Historias de emigrantes 
(1968), así como a novela Remuíño de sombras (1973) (Vilavedra 2011: 53). 

Neste traballo da profesora Vilavedra hai un capítulo que cómpre salientar. 
Titúlase “A contribución de Neira Vilas á renovación da narrativa galega”, capí-
tulo que pon de manifesto a modernidade e a pluralidade de técnicas narrativas 
que autor de temática “tan tradicional” cultiva con tanta pericia como eficacia. 
Reproducimos, dese ilustrador capítulo, só unha páxina: 

Para avanzar un paso máis na miña argumentación querería expor a seguir o 
que considero a gran contribución de Neira Vilas á narrativa galega. Refírome 
á súa capacidade para manexar un amplo abano de rexistros modalizadores, 
seleccionados sempre na procura do máis axeitado para os obxectivos litera-
rios que en cada momento pretendía conseguir. Isto explica, por unha banda, 
o feito de que a súa narrativa combine de xeito indiscriminado o conto ou a 
novela, pero tamén o ricaz catálogo de opcións narratolóxicas que nos ofrece, 
e que van da narración clásica en terceira persoa con narrador omnisciente 
(Aqueles anos) ao xénero epistolar (Cartas a Lelo), pasando polas diferentes 
formas de memorialismo (Memorias, Querido Tomás). Na miña opinión, ese 
pulo experimental amosado por Neira Vilas no nivel discursivo permitiulle rea-
lizar notables achegas que daquela resultaban moi orixinais sobre todo nas súas 
obras da década dos 60, de tal xeito que podemos considerar que, no ámbito da 
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renovación da técnica narrativa, a contribución de Neira Vilas foi cando me-
nos tan importante como a dos autores da Nova Narrativa Galega. Endebén, 
esa vontade experimental e esa capacidade anovadora ficaron escurecidas por 
unha banda polo carácter máis tradicional da temática, que conectaba as obras 
do noso autor co modelo do realismo social e, por outra, polo carácter grupal 
do proxecto literario da Nova Narrativa, que contribuiu a visibilizalo e a dotalo 
dun espazo propio na historiografía literaria.
Como exemplos do valor anovador da súa técnica podemos citar o recurso ao 
simbolismo entomolóxico ou á obxectalización e o alento alegórico dos relatos 
d’A muller de ferro; o monólogo con narratario mudo que mantén o narrador 
protagonista de Camiño bretemoso, ou a articulación do discurso por medio do 
collage de fragmentos de diversa orixe e condición (cartas, conversas, notas 
históricas...) en Remuíño de sombras. Secomasí, cando se fala da versatilidade 
narratolóxica das obras de Neira Vilas, cómpre suliñar o feito de que no seu 
caso as escollas modalizadoras non obedecen nunca a un gratuito e aleatorio 
afán experimental, senón que están sempre ao servizo do proxecto literario 
que se tenta levar adiante. En cada ocasión, o autor procura a estratexia que 
considera máis acaída, e así o monólogo interior da Sara de Querido Tomás 
revélase como unha fórmula idónea para codificar a lembranza obsesiva do 
pasado que alimenta a vida da protagonista, mentres que o fragmentarismo 
de Remuíño de sombras traslada ao ámbito discursivo o anonimato e o caos da 
vida nunha grande metrópole, e o diálogo de xordos que mantén o narrador 
de Camiño bretemoso pon en evidencia a soidade que padece todo emigrante. E 
nesa coherencia entre fondo e forma está, na miña opinión, o segredo do éxito 
das obras de Neira Vilas, que o lector percibe como un producto solidamente 
cohesionado, no que o fin explica sempre os medios. (2011: 54-55).

Hai outros títulos que só moi remotamente pertencen a algúns subxéneros da 
narración: Lar (1973), Nai (1980), Pan (1986). Sexa a propia Dolores Vilavedra 
quen fala:

Mais Neira Vilas non se conformaría con converterse nun narrador de grande 
éxito, e ao longo da súa traxectoria creativa combinaría o cultivo da novela e 
o conto co doutras modalidades discursivas como a poesía, a investigación ou a 
tradución, e tamén aí faría achegas singulares, por medio dun proceso de hibri-
dación de fórmulas xenéricas que callaría na triloxía Lar (1973), Nai (1980), 
Pan (1986). Trátase de tres volumes de textos breves (nalgún caso de pouco 
máis de media ducia de liñas) que poderiamos definir como prosas poéticas e 
evocativas, nas que lembra persoas e feitos da súa infancia e primeira mocida-
de que foron decisivos na súa experiencia vital. O interesante destes textos é 
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que, por unha banda, entroncan coa tradición literaria galega, máis en concre-
to coas Cousas de Castelao, coas que comparten non só a sensibilidade lírica e 
o mundo focalizado senón tamén o estreito diálogo que en ambos casos man-
teñen palabra e imaxe, pois Lar foi editado con fotos e debuxos de Xan Balboa, 
Nai con fotos realizadas por Anisia Miranda e debuxos de Xosé Luís de Dios, 
e Pan leva ilustracións de Siro. E Neira incorpora tamén algúns dos recursos 
estilísticos máis característicos das prosas de Castelao, como as construccións 
paralelísticas e as reiteracións rítmicas: como exemplos do emprego por parte 
de Neira destas estratexias véxanse textos como “As mans do pai” en Nai, ou 
“Na feira” e “Traballo” en Pan. Así, nun proceso de síntese e depuración da 
súa prosa Neira Vilas establece unha fértil relación dialóxica cun autor co que, 
como xa se apuntou, presentaba xa certas afinidades e, ao tempo, incorpórase 
a un proceso plenamente contemporáneo como é o da hibridación discursiva, 
entendida nun contexto máis amplo de abolición das convencionais fronteiras 
xenéricas cuestionando e, na práctica, inutilizando, as estremas que adoitaban 
separar prosa e poesía. (2011: 55).

Sabido é que no outono de 1972 Neira Vilas (coa súa muller) veu, por primei-
ra vez, a Galicia. Non sei se nalgún lugar da súa caudalosa obra pública e privada 
o noso escritor rexistrou a emoción que, sen dúbida, lle debeu producir, xa en 
Gres, cos seus e con aqueles veciños, o reencontro vivo coa Fala. Tivo que ser 
unha experiencia persoal moi fonda naquel home que, alleo á seu humus lingüís-
tico sobre todo desde 1961, desde que deixou Buenos Aires, mergullábase, tanto 
tempo despois, nun universo no que as mesmas cousas, as mesmas aves, as mes-
mas pólas dos carballos e as mesmas pantasmas da noite dicían os seus nomes na 
lingua de Balbino. Eu recibín en Barajas a Pepe e a Anisia na compaña de Emilia 
Pimentel (a miña muller), de Jesús (o noso segundo fillo) e de Alfonso Sastre e 
Eva Forest. Vímonos, logo, en Lugo, e xantamos o típico polbo nas festas do San 
Froilán o día en que viñeron, desde Ourense, a visitalos, Eduardo Blanco-Amor 
e outros amigos. Estivo entre nós, nomeadamente en Gres, case dous meses, da-
bondo para alimentar aquela prodixiosa facultade lingüística mercé á cal manti-
vo, tantos anos fóra, un idioma –o galego– tan enxebre e rico.

Neira (con Anisia) visitaría Galicia, nas súas vacacións cubanas, doce veces 
máis, e é lícito supoñer que, entre as razóns, tamén pesaban as lingüísticas. Re-
gresou, definitivamente, no ano 1992, pero residirá, case dous anos, no Instituto 
Galego de Información (Santiago), onde tiña o seu domicilio Isaac Díaz Pardo, 
aquel sinxelo mecenas. En 1994, instálase na súa casa natal de Gres, xa restaura-
da por César Portela e convertida en sede da Fundación Xosé Neira Vilas, que foi, 
desde o primeiro día, centro dunha importante actividade cultural da que se be-
neficiou, dun xeito especial, a comarca. De 1994 a hoxe miles e miles de rapaces 
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e rapazas da bisbarra comprometéronse coa lectura na biblioteca da Fundación, 
case sempre guiados pola man atenta de Neira Vilas.

Dos anos cubanos cómpre salientar determinadas actividades non alleas ás in-
quedanzas dos antifranquistas galegos (e non galegos) do exilio interior. Hai unha 
moi relevante: a edición de Poemas al Che (Fornet 1969). Coidou a edición A. 
Fornet, pero quen lle facilitou os poemas galegos foi Xosé Neira. El recibira cinco: 
Carlos Casares, Celso E. Ferreiro, Méndez Ferrín, Lueiro Rey e Manuel María. Na 
colectánea, de 84 poemas, de España procedían 37 deles, catro en catalán, tres en 
euskera e cinco en galego, que traduciu ó castelán, para esas páxinas bilingües, 
Neira Vilas. O volume dos 84 textos intentara publicalo en Barcelona, na súa 
colección El Bardo, José Batlló: non foi posible naquela España de Franco (e de 
Fraga Iribarne, titular do Ministerio de Información). O libro, inédito, chegou a 
Cuba, desde Barcelona, mercé ós bos oficios de Basilio Losada, amigo de Batlló e 
cómplice desta operación.

Un ano despois, Neira Vilas será o responsable editorial do volume Homenaje 
al Che / Homenatge al Che / Homaxe ó Che / Lauda Txe-ari, que contiña 57 poemas 
en castelán, 9 en catalán, 5 en euskera e 12 en galego: os cinco xa coñecidos máis 
os de Eliseo Alonso, Manuel Álvarez Torneiro, Xavier Costa Clavell, Xosé Neira 
Vilas, Uxío Novoneyra, Manuel Rodríguez e Farruco Sesto Novás. Na cuberta 
figuraba un retrato do Che por Luís Seoane, e na contracuberta, un debuxo de 
Isaac Díaz Pardo. O volume, pois, tiña un claro acento galego. Publicouno Es-
paña Republicana, periódico no que Neira colaboraba con moita frecuencia e no 
que ofreceu textos de escritores galegos por el traducidos, case sempre críticos co 
franquismo.

Dous anos despois, en 1972, Neira Vilas montou no Instituto de Literatura y 
Lingüística, na Sección galega, que el dirixía, unha Mostra de poemas e debuxos 
co título Homenaje gallego al Che. Figuraron na Mostra catorce poemas (os 12 xa 
éditos e dous máis de Arcadio López-Casanova e Antonio Rivera) e once debu-
xos, asinados por Seoane, Díaz Pardo, Raimundo Patiño, Virxilio, Xaquín Marín, 
Beatriz Rey, Agustín Pérez Bellas, Saturno Lois, Xaime Quesada e Xosé Luís de 
Dios. Nun artigo de España Republicana o redactor (supoñemos que Neira Vilas) 
indica: “Al escritor y catedrático gallego Xesús Alonso Montero debemos el aco-
pio de casi todos estos materiales” (21/XII/1972).

Anos despois, en 1998, Xosé Manuel Salgado e mais eu fixemos unha especie 
de edición conmemorativa co título 16 poemas galegos para Ernesto Che Guevara 
contra a súa morte (1967-1973), que publicou a Universidade de Santiago de Com-
postela cun “Limiar” de Darío Villanueva, o seu Reitor. Cando en 2007 a Feira do 
Libro de Habana foi dedicada a Galicia, a Xunta publicou, en edición bilingüe, o 
volume de 1998, traducido, moi coidadosamente, por María do Cebreiro Rábade 
Villar. Teño noticia de que esta publicación suscitou moito interese, ademais de 
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sorpresa, en bastantes visitantes da Feira, á que asistiu, con Anisia Miranda, Xosé 
Neira.

Desde 1966 a 1976, Neira Vilas enviou a Galicia, case sempre por propios, 
centos de libros e revistas editados en Cuba (algúns na Unión Soviética), en 
ocasións con informes rigorosos sobre cuestión políticas que nos interesaban es-
pecialmente. Moitos deses envíos había que recollelos en Madrid, na casa do 
seu irmán Jesús, organizado e dilixente coma el. Por correo ordinario enviaba 
recortes e noticias que, interesando ós destinatarios, non os comprometían poli-
ticamente ante Correos, onde funcionaba un servizo policial de prelectores das 
cartas. Isto facía Neira con persoas de Galicia, de México, de Buenos Aires, de 
Montevideo… e aínda lle quedaba tempo –e folgos– para relacionarse, persoal ou 
epistolarmente, con profesores e escritores dos países do Este de Europa que, por 
algunha razón, visitaban Cuba. Mentres desenvolvía tan inxente labor –ás veces 
moi matizado– desempeñaba con rigor o seu traballo no esquema da Revolución, 
escribía relatos e poemas en galego modélico, investigaba as relacións entre Gali-
cia e Cuba, seguía xuntando material galego para o Instituto de Literatura y Lin-
güística e aínda había ocos na súa axenda para dar a coñecer, en revistas cubanas, 
valiosos textos galegos descoñecidos na Illa. Por exemplo, a tradución dos Seis 
poemas galegos de García Lorca ou unha breve escolma e poemas de Novoneyra. 
Neses anos, “sempre en Galiza”, o escritor seguía a pensar nos lectores galegos, 
reflexión que o leva a asumir un novo compromiso literario: facer narrativa para 
nenos. O froito son tres títulos xa clásicos: O cabaliño de buxo (1971), Espantallo 
amigo (1971) e A marela taravela (1976). O Espantallo, por certo, foi ilustrado por 
nenos do meu Instituto de Lugo, entre eles os meus fillos. Xosé Neira, que estaba 
en todo, tamén se carteou, agradecido, cos debuxantes lugueses.

Abraia, verdadeiramente, a actividade cubana de Xosé Neira Vilas: creación, 
erudición, activismo político, xornalismo, tradución e epistolario. Cómpre acla-
rar que unha parte da súa caudalosa epistolografía –só unha pequena parte– está 
recolleita e editada, nestes últimos anos, polo Centro Ramón Piñeiro (Santiago).

Desde que se instalou en Gres, no ano 1994, a súa obra seguiu medrando, 
nomeadamente a poética, a xornalística e a memorialística, xénero este moi 
importante na inxente e polifacética obra literaria de Neira Vilas. Agora os 
estudosos teñen a palabra. É certo que existe sobre o escritor Neira Vilas unha 
importante bibliografía, pero aínda cómpre glosar e esclarecer non poucos ca-
pítulos dunha biografía literaria tan extraordinaria como a do escritor que nos 
acaba de deixar.
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Retrato de Xosé Fernández Ferreiro / Xosé Castro (fotógrafo). Real Academia Galega.
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Non son afecto ás notas necrolóxicas. Adío o intre de pórme a escribir non 
por superstición nin nada diso, senón porque ese paso, o de escribir do amigo 
morto, ten un carácter inexorábel, significa a aceptación de que morreu, de que 
a súa ausencia non é recurso literario, de que desta vez o afiador non volverá coa 
roda por diante despois de acompañar á Terra na súa órbita. 

Esa era unha sensación que eu tiña cada vez que cadraba con Xosé Fernández 
Ferreiro. O seu xeito de estar semellaba o dun home calmo e de poucas palabras. 
Un existencialista concentrado no feito de existir. Pero axiña me decataba de 
que estaba e non estaba e de que o seu silencio respondía a unha querenza polas 
palabras. Mentres os demais parolabamos convencidos de estarmos de leria nun 
café, Xosé Fernández Ferreiro estaba a desprazarse canda a órbita da Terra. Certo 
que todos orbitamos canda a Terra, imos nela, mais son moi poucos os que están 
no segredo. Os que perciben o xiro. Os que son quen de oír o sutil renxer do eixe 
da Terra. 

Constitúen, por dicilo así, unha tribo singular dos humanos. A xente corrente 
absolutamente excepcional. Desa estirpe era Xosé Fernández Ferreiro.

A primeira vista, pola súa discreción no aspecto, nos xeitos e na fala, podía 
semellar un personaxe anónimo dun filme do neorrealismo italiano. Ferreiro sería 
un “extra” que faría o imposíbel para pasar desapercibido, para que lle desen un 
papel sen frase. El estaría alí non para ser visto senón para ver. Solitario e mudo 
nun recanto, facendo de vulto, ou mergullado nunha multitude. Mesmo se fose 
director, e sabía dabondo cinema para chegar a selo de ter vontade, diría o que 
Roberto Rossellini: “Eu son un traballador. Iso é todo. E non pretendo ser nada 
máis. Esa é a miña postura. Sempre procurei non caer na tentación de ser un 
artista”.

E así era Xosé Fernández Ferreiro, mesmo no tempo en que inaugurou en 
Galicia o “novo xornalismo”, con reportaxes que abrían paso en zonas de sombra, 
e onde se dicía o que non se podía dicir. Ese “novo xornalismo” diferenciábase 
do que logo prosperou en USA en que o xornalista era un escoita e non o centro 
floral da mesa. O xornalista era o mediador da noticia e non a noticia. 

XOSÉ FERNÁNDEZ FERREIRO, A RODA INCESANTE

Manuel Rivas Barrós

(Espartedo, Nogueira de Ramuín, 29/I/1931 - A Coruña 16/XII/2015)
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Pola contra, fronte ao espectáculo dos egos, Ferreiro tentaba ser invisíbel. 
Non só por evitar a tentación narcisista, senón tamén por unha estratexia de 
eficacia no traballo. Sendo un home invisíbel, mimetizado na extraordinaria 
xente corrente, podía concentrarse na escoita e na observación, ese traballo 
incesante, ao xeito dos seres que son sentinelas e sensores dos perigos, como a 
arcea na fraga ou a ra de San Antón nos humidais. 

O escritor, seguindo a imaxe de Rossellini, é un traballador. Mais, cando o é 
de verdade, o seu é un traballo incesante. Había un legoeiro pola parte de Melide 
que adoitaba botar unha soneca ao pé dun carballo despois de xantar e cando 
espertaba tarde, que era case sempre, escusábase con esta retranca: “Boteille 
unha hora de máis ao traballo!”. Pois o escritor ten que botarlle sempre “unha 
hora máis”, só que esa hora, a hora Ferreiro, eran todas as horas e sen retranca. 

Cómpre saber escoitar. Cómpre saber ver. E logo, á hora de escribir unha 
novela, só hai un camiño: facelo. Cada obra de Xosé Fernández Ferreiro conta 
unha historia diferente e dun xeito novo. En cada obra apostou a cabeza. A 
imaxe do escritor-afiador é atinada e ademais Ferreiro gustaba moito dela. Tamén 
o andar das palabras esixe unha enerxía, unha pulsión decidida. Mais o escritor-
afiador ten que ir por diante, cara ao descoñecido, abrindo a cada volta unha 
nova rodeira.

Ferreiro era quen de acompañar consciente a órbita da Terra, oír o sutil renxer 
do seu eixe, porque o astro ten uns lugares onde apoiar cando cansa. Son os 
pousadoiros prismáticos. El naceu, como dirían os surrealistas, “en certo punto”. 
Cómpre dicir, nun deses escenarios de epifanía, Nogueira de Ramuín, punto de 
eterno retorno e arrinque da humanidade da roda. Mais ese “certo punto” non 
o busquen no mapa oficial. Andará por aí, abrindo paso, e botándolle unha hora 
de máis ao traballo. 
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